Välskätin kertomuksia 1 


Z. Topeliuksen ikiviehättävä historiallinen romaani | 
den suvun kohtaloista ja ihmeellisestä kuninkaansormu! 
on jo monen miespolven ajan ollut nuorisomme rakkain 
luettavaa. Tämä mestariluomus syntyi merkillisellä ts 

se julkaistiin kappale kappaleelta Helsingfors Tidnin 


jatkokertomuksena, jonka ensimmäinen novelli ilmestyi | 
kuun 29 p:nä 1851. Silti muodostui teoksesta KE RTO- 
jonkin verran korjailtuna — ehjä kokonaisuus, lirj 


enemmän kuin mikään toinen on saattanut entisyydi M u KS IA ; 


kärsimykset, toiveet ja pettymykset syvälle koko kan 
tietoisuuteen. 1 


»Eiköhän kreivi Bertelsköld ole meille jokaiselli 
ken romanttiset ja sankarillisen jähk istuma, ol 
hänen nimensä oli joko Bernhard Bertelsköld, runollisen N 
niemen herra, voittaja lemmensodassa ja taistotanterell 
Kustaa Bertelsköld, simitakkinen kaarlelainen, joka pa x 
urheasti karhun kanssa kuin lennätti ruudinsavussi 
vihollista vastaan, jalo Kaarle Viktor Bertelsköld 
rohkeutta ottaa halpasäätyinen Ester Larsson 

— vihdoin tumma ja haaveksiva Paul Bertelsköld, vap asi 

lija, joka uhmasi Turun yliopiston harmaapäitä profa: 
näytteli osaa Kustaa III:n hovissa ja taisteli sen 
letyn oikeuden puolesta, joka Topeliuksella oli 
kehityksen johtoaiheita. — Oli kuinka oli, Bertelsköld; s ( 
nimeen liittyvät meidän lapsuusaikamme | ; 
Niin, tämä rakkaus on oikeastaan miin syv 
hin kaikkiin, että yhä vielä kuljemme sen lumot 
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SUOMALAISILLE LUKIJOILLE. 


Neljäkymmentä vuotta on vanha välskäri maita manie- 
voita vaeltanut ja moniin kansoihin tutustunut. Kun hän 
nyt näillä matkoiltaan kotiin palajaa, viettääkseen viimeiset 
päivänsä omassa maassa, tuntuu hänestä niinkuin tuniui 
ennen aikaan, kun hän meren myrskyistä ja jäiden keskestä 
kotvutui rauhalliseen yliskamariinsa ja vanhain ystaväinsä 
luo iltavalkean ääreen. Kiitos olkoon Jumalalle päättyneestä 
pitkästä matkasta. Muu maa mustikka, oma maa mansikka. 

Monta kieltä on välskäri retkeillessään oppinut. Hän 
on puhunut suomea, ruotsia, tanskankieltä, saksaa, englantia, 
ranskaa ja venäjänkieltä. Nyt, kun hän tulee takaisin, tun- 
lee hän itsensä onnelliseksi voidessaan puhua rakasta suomen- 
kieltään miin kansanomaisesti, niin lämpimästi ja sointuvasti 
kuin ainoastaan Aho voi. Nyt tulevat häntä ymmärtämään 
ylhäiset ja alhaiset, oppineet ja oppimattomat, vanhat ja nuo- 
vet. Hän on vieraillut kuninkaitten kartanoissa, on nähnyt 
isoisten loistoa ja kuunnellut heidän salaisia neuvottelujaan. 
Mutta sydämessään on hän aina ollut rahvaan mies, joka 
on ottanut osaa sen suruihin ja iloihin, ymmärtänyt sen 


salaisimmat huokaukset ja ihmetellyt Jumalan ihmeellisiä 
teitä, joita myöten Hän on tätä kansaa pimeydestä valoon 
johtanut. 

Välskäri kyllä oivaltaa kertomustensa heikkoudet. Hän 
tietää aivan hyvin, että Jumalan ja ihmisten korkeamman 
mittakaavan mukaan on hänen oma voimansa heikkoutta ja 
hänen viisautensa hulluutta. Kaiken sen, mikä tässä hänen 
teoksessaan elää, hyödyttää ja ilahuttaa, on hän ylhäältä saa- 
nut. Kittollisella ilolla täyttyy kuitenkin hänen mielensä siitä, 
että kaikkialla, missä tämä teos on saanut ystäviä ja luki- 
jotta, siellä on se levittänyt kunnioitusta Suomen kansaan. 
Aina Amerikan aarniometsistä saakka, joissa Suomen nimeä- 
kään ei ennen ole tunnettu, on hän saanut kirjeitä, jotka 
ovat uhkuneet rakkautta ja ihailua tätä kansaa kohtaan, joka 
on niin paljon kärsinyt ja kärsimyksensä niin miehuullisesti 
kestänyt. Jumalaan ja tulevaisuuteensa turvaten. Silloin on 
luo vanha kertoja yliskamarissaan sanonut Jumalalleen: 
Herra, sinä tiedät, että tämä kansa ei ole hakenut katoavaa 
kunniaa, ja sinä tiedät, etten minä ole salannut sen heik- 
kouksia,, kun olen sen miehuudesta todistanut. Mutta jos se 
nyt näissä kuvauksissa sen kohtaloista esiintyy vieraan näh- 
den näin nöyrän kärsivällisenä ja näin avomielisen lujana, 
niin anna sen vast'edeskin Pysytlää juurensa isiensä uskossa, 
anna sen olla oma itsensä, ja se ei ole kaatuva, vaan se on 
elävä sinun voimassasi ja täydentyvä rakkaudessasi.» 

Välskäri on antanut kansalleen, mitä hän on kyennyt 
antamaan. = Jatkakoot muut hänen työtään ja todistakoot 
uudempien aikojen edistyksestä! Hän sulkee nämä kertomuk- 
sensa suomalaisten lukijain ystävyyteen, ja unhottukoon hän 
itse, kunhan hänen kansansa vain elää. 

Koivuniemellä, lokakuun 19 p:nä 1895. 
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VALSKARIN KERTOMUKSIA 


I 


KUNINKAAN SORMUS 


ESIPUHE, 


jossa kerrotaan välskäristä ja hänen 
elämänsä vaiheista. 


A. oli syntynyt eräässä pikkukaupungissa Pohjan- 
maalla 15. p:nä elokuuta 1769, samana päivänä 
latin Napoleon. Tämä on pysynyt tarkasti mielessäni, koska 
välskärillä oli aina tapana viettää päivää pienillä kekke- 
reillä. Kekkerit olivat sellaiset, että kaksi tai kolme hänen 
viellä elossa olevaa vanhaa serkkuansa — hän kutsui kaik- 
lein vanhoja tätejä serkuikseen — ja kaksi tai kolme hänen 
veljeään — hän kutsui kaikkia niitä veljikseen, jotka kutsui- 
vat häntä sedäksi — kokoontuivat hänen asuntonsa ylis- 
kamariin nauttimaan kahvia ja rinkeleitä. Onneksi oli 
laämari tilava ja siinä oli kaksi korkeaa ikkunaa (ja sen 
edustalla kauhean pimeä ullakko). Mutta tilava se sai olla- 
kin, sillä paitsi noita kahta tai kolmea serkkua ja kahta. 
tai kolmea veljeä, kokoontui tuonne katon rajaan tusina 
vallattomia poikia ja suupaltteja tyttöjä, jotka pitivät 
kauheata meteliä ja heittelivät nurin niskoin kaikki, mitä 
otoen sattui. Sillä välskäri rakasti lapsia aivan sokeasti 
ja antoi meidän telmiä niin, että vanhain ihmisten korvat 
vivät tahtoneet mitenkään kestää. — Mutta minä palaan 
takaisin hänen syntymäpäiväänsä, joka tavataan ensim- 
mäisenä kaikkien ihmisten ansioluettelossa, ja välskärin 
ansioluettelo ei ollut sen pitempi kuin monen muunkaan. 
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No niin, välskäri oli syntynyt samana päivänä kuin 
Napoleonkin, hän puhui siitä aina ylpeillen ja se oli alkuna 
useihin hänen elämänsä vaiheisiin. Hän ei koskaan voinut 
lakata pitämästä sitä jonkin merkillisen tapahtuman hyvin 
tärkeänä enteenä. Ja vaikkeihänestä tullutkaan mitään kuu- 
luisaa, suurta miestä, niinkuin hän nuoruudessaan ehkä oli 
haaveillut, olivat häntä kuitenkin nuo enteet ajaneet hake- 
maan mainetta ja onnea elämän monenmoisissa seikkailuissa. 
Hänen ylpeytensä, samoinkuin hänen kunnianhimonsakin 
oli laadultaan tuota lempeää ja siivoa, joka naurahtelee 
syrjässä omalle itselleen eikä tahdo tehdä pahaa niin maan 
matosellekaan; se oli noita viattomia haaveita, jotka saavat 
alkunsa sattumasta ja kaiken aikaa pitävät siitä kiinni 
kuin mistäkin ylen tärkeästä tapahtumasta ja jotka eivät 
haihdu eivätkä häviä, vaikka todellisuus tuhat kertaa osoit- 
taisi ne vain utukuviksi. Se, joka tuntee elämää ja on 
tutkinut sydämiä, olisi jo aikoja sitten voinut ennustaa 
välskärille, ettei hänen kunnianhimollaan saada suuria 
aikaan, vaikka mies olisikin syntynyt sata kertaa samana 
päivänä kuin Napoleon. Sillä aivan toisenlaista kunnian- 
himoa tarvitaan murtamaan tietä niille kukkuloille, joilla 
inhimillinen suuruus asustaa. Apunaan ne äärettömät 
edut, joita tarjoaa nero, rohkeus ja uupumaton sitkeys, ei 
se useimmiten kysy, mitä keinoja se käyttää tarkoituk- 
siinsa, sillä milloin muistaa ylpeä valloittaja kaikkia niitä 
uhreja, jotka tappotanterella ovat vuodattaneet verensä 
hänen kunniakseen, niitä kaikkia ihmisonnen raunioita, 
joiden yli hänen tiensä kulkee, niitä kyyneliä, jotka tätä 
tietä kostuttavat, pyrkiessään sitä suuruuden virvatulta 
kohti, joka loistaa läpi vuosisatojen! 

Jos Madame Letitia Bonaparte Ajacciossa olisi synnyt- 
tänyt välskärin tuona kuuluisana päivänä, olisi hänestä 
ehkä voinut tulla jotakin toista kuin paljas välskäri, mutta 
mitään suurempaa hänestä tuskin olisi voinut tulla. Tosin 
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iedetään Napoleonin kuuluisan kokin itsestään ylpeilles- 
jän lausuneen, että skuka hyvänsä voi wlla kokiksi, mutta 
palstinkääntäjäksi täytyy jokaisen syntyän. Mutta vaikka 
hän olikin nero, unhotti hän kuitenkin, että nerot on 
ennakolta neroiksi määrätty; kun on synnytty paistinkään- 
läjäksi, ollaan ja pysytään paistinkääntäjänä, vaikka kau- 
lukiessa kiiltelisikin kultaa ja taskut olisivat täynnä maine- 
kirjoja. Välskäri ei ollut syntynyt Napoleoniksi; ei senvuoksi, 
että hänen nimensä oli vain tuo tuiki tavallinen Andreas 
liiek — hän oli lukenut latinaa ja kirjoitti nimensä Andreas 
elle koskaan Antti — ei myöskään siksi, että hänen isänsä 
oli tavallinen kersantti, joka oli menettänyt toisen kätensä 
Pommerin sodassa, vaan siitä syystä, että hänenlaisestaan 
pohjattoman hyväluontoisesta ja häilyväisestä miehestä, 
vaikka hänellä olisikin terävämpi pää kuin mikä oli sattu- 
nut välskärin hartioille joutumaan, mahdollisesti voi tulla 
rohkea seikkailija, mutta ei koskaan suuri sotaherra elä- 
män taistelussa. 
Omain puheittensa mukaan oli välskäri lapsena olles- 
jan ollut suuri hulivili; mutta kun hänellä oli hyvä ymmär- 
rys, lähetti hänet hänen enonsa, joka oli varakas kauppias, 
Vaasaan kouluun. Kahdeksantoista vuoden vanhana oli 
lin edistynyt niin pitkälle, että voiastia kärryissä ja seit- 
omäntoista plootua taskussaan matkusti Turkuun yli- 
oppilastutkintoa suorittamaan. Sen hän suorittikin hel- 
posti, ja nyt olisi vastaleivotun ylioppilaan enonsa ja suosi- 
jainsa toivomuksia noudattaen pitänyt ruveta lukemaan 
papiksi. Haikeasti huokaillen istuutui hän heprealaisen raa- 
imatun ääreen, sillä ajatukset ajelehtivat kaiken maailman 
leitä ja silmä karkasi vähän väliä »Bereshit bara elohimistä» 
torilla pidettäviin paraateihin, joissa komeata sotajoukkoa 
tarkastettiin, ennenkuin se lähetettiin sotaan. Ja tuo tuleva 
pappi ajatteli näin: kunpa olisin sotamies ja saisin seisoa 
wuorana tuolla rivissä, valmiina taistelemaan kuninkaan ja 
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isänmaan puolesta niinkuin isäni ennen! — Varmaanhän oli- 
sikin saanut tätä haluansa noudattaa, jos vain äiti olisi sen 
sallinut. Mutta tämä ei voinut koskaan unhottaa, että isä 
oli menettänyt toisen kätensä sodassa, ja hän oli ottanut 
pojaltaan sen pyhän lupauksen, ettei tämä koskaan ve- 
täisi sotisopaa ylleen. Ja nuori Bäck oli äidilleen kuuliainen: 
hän ponnisti kaikki voimansa ja palasi paraateista kirjan 
ääreen; mutta hän ei ollut ehtinyt päästä puoleenkaan 
ensimmäistä Mooseksen kirjaa, kun uusi pommi pamahti 
hänen päähänsä. Tämä pommi oli eräs »Äbo Tidnin- 
garin», kuulutus jonka oli allekirjoittanut »Erik Gabriel 
Hartman, lääkeopillisen tiedekunnan puolesta» ja jossa 
ilmoitettiin, että ne ylioppilaat, jotka haluavat ruveta 


sodan aikana palvelemaan välskäreinä sairaaloissa tai ryk- - 


menteissä, saapukoot viipymättä saamaan yksityistä ope- 
tusta lääketieteessä, jonka jälkeen he — jotenkin pian, 
tietysti, sillä sota oli täydessä tulessa — voisivat päästä 
viiden tai kuuden riikintalarin kuukausipalkalle. Nyt 


ei mikään enää voinut pidätellä miestä, ja hän kirjoitti « 


kotiin, että välskäri tavallisesti katkoo muiden jalkoja, 
eikä omiaan, ja saikin paljon tinkimisen perästä toivo- 
mansa suostumuksen. Ja samassa oli heprean kirja ylös- 
alaisin hyllyllä. Bäck ei enää harjoittanut opinnoita, hän 
ahmi ahmimalla kirurgiaa ja oli muutamien kuukausien 


kuluttua yhtä hyvä välskäri kuin kaikki muutkin. Sillä. 


siihen aikaan ei oltu näissä asioissa niin tarkkoja kuin nyt. 
Kukapa ei muistaisi Franzenin mainiota laulua »Ennen ja 
nyt», jossa lauletaan näin: | 


Ennen se lääkär' sormet vei 
pilalle paleltuneet, 

nyt hän ne leikkaa, jotka ei 
heti paikalla parantuneet. 


Ja onhan hyvin mahdollista, että Franzen tätä laulua 
kirjoittaessaan oli ajatellut Bäckiä. Mutta välskäri ei ollut 
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hätäpoikia. Hän otti osaa vuosien 1788 ja 1789 sotiin 
maalla ja vuoden 1790:n sotaan merellä, oli mukana monessa 
kovassa koetuksessa, joi (omain puheittensa mukaan) reip- 
paasti ja katkoi käsiä ja jalkoja niin, että paikat soi. Ei 
liin siihen aikaan vielä tiennyt syntyneensä samana päi- 
vänä kuin Napoleon eikä siis myöskään osannut ajatella 
olevansa aiottu mihinkään suuriin tehtäviin; mutta usein 
luultiin hänen jo silloin kertovan, miten hän, tuona kuului- 
ina heinäkuun 3. päivänä, kulki Viipurin lahden läpi ja 
lrosserortin niemeen sijoitetun vihollispatterin ohitse Ste- 
dingkin johtamassa »hämemaa» Styrbjörnissä, joka oli 
aaristolaivaston etunenässä, ja miten rikki ammuttu 
rankapuu silloin haavoitti hänen oikean poskiluunsa, johon 
it tapauksesta jäi merkki iäksi päiväksi. Sama kuula, 
joka merkitsi hänen poskensa, lenti laivaa pitkin ja teki 
iurta tuhoa, suhahti päällikön pään ohitse ja vei tältä 
hotken ajaksi kaiken kuulon korvasta. Bäck juoksi hätään, 
otti esille suonirautansa ja halvausvetensä ja kolmen minuu- 
lin kuluttua oli Stedingk saanut kuulonsa jälleen. Vaara 
oli silloin suurimmillaan ja kuulasade kuumimmillaan. 


Ituskis, ja laiva oli ajanut karille! — »Pojat, me olemme 
hukassal» huusi joku. — »Ei hätää mitään!» vastasi toinen 

ja se oli Heikki Lintunen, kotoisin Ulvilan pitäjän 
Vhlaisten kylästä,* — ykomentakaa vain kaikki miehet 


leokkaan, se on perä, joka on kivelläly — »Kaikki miehet 
lokkaan!» komensi Stedingk; laiva tuli kuin tulikin taas 
vesivaraan, ja koko Ruotsin laivasto seurasi mukana sen 
vanavedessä. — Tätä tapausta kertoessaan oli välskärillä 
lapana sanoa: »mitä hittoa olisi laivastosta tullut, jos Ste- 
dingk olisi jäänyt kuuroksi?» Ja kaikki ymmärsivät, mitä 
ukko tarkoitti: hän oli pelastanut koko Ruotsin laivaston, 
liotysti; mutta jos joku sattui vetämään suunsa nauruun 


* Juttu on kerrottu teoksessa Finland, framstäld i teckningar», 
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tätä viatonta kehumista kuullessaan, nauroi hänkin muiden 
mukana ja lisäsi leikillisesti: »Niin, niin, nähkääs, hyvät 
ystävät, minä olen syntynyt elokuun 15. pinä, niinkuin 
tiedätte, enkä mahda sille mitään.» 

Kun sota oli loppunut, alkoi Bäckille tulla ikäväksi 
sairaaloissa olo, ja kun hän (omien puheittensa mukaan) 
oli Stedingkin suosiossa, heitti hän laivaston oman onnensa 
Tiojaan ja seurasi suosijaansa Tukholmaan — perhelääkä- 
rinä, niinkuin hän itse muistaakseni kerran selitti, mutta 
toisten puheiden mukaan lienee hän hoitanut vain jotakin 
kirjurin ammattia. Kun oli nokkela, sukkela ja luotet- 
tava, ymmärsi hän yskän sanasta ja puolesta, ja hänelle 
uskottiin asioita, joita hän (yhä vain omien puheittensa 
mukaan) osasi pitää salassa. Hän oli kuulemma hyvä tut- 
tava kamaripalvelijain, kamarineitojen, käsikirjurien ja 
monien muiden samantapaisten henkilöiden kanssa, jotka 
siihen aikaan ottivat hyvin tehokkaasti osaa ylhäisten 
valtiollisiin vehkeisiin, ja olivat sekautuneet näöltään vähä- 
pätöisinä, mutta monesti kuitenkin hyvinkin vaikuttavina 
henkilöinä moneen sotkuiseen salaliittoon, joissa punot- 
tiin ansoja valtakunnan korkeimpien miesten kukistami- 
seksi. En ole koskaan saanut selkoa siitä, miten paljon 
välskäri vaikutti näiden kuuluisain salaliittojen ratkaisuun; 
ja mahdollistahan on, ettei hänen osansa ollut niin suuri 
kuin hän joskus koetti uskotella. Rohkenen kuitenkin 
väittää, ettei tuo pohjaltaan rehellinen mies antautunut 
koskaan petollisia ja rumia juttuja perille ajamaan. Olen 
päinvastoin taipuvainen uskomaan, että hän ajoi muiden 
asioita tietämättä, millaisia ne olivat, ennenkun hän näki 
niistä tulokset julkisuudessa. Mutta varmaa kuitenkin on, 
että hänellä näinä aikoina oli tiedossaan paljon juoruja ja 
että hän sekä sen aikuisista että myöskin ennen eläneistä, 
vaikuttavista: henkilöistä sai kuulla koko joukon sellaista, 
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joka tähän saäkka on ollut vain vähän tunnettua, mutta 
joka kuitenkin on näitä aikoja hyvinkin kuvaavaa. 

Välskäri oli samanlainen kustaalainen kuin useimmat 
[ukholman senaikuiset keskisäätyläiset yleensäkin. Häntä 
samoinkuin heitäkin häikäisi hovin loistoisa elämä, joka 
heijasti valoaan alempana olevaan ympäristöönsäkin. Hän 
oli ihastunut siihen alavaan esiintymiseen, jolla Kustaa III 
osasi voittaa alhaisen kansan suosion silloin, kun hän sitä 
larvitsi, ja niin ollen oli hän kuninkaalleen järkähtämättö- 
miästi uskollinen. Mitä välitti hän siitä valtiollisesta tyyty- 
mättömyydestä, joka jo kauan oli hiiviskellyt valtaistui- 
men ympärillä ja joka kohotti päätään yhä korkeammalle 
leuninkaan läheisimmässä ympäristössä. Hän oli nuori 
eikä tarvinnut mitään muita vaikuttimia innostukseensa. 
Kuinka komea kuningas! — siinä kaikki, mitä hänen tar- 
vitsi ajatella; hän oli siihen aikaan piintynyt kuningasmie- 
linen, ja jos tapahtui, että hän juoksi muiden asioita sala- 
liittojen hyväksi, niin tapahtui se siksi, että hän, mies parka, 
luuli sillä hyödyttävänsä kuningastaan. 

Eräänä päivänä maaliskuun alkupuolella 1792 oli 
välskäri, joka siihen aikaan (omien puheittensa mukaan) 
oli pulska poika, erään kreivitär Lantingshausenin kamari- 
neidiltä, joka taas oli hyvä ystävä kreivi Klaus Hor- 
nin lakeijan kanssa, saanut hämärän aavistuksen jostakin 
salaliitosta kuninkaan henkeä vastaan. =Välskäri päätti 
ottaa Ruotsin kohtaloita ohjatakseen ja ilmaista kuninkaalle 
kaiken, minkä hän tiesi, ja ehkäpä vielä vähän enemmänkin. 
Hän pyrki kuninkaan puheille muka anomuskirjaa antaak- 
soen, mutta sai jyrkästi kieltävän vastauksen virassa ole- 
valta kamariherralta De Bescheltä. Hän uudisti pyyn- 
lönsä sillä seurauksella, että hänet ajettiin pellolle. Kol- 
mannen kerran asettui hän linnan portille odottamaan 
kuninkaan vaunuja ja kun ne tulivat, juoksutti hän esiin 
kirjoitetun tunnustuksensa. »Mitä tuo mies tahtoo?» kysyi 
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Kustaa III seurueessaan olevalta kammariherralta ja astui 
alas vaunuistaan. Onnettomuudeksi oli tuo kamariherra 
taas samainen De Besche. »Se on vain muuan virkaheitto 
välskärin, vastasi hovimies pilkallisesti; »hän anoo, että 


teidän majesteettinne armossa suvaitsisi julistaa uuden. 


sodan, että hän saisi jotakin tekemistä.» Kuningas hymyili 
ja välskäri jäi tyhmistyneenä seisomaan portin pieleen. 
Muutamia päiviä sen jälkeen ammuttiin kuningas. »Minä 
en mahtanut sille mitään,» oli välskärin tapana lisätä, 
kerrottuaan tämän urotekonsa; ellei De Bescheä olisi 
ollut, niin... niin... kuka tietää... en sano enempää»... 
Mutta hänen ajatuksensa kyllä ymmärrettiin: olihan hän 
pelastanut koko Ruotsin laivaston Viipurissa ja nyt olisi 
hän pelastanut Kustaa III:n hengenkin, jos ei vain tuo 
jos olisi ollut estämässä eikä tuota ilkeää kamariherraa 
olisi ollut olemassa. Hänessä oli kuin olikin sitä miestä, 
joka oli syntynyt elokuun 15. p:nä, ja ainakin hän itse oli 
siitä vakuutettu. : 

Holhoojahallitus ja Reuterholm eivät tyydyttäneet väls- 
'käriä ollenkaan. Hän oli eronnut Stedingkin palveluksesta 
ja alkanut omin päinsä puoskaroida Tukholmassa. —En- 
tistä enemmän hän joutui nyt juoruihin osalliseksi, ollen 
itse miehestä mieheen kulkeva kielikello. Siihen toimeen 
käyttikin häntä vanhan hovin puolue ja monta huhua 
pantiin hänen kauttansa kiertämään. Ennenkuin moni 
muu hän sai sieramiinsa hajun monesta maanalaisesta 
kydöstä; hän varoitti (niin kerrottiin) vuoden 1794:n mie- 
hiä, mutta ei kukaan muu kuin Pohjolan Alkibiades häntä 
uskonut. Hän sai siis kehua pelastaneensa Armfeltin, niin- 
kuin oli jo sitä ennen pelastanut Ruotsin laivaston ja Kus- 
taa III:n. Ja olihan hän valtionkirurgi Fröbergin apulai- 
sena ollut läsnä neiti Rudensköldiä mestattaessa. Tämä 
julma mestaus, jossa nero ja kauneus tallattiin tuhkaan, 
jonka aikana ympärillä seisova kansa vuodatti kyyneleitä 
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ja josta ainoastaan alhainen puoluekosto menuttein sai 
välakörin . rehellisen sydämen vuotamaan verta. Hänen 
kielensä, joka ei koskaan ollut tottunut vaikenemaan, 
terosi suuttumuksesta entistään terävämmäksi ja hän kysyi 
lineensä, niin että kaikki sen kuulivat, minkätähden neiti 
el saanut istua, vaikka hänen ylhäisyytensä parooni Bew 
terholmin eno istwi mestauslavalla.* Pistosana tuli pian 
Itouterholmin korviin ja jos saamme luottaa välskärin pu- 
helsiin, uhkasi häntäkin jo sama kohtalo, joka oli kohdan- 
ut tuota onnetonta neitiä. Välskäri, jolla oli kuuleva korva 
joka kadunkulmassa ja valvova silmä joka na PDN 
jotakin uhkaavaa ilmassa ja päätti ajoissa pacin lähenevää 
myrskyä. — Suonirauta taskussaan ja sidekäärö kainalos- 
man piilottautui hän pommerilaiseen laivaan ja nousi muu- 
lamain päiväin kuluttua maalle Stralsundissa. . jän 

En aio aivan laveasti kertoa välskärin seikkailuista. 
Muutaman ajan kuluttua lähti hän kiertävänä puoskarina 
kulkemaan Pariisia kohti. — Täällä oli direktoriohallitus 
juuri päässyt valtaan; sotajoukko toisensa perästä asetet; 
liin sotajalalle; jokainen ylioppilas tarttui miekkaan tai 
lunsettiin. Välskäri saapui parhaimpaan aikaan, sai pienen 
paikan Italiaan lähtevässä armeijassa ja joutui Napaleo; 
nin läheisyyteen juuri silloin kuin tämän onnen aurinko oli 
ylenemäisillään tuolla puolella Alppien. Saatuaan mi agia 
selville syntymäpäivänsä salaisuuden, tunsi välskäri ääret- 
lömän kunnianhimon rinnassaan paisuvan. ; Muatamana 
vönä karkasi hän sairaalastaan Nizzassa ja kiiruhti Ma 
aan, Hän tahtoi päästä kenraali Bonaparten puheille, hän 
tahtoi kunnostautua, sanalla sanoen: hän tahtoi elä 
kuun 15. pistä tehdä itselleen kuolemattomuutensa tika- 
puut. En ole saanut selville, kuinka se tapahtui, mutta 
itse hän ainakin väitti päässeensä Bonapartea puhuttele- 


* Barfordin »Märkvärdigheter», siv. 104. Viittaus tarkoitti 
Juhani Gyllensternaa, joka tuomittiin kavaltajana v 1741. 
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maan ja pyytämään häneltä välskärin paikkaa. »Mutta», 
huokasi välskäri joka kerta kuvatessaan tuota merkillistä 
päivää elämässään, »Bonapartella oli paljon puuhaa, hän 
ei ymmärtänyt minua ja kysyi adjutantiltaan, mitä minä 
tahdoin.» »Kansalainen kenraali», vastasi adjutantti, »se 
on vain muuan kirurgi, joka anoo kunniaa saadakseen 
ensi tilaisuudessa sahata poikki teidän jalkanne.» »Samassa), 
lisäsi välskäri, valkoivat kanuunat paukkua, itävaltalaiset 
ryntäsivät esiin ja kenraali Bonaparte käski minun juosta 
hiiden kattilaan.» 

Välskäri, joka oli pelastanut niin monen mainion mie- 
hen hengen, ei siis saanut pelastaa Napoleonin henkeä. 
Sen sijaan sairastui hän sotaruttoon ja makasi puolen vuo- 
den ajan surkeana sairaana Bresciassa. Sieltä kulki hän 
Ranskan armeijan jälkiä Itävaltaan, pakeni ' Sveitsiin ja 
joutui joksikin aikaa Zärichiin. Täällä hoiti hän muuatta 
apteekkia, rakastui pieneen, punaposkiseen sveitsittäreen 
ja oli juuri menemäisillään naimisiin, kun ensiksi ruhtinas 
Korsakov, sitten Massena ja lopuksi Suvorov panivat 
monilukuisine joukkoineen ylösalaisin tuon rauhallisen kau- 
pungin. Tästä syntyneessä: sekasorrossa pakeni välskärin 
morsian eikä koskaan enää palannut. Suruissaan istui 
hän eräänä päivänä apteekkinsa ikkunassa; silloin ajaa 
siihen kaksi kasakkaa, ne hyppäävät alas hevostensa se- 
lästä, vangitsevat hänet, vaikka hän tekeekin vastarintaa, 
ja vievät hänet mennessään täyttä laukkaa laskien. Väls- 
käri luulee jo viimeisen päivänsä pimiävän eikä ymmärrä 
mitään siitä, mitä tapahtuu. Mutta kasakat kuljettavat 
hänet vahingoittumattomana matalaan majaan; siellä istuu 

+ muutamia upseereja punssimaljan ympärillä ja heidän jou- 
kossaan muuan karilas mieheksi pitkävartisissa saappaissa. 
»Toverily sanoi hän lyhyesti ja käskevästi, »vedä esille hoh- 
timesi, minun hammastani pakottaaly Siinä ei auttanut 
mikään, välskärin täytyi kaivaa esille hohtimensa. Hän 
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rohkeni kysyä, mitä hammasta pakotti sinä jupiset?» 
karjasi mies vihaisesti. »En, enhän minä jupises, vastasi 
välskäri ja repäsi irti ensimmäisen hampaan, joka st 
linen hohtimiinsa. »Hyvin tehty, poikani! Marsh Ja väls- 
käri sai 10 tukaattia vaivoistaan. Hänen ansioluettelonsa 
oli odottamattomalla tavalla pidentynyt; upseeri, jonka 
hampaan hän oli reväissyt, olikin Suvorov. MA 
Tästä mielissään hän päätti etsiä onneaan Venäjältä: 
Hän matkusti Pietariin ja kävi Ruotsin lähettilään, ken- 
raali Stedingkin puheilla, joka oli hänen vUSTUS Ma Ja 
raali Stedingkin veli. Täällä sai hän KK 
paikan, eli herroiksi ja keräsi pienen omaisuudenkin. Niin 
kului neljä tai viisi vuotta, kun tuli tieto, että Napoleon 
oli tullut keisariksi. Taas heräsi välskärin vanha kunnian- 
himo; hän otti eron virastaan ja palasi isänmaahansa v. 
1804. Luottaen ansioihinsa toivoi hän itsen loistoisaa 
tulevaisuutta, mutta ei, lääkeopilliset tiedekunnat M 
jo koroittaneet vaatimuksiaan ja PYYSväN liman 
nen papereitaan. Raivoissaan heitti hän Hyvästit 1 
tieteelle, otti esille Zärichistä saamansa todistukset ja osti 
sellee teekin Tukholmassa. ! 
3 pt oli nyt viidenneljättä vanha. Hän E 
tähän saakka elettyä elämäänsä ja se näytti a hyvin 
poikamaiselta. Ja hän sanoi itselleen: »Ei ole siinä kylliksi, 
että olet pelastanut Ruotsin laivaston, mv Iin ja 
Armfeltin, että olet ollut Bonaparten puheilla ja kiskonut 
hampaan Suvorovin suusta, sinulla täytyy ya GS 
jokin tarkoitus, mitä varten elät.» Ja silloin pisti hänen 
päähänsä, että olihan hänellä 1ämmaä 
Syttyi vuoden 1808 sota. Välskäri myi käsi 
joutui taas riitaan tiedekuntain kanssa ja sai vy 
lääkärin toimeen muutamassa suomalaisessa A ON 
Mutta samapa se, hän ei enää taistellut kunnian eikä elo- 
kuun 15. päivän vuoksi; Suomen sotaväessä oli harmaa- 
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hapsisia vanhuksia luutnantteinakin: eikö sitten välskäri, 
jolla oli virkavuosia vain parikymmentä, voisi palvella 
alilääkärinä? Siinä toimessaan otti hän osaa vuosien 1808 
ja 1809 sotaretkiin; hänen paikkansa oli kaikissa kahakoissa 
lähellä tappotannerta, jossakin tuvassa tai majassa tien 
varrella. — Siellä taisteli hänkin tavallaan urhoollisesti 
ja rehellisesti kurjuutta, tauteja ja kuolemaa vastaan, 
sahasi käsiä ja jalkoja, sitoi, laastaroi, lohdutti, jakoi haa- 
voitetun sotilaan kanssa pullonsa viimeisen sisällön, jakoi 
leipänsä ja rahansa ja oli aina iloinen ja hyvällä tuulella, 
kertoen kurjien iloksi toisen toistaan hullunkurisemman 
tarinan matkoiltaan vierailla mailla. Sotaväessä tunnet- 
tiin hänet kaikkialla vtupakkatohtorins nimellä, arvatta- 
vasti siitä syystä, että hän tuttaviltaan Tukholmasta sai 
hyviä lehtiä» ja oli aina valmis jakelemaan niitä sotamie- 
hille. Tupakankin avulla voidaan osoittaa kristillistä mieltä. 
Niin ylpeä ei tosin välskäri ollut, että olisi Konowin korp- 
raalin tavoin kantanut kahta mälliä suussaan »vylpey- 
destä vain»; päinvastoin oli hän itse ilman, kun hätä oli 
suuri ja haavoitettu toveri oli saanut viimeisen pään pika- 
nellirullasta, jonka hän otti esille pitkäin, keltaisten nank- 
kiniliiviensä taskusta. — Sentähden rakastivat sotamiehet 
vtupakkatohtoriaan» ja Fieandt vannoi tuhannen tulim- 
maisen nimessä vihkivänsä hänet arkiateriksi sodan loput- 
tua, sillä lähinnä kuulia ja ruutia ei ollut mitään maail- 
massa, joka hänen mielestään olisi niin hyvin ansainnut 
miehisen miehen kunnioitusta kuin kunnon mälli ja viisi 
sinistä veljeä. * 

Välskärin seikkailuista sodan aikaan voisi hyvästi 
saada täyttymään ainakin yhden joulukalenterin. Mutta 
minä jätän ne tällä kertaa sikseen ja mainitsen vaan ohi- 
mennen, että hän vietti v. 1808 syntymäpäiväänsä elokuun 


* Niin kutsuttiin tavaraleiman mukaan muuatta mieluisaa 
tupakkalajia. 
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i01lsemäntenätoista päivänä Alavudella. — Sodan loputtua 
otti hän eronsa, ilman eläkettä tietysti. Kun vuoden 1809:n 
jälkeen niin moni suomalainen muutti Ruotsiin, katsoi 
välskäri kunniakkaammaksi kokea kaikki kovat yhdessä 
isänmaansa kanssa ja jäi Suomeen. Mutta hänen levoton 
luonteensa ei sallinut hänen pysähiyä mihinkään varmaan 
paikkaan; ensi vuosina rauhan jälkeen hän kuljeksi ympäri 
maata, lääkkeitä myyskennellen ja parannellen kaikkia 
lnuteja suonenlyönnillä; kuppasarvella, mixtura simplexil- 
lä ja sen semmoisella. Pitäjästä pitäjään, kylästä kylään 
liin ajeli vanhalla hevosellaan ja oli yhtä tervetullut ja 
ylitä hartaasti odotettu kuin mikä tohtori Bolliger* tahansa 
wudempina aikoina. Välskäri oli vapaa kuin taivaan lintu, 
sukkelapuheinen ja hauska, höysti katkerat rohtonsa hupai- 
illa jutuillaan, ja mihin vain tulikin, sai hän aina olla 
varma tapaavansa katetun pöydän ja puheliaan emän- 
niin. Se oli onnellista aikaa; minä olen vakuutettu siitä, 
että välskäri tähän aikaan vaikutti paljon hyvää, mutta 
viittä hän ei koskaan puhunut. ; 

Kauan ei hän kuitenkaan saanut oman mielensä 
mukaan kiertää maita mantereita. Vuoden 1788:n jälkeen 
oli lääketiede yliopistoissa edistynyt jättiläisaskelin.  Lää- 
kintähallitus alkoi ankarasti ahdistaa kaikkia noita puos- 
lenreita, jotka tämän vuosisadan alussa täyttivät maan ja 
jotka useinkin olivat vahingoksi lääketieteelle ja sen mai- 
noelle, mutta jotka yhtä usein olivat avuksi hädän het- 
lenä, kun oikeita lääkäreitä oli vähän ja apteekkeja harvassa. 
Välskäri oli jo tätä ennen ollut riidassa lääkeopillisten tie- 
(lekuntain kanssa Upsalassa ja Tukholmassa, eikä muuta 
tarvittu kuin että eräs innokas virkaveli ilmoitti asianomai- 
soon paikkaan hänen retkistään maaseudulla. Välskäri 
manuutettiin Turkuun tutkittavaksi, mutta ei totellut käs- 


* Muuan kuuluisa ihmetohtori 
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kyä, joka oli epäviisaasti tehty, sillä ansioihinsa nähden 
sotalääkärinä olisi hän ennen monta muuta ollut itsemää- 
rätty johonkuhun kaupunginlääkärin toimeen. Mutta hän 
oli itsepäinen ja rakasti vapauttaan; hän ei siis mennyt 
Turkuun, ja seurauksena siitä oli se, että hänet ankaran 
sakon uhalla kiellettiin harjoittamasta ammattiaan. 
Kolmannen kerran välskäri luopui nyt lääketieteestä, 
asettui syntymäkaupunkiinsa ja herkesi kalastajaksi. Se 
oli hupaista tointa, mutta maksoi huonosti vaivat, varsin- 
kin jos niinkuin välskäri oli tottunut nauttimaan kupin 
kahvia päiväkseen ja polttamaan ostotupakkaa. Välskäri 
olisi myötäkäymisensä aikoina voinut koota hyvänkin omai- 
suuden, mutta sitä pitääkseen oli hän liiaksi antelias ja tuh- 
laavainen. Tämän maailman hyvyydestä oli hänellä tuskin 
muuta jäljellä kuin vanha, ruskea takkinsa, keltaiset liivinsä 
ja iloinen luontonsa ynnä muutama satakunta koukkua. 
Jonkin ajan kuluttua saatiin hänet sentähden houkutelluksi 
hakemaan rokottajan tointa, jonka hän saikin vanhain 
sotatoveriensa puoltolauseilla. Uudessa toimessaan viih- 
tyi hän mainiosti, kun sai ainakin pari kertaa vuodessa 
harhailla kylissä ja taloissa, tarinoida emäntien kanssa ja 
vanhan tapansa mukaan elää kädestä kärsään. Eikä ollut- 
kaan toista, joka olisi voinut niin hyvin kuin hän viihdyt- 
tää pieniä palleroisia, kun neula oli raapaissut naarmun 
heidän käsilihansa hienoon hipiään; kaikki kävi kuin leik- 
kiä lyöden ja ennenkuin huomattiinkaan, oli kipu jo ohitse. 


Siitä vain kasvoi äitien ystävyys häntä kohtaan, ja ker-- 


naasti annettiin hänelle anteeksi hänen ruma tapansa purra 
tupakkaa. ä 

Ja niin sateli vähitellen vanhuuden lumi hänen pää- 
laelleen, hiljaa ja huomaamatta. Hän oli yksi noita har- 
voja, jotka ovat mellastaneet maailman myrskyissä kadot- 
tamatta uskoaan ihmisiin, jotka aina ovat yhtä iloisia ja 
huolettomia ja joiden sydän ei koskaan kovene vastoin- 
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kkäymisissä eikä paisu ylpeäksi silloin, kun onni heille 
liymyilee. Hän oli sydämeltään hurskas ja hellä ja nauroi 
kernaasti itsekin nuoruutensa kevytmielisyydelle, vaikkei 
liin siitä vanhoilla päivilläänkään tahtonut päästä vapautu- 
maan. Keisari Napoleon — yhänen kaksoisveljensä», niin- 
luin hän leikillisesti virkkoi yhteistä syntymäpäivää muis- 
tollessaan — oli kohonnut nopeammin inhimillisen suuruu- 
len kukkuloille ja vielä nopeammin kukistunut siitä, jota- 
vastoin välskärin elämä oli heilurin tavalla tasaisesti ja sään- 
nöllisesti siirtynyt siitä onnesta, jota ei kukaan kadehdi, 
niihin vastoinkäymisiin, jotka eivät koskaan kukista! Eläen 
leniken ikänsä naimattomana, sittenkun kerran oli onnel- 
lisesti päässyt pakenemaan Sveitsissä heränneen lempensä 
satimia, ei hänellä kuitenkaan ollut yhtäkään niistä ennakko- 
luuloista, jotka vievät niin monen hänen vertaisistaan hal- 
veksimaan sydämen pyhimpiä tunteita. Kirjat hän oli 
losin heittänyt luotaan liian aikaisin, pääsemättä siis osalli- 
joksi  permmpohjaisemmasta sivistyksestä, mutta elämän 
lkokemukset olivat häntä kouluttaneet niin, että minä 
iina ihmettelin hänen ihmistuntemustaan. 
Lapsuudessamme ja aikaisemman nuoruutemme aikoina 
istuimme me usein hänen vanhassa yliskamarissaan ko- 
koontuneina hänen nahkoitetun nojatuolinsa ympärille kuun- 
lelemaan tarinoita tarujen maailmasta ja tarinoita todel- 
lisesta elämästä. Hänen muistinsa -oli pohjaton ja niin- 
luin ei vuolas koskikaan anna kaikkien vesiensä vuotaa yht'- 
aikaa, niin oli välskärilläkin aina uusia kertomuksia varas- 
lossaan, oli kertomuksia ajoilta nykyisiltä, mutta vielä 
enemmän ajoilta, jotka ovat kauan sitten unohtuneet. 
Kihän hänellä ollut mitään laajoja, historiallisia tietoja, 
hiinen juttunsa olivat enemmän hajanaisia kuvauksia kuin 
kokonaisia kertomuksia. — Jälkeenpäin olen huomannut, 
että niistä on poistettava paljon sellaista, joka oli vain 
sen ajan juoruja ja puolueiden panettelua. Usein puuttui 
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niistä suuren ja ylevän maailmankatsannon leima, jota 
ei saavuteta muulloin kuin silloin, kun ajatukset ja tunteet 
alituisesti saavat vaikutusta siitä, mikä elämässä on suurta 
ja jaloa; mutta todenmukaisuutta oli noissa hänen kerto- 
muksissaan, oli lämpöä ja ennen kaikkea eloisaa vilkkautta, 
jota en rohkene ruveta muististani jäljittelemään. 

Kun me olimme kauan kuunnelleet vanhusta yhteen 
menoon, otti hän joskus esille kuluneen sähkökoneen 
ja houkutteli siitä kipinän toisensa perästä. »Noin räis- 
kähteli maailma minun nuorna miesnä ollessani», sanoi hän 
nauraen. »Vei vain sormensa lähelle, niin jo paukahti jos- 
sakin paikassa. Mutta silloin se olikin taatto taivahinen, 
joka kampia pyöritti.» 

Harvoin oli hänellä jokin kertomus paperille pantuna; 
oli sentään yksi, »Suomen Herttuatary. Suurimman osan 
hän kertoi suullisesti; monta on siitä vuotta jo vierinyt, 
toiset niistä olen unohtanut, toisia niistä olen verrannut 
tärinoihin ja kirjoihin. Jos nämä tulevat lukijaa huvitta- 
maan, ei välskäri ole turhaan kertonut juttujaan noina 
pitkinä talvi-iltoina. 


VALSKARIN ENSIMMÄINEN KERTOMUS. 


KUNINKAAN SORMUS. 


ukija, joka istut tyynessä majassasi, rauhan 
ja sivistyksen ympäröimänä, muistatko noita milloin suuria, 
milloin surullisia muistoja, jotka jäävät elämään vielä vuo- 
sisatojenkin kuluttua ja jotka milloin loistavat kirkkaasti 
kuin auringon valo, milloin taas kuin pois kulumattomina 
veripilkkuina himmentävät historian kirjavia lehtiä? Voi- 
vatko ajatuksesi, lepoon tottuneina, kohota kuvailemaan 
menneiden aikojen "kauhuja ja riemuja, voivatko ne sen 
tehdä, ei huolettomasti harhaillen toisesta toiseen ja hakien 
vain uteliaisuudellesi tyydytystä, vaan elävästi ja lämpi- 
mästi, aivan niin kuin itse seisoisit keskellä noita jo am- 
moin päättyneitä otteluita, niinkuin oman veresi niissä 
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vuodattaisit, niissä voittaisit tai kaatuisit ja tuntisit sydä- 
mesi sykkivän toivoa ja vavistusta aina sen mukaan kuin 
onni sinulle hymyili tai sinulle selkänsä käänsi? Seisoen 
historian kukkuloilla ja katsellen kauas ympärillesi yli 
inhimillisten intohimojen myllerteleväin taistelutannerten, 
voitko laskeutua alas menneisyyden laaksoihin, tuohon 
ruumiillisesti haudattuun ja maahan maatuneeseen, mutta 
oikea sisältö? Oletko koskaan nähnyt historian kuvattuna 
ukoksi, jonka otsa on viisaissa rypyissä ja sydän jähmet- 
tynyt ja joka punnitsee kaikkea järjen vaaka kädessään? 
Eikö ole ajantiedon hengetär ikuisesti kukoistava tyttö, 
jonka silmä tulta suitsuaa, sydän liekehtii ja sielu säke- 
nöipi, eikö hän aina ole inhimillisesti lämmin ja inhimilli- 
sesti kaunis? 

Senpätähden — jos on sinulla kykyä kärsimään ja 
riemuitsemaan niiden kanssa, jotka ovat kadonneet, vihaa- 
maan niinkuin he vihasivat, rakastamaan niinkuin he, rie- 
muitsemaan, ihailemaan, ylenkatsomaan ja kiroamaan niin- 
kuin he ovat tehneet, sanalla sanoen, elämään heidän muka- 
naan koko sydämestäsi eikä ainoastaan katsomaan heitä 
kylmän järkesi silmillä — seuraa silloin minua! Minä vien 
sinut alas laaksoihin; käteni on heikko ja kuvaukseni ovat 
vähäpätöiset, mutta oma sydämesi on ohjaava sinua 
paremmin kuin minä; siihen luotan minä — ja aloitan. 


1. BREITENFELDIN TAISTELU. 


aksan ja Ruotsin historiassa kaikuu halki vuosisato- 
W jen nimi, jonka kuullessaan ruotsalainen kohottaa 
pliänsä entistä pystympään ja vapautta rakastava saksa- 
lainen paljastaa ihmetyksellä omansa.* Se on Leipzig, 
lireitenfeld ja syyskuun 7. päivä 1631. 

Kuningas Kustaa Aadolf oli tullut ruotsalaisineen ja 
suomalaisineen Saksanmaalle puolustamaan sitä, mikä on 
eliimässä pyhintä ja kalleinta: vapautta ja uskoa. Tilly, 
luo kauhea vanha korpraali, oli marssinut Sakseniin ja 
leuningas seurasi häntä kintereillä. Kaksi kertaa olivat 
li6 jo kohdanneet toisensa: tiikeri oli kutsunut jalopeuran 
(aisteluun, mutta jalopeura ei liikkunut paikoiltaan. Nyt 
seisoivat he kolmannen kerran toistensa näkyvissä, eikä 
enä auttanut muu kuin iskeä musertava isku, ja Saksa 
odotti vavisten kohtalonsa ratkaisua. 

Varhain aamulla lähtivät yhdistyneet ruotsalaiset ja 
saksilaiset sotajoukot Loder-puron yli Breitenfeldin kylää 
lkkohden ja asettuivat sotarintamaan. 9$& oli muodostettu 
iuden, kuninkaan keksimän sotatempun mukaan; jalkaväki 
prikaateissa, ratsumiehet pienissä eskadroonissa, heidän 
välillään musketöörejä. Kaikki nämä kahdessa linjassa, 
mutta saksilaiset erillään. Kuningas ratsasti rivejä pitkin, 
järjesteli ja tarkasteli, sanoen väliin aina kehoittavan sa- 
nansa. — Hän -silmäili mielihyvällä noita uljaita miehiään; 
siinä seisoi Kustaa Horn ratsujoukkoineen vasemmalla 
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sivulla; keskustassa oli urhoollinen Teuffel ja hänen edes- 
sään Torstenson keveine, mutta kauheine nahkakanuunoi- 
neen; Ban&r liiviläisineen ja Hepburn skottilaisineen seisoi- 
vat toisella sivulla. 

Viimeksi läheni kuningas vasenta siipeä, jota hän itse 
johti. Täällä seisoi viisi rykmenttiä ratsuväkeä: Tott ryk- 
menttineen, Soop länsi-gööttalaisineen, Stenbock smoolanti- 
laisineen ja äärimmäisenä kaikista Stälhandske suomalaisia 
johtamassa. Kuninkaan katse kirkastui kirkastumistaan, 
hänen hitaasti sivuuttaessaan kunniaa tekeviä rivejä. 
Stälhandske — sanoi hän ja hiljensi suuren mustan juoksi- 
jansa kulkua suomalaisten viimeisen rivin kohdalla: — Te 
kai ymmärrätte, miksi olen teidät laitimmaiseksi asettanut. 
Meitä vastassa seisoo Pappenheim wallooniensa kanssa — 
hän haluaa tehdä minun tuttavuuttani, — virkkoi kuningas 
hymyillen, — ja arvatenkin saamme me kovaa koettaa, 
jos hän tältä puolen heittää koko laumansa meidän kimp- 
puumme. = Minä luotan siihen, että te suomalaisinenne 
otatte hänet vastaan niin, että tuntuu. — Tämän jälkeen 
koroitti kuningas äänensä, niin että koko ratsujoukko voi 
sen kuulla, ja lisäsi: — Varokaa nyt, pojat, ettette tao 
miekkojanne tylsiksi noiden miesten rautaisiin varustuk- 
siin, vaan pistätte ensin kuoliaaksi hevosen, niin kyllä 
sitten voitte helposti voittaa raskaan ratsumiehenkin. 

Suomalainen ratsuväki ymmärsi hyvin kyllä asemansa 
sekä vaaran että kunnian ja oli siitä ylpeä. Kuninkaan 


osoittama luottamus lisäsi heidän rohkeuttaan. Fi ollut 


ainoatakaan, joka ei olisi ollut valmis käymään itsensä 
pelätyn Pappenheimin kimppuun. Kun näki nuo yleensä 
pienikasvuiset ja lyhytvartaloiset olennot pienten, vähä- 
pätöisten hevostensa selässä, ei olisi ensi silmäyksellä osan- 
nut ajatellakaan, että he voisivat vastustaa noiden suuri- 
tekoisten walloonien hyökkäyksiä heidän karatessaan eteen- 
päin tulisilla, suurilla ratsuillaan. Vähän ennen taistelun 
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ilkamista pitämässään puheessa sanoi Tilly itsekin ylen- 
len tseellisesti noista nälkäisistä, alastomista vihollisistaan 
ja heidän hevosistaan, jotka hänen mielestään olivat kur- 
jompia kuin keisarillisten kurjimmat kuormakonit. — Rat- 
istakaa suoraan heidän päällensä, — lisäsi hän — niin rat- 
mies ja hänen hevosensa menevät mäsäksi teidän kors- 
leuvain juoksijainne jaloissa. — Mutta Tilly ei tuntenut tar- 
peeksi vihollistaan tai ei ollut häntä tuntevinaan. Sillä 
ratsumiesten rautaiset jäntereet ja rauhallinen, kuoloon 
aakka kukistumaton rohkeus korvasivat täydellisesti sen, 
mikä puuttui ulkoasusta ja ryhdistä, ja heidän pienillä 
lievosillaan oli apunaan koko suomalaisen rodun sitkeys, 
jolea monta tuntia kestävän, uuvuttavan käsikähmän aikana 
uuresti vaikutti voiton saamiseen. 

Suomalaisten iloisen hurraan seuraamana ratsasti kunin- 
[äs pois heidän luotaan. Stalhandske kääntyi väkensä puo- 
leen ja kertasi kuninkaan sanat suomenkielellä. Reippai- 
don ratsumiesten kasvot loistivat ylpeydestä ja ilosta. 

- Kas niin, Perttilä, — lisäsi Stälhandske, kääntyen 
nuoren ratsumiehen puoleen, joka etumaisena ratsasti kau- 
niin, mustan hevosen selässä ja oli muita pitempi ja ryhdik- 
lkiltimpi, — tekeekö mielesi tänään ansaita itsellesi ritarin 
lcannukset? 

Puhuteltu näytti hämmästyvän, teki kunniaa miekal- 
laan ja punastui sotalakkinsa liepeitä myöten. — En ole 
lkkoskaan uskaltanut pyrkiä niin suureen kunniaan, — vas- 
lasi hän, mutta hänen hehkuvat poskensa osoittivat, että 
[uon arvon saavuttaminen oli ollut hänen salaisimpain toi- 


veittensa esineenä. — Minäkö... talonpojan poika! — 
lisäsi hän vitkalleen.. 
Stälhandkes naurahti. — Tuhat tulimmaista, poikahan 


punastuu kuin vihille vietävä neitonen. Talonpojan poika? 
Mitäs me muut sitten olemme olleet? Eikö sinulla ole neljä 
täysin varustamaasi ratsumiestä komennettavanasi? Eikö 
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Luoja ole pannut urhoollista sydäntä rinnassasi sykkimään 
ja eikö kuningas ole pannut miekkaa käteesi? Onhan se 
sekin jo aateluuden merkki; pidä itse huolta tähteistä! 

Tuhannet nopeat ajatukset salamoivat sillä hetkellä 
nuoren ratsumiehen mielessä. Hän ajatteli lapsuuttaan 
tuolla Suomessa, kaukana Pohjanmaalla. Hän muisti, 
kuinka hänen isänsä, vanha Perttilä, joka nuijasodan aikana 
oli ollut herttua Kaarlon parhaita puoluelaisia, oli kunin- 
gas Kaarlo IX:ltä sittemmin saanut lahjaksi neljä suurta 
taloa, jotka kukin varustivat hevosen ja miehen sotapal- 
velukseen, ja sen avulla vaurastunut niin, että nyt oli 
rikkaimpia talonpoikia koko maassa. Hän muisteli ensim- 
mäisiä nuoruutensa aikoja Tukholmassa, jonne isä oli hänet 
lähettänyt siinä kunnianhimoisessa tarkoituksessa, että 
poika kerran tulisi saavuttamaan kunniaa ja suosiota ku- 
» ninkaan läheisyydessä, ja muisteli sitä, kuinka hän itse, 
ollen vielä kunnianhimoisempi kuin isänsä, sen sijaan, että 
olisi hankkinut itselleen rauhallisia tietoja opin tiellä, oli 
salaisuudessa opetellut miekkailemaan ja ratsastamaan, 
kunnes ankara isä vihdoinkin muutti mielensä ja antoi 
hänen pyrkiä kuninkaan suomalaiseen ratsuväkeen. Kaikki 
nämä muistot risteilivät nyt nuoren sotilaan aivoissa, sillä 
nyt, nyt oli hetki tullut, jolloin hän, rahvaan riveistä läh- 
tenyt nuorukainen, voittaisi itselleen tuon ylpeän aatelin 
vertaisen arvon, tuon aatelin, joka tähän saakka oli ylen- 
katseellisesti kohdellut häntä ja hänen laisiaan. Ja jo pal- 
jas ajatuskin tuon kunnian saavuttamisesta ajoi punan 
hänen poskilleen; hän tunsi, että se ajatus voisi kannustaa 
hänet vaikka kuolemaankin. 

Mutta ei yksistään se ajatus. Hänen nuori sydämensä 
paisui, kun hän ajatteli saavansa sankarikuninkaan silmäin 
edessä taistella kovan, ratkaisevan taistelun uskonsa vapau- 
den puolesta, maansa kunnian puolesta ja kaiken sen puo- 
lesta, mikä on elämässä korkeinta ja kalleinta, ja tämä 
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vakaumus se oli, joka elähytti häntä, samoin kuin, muuta- 
mia palkkasotureita lukuunottamatta, koko sotajoukkoa- 
lin, ja joka synnytti voiton varmuuden jo ennen kuin tais 
telu oli alkanutkaan. 

Fnnenkuin nuori ratsumies ehti vastata jalomielisen 
päällikkönsä kysymyksiin, kuului jo kuninkaan voimakas 
jäni rukoukseen kehoittavan. Uljas urho paljasti päänsä 
ja laski miekkansa kärjen maata kohti, ja kaikki ympärillä 
olevat joukot tekivät heti kohta samoin. Ja kuningas ru- 
koili kauas kuuluvalla äänellä: »Kaikkivaltias Jumala, 
jonka kädessä voitto ja tappio on, käännä laupiaat kasvosi 
meidän, sinun palvelijaisi puoleen! Kaukaisista maista ja 
rauhallisista majoistamme olemme tänne saapuneet taiste- 
lemaan vapauden, totuuden ja pyhän evankeliumisi puo- 
lesta. Anna meidän voittaa pyhän nimesi tähden! Amen. 

Vakava luottamus täytti kaikkien sydämet. Ruot- 
jälainen airut ratsasti kutsumaan keisarillisia taisteluun ja 
Villy vastasi ylpeästi, että kuningas kyllä tiesi, missä 
hänet tapaisi. 

Kello kahdentoista aikaan keskipäivällä tuli hyökkää- 
vällä puolella oleva Ruotsin sotaväki kantomatkan päähän 
lceisarillisesta tykistöstä, joka oli asetettu sotarintaman takana 
olevalle kukkulalle. Ruotsalaisten tykistö vastasi ammun- 
laan, ja taistelu alkoi. Aurinko paistoi ruotsalaisten silmiin 
ja lounaistuuli ajoi pilvittäin tomua ja paksua ruudin savua 
heitä vastaan. Kuningas antoi sotajoukon kammeta oike- 
alle kädelle väistääkseen tuulta ja aurinkoa; Pappenheim 
pyysi määräystä sitä estääkseen ja sai sen. Salaman nopeu- 
della karkasi hän eteenpäin, teki tiukan käänteen ja ryntäsi 
ruotsalaisten oikeata kylkeä vastaan sivulta päin. Samassa 
silmänräpäyksessä lähetti kuningas reinikreivin rykmentin 
ja Bancrin ratsuväen häntä vastaan. Yhteentörmäys oli 
kauhea; hevoset ja miehet lensivät kuperkeikkaa toistensa - 
yli. — Pappenheim vetäytyi takaisin, mutta hyökkäsi jo 
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seuraavana hetkenä suomalaisia vastaan. Walloonien 
musta rintama ryntäsi eteenpäin silmittömällä raivolla; 
turhaa työtä, sillä he kilpistyivät rautaista muuria vastaan, 
heidän etummainen rivinsä musertui, toinen pyörähti takai- 
sin, ja toinen hyökkäys oli torjuttu. Pappenheim raivosi; 
kolmannen kerran karkasi hän taisteluun; nyt oli suomalai- 
silla liiviläiset ja kuurilaiset apunaan. Stalhandske otti 
vastaan vihollisensa yhtä kylmästi, yhtä voimakkaasti; 
oli mahdotonta murtaa tuota elävää muuria. Hitaina vihaan 
olivat suomalaiset tähän saakka puolustautuneet järkäh- 
tämättömän rauhallisesti. Mutta vähitellen viehättyivät 
hekin taistelun tuoksinasta; neljännen ryntäyksen kestä- 
essä oli vihollisten raivo heihinkin tarttunut, ja heitä oli 
jo vaikea hillitä. Stalhandsken mahtava ääni kuului läpi 
taistelun mellakan; vielä kerran sulkeutuivat suomalaisten 
rivit toisiinsa, vielä kerran työnnettiin vihollinen armotta 
takaisin. Haavojen peittämänä ajoi Pappenheim viidennen 
kerran wallooninsa eteenpäin. Ja nyt murtuivat suoma- 
laisten rivit itsestään, mutta sulkivat samassa rautaiseen 
syleilyynsä vastaan tunkevan vihollisen. Taistelua alettiin 
nyt taistella mies miestä vastaan, ja walloonien hevoset 
alkoivat uupua. Mutta yhtä suuri kuin oli heidän tappi- 
onsa oli myöskin heidän raivonsa. Vaikka viidennen ker- 
ran takaisin lyötyinä, hyökkäsivät he vielä kuudennen 
kerran, yhtä verisesti, yhtä turhaan. Seitsemännellä ker- 
ralla oli Pappenheimillä vain uskollisimpansa mukanaan, 
ja kun tämäkin viimeinen, epätoivoinen ryntäys oli tor- 
juttu ja kenttä jäänyt päälle karkaavien ruumiita täyteen, 
ei hänen pelätty äänensä enää mitään mahtanut. Walloo- 
nien eloon jäänyt joukko hajaantui hurjasti paeten Brei- 
tenfeldiin päin. 

Tomuisina ja veren tahraamina huoahtivat suomalai- 
set hetken aikaa. Mutta tuskin oli savu vähäksi aikaa häl- 
vennyt, kun he huomasivat muista erotetun osaston vihol 


Breitenfeldin taistelu. 


BREITENFELDIN TAISTELU 31 


lisen väkeä. Se oli Holsteinin herttuan jalkaväkirykmentti, 
joka oli seurannut Pappenheimiä. Suomalaiset olivat pääs- 
eet. tuohtumaan eikä mikään enää voinut heitä pidättää. 
| t4-pööttalaisten seuraamina he piirittivät, mursivat ja tuho- 
ilvat holsteinilaisten rintaman; nuo urhoolliset sotunt tais- 
lelivat viimeiseen mieheen ja kaatuivat siihen, mihin olivat 
isettuneet. 

Kun tämä tapahtui oikealla kyljellä, oli vasen kylki 
joutunut suurimpaan vaaraan. Firstenberg oli kroatilaisi- 
neen käynyt saksilaisten kimppuun, ja näiden rivit alkoivat 
pian horjua. Kun Tilly näki molemmat kylkijoukkonsa 
(aistelussa, komensi hän vihdoinkin keskustansa kuusitoista 
vuurta kolmiota eteenpäin. = Ukkospilvenä pauhasi kent- 
lä pitkin hänen uljas armeijansa. = Torstenson tervehti 
heitä tulisin kourin. Kauheasti lakaisivat nahkakanuunain 
kuulat keisarillisten rivejä; Tilly vetäytyi syrjään, jätti 
Pappenheimin oman onnensa nojaan ja hyökkäsi hänkin 
aksilaisten kimppuun. Ei tee lumivuori vyöryessään kau- 
lieampaa jälkeä; ensi iskun musertamina hajaantuivat sak- 
illaiset paeten kaikille haaroille, vaaliruhtinas etunenässä, 
ja ryöstivät paetessaan kaikki, mitä heidän tielleen sattui. 
Filly saattoi nyt sysätä kaikki joukkonsa Hornia ja ruotsa- 
laisten vasenta kylkeä vastaan. Kauhean ylivoiman tun- 
lkomana väisti tämä hitaasti vasemmalle, joka hetki kukis- 
tumaisillaan. — Kuningas kiiruhti hätään ja huusi Callen- 
lachia tulemaan Jumalan nimessä reservinsä kanssa avuksi. 
Callenbach teki niin, mutta kaatui ensi yrityksessä. Sama 
onnettomuus kohtasi Teuffeliä. Vihdoin marssivat Hep- 
burn skottilaisineen ja Soop smoolantilaisineen Hornin 
avuksi. Kroatilaiset ryntäsivät taajoin joukoin Hepburnia 
vastaan; silloin avautuivat skottilaisten rivit, piilotetut 
nahkakanuunat alkoivat ampua ja tappotanner peittyi 
lkuolleilla. Toisia vihollisia tuli sijaan. Skottilaiset ottivat 
heidät vastaan niin kauhealla muskettitulella, että miehiä 
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kaatui rivittäin maahan. = Muun sotajoukon taistelupai- 
koilta nouseva savu ja pöly ajautui tännepäin. = Ystävät 
ja viholliset sekautuivat toisiinsa murhaavaan sekasortoon, 
tapeltiin miekoin ja pyssynperin ja voitto kallistui milloin 
millekin puolelle. 

Silloin alkoi kanuunain pauke kukkulalta odottamatta 
uudelleen. — Ratsuväkensä ja etupäässä suomalaistensa 
avulla kuningas oli valloittanut vihollisten tykistön ja käänsi 
nyt heitä vastaan heidän omat kanuunansa. Tämä tapah- 
tuma ratkaisi taistelun. Turhaan oli Pappenheim koettanut 
valloittaa takaisin kukkulaa; kahdeksannen koetuksen teh- 
tyään täytyi hänen väistyä. Voitollisen vasemman sivus- 
tansa kanssa iski kuningas nyt vihollisten kylkeen: kaikki 
joutui mullin mallin. Tilly itki vihasta. Pappenheim, joka 
omakätisesti oli hakannut maahan neljätoista ruotsa- 
laista ja suomalaista, oli menehtyä raivoonsa. Fivät aut- 
taneet uhkaukset eivätkä rukoukset; keisarilliset pakeni- 
vat hurjassa sekasorrossa kaikille haaroille: Tilly, jonka 
kuuluisa kimo oli ammuttu hänen altaan, pelastui hädin 
tuskin vangiksi joutumasta, ja kuninkaan voitto oli täydel- 
linen. 

Vielä oli kuitenkin verinen loppunäytös suorittamatta. 
Neljä Tillyn johtamaa jalkaväkirykmenttiä oli hyva. ä 
järjestyksessä vetäytynyt syrjään taistelusta ja nyt aset- 
tuivat ne rinta rintaa vasten takaa-ajavien ruotsalaisten 
tielle. Kuningas johti heitä vastaan sotaväkensä oikean 
sivustan, Tottin ratsuväen, smoolantilaiset ja suomalaiset. 
Se oli kuuma kahakka; Tillyn sotavanhukset tappelivat 
epätoivon uljuudella; vielä viimeistä henkeä vetäessään 
koettivat he miekoillaan lävistää yliratsastavien vihollisten 
hevosia. Ei armoa pyydetty, ei armoa annettu. Vihdoin- 
kin pelasti pimenevä päivä tähteet tuosta urhoollisesta jou- 
kosta, joka vetäytyi Leipzigiin päin. Taistelu oli lopussa, 
voitto varma. 


L 
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Tämän voiton tulokset olivat arvaamattomat. Peläten 
varomattomuuden kautta kaikki kadottavansa asetti Kus- 
tnn Aadolf vielä k:lo 7 illalla sotaväkensä uuteen rinta- 
maan, ja antoi sen viettää yönsä samassa asemassa. Mutta 

il ennen ratsasti hän riviltä riville urhojansa kiittämään. 

» Stälhandske, — sanoi kuningas, saavuttuaan suo- 
malaisten rintaman eteen. — Te ja teidän miehenne olette 
kaikki taistelleet kuin kunnon pojat ja aivan niinkuin 
olin teiltä odottanutkin. Kiitän teitä, lapseni! Olen ylpeä 
loistä. 

Riemuisa hurraa oli kiitettyjen vastaus. 

— Mutta, — lisäsi kuningas, — teidän joukossanne 
oli muuan, joka hyppäsi alas hevosen selästä ja ennen muita 
kiipesi kukkulalle valloittaakseen keisarillisten kanuunat. 
Missä hän on? 


Nuori mies ratsasti ulos rivistä. — Armoa, teidän 
inajesteettinnel — sammalteli hän. — Minä tein sen käskyä 
vilottamatta ja olen ansainnut kuolemani. 

Kuningas hymyili. — Nimesi? 

- Perttilä. 
- Pohjanmaalta? 


- Pohjanmaalta, teidän majesteettinne! 
- Hyvä. Huomen-aamuna kello seitsemän tulet kuu- 
lomaan tuomiotasi. - 
Kuningas ratsasti edelleen ja ratsumies peräytyi riviinsä. 
Yö levitti vaippansa verisen tappotantereen yli, jota 
(1,000 silvottua ruumista peitti. — Suomalainen ratsuväki 
vietti yönsä niiden vartijatulien ääressä, jotka se oli virit- 
linyt samalle kukkulalle, josta Tillyn kanuunat oli valloi- 
lettu. — Kuolleitten ruumiit korjattiin kiireesti syrjään ja 
pian leimusi rikotuista laveteista ja pyssynperistä tehty 
tili levittäen valoaan hiljaiseen syysyöhän. Taivas oli pil- 
volön ja keveän savun läpi tuikkivat ikuiset tähdet alas 
linne kiistojen ja kuoleman maahan. 


Välskärin kertomuksia I — 2 
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Ensi töikseen juottivat ratsumiehet hevosensa mutai- 
sesta Loder-purosta ja heittivät sitten niille kauroja eteen. 
Sen tehtyään ryhmittyivät he kukin rivissään tulien ääreen 
kukkulalle, pysyen täysissä tamineissa ja milloin tahansa 
valmiina uuteen otteluun. Maa oli niljakka kasteesta ja 
verestä, mutta uupumus niin suuri, että moni nukkui siihen, 
mihin heittihe. Toiset huvittelivat syöden ja juoden; 


olutta oli viljalti ja haarikat kulkivat kädestä käteen aina 
etuvartijain luo, ja vähän väliä esitettiin leikillinen malja 


keisarillisten kunniaksi. 

— Kuolkoot he janoon tänä yönä! 

— Tai juokoot omiksi peijaisikseen! 

— Eläköön kuningas! 

Silloin kuului aivan läheltä, tulien heikosti valaisemalta 
kentältä haavoitetun surkeaa valitusta. Tottuneina tuol- 
laiseen kuulivat sotamiehet heti kohta vieraasta murteesta, 


ettei se ollut heidän miehiään eivätkä pitäneet kiirettä. 


Mutta yhä kuului vain tuo uikuttava ääni. 

— Pekka, mene ja lopeta tuon itävaltalaisen koiran 
päivät, — huusi muuan ratsumiehistä kyllästyneenä vali- 
tuksiin. 

Pekka, yksi Perttilän rakuunoita, lyhytkasvuinen, mutta 
väkevä kuin karhu, lähti vastahakoisesti sulkemaan vaike- 
roivan suuta. Ollen yhtä taikauskoinen kuin muutkin 
toverinsa kammottivat häntä nuo vainajat keskellä pimeää 
yötä. Perttilä oli vaipunut ajattelemaan huomispäivän 
tapahtumia eikä kuullut mitään. 

Hetken kuluttua tuli Pekka takaisin, laahaten muas- 
saan mustaa ruumista, joka kaikkien kummäksi tunnettiin 
kaljusta päälaestaan munkiksi. — Karkean kauhtanansa 
ympärille oli hän sitonut hamppunuoran, josta riippui 
pitkä, miekaton tuppi. 

— Munkki! — mutisivat ratsumiehet. 

— Ka, mitäs olisi minun pitänyt tekemän, -— puolus- 
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lelihe Pekka hämillään. — Kun kohotin käteni häntä iske- 
ilkseni, pisti se pakana ristinkuvan eteen. 

- Pistä sika hengiltä! Se on sitä pirun karjaa, joka 
kiljeksii lammasten vaatteissa ja polttaa roviolla oikeita 
kristityitä. 

Kaula poikki konnalta! Kun me ryntäsimme kuk- 
liilalle, oli sama mies ristinkuvineen keisarillisten joukossa 
lanuunaa laukaisemassa. 


+ Annas kun katsotaan, onko kapine hopeasta! — 
huusi ratsumiehistä muuan, pisti kätensä kauhtanan alle 
ja veti sieltä munkin vastustelemisesta huolimatta kau- 
niisti silaellun, hopeaisen ristin kuvan. 

- Näytähän minulle tuota, — sanoi muuan vanha 
latsumies, — minä tunnen vähän näiden munkkien vehkeitä. 

Sitten tarkasteli hän kullattua kuvaa kaikilta tahoilta, 
ja kas, samassa, kun hän painoi pientä vieteriä sen rinnassa, 
ponnahti sieltä ulos teräväksi hiottu tikari. 

Kuin käärmeen nuremana nakkasi hän ristiinnaulitun 
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kuvan kauas luotaan. Kauhu ja inho oli vallannut kaik- 
kien mielen. 


— Hirtä tuo kyykäärme omaan nuoraansa! — huusi- 
vat ratsumiehet. | , 

-—— Eihän täällä ole puuta mihin hirttää, — huomau- 
tettiin, — eikä kukaan saa poistua rivistä. 


— HFHukuta hänet! 

— Ei ole vettä! 

— Iskekää hänet hengiltä! 

Mutta vanki inhotti kaikkia niin, ettei kukaan tahto- 
nut käydä häneen käsiksi. 

— Mitäs me hänelle sitten teemme? 

— Misericordia! — uikutti vanki, joka päähänsä saa- 
man iskun huumaamana oltuaan alkoi nyt vihdoinkin saada 
puhekykynsä ja voimansa takaisin. 

— Potkaiskaa häntä periin ja antakaa hänen mennä, 
— huomautti muuan. — Me olemme kristityitä sotilaita, 
emmekä pelkää mitään perkeleen vehkeitä. 

— Mutta ensin minä kuitenkin merkitsen sinut, kor- 
kea-arvoinen kirkonisä, jotta tuntisin, jos kerran vielä 
kohdataan, — virkkoi muuan hämäläinen ratsumies Vi- 
tikka, joka oli kuuluisa voimistaan ja julmuudestaan. Ja 
antaen pitkän miekkansa hurahtaa pari kolme kertaa il- 
massa munkin pään ympärillä, leikkasi hän, ennenkuin 
kukaan ennätti sitä estämään, tämän vasemman korvan 
niin taitavasti irti, ettei hiuskarvaakaan katkennut. — 
Pyhä Pietari ei olisi voinut paremmin tehdä! — huusi 
Vitikka nauraa hohottaen. : , 


Lähinnä seisovat käänsivät pois kasvonsa. Vaikka 


olivatkin pohjaltaan raakoja ja tottuneita sodan julmuuk- 
+ siin, oli heistä kuitenkin pila liika törkeätä. 

Verissään mateli haavoitettu tiehensä. Mutta vielä 
kauan kuului hänen äänensä yön pimeydessä sadattele- 
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vun: — Maledicti Fennones! maledicti! maledicti! Vos 
vomburat ignis sempiternus!* 


+ Isä meidän, joka olet taivaissa! — aloitti muuan 
jini ratsumiesten joukosta. Ja kaikki yhtyivät hartaudella 
tikoukseen. 


* Kirotut suomalaiset! Polttakoot teidät ikuinen tuli! 


2. AATELISMIES ILMAN NIMEÄ. 


oli ruotsalaisten leirissä kaikkialla iloista 


täydellisesti hajaantunut. Kuningas komensi osan rat- 
suväkeä ajamaan takaa vihollista, samalla kun muu 
sotajoukko sai mieluisaksi tehtäväkseen Tillyn leirin ryös- 
tämisen. Leiri jaettiin sitä varten eri osiin ja saalis oli 
niin summaton, että monesta tuli kerrallaan rikas mies 
koko elinajakseen. Kaikkialla oli liikettä ja elämää, kuol- 
leet haudattiin kiireen kautta ja haavoitetut unhottivat 
kipunsa. Kirkkaana syysaamuna vilisi laajalla lakeudella 
riemuitsevia joukkoja sekä hevosella että jalkaisin ja täällä 
sopi, jos missään, muistella v. Beskowin säettä, että 


»viileyttä voittolippu liehui.» 


Kuningas oli viettänyt yönsä vaunuissa. Pidettyään 
aamurukouksen ja annettuaan ensimmäiset käskynsä koit- 
tavan päivän varalle, kutsutti hän luokseen useita niistä, 
jotka taistelussa olivat eniten kunnostautuneet. Moni 


uroteko palkittiin silloin kunnialla ja arvon korotuksella. 


Mutta kaikkea muuta palkkaa kallisarvoisempi oli kunkin 


tarhain aamun koittaessa. syyskuun 8. p:nä 


liikettä. Voitto oli varma ja joka haa- 
ralta saapui tietoja siitä, että keisarillinen sota joukko oli 


Aatelismies ilman nimeä. 


AATELISMIES ILMAN NIMEÄ 41 


otilaan sisällinen tyydytys sekä siltä sankarilta saatu 
liitos, jota koko Eurooppa nyt oli oppinut ihailemaan. 
Erityisesti saapuville kutsuttujen joukossa oli sekin 
nuori mies, josta tässä kertomuksessa tullaan paljon puhu- 
maan. Kustaa Perttilä oli vasta kahdenkymmenen vuoden 
inha; hänen sydämensä sykki tällä hetkellä voimakkaam- 
min kuin se oli sykkinyt taistelun verisimmässä tuoksinas- 
ikaan. Hän aavisti kyllä, ettei jalo kuningas olisi rankai- 
eva häntä hänen rikoksestaan annettua käskyä vastaan 
laistelun tulisimmillaan ollessa, mutta hän punastui ja 
kalpeni epätietoisena siitä, mikä mahtoi olla kuninkaan 
larkoitus, kun kutsui hänet erityisesti puheilleen, joka 
vikka jo semmoisenaan oli suuri kunnianosoitus. 
Kuningas oli antanut pystyttää telttansa suurien jala- 
vain suojaan lähelle Gross Wetteritziä, sillä kaikki lähellä 
levat rakennukset oli joko poltettu tai pirstoiksi am- 
muttu. Puolen tuntia odotettuaan vietiin Perttilä telttaan. 
luistaa Aadolf istui telttatuolilla nojaten kyynärpäällään 
pöytään, joka oli täynnä karttoja ja papereita. Hän oli 
jsokasvuinen ja lihavahko mies ja hänen vartalonsa täyte- 
läinyyttä lisäsi vielä ruumiin mukainen sotapuku. Kun 
lerttilä lähestyi, nosti kuningas lempeät, henkevät silmänsä 
isken allekirjoittamastaan päiväkäskystä ja tarkasteli nuorta 
miestä terävällä, läpitunkevalla katseella. Kustaa Aadolf 
oli hiukan likinäköinen; nähdessään oudommat kasvot oli 
liänen pakko tarkistaa katsettaan ja siitä tuli hänen sil- 
miinsä tuo terävä ilme, joka kuitenkin kohta katosi. 
- Sinun nimesi on Perttilä? — kysyi kuningas ikään- 
kuin varmistuakseen siitä, että hän oli kuullut oikein. 
- Perttilä, teidän majesteettinne. 
— Ikäsi? 
- Kaksikymmentä vuotta. 
Kuningas tarkasteli häntä, ollen kuin kahdella päällä. 
- Perttilän poika, sanoit? 
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Nuori ratsumies kumarsi punastuen. 

— Omituista! 

Kuningas lausui tuon sanan ikäänkuin tietämättään 
ja jäi hetkeksi miettimään. Sitten virkkoi hän vilkkaasti: 

— Miksi et ole ennemmin ilmoittautunut minulle? 
Isäsi on tehnyt minun isälleni ja valtakunnalle suuria pal- 
veluksia. Hän siis elää vielä? 

— Hän elää, kiitollisena teidän majesteettinne hyvyy- 
destä. 

— Todellakin? 

Sekin sana syntyi kuninkaan huulilla enemmän jonkin 
salaisen ajatuksen ilmauksena kuin kysymyksenä. Nuori 
Perttilä tunsi verensä yhä enemmän kihoavan poskilleen 
ja kuningaskin huomasi sen. — Isäsi ja minä olemme ker- 
ran olleet epäsovussa, — lisäsi kuningas, ja hänen huulensa 
hymyilivät, samalla kuin keveä pilvi varjosti hänen kul- 
miaan. — Mutta kaikki se on jo aikoja sitten unhotettu, 
jatkoi hän, — ja minua ilahuttaa, että niin ansiokkaalla 
miehellä on niin urhoollinen poika. Sinä olit noiden seit- 
semänkymmenen joukossa Demminillä? 

— Olin, teidän majesteettinne! 

— Miksi eivät ole ilmoittaneet sinua arvon koroituk- 
seen osalliseksi? i 

— Everstini on luvannut pitää minua muistissaan. 

— Kuninkaasi ei koskaan unhota uskollista palve- 
lusta. Kustaa Perttilä, minä olen äsken allekirjoittanut 
vänrikin valtakirjasi. Ota se ja palvele edelleenkin kun- 
nialla. 

— Teidän majesteettinne! — sammalsi nuori ratsumies. 

— Minulla on vielä sinulle sana sanottava. Käytök- 
sesi eilen oli sääntöjä vastaan. Ki 

— Oli, teidän majesteettinne. 

— Minä. tahdon, että sotilaani tottelevat. käskyjäni 
täsmällisesti. Minulle on kuitenkin. sanottu, että laskeu- 
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duit hevosen selästä jyrkimmän kukkulan kohdalla ehti- 
iksesi pikemmin ylös. 

— Niin se oli, teidän majesteettinne.. 

-— Ja että sinä siitä syystä, kun muu ratsuväki teki 
kierroksen, ehdit ennen muita kukkulalle, iskit kuoliaaksi 
kaksi itävaltalaista ja otit ensimmäisen kanuunan. 

— Niin se oli, teidän majesteettinne. 

— Hyvä! — Vänrikki Perttilä, minä annan anteeksi 
rikoksesi sääntöjä vastaan ja nimitän sinut luutnantiksi 
iomalaisessa ratsuväessäni. 

Nuori ratsumies ei saanut sanaa suustaan. 

Kuningas itsekin oli liikutettu. — Tule lähemmä, nuori 
mies, — sanoi hän. — Tiedä, että minä kerran nuoruudes- 
ani olen tehnyt isällesi suurta vääryyttä. Jumala, joka 
nikee katumukseni, on vihdoinkin suonut minulle tilaisuu- 
den palkita pojalle, mitä olen isälle velkaa. Luutnantti 
Verttilä, sinä olet urhoollinen ja jalo ja sinut on kasvatettu 
jotilaaksi; olet myöskin tuonut mukanasi sotaan neljä täysin 
varustettua ratsumiestä. Ollen upseeri minun palveluksessani 
olet sinä jo aatelismiehen arvoinen. Mutta ettei kukaan 
ipseereistani, miten suurta sukua hän lieneekin, voisi pitää 

inua, talonpojan poikaa, itseänsä halvempana, tahdon 
vielä antaa sinulle nimen, vaakunan ja ritarin kannukset. 
Mene, nuori mies... mene poikani, — uudisti kuningas 
ja hänen äänensä valtasi käsittämätön liikutus, — ja osoita, 
vttä olet ansainnut kuninkaasi kiitollisuuden! 

— Kuolemaan saakka! — Ja tunteittensa valtaamana 
notkisti nuori soturi toisen polvensa Tillyn voittajan edessä. 

Kuningas nousi ylös. Se liikutus, joka hetkeksi oli 
leuvastunut hänen miehekkäillä, kauniilla kasvoillaan, ka- 
low nopeasti ja hän oli taas majesteetillinen kuningas ja 
käskevä sotaherra. Nuori Perttilä käsitti, että hänen olisi 
ollut poistuminen. 

Siitä huolimatta viipyi hän yhä vielä polvistuneessa 
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asennossaan ja ojensi kuninkaalle kirjeen, joka tähän aamuun 
saakka oli ollut ommeltuna hänen takkiinsa. 

— Suvaitkaa lukea tämä kirje, teidän majesteettinne! 
Kun minä lähdin sotaan ja heitin jäähyväiset vanhalle 
isälleni, antoi hän sen minulle ja sanoi: »Mene, poikani, 
ja koeta ansaita kuninkaasi suosio uskollisuudella ja mie- 
huudella. Ja jos kerran sen saavutat omasta ansiostasi 
etkä isäsi vuoksi, ojenna hänelle silloin tämä kirje ja sano, 
että siihen on kirjoitettu minun viimeinen tahtoni. Hänen 
jalo sydämensä on minun tarkoitukseni käsittävä.» 

Kuningas otti kirjeen, avasi sen ja luki. Hänen kas- 
vonsa näyttivät liikutetuilta, vaikka hän koetti sitä peit- 
tää; tuo raju, tumma puna, joka viime aikoina useinkin 
oli ainoa ilmaus itseänsä hillitsemään tottuneen miehen 
sisäisistä taisteluista, kohosi keveänä pilvenä kuninkaan 
otsalle, hehkui siinä hetkisen ja katosi sitten näkymättö- 
miin. Kun hän oli lopettanut lukemisensa, katseli hän 
ajatuksiinsa vaipuneena tuota kaunista, vaaleaveristä nuo- 
rukaista, joka yhä oli polvillaan hänen edessään. ; 

— Nouse ylös! — sanoi hän vihdoinkin. Perttilä nousi. 

— Tunnetko tämän kirjeen sisällön? 

— En, teidän majesteettinne. 


Kuningas loi häneen terävän katseen ja näytti olevan 


tyytyväinen tuohon rehelliseen, totuutta puhuvaan ilmee- 
seen nuorukaisen kasvoilla. — Isäsi, nuori mies, — jatkoi 
hän hetken vaiti oltuaan, — isäsi on omituinen mies. Hän 
on vihannut aatelia aina siitä alkaen kuin hän talonpoi- 
kain etunenässä sai nuijasodan aikana taistella monta 
ankaraa taistelua herroja vastaan ja Flemingin ratsumiehet 
väkivallalla majailivat hänen talossaan. Hän kieltää sinua 
koskaan ottamasta aatelista nimeä ja kilpeä, jos tahdot 
välttää' hänen kiroustaan. 

Perttilä ei vastannut. =Kirkkaalta taivaalta tuleva 
salama oli iskenyt pirstaleiksi hänen vereksen onnensa, 
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kaikki hänen kunnianhimoiset haaveensa vaakunasta ja 
kannuksista olivat hälvenneet kuin akanat tuuleen. 

— Isän tahtoa on noudattaminen, — jatkoi kuningas 
lotisesti. — Sitä aatelista nimeä, jonka aioin sinulle antaa, 
et voi enää saada. Mutta rauhoitu, nuori ystäväni; saat pi- 
(ää miekkasi ja luutnantin valtakirjan; niiden ja voimakkaan 
läsivartesi avulla olet aina raivaava itsellesi tien kunniaan. 

Ja kuninkaan viitattua kädellään poistui nuori sotilas 
jekavin tuntein hänen luotaan. 


3. NEITI REGINA. 


1631, noin kolme tai neljä viikkoa Breitenfeldin 
tappelun jälkeen, istui Wärzburgin linnan tornikamarissa 
nuori Regina von Emmeritz, piispan sisaren tytär, kolmen 
[ai neljän kamarineitsyensä seurassa, ja kirjaili neitsyt a 
rian kuvaa valkoisesta silkistä tehtyyn sotalippuun, joka 
oli aiottu voittoa tuottavaksi lahjaksi linnan varusväelle. 
Nuoret tytöt antoivat kielensä kiertää, sillä linnan pöpö, 
vanha, ahne piispa, oli juuri mennyt tiehensä, sanoen läh- 
levänsä tarkastusmatkalle: hiippakuntaansa, mutta oike- 
astaan paetakseen Kustaa Aadolfin läheneviä joukkoja. 
Aarteitaan peläten oli hän sitä ennen uskonut keNpanon 
ja linnan puolustuksen urhoolliselle ratsumestarille Kelle- 
rille ja hänen 1,500 miehelleen, ja oli Keller, luottaen lin- 
nan vahvaan asemaan Main-virran varrella, vakuuttanut 
liinen ylhäisyydelleen, että ennen tulisi kerettiläisten kunin- 
jas musertamaan päänsä linnan muureihin Ju, ykKaa 
hänen jumalattomasta joukostaan pääsisi sinne sisään. 


E = synkkänä syysiltana alkupuolella lokakuuta 
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Neiti Regina oli tuskin kuudentoista vanha, hänen 
kiharansa olivat mustat kuin yö, posket punakat kuin 
päivän koitto ja hänen mustat silmänsä hehkuivat kuin 
tähdet, jotka keskiyön aikana kuvastuvat syvän metsälam- 
men pintaan. Hän oli vanhan piispan silmäterä ja tämä 
oli jättänyt hänet jälkeensä yhtä vastenmielisesti kuin vuo- 
teen kätkemänsä aarteetkin, mutta Keller oli taas saanut 
hänet vakuutetuksi siitä, että kanuunoilla koristettujen, 
vankkain muurien takana olisi kauneuskin näinä levotto- 
mina aikoina paremmassa turvassa kuin missään muualla, 
ja Keller oli ritari nuhteeton ja pelvoton; moinen aarre 
hallussaan tulisi hän ennen hautautumaan linnan raunioihin 
kuin antautumaan. 

Neiti Regina kohotti tummat silmänsä ompeluksestaan 
ja katsahti pienen tornin ikkunan läpi joen toiselle puo- 
lelle, jossa juuri muutamain ratsumiesten vartioimat vau- 
nut kulkivat sillan yli kaupungista linnaan päin. — Kuka 
mahtanee olla tuo matkamies? — kysyi hänen haaveileva 
katseensa, joka ainoastaan harvoin kiintyi muihin esinei- 
hin kuin tuohon suureen ja kauniiseen, marmoriseen Marian 
kuvaan, joka seisoi hänen rukouskammiossaan. 

— Oi! — huudahti Kätchen, neitosista nuorin ja puhe- 
liain, —— oi, pyhä neitsyt, kuinka hauskaa on elää näin sotai- 
sina aikoina! Joka päivä näkee uusia kasvoja, komeita 
ritareita, reippaita sotapoikia, ja silloin tällöin on aina 
pienet pidot kaupungissa. On se kuitenkin toista kuin 
istua tänne luostariin suljettuna ja aamusta iltaan kuulla 
munkkien messuavan de profundis. Pysyköön vain hänen 
armonsa herra piispa poissa niin kauan kuin mahdollista, 
lisäsi hän veitikkamaisesti. 

— Kätchen, — torui Regina, — varo puhumasta 
pahaa munkkien messuista! Muista, että meidän rippi- 
isämme, isä Hieronymus, on Jeesuksen pyhän veljeskunnan 
jäsen, ja että hän myöskin on pyhän inkvisitsionin jäsen. 
Linnan vankila on syvä ja pimeä. 
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Kätchen meni vähäksi aikaa sanattomaksi. Kohta sen 
jälkeen virkkoi hän rohkeasti: — Olisin minä vain neidin 
iljassa, niin ajattelisin paljon enemmän kaunista vain 
Lichtensteiniä kuin tuota rumaa isä Hieronymusta. Kreivi. 
on komea ritari; suokoon Jumala, että hän voitollisena 
palaisi sodasta vääräuskoisia vastaan! us 

— Ja että ne kaikki tulella ja miekalla hävitettäisiin! 

lisäsi muuan neitosista hyvin hartaasti. 

— Miesparat! — huudahti Kätchen naurahtaen. 

— Varo itseäsi! — uudisti neiti Regina lapsellisen 
totisesti. — Vääräuskoista ei kannata sääliä. Se, joka tap- 
paa —vääräuskoisen, saa seitsemän syntiä anteeksi, sen 
on isä Hieronymus minulle usein sanonut. Vääräuskoisten 
vihaaminen on yhdeksäs sakramentti, ja jos yhtäkään 
heistä rakastaa, on se sama kuin jos antaisi sielunsa paho- 
lniselle. 

Reginan mustat silmät salamoivat hänen puhuessaan. 
Näkyi, että rippiisän opetukset olivat juurtuneet jo 

yvälle. 

Mutta Kätchen ei kadottanut rohkeuttaan. — Kerro- 
(nan, että heidän kuninkaansa olisi lempeä ja jalo, että hän 
aofelea kaikkia turvattomia eikä salli sotamiestensä har- 
joittaa väkivaltaa. 

— Elä usko koskaan vääräuskoisia, Kätchen! Ne 
voivat muuttaa itsensä taivaan enkeleiksi. 

— Kerrotaan, että hänen sotamiehensä ovat urhool- 
lisia ja ihmisellisiä. Kuulin vanhan, italialaisen ratsumie- 
lion kertovan sotamiehille tuolla alhaalla asetuvassa, että 
vitsemänkymmentä vääräuskoista, joita sanotaan suoma- 
laisiksi, oli yli tunnin ajan puolustanut kuningastaan 1,500 
napolilaista vastaan. Ja kun useimmat heistä olivat kää- 
luneet, saivat toiset apua ja veivät voiton; mutta sen jäl- 
leen sitoivat he kaatuneiden vihollistensa haavoja samalla 
luin sitoivat omien tovereittensa. 
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Neiti Regina nousi ylös ja aikoi antaa ankaran vas- 
tauksen, kun palvelija samassa ilmaantui ovelle ja ilmoitti, 
että kreivi Lichtenstein, haavoistaan sairaara, oli saapunut 
linnaan ja anoi vieraanvaraisuutta. Nuori neiti, joka enonsa 
piispan poissa ollessa oli tavallaan linnan emäntä, kiiruhti 

* heti tervehtimään vierasta, joka oli hänen kaukainen suku- 
laisensa. — Neitoset katsahtivat toisiinsa ikäänkuin tahtoen 
sanoa, että tapaus oli erittäin merkillinen. He olivat jo 
kauan kuiskailleet keskenään siitä, että vanha piispa oli 
valinnut kreivin heidän nuoren neitinsä tulevaksi puoli- 
soksi. Mutta turhaan olivat he odottaneet punan nousevan 
hänen poskilleen, kun saapui viesti vieraan tulosta. Joskin 


neiti Reginan rinnassa kyti hellempiä tunteita, näkyi hän 


osaavan ne huolellisesti salata. . 

— Onko totta, — kysyi yksi neitosista, — että väärä- 
uskoisten kuningas on suuressa tappelussa voittanut oikea- 
uskoiset ja että hän nyt on tulossa tännepäin jumalattc- 
man joukkonsa kanssa? 

-— Niin sanotaan, — vastasi toinen. -— Mutta tänne 
hän ei voi tulla. Meikäläiset ovat pystyttäneet ruotsalaisen 
pyhimyksen Birgittan kuvan hänen tielleen Thyringenin 
metsään ja se on kyllä estävä hänet edemmä pääsemästä. 

Sill'aikaa oli neiti Regina laitattanut vieraansa varalle 
yhden piispan omista huoneista ja pitänyt huolta siitä, 
että häntä hyvästi hoidettaisiin. — Nuori kreivi Lichten- 
stein oli komea, solakka nuorukainen, tummaverinen kuin 
espanjalainen ja hänen silmänsä hehkuivat melkein yhtä 
tulisesti kuin Reginan. Hän lähestyi linnan nuorta emän- 
tää horjuvin askelin, ja kuitenkin täytyi tämän luoda sil- 
mänsä maahan kreivin katseilta. — Kuinka voinkaan kyl- 
lin kiittää taivasta näistä haavoistani — sanoi hän — 
jotka sallivat minun saada teidät hoitajakseni! 

Hänen haavansa olivat monet, mutta henki ei ollut 
vaarassa. — Jouduttuaan vangiksi Breitenfeldin luona, oli 


NEITI REGINA 49 


hän kohta sen jälkeen uupuneena veren vuodosta päässyt 
vaihdon kautta vapaaksi ja kiiruhtanut tänne saamaan 
takaisin voimansa ja terveytensä sydämensä valitun 
läheisyydessä. —— Mutta, — lisäsi kreivi, — levottomuu- 
della olen kuullut, että saaliinhimoinen vihollinen vyöryt- 
(lä tuhoavana tulvana joukkojaan tänne Frankkien hedel- 
mällisiin laaksoihin. * Minä kiiruhdin tänne sitä pikemmin 
vaan, jakaakseni teidän kanssanne, kaunis Regina, samat 
kohtalot ja samat vaarat. Olkaa levollinen! Königshofen 
on vastustava vihollista, ja isä Hieronymus, joka haavoi- 
lottuna niinkuin minäkin pääsi pakenemaan Breitenfel- 
dlistä, yllyttää parhaillaan maakansaa vastarintaan. 

— Mutta luuletteko, — kysyi Regina levottomasti, 

cttä nuo jumalattomat uskaltavat tunkea tänne saakka? 

— Pyhimykset valvovat, ettei teille, ihana impi, ole 
initään vahinkoa tapahtuva, — vastasi kreivi vältellen. 

Saamme sitäpaitsi piankin varmempia tietoja. 

Samassa katsahti Regina ulos ikkunasta ja näki joukon 
ratsumiehiä laskevan täyttä karkua linnaa kohti. — Ellen 
orehdy, — huudahti hän, — on se isä Hieronymus itse, 
joka palaa tänne! 

— Huonoja enteitä! mutisi kreivi itsekseen. 

Regina ei ollut erehtynyt; se oli isä Hieronymus, joka 
ajoi nostosillan yli linnan pihaan. Hän oli ulkoapäin näh- 
dlon pienoinen, vähäpätöisen näköinen mies, kalpea jalaiha, 
hiinen piirteensä olivat terävät ja osoittivat lujaa tahtoa, 
ja silmät olivat painuneet syvälle kuoppiinsa, joista niiden 
katseet alinomaa lentelivät levottomasti esineestä toiseen. 
l'uo pieni mies oli kirkon vitsa, niinkuin Wallenstein oli 
jon miekka. Hänen monet ihailijansa vertasivat häntä 
Paavaliin, jolla oli jalopeuran uljuus käikettynä heikkoon 
ruumiiseen, mutta monet katkerat taistelut olivat tehneet 
jalosta leijonasta viekkaan ja säälimättömän julman pant- 
terin. Tämä mies piti itseään uskonsa marttyyrina ja uhrasi 
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sen vuoksi arvelematta kaikki muutkin. Mustan kaapunsa 
ympärille oli hän sitonut hamppuköyden, josta pitkä miekka 
riippui. Hänen päälakensa ei ollut enää kiiltävän paljas 
niinkuin ennen; hänen haavoitettu päänsä oli peitetty mus- 
taan nahkakalottiin, joka vaikutti kamalasti kalman kal- 
peita kasvoja vasten. Ei koskaan ollut pelätty jesuiitta 
ollut 'kammottavamman näköinen. — Kaikki sotamiehet 
tekivät kunniaa, kaikki linnan palvelijat kiiruhtivat kuu- 
lemaan hänen käskyjään. Salainen ahdistus valtasi läsnä- 
olijat. Tuntui siltä kuin kuolema ja onnettomuudet olisi- 
vat hänen seurassaan ajaneet Wärzburgin linnan porteista 
sisään. 

Munkki tarkasti nopeasti linnan pihalle asetetun mie- 
histön ja tervehti sitten neiti Reginaa hymyilyllä, jonka 
tarkoituksena varmaankin oli lieventää hänen ulkomuo- 
tonsa kamaluutta, mutta joka vain teki sen kahta vasten- 
mielisemmäksi. — Pyhä Patrikki ja kaikki pyhimykset 
suojelkoot teitä, armollinen neiti! Ajat ovat pahat, hyvin 
pahat! Pyhä neitsyt on sallinut pakanain tunkea aina 
meidän porttiemme edustalle . .. meidän syntiemme vuoksi! 
— lisäsi hän tehden hartaan ristinmerkin. 

— Entä Königshofen? — kysyi kreivi Fritz, joka jo 
aavisti, minkä vastauksen tulisi saamaan. 

— Petollinen komentaja on antautunut. 

— Entä talonpojat, jotka vastustivat vihollisen kulkua 
metsän läpi? 

— Kaikki hajosivat ne kuin akanat tuulessa... mei- 
dän syntiemme vuoksi. ; 

— Entä pyhän Birgittan kuva? 

— Nuo jumalattomat kerettiläiset ovat pystyttäneet 
sen pellolle variksen pelätiksi. — Mutta mitä näen minä, 
tyttäreni? — jatkoi hän ja hänen äänensä kävi käskevän 
teräväksi. Te olette vielä täällä, ja linna on täynnä naisia 
ja lapsia, kun vihollista odotetaan saapuvaksi joka hetki? 
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— Neiti Reginan ei tarvitse pelätä henkeään, niin- 


kauan kuin tämä käsi voipi miekkaa heiluttaa, — virkkoi 
kreivi Fritz. 

— Linnassa on ruokavaroja vuoden ajaksi, — sanoi 
Itegina. — Mutta te olette uupunut, kunnianarvoinen. isä, 


lc olette haavoitettu ja kaipaatte lepoa. Sallikaa minun 
hoitaa haavojanne; teidän päänne on haavoitettu. 

— Ei se tee mitään, tyttäreni, ne ovat pikku asioita. 
Kuka nyt joutaa minua ajattelemaan? Teidän täytyy 


poistua täältä, poistua heti paikalla... vahvasti varustet- 
luun Aschaffenburgiin. 
— Pelkäänpä sen jo olevan myöhäistä, — huudahti 


kreivi Fritz, joka oli katsellut ikkunasta jokea ja kaupunkia. 

— Pyhä Maria, ovatko ne jo täällä? 

Jesuiitta ja neiti Regina juoksivat ikkunaan. Ilta- 
iurinko kultaih viimeisillä säteillään Wärzburgin kaupun- 
kia ja sen ympäristöä. Ratsumiehiä näkyi täyttä karkua 
rientävän kaupungin katuja pitkin ja linnaa kohti liikkui 
jo parvittain pakenevia kaupunkilaisia, munkkeja ja nunnia, 
vaimoja ja lapsia, jotka kiireissään kuljettivat mukanaan 
luormarattaille sälytettyjä tavaroitaan. Kaupungin takana 
Schweinfurtenin puolella näkyi jo osasto ratsumiehiä liik- 
kuvan Main-virran itäistä rantaa pitkin. Uhkaavasta, mutta 
varovasta lähenemisestään päättäen olivat ne ruotsalaisen 
iotajoukon -wetujoukkoja. 

— Maledicti Fennones! — huudahti jesuiitta ja sano- 
mattoman vihan ilme leimahti hänen kalpeilla kasvoillaan. 

Ne lentävät kuin linnut, nuo kirotut kerettiläiset. Hal- 
jetkoon maa heidän allaan! — Ja hurjistuneena riensi hän 
ulos järjestämään linnan puolustusta. 

Piispan linna, jota myöskin kutsutaan Marienburgiksi, 
kohosi siinä vanhoine muureineen Main-virran oikealla 
rannalla olevalla kukkulalla. Joen puolella kaupunkia oli 
kukkula äkkijyrkkä ja korkea, mutta vastaiselta puolelta 
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oli se viettävä ja helposti noustava. Kuun puoliskon muo- 
toinen portin ' edustalle tehty vallitus oli vankkana etu. 
varuksena linnaan hyökkääviä vastaan; jos vihollinen oli 
tämän esteen voittanut, oli hänellä sisäpuolella odotetta- 
vanaan syvä, kallioon hakattu hauta, ja jos hän onnelli- 
sesti oli päässyt senkin yli, kohosi hänen edessään sisäinen 
ja korkein linnanmuuri, täynnä rautaan puetuita sotilaita, 
valmiina raskailla piilukko-pyssyillään ampumaan kuoli- 
aaksi jokaisen, joka vain uskalsi lähetä, tai tappamaan 
hänet pitkillä pertuskoilla, tai musertamaan isoilla, muu- 
rille kootuilla kivillä. Kun sen lisäksi muistaa, että ainoa 
pääsypaikka joen yli oli kaitainen silta ja että linnan 48 ka- 
nuunaa suojelivat kaupunkia ja etäämpänä olevaa ympäristöä, 
niin ei ole ihme, että Keller, jolla. oli 1,500 urhoollista miestä 
komennettavanaan ja kaikkia tarpeita yllin kyllin, oli voi- 
nut rauhoittaa lähtevän piispan mielen. 

Mutta Kustaa Aadolfillakin oli omat syynsä ottaa 
haltuunsa tämä linna hinnasta mistä hyvänsä. Tilly oli 
haalinut apujoukkoja kaikilta haäaroilta ja marssi nyt, muu- 
tamia viikkoja Breitenfeldin tappelun jälkeen, täysin va- 
rustettuna ja yhtä kostonhimoisena kuin ennenkin, 30,000 
miehen kanssa Hessenistä Wärzburgin linnan avuksi. 
Kuningas kehoitti kaupunkia antautumaan, mutta kun ilta 
oli jo myöhäinen, oli hyökkäys jätettävä seuraavaan päi- 
vään. Aamulla antautuikin kaupunki. Keller oli käyttänyt 
yön pimeyttä hyväkseen, vetäytyäkseen kaikkine miehi- 
neen linnaan, jonne häntä seurasi joukko pakolaisia ja jonne 
kaupungin kallisarvoinen omaisuus kuljetettiin; sen jälkeen 
ammutti hän ilmaan kaksi kaarta Main-virran sillasta ja 
sulki siten vihollisen tien. 

Mutta palatkaamme linnaan takaisin. 

Tänä yönä eivät piispan linnassa nukkuneet muut 
kuin pienet rintalapset. Alinomaa tulvi sisään joukoittain 
uusia sotamiehiä, munkkeja ja naisia; rämisten ajoi kuor- 
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imavaunuja toinen toisensa perästä linnan portista sisään; 
holvit kaikuivat vartijain ja upseerien huutoja ja lasten 
parkunaa, ja tämän sekasorron seasta kuului selvästi munk- 
lien messuava ääni, kun he linnan kappelissa kutsuivat 
pyhää neitsyttä ja kaikkia pyhimyksiä tämän linnan avuksi, 
joka oli katolilaisten vankin turvapaikka koko Frankkien 
inaassa. 

Saadakseen sijaa tälle ihmisjoukolle oli neiti Regina. 
intanut heidän käytettäväkseen sekä piispan huoneet että 
myöskin kaksi omaa asumaansa, komeasti sisustettua salia, 
ja muuttanut itse neitsyineen' kahteen pieneen kamariin 
itäisessä tornissa. ' Turhaan koetettiin hänelle vakuuttaa, 
että tämä paikka oli enimmin uhattu; hänellä oli tästä paras 
ja laajin näköala koko linnasta, ja siitä ei hän suostunut 


luopumaan. — Älkää estäkö minua, — vastasi hän jesuiitan 
varoituksiin, — minä tahdon nähdä, miten vääräuskoiset 
kaatuvat ja vuodattavat vertaan. Se on oleva ihana näky! 


— Amen, — vastasi isä Hieronymus. Sinä tiedät, 
vltä ihmeitä tekevät Marian kuvat, joista toinen on puh- 
laasta kullasta, toinen kullatusta puusta, suojelevat tätä 
linnaa. Minä pystytän huoneeseesi puisen Marian kuvan, 
se on kääntävä vihollisten kuulat niinkuin höyhenpallot 
sinun tornisi muureista. 

Jo aamun koittaessa seisoi neiti Regina tähystämässä 
tornin pienestä ikkunasta. Näköala oli loistavan ihana. 
Vamuaurinko oli alkanut valaista syyspukuunsa pukeutu- 
neita kukkuloita, joiden rinteillä viinitarhat vielä viherti- 
vät ja joiden juurella Main-virta poimueli kuin hopealla 
helattu, kultainen vyö. Kaupungista näkyi liikettä ja par- 
haillaan saapui sinne neljä ruotsalaista jalkaväkirykmenttiä 
lichuvine lippuineen ja toitottavine torvineen; ritarien haar- 
niskat välkkyivät päivän valossa ja upseerien hattutöyh- 
löt hulmusivat tuulessa. Pelko ja uteliaisuus taistelivat 
tätä nähdessä nuorten neitosten rinnoissa. 
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— Näetkö — sanoi neiti Regina Kätchenille — noita 
kahta ratsastajaa keltaisissa puvuissaan, noita, jotka aja- 
vat kerettiläisjoukon etunenässä? 

— Kuinka komeilta he näyttävät! Nyt kääntyvät 
he kulman taa... nyt näkyvät he taas. Katsokaa, kuinka 
kaikki väistyvät heidän tieltään! ? 

— Kutsukaa tänne kreivi Fritz. Hän on ollut kol- 
matta viikkoa ruotsalaisten leirissä ja tuntee heidän pääl- 
likkönsä. 

Kreivi, joka haavojensa vuoksi ei voinut ottaa osaa 
linnan puolustukseen, noudatti mielellään kauniin neidin 
kutsumusta. — Ruotsalaiset olivat ottaneet kaupungin hal- 
tuunsa ja alkoivat hajanaisissa joukoissa näyttäytyä ran- 
nalla ja rikotun sillan luona. Samassa alkoivat linnan tykit 
ampua. Milloin tuolla milloin täällä iski kuula ruotsalaisten 
keskeen, jotka parhaansa mukaan koettivat hakea suojaa 
rantarakennuksien takaa. 

— Auta, pyhä Maria, tuolla kaatui mies kuolleena 
maahan! — huudahti Kätchen, joka ei voinut salata osan- 
ottoaan. i 

— Pyhä Fransiskus olkoon siitä kiitetty! — virkkoi 
vanha Dorthe, neiti Reginan imettäjä, jonka isä Hiero- 
nymus oli määrännyt vartioimaan kaikkia hänen tekojaan. 

— Mutta onhan kauheata tappaa. 

Kreivi Fritz hymyili. 

— Neitsyt Kätchen, olisittepa nähneet Breitenfeldin 
tappotanteren! 'Yhdeksäntuhatta ruumista. 

— Se on inhoittavaa. 

— Voitteko sanoa minulle, kreivi, ketä nuo ratsumie- 
het ovat, jotka keskellä kuulasadetta seisovat rannalla ja 
näyttävät tarkastelevan linnaa? 

-—— Suokaa anteeksi, suloinen serkkuni, ruudin savu 
alkaa himmentää näköalaa. Nuo ratsumiehet... mutta 
toden totta, siinähän on kuningas itse ja kreivi Pietari 
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Brahe. Minä surkuttelen heitä, jos isä Hieronymus tuntee 
heidät. Silloin hän suuntaa kaikki linnan kanuunat tuohon 


yhteen ainoaan paikkaan. 
Nämä sanat kuultuaan hiipi vanha Dorthe salaa huo- 


eesta. 
: — Kuinka, serkkuni, te säälitte vääräuskoisten ruhti- 
nasta? E: 

— Miksi salamoivat silmänne, kaunis Regina, niin syn- 
kästi? Te, joka olette niin jalo ja hellä, te kai ymmärrätte, 
että voin tuntea osanottoa urhoollista ja jalomielistä vihol- 
listakin kohtaan. Ruotsin kuningas on sankari, joka ansait- 
see ihailuamme yhtä suuressa määrin kuin vihaammekin. 

— En ymmärrä teitä. Hänhän on vääräuskoinen! 

— Suokoon Jumala, ettei hän pääsisi näiden muurien 
sisälle ja ettette tulisi vastakaan ymmärtämään minua 
paremmin kuin nyt.... Katsokaa, he valmistautuvat sil- 
taa valloittamaan ... he heittävät lankkuja kaarien päälle. 
Se on uhkarohkeaa. 

— Tuolla kaatui neljä miestä yhdellä haavaa! — huusi 
Kätehen. a. Miki 

— Minä tunnen heidät, — huudahti kreivi Fritz, in- 
nostuen yhä enemmän sodan melusta ja kasvavasta kanuu- 
nain paukkeesta, joka pani linnan muurit vavahtelemaan. 

Minä tunnen heidät, he ovat skottilaisia. Ei ole yhtään 
iirhoollisempaa joukkoa koko Ruotsin sotaväessä; ka 
laiset ja suomalaiset ovat aina ennen muita siellä, missä 
vaara on suurin. i 

— Älkää liiaksi kiitelkö, serkku, nyt skottilaisenne jo 
vliistyvät, he eivät uskalla tehdä tuota vaarallista hyppä- 

stä. ä 
— Mutta siihen tarvitaankin yliluonnollista uskallusta. 
Neljäkolmatta jalkaa syvällä tuon kapean lankun alla pau- 


haa virtava joki. Jin 
— Kaksi solakkaa upseeria juoksee lankkua pitkin. 
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—: Veljekset Ramsay, molemmat aivan nuoria. Minä 
tunnen heidät sinisistä sotavöistään. He rakastavat molem- 
mat samaa naista ja kantavat hänen värejään, rakasta- 
matta kuitenkaan silti toisiaan sen vähemmän. 

— Oi, taivas heitä varjelkoon!... Oi, pyhä Maria, 
se on kauheaa! — Ja Kätchen kätki kasvonsa esiliinaansa. 
Urhoolliset skottilaiset olivat - tuskin ehtineet puoli sil- 
taan, kun heidän nähtiin horjuvan, kadottavan tasapai- 
nonsa ja syöksyvän suin päin jokeen. Hetken aikaa nähtiin 
heidän taistelevan kuohuja vastaan, mutta pian he vihol- 
listen luotien lävistäminä uupuivat, raskas sotisopa veti 
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pohjaan ... vielä hetkinen, ja ritarilliset nuorukaiset kato- 
sivat veden alle. 
— Sinä iloitsit eilen sodasta, — sanoi neiti Regina 


kylmästi, vaikka hänen sydämensä sykki korvaan kuuluvasti. 
— Voi, voi, enhän minä iloinnut kuin kauneista rita- 
reista, soitosta ja tanssista, mutta en tämmöisestä 


kauheasta! — huudahti Kätchen itkien. : 
— Skottilaiset » väistyvät! — huudahti kamarinei- 
tosista muuan. 
— Niin näyttää, — sanoi kreivi hitaasti, — mutta 


ruotsalaiset menevät parhaillaan joen poikki venheillä. 

— Skottilaiset juoksevat taas lankkua myöten! 

— Arvasinhan sen, — vastasi kreivi kylmästi. 

-— Auta, taivahinen, he tulevat yli, he ottavat ran- 
nan haltuunsa. — Meikäläiset tekevät hyökkäyksen. 

— Varokaa itseänne, neiti Regina, elkää ojentautuko 
tuolla tavalla ulos ikkunasta. Ruotsalaiset tähtäävät tyk- 
kinsä juuri tätä tornia kohti. 

— Pelkäättekö kreivi? — Regina hymyili tuota kysy- 
essään. 

Lichtenstein punastui. 
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— Luulen osoittaneeni tarpeeksi selvään, etten pelkää. 
Kuunnelkaa hiukan ja te erotatte joka toinen minuutti 


Neiti Regina. 
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siihinan, jonka syytä ette tunne, ja 1apinan, joka tulee kuin 
putoavista kivistä. Minä voin sanoa teille, mitä se on. Se 
on kanuunan kuulain suhinaa, neitini; te ymmärtäisitte 
helpommin tuota soittoa, jos ei melu tuolla ulkona teitä 
huumaisi. Puolen tunnin kuluessa ovat luodit jo repineet 
nalasen toisensa perästä tornin muurista ja aina melkein 
samasta paikasta. Ne eivät ole mitään sokeriherneitä, serk- - 
kuseni. — Nuo ruotsalaiset ovat oppineet ampumataitonsa 
paholaiselta itseltään. 

— Te luulette todellakin ...? 

— Että ruotsalaiset tahtovat ampua maahan tämän 
tornin täyttääkseen sen raunioilla vallihaudan. Minä olen 
varma siitä, ja luulen, että he myöskin siinä onnistuvat. 
Henkenne ei ole hetkeäkään täällä turvattu, teidän täytyy 
siirtyä pois täältä! 

— Heti, armollinen herra, heti! Tulkaa neiti! — huu- 
dahti Kätchen ja koetti lempeällä kädellä vetää nuoren 
emäntänsä mukanaan. Mutta Reginan mieli oli kiihoittu- 
nut. Hän oli aina tottunut käskemään, hän oli syntyjäänkin 
thkamielinen, monet vastakohdat taistelivat hänen luon- 
teessaan ja hänen uskonnollinen kiihkonsa oli jesuiitan 
ainaisesta vaikutuksesta ylimmilleen yltynyt ... hän peräy- 
tyi askelen, tarttui kullattuun Marian kuvaan, jonka isä 
Hieronymus oli lähettänyt häntä suojelemaan ja asetti 
sen eteensä ikkunalle. — Menkää, — sanoi hän, — jos olette 
niin heikkouskoinen, ettette luota pyhimyksien suoje- 
luun! Minä jään tänne, eivätkä kerettiläisten kuulat minulle 
mitään mahda!... 

Neiti Regina ei ehtinyt lopettaa lausettaan, kun vinoon 
kulmaan muuria vasten kimmonnut kuula jo raastoi irti 
palasen ikkunanpielen ulkolaidasta, kivensirpaleita ja kal- 
kin murua tuiskusi sisään ikkunasta, Marian kuva kaatui 
maahan ja peitti neiti Reginan tomupilveen. 

— Pois: täältä! Näettehän nyt itsekin! — huudahti 
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kreivi. — Mennään, mennään! — huusivat - kamarineit- 
syet pelkoonsa menehtymäisillään. Mutta neiti Regina, 
loka hetkisen oli ollut hämillään, selvisi pian hämmästyk- 
sestään, nojautui ottamaan ylös kuvaa ja sanoi uskoonsa 
luottaen: — he eivät mahda mitään pyhälle neitsyelle. 

Mutta hän pettyi. Puusta tehty Marian kuva oli 
haljennut kahteen, kolmeen osaan. Kreivin huulille ilmaan- 
tui hetkiseksi epäuskon ivallinen hymy; ja nyt sai hän 
vastustelematta viedä hämmästyneen serkkunsa vaaralli- 
sesta huoneesta. 

Sill'aikaa kuin tämä tapahtui tornissa, oli Keller nope- 
asti ja taitavasti johtanut linnan puolustusta. Hän ei tosin 
voinut estää vihollista tulemasta joen yli, mutta kuta 
lähemmä linnaa he tunkivat, sitä lähemmä tulivat he myös- 
kin hänen kanuunoitaan. Kauheasti tuhosivat ne eteen- 
päin ryntäävän vihollisen rivejä, eivätkä ruotsalaiset koko 
sinä päivänä saaneet mitään aikaan. 

Isä Hieronymus kulki munkkeineen muureja pitkin, 
ripotti pyhää vettä kanuunain päälle ja teki ristinmerkkejä 
sankkien kohdalla. Vanha Dorthe oli kuiskannut jotakin 
hänen korvaansa ja jesuiitan koko huomio oli kääntynyt 
siihen paikkaan, missä äsken nähtiin nuo kaksi keltaiseen 
haarniskaan puettua ratsumiestä. — Arvoisa hengen mies 
ojensi omalla kädellään yhden linnan suurimmista kanuu- 
nista tuota paikkaa kohti; mutta ennenkuin hän laukaisi, 
laskeutui hän polvilleen ja luki peräkkäin neljä pater nos- 
leria. ja neljä ave Mariaa. Sen tehtyä pamahti tykki, mutta 
turhaan sai jesuiitta tähystellä sen vaikutusta. Vahingoit- 
tumattomina, liikkumattomina, niinkuin ennenkin, näkyi- 
vät molemmat ratsumiehet seisovan siellä, sittenkun ruudin 
savu oli hälvennyt. Hieronymus arveli nyt, ettei neljä 
pateria ja avea ollut riittänyt, luki sentähden kahdeksan 
= kappaletta kumpiakin ja antoi kanuunan toisen kerran 
pamahtaa samaan suuntaan. Turhaa työtä! Kuulat näyt- 
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livät välttämäliä välttävän sattumasta. Kohtalo ei ollut 
ielä määrännyt Kustaa Aadolfin kuolinhetkeä ja I 
kai säästää Pietari Brahen Suomea varten. Kuka voi las- 
kea, mitä olisi tullut Ruotsin voitoista ja Suomen sivistyk- 
estä, jos jesuiitan murhaava kuula olisi maaliinsa osunut! 

Isä Hieronymus raivosi. Vielä kerran oli hän aikeessa. 
koettaa. onneaan kahdentoista paterin ja aven avulla, jun 
joku kosketti häntä olkapäähän, ja hänen konaan ht 
vanha sotilas, joka kreivi Lichtensteinin kanssa oli ollut 
ruotsalaisten vankina. — Heittäkää sikseen tuo, — sanoi 
vanhus varoittavalla äänellä; — se vain kuluttaa ruutia 
lurhan päiten; miestä, johon tähtäätte, on mahdoton sa- 
tuttaa: hän on loihdittu. M 

Jesuiitan taikausko oli tällaisissa asioissa suurempi 
| uin hänen viekkautensa. Hän käännähti nopeasti ja mu- 


lisi hiljaa: | Ven 
— Minun olisi pitänyt se arvata. Mutta mistä tiedät, 
että hän on loihdittu? — jatkoi hän, korottaen ääntään. 


— Sen kuulin ruotsalaisten omassa leirissä.  Kunin- 
kaalla on oikeassa etusormessaan pieni, kuparinen sormus, 
läynnä taikamerkkejä. Sen on hän nuoruudessaan saanut 
muutamalta noita-akalta Suomessa, ja niin kanan kuin 
hänellä on se sormessaan, ei häneen pysty lyijy eikä 1 aa 
ei tuli eikä vesi. vä 

— Ei mikään pysty häneen, sanot? O, maledicti Fen- 
mones, miksi seuraatte minua kaikkialle? 

— Ei rauta eikä lyijy, — jatkoi sotamies kuiskaavalla 
iinellä, — mutta jos minä tohtisin, neuvoisin teille toisen 
keinon .... J i i 

— Puhu, poikani! Saat siitä jo ennakolta synnin- 
päästön. ak 4 , 

— Mutta, korkea-arvoinen isäni, se keino on syntinen. 

— Pyhää ja oikeaa asiaa edistäessä pyhittää tarkoi- 
lus keinot. Puhu, poikani! 


62 KUNINKAAN SORMUS 


— Kulta, joka on otettu pyhimyksen kuvasta, hänet 
tappaa... 

— Ei, poikani, ei, sitä emme uskalla käyttää. Jos 
se olisi ollut lasinen tikari, tai hieno, kuolettava myrkky, 
se olisi mennyt mukiin, mutta kulta, joka on otettu pyhi- 
myksen kuvasta, ei, poikani, älkäämme sitä ajatelkokaan. 

Ilta oli pimennyt ja tuhon ja tapon työ siksi päiväksi 
päättynyt. Uupuneet sotilaat virvoittivat itseään ruualla 
ja juomalla, ja Keller kannatti esille jaloja viinejä rohkais- 
takseen heidän mieliään. Neiti Regina oli muuttanut lin- 
nan sisempiin huoneisiin; kreivi Fritz oli mennyt levolle. 
Kohta ei kuulunut linnassa muuta kuin vartijain huutoja, 
juopuneiden sotamiesten rivoja lauluja ja iloista melua 
pidoista, jotka Keller oli pannut toimeen upseeriensa iloksi 
linnan suuressa salissa. Mutta komeassa linnan kirkossa, 
ylimpänä alttarin kohdalla, seisoivat neitsyt Marian ja 
Vapahtajan puhtaimpaan kulcaan valetut kuvat ja heidän 
ympärillään apostolien kuvat hienoimmasta vuorihopeasta; 
keskiyön messu oli jo ohi ja munkit olivat toinen toisensa 
perästä hiipineet levolle tai — viinipikarin ääreen. Yksi 
ainoa yksinäinen olento nähtiin vain vielä polvillaan altta- 
rin edessä, ja ikuisesti palava lamppu valaisi heikosti rukoi- 
levan jesuiitan kalmankalpeita kasvoja. 

— Pyhä Maria, — rukoili hän, — anna anteeksi arvot- 
tomalle palvelijallesi, että hän uskaltaa ojentaa kätensä 
ryöstääkseen kaistaleen sinun kultaisesta vaipastasi. Sinä 
tiedät, oo kaikkein pyhin, että se tapahtuu hyvässä ja 
pyhässä tarkoituksessa, että se tapahtuu sinun ja pyhän 
kirkkosi pahimman vihollisen, vääräuskoisten ruhtinaan 
kukistamiseksi, hänen kukistamisekseen, jonka pakanalli- 
set suomalaiset ovat jumalattomilla taikatempuillaan loih- 
tineet oikeauskoisten katolilaisten miekkaa ja kuulia kes- 
tämään. Anna niin tapahtua, että se kulta, jonka sinun 
kunniaksesi vuolen ihanasta vaipastasi, lävistäisi väärä- 
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uskoisten kuninkaan synnillisen sydämen, ja minä lupaan, 
00 pyhä Maria, sen sijaan, mitä olet kadottanut, lahjoit- 
laa sinulle kallisarvoisen juhlapuvun sametista ja kalliista 
leivistä sekä panna kolme kullattua vahakynttilää, yöt ja 
päivät palamaan sinun kuvasi edessä. Amen. 

Kun isä Hieronymus oli tämän rukouksensa lopettanut, 
nosti hän vavisten kasvonsa ylös ja hänestä näytti kuin 
olisi pyhän neitsyen kuva ikuisesti palavan lampun valossa 
nyökäyttänyt hyväksyvästi päätään vastaukseksi hänen 
kummalliseen pyyntöönsä. 


4. NEITI REGINAN VALA. 


verinen ja kuuma. Ruotsalaiset ampuivat linnaa 
kiihkeästi ja lähenivät sen muureja taitavasti kaivettuja val- 
lihautoja myöten. Keisarilliset puolustivat asemaansa ur- 
hoollisesti hekin. Molemmille puolille oli aika kallista, 
sillä muutamien päivien kuluttua voisi Tilly hyökätä Ruot- 
sin kuninkaan selkään ja siitä seuraisi varma tappio ruot- 
salaisille, varma pelastus piiritetyille. 

Neiti Regina oli nyt kamarineitsyineen sulkeutunut 
linnaan ja kadottanut vapaan, huvittavan näköalansa. 
Mutta sitä enemmän olikin hänellä puuhaa muissa askareissa. 
Yhä enemmän kasvoi haavoitettujen luku, joita täytyi 
hoitaa ja sitoa; nuori neito kulki kuin lempeä enkeli vuo- 
teolta vuoteelle linnan suuressa salissa, jonne haavoitetut 
oli sijoitettu, hänen kätensä vuodatti palsamia haavoi- 
hin; hänen hellät sanansa vuodattivat lohdutusta sydä- 
miin. Hän puhui siitä pyhästä asiasta, jonka vuoksi he 
verensä vuodattivat; hän lupasi kultaa ja kunniaa niille, 


Vai kerrottujen tapausten jälkeinen päivä oli 
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jotka jäivät elämään, ikuisen autuuden niille, jotka taiste- 
lussa kaatuivat. 

Kanuunain pauke oli niin kovaa, että vanhat muurit 
vavahtelivat. Neiti Regina muisti, että hän oli unohtanut 
torniin rukousnauhansa, jota nyt tarvittiin sairasten ruko- 
uksia varten. Jo seisoi hän suuren asesalin kynnyksellä, 
kun kauhea rytinä ja jyske pani koko linnan horjumaan 
perustuksiaan myöten. Kalpeana hämmästyksestä pysäh- 
tyi hän ja samassa syöksyi sisään kreivi Lichtenstein. 


— Mitä on tapahtunut? — kysyi nuori neito. 

— Kiittäkää pyhimyksiä, neitini, että eilen tottelitte 
ystävänne neuvoa. Torni on kukistunut. 

— Ja mekö olemme hukassa? 

— Ei vielä. Ruotsalaiset olivat laskeneet, että torni 
kukistuessaan täyttäisi vallihaudan. Se on kuitenkin kaa- 
tunut sisään päin. Vihollinen näkyy aikovan yrittää ryn- 
näkköä. Tulkaa tänne ikkunaan, tästä näemme linnan 
muurin. Näettekö, isä Hieronymus on polvillaan suuren 
kanuunan ääressä. Hän tähtää Ruotsin kuninkaaseen. 
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Kreivi oli oikeassa. Jesuiitan haukansilmät tuijottivat 
rävähtämättä yhteen ainoaan paikkaan ja hänen huulensa 
näkyivät hätäisin kiirein mutisevan rukouksen toisensa 
perästä. Hänen väijyvät silmänsä olivat keksineet Kustaa 
vadolfin, joka nyt niinkuin eilenkin istui hevosensa selässä 
Wietari Brahen vieressä. Molemmat olivat he pysähdyttä- 
neet ratsunsa aivan lähelle ulkovarustuksia; sorakoko suo- 
jeli heitä kyllä muskettitulelta, mutta ei nähtävästi riittä- 
nyt seisauttamaan suurempia kanuunankuulia. Isä Hiero- 
Wymus luotti siihen raskaaseen lyijykuulaan, jonka sydä- 
imeen hän paastoten, valvoen ja rukoillen oli valanut neit- 
vt Marian vaipasta vuolemaansa kultaa. Hän kumartui 
lähtäämään kanuunaa, hänen silmänsä mustuaiset piene- 
nivilt, hänen sieraimensa suurenivat ja tohisivat vihaa ja 
liulelua, samalla kuin latinalaisia rukouksia tulvimalla 
tulvi hänen huuliltaan... Nyt ojensi hän nopeasti varta- 
lunsa, piirsi palavalla sytyttimellä ristin muotoisen kuvion 
ilmaan ja laukaisi. 

ulta ja savua syöksyi ulos kanuunan suusta. Voi 
kirousta, voi kiukkua! Kun savu hälveni, nähtiin molem- 
pien ritarien yhäkin vain vahingoittumattomina ratsasta- 

iti hiukan syrjään. Mutta tällä kertaa oli kuolema ollut 
luutaa Aadolfin kintereillä, sillä kuula iski sorakokoon 
aivan hänen viereensä ja ajoi hiekkaa ja tomua hänen ja 
Hrahen päälle. 

Uupuneena ja kiukuissaan jesuiitta kiiruhti alas muu- 

ilta 

Odota, sinä Belialin kuningas, — mutisi hän men- 
nenstilin, — odota, että vielä kerran varastan sen sormuk- 
v, joka suojelee sinua, ja varo silloin itseäsi! 

Nyt antoi kuningas käskyn rynnätä linnan ulkovarus- 
tulesin vastaan. Akseli Lilje, Jaakoppi Ramsay ja Hamil- 
lun kiiruhtivat esiin joukkoineen. = Äärettömät olivat ne 

sikoudet, jotka heillä oli voitettavinaan. Kuulien ja isku- 


ahärin kertomuksia1——3 * 
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jen alituisessa tuiskinassa täytyi heidän ensin kiivetä ylös 
jyrkkää vuoren rinnettä, hypätä sitten vallihautaan ja lo- 
puksi kiskoa itsensä valleille. Edellä muista karkasivat 
pohjalaiset ja skottilaiset eteenpäin, hillittömästi, vastus- 


tamattomasti. = Etumaiset heitettiin takaisin halaistuin 


päin; miekat hampaissa kiipesi kohta toisia sijaan ylös val- 
lille. Kuningas itse ratsasti niin lähellä kuin voi, kehoit- 
taen väkeään aina uusiin ponnistuksiin. Musketinkuula 
repäisi pois palan hänen puhvelihansikkaastaan, tekemättä 
mitään sen enempää vahinkoa. Se usko oli yleinen, että 
Kustaa Aadolf oli haavoittumaton. 

Kahden tunnin verisen taistelun jälkeen olivat skot- 
tilaiset ja suomalaiset päässeet voitolle. Tärkeät ulko- 
varustukset oli valloitettu ja vihollinen vetäytyi takai- 
sin linnan muurien suojaan. Kello oli silloin neljän seuduilla 
iltapäivällä. 

Tämän edun saavutettuaan levähtivät ruotsalaiset 
muutamia tunteja. Pidettiin neuvottelu ja päätettiin, että 
kuuluisa sinikeltainen prikaati saisi seuraavana päivänä 
aamun koittaessa tehdä hyökkäyksen linnaan. Kuningas 
valitsi pohjalaiset tämän vaarallisen yrityksen johtajiksi, 
mutta skottilaiset, jotka olivat kadottaneet paljon väkeä, 
saisivat tällä kertaa levähtää. Taru kertoo, että urhoolli- 
nen Hamilton katsoi tämän niin suureksi loukkaukseksi, 
että hän heti paikalla pyysi eronsa ja jätti sotajoukon. 

Piiritettyjen tila ei ollut läheskään toivoton. Heillä 
oli vielä noin tuhat taisteluun kykenevää miestä, jotka he 
nyt, kun ulkovarustuksia ei enää tarvinnut suojella, :sitä 
helpommin voivat koota yhteen paikkaan. Mutta he olivat 
kadottaneet uskonsa voittoon ja tämä tappio oli suurempi 
kuin mikään muu. Turhaan koetti Keller rohkaista hei- 
dän mieliään; turhaan kuljettivat munkit kultaista Marian 
kuvaa muureja pitkin. Yön pimetessä oli kaikki sekaisin, 
sotamiehet eivät totelleet enää käskyjä ja suurimmat pel- 
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kurit tuumivat jo keskenään, eiköhän olisi parasta pelas- 
liin pakenemaila yön selkään. 

Keskiyön aikaan oli neiti Regina polvillaan linnan 
kappelin alttarin edessä ja rukoili tulisella hartaudella 
Jumalan äidin kuvaa. 

— Pyhä Maria, — sanoi hän, — suojele tätä linnaa, 
ojele katolista uskoasi vääräuskoisten hävitykseltä! Ja 
jon tahtosi on, että tämä linna kaatuu, anna sen silloin 
lukistuessaan haudata alleen vihollisemme, jotka ovat 
inunkin vihollisesi ja ennen kaikkia muita tuo jumalaton 
kuningas, heidän ruhtinaansa, sekä hänen pakanalliset 
iiomalaisensa, jotka tänään ja monta kertaa ennenkin 
ovat kaikista katkerimmin taistelleet pyhää asiaasi vastaan. 

- Amen! — sanoi ääni takanapäin, ja kun hän kään- 
ly!, näki hän isä Hieronymuksen seisovan vieressään. Hä- 
hen olentonsa oli synkän juhlallinen, synkkä hymyily vä- 
reili hänen kalpeilla huulillaan. — Tiedätkö, mitä anot, 
lyttäreni? — kysyi hän. 

Voittoa katoliselle uskolle! = Kuolemaa väärä- 
tiskoisille! 

- Olet nuori ja ihmisen mieli on muuttuvainen. Onko 
inulla voimia vihata uskosi vainoojia, jos tapahtuisi 
kiin, että joskus joutuisit kiusaukseen rakastaa jotakuta 
lieistä? 

- On minulla, isä, aivan varmaan on. 

- Olet rippilapseni enkä soisi sielusi joutuvan iäi- 
ven — kadotukseen. — Onko sinulla uskallusta uhrautua 
pyhän asian pelastamiseksi ja sen avulla voittaa katoa- 
maton marttyrikruunu? 

+ On! 

- No hyvä, tiedä sitten, että linnaa ei voida pelastaa; 
link näen, että se ennen pitkää joutuu ruotsalaisten val- 
laan. He ottavat sinut vangiksi, olet nuori ja kaunis, tulet 
jäavuttamaan vääräuskoisten kuninkaan suosion. Sinun 
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on sitä hyväksesi käyttäminen lähetäksesi häntä, hän ei 
osaa epäillä sinua, ja kun pyhä neitsyt suopi sinulle siihen 
tilaisuuden, tulee sinun... Jesuiitta otti esille hopeaisen 
ristinkuvan ja samassa, kun hän väänsi pientä jousta sen 
rinnan kohdalla, välähti sieltä esille välkkyvä tikari. 

— Armoa, isäni, tämä tehtävä on kauhea! 

— Ei mitään armoa. Pyhä kirkko vaatii sokeata 
kuuliaisuutta.  Perinde ac cadaver, niinkuin kuollut, jolla 
ei mitään tahtoa ole. Rakastatko Jumalan äitiä? 

— Sinä tiedät, että minä häntä rakastan. 

— Katso, hän on kadottanut palan kultaisesta hamees- 
taan viime yönä. Se on enne, joka tietää hänen vihaansa. 
Rakastatko minuakin, tyttäreni? 

— Minä kunnioitan teitä enemmän kuin ketään muuta. 

— Katsele sitten tätä silvottua päätä! — Ja jesuiitta 
otti päästään mustan nahkakalottinsa ja paljasti leikatun 
korvansa sijan, -— noin ovat tuon uskottoman kuninkaan 
sotamiehet, hänen suomalaiset miehensä, pidelleet ystä- 


vääsi, rippi-isääsi. Vitkasteletko vieläkin kostamasta Ju- 


malan äidin puolesta ja minun puolestani? 

— Mitä tahdotte minulta, isäni? 

—— Kuule minua! Kerettiläisten kuninkaalla on oike- 
assa etusormessaan pieni, kuparinen sormus; se varjelee 
häntä kuolemasta ja vaaroista. Tuo sormus täytyy sinun 
viekkaudella houkutella häneltä, ja jos tunnet kätesi hei- 
koksi, kutsu silloin minut avuksesi. Me osumme silloin 
hänen sydämeensä, vaikka sitä lohikäärmeen suomukset 
suojelisivat. 

— Jos se on pyhimyksien tahto... olkoon menneeksi! 

— Pane kaksi sormea tämän ristinkuvan päälle ja lue 
perässäni se vala, jonka sinulle sanelen: minä vannon tämän 
ristin päällä ja kaikkein pyhimyksien nimessä täyttäväni 
sen lupauksen, minkä nyt olen tehnyt pyhän neitsyen 
kuvan edessä! Ja jos koskaan tämän valani rikon, tulkoon 
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itä kirous minun ja minun jälkeentulevaisteni päälle 
iina seitsemänteen polveen. 

— Minä vannon tämän ristin päällä ja kaikkein pyhi- 
inyksien nimessä täyttäväni sen lupauksen, minkä nyt 
olen tehnyt pyhän neitsyen kuvan edessä! Ja jos koskaan 
limän valani rikon, tulkoon siitä kirous minun ja minun 
jälkeentulevaisteni päälle aina seitsemänteen polveen. 

— Fiat voluntas tina, ut in celis, sic etiam in terra!* 
Vmen! 

Ja yön hiljaisuus vahvisti tämän kauhean valan, joka 
rautaisilla muureilla kiinnitti tulevat sukupolvet kuusitoista- 

tiotiaan tytön horjuviin lupauksiin. ! 

Samaan aikaan yöllä kokoontuivat pohjalaiset ja 
inuut ryntäykseen määrätyt joukot vasta valloitettuun 
etuvarustukseen. — Virmipikarit kiersivät kädestä käteen, 
tällä kertaa kuitenkin tavallista hitaammin, sillä kuninkaan 
valvova silmä ei sallinut antautua mihinkään varomatto- 
inuuksiin. — Joukko vapaaehtoisia useista muistakin ryk- 
menteistä oli pyytänyt ja saanut luvan ottaa osaa vaaral- 
liseen yritykseen. Kaikki olivat hyvällä tuulella, varmoina 
voitosta ja saaliista. 

Viimeisenä vapaaehtoisista saapui pitkä, vaaleaveri- 
hen ja näöltään reipas ja iloinen nuorukainen. 

— Kah, Bertel! — huudahti hänet nähdessään pieni 
ja paksu luutnantti Larsson, synnyltään ruotsalainen, kuu- 
luen hänkin pohjalaisiin. 

- Niinkuin näet, — sanoi nuorukainen ja pudisti 
toverillisesti hänen kättään. 

- Kas, poikaa, tahtoo »krympätä» uutta luutnantin 
irvoaan! Minä en voi sille mitään, mutta täällä ei ole enää 
filsaraakaan pikarin pohjalla. — Mutta sano, mies, mikä 
Inua vaivaa, kun olet nimesi muuttanut? Bertel? Mitä 
ansaksaa se on, ei ruotsia eikä suomea! 


* Tapahtukoon sinun tahtosi niin maassa kuin taivaassa. 
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— Se tapahtui Breitenfeldin luona, — vastasi Bertel 
hiukan punastuen. — Toverit ovat kauan sanoneet minua 
Berteliksi . .. se käy pikemmin kuin Perttilä. 

— Puhu pukille, ethän vain hävenne suomalaista 
nimeäsi nyt, kun olet päässyt upseeriksi? 

— Joko arpa on langennut? — kysyi Bertel vastaa- 
matta. 

— Tulet juuri parahiksi koettamaan onneasi. 

Oli vedettävä arpaa nuorempien upseerien kesken, 
jotka kaikki olivat pyytäneet johtaa ensimmäistä hyök- 
käysyritystä; riitaa ei voitu ratkaista muuten kuin arvan 
kautta. Arpoja pudistettiin rautaisessa kypärässä; neljä- 
toista kättä ojentautui ottamaan kukin lippuaan ja se 
onnellinen, jota arpa suosi, oli Bertel. 

— Pidä silmäsi auki, poika! — huusi pikku Larsson, 
Saat, saakeli soikoon, pitää mielessäsi, että linna on täynnä 
jesuiittoja. = Joka askelesi alla on salainen lattialuukku, 
jokaisessa ristin kuvassa on tikari ja voiton hetkenä itse- 
nään voi voittaja räjähtää ilmaan. 

Kello kävi viidettä aamulla ja vielä oli puoli tuntia 
päivän koittoon. Bertel sai seitsemän miestä komennetta- 
vakseen ja hänen tehtävänsä oli tarkastaa linnaa niin lä- 
heltä kuin mahdollista. Samaan aikaan pysyttelivät etu- 
varustukseen sijoitetut joukot valmiina hyökkäämään avuksi 
pienimmänkin merkin saatuaan. 

Yö oli sysimusta. Bertel lähestyi miehineen nosto- 
siltaa varovaisin askelin ja sai tehdyksi sen vartijain huo- 
maamatta. — Suuri on hänen hämmästyksensä, kun hän 
näkee, että silta onkin alhaalla.* 

Hetkiseksi pysähtyi hän ollen kahdella päällä, ja Lars- 
sonin varoitus muistui hänen mieleensä. Olisiko tässä ansa? 


* Muutamat kirjailijat väittävät, ettei nostosiltaa voitu kohot= 


taa syystä, että päälle oli kasautunut taistelussa kaatuneitten ruu-. 


miita. 


JUDITH JA HOLOFERNES ypi 


Kaikki oli hiljaa. Bertel astui miehineen rohkeasti, 
nutta hiljaa sillan yli. 

- Kuka siellä? — ärjäsi häntä vastaan pimeästä kei- 

irillinen vartijamies. 

- Ruotsalainen! — huusi Bertel ja halkasi yhdellä 
jalculla huutajan pään. — Toverit, linna on meidän! — Ja 
"uo seitsemän miestä tunkivat päättävästi hänen perässään. 

Nostosillan päässä seisoi 200 keisarillista vartioimassa. 
Hämmästyksissään ja saamattomina eivät he osanneet 
muuta luulla kuin että ruotsalaiset koko sotavoimallaan 
ryntäsivät sillan yli. He kiiruhtivat valloittamaan takaisin 
porttia; mutta urhoollinen luutnantti puolusti seitsemän 
miehensä avulla sitä, minkä oli valloittanut. Bertelin onneksi 
li porttiholvissa pilkkopimeä; ei voinut erottaa vihollista 
valilvästä ja keisarillisten iskut sattuivat yhtä usein heidän 

miin miehiinsä kuin vihollisiin. Kohta kävi ahdinko por- 
lima niin suureksi, ettei miekkaa voitu nostaa iskuun eikä 
paljon puuttunut, etteivät yltiöpäät päällekarkaajat mu- 
uineet kuoliaiksi muuria vasten eteenpäin tunkevain 
jautahnarniskaisten miesten tiellä. 

Ajoissa oli kuitenkin ulkovarustukseen kuultu Bertelin 
luuto ja taistelun melu. Koko ruotsalaisten joukko ryn- 
la! nyt linnaa vastaan; myöskin Keller tarttui aseihin ja 
kiiruhti apuun linnan porttia puolustamaan. Keller ja hä- 
Wen miehensä taistelivat epätoivon uljuudella: moni urhool- 
linen ruotsalainen ja suomalainen sai surmansa itsenään 

ilon hetkenä. Heidän kuolemansa yllytti toisia kostoon. 
Wettiin huutaa »Magdeburgin armoa», ja se huuto merkitsi 
Wiolemata ilman armoa kaikille keisarillisille.  Murhaami- 
men kävi kamalaksi. | Munkkejakin nähtiin heittäytyvän 
elon vimmassa taistelun tuoksinaan, muutamilla oli soih- 
luja letsissä, toisilla ristiinnaulitun kuvia, toisilla miekkoja. 
Haelmmat hakattiin maahan; toiset heittäytyivät kuolluk- 
viinaa, — Päivä alkoi jo koittäa murhantyötä valaisemaan. 
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Silloin karkasi Lennart Torstenson esiin, tarttui rai- 
voisasti taistelevaa Kelleriä vyötäisiin ja otti hänet van- 
giksi, siten pelastaen hänet sotamiesten raivolta. Elossa 
olevat keisarilliset heittivät aseensa, ja lImna oli valloitettu. 
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un auringon ensimmäiset aamusäteet kimmeltelivät 
Main-virran laineilla, oli Marienburgin linna jo ruot- 
salaisten hallussa. Kuningas ratsasti linnan pihalle, joka oli 
pohjapeittonaan kaatuneita vihollisia; näiden joukossa kol- 
mattakymmentä munkkiakin. Muutamat heistä näyttivät 
kuninkaan mielestä liika punaposkisilta ollakseen ruumiita. — 
Nouskaa ylös, — sanoi hän heille, — teille ei tule mitään 
pahaa tapahtumaan! — Ja hetikohta hyppäsivät useimmat 
valekuolleista jaloilleen ja kumartelivat iloisina ja kiitolli- 
sina jalomielistä kerettiläisruhtinasta. 

Linna oli valloitettu rynnäköllä ja sotamiehille annet- 
tiin lupa ryöstää. = Äärettömästi saatiin saaliiksi hopeaa 
ja kultaa, aseita ja kaikenlaisia kalleuksia. Kuningas pidätti 
itselleen asevaraston, jossa oli täydelliset sotatarpeet seit- 
semälle tuhannelle jalkamiehelle ja neljälle tuhannelle 
hevosmiehelle, 48 kanuunaa ja 4 mörsäriä, sen lisäksi tallin, 
jossa oli mitä mainioimpia ratsuja, ja viinikellarin, joka oli 
täynnä mitä hienoimpia viinejä. Kirjasto vietiin lahjaksi 
Upsalan yliopistolle; kultaiset ja hopeaiset pyhäinkuvat 
joutuivat valtiorahastoon. Vaikkakin monet kaupunkilai- 
sista saivat takaisin tänne tuomansa omaisuuden, oli sota- 
miesten saalis kuitenkin niin suuri, että he jakaessaan kili- 
seviä rahoja käyttivät hattujaan niiden mittana. Lopuksi 
täytyi Kellerin ilmaista se holvi, joka, hakattuna kallioon 
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yvälle linnan kellarin alle, kätki piispan aarteet. Fryxell 
kertoo, että kun sotamiehet sieltä kantoivat raha-arkkuja, 
irtautui pohja muutamasta ja joukko kiiltäviä kultarahoja 
nyöri linnan pihalle. Sotamiehet kiiruhtivat niitä poimimaan 
ja jättivät näön vuoksi vain muutamia kuninkaalle, pistäen 
uurimman osan omiin taskuihinsa. Kustaa Aadolf huo- 
imasi tämän ja virkkoi naurahtaen: — Antakaa olla, pojat, 
koska kulta kerran on joutunut käsiinne, niin pitäkää se 
ilten. — Niin suuri oli saalis, ettei sen päivän jälkeen 
lut ainoatakaan sotilasta Ruotsin armeijassa, jolla ei 
ilisi ollut uutta vaatetusta päällään. Leirissä myytiin 
lehmä yhdestä talarista, lampaasta maksettiin äyri, ja oppi- 
nut Salvius kirjoittaa: * Meidän suomalaispoikamme, jotka 
nyt viinimaahan tottuvat tuolla kaukana, eivät taida niin- 
weätin pian enää Savonmaahan palata. Liiviläisissä sodissa 
läytyi heidän useinkin tyytyä veteen ja homehtuneeseen, 
liappamaan leipään; nyt valmistaa suomalainen juomansa 
otakypärässään viinistä ja sämpylästä. ' 

Vankien joukossa olivat myöskin kreivi von Lichten- 

lein ja neiti Regina. Kuningas käski, että heitä molempia 
oli kohdeltava ritarillisella hienotuntoisuudella; nuorelle 
neidille tarjosi hän vapaan matkan enonsa piispan luo. 
Neiti Regina epäsi tämän tarjouksen epävakaisten aikojen 
vuoksi ja pyysi erityisenä armonosoituksena saada toistai- 
elesi jäädä kuninkaan suojaan. Kuningas suostui siihen. 
En ole tästä oikein mielissäni, — sanoi hän hymyillen 
maakreivi Baden-Durlachille, joka ratsasti hänen sivul- 
laan, — nuoret neitoset ovat ylellisyystavaraa sodassa ja 
panevat vänrikkieni pään pyörälle. Vaan seuratkoon hän 
nyt kuitenkin minua Frankfurtiin panttivankina, jolla 

voin sitoa piispan kädet. 

— Teidän majesteettinne osaa voittaa kaikkien sydä- 

imet jaloudellaan — vastasi maakreivi hovimiehen kohteli- 


isuudella. 
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— Luutnantti Bertel, — lisäsi kuningas, kääntyen 
sen upseerinsa puoleen, joka hänen läheisyydessään johti 
erästä suomalaisen ratsuväestön osastoa, — minä uskon 


neiti. von Emmeritzin sinun huostaasi. Hän saa ottaa 


seuraansa vanhan rouvan, nuoren kamarineitosen ja 
rippi-isänsä. Mutta varo itseäsi rakastumasta, luutnantti, 
ja ennen kaikkea, pidä tarkkaa vaaria munkista; hänenlai- 
siinsa ei ole koskaan luottamista. 

Bertel teki kunniaa miekallaan ja vaikeni. 

— Vielä yksi asia, — jatkoi kuningas, — minä en 
ole unohtanut, että olit ensimmäisenä miehenä porttiholviin 
tunkeutumassa. Sitten, kun olet saattanut nuoren neidon 
turvalliseen paikkaan, on sinun liittyminen henkivartiovä- 
keeni. Ymmärrätkö? 

— Ymmärrän, teidän majesteettinne! 

— Hyvä. — Ja kuningas kääntyi taas maakreivin 
puoleen leikillisesti puhellen: — Uskokaa minua, ei olisi 
ollut viisasta uskoa tuota mustasilmäistä kaunotarta jolle- 
kin kuumaveriselle ruotsalaiselle. Tuo poika tuolla, hän 
on suomalainen, enkä tunne toisia hidasluontoisempia 
kuin he ovat; huonoja kavaljeereja, lämpenevät vasta vuosien 
kuluttua. = Yksi tyttö voi ajaa kymmenen heistä pakoon 
tanssipaikassa, mutta jos on painiskeleminen Pappenheimin 
kanssa, silloin tietää teidän kreivillinen armonne, mihin he 
kelpaavat. 

Vielä syksymyöhällä kiiruhti Kustaa Aadolf voitosta 
voittoon. Tilly, joka oli joutunut liika myöhään voidak- 
seen pelastaa Wäirzburgin, ei uskaltanut käydä hänen 
kimppuunsa ja väistyi, huonon onnensa ja alinomaisten 
pienten tappioiden ärsyttämänä, hänen tieltään Baijerin 
rajalle. Kustaa Aadolf kulki Mainin vartta pitkin, marssi 
Aschaffenburgiin ja pakotti varovaisen Frankfurtin avaa- 
maan porttinsa. Joulukuun 6. p:nä kulki kuningas Reinin. 

yli Oppenheimin kohdalla ja valloitti saman kuun 9. p:nä 
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Mainzin, jota espanjalainen de Sylva oli uhannut puolus- 
inan vaikka kolmea Ruotsin kuningasta vastaan. Ruotsa- 
laiset olivat nyt ottaneet haltuunsa koko pohjoisen ja län- 
lisen Saksanmaan ja voittaja valitsi talviasunnokseen 
lrankfurt am Mainin. Tänne kokosi sankari ympärilleen 
loistavan hovin; täällä hänelle imartelijat jo lupailivat 
Saksan keisarikruunua; tänne kiiruhti myöskin Maria lle 
nora puolisoansa syleilemään. = Hanäussa, jonne kuningas 
ratsasti häntä vastaan, sulki kuningatar hänet syliinsä ja 
huudahti: »Nyt vihdoinkin on suuri Kustaa Aadolf vankiria!» 
Eräänä päivänä loppupuolella joulukuuta v. 1631 pani 
kuningas Frankfurtissa toimeen suuret tanssiaiset kunin- 
pattaren kunniaksi. Äärettömiä kansanjoukkoja tunkeili 
linnan ulkopuolella, jonka korkeat goottilaiset ikkunat a 
livat kuin päivän paisteessa. Olutta ja viiniä vuoti suurista 
astioista alituisena virtana väkijoukon juotavaksi: tappien 
ympärillä sysivät toisiaan työmiehet ja sotamiehet tinatuop- 
peineen ja pikareineen, jotka tyhjenivät yhtä pian kuin 
olivat täyttyneet. Frankfurtilaiset olivat aivan ihastuksis 
aan suureen kuninkaaseen. Miehestä mieheen kulki puheita 
linen oikeudentunnostaan ja lempeydestään; milloin oli 
hin hirtättänyt sotamiehen, joka väkisin oli ottanut kanan 
porvarilta; milloin oli hän pysähtynyt kadulle ja puhellut 
ystävällisesti ohikulkevain kanssa. Nyt luulivat he näke- 
viinsä hänen varjonsa ikkunain pienissä lasiruuduissa ja 
arvelivat, eiköhän Saksan valtakunnan kruunua jo tänä 
iltana. pantane hänen mahtavaan päähänsä. i , 
Linnan sali oli ruhtinaallisen loistoisesti koristettu. 
ICustaa Aadolf tiesi puolisonsa rakastavan ulkonaista kome- 
utta ja tahtoi kai myöskin vaikuttaa tänne kokoontunee- 
seen Saksan aateliin. Lattiat oli peitetty kallisarvoi- 
villa. flanderilaisilla - matoilla, ikkunoissa riippui purppuran- 
punaisesta sametista tehtyjä verhoja, joiden tupsut olivat 
lcullasta, ja kallisarvoisia hopeakruunuja, joita tuhannet 
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vahakynttilät painoivat, riippui arabeskeillä koristetusta 
katosta. Oli vast'ikään lopetettu yksi noista arvokkaista, 
suurellisista espanjantansseista, jotka siihen aikaan olivat 
muodissa ja joita tanssiessa raskasjalkaiset pohjoismaalai- 
set turhaan koettivat kilpailla ranskalaisten ja saksalaisten 
aatelismiesten kanssa. Kuningas oli tarjonnut käsivartensa 
puolisolleen ja käveli hänen kanssaan läpi loistavien salien. 
Hänen pitkä, pyöreähkö vartalonsa, jonka yksinkertainen 
arvokkaisuus herätti sekä kunnioitusta että rakkautta, 
näytti vielä pitemmältä ja miehekkäämmältä hienon ja 
hennon kuningattaren rinnalla, joka sydämellisellä hel- 
lyydellä nojasi puolisonsa käsivarteen. Maria Eleonora 
oli siihen aikaan 32-vuotias ja oli säilyttänyt suuren osan 
sitä kauneutta, joka hänen nuorempana ollessaan hankki 
hänelle niin monta ihailijaa. — Hänen mustan tukkansa 
ympärillä, joka oli käherretty lumivalkoisten ohimojen 
kohdalla, välähteli äärettömän kallisarvoinen otsaripa, jonka 
kuningas oli äskettäin lahjoittanut; hänen älykkäät, siniset 
silmänsä katselivat huomattavalla hellyydellä kuninkaa- 
seen, ja hän näytti kokonaan unohtavan itsensä, nauttiak- 
seen vain siitä ihastuksesta, jota hänen puolisonsa kaikki- 
alla herätti. Kuninkaallisen parikunnan kintereillä kulki 
koko sen aikuisen protestanttisen Saksanmaan parhaimmisto. 
Täällä nähtiin viralta pantu Böömin kuningas Fredrik, 
Weimarin ja Wärtembergin herttuat, Hessenin maakreivi, 
Baden-Durlachin maakreivi, sekä joukko muita mainioita 
ritareita; olipa ulkomaalaisista hoveista saapunut kaksi- 
toista lähettilästä kunnioittamaan tätä koko Euroopan 
pelkäämää sankaria. Kuninkaan omista miehistä olivat 


Tott, Baner ja Kustaa Horn muualla sotaisissa tehtävis- - 


sä; mutta saapuvilla oli Kustaa Aadolfin läheisyydessä 
hänen kokoisensa, nerokas Akseli Oxenstjerna ja tämän 
takana pienehkö, mutta teräväsilmäinen sotapäällikkö Len- 
nart Torstenson sekä ylpeä suomalainen everstiluutnantti 
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Wittenberg. — Monet ruotsalaisista sotapäälliköistä ja mel- 
kein kaikki suomalaiset, Stälhandske, Ruuth, Forbus y. m. 
olivat pian kyllästyneet kuninkaallisessa salissa vallitsevaan 
jäykkyyteen ja tuohon ylpeään aateliin, jonka Han 
luntuivat noista suorasukaisista sotilaista sietämättömän 
raskailta, ja sentähden jo ajoissa vetäytyneet pienempään 
jivusaliin, jossa kullalla kudottuihin samettipukuihin m 
lut hovipojat lakkaamatta vuodattelivat jalointa reinin- 
viiniä komeihin hopeamaljoihin. | 
Tähän komeaan seurueeseen on vielä luettava Frank- 
furtin raatiherrat ja joukko kaupungin arvokkaimpia por- 
vareita vaimoineen ja tyttärineen, sekä lukuisa seurue 
naisia jalosukuisesta herttuattaresta aina yhtä ylpeään 
raatimiehen rouvaan. = Nähtiinpä täällä vielä muutamia 
katolisia pappejakin, jotka tunsi helposti heidän kaljuu- 
destaan; sillä kuningas tahtoi tälläkin tavalla istuttaa mie- 
liin uskonvapaudenaatettaan, . ja vaikka papit sydämes- 
lään kirosivat nöyryytettyä asemaansa, eivät he kutsut- 
luina kuitenkaan uskaltaneet olla pitoihin saapumatta. 
Kahta vertaa loistavampi oli näky sen pukujen ylellisyy- 
den vuoksi, jota tätä nykyä on vaikea edes kuvaillakaan 
mielessään. Kuninkaalla itsellään oli yllään yksinkertainen, 
hopealla kirjailtu samettipuku, lyhyt, espanjalainen, valke- 
usta silkistä tehty vaippa, jonka kuningatar oli omalla 
kädellään koristellut, jalassa oli hänellä lyhytvartiset lieri- 
jaappaat keltaisesta nahasta, ja kaulassa tuo tunnettu, 
ilaspäin käännetty pitsikaulus, jonka, ynnä lyhyen tulen 
ja pitkän suippoparran, tapaa kaikista hänen muotokuvis 
laan. Loistoa rakastavalla kuningattarella oli kalliilla ki- 
villä koristeltu hame, joka oli tehty hopeaharsosta, N 
käsivartensa olivat puoleksi paljaat; yksin noissa pienissä 
ilkkikengissäkin kimmelteli hohtokiviä. ; Ylhäiset aatelis- 
naiset ja rikkaat porvarien rouvat kilpailivat komeudessa 
sekä keskenään että kuningattaren kanssa; täällä nähtiin 
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sekä hopea- että kultakankaita, samettia, silkkiä ja kallis- 
arvoisia Brabantin pitsejä; erittäinkin rakastivat nämä 
arvoisat naiset koristeita kirjavilla, kaikenkarvaisilla silk- 
kinauhoilla ja ruseteilla, jotka hulmusivat vähimmässäkin 
ilman hengessä. Ruhtinaat ja ritarit olivat puetut laa- 
jaan saksalaiseen, toiset ahtaampaan espanjalaiseen pu- 
kuun, ja kulkivat he suurissa saleissa, töyhtöniekat hatut 
kainalossa, samalla kuin heidän jäljessään liikkui heitä pal- 
vellen joukoittain samettiin ja hopeaan puetuita hovipoikia. 

Kaikkialla, missä kuningas kulki, suitsutettiin hänen 
edessään imartelun ja ihmettelyn uhrisavua. — Sire — 
sanoi hänelle mielittelevä Böömin kuningas, <. teidäll 
majesteettianne voi verrata ainoastaan Makedonian Alek- 
santeriin . .. — Serkkuseni, — vastasi Kustaa Aadolf hy- 
myillen, — ettehän kuitenkaan tahtone verrata Babyloniin 
tätä kunnon kaupunkia Frankfurtia? — Ei, sire, — virk- 
koi heidän sivullaan kulkeva Ranskan lähettiläs Brez6 
— hänen majesteettinsa Böömin kuningas tahtoo vää 
verrata Reinin virran Granikoon ja toivoo, että uuden 
Aleksanterin Hyphasis on oleva ulkopuolella Böömin 
rajoja. 

— Myöntäkää, kreivi Brez6, — sanoi kuningas vaih- 
taen puheenainetta, — että meidän pohjoismaalaiset ja 
teidän ranskalaiset kaunottarenne on tänään voittanut 
saksalainen nainen. 

— Sire, minä olen samaa mieltä kanssanne siitä, että 
hänen majesteettinsa kuningatar ei tarvitsisi kilpailussa 
voittaakseen kulkea teidän sivullanne, — virkkoi kohtelias 
ranskalainen. 

— Puolisoni on oleva teille kiitollinen kohteliaisuu- 
destanne, herra lähettiläs, mutta hän luopuu neiti von 
TI hyväksi niistä eduista, jotka kuuluvat nuo- 
risolle. i 


— Teidän majesteettinne mielittelee liiaksi meidän 
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inksalaista kansallisylpeyttämme, — lausui Wiirtembergin 
herttua kumartaen. 

— Kauneudella ei ole kansallisuutta, teidän armonne. 
G oli todellakin kallisarvoinen saalis, minkä sotilaani sai- 
vat Wärzburgista. 

Kuningas lähestyi nyt neiti Reginaa, jonka loistavaa 
lcauneutta ylensi hänen ruumiinmukainen pukunsa mustasta 
ilkkisametista, johon oli siroteltu tähtiä tummasta hope- 
ista, — Neitini, — virkkoi hän ystävällisesti, — olisin 
onnellinen, jos tietäisin, että tuo surupuku, jota kannatte; 
peittäisi sydämen, joka osaa unohtaa kaikki surulliset 
imuistot ja elää ainoastaan iloisempia aikoja toivoen, jol 
loin eivät sodat ja kahakat enää voi karkoittaa punaa kau- 
niilta poskiltanne. Uskokaa minua neitiseni, se aika on 
tuleva, minä toivon sitä, samoinkuin tekin, kaikesta sydä- 
inestäni, ja antakaa nyt tämän toivon loihtia ilon hymyily 
noille huulillenne, joilla sen pitäisi ainaisesti asua. 

— Teidän majesteettinne rinnalla unohtuu kaikki se, 
mitä ennen on tapahtunut — vastasi neiti Regina nousten 
lnnioittavasti seisoalleen siltä korkealta. punaisella pääl- 
lystetyltä tuolilta, millä hän oli istunut. Mutta hänen pos- 
kensa kalpenivat yhä enemmän hänen näin puhuessaan ja 
muistuttivat liiankin selvästi siitä, mitä oli tapahtunut, 
ja että hän vieläkin oli vanki. 

— Ettekö voi hyvin, neitiseni? 

— Voin aivan hyvin, teidän majesteettinne. 

— Teillä on ehkä jotakin valittamista? Uskokaa se 
ininulle ... niinkuin ystävälle! 

— Teidän majesteettinne on kovin hyvä... 

Regina taisteli itsensä kanssa. Viimein lausui hän sil- 
mit maahan luotuina: — teidän majesteettinne hyvyys 
el anna minulle aihetta enää mitään muuta toivomaan. 

— Me tapaamme toisemme. 

Ja kuningas jatkoi kulkuaan saiin läpi. 
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Neiti Regina vetäytyi viereiseen huoneeseen, piilottau- 
tui siellä syvään ikkunakomeroon ja purskahti itkemään. 
— Pyhä neitsyt, — rukoili hän, — anna minulle anteeksi, 
ettei sydämeni ole yksistään sinun! Sinä, joka näet minun 
sydämeeni, tiedät, etten minä jaksa vihata tuota väärä- 
uskoista kuningasta niinkuin sinä vaadit. Hän on niin 
suuri, niin kaunis! Voi minua, joka vapisen ajatellessani 
sitä pyhää tehtävää, jonka olet minulle määrännyt! 

— Rohkeutta, tyttäreni! — kuiskasi muuan ääni 
hänen korvansa juuressa ja neiti Reginan musta peikko, 
tuo kalpea jesuiitta, seisoi taas hänen takanaan. — Hetki 
lähestyy, — jatkoi hän matalalla äänellä. Jumalaton ruh- 
tinas on ihastunut kauneuteesi; iloitse, lapseni, pyhä neit- 
syt on tuominnut hänet kuolemaan. Tänä yönä on hän 
kaatuva. 

— Voi, isäni, mitä vaaditte minun tekemään! 

— Kuule, tyttäreni Kun Holofernes, assyrialaisten 
päällikkö, piiritti Bethuliaa, oli siellä leski, nimeltä Judith, 
Merarin tytär, kaunis kuin sinä, hurskas kuin sinä. Hän 
paastosi kolmeen kertaan, meni sitten ulos ja sai armon 
kansansa ja uskonsa vihamiehen edessä. Ja pyhimykset 
antoivat hänen henkensä Judithin käsiin, Judith veti hänen 
miekkansa tupesta, hakkasi poikki hänen päänsä ja pelasti 
kansansa. 

— Armoa, isäni! 

— Se luettiin hänelle suureksi kunniaksi ja ikuiseksi 
autuudeksi, ja hänen nimensä mainittiin Israelin suurim- 
pien joukossa. Samalla lailla tullaan vielä kerran sinunkin 
nimeäsi mainitsemaan katolisen kirkon siunattujen pyhi- 
mysten joukossa. Tiedä, että viime yönä ilmaantui minulle 
unessa pyhä Fransiskus ja virkkoi: 'hetki on tullut, mene, 
sano Judithille, että minä tahdor antaa Holoferneksen 
pään hänen käteensä”. 

— Mitä on minun tekeminen? 
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— Pane tarkkaan mieleesi, mitä sinulle sanon! Vielä 
linä iltana on sinun pyydettävä kuninkaalta kahdenkes- 
kistä keskustelua. 3 

— Mahdotonta! 

— Sinun on ilmaistava hänelle salaliitto hänen hen- 
keänsä vastaan. Hän on kuuleva sinua. Sinun on houku- 
teltava häneltä hänen sormuksensa. Jos sen kerran saat, 
olen minä oleva saapuvilla sinua auttamassa. Mutta jos 
hän kieltäytyy sitä antamasta, silloin... ota tämä paperi, 
siinä on kuolettavaa myrkkyä, pyhä Fransiskus on itse 
sen minulle antanut. Sinun on sekoitettava se kuninkaan 
yöjuomaan ... j , vuh kka 

Neiti Regina otti vaarallisen paperin, nojasi kiherän 
päänsä ikkunan pieltä vastaan ja näkyi vuan kuulevankaan 
jesuitan pirullisia puheita. Aivan uusi ajatus oli syntynyt 
hänen hehkuvassa mielessään ja kyti siellä jo parhaillaan. 
|esuiitta käsitti hänet väärin; hän luuli neiti Reginan tat 
kenemisen tulevan tottelevaisuudesta ja hän luuli hänen 
miettivän sitä marttyyrikruunua, josta hän oli pätt 

— Oletko ymmärtänyt minut, tyttäreni? — kysyi hän. 

— Olen, isäni. , 

— Tahdotko vielä tänä iltana pyrkiä hänen puheil- 
leen? — Tahdotko... 

— Tahdon. 

— Benedicta, ter benedicla, kolmesti ollos siunattu, 
sinä valikoitu ase, astu sisälle taivaan loistoon! 

Ja jesuiitta hävisi väen tungokseen. v Jarna 

Suuri seinäkello kruunaussalissa osoitti puolta sk 
Nerokkaan koneiston avulla, jonka eräs ai DSI 
oli keksinyt, työnnettiin kellon kahtatoista lyödessä kaksi 
mahdottoman suurta, kallisarvoisilla hopea-astioilla katet- 
tua pöytää eräästä sivuhuoneesta esiin ja ilmaantuvat si 
kuin maasta nousseina keskelle suuren salin lattiaa. Ju v 
lamenojen ohjaajan antaman merkin mukaan asettuiva 
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kuningas ja kuningatar kahden purppuravaatteella pääl- 
lystetyn tuolin eteen perempänä olevan pöydän keskikoh- 
dalle ja muut vieraat asettuivat ympärille riveihin kukin 
arvonsa mukaisessa järjestyksessä. = Eräs läsnäolevista 
papeista luki korkealla äänellä ruokaluvun, jonka jälkeen 
kuningas itse aloitti lyhyen virren, mihin muut tottunein 
äänin yhtyivät. Istuttiin pöytään jotenkin suurella me- 
lulla ja kun kerran oli päästy ruokiin käsiksi, eivät hovitavat 
enää suuresti ketään sitoneet. Ruokaa oli paljon ja voima- 
kasta. Richelieu oli lähettänyt Kustaa Aadolfille ranska- 
laisen kokin; mutta kun kuningas ei ollut tottunut ylelli- 
syyteen, käytti hän tuota hienoa ranskalaista vain jälki- 
ruokain laittamiseen; ehkei hän myöskään luottanut täy- 
dellisesti kardinaalin lahjaan; sanottiinhan, etteivät Riche- 
lieun päivälliset olleet vaarattomampia kuin Borgiainkaan 
ennen muinoin. Myöskin olivat alankomaalaiset ja saksa- 
laiset kokit siihen aikaan kuuluisammat kuin ranskalaiset. 
Ruokapöydän parhaita koristeita olivat tällä kertaa koko- 
naisena paistettu villisika, joka oli koristettu kukkasilla 
ja laakereilla, sekä Frankfurtin leipurien lahjoittama lei- 
voslaitos, jossa. oli kuvattu roomalaisen keisarin riemukulku. 
Jokainen luuli tuossa korttelin kokoisessa torttukeisarissa 
tuntevansa Kustaa Aadolfin, ja antoi se aihetta moneen 
leikkipuheeseen, kun kukin oli perässä astelevissa rvoma- 
laisissa tuntevinaan pöytäkumppaninsa. Kuningatar, jonka 
hieno käsi oli määrätty ensiksi särkemään tämän leipuri- 
taidon nerontuotteen, mursi hymyillen hopealautaselleen 
riemukulkueen orjista viimeisen, mutta Kustaa Aadolf, 

joka ei ollut taikauskoinen ja jolla tavallisesti oli aina hyvä 

ruokahalu, tarttui jotenkin armottomalla kädellä suureen 

torttukeisariin ja mätti ison osan hänen ruumistaan lau- 

» taselleen. — Samalla aikaa täytettiin hopeamaljat. jaloim- 

milla reinin- ja espanjanviineillä, kuningas kilisti jotenkin 

vaatimattomasti kuningattaren kanssa ja kaikki muut 
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vieraat seurasivat hänen esimerkkiään. Hovijunkkarit ja 

liovipojat, joita loistavissa riveissä seisoi ylemmän pöydän 

iliressä yksi kunkin tuolin takana, alemman pöydän ääressä 

yksi joka toisen tuolin takana, täyttivät taasen tyhjenne- 

lyt lasit ja kuningas joi nyt maljan Frankfurtin kaupungin : 
inenestykseksi; jonka jälkeen hän nopeasti nousi pöydäs- 
liiän, tarjosi kätensä kuningattarelle ja poistui huoneihinsa. 

Kustaa Aadolfin elämäntavat olivat kohtuulliset, niinkuin 

otilaalle sopii, hän aterioi tavallisesti nopeasti, vaikka hän 

lauskemmissa tilaisuuksissa, kun aika antoi myöten, vii- 

pyikin noin tunnin verran ruokapöydässä. Fi hän kuiten- 

laan vaatinut, että kaikki muut noudattaisivat hänen 
lapojaan, ja hän luovutti poistuessaan isännän viran jolle- 
kin lähimmistä miehistään. 

Tällä kertaa sai vanha, iloinen, skottilainen Patrik 
ltuthwen jäädä isännäksi ja teki hän työtä käskettyä tun- 
netulla taidollaan. = Oxenstjerna oli poistunut kuninkaan 
leanssa. — Myöskin naiset nousivat paikoiltaan ja lähtivät 
alista, mutta miespuoliset vieraat jäivät sijoilleen huvitte- 
leimaan maljojen ja hopea-astioiden ääressä, joissa tarjot- 
liin pähkinöitä janon kiihdyttämiseksi. = Kolmikymmen- 
vuotisen sodan sankarit eivät hylkineet juomatavaroita ja 
luin leikkiä lyöden saattoivat he yhdessä henkäyksessä 
lyhjentää vanhan ritaritavan mukaan kolpakollisen reinin- 
viiniä. Tällä kertaa ei kuitenkaan eletty niin rajusti kuin 
monessa yksityisessä juomaseurassa; kun tunnettiin kunin- 
lean ankarat periaatteet, ei uskallettu aivan usein lasia 
pohjaan kallistaa. Istuttiin kuitenkin nytkin aamupuoleen 
yötä ja muutamain everstien nähtiin tarjoavan toisilleen 
muuatta siihen aikaan vähän tunnettua, mutta äskettäin 
Mankomaista tuotua herkkua, jotakin mustaa, nauhoiksi 
punottua ainetta, jota säilytettiin rasioissa ja joka kulki 
miehestä mieheen niin, että kukin nitisti siitä palasen, jonka 
loiset irvistellen sylkivät suustaan, mutta jota toiset mieli- 
hivvällä pureskelivat. Tämä aine oli — tupakkaa. 
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Samaan aikaan kuin juominkeja kruunaussalissa yhä 
jatkettiin, oli kuningatar hovinaistensa seuraamana mennyt 
levolle, mutta kuningas keskusteli vielä pitkän aikaa Akseli 
Oxenstjernan kanssa. Mitä nämä nerokkaat miehet, sota- 
päällikkö ja valtiomies, keskenänsä puhelivat, sitä voidaan 
paremmin aavistaa kuin kertoa. Kenties puhelivat he 
Ruotsin kurjuudesta, keisarin mahtavuudesta ja Jumalan, 
joka on sitäkin suurempi; puhuivat ehkä valon voitosta, 
Rooman valtakunnan kruunusta ja tulevasta, protestant- 
tisesta Saksan keisarikunnasta. Ei kukaan tiedä sitä var- 
muudella, sillä kuninkaan kuoltua vei Oxenstjerna hänen 
salaisuutensa mukanaan hautaansa. 

Yö oli kulunut jo pitkälle ja Oxenstjerna oli lähtemäi- 
sillään pois, kun henkivartijaupseeri Bertel ilmoitti, että 
hunnutettu nainen välttämättä vaati päästäksensä kunin- 
kaan puheille. Tuollainen pyyntö tähän aikaan vuoro- 
kaudesta kummastutti sekä Kustaa Aadolfia että hänen 
uskottuaan; mutta kun hän aavisti, että syy tuohon sala- 
peräisyyteen mahtoi olla tavallista tärkeämpi, käski kunin- 
gas Bertelin tuomaan vieraan sisään samalla määräten Oxen- 
stjernan vielä viipymään luonaan. 

Bertel poistui ja palasi hetken kuluttua mukanaan 
mustaan puettu, hunnutettu ja solakkavartaloinen nainen. 
Hän näytti vapisevan ja olevan ihmeissään siitä, ettei 
tavannut kuningasta yksin; eikä hän virkkanut sanaakaan. 

— Hyvä rouva, — sanoi kuningas jotenkin tylysti, 
sillä tämä yöllinen kohtaus ei ollut hänelle mieleen, koska 
se tunnetuksi tultuaan saattaisi herättää juorupuheita 
hovimiesten kesken ja mahdollisesti mustasukkaisuutta 
herkkähermoisessa kuningattaressa, — hyvä rouva, teillä 
mahtaa olla hyvin tärkeitä asioita, koska tulette näin kum- 
malliseen aikaan; ja ennen kaikkea tahdon minä tietää, 
kuka te olette. 

Hunnutettu nainen vaikeni yhä. 
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Kuningas luuli arvaavansa syyn hänen vaitioloonsa 
ja virkkoi osoittaen Oxenstjernaa: — tämä on ystäväni, 
valtiokansleri Oxenstjerna, eikä minulla ole häneltä mitään 
nlattavaa. 

Mustaan puettu nainen heittäytyi kuninkaan jalkoihin 
ja heitti hunnun silmiltään. Kuningas säpsähti tuntiessaan - 
hilinet neiti Regina von Emmeritziksi, jonka mustat silmät 
hehkuivat haaveellista tulta, samalla kuin hänen hienot, läpi- 
leuultavat kasvonsa olivat vaaleat kuin marmori. 

— Nouskaa ylös, neiti, — sanoi Kustaa Aadolf lem- 
pelisti, ojentaen polvistuneelle naiselle kätensä ja nostaen 
liiinet seisoalleen. — Mikä on antanut aihetta tuloonne 
lähän aikaan? Puhukaa ja ilmoittakaa pelkäämättä, mikä 
mieltänne painaa, olenhan itsekin jo pyytänyt teidän sitä 
tekemään. 

Neiti Reginan rinta kohoili raskaasti ja hän alkoi puhua 
jänellä, joka alussa tuskin kuuluikaan, mutta joka pian 
liinen palavasta innostuksestaan selvisi kirkkaaksi ja voi- 
makkaaksi. 

— Teidän majesteettinne, minä tulen luoksenne, koska 
olette sitä minulta pyytänyt. Minä tulen luoksenne, koska 
vihaan teitä, koska jo kauan aikaa olen joka päivä rukoil- 
lut pyhältä neitsyeltä, että hän turmelisi teidät ja koko 
teidän sotajoukkonne. Teidän majesteettinne, minä olen 
livikko tyttö, mutta oikeauskoinen katolilainen; te olette. 
vainonnut kirkkoamme, te olette ryöstättänyt luostarei-- 
lämme, karkoittanut pyhät isämme ja sulatuttanut pyhi- 
mystemme kuvat; te olette voittanut sotajoukkomme ja 
lehnyt meille ääretöntä vahinkoa. Sentähden olen minä 
pyhällä valalla vannonut tuhoavani teidät ja pyhän neit- 
ven apuun turvaten olen minä seurannut teidän jälkiänne 
Wifirzburgista, aikomuksessa tappaa teidät. — 

Kuningas ja Oxenstjerna katsahtivat toisiinsa ikään- 
liin kysyen, oliko tuo haaveellinen tyttö menettänyt jär- 
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kensä. Neiti Regina huomasi sen ja jatkoi varmemmalla 
ryhdillä: 

— Sire, te luulette minua mielipuoleksi sentähden, 
että sanon teille, te Saksanmaan valloittaja, tämmöisiä 
asioita. — Mutta kuunnelkaa minua loppuun! Kun näin 
teidät ensi kerran Wärzburgin linnassa, kun näin, miten 
lempeästi suojelitte heikkoja ja vapautitte voitetut kuo- 
lemasta, silloin sanoin minä itselleni: se on helvetti, joka 
teeskentelee taivaallista laupeutta. Mutta kun seura- 
sin teitä tänne, kun läheltä katsoen näin teidän suuruu- 
tenne ihmisenä ja vertailin siihen teidän suuruuttanne 
sankarina ... silloin, sire, horjui päätökseni, silloin oli 
minun vaikea vihata, minä taistelin itseni kanssa, ja tänä 
iltana on teidän hyvyytenne muuttanut minun järkähtä- 
mättömän aikomukseni. Sire, nyt rakastan minä teitä 
yhtä paljon kuin teitä ennen vihasin . .. minä ihailen teitä, 
minä kunnioitan teitä... 

Ja nuori tyttö loi katseensa maahan. 

— Ja mikä on tarkoituksenne? — kysyi kuningas 
liikutettuna. 

— Teidän majesteettinne, minä olen tehnyt tämän 
tunnustuksen, koska tiedän, että olette niin suuri ja jalo, 
ettette voi käsittää minua väärin. Mutta minä en ole tul- 
lut luoksenne. näin outoon aikaan ainoastaan ilmaistakseni 
teille onnettoman tytön tunteita. Minä olen tullut tänne 
teitä pelastamaan, sire... 

— Pelastamaan minua? 

— Kuulkaa minua! Minun käteni on nyt aseeton, 
mutta muut ja vaarallisemmat kädet teitä väijyvät. On 
armottomia ja säälimättömiä, jotka ovat vannoneet 
teidät surmaavansa... Voi, te ette tiedä, mihin kaikkeen 
he kykenevät! He ovat vetäneet arpaa hengestänne ja vaa- 
rallisin heistä hiipii nyt yöt ja päivät ympärillänne. Tei- 
dän majesteettinne ei ole heidän käsistään pelastuva. Huo- 
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menna, ehkä jo tänään on tikari tai myrkky teidät saavut- 
tava. Teidän kuolemanne on varma. 

— Minun henkeni on Jumalan eikä kurjan salamur- 
haajan käsissä, — vastasi Kustaa Aadolf rauhallisesti. — 
Pahoilla ei ole valtaa, vaikka heillä tahto olisikin. Olkaa 
rauhallinen, neiti von Emmeritz, minä en pelkää ketään 
muuta kuin Jumalaa. 

— Ei, ei, pyhimykset ovat jo päivänne lukeneet. Minä 
liedän, että luotatte tähän sormukseen, — ja Regina tart- 
lui kuninkaan käteen, — mutta se ei ole teitä auttava. Sire, 
minä sanon teille, että kuolemanne on varma, enkä minä: 
ole tullutkaan tänne pelastamaan teitä ja sen kautta kaval- 
lnmaan pyhää kirkkoamme. 

— Minkätähden olette sitten tullut? 

Neiti Regina heittäytyi taas haltioissaan kuninkaan 
jalkojen juureen. 

— Sire, minä olen tullut pelastamaan sieluanne. Minä 
on voi sietää sitä ajatusta, että sellainen sankari kuin te, 
niin jalo ja niin suuri, hukkuisi iankaikkisesti. Kuulkaa 
minua, minä pyydän, minä rukoilen teitä iankaikkisen 
nutuutenne nimessä, älkää varma kuolema silmäinne edessä 
paaduttako itseänne väärään uskoonne, jonka palkka on 
leadotus. — Heltykää, peräytykää, niinkauan kuin vielä 
on aika peräytyä, palatkaa yksin autuaaksi tekevän kato- 
lisen kirkon helmaan, kirotkaa väärä uskonne, matkustakaa 
pyhän isän luo Roomaan, tunnustakaa hänelle syntinne ja 
letyttäkää voittoisat aseenne kirkon palvelukseen, sen sijaan 
ottä nyt käytätte niitä sen turmioksi. Hän on avoimin sylin 
ottava teidät vastaan ja missä teidän majesteettinne sitten 
eliinee tai kuollee, aina on teidän majesteettinne oleva 
varma paikastaan taivaassa valittujen pyhimysten joukossa. 

Kuningas nosti toisen kerran hurmautuneen tytön 
jelsoalleen, katseli häntä lujasti ja rauhallisesti säkenöiviin 
illmiin ja vastasi totisesti: 
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— Kun minä olin niin nuori, kuin te nyt olette, neiti 
von Emmeritz, kasvatti minut opettajani, vanha Skytte 
samaan palavaan hartauteen omaa evankeelista uskoani 
kohtaan kuin mitä teillä nyt on katolista uskoa kohtaan. 
Minä vihasin siihen aikaan paavia koko sydämestäni 
niinkuin tenyt vihaatte Lutheria, ja minä rukoilin Juma- 
laa, että hän antaisi sen päivän koittaa, jolloin minä voisin 
kukistaa Antikristuksen ja kääntää kaikki hänen tunnusta- 
jansa totiseen valoon. Ei ole sen jälkeen vakaumukseni 
muuttunut, mutta minä olen oppinut, että tiet ovat monet, 
vaikka henki onkin vain yksi. Minä pysyn järkähtämät- 
tömästi kiinni siinä evankeelisessa opissa, jota tunnustan 
ja jonka edestä olen valmis, jos Jumala niin tahtoo, vaikka 
maahan kaatumaan. Mutta -minä annan arvoa kristityn 
uskolle, vaikka se joissakin kohdissa eroaisikin omastani, 
ja minä tiedän, että Jumala laupeudessaan voi tehdä autu- 
aaksi senkin, jonka tie kulkee kautta erehdysten. Menkää, 
neiti von Emmeritz, minä annan teille anteeksi, että te 
munkkien sokaisemana olette tahtonut oikealta tieltään 
taivuttaa. Herran soturin. — Menkää, eksytetty lapsi, 
ja antakaa Jumalan sanan ja vastaisen elämänne opettaa 
teille, ettei ole luottamista pyhimyksiin, jotka cvat yhtä 
suuria syntisiä kuin mekin, eikä myöskään epäjumalain 
kuviin ja "sormuksiin, jotka eivät voi Herran tuomiota 


tehdä tyhjäksi. Minä kiitän teitä, sillä te olette parastani. 


tarkoittanut, vaikka olettekin ollut lapsellinen ja ymmär- 
tämätön. Hengestäni älkää huolehtiko, se on Hänen 'käsis- 
sään, joka tietää, mihin hän on sitä käyttävä. 

Suuri oli kuningas Kustaa Aadolf näitä sanoja lau- 
suessaan. 

Neiti Regina seisoi siinä masennettuna ja samalla 
ihastuksissaan kuninkaan suurenmoisesta suvaitsevaisuu- 
desta. Hän muisti ehkä hänen vastauksensa Frankfurtin 
porvareille, kun nämä anoivat saadaksensa pysyä puo 
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lueettomina: — Puolueettomuus on sana, jota minä en 
ollenkaan voi sietää, sanoi hän, ja kaikkein vähimmin tais- 
telussa valon ja pimeyden, vapauden ja orjuuden välillä. 

Kasvatettuna vierasta uskoa vihaamaan, ei hän voinut 
läsittää mahdolliseksi, että sama miekka, joka kukisti 
kirkon maallisen ylivallan, taivutti kärkensä säästäen sen 
hengellistä valtaa sydämissä ja omissatunnoissa. 

Haaveksiva tyttö nosti kyyneltyneet silmänsä kuninkaan 
puoleen ... silloin kalpenivat hänen poskensa, joissa äsken 
oli innostuksen tuli palanut, ja hän tuijotti kauhistuneena 
kuninkaan vuodetta verhoaviin punaisiin uutimiin. 

Oxenstjerna, joka oli epäluuloisempi kuin kuningas ja 
oli koko ajan tarkalla silmällä seurannut tuon kummalli- 
sen tytön liikkeitä, huomasi heti kohta hänen pelästyneet 
lentseensa. 

— Teidän majesteettinne, — sanoi hän ruotsin kie- 
lellä kuninkaalle, — olkaa varuillanne, täällä on vihollinen 
viidakossa. 

Ja odottamatta vastausta veti hän miekkansa ja astui 
piättävästi komeaa vuodetta kohti, joka oli lahja Frank- 
(urtin kaupungilta, mutta jonka pehmeät höyhenpatjat 
kuninkaallinen sankari oli vaihettanut yksinkertaiseen jouhi- 
patjaan ja karkeaan, saksilaiseen villapeitteeseen, jommoisia 
liänen sotamiehensäkin käyttivät talvileirissä ollessaan. 

— Seis! — huudahti Regina vaistomaisesti. = Mutta 
uo oli jo liika myöhäistä. Oxenstjerna oli ravakasti vetäis- 
syt uutimet syrjään ja niiden takaa ilmaantuivat nyt mus- 
taan nahkapäähineeseen ympäröidyt, kalmankalpeat kasvot ja 
palavat, synkät silmät. Vielä tempaus, ja sieltä esiytyi koko 
munkki, puristaen hopeaista pyhäinkuvaa rintaansa vasten. 

— Astukaa esiin, korkea-arvoinen isä, — sanoi Oxen- 
ytjerna ankarasti. Noin vaatimaton asema ei sovi niin 
arvokkaalle miehelle. Teidän korkea-arvoisuuterine on va- 
linnut hiukan tavattoman paikan iltarukousta pitääkseen. 
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Jos hänen majesteettinsa sallii, hankin minä hänelle use- 
ampia kuulijoita. 

Kellon soitua astui luutnantti Bertel sisään kahden 
vahtisotamiehen kanssa, jotka pitkät pertuskat olallaan 
seisoivat kahden puolen sisäänkäytävää. 

N. Kuningas loi Reginaan katseen, jossa oli enemmän 
sääliä kuin vihaa. Häntä suretti, että noin nuori ja kau- 
nis tyttö voi olla osallisena niin ilkeään petokseen 

— Armoa, teidän majesteettinne! 1 Wu 

; 10 i el! — huudahti or 
tyttö rukoillen. M 

— Salliiko teidän majestecttinne, että teidän puoles- 


tanne leen muutamia kysymyksiä? — kysyi Oxenstjerna 
N Tehkää niinkuin haluatte, valtiokansleri! — sanoi 
kuningas. 


— No niin, mitä teidän k - i 
jul JU teidän korkea-arvoisuuaellanne on 

— Tahdoin saattaa suuren syntisen ainoan autuaaksi 
tekevän kirkon helmaan! — vastasi sukkela munkki jal i 
hurskaan katseen taivasta kohden. vy 

— Todellakin? Täytyy myöntää että harrastuksenne 
on suuri. Ja näin pyhää tarkoitusta varten on teillä ris- 
tiinnaulitun Vapahtajan kuva mukananne. 

Munkki kumarsi ja risti hartaasti silmiään. 

— Teidän —korkea-arvoisuutenne on kovin hurskas 
Antakaa minulle tuo risti, että saisin kerran ihailla noi 
kallisarvoista kapinetta. 

Munkki antoi hänelle ristinkuvan vastenmielisesti. 
v Moin Hienoa tekoa! On se mahtanut olla etevä taitei- 
lija, joka on leikellyt tämän pyhän kuvan. -—— Ja samalla 
hypisteii valtiokansleri sitä joka puolelta. — Vihdoinkin 
hänen painaessaan kuvan rintaa, ponnahti sieltä teräiväkäi 
hiottu tikari. ; 

ja Kas, kas, teidän korkea-arvoisuutenne rakastaa 
myöskin viattomia leikkikaluja! Mikä hieno tikari, juuri 
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munkki, — jatkoi Oxenstjerna jymisevällä' äänellä, — 


liedätkö, että inhoittava rikoksesi muuttuu tuhatta kertaa 
inhoittavammaksi tuon jumalattoman keinon kautta, jolla 
loit sitä toteuttaa! — 
Samoinkuin kaikki muutkin Vaasain sukuun kuulu 

neet kuninkaat oli Kustaa Aadolf nuoruudessaan kiivas- 
luontoinen herra ja joutui sen vuoksi useammankin kerran 
ijattelemattomiin tekoihin. = Miehen kehitys ja vaiherik- 
kaan elämän kokemukset olivat osaksi jäähdyttäneet hänen 
mielensä hehkua, mutta välistä kiehahti vieläkin Vaasain 
luuma veri yli äyräittensä. Niin tapahtui nytkin. Hänen 
jalo mielensä salli hänen majesteetillisen rauhallisesti kat- 
ella tuota petturia silmiin, joka oli tahtonut viedä hänen 
koko Saksanmaalle kalliin henkensä, ja tyynesti arvostella 
linen kurjia aikomuksiaan. Mutta tuo inhoittava Kristuk- 
en pyhän kuvan väärinkäyttäminen murha-aseeksi häntä 
vastaan, joka Jeesuksen Kristuksen puhtaan evankeelisen 
opin puolesta oli valmis uhraamaan henkensä ja verensä, 
je näytti hänestä olevan niin kauheaa pilkkaa kaikesta 
iitä, mikä hänelle oli maailmassa kallista ja pyhää, etiä 
liänen kylmyytensä silmänräpäyksellisesti vaihtui voimak- 
lcäimmaksi vihaksi. Korkeana ja suurena niinkuin leijona 
raivossaan seisoi hän kalman kalpean jesuiitan edessä, joka 
tuskin voi katsoa häntä vasten säihkyviä silmiä. 

— Polvillenne! — huusi kuningas jylisevällä äänellä 
ja polki jalkaa, niin että palatsin seinissä kajahteli. 

Jesuiitta typertyi polvilleen, mutta hänellä oli vielä 
Misti rukousnauhassaan. — Tämän kuvan edessä minä 
vain polvistun, — sanoi hän ylpeästi. 

— Te kyykäärmeitten sikiöt, — huusi kuningas sil 
mitönnä vihasta, — kuinka kauan luulette kaikkivalti- 
nan Jumalan kärsivän teidän hävytöntä pilkkaanne! Juma- 
llste. olen minä jotakin nähnyt, olen nähnyt Antikristuk- 
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sen ja Rooman, sen Baabelin porton, hallitsevan maailmaa 
kaikilla pimeyden töillä, olen nähnyt teidän, munkkien ja 
jesuiittain, myrkyttävän pelästyneitä omiatuntoja pirulli- 
silla opeillanne murhien ja ilkitöiden luvallisuudesta, kunhan 
ne vain tehdään kirkkonne kunniaksi; en ole kuitenkaan 
nähnyt enkä voinut kuvitellakaan tekoa niin mustaa kuin 
tämä, ivaa niin ilkeää kaikkea sitä vastaan, mikä on kal- 
leinta maassa ja taivaassa. Olen antanut teille kaikki an- 
teeksi; te olette vehkeilleet henkeäni vastaan Demminillä 
ja muualla, minä en ole kostanut; te olette kohdelleet pa- 
hemmin kuin turkkilaiset ja pakanat viattomia luterilaisia; 
missä teillä vain on ollut siihen valtaa, olette te häväisseet 
heidän kirkkojaan, polttaneet heitä elävältä rovioillanne, 
karkoittaneet heidät kodeistaan, ja mikä on vielä enempi, 
olette houkutuksilla ja pakkokeinoilla koettaneet saada 
heidät uskostaan omien epäjumalienne tykö, te pakanat 
jotka palvelette ihmisten töitä ja kurjia kuvia elävän Jol 
lan ja hänen ainoan poikansa asemasta. Tästä kaikesta 
en ole kostanut teidän luostareillenne, en kirkoillenne, en 
omilletunnoillenne. Vapaasti olette saaneet harjoittaa us- 
koanne eikä kukaan ole sen vuoksi kärventänyt hiuskar- 
vaakaan päästänne. Mutta nyt minä vihdoinkin tun- 
nen teidät, te perkeleen palvelijat, Herra Jumala on anta- 
nut teidät minun käsiini, minä hajoitan teidät kuin akanat 
tuuleen, minä kuritan 'teitä, te temppelin häväisijät, minä 
vainoan teitä maailman ääriin, niin kauan kuin tämä käsi 
vielä voi heiluttaa Herran Jumalan ja Gideonin miekkaa. 
Te olette tähän saakka nähneet minut lempeänä ja hellänä; 
olkoon menneeksi, tästä alkaen olette näkevä minut kova 
ja kauheana, minä olen Jumalan voimalla hävittävä teidät 
ja teidän kirotun oppinne maan päältä ja siitä on syntyvä 
tuomio ja hallitus, jommoista maailma ei ole nähnyt sitten 
Rooman häviön. 


Jesuiitta nousi ylös, salama välähti hänen terävissä 
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ilmissään, hänen pieni vartalonsa näytti kasvavan kyynä- 
riin pitemmäksi. — Ylpeile, mitä ylpeilet, kurja kerettiläi- 
nen, — huusi hän tulisella uskon vimmalla, — ylpeile het- 
kellisestä vallastasi ja muserra meidät, jos voit! Mitä olit 
inä eilen? Kourallinen lunta karuilla kallioillasi. Ja mitä 
olet oleva huomenna? Kourallinen tuhkaa, joka tuuleen 
linjoaa. Minut voit sinä tuhota; minä en pelkää uhkauk- 
asi, en välitä vihastasi. Mutta minun takanani seisoo 
pyhä, roomalainen kirkko kalliolla Pietarilla; sen perustuksia 
ot kykene järkyttämään. Hän on polkeva sinut jalko- 
jonsa alle kuin myrkyllisen lohikäärmeen enkeli Mikaelin 
jalkojen alle, ja kun hän kerran kohoaa ehompana entis- 
lilin, on hän kirjoittava haudallesi: pulvis et umbra! 

Kuningas kulki kiivain askelin edestakaisin lattiata 
pitkin vähääkään välittämättä ylpeästä jesuiitasta ja vapi- 
ovasta Reginasta, joka seisten sivullapäin ikkunan pielessä 
kätki kasvot käsiinsä. Oxenstjerna, joka aina oli tyyni 
ja varovainen, pelkäsi kuninkaan kiivaudessaan tekevän 
jotakin ajattelematonta ja koetti heikentää myrskyä. 

— Suvaitseeko teidän majesteettinne, — sanoi hän, 

käskeä luutnantti Bertelin saattamaan tämä munkki 
varmaan säilöön ja antaa sotaoikeuden tuomita hänet kai- 
kille muille varoittavaksi esimerkiksi? 

- Luutnantti Bertel, — sanoi kuningas terävästi, — 
lo olette komentanut henkivartiotani tänä yönä; teidän 
liuolimattomuutenne takia on tämä pilkkaaja päässyt hii- 
plmään sisään. Te viette hänet vankeuteen ja vastaatte 
liengellänne siitä, ettei hän pääse karkuun. Sen jälkeen 
jututte paikkaanne rintamassa. Tästä alkaen olette alen- 
nettu sotamieheksi. 

Bertel teki kunniaa eikä vastannut sanaakaan. Inem- 
inän kuin arvoasteensa menettäminen katkeroitti hänen 
mieltään se, että oli kadottanut hallitsijansa suosion. Se 
koski häneen sitä kipeämmin, kun hän tiesi erittäin tar- 
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kasti vartioineensa ovea. Aivan käsittämätöntä oli hänelle, 
kuinka jesuiitta oli voinut päästä sisään. Äänetönnä, synk- 
känä ja uhkaavana kulki vanki vartijain välissä. Aikakau- 
den jyrkimmät vastakohdat, pilkkopimeä yö ja koittava 
aamu, olivat seisoneet vastakkain. 

Nyt kääntyi kuningas vapisevan tytön puoleen, tart- 
tui hänen käteensä ja katsoi häntä terävästi silmiin. 

— Naitini, sanoi hän ankarasti, — kerrotaan, että 
kun pimeyden ruhtinas tahtoo saada maan päällä aikaan 
jotakin oikein mustaa ilkityötä, lähettää hän sinne käskyläi- 
sensä valon enkeleiksi puettuina. Mitä on minun teistä 
ajatteleminen? 

Neiti Reginalla oli sen verran rohkeutta, että hän ker- 
ran vielä uskalsi katsahtaa silmästä silmään tuota mah- 
tavaa ja kauheata. — Minulla ei ole enää mitään sanotta- 
vaa. Ottakaa henkeni, herra! 

Kuningas katsoi häntä tuimasti mustiin silmiin, ja 
tuo tuskin voitettu viha kuohui vielä hänen rinnassaan. 
— Jos teidän isänne olisi ollut kunnon mies, olisi hän opet- 
tanut tytärtään pelkäämään Jumalaa, kunnioittamaan ku- 
ningasta ja puhumaan totta kaikkien edessä. Te olette 
tahtonut kääntää minut; minä tahdon palkkioksi siitä kas- 
vattaa teitä, sillä te näytte todellakin olevan sen tarpeessa. 
Menkää, te olette vankini siksi, kunnes olette oppinut 
puhumaan totta. Oxenstjerna, elääkö hän vielä tuo vanha 
ankara Martta-rouva Korsholman linnassa? 

— Elää, teidän majesteettinne. 

— Hän on saava kasvatin. Ensi tilassa lähetetään 
tämä tyttö Suomeen. 

Neiti Regina poistui mykkänä ja ylpeänä. 

-— Teidän majesteettinne! — sanoi Oxenstjerna lem- 
peästi nuhdellen. fs 
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6. SUOMALAISET LECH-VIRRAN LUONA. 


nnenkuin jatkamme kertomustamme, on meidän vielä 
hetkeksi palaaminen Franktuttiin. 

Onnettoman käännytysyrityksensä jälkeen vartioitiin 
neiti Reginaa ankarasti ja lähetettiin hänet kevään tullen 
onsi avovedellä Suomeen, jossa hänet kerran vielä tavan- 
nemmekin. Ei se ollut uskonviha, ei myöskään koston- 
linlu, joka vaikutti muuten niin jalomielisen Kustaa Aadol- 
fin ankaruuteen tätä nuorta tyttöä kohtaan; luottamuksen 
viärinkäyttäminen koskee kipeästi jaloon sydämeen, eikä 
neiti Regina tehnyt mitään tuota luultua rikollisuuttaan 
poistaakseen; intohimoisuudellaan hän päinvastoin vah- 
visti kuninkaan luuloa syyllisyydestään, ja yhä vielä tais- 
leli viha hänen rinnassaan siitä paikasta, mikä siinä olisi 
ollut rakkaudelle tuleva. 

Muuan selittämätön tapaus lisäsi kuninkaan suuttu- 
imusta. Samana yönä kun Bertel saattoi jesuiitan, isä Hie- 
fonymuksen, valtion vankilaan, josta hän seuraavana päi- 
vänä oli tuotava hirtettäväksi, pääsi tämä vaarallinen 
munkki pakenemaan kenenkään käsittämättä, mitenkä 
6 oli voinut tapahtua. Noilla pimeyden miehillä oli kaikki- 
illä puolusmiehensä ja salaiset käytävänsä; vielä samana 
yönä löydettiin siihen saakka tuntematon salaovi kunin- 
lkänn makuuhuoneessa. * Bertelin viattomuus tuli siis ilmi, 
inutta hänen uusi virheensä suututti taas kuningasta ja nuori 
luutnantti sai jäädä rintamaan tavalliseksi sotamieheksi. 

Jo helmikuun =keskipaikoilla 1632 alkoi kuningas 

irustautua sotaretkelle, valloitti maaliskuussa kahden 
likon piirityksen jälkeen vahvan Kreutznachin ja jätti 
kuningattaren sekä Akseli Oxenstjernan Mainziin. Mutta 
lilly oli sillä välin salaa karannut Kustaa Hornin kimp- 
puun Bambergissa ja tehnyt siellä pahaa jälkeä. Kuningas 
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kulki hänen jäljessään alaspäin Tonavaa kohti ja keetti 
tunkeutua Lechin yli Baijeriin. Turhaan selittivät hänen sota- 
päällikkönsä, että virta on syvä ja vuolas sekä että vaali 
ruhtinas Tillyn, Altringerin ja 22,000 miehen kanssa odotti 
vastaisella rannalla. Kuningas vastasi Aleksanteri suuren 
sanoilla Granikon luona: »Onko meidän, jotka olemme 
kulkeneet yli Elben, Oderin ja Reinin, jopa yli itsensä Itä- 
merenkin, pysähdyttävä avuttomina Lech-virran luo?» Ja 
ylimeno päätettiin tehtäväksi. 

Kauan ratsasti kuningas rantaa pitkin, hakien sopis 
vaa kaalauspaikkaa. Jopuksi löysi hän sen virran kään: 
teessä; muuan hänen rakuunoistaan pukeutui talonpojaksi, 
oli pyrkivinään virran yli ja sai herkkäuskoiset baijerilaiset 
ilmaisemaan, että Lech oli 22 jalkaa syvä. Muutamia talon- 
poikaistupia revittiin, hirsistä tehtiin tarpeellisen korkeita 
siltapukkeja, neljä patteria yhteensä 70 kanuunaa varten, 
rakennettiin rannalle ja vallihautoja kaivettiin tarkk'ampu- 
jille, sill'aikaa kuin tuoreen puun ja märän sammalen savu 
peitti koko seudun pimeään vaippaansa. 

— — Tilly oli kuitenkin vanha ja viisas; kohta oli hän kaik- 
kine joukkoineen metsässä toisella rannalla rakentamassa 
vahvoja varustuksia ja kaivamassa vetelään maahan syviä 
ojia, joista hänen pyssymiehensä tähtäsivät murhaavan 
tulensa ruotsalaisia kohti. Huhtikuun 3. pinä alkoivat 
ruotsalaisten kanuunat vastata ja lakasivat pian vastapäätä 
olevan niemekkeen puhtaaksi. Huhtikuun 5. p:nä oli pukit 
saatu virtaan aivan vihollisten nenän alla; nyt heitettiin 
niiden päälle lankkuja ja tavallisuuden mukaan lähetet- 
tiin suomalaiset ensimmäisinä tuleen. 300 jalkamiehelle, 
jotka kaikki olivat vapaaehtoisia ja joita johti pieni paksu 
Larsson ja urhokas savolainen Paavo Lyytikäinen, annet- 
tiin käsky juosta lankkujen yli ja kaivaa vastaisella rannalla 
vallitus sillan pään puolustukseksi; kullekin heistä luvat- 
tiin palkkioksi 1o talaria. Hetki oli juhlallinen ja ratkaiseva 
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ja siitä riippui koko Baijerin kohtalo, sillä milloin tahansa 
iattoi jokin Tillvn kuulista sattua siltaan ja estää ylipääsyn. 

Suomalaiset panivat pois pyssynsä, tarttuivat kuok- 
liin ja lapioihin ja karkasivat hurraata huutaen täyttä 
juoksua Jankkujen yli. Mitä kauhein ristituli suunnattiin 
kaikista Tillyn varustuksista tätä yhtä ainoata paikkaa 
kohti; joka hetki iski kuulia veteen, heitti vaahtoa korkealle 
ilmaan ja sattui vinkuen milloin hoikkaan siltaan, milloin 
rantaan, ja vähän väliä kohtasi se sillan yli juoksevia, sirot- 
laen satutettujen jäsenet virran vietäviksi. Ei ole tietoja 
itä, montako noista 300:sta pääsi hengissä toiselle rannalle; 
vikt niillä, jotka sinne pääsivät, ollut aikaa katsoa jäljelleen 
lai lukea toisiaan, ravakasti ryhtyivät he työhön lapioilla 
jä kuokilla ja saivatkin ennen pitkää luoduksi maavallin, 
joka osaksi suojeli heitä edestäpäin, mutta jätti kuitenkin 
vielä heidän kylkensä alttiiksi rantapatterien tulelle. 

Tilly käsitti hyvin kyllä tämän paikan tärkeyden ja 
jatkoi ampumistaan kahta kiivaammin. Ruotsalaiset käsit- 
livät sen yhtähyvin ja ruiskuttivat vastapäätä olevaan 
Imetsään haulia ja kuulia, jotka milloin säkenöiden iskivät 
kelviin, milloin katkoivat puiden latvoja ja karistivat oksia 
jä puitten palasia ja katkenneita runkoja baijerilaisten 
plitälle, jotka vaan odottivat käskyä hyökätäkseen eteen- 
jllin, — Innostuttaakseen väkeään kiiruhti kuningas itsekin 
jiättereille ja ampui omalla kädellään jopa kuusikymmentä 
laukausta.  Kanuunain jyske oli niin kova, että se kuului 
peninkulmittain pelästyneeseen Baijerin maahan. 

Ensiksi yli päässeitten suomalaisten rivit alkoivat kau- 
heasti harveta; mutta vasta sitten, kun vallitus oli valmis, 
katsahtivat jäljelle jääneet taakseen ja huomasivat, että 
lieidän lukumääränsä oli vähentynyt enempään kuin puo- 
Inon ja että heistä satamäärä makasi maassa verissään, 
vuhumattakaan niistä, jotka virta oli niellyt. Sillä hetkellä 
winki kuningas nuoren, sittemmin niin kuuluisan Kaarlo 
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Kustaa Wrangelin kiiruhtamaan heidän avukseen. = Suo- 
malaiset, jotka olivat ihastuksissaan kansalaistensa rohkeu- 
desta ja levottomia heidän kohtalostaan, vaativat kiivaasti, 
että heidät vietäisiin taistelemaan, ja yht'äkkiä oli Wran- 
gelilla ympärillään 300 suomalaista vapaaehtoista, joiden 
kanssa hän urhoollisesti juoksi yli notkuvain siltalautojen, 
Kuuluvilla hurraahuudoilla tervehtivät maanmiehet ensiksi 
yli tulleita. Urhoollinen herttua Bernhard, joka samoin 
kuin kuningaskin suosi suomalaisia, pyysi ja sai luvan 
tehdä liikkeen heidän edukseen. Muutamien suomalaisten 
ratsumiesten .seuraamana löysi hän vähän matkan päässä 
joessa kahlaamon, ratsasti onnellisesti sen yli ja hyökkäsi 
hurjalla rohkeudella vihollisen oikeaan sivun kimppuun. Bai- 
jerilaiset, jotka koko ajan tähystivät siltaa, hämmästyivät 
kovin tästä hyökkävksestä, joutuivat miesluvustaan huo- 
limatta epäjärjestykseen ja puolustautuivat vain laimeasti. 
Kauheata tuhoa teki herttua Bernhardin pieni joukko 
hajaantuneissa riveissä, ja ennenkuin vihollinen oli ehtinyt 
tointua, olivat hän ja hänen miehensä tunkeutuneet toisten 
suomalaisten luo sillan päähän. 

Tällaisten rohkeain ja musertavain ratsuväkihyökkä- 
ystensä tähden saivat suomalaiset siihen aikaan nimekseen 
»hakkapeliitat», sanoista »hakkaa päällel», joilla he taiste- 
lun tuoksinassa yllyttivät toisiaan urhoollisuuteen. 

Tämän menestyksen elähyttäminä alkoi nyt joukko 
toisensa perästä, sekä ruotsalaista että saksalaista jalka- 
väkeä, juosta sillan yli. Tilly, joka viimeiseen saakka 
oli tahtonut säilyttää väkeään ruotsalaisten murhaavalta 
kuulasateelta, lähetti nyt Altringerin lukuisan jalkamie= 
histön kanssa valloittamaan sillan päähän tehtyä varus 
tusta ja ajamaan takaisin yli tulleet. Baijerilaiset lähestyi- 
vät juoksujalassa, mutta eivät olleet ehtineet pitkälle, en- 
nenkuin heitä kaatui rucduittain maahan. —- Mutta olihan 
tässä taisteltava oman maansa puolesta, — ja jokainen, 
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jossa vain henkeä oli, karkasi raivoisana suomalaisten 
arustusta vastaan. Wrangelin nuori sankaririnta kohoili 
mielihyvästä, sillä järkähtämättömänä seisoi hänen vä- 
kensä. Nyt oli koetettava. Sankan pilven lailla hyökkäsi- 
viit eteenpäin vihollisten joukot, harvenivat, mutta. saapui- 
vat kuitenkin neljän viiden tuhannen miehen suuruisena 
joukkona vallituksen luo. Suomalaiset ottivat heitä vas- 
laan —tulisilla tervehdyksillä; vasta viidentoista askelen 
päässä pamahtivat heidän pitkät kiväärinsä ja jokainen 
iukaus sattui. Baijerilaiset säpsähtivät ja pysähtyivät; 
iiseimmat heistä olivat nuorta, vasta värvättyä väkeä ja 
iv alkoivat horjua... suomalaiset ehtivät ladata uudel- 
leen, vielä yksi yhteinen laukaus, ja koko hyökkäävien 
joukko hajaantui hurjasti paeten rantoja pitkin. Altringer 
iiruhti hätään, kokosi heidät jälleen ja vei väkensä toisen 
erran taisteluun; samassa mennä vinkasi kanuunankuula 
niin likitse hänen korvaansa, että hän kaatui tiedotonna 
inaahan. Toisen kerran peräytyivät baijerilaiset; sen näki 
lilly valleiltaan ja lähetti lempipoikansa, vanhat walloo- 
hit, alas rantaan. Mutta eivät walloonitkaan voineet pitää 
puoliaan tuossa kirotussa kuulatuiskussa.. Silloin tarttui 
lilly sotalippuun ja riensi itse urhojensa etunenässä suo- 
alaisia vastaan. Mutta ei ollut hän ehtinyt pitkälle, kun 
iipui maahan, falkonettikuulan satuttamana, joka oli 
musertanut hänen polvensa. Tunnotonna kannettiin vanha 
otapäällikkö tappotanterelta ja kuoli kaksi viikkoa sen- 
jälkeen huhtikuun 20. p:nä Ingolstadtissa. A 
Baijerin sotaväki, joka nyt oli kadottanut harmaantu- 
leen sankarinsa, joutui häiriötilaan. — Vaaliruhtinas, joka 
itsekin oli saapuvilla, vetäytyi yön tultua neuvotonna 
läkaisin, jättäen 2,000 kuollutta tappotanterelle ja tien 
Muijerin sydämeen avoimeksi ruotsalaisille. 
Seuraavana päivänä kulki koko Ruotsin sotajoukko 
lech-virran poikki. Kuningas jakeli anteliaalla kädellä 
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palkinnoita urhoilleen. Niiden joukossa oli muuan ratsu- 
mies, joka oli seurannut herttua Bernhardia ja jota tämä 
mitä lämpimimmin suositteli. Ratsumies oli Bertel; kolme 
haavaa, jotka eivät kuitenkaan olleet vaarallisia, vahvisti 
herttuan puoltolausetta. Bertel sai takaisin arvonsa, mutta 
ei kuninkaan suosiota ja luottamusta, jolla olisi ollut hä- 
nelle paljoa suurempi merkitys. Ja hän päätti voittaa 
vielä senkin, vaikka se maksaisi hänen henkensä. 


Tämän jälkeen seurasi Kustaa Aadolfin retki Augs: 
burgiin, joka kaupunki vannoi hänelle uskollisuuden valan, 
ja jossa hänen kunniakseen toimitettiin loistavia pitoja. 
Huhu, joka yhdisti nimet Gustava Augusta, kuiskaili, että 
kuningas täällä, tulevan saksalaisen valtakuntansa pää: 
kaupungissa, olisi, niinkuin Hannibal Capuassa, antautunut 
velttouteen ja nautintoihin. Huhu valehteli: Kustaa Aadolf 
vain hengähti ja tuumiskeli yhä rohkeampia tuumia. Mutta 
siitä pitäen alkoi kuninkaan ympärillä kummitella. Kuo: 
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lon enkeli kulki hänen edellään paljastettu miekka kädes- 

iän ja välähytteli sitä milloin siellä milloin täällä, ikään- 
luin yhtämittaa hänen korvaansa kuiskaten: kuolevainen, 
muista, ettet ole jumala! 

Voisihan ajatella, että pahat henget, sitten kun kun- 
nianhimo oli alkanut sekaantua kuninkaan aikeisiin ja kun 
liintä ei enää yksinomaan johtanut pyhä taistelu uskon 
puolesta, kahta uutterammin kutoivat hänen ympärilleen 
imustia lankojaan. Salainen, mutta kamala vihollinen kulki 
ilinomaa hänen kintereillään ja iski milloin sieltä milloin 
iältä, vaikka vielä turhaan. Kun tehtiin rohkea, mutta 
innistumaton hyökkäys Ingolstadtia vastaan, oli, miin 
kortoo Fryxell, valleilla kanuuna, Viikuna nimeltään, ja 
leuuluisa siitä, että se ampui kauas ja tarkkaan. Tykki- 
junkkari näki kaukana kedolla töyhtöhattuisen miehen 
ratsastavan komean hevosen selässä, ympärillään suuri 
murue. — Kas tuolla, — sanoi hän, — ratsastaa ylhäinen 
ljörra, — mutta kyllä minä hänet seisautan; — jolloin hän 
lähtäsi ja laukasi Viikunan. Kuula paiskasi maahan hevo- 
on ja miehen, toiset juoksivat hädissään luo, mutta kunin- 
maa — sillä se oli hän — kohosi maasta, tomuisena ja vereen 
lahrattuna, mutta kuitenkin vahingoittumattomana ja huu- 
lähti kuoliaaksi ammutun hevosensa vieressä: vEi ole vielä 
liöelelmä kypsynytis — Ingolstadtin porvarit kaivoivat 
itten maasta kuolleen hevosen ja täyttivät ja säilyttivät 
on nahkan ikuiseksi muistoksi tästä tapahtumasta. Vähän 
ila sen jälkeen ratsasti kuninkaan sivulla nuori maa- 
krelvi Baden-Durlach, joka äsken juuri oli ollut loistavim- 
pla keikareita Augsburgin pidoissa ja tanssiaisissa. Kanuu- 
an kuula lensi vinkuen pari kyynärää kuninkaasta, ja kun 
län katsahti taakseen, vaipui kreivi päätönnä satulastaan. 


7. UUSIA SEIKKAILUJA. 


R ngolstadtista kääntyi kuningas 
Landshutiin sisä-Baijerissa. Kuta 
syvemmälle hän tunki tähän 
maahan, jossa ei ennen oltu 
mitään — kerettiläissotajoukkoa 
nähty, sitä synkemmäksi kas- 
voi väestön uskonvimma, sitä julmemmaksi ja veriseme 
mäksi sen vastarinta. Suuret talonpoikaisparvet väis 
jyivät kaikkialla munkkiensa johtamina, surmasivat jo 
kaisen, joka heidän tielleen sattui ja kiduttivat van: 
kejaan kaikilla mahdollisilla keinoilla. Kuninkaan oma 
väki alkoi menestyksen hurmaamana ja näiden julmuuks 
sien ärsyttämänä luopua siitä sotakurista, joka tähän asti 
oli ollut sen kunnia, ja verisesti kostaen hävittää niitä 
seutuja, joiden kautta se kulki. Murhaten ja väijyen seu 
rasi salainen vihollinen ruotsalaisen sotajoukon jälkiä ja 
onneton jokainen vähälukuisempi joukkio, joka uskalsi 
erota muutamiakaan pyssyn kantamia pääjoukosta. 
Tungettuaan syvemmälle sisämaahan halusi kuningas 
eräänä päivänä lähettää uusia, tärkeitä määräyksiä Ban 
rille, joka suojellen kuninkaan paluumatkaa hitaammassa 
marssissa kulki hänen jäljessään Ingolstadtista päin. Epä" 
varmojen olojen vuoksi oli tuollainen sanan lähettäminen 
peräti vaarallinen, eikä kuningas tahtonut antaa sitä suurems 
man joukon tehtäväksi. Silloin tarjoutui nuori, "suomalais 
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nen upseeri ainoastaan kahden ratsumiehen seuraamana 
uorittamaan tämän tehtävän. Kuningas suostui siihen ja 
nuo uhkarohkeat ratsumiehet lähtivät eräänä toukokuun 
iltana vaaralliselle retkelleen. 

Nuori upseeri ei ollut kukaan muu kuin meidän kaik- 
kien hyvä tuttu Bertel ja hänen toverinsa olivat pohjalai- 
nen Pekka ja hämäläinen Vitikka. Yö oli pimeä ja pilvi- 
nen; nuo kolme miestä ratsastivat varovasti keskitietä 
peläten yhtä helposti eksyvänsä tuntemattomassa seudussa 
kiin joutuvansa tiepuolessa väijyvien baijerilaisten ammut- 
laviksi. Hieno, tuhuttava sade oli pehmittänyt kuorma- 
vaunujen särkemän tien, ja joka hetki olivat he vaarassa 
joko kompastua kiveen tai kaatua suulleen likavesirapak- 
lkoon. 

— Kuulehan, mies, — sanoi Vitikka ivaillen vierus- 
loverilleen, — sinä olet pohjalainen ja taidat siis loihtia? 

— Huono miespä minä olisin, ellen taitaisi, — vastasi 
Pekka samaan henkeen. 

— Niinpä loihdi minulle sitten tähän Hattelmalan 
harjanne ja laita niin, että tuolla laaksossa näemme tulien 
iikkavan Hämeenlinnasta. — Siellä istuu muuan musta- 
läistyttö, joka oli ennen henttuni, ja nyt tahtoisin minä 
kernaammin nukkua hänen vieressään kuin rämpiä näissä 
aakelin rapakoissa tässä pirun pimeässä metsässä. 

— Se nyt ei ole minulle kumma eikä mikään, — vas- 
Insi Pekka kehuen; — katsohan tuonne,: etkö jo näe tulien 
liiluvan Hämeenlinnasta? 

Toveri siristi silmiään epävarmana siitä, puhuiko poh- 
jalainen totta vai leikkiä, sillä toinen saattoi tapahtua 
yhtä hyvin kuin toinenkin. Ja todellakin näkyi alhaalla 
olevasta painanteesta tulen tuiketta, mutta hämäläinen 
lsitti kuitenkin kohta, että kotipuoleen oli vielä kahden- 

adan peninkulman matka. Hevoset pysähtyivät yht'äk- 
liä eikä niitä voitu saada ottamaan askeltakaan eteenpäin, 
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Tiheä murros tien poikki kaadettuja puita esti ratsumie- 
hiä pääsemästä askeltakaan eteenpäin. 

— Hiljaa! — kuiskasi Bertel, — minä kuulin ritinää 
pensaikosta. 

Ratsastajat ajoivat vähän matkaa syrjään ja kyyris- 
tyivät hevostensa selkään sanaakaan hiiskumatta. Toisella 
puolen tietä kuului askelia ja katkeavien oksien ritinää. 

— Niiden täytyy olla täällä neljännestunnin kuluttua, 
— sanoi joku ääni baijerin murteella. ; 

— Montako niitä on? 

— Kolmekymmentä ratsumiestä ja toistakymmentä 
kuormahevosta. — Ne lähtivät hämärissä Geisenfeldistä ja 
mukanaan on niillä vangittu tyttö. 

— Ja montakos meitä on? 

— Noin viisikymmentä pyssymiestä ja seitsemän- tai 
kahdeksankymmentä, joilla on kirveitä ja keihäitä. 

— Hyvä. Fi yhtään laukausta saa ampua, ennenkuin 
ne ovat kolmen askelen päässä. 

Silloin hirnahti Bertelin hevonen, Lapiksi kutsuttu; 
se oli kotoisin Rovaniemeltä, pieni, mutta virkeä ja väkevä. 

— Ken siellä! huudettiin maantieltä. 

— Ruotsalainen! huusi Bertel rohkeasti samoinkuin 
Wärzburgin portissakin, laukaisi pistoolinsa ääntä kohti 
ja huomasi ruutitulen valossa suuren joukon talonpoikia, 
jotka olivat asettuneet murroksen ympärille. Hän käänsi 
hevosensa, käski miehiään seuraamaan ja lähti laskemaan 
täyttä laukkaa takaisin Landshutiin päin. 

Ruutitulen valossa olivat talonpojatkin huomanneet 


nuo kolme ratsumiestä ja ehättivät nyt sulkemaan heiltä 


tien kiireimmän kautta. Bertel pääsi Lappinsa avulla 
ajoissa pakoon, mutta Vitikan hevonen kompastui kantoon 
ja Pekan lihava työhevonen, kotoisin Isostakyröstä, sai 
suosta ylös pyrkiessään keihään piston rintaansa. Nähdes- 
sään toveriensa vaaranalaisen tilan, ei Bertel voinut jättää 
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heitä oman onnensa nojaan, vaan käänsi hevosensa ympäri, 
löi kuoliaiksi lähinnä olevat talonpojat, tarttui Pekan 
hevosen suitsiin ja koetti vetää sitä ylös suosta, huutaen 
amalla Vitikalle, että tämä heittäisi hevosensa ja hyppäisi 
Lapin selkään. Rohkea yritys oli jo onnistumaisillaan: 
jo olivat kaikki kolme päässeet takaisin maantielle, kun 
yht'äkkiä kuului suhina ilmassa ja Bertel kiskaistiin nuo- 
ran silmukkaan takertuneena alas hevosensa selästä. v 
likka putosi hänkin maahan; Lappi laukkasi tiehensä ja 
vasten tahtoaan täytyi Pekankin seurata hevosensa jäljessä, 
joka riensi toisen mukaan. Bertel ja Vitikka vangittiin 
luossa tuokiossa kädet selän taakse sidottuina. 
— Hirttäkää nuo koirat, ennenkuin toiset ennättävät 
apuun. 
— Pää alaspäin! — ehdotteli joku toinen. 
— Ja pään alle pieni rovio! — lisäsi kolmas. 
— Ei saa tehdä tulta! -— komensi neljäs, jolla näytti 
olevan johtava asema. — Kuule, toveri, — kuiskasi nn 
maassa makaaville vangeille. — puhuitteko te suomenkieltä 
keskenänne äsken? 
— Mene helvettiin! — murahti Vitikka. 
— Maledicti, maledicti Fennones! — huudahti äskei- 
nen ääni pimeästä. — Nyt olette vihdoinkin käsissäni! 
— Nyt tulevat ne! — huusi joku joukosta ja todella 
kuuluikin samassa hevosten askelia Ingolstadtista päin. 
['alonpojat vaikenivat ja sulkivat varovaisuuden "vuoksi 
uun vangituiltakin. Tulijat ratsastivat tulisoihtujen va- 
lossa ja näkyivät olevan saksalaisia ryöstelijöitä, jotka pala: 
ivat rosvoretkiltään jostakin läheisyydestä. Nopeasti rat- 
vastaessaan eivät he huomanneetkaan murrosta edessään, 
ennenkun olivat aivan sen luona ja samassa paukahti mur- 
linava laukaus kaadettujen puunrunkojen alta. Toistakym- 
mentä etumaista miestä nähtiin kaatuvan maahan, hevo- 
jet hyppäsivät pystyyn ja laahasivat perässään jalustimiinsa 
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takertuneita kaatuneita, koko joukkio joutui hämmennyks 
siinsä, toiset kääntyivät hetikohta takaisin ajaen kumoon 
kuormahevoset, toiset ampuivat umpimähkään murrokseen 
kätkeytynyttä vihollista. — Talonpojat hyökkäsivät esiin 
väijymäpaikaltaan, karkasivat raivostuneina jäljelle jääneis 
den kimppuun ja kiskoivat heitä suopunkien avulla hevosten 
selästä. Saksalaiset puolustautuivat epätoivon uljuudella; 
kymmenen minuutin kuluttua oli koko parvi hajaantunut, 
kahdeksan tai yhdeksän oli päässyt pakoon, viisitoista 
makasi verissään maantiellä, ja kuusi tai seitsemän oli 
otettu vangiksi, samalla kun kaikki mukana tuotu saalis 
oli joutunut vihollisten käsiin. Ainoastaan neljä talon- 
poikaa oli kaatunut. Baijerilaisten kosto oli kamala. He 
ampuivat vankeja paljaalla ruudilla silmiin, kaivoivat hei- 
dät vyötäisiä myöten märkään maahan ja kivittivät hei- 
dät hitaasti kuoliaiksi. 

Kun tämä hirmutyö oli tehty, ryhdyttiin saalista kor- 
jaamaan. — Kädet sidottuina viskattiin Bertel ja hänen 
seuralaisensa hevosen selkään ja niin alettiin ajaa metsää 
kohti. Hetken kuluttua pysähdyttiin yksinäiseen taloon, 
vangit laahattiin sisään ja nakattiin muista erillään ole- 
van kamarin lattialle, sill'aikaa kuin talonpojat tuvassa 
- antautuivat hurjan voitonriemun valtaan ja virkistivät 
voimiaan äsken anastetulla viinillä. Kamariin astui nyt 
kalmankalpea munkki, jonka vyöllä riippui pellavaiseen 
nuoraan kiinnitetty miekka. = Mielihyvin iähestyi hän 
soihtu kädessään vankeja, irtoitti heidän suukapulansa 
ja tarkasteli vaieten heidän kasvojaan. — Valehtelevatko 
silmäni? — sanöi hän viimein. — Vai eikö se ole luutnantti 
Bertel kuninkaan henkivartioväestä? 

Bertel kohotti kulmiaan ja tunsi jesuiitta Hieronymuk- 
sen. 

— Tervetuloa luokseni, herra luutnantti, ja kiitoksia 
viimeisestä! — Noin harvinaista vierasta on kestitettävä 
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imiten talo parhaiten taitaa. Luulen nähneeni toverinnekin 
itä ennen, — jatkoi hän osoittaen Vitikkaa. J iskua 

Raaka hämäläinen katsoi häntä tuikeasti silmiin ja 


Ta t 
veti suunsa pilkalliseen irvistykseen. — Minne olet pannu 
j? — huusi hän kiroten. — Pois 


asemman korvasi, munkk LI | 
niin nähdään onko sinulle 


kalotti päästäsi, kananvaras, 
kasvanut aasin korva sijaan: 

Jesuiitan hahmo muuttui 
linen — ajatellessaan tapausta 
Hreitenfeldin tappotanterella ja 
raivostuneena . puri hän ham- 
masta. -— Kavahda omia kor- 
viasi! — kähisi hän. — Anath- 
oma maranatha! Ne ovat kuul- 
leet kuultavansa tässä maail- 
massa. 

Näin — sanottuaan taputti 
jesuiitta kaksi kertaa käsiään 
ja sisään astui seppä tulipu 
naiset pihdit kädessään. h 

— No, toveri, joko korviasi kuumentaa? 
munkki. 

"Vitikka vastasi uhkamielisesti: 


— Luulet olevasi viisaskin, mutta et ole kuitenkaan 
Herrasi ja mestarisi €1 


— ivaili 


kuin rajasuutari piruun verraten. | 
tarvitse pihtejä, hän nipistää näpillään. k 

— Oikea korva, — sanoi jesuiitta. Seppä, joka oli 
kuumentanut = rautojaan läheisessä takkatulessa helntti 
niitä hämäläisen pään päällä. Vitikka naurahti pilkalli- 
esti. Hänen ruskeat poskensa punastuivat, MIN vaiti 
hetkiseksi. — Hänellä oli enää vain toinen korva jäljellä. 

— Tahdotko luopua uskostasi tunnustaa Jaavan ja 
kirota Lutherin, niin saat pitää toisen korvasi. sian 

— Saituri! — huudahti hämäläinen. — Herrasi ja 
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mestarisi tarjoo maita ja valtakuntia ja sinä tarjoat vaan 
kurjan korvan! 

— Vasen korva! — virkkoi jesuiitta kylmästi. 

Seppä teki työtä käskettyä. Kidutettu sotamies vain 
hymyili. 

— Tämä on inhoittavaa! — huudahti vieressä ma- 
kaava Bertel. — Tapa meidät, jos tahdot, mutta tapa pian! 

— Ja kuka on sanonut, että aion tappaa teidät? — 
vastasi. isä Hieronymus. — Päinvastoin on omassa vallas- 
sanne, tahdotteko jo tänä yönä päästä vapaaksi. 

— Ja mitä vaadit minulta? 

— Te olette urhoollinen nuori mies, luutnantti Bertel! 
Minua surettaa, että kuningas niin häpeällisesti ja niin 
väärin on ottanut teiltä sen arvon, jonka olette verellänne 
ansainnut. 

— Vai niin, vai surettaa se sinua? Entäpä sitten? 

— Teidän sijassanne minä kostaisin. 

— Kostaisinko? Niinpä niin, olenhan sitä tuuminut. 

— Te kuulutte Kustaa Aadolfin henkivartioväkeen. 
Te tiedätte kai, mitä oikeauskoiset, katoliset ruhtinaat 
antaisivat sille, joka elävänä tai kuolleena toimittaisi kunin- 
kaan heidän käsiinsä? 

— Mistäs minä sen tietäisin, arvoisa isä? 

— Ruhtinaskunnan saisi hän, jos olisi aatelismies; 
viisikymmentätuhatta tukaattia, jos olisi aateliton. 

— Arvoisa isä, se on liika pieni palkka niin suuresta 
palveluksesta. 

— Ota joko kuolema taikka ruhtinaallinen palkkio! 

— Vai tämä olikin tarkoituksesi, arvoisa isä? df 

— Tehkää niin kuin tahdotte; kun olette miettinyt 
ehdotustani, saamme siitä taas puhua. Tällä kertaa voitte 

kuitenkin ostaa henkenne ja vapautenne paljoa halvemmasta, 
aivan mitättömästä. 
— Mitähän tuo mahtanee olla, arvoisa isä? 
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—— Kuulkaa minua. Minä pyydän teiltä vain pyhän 
valan. että teette minulle vähäpätöisen palveluksen. TI 
as Kustaa Aadolfilla on oikeassa etusormessaan pieni ku- 
parisormus. Se on hänelle arvoton, mutta minä vjäs 
paljonkin sen saadakseni, sillä minä olen JUN maja a 
keräilijä. Minä tahtoisin kernaasti omistaa muiston js 
kaasta, jota, vaikka vihaankin, kuitenkin ihailen ihmisenä. 

— Entä se sormus...? J 

— Se tulee teidän hankkia minulle tavalla millä ta- 
hansa, ennenkuin kuu ensi kerran kääntyy. Luvatkaa se 
vali j tte vapaa! 
pt v seitsemättä käskyä vastaa 

Ja anteeksi saan jo edeltäkäsin? Mene, rosvo, ja kiitä ÄIS 
isi, että käteni ovat sidotut; muuten opettaisin sinua pitä- 
ää tilaan kunniaa! ; 
mn amo aa nuori mies, ja muistakaa, i 
kenne on minun käsissäni. Kun olen tehnyt tehtäväni 
loverinne kanssa, tulee teidän vuoronne. iu 

Bertel heitti häneen vain halveksivan sikaa ex. 

— Työhösi, seppä! — mutisi jonna synkästi. Ja 
oppä tempasi taas hehkuvat pihtinsä vh Vk: 

Samassa syntyi sekavaa melua pirtin hy i 
lalonpojat mässäsivät. Huudettiin: vi Aseihin! aI 
laiset ovat kimpussamme! — Ovi paiskattiin auki. ain 
tarttuivat pyssyihinsä, toiset nukkuivat juovuksissaan at- 
tialla. Ulkoa kuului selvästi ruotsalaisten upseerien i 
losanoja: — sytyttäkää tupa tuleen, pojat, ne ovat satl- 
messa, saakelit! stn 

jitta hyppäsi ulos ikk ; 

n KN lyhyt kahakka syntyi a ovessa. 
'alonpojat joutuivat pian tappiolle ja pyysivän ht 
Mutta etumaiset pistettiin pertuskoilla kuoliaiksi ja 1018 
vangittiin, tupa ryöstettiin ja Bertel [OyErTIN STN a Vl 

— Tarssonko se on? — huusi hän iloisesti. 
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— Potz donner wetter, ka Bertelhän se on? Tännekö 
sinun oli vietävä kuninkaan käsky? 

— Entä itse?. 

— Saakeli vieköön, sinä tiedät, että minä olen onnen 
poika! — Minut lähetetään vartioimaan kuormastoa, minä 
tapaan tiellä muutamia ryöstelijöitä, jotka kertovat tästä 
väijymäpaikasta metsässä; minä kiiruhdan sinne heidän 
neuvonsa mukaan ja vapautan yht'aikaa reippaan pojan 
ja ihanan immen. Katso häntä: poskipäät punaiset kuin 
mansikka, silmät kuin taivaan sini! 

Bertel katsahti kupeelleen ja näki siinä vapisevan 
tytön, puolikuolleena pelästyksestä. 

— Sehän on neiti Reginan kamarineito Kätchen! 
—— huudahti Bertel, joka monet kerrat oli nähnyt tuon 
iloisen. tytön totisen neidin seurassa. 

— Pelastakaa minut, luutnantti Bertel, pelastakaa! — 
huusi tyttö ja tarttui tiukasti häntä käsivarteen. 

— Larsson, lahjoita minulle tuo tyttö! 

— Oletko sinä järjiltäsi? Tahdotko riistää minulta 
tyttöni? 

— Päästä hänet vapaaksi! minä pyydän... 

— Niin teenkin... muutamien viikkojen kuluttua! 
Mutta hellitä hänet, sanon minä, tahi... — Tulinen, paksu- 
vartaloinen sotilas kohotti jo pitkän miekkansa, jolla hän 
juuri oli seivästänyt talonpojan. - 

—— Tupa palaa! — huudettiin samalla kaikilta tahoilta 
ja paksu, tukahduttava savu tunki jo sisään. Bertel kii- 
ruhti ulos tytön kanssa. Larsson riensi jäljestä ja mielen 
kuumuus haihtui tulen kuumuuteen. Vasta kun ulkona. 
pihalla nähtiin tupa ylt'ympäri tulessa, muisti Bertel, että 
se oli täynnä ihmisiä, että siellä oli noin kolmekymmentä 
talonpoikaa, jotka käsistään ja jaloistaan kiinni kytkettyinä 
eivät päässeet paikaltaan liikahtamaan. -—— Pelastakaamme 
onnettomat! -— huusi hän. 
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— Oletko hullu? — nauroi Larsson. — Nehän ovat 
niitä roistoja, jotka äsken löivät niin monta meikäläistä 
reipasta poikaa hengiltä. Ann roihuta! so 

Oli jo myöhäistä auttaa. Nuo onnettomat hatttan 
jet joutuivat aikansa raakamaisen sodankäynnin uhreiksi, 
jolloin julmuuden harjoittamista pidettiin uljaana tekona. 
Mutta inholla käännymme me pois näistä aikaa Vuvaavista. 
tapauksista, ja kiiruhdamme kuvaamaan Kuotsia ja 
peuran viimeistä taistelua, jonka seuraaminen on sekä 
'uurenmoisempaa että mieltä ylentävämpää. 
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kuohuvassa virrassa, ja ahtaitten kehyksien sisään 
puristettu kertomus on pakotettu kiitämään eteenpäin kos; 
ken nopeudella. Pois on meidän kiiruhdettava sivu merkil- 
lisen ajan merkillisimpien tapahtumien seurataksemme 0 
noa mutta kautta monenlaisten aikojen ja kohtaloiden 
kulkevaa kertomuksemme lankaa: kuninkaan sormusta. , 
Wallenstein, tuo kauhea mies, oli tehnyt sovinnon kei- 
arin kanssa, koonnut hirveän sotajoukon ja kääntynyt 
mustan ukkospilven tavoin rikasta Närnbergiä vastaan. 
Kustaa. Aadolf keskeytti voittoisan kulkunsa Baijerissa 
rientääkseen häntä vastaan, ja täällä, kahdessa vahvasti 
varustetussa leirissä, seisoivat molemmat sotajoukot Ys 
loista viikkoa liikkumattomina vastakkain — senga 
iinä kuin pantteri ja leijona painautuneina 90 
lekemään ja tarkasti vartioiden toistensa pienimpiäkin 
liikkeitä. Koko seutu paljastettiin näiden sotajoukko- 
jon elättämiseksi ja alituisilla ryöstöretkillä käyden tuo- 


ö j *apahtumat ajavat toisiaan kuin aalto ajaa aaltoa 
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tiin ruokavaroja pitkien matkojen takaa. €Keisarillisten 
sotajoukossa kunnostivat niissä töissä itseään Isolanin 
kroaatit, ruotsalaisten sotajoukossa taas Taupadelin rakuu- 
nat ja Stälhandsken suomalaiset ratsumiehet. 
Nälänhätä, kesäkuuma, kulkutaudit ja sotamiesten 
ryöstöretket levittivät hätää ja kurjuutta kaikkialle. Kus- 
taa Aadolfin sotajoukko oli, sittenkun siihen olivat yhty- 
neet Oxenstjernan ja Banerin laumat, 50,000 miestä. Elo- 
kuun 24. p:nä 1632 hyökkäsi hän Wallensteinia vastaan, 
joka 60,000 miehen kanssa oli sijoittunut voittamattomien 
vallituksien taa. Jo ennen auringon nousua alkoivat Tor- 
stensonin kanuunat ampua Alte Vesteä. Yön pimeydessä 
kiipesi 500 valkeaan prikaatiin kuuluvaa saksalaista pyssy- 
soturia jyrkänteitä myöten ylös, nousten valleille hirmui- 
simmasta kuulasateesta huolimatta. Hetken aikaa näytti 
siltä kuin voitto olisi palkinnut heidän urhoollisuutensa; 
unestaan heränneitten vihollisten hämmennys, naisten huu- 
dot ja ruotsalaisten kuulat, joiden edessä kaatuivat kumoon 
teltat ja ihmiset, olivat hyökkäykselle eduksi. Mutta Wal- 
lenstein pysyi tyynenä ja rauhallisena, lähetti pois vai- 
: mot ja vyörytteli hyökkäävien päälle joukon toisensa pe- 
rästä. = Urhoollinen prikaati ajettiin tappiolla takaisin. 
Kuningas ei hänkään tahtonut taipua; vielä kerran karkasi 
valkea prikaati eteenpäin; turhaan. Silloin kutsui Kustaa 
Aadolf esiin suomalaiset »näyttääkseen, että pohjolan ur- 
hous saa saksalaisten pelkuriuden häpeästä punastumaam, 
niinkuin Schiller sanoo. Nuo valitut olivat Pohjanmaan 
miehiä. Kuolema irvisti heitä vastaan tuhannesta tuli- 
kidasta; mutta siitä huolimatta nähtiin heidän päättävästi 
ja järkähtämättömällä uljuudella kiipeävän ylös sateesta 
ja verestä liukastunutta vuoren 1innettä. Noita vahvoja 
vallituksia, tuota murhaavaa kuulasadetta vastaan kilpis- 
tyi kuitenkin kaikki heidän urhoutensa; ne harvat, joihin 
eivät keihäät ja kuulat sattuneet, heitettiin takaisin; ensi 
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kerran nähtiin Kustaa Aadolfin suomalaisten väistyvän 
ja yhtä turhia olivat kaikkien muidenkin joukkojen yrityk- 
et. Keisarilliset lähtivät ajamaan takaa, mutta heitettiin 
takaisin, he lähtivät uudelleen, mutta heitettiin uudelleen 
takaisin. Taistelua jatkettiin koko päivä, suuri oli mies- 
hukka kummallakin puolella, monta urhoollista päällikköä 
kaatui ja kuolon enkeli tähtäsi taas luotinsa kuningasta 
kohden, mutta osui vain kengän korkoon. 

Keisarillinen ratsuväki joutui yhteen ruotsalaisen rat- 
tuväen kanssa vasemmalla sivustalla. Cronenbergin kyras- 
vierien tieltä, jotka oli puettu rautaan kiireestä kanta- 
päähän ja joita kautta kaiken maailman kutsuttiin »voitta- 
mattomiksin, täytyi hesseniläisten väistyä. Hessenin maa- 
kreivi virkkoi suuttuneena, että kuningas tahtoi säästää 
omia joukkojaan. — No hyvä, — sanoi Kustaa Aadolf, 

minä lähetän suomalaiset taisteluun ja toivon, että 
miesten muutos on oleva onnen muutos. — Nyt lähetet- 
lin Stälhandske suomalaisineen Cronenbergia ja noita 
voittamattomia vastaan. Näiden kantajoukkojen välillä 
syntyi uljas, ihana, ikimuistettava ottelu; pensaita kasva- 
valla Regnitz-virran rannalla iskivät joukot yhteen, mies 
miestä vastaan, hevonen hevosta vastaan; kypäröitä vas- 
laan tylsyivät miekkojen. terät, pitkät pistoolit salamoivat, 
ja moni uljas ratsumies upposi virran liejuun. Luultavaa 
on, että suomalaisten hevoset tälläkin kertaa kestivät kau- 
ommin kuin nuo kauniit ja nopeat unkarilaiset juoksijat 
ja siten vaikuttivat voiton saamiseen. Urhoollinen Cronen- 
berg kaatui, hänen voittamattomansa pakenivat. Hänen 

ilijaansa kiiruhti Fugger melkoisen joukon kanssa ja kar- 
koitti suomalaiset, jotka alituisesti taistellen rinta vihol- 
lista vastaan peräytyivät viidakkoon. Täällä oli keisaril- 
listen vastassa ruotsalaisten kiväärituli. Fugger kaatui ja 
uupuneet suomalaiset pakoittivat hänen ratsuväkensä pe- 


riytymään. 
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Yön tultua oli enempi kuin 3,000 miestä kaatunut. 
Alte Vesten tappelussa, sanoo Schiller katsottiin Kustaa 
Aadolf voitetuksi, koska hän itse ei voittanut. Seuraavana 
päivänä vetäytyi hän Baijeriin. 44,000 ihmistä, ystävää 
ja vihollista, oli rutto ja sota vienyt noiden murhaviikko- 
jen aikana Niärnbergin ympärillä. 

Syysyöt pimenivät pimenemistään, Saksan verellä tah- 
rattu maa oli usvien peitossa eikä vieläkään näkynyt tais- 
teluista mitään loppua tulevan. Ainoastaan yksi suuri mies 
oli määrätty, monet myrskyt kestettyään, purjehtimaan rau- 
han ikuiseen satamaan ja muuttamaan elon syksyisestä 
yöstä iankaikkiseen valoon. Yhä lähempänä liihoitteli 
kuolon enkeli Kustaa Aadolfin jaloa otsaa ja levitteli sen 
ympärille tuota valoaan korkeammasta maailmasta, jonka 
joskus nähdään viimeisinä elon hetkinä säteilevän maail- 
man jaloimpien ympärillä. Ympärillä seisova joukkio ereh- 
tyy niistä, mutta poismenevä itse aavistaa niiden tarkoi- 
tuksen. Kaksi päivää ennen kuolemaansa kunnioitettiin 
Kustaa Aadolfia kuin Jumalaa, mutta hänen sielussaan 
vavahti aavistus läheisestä lopusta, ja hän virkkoi hovi- 
saarnaaja Fabriciukselle: — Ken tietää, eikö Jumala ker- 
ran ole rankaiseva sekä heidän pakanallista mielettömyyt- 
tään että myöskin minua, ja näyttävä heille, etten minä- 
kään ole muuta kuin heikko kuolevainen. : 

Kuningas oli kulkenut Saksiin päin hävittävän Wal- 
lensteinin jäljessä. Arnstadtissa heitti hän hyvästinsä Akseli 
Oxenstjernalle ja Erfurtissa kuningatar Maria Fleonoralle. 
Siellä samoinkuin Naumburgissa näkyi monista valmistuk- 
sista, että hän oli valmistautunut siihen, mikä oli tulossa. 
Wallenstein, joka luuli hänen asettuneen talvileiriin, lähetti 
Pappenheimin ja 12,000 miestä Halleen; itse oli hän Lät- 
zenissä 28,000 miehen kanssa ja kuningas Naumburgissa 
20,000 miehen kanssa. 


4. p:nä marraskuuta, saatuaan tietää Pappenheimin 
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poistumisesta, lähti kuingas nopeasti liikkeelle yllättääk- 
een heikontuneen vihollisensa, ja olisikin se onnistunut, 
jos hän olisi päässyi tekemään hyökkäyksensä 5. p:nä. Mutta 
hänen voittoisalle tielleen viskasi kohtalo vähäisen esteen, 
tuon pienen Rippachin puron, joka viivytti hänen kulku- 
aan. Vasta myöhään illalla marraskuun 5. p:nä lähestyi 
kuningas Lätzeniä; Wallenstein sai aikaa ja ymmärsi käyt- 
lä sitä hyväkseen. Pitkin Leipzigiin vievää valtatietä 
kaivatti hän ravit syvemmiksi, teetätti rintavarustuksia ja 
asetutti niiden taa molemmin puolin tietä parhaat tarkk"- 
ampujansa, joiden oli määrä ristitulellaan tuhota eteenpäin 
hyökkääviä ruotsalaisia. Kuninkaan sotaneuvosto epäsi hyök- 
kilystä tekemästä; ainoastaan herttua Bernhard kehoitti siihen 
ja kuningas oli samaa mieltä, — sillä, — sanoi hän, — paras 
on peseytyä ihan puhtaaksi, kun on kerran kylpyyn jotttunut. 

Yö oli pimeä ja synkkä. Kuningas vietti sen vanhoissa 
vaunuissa Kniephausenin ja herttua Bernhardin senrassä, 
Hänen valpas päänsä ehti ajatella kaikkea, ja silloin, niin 
kerrotaan, irroitti hän oikeasta etusormestaan pienen kupa- 
risen sormuksen, antoi sen herttua Bernhardille ja käski 
hänen, jos jotakin erikoista tapahtuisi, toimittamaan sormus 
eräälle nuorelle, suomalaiselle upseerille. 

Varhain aamulla ratsasti kuningas sotarintamaansa 
tarkastamaan. Hän oli puettu hirvennahkahaarniskaan ja 
harmaaseen päällystakkiin; kun häntä kehoitettiin moisena 
päivänä käyttämään haarniskaa, vastasi hän: — Jumala 
on haarniskani. — Sakea usva viivytti hyökkäystä. Päi- 
vin koittaessa veisasi koko sotajoukko virren: »Jumala 
ompi linnamme» ja kun sumua yhä kesti, aloitti kuningas 
itse virren vÄlä säiky joukko pienoinen», jonka hän vähän 
onnen oli itse sepittänyt. Sen jälkeen ratsasti hän rivien 
ohi huutaen: — Tänä päivänä me, pojat, pääsemme kai- 
leista vaivoistamme; — ja kaksi kertaa oli hänen hevosensa 
vähällä kompastua, 
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Vasta klo 11 aamupäivällä hajaantui usva heikon tuu- 
len henkäyksen tieltä. Heti kohta teki ruotsalainen sota- 
joukko hyökkäyksensä: oikealla sivustalla, jota kuningas 
johti, oli taas Stälhandske suomalaisineen, lisänään ruot- 
salaista väkeä; keskustassa oli ruotsalainen keltainen ja 
vihreä prikaati Nils Brahen johdolla; vasemmalla sivustalla 
oli saksalaista ratsuväkeä herttua Bernhardin komennet- 
tavana. Herttuata vastaan seisoi Colloredo parhaimman 
ratsuväen kanssa, keskustassa oli Wallenstein itse taajain 
jalkajoukkojen kanssa, jota paitsi hänellä oli seitsemän 
kanuunaa rintaman edessä; Stälhandskea vastassa seisoi 
Isolani raakojen, mutta urhoollisten- kroaattiensa kanssa. 
Sotahuuto oli molemmilla puolin sama kuin Breitenfeldin 
tappelussa. — Kun kuningas antoi merkin hyökkäykseen, 
pani hän kätensä ristiin ja huudahti: — Jeesus, Jeesus, 
auta minua tänään taistelemaan pyhän nimesi kunniaksi! 

Nyt sytyttivät keisarilliset Lätzenin, tykistö alkoi jys- 
kää ja ruotsalaiset hyökkäsivät eteenpäin, kärsien kuiten- 
kin jo alussa suuria tappioita. Vihdoinkin pääsi ruotsalais- 
ten keskusta hautojen yli, valloitti nuo seitsemän kanuunaa 
ja syöksi takaisin kaksi vihollisten prikaatia. Jo kääntyi 
kolmaskin pakosalle, kun Wallensteinin onnistui saada 
heidät pysähtymään. — Ratsuväki hyökkäsi ruotsalaisten 
kimppuun sivulta päin, eivätkä suomalaiset, jotka juuri 
olivat tapelleet kroaatteja ja puolalaisia vastaan ja ajaneet 
heidät pakosalle, olleet vielä ehtineet vallihautojen yli. 
Silloin kiiti kuningas eteenpäin smoolantilaisten kanssa, 
mutta ainoastaan harvojen hevoset voivat seurata kunin- 
kaan juoksijaa. Taru kertoo, että keisarillinen pyssymies 
oli ampunut häntä hopeakuulalla; varmaa vain on, että 
kuninkaan vasen käsi haavoittui ja että hän koetti salata 
haavaansa, mutta uupuneena veren vuodosta kohta pyysi 
Lauenburgin herttuata, joka ratsasti hänen sivullaan, saat- 
tamaan hänet huomaamatta pois tappotanterelta. Mutta 


| 


| 
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odan touhussa hyökkäsivät Götzin kyrassierit ja heidän 


elumenässään Moritz von Falkenberg heidän ohitsensa. 


Falkenberg tunsi kuninkaan ja ampui häntä vyötäisiin 
huutaen; — Sinua olen kauan hakenut! — Hetikohta 
jen jälkeen kaatui Falkenberg itse. Ja silloin on kuningas 
horjunut satulassaan ja pyytänyt herttuan varjele on 
omaa henkeään; ja herttua on tarttunut häntä vyötäisiin 
lukeakseen häntä, mutta silloin on koko vihollisten lauma 
karannut heidän päälleen ja erottanut heidät. Pistoolin- 
laukaus on kärventänyt herttuan tukkaa, kuninkaan hevo- 
nen on saanut kuulan kaulaansa ja hullaantunut, ja Kus- 
lna Aadolf on vajonnut satulasta, laahannut vähän matkaa 
mukana jalustimiin takertuneena ja sitten pudonnut maa” 
han. Nuori paashi Leubelfingen Närnbergistä oli tarjon- 
nut hänelle hevosensa, mutta ei jaksanut nostaa ylös kaatu- 
autta. — Keisarillisia ratsumiehiä ajaa ohitse, he kysyvät, 
lkuka on haavoitettu, ja kun Leubelfingen ei tahdo vastata, 
jyöksee yksi heistä miekkansa hänen lävitsensä, toinen 
impuu kuningasta päähän; jonka jälkeen muutkin ampu- 
vat heitä useampia kertoja ja he peittyvät toisten ruumii- 
den alle; mutta Leubelfingen elää vielä muutamia päiviä 
on jälkeen kertoakseen jälkimaailmalle suuren Kustaa Aa- 
dolfin: surullisesta, ikimuistettavasta sankarikuolemasta. 
Sil'aikaa oli ruotsalaisen sotaväen keskusta ollut pako- 
lettu väistymään, tuhat silvottua ruumista lepäsi tappotan- 
terella, mutta vielä ei oltu voitettu jalankaan verran vara 
Molemmat sotajoukot olivat melkein samoissa asemissaan, 
joilla olivat olleet ennen taistelun alkamista. Silloin näh- 
liin kuninkaan haavoitettu hevonen, tyhjä satula veren 
vallassa, laukkaavan rivejä pitkin. — Kuningas on kaatu- 
nut! — Ja niin kertoo Schiller kauniisti seuraavaa: 1 
liengen arvo aleni polkuhintaan, kun hengistä kallein ei enää 
ollut olemassa; kuolemalla ei enää ollut mitään kauhua 
leaikista pienimmillekään, sitten kun se ei ollut säästänyt 
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kruunattua päätä.» Herttua Bernhard karahdutti rivistä 
riviin: — Te ruotsalaiset, suomalaiset ja saksalaiset, — 
huusi hän, — teidän ja meidän ja vapauden puolustaja on 
kaatunut. — Se, joka + kuningasta rakastaa, kiiruhtakoon 
eteenpäin hänen kuolemataan kostamaan! — Ennen kaikkia 
muita totteli tätä kehoitusta Stälhandske suomalaisineen; 
äärettömillä ponnistuksilla karkasivat he hautojen yli ja 
ajoivat edellään laumoittain vihollisia; kaikki kaatui hei- 
dän iskuistaan. Pakoon ajettu Isolani heittäysi toisaalle 
ja koetti valloittaa ruotsalaisten kuormastoa, mutta hänen 
täytyi väistyä. Yhtä suurella raivolla tunkeutui Brahe 
keskustaa vastaan hautojen yli, sill'aikaa kuin herttua Bern- 
hard välittämättä siitä luodista, joka musersi hänen kä- 
tensä, valloitti yhden vihollisten pattereista. Koko keisa- 
rillinen sotajoukko uupui, murtui ja horjui tämän kauhean 
hyökkäyksen edessä; ruutivaunut räjähtivät ilmaan, Wal- 
lensteinin käskyt ja Piccolominin loistava urhoollisuus 
eivät enää voineet estää keisarillisten nurinniskaista pakoa. 
Silloin kajahti yli avaran kentän riemuhuuto: — Pap- 
penheim on täällä! — Ja Pappenheim, tuo uljahista uljahin, 
oli todellakin siellä ratsumiehineen. Hänen ensimmäinen 
kysymyksensä oli: — missä on Ruotsin kuningas? — Osoi- 
tettiin Stälhandsken joukkoa ja hän hyökkäsi sinne. Siinä 
syntyi mitä kuumin, mitä kiukkuisin kahakka. Keisaril- 
liset rohkaisivat mielensä, kääntyivät takaisin ja ahdistivat 
kolmelta puolelta yht'aikaa. Ei kukaan väistynyt. Brahe 
kaatui ja hänen keltainen prikaatinsa kaatui melkein vii- 
meiseen mieheen. —Winckel vihreine miehineen kaatui 
yhtä kauniiseen järjestykseen, mies miehen viereen, niin- 
kuin olivat riveissään seisoneet. Muu ruotsalainen jalka- 
väki vetäytyi hitaasti takaisin ja voitto näkyi jo suosiolli- 
sesti hymyilevän tuolle kaikki musertavalle Pappenheimille. 
Ei hän kuitenkaan, tuoaikansa Ajax, mies sata-arpinen, 
saisi nähdä voiton päivän koittavan. Jo ensi hyökkäyk- 
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sessä suomalaisia vastaan musersi falkonettitykin nt 
Winen sarvenansa; kaksi pyssynluotia lävisti hänen Näsi 
en rintansa; sanotaan, että Stälhandske itse oli häneen 
osunut. = Hän kaatui, vielä kuolemassaankin yv 
Custaa Aadolfin kaatumisesta, ja uutinen hänen kuole- 
mastaan levitti kauhua keisarillisten joukkoina ji Pap- 
penheim on kuollut; kaikki on hukassa! — Vaelä kerran 
(örmäsivät ruotsalaiset eteenpäin; herttua Bernhard, Kil 
hausen, Stälhandske tekivät ihmeitä. Mutta myöskin = 
colomini, joka kuusi haavaa ruumiissaan nousi vielä sei - 
emännen hevosen selkään, taisteli yliluonnollisella. uljuu- 
della. Keisarillinen keskusta ei väistynyt. ja pimeä erotti 
taistelevat. Wallenstein vetäytyi takaisin ja uupunut mien 
alainen sotajoukko leiriytyi taistelukentälle. Yhdeksän 
tuhatta kuollutta luettiin Lätzenin kentillä. i 
Seuraukset tästä taistelusta olivat tuntuvia keisaril- 
isille. He olivat menettäneet kaiken tykistönsä ja TI 
Pappenheimin ja Wallensteinin voittamattomuuteen. 5 vi 
(riedlandilainen raivosi vihasta; ankaralla kädellä hirtä i 
hän pelkurit ja palkitsi kullalla urhoolliset. Sairaana ja 
synkkämielisenä vetäytyi hän jäljelle jääheen kymmenen 
tuhannen miehensä kanssa takaisin Böömiin, jossa vun 
vautui tähtien yölliseen seuraan, jossa. Hutton petollisia 
tuumiaan ja jossa Buttlerin käsi lopetti hänen loistavan 
me kuitenkin — kautta katolisen mealman raikui 
käretön voiton riemu, sillä lutherilaisuus ja kde a 
olivat menettäneet verrattomasti paljon eitenvmän. at 
heidän vihollisensa. Kangistunut oli se käsi, joka niin voi- 
makkaasti oli heiluttanut valon ja vapauden voittoisata 
miekkaa; protestanttien suru, johon sekautui. pelko tule- 
vaisuudesta; oli yleinen ja syvä. Syyttä el Lähes ä 
deumia Wienin, Brässelin ja Madridin LIN 
kaksitoista päivää kestävillä loistavilla härkätaisteluilla 
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vietettiin Madridissa pelätyn sankarin kuolemaa; mutta 
kun keisari Ferdinand, joka oli suurempi ja jalompi kuin 
' hänen aikalaisensa, näki kaatuneen vihollisensa verisen 
haarniskan, sanotaan hänen vuodattaneen kyyneliä. 

Monenlaisia tarinoita kulki suuren Kustaa Aadolfin 
kuolemasta; milloin syytti kansa Lauenburgin herttuaa 
Frans Albertia, milloin Richelieutä, milloin herttua Bern- 
hardia kuninkaan kuolemasta; mutta ei yhtäkään näistä 
epäluuloista ole historia osoittanut tosiksi. Eräs uudempi 
saksalainen kirjailija* kertoo seuraavan kansan suusta 
saamansa tarinan: »Ruotsin kuningas Kustaa Aadolf sai 
vielä nuorena ollessaan eräältä naiseltä, jota hän paljon 
rakasti, rautaisen sormuksen, jota hän ei sittemmin koskaan 
antanut irroittaa kädestään. —Sormuksessa oli seitsemän 
ympyrää, jotka muodostivat alkukirjaimet hänen kum- 
paankin nimeensä. Seitsemän päivää ennen hänen kuole- 
maansa katosi sormus hänen sillä kertaa huomaamatta 
tätä omituista varkautta.» 

Lukija tietää, että tämä kertomus kutoutuu tuohon 
sormukseen, mutta monet seikat antavat aihetta luuloon, 
että sormus oli ollut kuparista. 

Taistelun jälkeisenä iltana lähetti herttua Bernhard 
sotamiehensä soihtujen valossa etsimään kuninkaan ruu- 
mista ja he löysivät sen ruumisko'on alta ryöstettynä ja 
ruhjottuna. — Se vietiin Meuchenin kylään, palsamoitiin 
siellä, ja sotamiehet saivat luvan vielä kerran katsella san- 
-karikuninkaansa kalventuneita kasvoja. = Katkeria kyy- 
neleitä vuodatettiin, mutta ei ainoastaan surun, vaan yl- 
peydenkin kyyneleitä, sillä vähäpätöisinkin katsoi kunni- 
akseen sitä, että oli saanut taistella noin jalon ja uljaan 
kuninkaan vierellä. 

— Katsokaa, — sanoi nyyhkyttäen muuan sotavanhus 


* Justinus Kerner, Magikon, Archiv fär Beobachtungen aus dem 
Gebiete der Geisterkunde. Dritter Jahrg.. Stuttgart 1843. siv. 114. 
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— ne ovat ryöstäneet hänen 
i tuossa 

kultaiset vitjansa ja hänen kuparisen aiko IrNa t 

, s. . o. n e U sä 

näkyy vielä sormuksen valkoinen sija oikean käde 

AK / ; 


ormessa. , a 
| — Mitä olisivat he tehneet kuparisormuksella? 


ka äsken sotaväkeen saapu- 


ISvi an skottilainen, jo e | a 
a ash ista, joita miehestä mie- 


neena ei vielä tiennyt niistä taru 
hcen kerrottiin. ; 

— Mitäkö kuparisormuksella? r 
n salaperäisesti. — Ole varma siitä, nr 
Sormus oli suomalaisen noita-akan loitsima, 
oli kuninkaan sormessa, €! häneen 


— virkkoi eräs pom- 

ilai että jesuiitat 
meriaime 
on tunsivat! 
ja niin kauan kuin se , 
pystynyt rauta eikä lyijy. | 

— Mutta kas; hän kadotti sen, 
a sentähden... | sy 
i Mitä se tuo pommerilainen potaattimaha rami ; 

Ta ; 4 . . 4 . an a 
livahti suomalainen vihaisesti. — Jumala eikä kukaa 


1 lut uu t 1N astamme, mutta Kio) 
u on suo] el s Ita kun g ] 


Ra 
ni hän suomalaiselta tytöltä, jota nuoruudessaan ja 
| asioista enemmän kuin te, M 


— virkkoi kolmas, — 


rakasti; minä tiedän näistä 
l 
komat perunaturvat! J v KÄNO 
Herttua Bernhard, joka synkkänä ja miettäväise ; 
katsellut kuninkaan kalpeita kasvoja, katsahti nuo ae 
kuultuaan taakseen, pisti terveen kätensä poveensa ja kysy 


nä oli 


inomalaiselta: 
— Toveri, 
jonka nimi on Bertel? | 
— Tunnen, teidän ylhäisyytenne. 
— Elääkö hän? 
— Fi, teidän ylhäisyytenne. ; | 
ms an toisen puoleen Ja ai 
käskyjä oikeaan ja vasempaan. Hetken pa - N 
ninkaan nähtyään taas muisti jotakin. — Oliko hän ur 


linen mies? — kysyi hän, 


tunnetko sen Stalhandsken upseereista, 
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— Hän oli Stälhandsken miehiä! vastasi suomalainen 
yksikantaan, mutta omituisella ylpeyden vivahduksella 
äänessään. : 

— Milloin kaatui hän ja missä? 

— Viimeisessä Pappenheimin kahakassa. 

— Etsikää häntä! 


Herttuan käsky täytettiin nurkumatta, vaikka uupu- 


neet sotamiehet ihmettelivätkin, miksi juuri tuo nuori UPp- 
seeri oli etsittävä, kun Nils Brahe, Winckel ja niin moni 
muu harmaantunut päällikkö virui verissään tappelutan- 
terella. Vasta aamupuoleen yötä palasivat lähetetyt sillä 
tiedolla, ett'ei Bertelin ruumista oltu voitu löytää mistään. 

— Hm, — sanoi herttua tyytymätönnä, — suurilla 
miehillä on välistä pienet oikkunsa; mitä minä nyt teen 
kuninkaan sormuksella? 

Ja marraskuun punainen aamuaurinko valaisi Lätze- 
nin kenttiä. Uusi aika koitti, mestari oli poissa ja oppilaat 
saivat tehtäväkseen hänen työnsä jatkamisen. 


VALSKARIN KERTOMUKSIA 


II 


MIEKKA JA AURA 


VALSKARIN TOINEN KERTOMUS 


MIEKKA JA AURA 


K: välskäri oli lopettanut ensimmäisen kertomuk- 
sensa, istuivat läsnäolijat vähän aikaa äänettöminä, 
lienevätkö sitten ajatelleet suuren kuninkaan kuolemaa vai 
lienevätkö vielä odottaneet jatkoa heidän mielestään ehkä 
keskeytyneeseen kertomukseen. Nahkasohvassa istui iso- 
4iti ruskearuutuinen villasaali hartioillaan, hänen vieres- 
skän koulumestari, maisteri Svenonius sinisine nenäliinoineen 
ja messinkisankaisine silmälaseineen; oikealla puolen istui 
postimestari, kapteeni Svanholm, joka viime sodassa oli 
menettänyt vasemman etusormensa; vasemmalla taas kaunis 
Anna Sofia, joka siihen aikaan oli 18-vuotias ja jolla oli 
korkea kilpikonnan luusta tehty kampa paksussa, ruske- 
assa tukassaan; sekä alempana joko jakkaroilla tai vain 
paljaalla lattialla kuusi tai seitsemän pikkuvekkulia, toiset 
lyttöjä, toiset poikia, kaikki suu selällään, niinkuin olisivat 
juuri kuulleet kummitusjuttuja kerrottavan. 
Ensimmäinen, joka keskeytti syntyneen hiljaisuuden, oli 
Anna Sofia; päästäen kimakan huudon hän hypähti ylös 
tuoliltaan, kompastui ja lensi suoraa päätä maisteri Sveno- 
— niuksen syliin. Muihin huoneessa olijoihin, jotka vielä olivat 
Litzenissä, teki tämä tapaus melkein saman vaikutuksen 
luin jos olisivat kaikki Isolanin kroaatit tehneet hyökkäyk- 
son rauhalliseen kamariin. Taistelun tuoksinasta kiihoittu- 
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nut postimestari karkasi ylös istuimeltaan ja tallasi isoäidin 
kipeälle jalalle rautapohjaisella anturallaan; koulumestari oli 
hämillään eikä ollenkaan ymmärtänyt sen ihanan lintusen 
arvoa, joka oli lentänyt hänen syliinsä, lapset hajaantuivat 
hädissään mikä minnekin, kaatoivat jakkaransa ja piilou- 
tuivat välskärin korkeaselkäisen tuolin taa; ainoastaan 
Antero, joka äsken oli seurannut Stälhandsken ratsumiehiä 
vallihautojen yli, tarttui välskärin suureen, hopeapäiseen 
kävelykeppiin ja asettui sota-asentoon valmiina. vastaan- 
ottamaan kroaatteja pistin tanassa. Vanha Bäck oli ainoa, 
joka pysyi järkähtämättömän levollisena; otettuaan esille 
soikean —pikanellirasiansa hän puraisi pikkuisen palasen 
lempitupakastaan ja kysyi sitten hiljaisesti: Mikä sinua 
vaivaa, Sofia? 

Hämillään ja punehtuen Anna Sofia irroittautui mais- 
terin syleilystä, ja selitti, etsien pahantekijää silmillään, että 
joku oli pistänyt häntä neulalla käsivarteen. 

Isoäiti, joka tarpeen tullessa osasi olla ankarakin, pani 
kohta toimeen tutkimuksen, ja katso, siinä tuli selville, että 
Jonathan oli pistänyt nuppineulan hienon rottinkikeppinsä 
päähän ja sillä häirinnyt sisartaan, kun tämä istui ajatuk- 
sissaan Liitzenin tapahtumia muistellen. Tuomio julistettiin 
nopeasti ja lyhyeen niinkuin ainakin sotaoikeudessa, ja 
Jonathan sai kovan käskyn heti kohta mennä alas lasten- 
kamariin ja lukea ylimääräisen läksyn huomiseksi. 

Kun nyt järjestys maailman mahtavain avulla oli 
saatu palautetuksi ilman sen suurempaa verenvuodatusta, 
päästiin hiukan tarkemmin keskustelemaan välskärin kerto- 
muksesta. 

-— On se vähän liian meluava kertomus tämä, — alkoi 
isoäiti, luoden kertojaan tuollaisen paljon merkitsevän, 
lempeän katseen, jolla hän vielä vanhoillaankin voitti kaik- 
kien sydämet. -— Liian meluava se on, kunnon serkkuseni, 
se täytyy minun sanoa; vielä tuntuu nytkin soivan korvissani 
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luo kanuunain pauke, josta ei ollut loppua tullakaan. On 
se tuo sota kuitenkin kaikitenkin kauheaa ja inhoittavaa, 
kun ajattelee, miten paljon verta vuotaa tappotanterellä 
ja miten paljon kyyneliä kotona. Milloin onkaan koittava 
je päivä, jolloin ihmiset lakkaavat raatelemasta toisiaan ja 
rauhassa ja sovussa jakavat maan ja Herran hyvät lahjat 
keskenään? 
Postimestarin sotaiset tunteet joutuivat tästä heti kohta 
lcuohuksiin. — Sovussa? Jakavatko? Ilman sotaa? Hyi, 
ierkku, hyi, tahtooko serkku muuttaa maailman muurahais- 
pesäksi? Se olisi kaunista se... kynäsoturit tahraisivat 
maailman pikimustaksi, hottiaiset ja kujoonit hyppisivät 
rehellisten miesten silmille, ja kun yksi kansa karkaisi toisen 
niskaan, pitäisi tämän kai kumartaa nöyrästi ja kiittää kun- 
niasta. Eihän töki, semmoiset miehet kuin Kustaa Aadolf 
ja Napoleon, ne kouhottelevat hiukan tätä maailmaa, laske- 
vat maahan vähän pilaantunutta verta, ja siitä maailma vain 
paranee. Muistan vielä elokuun 21. päivän Karstulassa; 
Wicandt seisoi vasemmalla ja minä seisoin oikealla, kun... 
— Jos minä uskaltaisin keskeyttää, — puuttui puhee- 
jon maisteri, joka jo senkin seitsemänkymmentä kertaa oli. 
kuullut jutun Karstulasta, jossa Svanholm, siihen aikaan 
lkersanttina, oli menettänyt kuuluisan etusormensa, — niin 
voisin aivan helposti todistaa veljelle, että. maailma kulkee 
jjaljoa paremmin eteenpäin musteen voimalla kuin veren. 
Inter arma silent leges. Jos sodalla olisi sananvalta, niin 
omme istuisi nyt takkatulen ja totimme ääressä, vaan kanuu- 
nan suun vieressä jollakin linnan vallilla, saisimme heiluttaa 
ylytintä sen sijaan, että nyt hämmennämme sokeria tee- 
lusikalla, saisimme nuuskia ruudin savua, mutta nuuskata 
amme saisi. Mutta mitä saa muste aikaan? Mustehan se on 
lehnyt veljestäkin postimestarin, musteesta veli elää ja mus- 
leesta veli kuolee, se on veljen jokapaiväinen leipä, ja mitä olisi 
veli, jos ei mustetta olisi ollenkaan, vaan ainoastaan verta? 
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— Mitäkö olisin? Saksan saakeli . . . minäkö? 

— Serkku Svanholm! —' virkkoi isoäiti silmäten lap- 
siin. Ja postimestari vaikeni. 

Välskäri katsoi pitävänsä rakentaa rauhaa veren ja 
musteen välillä. — Minä luulen, — sanoi hän, — että kansat 
elävät niinkuin yksityisetkin. Nuorina ollessaan ovat he 
rajuja ja hurjia, tappelevat ja reuhaavat, repivät toisensa 
palasiksi, mies miestä vastaan. Sitten ne vanhenevat ja vii- 
sastuvat, keksivät ruudin, joka asettaa joukot joukkoja vas- 
taan ja antaa heidän kylmäverisesti tappaa toinen toisensa 
pitkien matkojen päästä. Lopuksi tulee maailma järkiinsä, 
lataa pyssyt vain paljaalla ruudilia, niinkuin juhannuslau- 
kauksia ammuttaessa, ja tarttuu kynään, joka voi olla hyvin» 
kin terävä silloin kuin tarvitaan. Silloin alkaa yhteisen 
järjen valta, joka on kaikista järkevin, ainakin minun ym- 
märtääkseni. Ä 

— Sepä vasta olisi saakelin... no, no, serkku, minä 
vaikenen kuin muuri! — huudahti postimestari. — Mutta 
minä vain kysyn: Mikä mies oli Kustaa Aadolf? Mikä 
mies oli Napoleon? Olivatko ne huilunsoittajia, häh? Vaiko 
raakalaisia ja hulluja? Ei kiitoksia, sanon minä! Serkku 
kuulee, etten kiroile; serkku olisi vain kuullut, miten tuhan- 
nen tulimmaisesti Fieandt kiroili Karstulassa. 

Välskäri jatkoi välittämättä postimestarista: 

— Senpätähden alkaakin kaikkien kansain nuoruuden 
historia sodalla, ja sotilas numero yksi maailman ensimmäi- 
sessä komppaniassa oli Kain nimeltään. Mutta koska sota 
on niin vanha kuin maailma, tulee se myöskin pysymään 
niin kauan kuin maailma pysyy. Minä en-usko noihin 
uusiin ja kauniisiin ikuisen rauhan aatteihin. Minä uskon, 
että niin kauan kuin on kaksi ihmistä, jotka tahtovat jakaa 
maan keskenään, niin kauan kuin ihmissydämen himot 
ja halut ovat itsekkäitä, niin kauan rasittaa heitä myöskin 
sotien kirous. Ikuinen rauha on minun mielestäni siinä, 
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ettei meidän enää ole oikeus sotia niin sokeasti, orjallisesti 
ja raivoisasti kuin ennen, vaan reippaalla mielellä, niin että 
ollaan selvillä siitä, mistä syystä soditaan, ja että tiedetään 
oikean asian puolesta sodittavan, ja silloin minun mielestäni 
sodittakoon ilolla ja riemulla . .. 

— Se on siis samaa kuin sotia jonkin aatteen puolesta, 

virkkoi maisteri miettiväisen näköisenä. 

— Olkoon menneeksi, niin juuri, aatteen puolesta. 
Katsokaas, se on aina oleva suomalaisen sotamiehen kunnia, 
että hän kaikkina aikoina on taistellut maataan puolustaak- 
ven, lähtemättä muilta heidän maataan anastamaan. Ja 
jos hän onkin mennyt ulos maailmaan vierailla mailla paini- 
maan, silloin on Herra niin kauniisti asettanut, että se on 
tapahtunut kaikista korkeimman ja oikeimman asian hyväksi, 
iimittäin puhtaan evankeelisen uskon ja koko maailman 
omantunnon vapauden puolustamiseksi. Sen kyllä kolmi- 
loymmenvuotisen sodan suomalainen tiesi ja sentähden 
liin olikin ylpeä itsestään. Hän tunsi, että hänen sydämensä 
oli samaa lajia kuin Kustaa Aadolfinkin sydän, ja tämä, sen 
mukaan kuin minä ymmärrän, oli maailman kaikista suurin 
jotapäällikkö, koska hän taisteli ja voitti suurimman asian 
puolesta, minkä puolesta yleensä kannattaa taistella ja ver- 
lnnsa- vuodattaa. 

—— Kertokaa vielä vähän Kustaa Aadolfista! — huu- 
dahti Antero, joka kaikesta siitä, mitä välskäri oli kertonut, 
oi ollut ymmärtänyt muuta kuin tämän yhden ainoan nimen. 

— Hyvä setä, vielä vähän Kustaa Aadolfista! — huu- 

ivat muutkin pienokaiset. - 

— Ei, kiitoksia, suuri kuningas on nyt kuollut ja saa- 
koon hän levätä meiltä rauhassa Riddarholman kirkon hol- 
vissa. Ja vaikkakin kertomus siitä menettää paljon, niin se 
jiitä hyötyykin, koska muut henkilöt pääsevät paremmin 
omille. Sillä tähän saakka emme ole huomanneetkaan juuri 
muita kuin sankarikuninkaamme ja isoäiti on oikeassa 
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sanoessaan, että korvamme ovat menneet umpeen pelkästä 
kanuunain paukkeesta. Siitä on ollut seurauksena, että niin 
hyvin neiti Regina kuin jesuiitta ja varsinkin Bertel, joka 
on kertomuksemme päähenkilö, ovat kulkeneet ohitsemme 
kuin muodottomat varjot. 

— Entä Kätchen, — huomautti isoäiti. — Minä puo- 
lestani tahtoisin tietää jotakin tuosta iloisesta, siivosta lap- 
sesta. En tahdo puhua pahaa Reginasta, mutta sen sanon 
kuitenkin, etten paljoa maksaisi tuommoisesta musta- 
tukkaisesta, rajusta kissanpojasta, joka milloin hyvänsä 
saattaa repiä silmät päästäni. : 

— Entä uljas kreivi von Lichtenstein, jota emme ole 
nähneet sitten kuin Wärzburgissa, — Anna Sofia lisäsi. 
— Minä aavistan, että hänestä lopulta tulee Reginan sulha- 
nen. 

— Kas vain, silläkö korvalla se pikku serkku kuun- 
telee, — virkko1 postimestari veitikkamaisesti hymvillen. — 
Mutta minä pyydän, ettet veli Bäck enää puutu jonkin- 
joutavaan, vaan kerrot meille entistä enemmän Stäl- 
handskesta, Lyytikäisestä, paksusta, pikku Larssonista ja 
Vitikasta. Mitenkä se mies tulee nyt korvitta toimeen? 
Minä muistan vielä, elokuun 21. p:nä oli muuan korpraali 
Karstulassa .. . 

— Veli Bäck, — puuttui puheeseen koulumestari, joka 
aina oli saapuvilla, kun Karstulaa mainittiin, — veli Bäck, 
jolla on justitia mundi, oikeuden miekka kädessään, ei var- 
maankaan voi olla hirttämättä jesuiitta Hieronymusta 
Harz-vuoren korkeimman hongan latvaan? 

— Varo itseäsi, veli Svenonius, — pisti postimestari, 
— jesuiitta oli hyvin oppinut mies, joka taisi hyvin paljon 
latinaa ... 

— Suomalaisista tahdon kertoa teille mitä tiedän, — 
sanoi välskäri, — mutta jo edeltäpäin täytyy minun sanoa, 
etten paljoa tiedä. Odottakaamme, vielä parikymmentä 
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vuotta, silloin on varmaankin joku ahkera tutkija kaivava 
vanhoista aikakirjoista esiin tiedot reippaiden kansalaistem- 
me urotöistä. Siihen mennessä on meidän tyytyminen haja- 
naisiin piirteisiin... ehkä vähän lisäileminenkin omasta 
päästä — lisäsi välskäri niin hiljaa, etteivät sitä pienokaiset 
kuulisi, joille hän kernaasti tahtoi uskotella, että tarina oli 
liyttä totta. 

— Ja mitäs tuli kuninkaan sormuksesta? 

— Niin, siitäkin saamme kuulla huomeniltana. 


1. MIES NUIJASODAN AJOILTA. 


oitolla Saksanmaan hedelmällisistä tasan- 
goista aukeaa pohjoiseen päin myrskyi- 
nen ulappa, jonka pinnalla ei luode eikä vuoksi vaih- 
tele, jonka rantoja joka vuosi peittää talven jää ja 
jonka jäätyneet selät välistä ovat sotajoukkojakin kan- 
taneet. Vuosituhansien kuluessa ovat sen rannoilla asu- 
vat kansat taistelleet tämän meren omistamisesta ja sen 
laineihin vuodattaneet punaisen verensä; mutta meidän 
kertomuksemme aikaan oli tämän meren laajoista rannoista 
yhdeksän kymmenestä yhden ainoan valtakunnan hallussa, 
sen valtakunnan, joka oli mahtavin pohjolassa: Itämeri 
oli miltei muodostunut sisäjärveksi Ruotsin valtakunnassa. 

Ja Itämeri ajaa mahtavat, siniset lahdelmansa toisen 
itään ja toisen pohjoiseen, ja sulkee syliinsä kuin meren tyt- 
tären erään aaltojen maan, joka on sen povesta kasvanut, 
joka kasvaa siitä vielä tänäänkin ja joka korkeilla kallioil- 
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laan suojelee emonsa sydäntä. Suomi on Itämeren lempi- 
lapsi; vielä tänäänkin se tyhjentää järviensä aarteet äitinsä 
helmaan, ja mahtava meri ei'siitä sentään ylpeile, vaan vetäy- 
lyy rakastavasti ja hellästi takaisin, niinkuin uhrautuva 
liiti ainakin, että tytär saisi kasvaa kasvamistaan, ja joka 
kesä pukea uudet, päivän valoon ilmestyneet rannat ruohoi- 
hin ja kukkasiin. Onnellinen se maa, jonka helmassa tuhannet 
järvet lainehtivat ja jonka rannat merta vasten tekevät 
ataneljäkymmentä peninkulmaa! Meri luo valtaa ja va- 
pautta, meri antaa varoja ja sivistystä; meri on viljelyksen 
luoja maan päällä, ja maa, joka on yhteydessä meren kanssa, 
oi koskaan voi jähmettyä hädän ja sorron alle, jos se vaan 
oi itse ole siiken syypää. 

Kaukana Suomen pohjolassa on seutu, joka enemmän 
kuin mikään muu on meren kasvatti, koska se loivana ja 
ilavana on niin kauan kuin muistetaan kasvamistaan 
kasvanut aaltojen alta. Lukemattomia viheriäisiä saaria 
kohoaa sen rannoilla: — Nuorna ollessani — niin kertoo 
vanha merimies, -— purjehtivat suuret laivat siinä, missä 
lyt vene vaivoin pääsee soutamaan; — ja muutamia vuosia. 
enjälkeen kulkee karja laitumella entisen meren pohjassa. 
Leikkivä lapsi uittelee kaarnavenettään rannalla: katsahda 
vmpärillesi, pienokainen, ja pane merkille se paikka, missä 
jaltojen kuohu rantaa uurtaa: kun kasvat mieheksi, etsit 
turhaan tuttua rantaasi . . . kaukana viheriän kentän takana 
kuulet sen kuohun; ja kun kerran seisot vanhuksena 
imalla paikalla, niin kohoaa lapsuutesi aikaisen järven 
ijalla kukoistava kylä. Omituinen seutu, jossa kaupungit, 
jotka niin viisaasti rakensivat satamansa syvien salmien ja 
jokien vierelle, saavat kahdensadan vuoden kuluttua ajaa 
jeninkulman matkan satamaansa, ja jossa lahonneita laivoja 
ja ankkureita löytyy kahdeksan peninkulman päässä rannasta 
olssa ja metsissä. 

Tämä seutu on Pohjanmaa, se on alaltaan suurempi 
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kuin moni kuningaskunta ja se ulottuu kauas äärimmäiseet 
pohjolaan, aina Lapin raukoille rajoille, jossa aurinko € 
koskaan laske keskikesän aikaan ja jossa se ei joulunpyhinä 
nouse. Kolme kuukautta vuodessa valvoo siellä luonto päis 
vän alituisessa loistossa, ja voit sinä siellä juhannuksen ais 
kana yöllä lukea hienointa kirjoitusta; kolme kuukautta 
kestää yö, mutta se on yö, jota tähdet ja revontulet valaise- 
vat, ja jonka aikana kuu valkoisella hangella kimmeltelee 
kylmän kirkkaana ja pyhäisen hienona. Kukkien kauneus 
on siellä haihtuvampi ktin ihmisten ilo; seitsemän kuukau- 
den kestäessä kattaa siellä maan silmiä häikäisevä hanki ja 
vedet järkkymätön jää; mutta ei koskaan kevät ole suloi= 
sempi kuin sellaisen talven kuluttua; ja kuitenkin on sen 
suloisuudessa alakuloisuutta, jota sydän hellii, jota se ym- 
märtää ja josta se nauttii. 

Meren rannoilla asuu tässä kaukaisessa maassa kaksi 
heimoa toisiinsa sekoittumattomina ja toisistaan eroavai* 
sina, muodostaen kirjavan kuvan kansallisia ja paikallisia 
omituisuuksia kieleen, tapoihin ja luonteesen nähden. Mutta 
on heissä yhteisiäkin muista maan asukkaista eroavia piir- 
teitä, on vilkkautta, voimaa ja reipasta avomielisyyttä. 
Se ei ole mikään maantieteellinen sattuma, vaan se on seu- 
raus kansan luonteesta, että suurimmat ja verisimmät tais- 
telut, joista Suomen historia tietää kelaa: ovat tapahtuneet 
Pohjanmaalla. 

Neljä peninkulmaa itäänpäin Vaasasta Kyröjoen mata- 
lain rantain varsilla on Isokyrön pitäjä, rikkaimpia koko 
Pohjanmaalla, jonka eloaitta se on. Täällä kasvaa hedel- 
mällisessä savimullassa tuo kuuluisa siemenruis, jota vuosit- 
tain tuhansin tynnyrein viedään laivoilla Ruotsiin; koko 
pitäjä on melkein yhtämittainen kenttä aaltoilevia vilja- 
vainioita. Kansa on suomalaista, hämäläistä sukua; pitäjän 
kallellaan oleva kirkko, joka rakennettiin v. 1304, on maan 
vanhimpia muinaisjäännöksiä. 
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Tänne pyydämme nyt lukijan meitä seuraamaan. 
Kertomuksemme aikana ei tämä seutu ollut läheskään 
niin hyvin viljelty kuin sittemmin. Nuijasodan hävitykset 
olivat viivyttäneet viljelystä, vielä miespolvenkin kuluttua 
son jälkeen tuntui seurauksia tässä sodassa kärsityistä tap- 
pioista, ja ankarat sodat ja alituiset sotamiesten otot estivät 
ijan noita haavoja parantamasta. Sentähden oli vielä ke- 
Millä v. 1632 moni metsän rannassa oleva talo autiona, vai- 
niot eivät ulottuneet kauas joen rannasta, ja soiden epä- 
terveellinen usma peitti koko seudun, kun yö oli viileä. 
Vaikka metsät olikin jo haaskattu, saivat niistä tervan- 
polttajat kuitenkin vielä tarpeensa; osa rahvasta kalasteli 
Mikonsaarissa, eikä arvoisalla kirkkoherralla, hra Georgius 
[ uomaanpoika Paturilla, ollut tuhansiin markkoihin nou- 
ovia vuosituloja niinkuin sittemmin hänen seuraajillaan. 
Senpätähden katselikin matkamies mielihyvällä kirkon 
läheisyydessä Perttilän taloa, koska se oli komeampi ja 
paremmin rakennettu kuin kaikki muut ja mitä hyö- 
lyisimpien peltojen saartama. Kesä oli edistynyt elokuun 
leeskipaikoille ja leikkuu oli juuri alkanut. Seitsemättä- 
| ymmentä henkeä, miehiä, vaimoja ja lapsia — nainenkin 
kulkee kesällä ulkotöissä Pohjanmaalla — nähtiin leikkaa- 
massa kellastunutta ruista, lyhteitä sitomassa ja taitavalla 
ldellä korkeita; kauniita kuhilaita rakentamassa. Päivä 
oli kuuma ja työ vaikeata; usein tapahtuikin sen vuoksi, 
ottä joku laiskemmista työmiehistä oikaisi selkänsä ja kat- 
eli haikealla mielellä pehmoista piennarta, joka oli kuin 
luotu leposijaksi. Mutta samalla hän pelokkaasti vilkaisi 
muutamaan harmaatakkiseen, vanhaan mieheen, joka näytti 
olevan jonkunlainen päällysmies. = Niin pian kuin joku 
laiskotteli, kuului hänen naapurinsa kuiskaavan: — Larsson 
lulee, — ja sillä oli niin ihmeellinen vaikutus kuin olisi jo 
jelkäsauna ollut tulossa. i 
Larsson oli pieni, pyöreä ukko, hänen partansa oli sa- 
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kea ja kulmakarvat tuuheat ja hänen katseensa oli enemmän 
hyväntahtoinen ja iloinen kuin ankara. Parhaillaan hääris- 
keli hän nyt muutaman naisen ympärillä, joka kuumuudesta 
ja raskaasta työstä voivuksissaan oli vaipunut ojan reunalle 
pitkäkseen. 

Kalpeista kasvoista päättäen ei tämä nainen enää ollut 
nuori, saattoi arviolta olla jo puolivälissä neljänkymmenen; 
mutta jos vain katseli hänen solakkaa varttaan tai tuota 
lempeää, lämmintä ilmettä hänen sinisissä silmissään, olisi 
hänen tuskin luullut täyttäneen kahtakymmentäkään. Koko 
hänen olennossaan oli jälkiä harvinaisesta; mutta aikaisin 
kuihtuneesta kauneudesta, monista kärsimyksistä ja Pit- 
källisistä nöyryytyksistä. Hänellä oli yllään hieno, valkea 
villaröijy, jonka hän oli kuumuuden vuoksi riisunut, sen alla 
oli valkeimmasta palttinasta tehty paita ja sen päällä kansan 
tavan mukaan punainen liivi, sekä lyhyt, rannukas villahame 
ja pieni, ruudukas huivi, joka oli sidottu solmulle pään ympäri 
kiinnittämään hänen pitkää, kellertävää liinatukkaansa. 
Hän oli ollut työssä niinkuin kaikki muutkin, mutta hänen 
voimansa eivät riittäneet; hän oli vaipunut sirppi kädessä 
sängelle ja muut olivat ilmeisellä kunnioituksella ja rakka- 
udella kantaneet hänet pehmoiselle nurmikolle, jossa koet- 
tivat kylmällä lähdevedellä virvoittaa häntä tainnoksista. 

-— Kas niin, Meri (Fmerentia), — sanoi vanha Lars- 
son, pitäen isän hellyydellä hänen päätä polvellaan ja kos- 
tutellen kylmällä vedellä hänen ohimoitaan, — kas niin, 
lapsi kulta, älä nyt tee niin tyhmästi että kuolet ja jätät 
vanhan ystäväsi . .. mitäpä olisi sitten enää hänen iloistaan 
tässä maailmassa? ... Eihän se kuule minua, lapsi parka; 
mikä se on semmoinen isä, joka pakottaa tuommoisen hennon 
olennon nääntymään tämmöisessä kuumuudessa! . . . Lainaa 
vähän vettä, kas niin, se oli oikein, nytpä sinä jo avaat kau- 
niit silmäsi. Älä ole milläsikään, Meri, sinä saat levätä, 
etkä tarvitse enää tehdä työtä tänään. 
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Hento, kalpea nainen koetti nousta ylös ja tavoitteli 
sirppiään. — Kiitoksia, Larsson, — sanoi hän heikolla ää- 
nellä, jonka sointu kuitenkin oli kaunis, — minä jaksan nyt 
paremmin, minä tahdon leikata, isä tahtoo... 

— Isä tahtoo! — kivahti tuo pikku ukko. — Mutta 
kas, minäpä en tahdo, minä, minä kiellän sinua työtä teke- 
mästä, Meri, ja vaikkapa isäsi ajaisi minut talostaan ja 
minun täytyisi kerjätä leipääni, niin en minä salli sinun 
enää tehdä työtä tänään. No, no, lapsi kulta, älä nyt pa- 
lastu, niin tyhmä ei ole isäsi. Totta kai hän ymmärtänee, 
etteivät sinun kätesi ole yhtä lujat kuin meidän, siihen et 
inä mahda mitään; sen olet perinyt äidiltäsi, joka oli herras- 

ukua ja se tulee sinun tukholmalaisesta kasvatuksestasi . . 
Kas niin, mennään kotiin, älä nyt ole itsepäinen, Meri! 

— Päästäkää minut, Larsson, tuolla tulee hän itse! — 
huudahti Meri, riuhtasihe irti, tarttui sirppiin ja alkoi leikata. 
Mutta kumartuessa musteni hänen silmissään uudelleen ja 
toisen kerran vaipui hän kalpeana ja tiedotonna rukiisen. 

Mutta työmiehet hänen ympärillään ponnistivat kahta 
utterammin, sillä hän lähestyi itse, tuo ankara mies, kaik- 
lien pelkäämä Perttilän isäntä. . Niinkuin musta pilvi tuli 
liin verkalleen kävellen pihasta tuovaa polkua myöten, 

rotevana ja suorana, vaikka olikin jo seitsenkymmen- 
vuotias. Hänen pukunsa oli samanlainen kuin muidenkin 
lalonpoikain kesäpuku: paidanhihat olivat laajat, liivit 
pitkät ja punaraitaiset, palttinahousut lyhyet, sukat siniset 
ja virsut somasti koristetut. Päässä oli hänellä vaalean tukan 
peittona suippolakinen neulomalla tehty villalakki, joka 
llutisi hänen jo muutenkin kookasta vartaloaan. Mutta vaikka 
puku olikin yksinkertainen, oli hänen ryhtinsä käskevä ja 
korska. Suora ryhti, varma käytös, läpitunkevan terävä 
lentse ja horjumaton varmuus sekä vallanhimo ja ankaruus 
kasvoillaan ilmaisivat, että siinä samalla oli entinen puolue- 
päällikkö ja nykyinen mahtava ja rikas talonpoika, joka 
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oli tottunut käskemään ja hallitsemaan satoja alustalaisia. 
Kun näki tuon vanhuksen, ymmärsi heti, miksi häntä siihen 
aikaan omalla paikkakunnallaan kutsuttiin talonpoikais 
kuninkaaksi. 

Vanha Aaron Perttilä lähestyi kylmänä ja rauhallisena 
sitä paikkaa, missä hänen ainoa tyttärensä lepäsi tajutto- 
mana sängellä. — Ajakaa hänet lavoilla pihaan, — virk- 
koi hän rengeille; — kahden tunnin kuluttua tulee hänen 
olla takaisin työpaikalla. 

— Mutta Perttilä ... — virkkoi Larsson kiivaasti. 

Perttilä kääntyi päin puhujaan ja loi häneen kat- 
seen, joka heti tukki toiselta suun. Senjälkeen käveli 
hän, niinkuin ei mitään olisi tapahtunut, sarkoja pitkin, 
arvosteli varmalla silmällä tehtyä työtä, milloin kiittäen, 
milloin moittien, ja taittoi silloin tällöin tähkäpään tutkien 
tarkalla huolella jyvien lukua ja pamoa. Riiheltä voitiin 
nähdä koko tuo laaja, kullankellertävä viljavainio, joka oli 
monen sadan tynnyrinalan suuruinen suomudasta ojitettu 
uudispelto. Vanhus silmäili mielihyvällä ja ylpeydellä tätä 
aaltoilevaa viljamerta, hänen vartalonsa suoristui vielä enem- 
män, hänen rintansa laajeni ja hän viittasi Larssonin luokseen, 

— Muistatko vielä, millainen oli tämä seutu neljänel- 
jättä vuotta takaperin? Flemingin huovit olivat mellasta- 
neet kuin pakanat, kylä oli poltettu poroksi, vainiot hevosten 
polkemat. Tässä, missä nyt seisomme, oli aivan lähellä 
kylää kolkko erämaa, puoleksi palaneita kantoja kohosi 
rapakoiden ja rimpien keskestä, ei ollut teitä eikä polkuja- 
kaan tänne päin, eikä kelvannut tämä paikka asunnoksi 
edes sudellekaan. 

— Muistanhan tuon, — vastasi Larsson yksikantaan. 

— Ja nyt, katselepas nyt ympärillesi, mies, ja sano: 
kuka rakensi tämän kylän ehommaksi entistään? Kuka per- 
kasi tämän korven, kuka teki teitä ja polkuja, kuka sarat 
mittasi, suot ojitti, kuka kynti tämän ihanan, hedelmällisen 


= 


Za 
[N 
95 
v Misu L 


! 


A EDELFELT 


Aaron Perttilä. 


MIES NUIJASODAN AJOILTA . 143 


pellon, kuka kylvi koko tämän vainion, joka nyt tuulessa 
huojuu ja josta sadat nälkäiset pian ravintonsa saavat? 
Sano, Larsson, kuka on se mies, joka on tämän urotyön 
vorittanut? — Ja vanhuksen silmät loistivat ihastuksesta. 

Mutta pieni ukko hänen vierellään näkyi muuta miet- 
livän. Hän paljasti päänsä, pani kätensä ristiin ja sanoi 
totisesti: — Sinä kynnät, sinä kylvät, sinä maasi muokkai- 
let, vaan Luoja yksin sadon suopi. v 

Omiin ajatuksiinsa vaipunut Perttilä tuskin kuuli, mitä 
loinen virkkoi ja jatkoi hänen tarkoitustaan ymmärtämättä: 

Niinpä niin, Luoja tietää, että olen kovia kokenut, olen 
elänyt hädän ja kurjuuden ja puutteen päiviä, joita miekka 
luo mukanaan. Ja itse olen vetänyt miekkani vihamiehen 
taloa tuhotakseni, ja kokenut olen voiton ja tappion päiviä, 
vahingokseni molempia. Sentähden on minulla oikeus iloita 
rauhan töistä; minä tiedän, mitä miekka kaataa ja mitä aura 
rakentaa. Miekan teräksessä väijyy paha henki hekumoidak- 

oon ihmisten verestä ja kyynelistä; miekka murhaa, miekka 

hiivittää, mutta aura antaa onnea ja elämää... Näetkö, 
Larsson, tämän vainion on aura perannut. Tuolla Kors- 
holmassa on Suomen vaakunakilpi, jossa näkyy leijona pal- 
jas miekka kädessä. Jos minä olisin kuningas, sanoisin 
minä: pois miekka ja aura sijaan! Aura on Suomen vaa- 
lcuna; jos meillä on leipää, on meillä miehiäkin, ja jos meillä 
on miehiä, ajamme vihollisen ulos ovesta. Mutta ilman 
leipää Larsson, mitä auttaa meitä teräs ja ruuti? 

— Perttilä, — sanoi Larsson epävarmasti, — sinä olet 
leummallinen mies. Sinä vihaat sotaa ja sotamiehiä ja sen- 
hiiln minä hyvin kyllä ymmärrän, ne ovat talosi polttaneet 
ja karkoittaneet ensimmäisen vaimosi pienine lapsineen 
metsään kuolemaan. Itse olet taistellut talonpoikien etu- 
nenässä ja hädin tuskin pelastunut verilöylystä Ilmajoen 
jäällä. Ymmärtäähän sen, ettei tuollainen helposti unohdu. 
Mutta sitä minä en ymmärrä, että sellainen talonpoikain 
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ystävä ja sellainen sotamiesten vihamies kuin sinä ensiksikin 
otat minut, vanhan leivättömän sotamiehen voudiksi taloosi 
ja sitten varustat Lassi poikani... Jumala häntä siunat- 
koon ... sotaan, vieläpä lähetät oman tyttäresi pojan, 
Merin lapsen, meidän kaikkien lemmikkimme, pienen par- 
rattoman Kustaan taistelutanterelle kuninkaan ratsumie- 
henä ... : 
Vanhan Perttilän kulmat rypistyivät oudosti, puhe oli 
koskenut hellään paikkaan, ja hän katseli arasti ympärilleen, 
ikäänkuin peläten jonkun kuuntelevan riihen takana. — 
Kuka puhuu Merin lapsesta? — sanoi hän kuiskaten. — 
Minä en tunne ketään muuta lasta kuin oman poikani, Kus- 
taan, joka syntyi toisesta vaimostani Tukholman matkalla, 
ja olkoon Jumala sille armollinen, joka koskaan ... Mutta 
älkäämme puhuko tästä. Miksikäkö otin sinut? Miksikäkö 
laitoin pojan sotaan? «Se ei sinua liikuta. 

— Ole sitten siitä puhumatta. 
män kuin tahtoisinkaan. 

— Sano, Larsson, jos voit, mitkä kappaleet ovat tar- 
peelliset oikeaan ja kristilliseen huoneenhallitukseen? 

Larsson katsahti häneen kummastuneena. 

— Minä sanon sinulle sen. Miekassa on kaksi osaa: 
terä ja kahva. Niin on aurassakin kaksi, joita tarvitaan: 
toinen, joka vetää ja toinen, joka ajaa. Kaksi on osaa kris- 
tillisessä huoneenhallituksessakin, nimittäin kansa ja kunin- 
gas. Mutta mikä on siltä väliltä, se on vain riidaksi ja 
turmioksi, sillä se riuhtoopi itselleen kuninkaalta valtaa ja 
omaisuutta kansalta. Se on pahennukseksi. 

— Sinä vihaat herroja. 

— Ja sentähden, — Perttilä pani painoa joka sanal- 
leen ja lausui ne hymy huulillaan, niinkuin olisi tahtonut 
laskea leikkiä, — sentähden on minun pojastani tuleva joko 
talonpoika tai kuningas. Ei enempää eikä vähempää. 

Larsson katseli häntä sanatonna hämmästyksestä. Hän 
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ei ollut aavistanutkaan, mikä ääretön kunnianhimo oli salaa 

kytenyt vanhan talonpoikaispäällikön rinnassa. Hän E vo 

nut uskoa mahdolliseksi sitä, mitä syystä kyllä katsoi mie- 

lettömimmäksi röyhkeydeksi. — Ethän vain ikinä toivone, 
sanoi hän arasti, — että Merin poika... 

Rotevan vanhuksen silmät säkenöivät, mutta. sanat 
tulivat melkein kuulumattomina hänen huuliltaan, niinkuin 
olisi hän turhaan koettanut voittaa itseään edes tämän 
yhden ainoan kerran julkilausumasta sitä rohkeaa ajatusta, 
joka vuosikausia oli itänyt hänen riehuvassa rinnassaan. i 
Kuningas Kustaa Aadolfilla on vain yksi tytär, — sanoi 
hän viimein oudolla äänen painolla. 

— Neiti Kristiina . '. no niin. 

— Mutta valtakunta, joka on sodassa puolta maail- 
inaa vastaan, tarvitsee miehisen miehen hallitsijakseen. 

— Perttilä... mitä tarkoitatkaan? 

— Tarkoitan vain sitä, että lapsuudessani kuulin 
kuningas Eerikin pojan, joka oli syntynyt talonpoikais- 
lylöstä Kaarinasta, julistettavan perintöruhtinaaksi. 

— Oletko tullut hulluksi? E 

Taas hymyili vanhus pilkallisesti. — Ymmärrätkö nyt, 

sanoi hän kylmästi. — mitenkä on mahdollista vihata 

otilaita ja herroja ja kuitenkin lähettää poikansa sotaan 
hankkimaan mainetta ja kunniaa kuninkaan silmäin edessä? 

— Heitä pois, Perttilä hyvä, mielestäsi nuo mahdotto- 
mat haaveet; sinä olet järkevä mies, kun ei vaan ylpeyden 
henki saa valtaa levottomassa rinnassasi. Aikeesi ei tule 
onnistumaan, se ei voi tulla onnistumaan. 

— Sen täytyy onnistua. 

— Mitenkä? Täytyykö? ; 

— Täytyy kuin täytyykin. Minä olen sanonut sinulle, 
ottä Kustaasta on tuleva joko kuningas tai talonpoika. 
Kumpi tahansa, sama se. Jos tahtoo tulla talonpojaksi, 
niinkuin minä, tulkoon vain! 
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— Mutta jos häntä ei enää halutakaan tulla talon- 
pojaksi? Jospa hän onkin saanut päähänsä tulla herraksi, 
taistella aatelisen vaakunakilven palkasta? ... Muista se, 
että itse olet ohjannut hänet herrojen poluille. Upseerina on 
hän jo aatelismiehen arvoinen. 

Perttilä vaipui mietteihinsa. 

— Ei, — sanoi hän, — se on mahdotonta. Hänen 
syntyperänsä ... hänen kasvatuksensa . . . minun tahtoni. 

— Hänen syntyperänsä? Oletko unohtanut, että hä- 
nen suonissaan vuotaa aatelista verta sekä oikealta että va- 
semmalta. Hänen kasvatuksensa? Olethan lähettänyt hänet 
Tukholmaan kaksitoistavuotiaana, olet antanut hänen kas- 
vaa aatelispoikain seurassa, joiden hän on jokapäivä kuullut 
aatelittomia säätyjä pilkkaavan. Sinun tahtosi? Oletko 
hullu, Perttilä? Olet antanut kotkan pojan kasvaa kotkien 
parissa, ja luulet voivasi tehdä hänestä varpusen. Erehdyt. 

Vanhus oli vaiti vähän aikaa. Sitten sanoi hän tees- 
kennellyn kylmästi: 

— Sinä olet herkkäuskoinen narri, Larsson, sinä uskot 
todeksi kaikki leikkipuheeni. Minä vastaan pojasta. Äl- 
käämme puhuko tästä sen enempää ..mutta varoitseäsi ... 
ei sanaakaan kenellekään siitä, mitä olen puhunut! Ym- 
märrätkö? 

— Olen sinun vanha ystäväsi Perttilä, olet palkinnut 
minut moninkertaisesti siitä, että Kuitian Klaus-herran 
sotamiehenä autoin sinut pakoon Ilmajoella; minä en voi 
koskaan pettää sinua. Mutta minä rakastan lapsiasi kuin 
omiani, vielä enemmänkin kuin omiani. En voi sietää, että 
saatat pojan onnettomaksi; ja entä Merin sitten... onko 
sinulla isän tunteita, Perttilä? Mitenkä kohtelet lastasi? 
Ainoata tytärtäsi, joka täyttää pienimmätkin oikkusi, joka 
tekee kaikki voitavansa nöyryydellä ja tottelevaisuudella 
sovittaakseen nuoruutensa hairahduksen, häntä sinä kohte- 

let kovemmin kuin halvinta palkollistasi, teetät hänellä, 
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heikolla ja hennolla, raskaimmat askaret; näet hänen maa- 


han vaipuvan etkä nosta lastasi. Se on julmasti tehty ... 
sinä. olet luonnoton isä. 
— Sitä sinä et ymmärrä, — vastasi vanhus synkästi. 
Semmoiset veteläsydämiset miehet kuin sinä eivät ym- 
märrä, mitä on tiensä suoraan kulkeminen, väistymättä 
oikealle tai vasemmalle. Meri on tullut äitiinsä, hänessä on 
herrasneitiä, mutta se on hänestä hävitettävä. Hänestä 
ei voi tulla kuningatarta, niinkuin tuli Kaarina Maunun- 
tyttärestä: sentähden pitää hänen olla talonpoikaisnainen 
kiireestä kantapäähän. Joko kuningas tai kansa... olen jo 
janonut, mitä ajattelen välimuodoista, ja nyt kai käsität, 
miksi minä teen niinkuin teen. Palatkaamme työväen luo. 
— Entä Meri... säästä häntä edes tänään! ... 
— Hänen on oltava niinkuin muidenkin työssä ilta- 


päivällä. 
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TT tupa Pohjanmaalla on tätä nykyä avarampi 

JU — ja valoisampi kuin missään muualla Suomessa. Vä- 
listä se on kaksikerroksinen ja ainakin kuuluu siihen yliska- 
mareita; usein ovat ikkunat kolme ruutua korkeat; maalattu 
on se melkein aina, tavallisesti punaiseksi, joskus nurkat ja 
ikkunapielet ovat valkeat, välistä ovat ulkoseinät myöskin 
keltaiset. Rakennustapa todistaa puusepän taitoa ja va- 
rallisuutta, johon tulee lisäksi, että pohjalainen ei koskaan 
rakenna niin suuria ja tiheitä kyliä kuin hämäläinen ja Tu- 
run seutulainen, mutta ei myöskään muulloin kuin hätä- 
lilassa. muuta muista ihmisistä niin erilleen kuin Savossa 
ja Karjalassa on tapana 
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Tämän kertomuksemme aikana olivat savupirtit vielä 
yleisesti käytännössä suomalaisen rahvaan keskuudessa; 
ainoastaan ruotsalaiset talonpojat käyttivät oikeita tulen- 
sijoja ja savutorvia. Mutta jo silloin nähtiin Pohjanmaan 
rantapitäjissä jokunen uudenaikaisempi, ruotsalaisten naapu- 
rien malliin rakennettu tupa. Nuo äsken perustetut kaupun- 
git, jotka houkuttelivat ylimaiden asukkaita rantamaille, 
alkoivat jo totuttaa suurempiin mukavuuksiin, ja kuta 
varakkaampi tälonpoika oli, sitä pikemmin muuttui sekä 
hän että hänen asuntonsa siistimmän näköiseksi. Ei tosin 
sitä ylellisyyttä, jota vastaan 1600:luvulla julkaistiin eri- 
tyinen asetus ja jota sen avulla koetettiin kaikin tavoin 
hävittää, ollut muualla kuin aatelisten tiloilla ja Turun 
porvari-pohattain kodeissa; mutta talonpojankin tuopissa 
kuohui jo kotitekoinen olut, ja Hollannin herkkuhöysteitä 
oli hänen kaapissaan juhlallisempien hetkien varalle. 

Sen jälkeen kuin nuijasodan tulipalot olivat hävittäneet 
savupirtit Isonkyrön kirkonkylästä, nähtiin siellä ruotsa- 
lainen ja suomalainen rakennustapa rinnakkain hyvässä 
sovussa edustettuina. Perttilän talo, joka oli kylän suurim- 
pia ja rikkaimpia, oli rakennettu uuden tavan mukaan, 
siinä oli eteinen ja porstua sekä kaksi kamaria suuren 
tuvan takana, joista toinen oli isäntää ja toinen hänen tytär- 
tään varten. Muu talonväki asui enimmäkseen tuvassa, 
mutta kesän aikaan nukkuivat nuoremmat ulkosalla luh- 
deissa ja liitereissä. Siihen aikaan ei ollut vielä tuota suurta, 
siniseksi ja punaiseksi maalattua seinäkellokaappia, joka 
tätä nykyä on jokaisen varakkaamman talon paras koristus. 
Iso, penkkien ympäröimä, höylätty pöytä, jonka päässä on 
isännän kunniaistuin, oli asetettu sisäseinälle ovea vasta- 
päätä. Päivä oli puolisissa ja vellipata porisi liedellä. Tupa 
oli vielä melkein tyhjä; kissa vaan kehräsi penkillä, neljä- 
toistavuotias tyttö hämmenteli pataa ja Meri istui käsi- 
töitä tehden takan luona. 


HÄN HÄPEÄÄ TALONPOIKAISNIMEÄÄN 149 


Meri parka oli tointunut, mutta oli vielä kalpea. Hänen 
pitkä, keltainen tukkansa aaltoili vapaasti puola paljailla 
olkapäillä, hän katsahti tuon tuostakin arasti HT päin, 
niinkuin olisi joka hetki pelännyt isän astuvan sisään. | J 
sillä välin tarkasteli hän työtään: hän neuloi kaunista, kirja- 
vaa vyötä ja lauloi sitä tehdessään vanhaa, ruotsalaista runoa: 


yVyön minä neulon kirjavan, 
sen lemmikilleni lahjoitan, 
sodastansa kun saapuvi hän, 
luo tulevi oman ystävän» 

On jo sanottu, ettei Meri ollut nuori. Niissä Juovissa, 

joita kärsimykset olivat uurtaneet hänen vä kisoille 
poskilleen, näkyi monivuotisten surujen jälkiä; mutta tällä 
hetkellä, kun hän katseli vyötä, kuvastui hänen kasvoillaan 
melkein lapsellinen tyytyväisyys. Työn näkyi hän I 
län ilahuttavan; ja se ystävä, josta hän lauloi, oli nähtä- 
västi hänelle rakas. Elämä ankaran isän luona €1 suuria 
iloja tarjonnut, mutta kun hän katseli vyötään, näytti sen 
kirjavissa silmukoissa olevan kätkettynä koko Lann 
iloa ja onnea. Tätä vyötään varten hän eli, se oli hänel (2 
;nma kuin hänen ainoan riemunsa muisteleminen . . . muisto 
hiinen — pojastaan! 
> Ja taas kuultiin hänen laulavan: 

vJa helmiä siihen mä siroitan 

iloksi armaani ainoan, 

vertoa sille sä löydä et, 

vaikk' kuninkaan hovista hakenet.» 

Samassa astuivat sisään Perttilä ja Larsson ja heidän 
jäljessään kaikki muu työväki. Vanhan isännän katse oli 
synkkä, hän ei voinut salata itseltään, että Larssonin ennus- 
lukset tuntuivat hyvinkin todenmukaisilta. Hänen nd 
tuanko tulisi herra? Se mahdollisuus, joka hänen silmissään 
oli häväistys, ei ollut tähän saakka johtunut hänen mie- 


leensäkään, 
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Meri oli juuri laulunsa lopettanut, Nopeasti kätki hän 
isän sisään astuessa vyönsä esiliinan alle, mutta vanhuksen 
epäluuloinen silmä oli jo päässyt salaisuuden perille. 

— Istutko taas siinä haaveissasi, tyhjäntoimittaja, sen 
sijaan että ammentaisit velliä kuppeihin? — ärjäsi hän. — 
Mitä sinulla on esiliinassasi? Näytä se tänne! 

Merin täytyi kaikkien katseltavaksi vetää esiin tekeillä 
oleva vyönsä, rakkain salaisuutensa. Isä tarkasteli sitä het- 
ken aikaa ylenkatseellisesti, sitten repäsi hän sen kahtia ja 
heitti palat uunin taa. 

— Olen sanonut sinulle jo monta kertaa, — sanoi 
hän tylysti, — ettei rehellisen talonpoikaisnaisen tarvitse 
puuttua herrain hetaleihin. Lukekaamme pöytärukous! 

Ja vanhus pani kätensä ristiin vanhan tavan mukaan 
ja kaikki muu väki teki samalla lailla. Mutta ennenkuin 
rukous tuli kenenkään huulille, astui Larsson keskelle lat- 
tiaa, hänen muuten hyväntahtoiset kasvonsa liekehtivät 
vihasta ja hänen äänensä rehellinen, suoramielinen sointu 
esti ketään nauramasta hänen pienelle, pyöreälle varta- 
lolleen. 

— Hävetä saisit, Perttilä, — sanoi hän päättävästi, 

— hävetä saisit häpäisemästä omaa tytärtäsi kaiken joukon 
nähden! Niinkuin orja tekee hän yöt ja päivät työtä enem- 
män kuin kukaan meistä muista, ja kuitenkin sanot sinä 
häntä tyhjäntoimittajaksi, sinä! Sen sanon minä sinulle 
vasten naamaasi, niin isäntä kuin oletkin ja vaikken itse 
olisi kerjäläistä parempi, jos minulta leipäsi kieltäisit, ettei 
sinunlaisesi sydämetön isä ansaitse niin hellää ja hyvää 
tytärtä kuin Meri on. Ja ennenkuin minä rupean tätä kur- 
juutta katselemaan aamusta iltaan, lähden minä koko ta- 
losta palastani mieron tiellä kerjäämään; mutta sinä saat 
vastata Herran edessä lapsistasi. Lue nyt ruokalukusi, jos 
voit, ja syö, jos maittaa. Hyvästi, Perttilä, minä en kestä 
kauemmin elämää tässä talossa! 
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— Heittäkää pellolle tuo niskuri, joka uskaltaa isän- 

liänsä vastustaa! — huusi Perttilä tavattoman kiukkuisesti. 

Ei kukaan liikahtanut paikaltaan. Ensi kerran tapah- 

[ui se, ettei vanhan talonpoikaiskuninkaan käskyä ret 
— Hyvä isäntä, — alkoi vanhin rengeistä, — kyllä 

se on niin, että me ja kaikki muut katsomme, että Larsson ... 
Voimakas korvapuusti oikaisi puhujan pitkäkseen maa- 
han, ennenkuin hän oli ehtinyt sanoa loppuun Hn 
[urhaan tarjoutui Larsson mielisuosiolla talosta lähttemääe, 
turhaan yritti Meri sovittaa riitaa; niin suuri lä tämän 
lkansan oikeudentunto, että he kaikki ilman mitään ennen 
lekemäänsä sopimusta, kysymättä neuvoa tä ; kuin 
omalta vakaumukseltaan, miehissä nousivat isäntä nsähhat 
joittamaa sortoa vastaan. Neljätoista kiukustunutta, jänte- 
viä miestä seisoi siinä vihastunutta Perttilää kalmon 
Olisipa hän vielä kohottanut kätensä, niin he olisivat jok'- 
ikinen lähteneet hänen palveluksestaan, ehkäpä uns 
liinet pieneen kamariin vihaansa haihduttamaan; A kuta 
pohjoisempana suomalainen talonpoika aehiu vahin arempi 
liin on selkänahastaan. Perttilä tunsi väkensä ja älysi i 
että hän kiivauksissaan oli tehnyt tyhmyyksiä. Hän anti 
jo keinoa, miten pääsisi pulasta, tarvitsematta sen enempää 


nöyrtyä. PAR 

— Mitä te oikeastaan tahdotte? — kysyi hän jälleen 
| yyntyneenä. 

Miehet katselivat toisiaan. Vanne 

— Isäntä on väärässä, — sanoi viimein muuan i i 
kenmmista. — Isäntä on loukannut Meriä syyttömästi, 


lsiintä on käskenyt heittää Larssonin pellolle ja lyönyt Si- 
moa. Isäntä on väärässä. 

- Meri, tule tänne! — Meri tuli. 

— Sinä et ole enää mikään lapsi, Meri. Jos et K 
elää isäsi luona hänen vanhoilla päivillään, saat K 
isumaan talooni Ilmajoella. Olet vapaa... mene. lapseni! 
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Perttilä tunsi tyttärensä. Hän oli lausunut sanat 
nmene, lapseni,» lempeämmällä äänellä kuin tavallisesti ja 
niihin suli tyttären sydän heti paikalla. 

— Älä hylkää minua, isä, — sanoi hän. — Minä en 
jätä sinua milloinkaan. 

Puolustajain uhka alkoi horjua, ja vanhus huomasi 
olevansa voitolla. ! , 

— Tänne huoneentaulu! — huusi hän ukkosen äänellä. 

Neljätoistavuotias Reeta toi katkismuksen ja luki niin- 
kuin oli siitä tapana lukea pyhäpäivinä: 

— Te palvelijat, olkaat kuuliaiset teidän ruumiillisille 
isännillenne pelvolla ja vapistuksella teidän sydämenne 
yksinkertaisuudessa! Te palvelijat, olkaa alamaiset kaikella 
pelvolla teidän isännillenne, eiainoastaan hyville ja siivoille, 
vaan myös tuimille! 

Oikealla ajalla sanotut sanat vaikuttivat. Elettiin 
vielä niitä aikoja, jolloin isännän ja isän valtaa pidettiin 
pyhänä ja jolloin toinen niinkuin toinenkin olivat ei vain 
nimellisesti, vaan myöskin tosiasiassa »valta Jumalan 
armosta.» Nuo tutut, pienuudesta pitäen mieleen istutetut 
sanat, vanhuksen käskevä varmuus ja Merin antama. esi- 
merkki täydellisestä nöyrtymisestä isän vallan alle olivat 
omansa lannistamaan noita äsken kapinallisia mieliä niin, 
että vastustus samassa oli murrettu. Pöytäluku luettiin; 
kukin istahti nurkumatta paikalleen. Ainoastaan vanha 
ukko Larsson seisoi vielä synkkänä ja epäilevänä käsi oven 
rivassa. 

Silloin lensi yht'äkkiä ovi selälleen ja vieras mies astui 
pirttiin. 

Tulija oli parrakas sotamies, päässään leveä, komealla 
kotkan sulalla koristettu leirilakki, hänen asetakkinsa oli 
keltaisesta villavaatteesta ja kupeellaan oli hänellä pitkä 
miekka sekä kädessä nuijapäinen keppi. Kengät olivat 
matalavartiset, leveäsuiset anturat. 
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— Se on onni tuo sotamiehen onni, — huusi hän iloi- 


sesti, — minähän tulen kuin kutsuttuna! Jumalan rauha, 


talonpojat, väistykääpä vähäsen; olen nälkäinen kuin HaK 
messutessaan enkä jaksa tässä kirotussa kuumuudessa enää 
pappilaan asti. Onko teillä olutta? aaGt - 
Vanhuksen mieli kuohahti jo, vaikka pinta pysyikin 
vielä tyynenä, hän kohosi jo puoleksi istuimeltaan, mutta 


istuutui jälleen. 


— Istu, kuoma, — sanoi hän hiljaisesti; -—— Aaron 
Perttilän pöydässä lienee sijaa kuokkavieraillekin. (er Jo 
— Vai niin, — jatkoi sotamies, joka: nähtävästi oli 


tottunut pitäytymään esillä, — vai sinä olet se Perttilä. Se 
ilahuttaa minua, toveri! Kunnia kunniasta, minä voin haus- 
kuuttaa mieltäsi sillä, että olen Pentti Ristonpoika Limin- 
pasta, kersantti hänen majesteettinsa urhoollisessa, Pohjala 
y0asa ratsuväessä, ja lähetettynä tänne pitämään silmällä 
jotamiesten ottoa. Vähän enemmän olutta tuoppiin, tytöt! .. 
110, no, älkää pelästykö, piikaseni, en minä pure. vä 
iilä? — jatkoi hän, suu ruokaa täynnä. — Ma helvettiä. 
oletko sinä, talonpoika, sen luutnantti Bertelin isä? 
— Fn tunne sitä nimeä, — vastasi vanha isäntä, suut- 

luneena sotamiehen julkeasta käytöksestä. 

- — Oletko hullu, ukko? Sinäkö et muka tuntisi Kus- 
taa Berteliä, jota puoli vuotta sitten vielä kutsuttiin Pertti- 
läksi? 


— Poikani! Poikani! — vaikeroi vanhus sydäntä sär- 
kevällä äänellä. — Minä onneton isä! Hän häpee talon- 
poikaisnimeään! NUK , 

— Talonpoikaisnimeään! — kertoi iloinen kersantti, 


silmät suurina kummastuksesta ja räjähtäen niin isoon nau- 
ruun, että tuoppi tanssi hänen edessään pöydällä. = Onko 
teilläkin nimiä, moukat? No, silloin en minä huoli nimistä 
minä! — Oletpa sinä kunnon velikulta, ukko! ... sano m1- 
mulle, mitä sinäkin teet nimellä? — Ja noin puhuessaan 
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katseli vieras talon isäntää niin poikamaisella röyhkeydellä, 
että Joukkaus hänen sanoissaan tuntui paljoa pienemmältä 
kuin olisi muuten tuntunut. 

Vanha Perttilä ei ollut häntä kuulevinaankaan. 

— Minä mieletön, kun lähetin luotani parrattoman 
poikasen, ja luulin miehen lähettäneeni! — lisäsi hän syn- 
kästi itsekseen. 

Mutta kersantti, joka luultavasti oli ottanut muutamia 
matkanaukkuja jo ennen taloon tuloaankin ja nyt oli kaata- 
nut olutta entisen päälle, ei tahtonut hellittää hyvää puheen 
ainetta. 

— Älä murjota, ukkoseni! — jatkoi hän samaan ta- 
paan. — Te talonpojat elelette niin paljon härkäin ja lam- 
masten parissa, että teistä itsestännekin viimein tulee paksu- 
päitä. Jos olisit hiukan kohteliaampi kuin olet, lähettäisit 
jonkun sievän tytön tyllykan täyttämään tuoppini, josta jo 
pohja paistaa... se on niin tyhjä kuin sinun oma kallosi. 
Mutta te nauristurvat ette ymmärrä, mikä kunnia teille 
tapahtuu, kun kuninkaan kersantti alentuu olemaan vie- 
raananne. Tiedä sinä, ukkorähjä, että sotamies on tähän 
aikaan herra, hänellä on nimi, joka joltakin helähtää, sillä 
hänellä on miekka, joka helähtää. Mutta te, vetohärät, teillä 
on vain puuroa päässä ja nauris rinnassa. Ma'jasi, ukko... 
urhoollisen luutnantti Bertelin terveydeksi! Etkö tahdo 
juoda rehellisen ritarin maljaa? ... huuti, hävytön! 

| Ja oman arvonsa tunnossa uskalsi kersantti lyödä nyrk- 
kinsä pöytään niin, että lautaset tanssivat ja kömpelöt puu- 
vaditkin olivat vähällä hypätä lattialle täysineen päivineen. 

Ensimmäinen vaikutus tästä raa'asta pilanteosta oli se, 
että kuusi tai kahdeksan miestä karkasi pystyyn istuttaak- 

seen kouraan tuntuvalla tavalla kutsumattomaan vieraasen 
kunnioitusta talonpojan nimeä kohtaan. Mutta vanha 
Pertti ä ennätti ennen. Ulkonaisesti rauhallisen näköisenä oli 
hän noussut seisoalleen, läheni kersanttia vakavin askelin ja 
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tarttui sanaakaan sanomatta häntä vasemmalla kädellä nis- 
laan ja oikealla selkään, nosti hänet penkiltä, kantoi ovelle 
jä nakkasi Pentti Ristonpojan suin päin rikkatunkiolle rappus" 
len eteen. Niin älistynyt oli iloinen kersantti, että hän 
tuskin älys' kohottaa jäntevät kätensä vastarintaan — sil- 
loin, jos hän ol'si sen tehnyt, hänen seitsenkymmenvuo- 
llns vastustajansa tuskin olisi päässyt vo tolle epätasaisessa 
ottelussa. väen 
— Mene, — huusi Perttilä hänen jälkeensä, — ja pidä 
6, minkä sait, muistonasi Isokyrön talonpojista! ; 
| Ei mikään vaikuta luonnonlapseen niin voimakkaasti 
kuin häikäilemätön rohkeus ja ruumiillinen voima. Kun 
anhus palasi tupaan, osoitti hänen väkensä hänelle suosio- 
laan, jopa ihastustaankin. Unhotettu oli tuo n hmmri 
opsopu, joka äsken oli tehnyt viham ehet isännästä ja pal- 
velijoista. Kilpailu auran ja miekan välillä on yhtä v 
luin maailma. Nuijasota, joka oli syntynyt tästä kilpailusta 
ja melkoisesti sitä kiihoittanut, oli vielä tuoreessa muis- 
linna. Nämä talonpojat, joiden itsenäisyys ei, niinkuin monen 
muun heidän maanmiehensä, koskaan ollut taipunut hovin 
liorrojen ikeen alle, iloitsivat nähdessään, että heidän arvoaan 
ja oikeuttaan puolustettiin sotamiehen ylpeyttä vastaan; 
lie unohtivat, että ennen pitkää monen heistä ehkä täytyisi 
pukeutua sotatakkiin ja taistella isänmaan puolesta. Vanha 
lälonpoikaispäällikkökin oli, onnistuneesta teostaan Humain 
san, unohtanut synkkämielisyytensä; kerrankin pitkien 
iikojen perästä nähtiin hymy hänen huulillaan, ja kun ateria 
öli syöty, alkoi hän kertoa joukolleen vanhoja seikkailujaan. 
— En koskaan unohda, kuinka me löylytimme sitä 
vanhaa lurjusta Aaprahammi Melkiorinpoikaa, joka är 
iCyrössä vangitutti parhaat talonpoikamme ja Pt 
niitti kuin pahantekijöitä. Viidenkymmenen huovin kassa 
oli hän vetäytynyt pohjoiseen päin. Oli talvista aikaa, n 
oli hieno herra, sai nuhayskän pakkasessa ja ajoi käärittynä 


156 MIEKKA JA AURA 


komeaan sudennahkaturkkiin. Kun hän lähestyi Kokkolan 
kirkkoa, paneusimme me väijyksiin katajikkoon, karkasim- 
me kuin jehut hänen päällensä ja löimme kuoliaiksi kaksi- 
kolmatta hänen huoveistaan, ja hänet itsensä peittosimme 
me mustelmille, mutta joka kerta kuin hän näki lyönnin 
tulevan, veti hän sudennahkan korvilleen, niin ettei siinä 
kelmissä mikään tuntunut. Odotahan, sanoi Limingan; Han- 
nu Krankka joka meitä johti, se susi täytyy meidän nylkeä 
ja sen sanottuaan löylytti hän Aaprahammia niin tuimasti, 
että sen täytyi heittää komea turkkinsa. Krankalla ei ollut 
muuta kuin pusero parempaa vaatetta päällään ja kylmä 
oli, että kivet halkeilivat, ja niin arveli mies, että turkk oli 
hyvä olemassa ja heitti sen huomaamattamme omille har- 
tioilleen. Mutta kun oli hämärä, niin emme me muut hok- 
sanneet, että Krankalla oli herran turkki päällään, vaan 
aloimme vereksin voimin taas pölyttää samaa turkkia, jota 
ennenkin olimme tottuneet pölyttämään, ja varma on, 
että löyly siinä sähähteli Krankan kiukaista, mutta Aapra- 
hammi Melkiorinpoika virkosi turkista päästyään ja juoksi 
nuttusillaan kaksi peninkulmaa Huusan taloon, siellä sitoi 
hänet Kokkolan Jadkko ja konna vietiin Tukholmaan, 
Kauan ei hänen tarvinnut surra sudennahkaansa, sillä ennen 
pitkää herttua erotti häneltä pään hartioista. ä 

— Olkoon, — sanoi Larsson, joka kernaasti puolusti 
Flemingiä ja hänen miehiään, — olkoon, että sillä kertaa 
olittekin voitolla. Yksitoista huovia oli jäänyt henkiin, 
vaikka olivat kuolluksssa olevinaan; ne te riisuitte alasto- 
miksi. Keskiyön a kana köntivät nuo puoleksi paleltuneet 
lukkarin taloon ja pääsivät huoneeseen; mutta aamulla 
tahdoitte te pistää heidät elävältä jään alle, niinkuin teitte 
Uronjoella. Susia olitte ettekä ihmisiä. Jokihan oli niin 
matala, että teidän täytyi hangoilla työntää michet avantoon, 
ja kun eivät tahtoneet sinne mennä, löivät naisenne heitä 
vesiämpäreillä päähän. 
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— Pidä suusi, Larsson, sinä et tiedä, mitä kaikkea 
Snitian Klaus teki — vastasi Perttilä vihaisesti. — En 
sano mitään kaikista niistä, joita hän ja hänen miehensä 
tappoivat ja kiduttivat. Mutta muistatko Seven Sipin 
poikaa Sorsankoskella? Saarrettuaan talonpojat käski hän 
honkisoturinsa piilulla mestata heidät yksitellen, mutta 
mies ei jaksanut katkaista kaulaa useammalta vm kah- 
deltakymmeneltä neljältä ja pyysi herran itsensä jatka- 
maan. Silloin suuttui herra ja antoi ensin huoviensa ha- 
kata henkisoturin neljään palaseen, jonka tehtyä pakotti 
talonpojat hakkaamaan toinen toisensa palasiksi viimeiseen 
mieheen. | 

— Mutta mitenkä teitte te, peijakkaan pojat, Pietari 
Gumsen talossa? Väkenne hävitti talon, ikkunat särettiin, 
karja teurastettiin ja katkaistut päät pantiin suut auki Pon 
kitettyinä ikkunoihin kummittelemaan. Senjälkeen sahattiin 
harjavuolet niin heikoiksi, että kun väki palasi kotiin, koko 
huone sortui heidän päälleen. Ja kun olitte vanginneet 
erään ratsumiehen, ammuitte häneen kuin maaliin nuolil- 
lanne... | 

— Ei kannata sinun puolustaa Suitian Klausta. Muis- 
latko sen naisen, jonka luo eräs Akseli Kurjen ratsumiehistä 
tuli. ja: tappoi häneltä lapsen äidin omain silmäin edessä. 
Sitä ei äiti parka voinut sietää, vaan tarttui keskenkasvuisen 

lyttönsä kanssa juopunutta miestä vyötäisiin, löi häntä 
korennolla otsaan ja pisti sitten pyörtyneen miehen avan- 
loon. Mutta sitten tuli Klaus-herra ja hakkautti saman 
naisen keskeltä kahtia ... : 
— Se on tyhjää puhetta, jota ei kukaan ole todeksi 
niyttänyt, — virkkoi Larsson jurosti. v 
— Kuolleet vaikenevat kuin siivot lapset. Ne viisi- 
tuhatta, jotka tapettiin Ilmajoella, eivät hiiskahdakaan. 
— Olisit sen sijaan, että teit kersantille väkivaltaa, 
kysynyt häneltä uutisia sekä omasta pojastasi että minun 


158 MIEKKA JA AURA 


pojastani, — virkkoi Larsson, päästäkseen tuosta ainaisesta 
riidan aiheesta, onnettomasta nuijasodasta. 

— Niin... sinä olet oikeassa, minun täytyy saada 
lisätietoja pojistamme ja sodasta. Huomenna matkustan 
Vaasaan. i 


— Tuleeko hän kohta takaisin? — kysyi Meri aralla 


äänellä. 

— Kustaako? Saatanee häntä vartoa, — sanoi isä 
suuttuneella äänellä. — Hänestähän on tullut herra. Hän 
häpee vanhaa isäänsä... hän häpee talonpoikaisnimeään! 


3. ETELÄN IMPI POHJOLASSA. 


oin 63:lla leveysasteella, muutamia penin- 
, kulmia Vaasasta etelään päin, tekee Suo- 
men rannikko, joka siihen saakka on kulkenut I 
etelästä pohjoiseen, merkillisen käänteen koillista 5. ; 
Suuri, sininen Pohjanlahti seuraa mukana, iaprnee et- 
kisen Merenkurkun kohdalla, laajenee taas ja nojaa a 
kean päänsä Suomen rintaa * vasten. Vapaammin kii 
muualla vinkuu näillä vesillä Jäämeren puhuri, a : 
luu Merenkurkun rantojen väliin ja ajaa sen. iisa hil- 
littömällä raivolla kallioita vasten. Keskellä tätä Kk 
kyistä merta ovat Gaddenin kaljut kallioluodot, p 
varoittava majakka ja niiden kauas ulottuvat mata J ji 
Kun tunturituulet nostavat aallon valkeaan Hn näillä 
vaarallisilla karikoilla, silloin on sen laivan. tuho ari 
jonka peränpitäjä ei ole varma ja jonka purjeet eivät o'e 
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oikeinpäin käännetyt ja joka uskaltaa lähteä ahtaaseen 
Understenin väylään. Mutta kesällä, kun tuuli kulkee aurin= 
gon mukana suven mailta lännen liepeille, silloin tapahtuu 
se ihme, että heikko pohjoinen on ihanin, tervetullein tuuli, 
joka ennustaa pitkiä poutia ja kauniita säitä. Silloin kiitä» 
vät monet sadat purjeet rannikoilta Merenkurkun saaria ja 
kareja kohti laskemaan verkkojaan sinne tänne muutto 
lehtavien silakkaparvien tielle, ja levottomasti kohiseva meri 
leikittelee kuin hellä äiti tyttäriensä, vihertävien saarien 
kanssa, jotka sen rinnoilla lepäävät. 

Paitsi Ahvenanmaata ja Tammisaarta ei millään pai» 
kalla Suomen rannikolla oli niin kukoistavaa saaristoa kuin 
Merenkurkussa ja sitä lähinnä olevalla itäisellä rannikolla. 
Lukemattomat saaret, joista suurimmat ovat Vallerund ja 
Björkö, ovat tänne sirotetut kuin vihreät pisarat avarain 
siniulappain helmaan. Ne muodostavat siellä oman pitäjän- 
säkin, Raippaluodon kappelin, johon kuuluu vain pelkkiä 
kareja, missä ei asu muita kuin kalastajia. Niin lukuisat 
ovat nämä saariryhmät, niin vaihtelevat ovat salmet, niin 
koukeroiset ovat purjehdysväylät että eräässä näistä ryh- 
mistä, Mikonsaarissa, jossa on useita satoja saaria, ei outo 
osaa. minnekään, ellei paikalla syntynyt luotsi tule hänelle 
tietä näyttämään. Ei riittäis kolmekymmentä luovijalaivaa 
täällä estämään salakuljetusta; on vain yksi keino hävittää 
tämä kaikkien rannikkoseutujen perisynti, ja se on alhai- 
nen tullitaksa, joka onkin jo Suomessa huomattu tehok- 
kaaksi tarkoitukseensa. 

Samaan aikaan niiden tapahtumien kanssa, joista edel= 
lisessä luvussa on kerrottu, siis keskipaikoilla elokuuta 1632, 
nähtiin Pohjanlahden aaltoja kyntämässä kuninkaallinen, 
ruotsalainen sotalaiva Maria Eleonora, joka oli osoitettu kul- 
kemaan Tukholmasta Vaasaan, viedäkseen sieltä Pohjan- 
maalla otettuja sotamiehiä Saksan sotaan. Oli kaunis ja 

"kirkas kesäaamu. Aävan meren ulapoilla oli tuo omituinen, 
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inomaton loistonsa, joka samalla on niin suurta ja niin 
iehättävän kaunista. Ääretön kevätauringon valaisema 
lumiaavikko vetää ehkä sille vertoja komeudessa, mutta 
lumi on hiljaista ja kuollutta, kimmeltävä aalto on liikettä 
a elämää. Rauhallinen, loisteleva meri, on kuin uinaileva 
jiättiläistyttö, joka haavailee säteitä ja kukkasia. Hiljalleen 
kohoilee hänen rintansa; laivan kansi keinuu jalkaisi alla, 
nutta sinä et vapise; hän voisi syöstä sinut syvyyteen, mutta 
iän levittää lempeästi hopeisen vaippansa jalkojesi alle, 
ja tuo voimakas kantaa sinua, heikkoa rannan ruokoa, 
luin lasta käsivarsillaan. i 
Päivä oli juuri noussut. Laivassa vallitsi tuo merielä- 
män yksitoikkoinen hiljaisuus, joka syntyy aamulla aina 
lloin kuin ei mikään vaara uhkaa. Osa miehistöstä oli vielä 
luvolla kannen alla, ainoastaan alipäällikkö, joka oli puet- 
tuna hollantilaiseen karvatakkiin, käveli edestakaisin perä- 
kannella, perämies seisoi äänetönnä ruotelissaan, vahin 
lelijä maston nenässä katseli sanaakaan virkkamatta eteensä 
ja viellä täällä näkyi etukannella joku matruusi, mikä kin 
nittäen jotakin nuoran päätä, mikä kenkiään paikaten, mikä 
kantaen puita keittiöön, mikä puhdistellen kanuunoita, 
joilla oli määrä ampua tervehdyslaukaukset satamaan tul- 
luensa Korsholman kohdalla. Nykyajan kankea sotakuri 
li silloin melkein tuntematon; ei ollut univormuja, ei vihellys- 
pillejä eikä noita -monenlaisia komentosanoja, jotka tätä 
nykyä ovat niin pitkälle kehittyneet.» Sotalaiva ei eronnut 
kauppalaivasta juuri muuten kuin suuruudeltaan, jonka 
llutäksi edellinen oli varustettu kanuunoilla ja muilla aseilla 
okt lukuisemmalla miehistöllä ja päällystöllä. Kun muis- 
lua, ettei siihen aikaan ollut kahvia eikä viinaa aamukyl- 
mään nautittavaksi — hollantilaisilta oli kuitenkin jo opittu 
kltyttämään suutupakkaa tähän tarkoitukseen — niin huo- 
mataan helposti, että merielämää Maria Eleonoralla ei oläa 
orrata elämään edes köyhimmälläkään nykyajan sotalaivalla. 


lleleärin kertomuksia I —6 
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Lähellä peräkannen viheriäksi maalattua reunaa seiso! 
kaksi naisolentoa väljiin, mustasta villavaatteesta tehtyihin 
matkapäähineihin käärittyinä. Toinen näistä matkustajista 
oli pienikasvuinen, hänen kasvonsa olivat ryppyiset ja silmät 
harmaat ja terävän tirkistävät; hän oli tavattoman huolellis 
sesti kääriytynyt paksuun Nirnbergin huovasta tehtyy 
höllykkään. Toinen oli pitkä ja solakka, yllään ruumiin» 
mukainen, kärpän nahkalla reunustettu viitta mustasta same» 
tista. Laivan reunaan nojaten katseli hän synkkämieliseli 
näköisenä. ohi rientävää aaltoa ja laivan poreilevaa vana 
vettä; hänen kasvojaan ei voinut kannella olija nähdä, mutta 
joka olisi voinut nähdä ne aallon kuvastuksessa, hän olisi 
saanut nähdä ihanat, kalpeat kasvot, joista kaksi mustaa 
silmää säteili kirkkaampina kuin loisteleva aallon pinta. 

— Pyhä Maria, — huudahti vanha, puhelias nainen 
paksulla alasaksan murteella, — milloin tulee loppu tästä 

* kurjuudesta, johon pyhimykset ovat meidät tuominneet 
meidän syntiemme tähden? Sano, rakkahin neiti, missä 
paikassa maailmaa me nyt olemme? Minusta tuntuu kuill 
olisi jo kulunut kokonainen vuosi siitä kuin purjehdimme 
ulos Stralsundin satamasta, enkä ole pitänyt enää päivistä 
lukua sen jälkeen kuin lähdimme Tukholmasta, siitä keretti 
läisten kaupungista. Joka aamu luen herättyäni seitsemäli 
avea ja seitsemän pater nosteria, niinkuin arvoisa isä Hierony» 
mus neuvoi meidän tekemään varjelukeinoksi aaveita ja tais 
kuutta vastaan. Eihän tiedä, eikö maailma jo loppunekin tääls 
lä, näin kaukana pyhästä oikeauskoisesta kirkosta ja kristi 
tyistä ihmisistä. Eihän tällä merellä, tällä inhoittavalla merellli 
näy ääriä olevankaan. Toista oli Main-virta, joka niin rauhals 
lisesti virtasi meidän pienen torni-ikkunamme alla Wärzbur» 
gissa. Sano, rakas neiti, eikö maailma loputuonne taivaan ran» 
taan ja emmekö laske täysin purjein suoraan kadotukseen? 

Tuo pitkä ja solakka, samettiviittaan puettu tyttö el 
näkynyt kuuntelevankaan suulaan duennansa mielenpuis 
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kauksia. Nuo tummat, säteilevät silmät katselivat haa- 
eellisina pitkien, mustien ripsiensä alta meren pintaa pitkin 
niinkuin olisivat koettaneet sen laineilta saada selitystä 
ydämen sekaviin unelmiin. Ja kun joskus pitkä, pyöreä- 
elkäinen hyökylaine vyöryi esiin ulapalta muistona men- 
neistä myrskyistä ja laiva hiljalleen kallistelihe niin, että 
laita läheni veden rajaa ja aalloissa oleva kuva läheni 
kannella olevaa, silloin vilahti noilla ihanilla, vaaleilla kas- 
voilla hymyily, jossa oli sekä alakuloisuutta että ylpeyttä, 
ja huulet liikahtivat melkein kuulumattomin sanoin usko- 
ikseen aalloille hänen salaisimmat ajatuksensa.; 

— Ainoastaan suurta ja jaloa kannattaa tässä elämässä 
rakastaa! 

Sitten lisäsi hän tämän ajatuksensa innostamana: 

— Miksi en siis rakastaisi suurta miestä? 

Ja hän kuiskasi nämä sanat rajattomalla riemulla. 
Mutta samalla pudisti sisällinen väristys hänen hentoa ruu- 
mistaan, synkkä salama välähti hänen mustista silmistään 
ja hän virkkoi melkein vapisten: 

— Ainoastaan suurta ja jaloa kannattaa tässä maail- 
massa vihata! 198 

— Miksi en siis vihaisi? . 

Hän ei lopettanut hiattaa. Hän nojasi päänsä lai- 

an reunaan, hänen silmäinsa salama sammui, ja sen sijalle 
ilmaantui kostea kyynel. Kaksi toisilleen vihamielistä hal- 
lijaa taisteli tämän hehkuvan sielun anastamisesta. Toinen 
anoi: rakasta! Toinen kuiskasi: vihaa! Ja hänen sydä- 
imensä vuoti verta tässä kamalassa taistelussa enkelin ja 
liornan hengen välillä, jotka tappelivat hänen sielustaan. 

On tarpeetonta mainita, minkä lukija varmaankin jo 
un arvannut, että tuo solakka tyttö Maria Eleonoran kan- 
"tella ei ollut kukaan muu kuin Regina von Emmeritz, tuo 
nuori haaveilija, joka Frankfurt am Mainissa tahtoi kään- 
ll katoliseen uskoon kuningas Kustaa Aadolfin. Kunin- 
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gas, joka tunsi ihmissydämen, oli syystä kyllä ajatellut, 
että tuo intohimoinen tyttö voitaisiin saada tekemään milli 
tahansa, jos hänet edelleenkin jätettäisiin jesuiittain käsiin. 
Ei hän ollut sentähden kostonhimosta, joka tunne ei asunut 
hänen suuressa sielussaan, päättänyt lähettää häntä kaus 
vieraasen maahan, jossa mustat kiusaukset eivät häntä enää 
saavuttaisi, vaan oli se tapahtunut jalosta, inhimillisestä 
säälistä nuorta, suurilla luonnonlahjoilla varustettua naisil 
kohtaan. Lukija muistanee, että kuningas lausui tämlili 
aikomuksensa jo tuona merkillisenä Frankfurtin kaupungi 
toimeenpaneman juhlan jälkeisenä yönä; ja kesemmälll 
lähetettiin neiti Regina Stralsundin ja Tukholman kautiä 
vanhan, ankaran rouvan, Martta Ulfsparren luo Korshols 
maan. Eihän aavistanut tuo jalo kuningas, että se salaperiiis 
nen valta, jonka käsistä hän tahtoi pelastaa kauniin vali 
kinsa, seuraisi häntä Suomen kaukaisiin seutuihinkin. Sillä 
neiti Reginalla oli vapaus valita seuraajakseen yksi luo 
tettavimmista palvelijoistaan, eikä hän valinnut siksi ilo» 
luontoista, vaaleaveristä, hyvää hengetärtään Kätchenili, 
joka lähetettiin kotipuoleensa Baijeriin, vaan valitsi hin 
imettäjänsä, vanhan Dorthen, joka jesuiittain palkkaamanäa 
jo kauan oli pitänyt yllä uskonvimman liekkiä nuore 
tytön sielussa. : Niin oli tuo hyljätty, onneton olento siili 
yhä edelleenkin avuton sitä pimeyden valtaa vastaan, jokt 
lapsuudesta pitäen oli kauheihin opinkappaleihinsa kietonul 
hänen jalotunteisen, hellän sydämensä. Ja tätä valtaa voil= 
taakseen ei hänellä ollut aseena muuta kuin yksi ainoa, vaikka 
kyllä voimakas tunne, ihailunsa ja haaveellisen rakkautensa 
tunne suurta Kustaa Aadolfia kohtaan, jota hän samalla ker 
taa vihasi ja rakasti, jonka hän olisi voinut kuolemaan syöstii 
ja jonka vuoksihän kuitenkin olisi ollutvalmis itse kuolemaan, 

Älykäs Dorthe näkyi aavistavan emäntänsä ajatukset, 
hän nojautui eteenpäin, siristi pieniä silmiään ja sanoi tuollä 
tuttavallisella äänellä, jonka hänen asemassaan olevat pal» 
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velijat niin helposti omistavat: — Ai, ai... vai ovat asiat 
niin? Tulevatko ne taas ne syntiset ajatukset kerettiläis- 
kuninkaasta ja hänen joukostaan? Paholainen on viisas ja 
lietää mitä tekee. Kun hän tahtoo saada pauloihinsa 
tavallisen kevytmielisen tytön heilakan, lähettää hän hänen 
eteensä nuoren, punaposkisen keikarin, jolla on pitkät, kau- 
niit hiukset ja ritarillinen ulkomuoto. Mutta kun hän tahtoo 
saada haltuunsa hyljätyn tyttöparan, joka on aatteiltaan 
jalo ja ylevä mieleltään, silloin pukeutuu hän komean san- 
karin haahmoon, semmoisen, joka valloittaa linnoja ja voittaa 
sotajoukkoja, ja vähän välittää silloin. tämä lapsiparka siitä, 
että tuo ylpeä voittaja on hänen kirkkonsa ja uskonsa pahin 
vihollinen ja miettii yöt ja päivät niiden häviötä. 

Regina käänsi kosteat, säteilevät silmänsä pois merestä 
ja katseli sanomattomalla epäilyksellä vanhaa neuvojaansa. 

Sano, — virkkoi hän melkein kiivaasti, — onko mahdol- 
lista olla samalla haavaa jalo kuin enkeli ja ilkeä kuin peto? 
Onko mahdollista olla samalla haavaa maailman suurin ja 
vihattavin mies? 

Regina katseli taas merelle. Aamun hiljainen rauha 
väikkyi kimmeltäväin ulappain yllä ja kehoitti lepoon sydä- 
men myrskyjä. Nuori tyttö vaikeni. 

Dorthe vastasi: — Hedelmistään tunnet sen, mikä 
paha on. Ajattele vain, rakas neiti, mitä kaikkea pahaa 
luo jumalaton kuningas onkaan tehnyt kirkollemme ja 
meille? Tuhansittain on hän kaatanut sotilaitamme, ryöstä- 
nyt on hän linnamme ja luostarimme, nunnat ja pyhät isät 
on hän heidän asunnoistaan karkoittanut, ja hurskasta isä 
Hieronymusta ovat hänen pakanalliset suomalaisensa kau- 
heasti kiduttaneet ja silponeet. Meidät hän on ajanut maan- 
pakoon maailman ääriin... 

Taas Regina katseli saaria ja selkiä, jotka loistivat 
iamun vienossa valossa. Kun tuo musta haltija kuiskasi 
liänen korvaansa vihaa ja vainoa, tuntui ihana luonto saar- 
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naavan vain pelkkää rakkautta. Jo oli hän lausumaisillaan 
tuon hurmaavan ajatuksensa: mitäpä siitä, vaikka hän olisi- 
kin tuhansia kaatanut, karkoittanut munkkeja ja nunnia, 
vaikka olisi ajanut meidätkin maanpakoon, mitä merkitsee 
kaikki tuo, jos hän vain on suuri ihmisenä ja toimii oman 
uskonsa innostuttamana! Mutta hän vaikeni pelosta, hän ei 
uskaltanut rikkoa koko entisyyttään vastaan. Hän tarttui 
sen sijaan muutamaan Dorthen sanaan, ikäänkuin haih- 
duttaakseen sitä vihan ja kirouksen ukkospilveä, joka kietoi 
hänen sydämensä mustaan vaippaansa keskellä tätä 
levollista, lempeää maisemaa, 

-— Tiedätkö, Dorthe, — sanoi hän, -— että suomalai- 
set, joita niin vihaat, asuvat tämän meren rannalla? Näetkö 
tuolla kaukana idässä tuon matalan maan? Se on Suomen- 
maa. Hn ole vielä vähnyt sen rantoja, mutta en voi kui- 
tenkaan vihata sitä maata, jota näin kaunis meri huuhtelee. 
En voi ajatelia, että pahoja ihmisiä voisi elää näin ihanan 
luonnon keskessä. 

— Kaikki pyhät meitä varjelkoot! — huudahti Dorthe 
tehden ristinmerkin laihalla kädellään. — Onko tuo Suo- 
menmaa? Pyhä Patrikki varjelkoon meitä koskaan astu- 
masta jalkaamme noille kirotuille rannoille! Rakas neiti, 
ettekö sitten ole koskaan kuullut, mitä tuossa maasta ja 
sen pakanallisesta kansasta kerrotaan? = Siellä vallitsee 
ikuinen yö, siellä lumi ei koskaan sula, villit pedot ja vielä 
villimmät ihmiset makaavat siellä vierekkäin vuorien luo- 
lissa. Metsät ovat niin täynnä hiisiä ja lempoja, että kun 
yhtä nimeltään huutaa, kohta matelee niitä sadoittain esiin 
kivien ja kantojen takaa. Keskenään loitsivat ihmiset toi- 
siaan kaikenlaisella pahalla, niin että kun joku vihaa toistaan, 
heti muuttaa hän vihamiehensä sudeksi tai siaksi, ja joka 
sana, minkä he lausuvat, muuttuu siksi, mitä sillä tarkoite- 
taan, niin että kun tahtovat tehdä veneen tai kirveen, 
niin sanovat vain ja se syntyy. 
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— Sinä kuvaat heitä sattuvasti, — sanoi Regina, 
hymyillen pitkästä aikaa, sillä meren tuoreus teki hyvää 
hänen haaveelliselle mielellensä. — Onnellinen on todellakin 
se maa, jossa saadaan se, mitä toivotaan, paljaalla sanan 
voimalla. Jos olen nälissäni ja haluan kaunista hedelmää, 
sanon vain: omena! ja kohta on minulla omena. Jos mi- 
nulla on jano, virkahdan: lähde! ja kohta helmeilee lähde 
edessäni. Jos surut minua painavat, sanon: toivo! ja toivo 
palaa. Ja jos ikävöin rakastettua ystävää, mainitsen vain 
hänen nimensä ja hän seisoo vierelläni. Ihana maa olisi Suomi, 
jos se olisi semmoinen maa. Vaikka eläisimmekin petojen 
kanssa lumihaudassa, katsahtaisimme vaan toisiimme ja sa- 
noisimme: isänmaa! Jasamalla hetkellä istuisimme käsikkäin 
Mainin rannalla lehmusten siimeksessä, siellä, missä istuim- 
me silloin kuin olin lapsi, ja kotiseutumme satakielet soit- 
taisivat meille niinkuin ennen muinoinkin suloisia säveliään. 

Dorthe kääntyi pois äreillä mielin. Laiva purjehti nyt 
isäsaaristoon, kulki hiljaista vauhtia ohi äärimmäisten 
kallioiden, joista monet, jotka nyt ovat korkealla veden 
pinnasta, silloin vielä piilivät suolaisen aallon alla. — Mikä 
on tuo pitkä, metsäinen maa tuolla vasemmalla? — kysyi 
lopina lähellä seisovalta perämieheltä. 

— Susisaari, — vastasi mies yksikantaan. 

— Nyt sen itsekin kuulitte! — huudahti Dorthe. — 
Susisaari! Se on ensimmäinen nimi, minkä kuulemme Suo- 
men rantoja lähestyessämme, ja se tietää, mikä meitä edem- 
pänä odottaa. 

Laiva kääntyi nyt pohjoista kohti, kulki Längskärnin 

ja Sundomin välitse, laskeutui taas itää kohti, kulki Palo- 
aaren ohi ja pääsi esteettömästi sen matalikon yli, joka 
nyt näiltä vesiltä sulkee pois suuremmat laivat, Vaasan 
jenaikuiseen mainioon satamaan, ampuen 16 kanuunan lau- 
kausta Korsholman vallien kohdalla. 


4. TALONPOIKA, PORVARI JA SOTAMIES. 


ähtävästi oli rikkaan Aaron Perttilän 
mieliala muuttunut, sillä kun hän is- 
tuutui komeihin kärryihinsä pistäy- 
tyäkseen päiväseltään Vaasassa, pää- 
tettiin merkiksi isän ja tyttären vä- 
lillä syntyneestä sovinnosta, että Meri 
saisi istua hänen rinnallaan ja ostaa 
kaupungista silakoita, humaloita ja 
kaikenlaisia maustimia niinkuin inki- 
vääriä ja kaneelia, joita jo siihen aikaan varakkaimmat ta- 
lonpojat olivat alkaneet käyttää. Sekä isällä että tyttärellä 
oli omat tarkoituksensa matkalle lähtiessään mutta ei kum- 
pikaan tahtonut toisilleen tunnustaa, että he oikeastaan oli- 
vat lähteneet kuulustelemaan uutisia Saksanmaalta. Larsson 
sai sill'aikaa tehtäväkseen kotitöiden silmällä pidon. 
Tämä kaikki tapahtui samaan aikaan kuin Kustaa 
Aadolf ja Wallenstein seisoivat vastakkain Närnbergin 
edustalla. Sotamiehiä tarvittiin enempi kuin koskaan ennen, 
ja Oxenstjerna lähetti Saksista kirjeen toisensa perästä 
jouduttaakseen lisävoimia. - Vaikkakin elonkorjuu oli kii- 
reimmillään, sai kuitenkin sota, jolla silläkin oli kiirein 
elonkorjuuaikansa, suuren joukon nuoria miehiä tulvailemaan 
lähipitäjistä Vaasaan, josta heidän piti jatkaa meren yli 
matkaansa ensin Tukholmaan ja sitten Wallensteinin uhkaa- 
via joukkoja vastaan Saksanmaalle. Siihen aikaan eivät 
sotaharjoitukset olleet läheskään niin monimutkaiset kuin 
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lätä nykyä; pääasia oli, että osattiin jotakuinkin hyvin 
eistä rivissä, että heti käskyn annettua karattiin vihollisen 
kimppuun ja ammuttiin tarkasti — johon pohjalaiset olivat 
hylkeitä ampuessaan jo vanhastaan tottuneet. Siten on 
selitettävä, että monet noista äsken aurankurjesta lähte- 
neistä talonpoikaispojista vielä ennättivät ajoissa perille 
kunnialla kaatuakseen kuninkaan kanssa Lätzenin taistelu- 
lanterella. 

Vaasan kaupunki oli silloin vasta kahdenkymmenen 
vuoden vanha ja alaltaan paljon pienempi kuin nyt. Siihen 
ci ollut syynä ainoastaan sen nuoruus, mutta myöskin se 
seikka, että Korsholman tilukset, jotka valtio omisti, estivät 
sitä laajenemasta etelään päin. Mustasaaren vanhan kirkon 
ympärillä, pitkin nykyisen Kauppa- ja Suuren Pitkäkadun 
pohjoista: puolta * kohosi muutamia vasta rakennettuja, 
punaisiksi maalatuita taloja, joihin oli sijoitettu kuusi tai 
kahdeksan vähäpätöistä kauppapuotia. = Satamassa oli 
varastohuoneita ja niiden ympäristössä kalastajain ja meri- 
miesten majoja hajanaisissa ryhmissä, sillä säännöl'isten 
kaupunginosien ja suorien katujen suunnittelemista pitivät 
jen ajan rakennusmestarit jotenkin joutavana, ja kuta 
ahtaammalle alalle talot sijoitettiin, sitä paremmassa turvassa 
luultiin oltavan näinä levottomina aikoina. Vaasan kokoisen 
kauppalan asukkaat katsoivat toisiaan kuin samaan perhee- 
jen kuuluviksi, ja ikäänkuin lohdutukseksi mielelleen sil- 
mäilivät kaupunkilaiset jonkinlaisella ylpeydellä etelään 
päin olevan Korsholman linnan korkeita, vihertäviä valleja. 

Tuo kauan uskottu ja Messeniuksen vahvistama tarv, 
että Korsholma olisi Birger jaarlin rakentama ja että se 
olisi saanut nimensä suuresta puurististä, joka siihen olisi 
pystytetty voiton ja uskon merkiksi, perustuu toiseen yhtä 

* Ei enää nykyisten. Kun tämä välskärin kertomus pantiin 


paperille, oli vielä vanha Vaasa olemassa. Puolta vuotta myöhem- 
inin kävi kaupungin yli hävityksen kauhistus. 
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vanhaan taruun, että mainio jaarli Suomeen tullessaan olisi 
noussut maihin juuri tä lä rannikolla. Myöhemmät tutki- 
mukset ovat asettaneet sekä tämän tarinan että myöskin 
tarinan Korsholman synnystä arvelun alaisiksi; mutta var- 
maa on, että linna on hyvin vanha, jopa niinkin vanha, 
että sitä muistetaan tuskin muuna kuin jätteenä jostakin 
sitäkin vanhemmasta. Mikäli tiedetään, ei sitä vihollinen 
ole koskaan piirittänyt ja on se asemansa vuoksi ollut arvo- 
ton Suomea puolustettaessa, ja kun Oulun ja Kajaanin 
linnat rakennettiin kertomuksemme aikaa hiukan aikai- 
semmin, ei Korsholmaa enää katsottu miksikään sota- 
asemaksi. Sitä käytettiin kuitenkin vielä Norrlannin maa- 
herran asuntopaikkana, siihen majoitettiin muitakin val- 
tion virkamiehiä, se oli myöskin vankila, ja antoi se n. s. 
latokartanona melkoisia lisiä maaherran ylläpidoksi. Sen- 
aikainen Norrlannin päällikkö, aseupseeri Juhana Maunun- 
poika Ulfsparre, Tusenhultin herra, jota juuri tähän aikaan 
seurasi eversti Ernst Creutz, Sarvilahden herra, asui vain 
aika ajoin Korsholmassa; tiedämme kuitenkin kerto- 
= muksestamme, että hänen seitsenkymmenvuotias äitinsä, 

rouva Martta, ankaralla kädellä hoiti sekä linnaa että lato- 
kartanoa hänen poissa ollessaan. 

Talonpoikien ja uusien kaupunkien porvarien välillä 
vallitsi siihen aikaan luonnoton ja molemmin puolin va- 
hingollinen kilpailu, joka oli syntynyt siitä, että hallitus 
koetti kaupunkien eduksi vaikeuttaa maakauppaa ja pikku- 
maisilla asetuksilla määräillä tavaran vaihtoa. Kun sen- 
tähden vanha, mahtava talonpoikaispäällikkö tyttärineen 
ajoi Vähäkyrön tullista sisään, sattui kyllä, että joku 
kaupunkilainen tervehti tuota tunnettua miestä hänen 
rikkautensa vuoksi; ylpeämmät kauppiaat sitävastoin, jotka 
pelkäsivät Perttilän vaikutusta kuninkaasen, eivät häntä 
katselleet suinkaan lempein silmin, ja ilmaisivat vihansa 
pistosanoin, jotka Perttilä hyvin kyllä kuuli. — Tuolla, 
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- sanoivat he — tulee Isokyrön talonpoikaiskuningas, 
cikä Vaasa ole arvannut hänelle kunniaporttia pystyttää. 
Taitaa pitää itseään liika hyvänä riiheen, ja aikoo varmaan- 
kin sotamieheksi ja siitä kenraaliksi! — Varokaa itseänne, 
katsokaa, kuinka epäsuosiollisesti hän silmäilee ympärilleen, 
tuo pirttiparooni! Jos olisi hänen vallassaan, niin kytönä 
hän Vaasan polttaisi! 

Kiivasluontoinen Perttilän ukko ei ollut koskaan hidas 
vihaan, mutta nyt kätki hän kiukkunsa ja kiirehti hevos- 
taan joutuakseen pian sen merimiehen lesken asuntoon, 
jonne hän tavallisesti ajoi kaupungissa käydessään. Ei 
ollut hän kuitenkaan ehtinyt kauas nykyiselle Kauppa- 
kadulle, joka ei nytkään ole leveimpiä, mutta silloin oli 
tuiki kapea, kun joukko juopuneita nostokkaita sulki hä- 
neltä tien; he olivat juuri läheisessä olutkapakassa viettäneet 
uuden toveruuden juhlaa ja virvoittaneet voimiaan aletta- 
van matkan varalta. Pari aliupseeria oli itseoikeutettuina 
johtajina liittyneet joukkoon, joka nyt hyökkäsi Perttilää 
vastaan huutaen: Pois tieltä, talonpoika!» Perttilä, joka 
jo oli ennestään suuttunut, ei enää voinut hillitä vihaansa, 
vaan vastasi huutoon jotenkin tuimalla piiskan sivauksella, 
joka heitti maahan huutajan komean, leveälierisen lakin ja 
siihen kiinnitetyn kotkan sulan. 

Kahakka olisi syntynyt vähemmästäkin. Lyöty kar- 
kasi kärryjen jälkeen ja koko joukko seurasi mukana — 
Vai niin, ukkoseni, huusi loukattu sotilas, joka oli sama 
iloinen « kersantti Pentti Ristonpoika, jolle Perttilä Iso- 
kyrössä oli antanut niin kiireen lähdön, — kiitoksia eili- 
sestä, äijä! Pois tieltä, pojat, ukko on minun ja minä tahdon 
yksinäni hänet suomustaa! 
= Perttilä oli liian vanha koettaakseen enää voimiaan 
käsikähmässä ja katseli jo, mistä pääsisi pakenemaan. Hän 
hyppäsi rattailtaan läheisen puodin rappusille ja läimäytti 
piiskallaan hevosta selkään, niin että se murtautui läpi ja 
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vei Merin täyttä laukkaa pois kiistapaikalta. Itse aikoi hän 
vetäytyä puotiin, mutta erehtyi laskuissaan, sillä puodin 
ovi paukahti kiinni hänen nenänsä edessä. Kun vanha 
sankari näki paon mahdottomaksi, asettui hän selkä puodin 
ovea vastaan ja uhkasi pitkällä piiskallaan, jonka oli pitänyt 
kädessään, jokaista, joka aikoi häntä lähestyä. 

— Puikaamme pois akanat tuosta Isokyrön poha- 
tasta! — huusi muuan Laihelan poika, joka sen yhden viikon 
kuluessa, minkä oli pyssyä pidellyt, jo oli ehtinyt unohtaa 
talonpoikaisnimensä, vaikkei kieli vielä ollutkaan unoh- 
tunut. 

.— Parempi mies oli isäsi ennen, Matti Hinrikinpoika, 
— sanoi Perttilä ylenkatseellisesti. — Ei hän soittanut suu- 
taan omaisiaan vastaan, vaan auttoi meitä kuin kunnon 
talonpoika pehmittämään herrojen huoveja Pietari Gumsen 
kartanossa. 

— Kuuletteko, pojat? — huusi toinen aliupseereista, 
— se koira kehuu urhoollisia sotilaita piesseensä. 

— Me emme anna nenällemme hypätä! 

— Talonpoika saa tanssia meidän pillimme mukaan! 

Ja viisi kuusi kiihkeintä, jotka olivat äsken vielä talon- 
pojantakissa kulkeneet, hyökkäsivät vetämään Perttilää 
puodin rappusilta. Vanhus olisi ollut hukassa, ellei hänen 
eilinen vastustajansa, tuo iloinen kersantti, olisi heittäy- 
tynyt väliin. — Seis, pojat! — huusi Pentti Ristonpoika 
Jymisevällä äänellä. — Mitä te ajattelette? Oletteko rehelli- 
siä sotapoikia vai mitä? Ettekö näe, että äijä on seitsen- 
kymmenvuotias ja kuitenkin käytte kuusi yhtä vastaan! 
Blitz-donner-kreutz-Pappenheim! — (kersantti oli Saksassa 
oppinut tuon mehevän kirouksen, joka aina vaikutti mahta- 
vasti) onko tämä sotilaan peliä tämä? Mitä luulette kunin- 

kaan moisesta sanovan? Pois tieltä, toverit, äijä on minun 
ja minulla yksin on oikeus hänen housujaan liottaa. Oli- 
sittepa vain nähneet, kuinka hän eilen nosti minut suoralla 
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kädellään ja heitti kuin karvakintaan ovesta mäelle! Se oli 
miehen teko ja nyt se kuitataan! vi 

Reippaus ja jalomielisyys vaikuttavat aina. ; Poiset 
väistyivät ja kersantti nousi rappusille. Perttilä olisi voraut 
iskeä häntä ruoskallaan, mutta ei iskenyt. Hän tunsi mie- 
liensä. | ; 

— Tiedätkö, talonpoika, — huusi kersantti varmuu- 
della, joka olisi sopinut vaikka eversti Stälhandskelle, — 
liedätkö, mitä merkitsee heittää kuninkaallisen majesteetin 
ja korkean kruunun sotilaita ovesta ulos? Tiedätkö, mitä 
merkitsee lyödä hattu evankeelisen uskon puolustajan ja 
turvaltaisen Rooman keisarin voittajan päästä, joka omalla 
kädellään on ajanut vihollisen pakoon neljässätoista tappe- 
lussa ja miekallaan lävistänyt kuusi- tai seitsemäntoista 
otamarsalkkaa? = Tiedätkö, mitä se merkitsee, moukka? 
Jos minä olisin sinun sijassasi . 

— Jos minä olisin ininäkällisn majesteetin ja kor- 
kean kruunun sotamiehen sijassa, — vastasi Perttilä tyy- 
nesti, — antaisin minä kunniansa rehelliselle miehelle hänen 
lalossaan ja vanhalle ukolle hänen loppuiällään. Ja jos 
ininä olisin Pentti Ristonpoika, ja jos olisin voittanut Roo- 
inan keisarin ja lävistänyt kaiken maailman marsalkat, 
niin :en kuitenkaan unohtaisi, että isäni Risto Niilonpoika 
oli liminkalainen talonpoika, joka kaatui rehellisessä taiste- 
lussa Flemmingin hirmuvaltaa vastaan Ilmajoen jäällä. 

Kersantti näytti hämmästyvän. Mutta sitten astui hän 

astustajansa eteen ja virkkoi julmasti silmiään mulkoillen: 

— Tiedätkö, moukka, että minä voisin, jos tahtoisin, 
eivästää sinut tähän! — Ja hän veti kauhean pitkän miek- 
kansa puoliterään huotrasta. Perttilä katseli häntä kylmästi 

ilmiin kädet ristissä rinnalla. 

— Etkö pelkää, ukko? — virkkoi uudelleen Rooman 
valtakunnan kukistaja, ilmeisesti hämillään talonpojan 
lyynestä käytöksestä. 
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Perttilä tunsi olevansa voitolla. — Milloinka olet nähnyt 
suomalaisen pelkäävän? — sanoi vanhus melkein hymyillen 

Kersantti ei ollut mikään ilkeä mies. Hän tunsi itsensli 
yhtäkkiä hyvin jalomieliseksi, lauhtui heti ja huusi tuolla 
puoleksi hävyttömällä puoleksi leikillisellä äänellä, joka sopi 
niin hyvin hänen naamaansa: — Tiedättekös, pojat, — huusi 
hän. tovereilleen, — tuolla vanhalla härällä on sekä sarvet 
että sorkat. Siitä olisi saattanut tulla mies maailmassa, jon 
olisi herrain pariin joutunut. Eilen kun näitä oli viisitoista 
yhtä vastaan — sillä tietäkää se pojat, että kaikki neljä 
toista renkiä auttoivat minua nostettaessa sen pakanan sel» 
kään ja merkkejä jäi heihin siitä jokaiseen — niin, sanon 
minä, eilen olisin taputellut äijän mustelmille, jos ei olisi 
ollut sitä saakelin vaimoväkeä, sillä ne istuivat kaikki pöys 
dässä. Mutta tänään on meitä viisitoista yhtä vastaan — ja 
minä ajattelen, että annamme äijän livistää. 

— Se on rikas kuin piru, — huusivat jotkut; — sen 
pitää pistouvata tynnöri olutta. 

Perttilä veti taskustaan pienen nahkakukkaron, otti 
siitä muutamia Kaarlo IX:n hopearahoja ja heitti ne ylen» 
katseellisesti joukkoon. Se suututti taas sotamiehiä, he 
puivat jo nyrkkejään ja myrsky oli taas puhkeamaisillaan, 
kun samassa koko lauma lähti täyttä karkua juoksemaan sa» 
tamaan päin. Kuului kanuunain pauketta; se oli Maria 
Eleonora, joka tervehti Korsholman linnaa. 
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aikki, jotka vain Vaasassa kynnelle kykenivät, juok- 
sivat satamaan näkemään sellaista outoa ilmiötä 


kuin suurta sotalaivaa. Noin viisi- tai kuusisataa henkeä seis 
soi rannalla; toiset soutivat veneillä vastaan, toiset kiipeili» 
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vät satamassa olevien jahtien mastoihin tai makasiinien ka- 
loille paremmin nähdäkseen. Kahteensataan noo nos- 
tokasjoukko katseli uteliaisuudella, pelolla ja ylpeydellä tuota 
laivaa, joka kenties iäksi päiväksi veisi heidät isänmaastaan. 
Heidän takanaan seisoivat äidit, sisaret ja morsiamet vuo- 
dattaen vetrehiä vesiä kohta tapahtuvaa eroaajatellessaan. 
Linnan isäntä Ulfsparre oli Ruotsissa. Hänen lähin 
miehensä, vouti Pietari Thun otti vastaan tulijat yhdessä 
aapuvilla olevien päälliköiden kanssa, nostoväki muodosti 
kunniakäytävän, ja Maria Eleonoran päällikkö tarjosi a 
teliaasti käsivartensa neiti Reginalle saattaakseen hänet 
Korsholmaan. Mutta sillä hetkellä tunsi ylpeä neiti ole- 
vansa vanki. Hän hylkäsi upseerin tarjouksen ja kulki yksiä 
ruhtinaallisen ryhdikkäänä ja ainoastaan vanhan palvelijansa 
euraamana ohitse sotamiesten ja läpi aukeilevan väki- 
joukon. Noin outo tapaus pani koko pienen Vaasan kipei 
nöitsemään uteliaisuudesta. Tuossa tuokiossa syntyi ja 
levisi mitä kummallisimpia huhuja neiti Reginasta. Muu- 
lamat väittivät häntä itävaltalaiseksi prinsessaksi, keisarin 
omaksi tyttäreksi, joka oli joutunut vangiksi ja nyt Kuoli 
linne talletettavaksi. — Toiset olivat tuntevinaan hänet 
kuningatar Maria Eleonoraksi: mutta mitä olisi hänellä 
Korsholmassa tekemistä? i 
— Sen saatan minä sanoa teille, — kuiskasi hyvin 
lietävän näköisenä muuan politikoiva porvari. Hän on 
lehnyt salaliiton kuningasta ja valtakuntaa vastaan ja sen- 
tiihden teljetään hänet nyt Korsholman linnaan. ä 
— Eioleasiaaivanniinkään, — virkkoitoinen, joka kotiin 
palanneilta sotamiehiltä oli saanut kuulla kuninkaan henkeä 
vastaan punotuista vehkeistä. — Hän on, — lisäsi hän aralla 
iinellä, ikäänkuin peläten, että asianomainen sen kuulisi, ji 
liin on muuan nunna, jonka jesuiitat ovat palkanneet kunin- 
jasta tuhoamaan. Kuusi kertaa on hän antanut kuninkaalle 
kuolettavaa myrkkyä ja kuusi kertaa on kuningasta unessa 
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varoitettu juomasta. Kun hän seitsemännen kerran tarjosi 
hänelle myrkkypikarin, veti kuningas miekkansa ja pakotti 
hänet juomaan oman sekoittamansa myrkyn. 

— Mutta kuinka voi hän nyt sitten olla täällä ilmi 
"elävänä? 

— Ilmi elävänäkö? — innostui kertoja ollenkaan häms 
mästymättä. — Kuka sen niin tarkoin tietää? Sellaiset olen- 
not voivat teeskennellä mitenkä tahansa ... niin, niin, ettekö 
muista sitä menneentalvista hollantilaista, joka söi sulaa lyis 
jyä? En sano mitään minä, en sano, mutta katsokaa vain 
tuota mustatukkaista nunnaa, sehän on kalpea kuin ruumis. 

— Onko hän antanut kuninkaalle myrkkyä? — kuu. 
lui vapiseva naisääni kysyvän. Se oli Meri, joka sydän 
sykkyrässä oli keskustelua seurannut. 

— Mitä te siinä loruatte! — virkkoi siihen muuan 
merimies, joka oli tietävinään enemmän kuin muut. .Kun 
minä olin keväällä Stralsundissa, näin minä siellä nuo samat 
silmät. Tyttöä vietiin silloin Tukholmaan ja muuan hänen 
vartijoistaan kertoi minulle koko asian. Hän on espanjalai- 
nen noita-akka, joka on myynyt itsensä paholaiselle saadak- 
seen seitsemän vuotta olla maailman ihanin nainen  Katso= 
kaa vaan häntä, niin näette, eikö paholainen ole sanaansa 
pitänyt. Mutta varokaa itseänne, noissa silmissä on jotakin 
mustan kiiluvaa, joka polttaa. Kun se sitten pääsi niin 
kauniiksi kuin nyt näette, meni hän Ruotsin leiriin ja antoi 
kuninkaalle lemmenjuoman, niin ettei kuningas nähnyt eikä 

kuullut muita kuin häntä seitsemän viikon kuluessa. Se oli 
kenraalien mielestä synti ja häpeä, koska vihollinenkin an- 
karasti ahdisti, ja silloin ottivat he hänet eräänä yönä van- 
giksi ja lähettivät hänet tänne istumaan loput seitsemästä 
kauneutensa vuodesta Korsholmassa. / 

— Onko kuningas häntä rakastanut? — kysyi Meri 
vavisten. 

— Se on tiettyä. 
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— Onko hänkin rakastanut kuningasta? 

— Noiden naisten sitä pitäisi kaikki tietää. Mitenkä 
helvetissä minä voisin sen tietää? Paholainen on kavalampi 
kuin muut ihmiset, se on varma se. Hän on antanut kunin- 
kaalle kuparisormuksen ... 

— Jossa on seitsemän ympyrää sisäkkäin ja kolme 
kirjainta kanteen kaiverrettuna? 

— Mitä hittoa? Mistä sinä sen tiedät? 
en tiedä, mutta nuo seitsemän ympyrää olen kuullut. 

Meri hengitti syvään. — Se on vielä hänellä! — vii 
koi hän itsekseen salaisella riemulla. Meri oli taikauskoinen 
niinkuin kaikki muutkin siihen aikaan. Ei johtunut hänelle 
mieleenkään epäillä noita-akkain, loitsujen ja lemmenjuo- 
main olemassaoloa, mutta eikö tuo vieras, tummaverinen 
tyttö; joka rakasti kuningasta ja jota kuningas rakasti. 
eikö hän ehkä kuitenkin ollut syytön niihin kauheihin (eksi 
hin, joita hänestä kerrottiin? Ja tuo unhotettu naisparka 
alkoi kiihkeästi toivoa päästäkseen lähenemään tätä sala- 
peräistä olentoa, joka oli kuninkaan niin läheisesti tuntenut. 

Ei ollut aikaa arveluihin; muutamien tuntien kuluttua 
täytyi Merin palata kotiinsa. Hän rohkaisi mielensä ja seu- 
rasi vieraita Korsholmaan. 

"Tuo vanha, vallien sisässä oleva rakennus oli kauniista 
näköalastaan huolimatta synkkä ja kolkko. Kun linnan 
päälliköt alinomaa muuttelivat ja ainoastaan aika ajoin au 
vat paikalla, oli tuo kaksikerroksinen kivirakennus siihen 
kuuluvine vankiloineen raskaan ja ränstyneen näköinen. 
Koko rakennus oli enemmän vankilan kuin mahtavan päälli- 
kön asunnon kaltainen. Paikan synkkyyttä lisäsivät vielä 
sen nykyiset asukkaat, ankara Martta-rouva, hänen vanhat 
piikansa ja muutamat vangit ynnä parrakkaat vanginvarti- 
jat. Jos Kustaa Aadolf olisi muistanut, missä kunnossa 
linna oli, ei hän varmaankaan olisi lähettänyt nuorta van- 
kiaan noin mieltä masentavaan paikkaan. 


Kirjaimista 
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Martta-rouva tiesi odottaa nuorta vierastaan, jota oli 
kuvattu hänelle vaaralliseksi, turmeltuneeksi naiseksi ja 
jonka viekkautta vastaan eivät mitkään salvat ja muurit 
riittäneet. Hän oli sen vuoksi neiti Regina le ja hänen pal- 
velijalleen varustanut asunnoksi pienen, pimeän kamarin 
oman makuuhuoneensa takana ja päättänyt sadoin silmin 
vartioida tytön pienimpiäkin liikkeitä. Rouva Martta oli 
pohjaltaan rehellinen, kunnon nainen, mutta samalla tuikea, 
itsepintainen eukko, joka oli kasvattanut kaikki lapsensa 
koivunoksan avulla ja aina luuli heidän tarvitsevan lisää. 
Ei juolahtanut hänen mieleensäkään, että yksinäinen, 
avuton ja hylätty tyttö olisi kaukana vieraalla maalla 
tarvinnut lohdutusta ja äidillistä hellyyttä: Martta- 
rouva oli sitä mieltä, että kuri olisi omansa kesyttämään 
oikealta tieltä. eksyneen lapsen, ja vasta sitten, kun se 
olisi tapahtunut, saattaisi ruveta lempeää kohtelua ajat- 
telemaan. 

Kun neiti Regina, joka jo oli ehtinyt tottua meren va- 


pauteen, astui yli tämän synkän asunnon kynnyksen, pudisti. 


yht'äkkinen väristys hänen hentoa ruumistaan. Kolkkouden 
tunne vain lisääntyi, kun häntä vastaan tuli rappusissa 
tuo vanha rouva päänmukaisessa pellavamyssyssään ja 
yllään pitkä, musta villakauhtana. 

Onhan mahdollista että neiti Reginan pään kumarrus 
oli hiukan kankea ja koko hänen käytöksensä hiukan ylpeä, 
kun hän tervehti vanhaa Martta-rouvaa linnan portailla. 
Mutta Martta-rouva ei sitä säikähtänyt. Hän tarttui nuorta 
neitoa molempiin käsiin, pudisti niitä lujasti ja nyökäytti 
päätään, niinkuin olisi tahtonut samalla sanoa: terve tuloa! 
ja tiedä huutia! Sen tehtyään tarkasteli hän vierastaan kii- 
reestä kantapäähän ja ilmoitti sitten mielipiteensä huulis- 
saan mutisten: 

— Vartalo kuin prinsessan ... ei haittaa, silmät kuin 
mustilaisella ... ei haittaa; hipiä valkea kuin maitopytty ... 


Neiti Regina saapuu Korsholmaan. 
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ei haittaa; ylpeä ... ai, ai, se oli paha se; meitä on siis kaksi 
samanlaista. 

Regina teki levottoman liikkeen ja aikoi jatkaa mat- 
kaansa. Mutta Martta-rouva ei päästänyt häntä niin hel- 
polla. — Odotahan hiukan, sulottareni, — sanoi tuo ankara 
rouva, koettaen sopertaa sitä saksaa, mikä vielä vanhoilta 
ajoilta o!i hänen muistissaan jäljellä. — Hiljaan härkä kyntää. 
Se, joka astuu yli minun kynnykseni, ei saa olla ovenpieltä 
pitempi. Parempi kumartua nuorena kuin madella van- 
hoilla päivillään. Kas noin... sillä tavalla tervehtii nuo- 
rempi sitä, joka on vanhempi ja viisaampi ... — ja ennen- 
kun neiti Regina aavistikaan, oli vanha, kovakourainen 
rouva pannut oikean kätensä hänen niskalleen ja vasemman 
hänen vyötäisiinsä ja nopealla tempaisulla pakottanut 
ylpeän vieraansa kumartamaan niin syvään kuin rouvan 
mielestä oli oikein ja kohtuullista. 

Neiti Reginan kalpeat posket lennähtivät punaisiksi kuin 
illan rusko, joka ennustaa myrskyä. Korkeammaksi ja yl- 
peämmäksi kuin koskaan ennen oikaisi hän solakan varta- 
lonsa ja hänen mustista silmistään välähti salama, joka ei 
kuitenkaan — mitenkään hämmästyttänyt Martta-rouvaa. 
Regina ei virkkanut sanaakaan, mutta vanha Dorthe katsoi 
varmaankin pitävänsä emäntänsä nimessä antaa Martta- 
rouvalle muutamia neuvoja. siitä, miten tulee toisiaan ihmi- 
siksi kohdella. Hypäten kahta rappua ylemmäksi huusi 
hän käsiään huitoen minkä jaksoi: 

— Sinä kurja suomalainen noita-akka, kuinka uskallat 
sillä tavalla kohdella jalosukuista neitoa? Tiedätkö sinä, 
viheliäinen vanginvartija, kenet sinulla on kunnia vastaan- 
ottaa huoneeseesi? Etkö tiedä? Niinpä sanon minä sen 
sinulle. Tämä on korkeasukuinen, kaikkein jaloin neiti 
Regina von Emmeritz, syntyisin Emmeritzin, Hohenlohen 
ja Saalfeldin ruhtinatar, Wertheimin ja Bischoffshöhen 
ereivitär, Dettelsbachin ja Kissingenin perillinen y. m. y. m. 
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y. m. Hänen isänsä oli kaikkein jaloin Emmeritzin ruhtinas, 
joka omisti useampia linnoja kuin sinä omistat töllejä kaupun- 
gissasi, mokoma rääsyinen noita-akka! Hänen äitinsä oli 
Wärtembergin prinsessa, sukua Baijerin vaaliruhtinaan per- 
heelle, ja hänen vielä elävä enonsa, kaikkein arvoisin ja 
kunniakkain Wärzburgin piispa ja ruhtinas on Marien- 
burgin ja Wärzburgin kaupungin ja niiden alusmaiden 
omistaja. Sinä ylvästelet siitä, että kerettiläiskuninkaasi 
on valloittanut maamme ja kaupunkimme ja ottanut meidät 
itsemme vangiksi; mutta vielä on tuleva se päivä, jolloin 
pyhä Yrjänä ja pyhä neitsyt astuvat alas taivaasta ja tuhoa- 
vat teidät, te pakanat, ja jos sinä revit hiuskarvankaan 
meidän päästämme, niin me hajoitamme tämän linnasi maan 
tasalle ja hävitämme sinut ja koko sinun kaupunkisi, sinä 
kurja noita-akka! 

On luultavaa, ettei vanhan Dorthen sanatulva olisi 
vielä pitkiin aikoihin tukkeutunut, jollei Martta-rouva olisi 
antanut pientä viittausta palvelijoilleen, jotka muitta mut- 
kitta tarttuivat kiinni eukkoon ja veivät hänet, huolimatta 
hänen vastustamisistaan, alikertaan ja sulkivat hänet sinne 
erääseen pieneen huoneeseen miettimään neitinsä lois- 
tavaa sukuluetteloa. Martta-rouva tarttui hämmästynyttä 
Reginaa käsivarteen ja vei hänet tuohon hänelle määrättyyn 
huoneeseen, joka oli Martta-rouvan oman huoneen takana 
ja josta oli näköala kaupungille päin. Tänne jätti hänet 
toistaiseksi tuo ankara rouva, katsoen sopivaksi vielä men- 
nessään antaa hänelle näin kuuluvan varoituksen: — Tah- 
don vain sanoa, että parempi on totella kuin itkeä; lintu 
joka laulaa liika aikaisin aamulla, on ennen iltaa haukan 
suussa. Maassa maan tavalla. Kello on nyt seitsemän illalla. 
Kello kahdeksan tuodaan illallinen sisään ja kello yhdeksän 
panet sinä maata, kello neljä nouset, ja jos et osaa kartata 
tai kehrätä, saatan minä antaa sinulle ompelemista, ettet 
aikaasi pitkästy. Sittenpähän taas saataneen tarinoida, kun 
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tarvitaan, ja kun piikasi on oppinut hillitsemään kielensä, 
saat hänet takaisin. Hyvää yötä vain: älä unhota ilta- 
rukoustasi ja vuoteesi vieressä on pöydällä virsikirja. i 
Sen sanottuaan paiskasi Martta-rouva oven kiinni ja 
neiti Regina jäi yksin. Yksin oli hän, vankina, kaukana 
vieraalla maalla, turvatonna, ankaran vanginvartijan hal- 
lussa ... eivätkä hänen ajatuksensa voineet olla iloiset. 
Hän lankesi polvilleen ja rukoili pyhimyksiä, ei rukoillut 
vääräuskoisen virsikirjan mukaan, vaan sitä punatimanttista 
rukousnauhaa sormiellen, jonka muinoin oli saanut kummin- 
lahjaksi enoltaan piispalta. Mitä rukoili hän? Sen tietävät 
vain taivas ja Korsholman mustat muurit, mutta hellä ja 
myötätuntoinen sydän voi aavistaa hänen rukouksensa. 
Hän rukoili pyhimysten apua, uskon voittoa ja vääräuskois- 
ten kukistamista; hän rukoili myöskin, että pyhimykset 
kääntäisivät Kustaa Aadolfin mielen yksin autuaaksi tekevän 
kirkon puoleen, että hänestä, Sauluksesta, tulisi toinen Pau- 
lus. Lopuksi rukoili hän myöskin vapautta ja suojaa itsel- 
leen ... ja tunnit kuluivat, illallinen tuotiin sisään, mutta 
hän ei sitä huomannut. J. 
Neiti Regina katsahti ulos pienestä ikkunasta. Siitä 
näkyi ilta-auringon kultaama maisema, tyyni lahdelma ja 
sen kimmeltävä pinta; ei se ollut tämä maa tuo rehevä Frank- 
kien maa, jossa rypäleet nyt juuri kypsyivät; ei ollut siinä 
kohisevaa Main-virtaa, eikä tuo kaupunki tuolla ollut rikas 
Wärzburgin kaupunki, eikä näkynyt sen monia luostareita 
ja korkeita kirkontorneja. Maa tuossa oli kalpea, köyhä 
Suomi; kaupunki oli pieni aloitteleva Vaasa ja kirkko Musta- 
saaren kirkko, vanhin Pohjanmaalla; voi selvästi nähdä 
auringon heijastuvan sen pieniin, soikeihin ikkunoihin, joiden 
ruudut olivat vielä maalatut niinkuin katolisellakin ajalla, 
ja neiti Reginasta oli niinkuin olisi hän nähnyt kirkastettu- 
jen pyhimysten katselevan ulos tuosta muinoisesta temppe- 
listään. Ja eikö alenevan auringon terä ollut kuin sellaisen 
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pyhimyksen silmäterä, joka autuaallisella rauhalla katselee 
tämän maailman taisteluita! Kaikki oli niin hiljaista ja so» 
vinnollisen lempeää — illan loisto, maiseman viehättävä 
vihreys, vasta leikatut pellot monine kuhilaineen, nuo ma- 
talat punaiset huoneet kimmeltelevine laseineen — kaikki 
kehoitti hartauteen ja rauhaan. 

Silloin kuuli Regina loitolta lempeän, sointuvan laulun, 
yksinkertaisen ja koruttoman, joka tuli kuin luonnon omasta 
sydämestä hiljaisena iltana, auringon laskiessa, levolleen 
menneen meren rannalla, jolloin kaikki suloiset muistot 
heräävät kaihoavassa rinnassa. Alussa ei hän sitä kuunnel 
lut, mutta laulu läheni lähenemistään ... milloin heikonsi 
sitä jokin eteen sattuva seinä, milloin koivuryhmä, milloin 
kuului se taas vapaasti, korkeasti ja kirkkaasti, ja lopuksi 
voitiin sanatkin erottaa... 


6. ETELÄN JA POHJOLAN RAKKAUS. 


Willi yt voi jo erottaa laulun sanatkin 
k yksinäisen laulajan lähetessä. Se 


5 mutta lämpimin säkein purki su- 
di runsa ja kaihonsa meren rannalla 
pohjolan elokuun ihanana iltana. 


Ja aurinko kirkas se heloittaa 

yli maiden ja mannerten. 

Ja kuuhut se illan kuumottaa 

ja loistavi lohduttaen. 

Vaan eipä nyt päivä enää paistakaan 
suruisihin sydämiin, 

ja kaihoten kuukin nyt kulkee vaan, 
kun lempeni hyljättiin. 


Ol' ystävä mullakin muinoisin, 
pois maailma multa sen vei; 
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ja vaikka hän palata aikoikin, 

hän tullunna koskaa ei. 

Häll on sata ystävää, mutt' mulla yksi vain 
häll' on kaupunkeja ja linnoja, — 

minä itken itseksein ja laulan huolissain 
ja vietän ikäviä iltoja. 


2 


Ja lintunen lentävi kultani luo 
eteläisehen maailmaan, 

Ja puuhun istuvi, laulavi tuo, 

saa kultani kuuntelemaan. 

Mun kuulevi kultani, rintaansa. lyö, 
ja kyynele tulvahtaa, 

kun laskevi päivä ja saapuu yö, 
hän jo omansa unhottaa. 


Kuta kauemmin neiti Regina kuunteli näitä korutto- 
mia säveliä, jotka olivat hänelle vieraita, mutta samalla 
kuitenkin sydämellisen surumielisyytensä vuoksi niin tut- 
tuja, sitä enemmän liikutti häntä se kaipaus, joka niin elä- 
västi muistutti häntä hänen omasta mielentilastaan. Hänelle 
tuli vastustamaton halu hengittää illan viileää ilmaa, pieni 
ikkuna ei tahtonut mitenkään aueta, mutta kaikki Martta- 
rouvan varokeinot eivät kuitenkaan olleet voineet siihen 
mitään, että ha'at olivat ruosteesta melkein turmeltuneet 
ja lopuksi murtuivat nuoren neidon uudistetuista ponnis- 
tuksista. Ainoastaan pari kolme tuntia oli hän ollut vanki- 
lassaan, mutta kuitenkin hengitti hän jo illan tuoksua niin- 
kuin elinkautinen vanki hengittää vapauden ilmaa. Hänen 
rintansa laajeni, hänen silmänsä säkenöi, hän innostui ja 
lauloi, tosin niin hiljaa, ettei hänen vartijansa häntä kuulisi, 
mutta kuitenkin tarpeeksi selvästi ja sointuvasti seuraavan 
laulun, jonka vaikutusta sen sanat ainoastaan heikosti tul- 
kitsevat: 

Mun surun” syvä, 
oi, neitsyt pyhä, 
mieleni katuvan täyttää yhä. 
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En sanoa emmi;: 
Ma häntä lemmin 
ain" kuolohon yhä tulisemmin. 


Kuin ratsu korska 

hän maahan murskaa 

mun kirkkoni suuren ja hurskaan. 
Suur' voittaissansa, 

suur' vihassansa, 

mut suurin on anteeksi antaissansa. 


Surmansa vannoin, 

valani annoin, 

ja tikaria tuhoksensa kannoin. 
Valasta tästä, 

oi, äiti, päästä, 

ja henki sankarin säästä! 


On pyyntö mulla, 
unhoitetulla, 

suo autuaaksi hänen tulla. 
Rikoksistansa 

suo suuristansa 

mun kuolla kohta puolestansa! 


Se yksinäinen olento, joka oli ensimmäisen laulun lau- 
lanut, Jäheni vähitellen linnan muuria; se oli kansannainen, 
hänen kasvonsa olivat kalpeat, mutta hyväntahtoiset, ja nä- 
kyi, että hän oli ennen ollut kauniskin. Hän näytti koetta- 
van saada selkoa vieraan neidon laulusta, mutta kun säve- 
let soivat hiljaisina ja sanat olivat oudot, ei se hänelle onnis- 
tunut. Hän istuutui kivelle vähän matkaa muurista ja kat- 
seli lakkaamatta lempeillä silmillään linnan ikkunassa olevaa 
vankia. Regina taas tarkasteli häntä mustilla, läpitunke- 
villa katseillaan; olisi voinut luulla, että he molemmat täy- 
dellisesti ymmärsivät toisensa, sillä laulun kieli ei kaipaa 
muuta sanakirjaa kuin sydämen. Vai aavistivatko he 
molemmat rakastavansa samaa miestä ja laulavansa mo- 
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lemmat samaa hävinnyttä, mutta kuitenkin niin erilaista 
rakkautta. 

Ylhäällä pohjolassa ovat kesäyöt kirkkaat aina elo 
kuun alkuun saakka, jolloin läpikuultava harso alkaa aurin- 
gon laskettua levitä yli rantojen, niemien ja lahdelmien. 
Elokuun keskivaiheilla on tämä harso tihentynyt ja kattaa 
lempeänä, pehmoisena huntuna kesäiset lehdot. Jos sitten 
kuu nousee tätä katoavaa vihreyttä valaisemaan, silloin ci 
ole koko luonnossa mitään sen surullisempaa ja kauniimpaa 
kuin tällainen elokuun ilta, jolloin silmä, tottuneena kolmen 
kuukauden lakkaamattomaan päivään, kauhistuu pimeyttä 
ja kuitenkin näkee tämän pimeyden kaikkein suloisimmassa 
hahmossa, näkee sen kuin surunsa, jonka läpi säteilee tai- 
vaallinen kirkkaus. Tämä tunnelma uudistuu joka vuosi, 
vaikka eläisimmekin satoja vuosia vanhaksi; valo ja 
pimeys silloin taistelevat samalla kertaa maailmasta ja ihmis- 
sydämestä. 

Nuo molemmat yksinäiset laulajat tunsivat tämän tun- 
nelman voiman; he istuivat molemmat äänettöminä, liikku- 
mattomina, katsellen toisiaan illan yhä pimetessä; ei kumpi- 
kaan virkkanut sanaakaan, ja kuitenkin Yhmätsiyn he 
toistensa sydämen ajatukset. 

Silloin nousi yht'äkkiä vaaleaverinen nainen tuolla 
alhaalla istualtäan, kääntyi kaupunkiin päin ja näkyi kuun- 
televan meluavia ääniä, jotka häiritsivät illan pyhää hil- 
jaisuutta: 

Neiti Regina seurasi tarkkaavasti tuntemattoman nai- 
sen liikkeitä ja nojautui ulos ikkunasta nähdäkseen parem- 
min. Ilta oli tyyni ja hiljainen, loitolla vain kuului airon 
loisketta vedestä tai jonkin paimentorven surunvoittoinen, 
pitkäveteinen puhallus. Tuossa hiljaisuudessa, jota lisäsi 
ensimmäisten syyspimeäin outous, oli jotakin pyhää ja kun- 
nioitettavaa. Sitä kummallisemmalta kuului se kaukainen 
meteli, joka kaupungista päin tullen häiritsi tätä hiljai- 
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suutta. Ei se ollut meren kohinaa, ei kosken pauhua, ei kau- 
kaisen kulovalkean räiskinää, vaikka se niitä kaikki muis- 
tutti. Se oli enemminkin hurjistuneen kansanjoukon huutoa, 
samalla raivoavaa ja apua anovaa ... ja kohta sen jälkeen 
näkyi loimottavan tulen liekki kaukaa kaupungin pohjoi- 
sesta päästä. 

Tuulen nopeudella riensi tuo muurin ulkopuolella istu- 
nut yksinäinen olento sinne päin, mistä vaara uhkasi ... 
Me kiiruhdamme hetkeksi hänen edelleen. 

Sotalaivan tulo oli pannut kuohuksiin kaikkien niiden 
nostokkaiden mielet, joiden oli määrä purjehtia sillä sotaan. 
Suru, ylpeys ja nautittu olut tekivät nekin tehtävänsä. 
He olivat alipäällikköjensä johtamina keräytyneet olut- 
kapakkain ympärille, ja kun sotamiehellä oli tähän aikaan 
sanomista ja valtaa enemmän kuin kenelläkään muulla, 
täytyi useinkin hänen vallattomuuttaan kärsiä, ettei hän 
pääsisi suuttumaan. * Ylipäällystö ei siis ollut tietävinään- 
kään siitä, että kaksisataa tappelunhaluista nuorta pohja- 
laista parhaillaan oli ryyppypuuhissa ja hyvällä alulla 
päihtymään päättömäksi; mahdollistahan onkin, että tuo 
menettelytapa tällaisessa tilaisuudessa olisi ollut paikallaan, 
ellei erityinen ja yleiselle turvallisuudelle vaarallinen sat- 
tuma olisi saanut noita kerran valloilleen päässeitä into- 
himoja ilmituleen leimahtamaan. 

Urhokas kersantti Pentti Ristonpoika oli ottanut ajasta 
vaarin esiintyäkseen kaikessa loistossaan. Oman arvonsa 
ihastuttamana oli hän kiivennyt pöydälle ja perin pohjin 
todistanut uusille taistelutovereilleen: 1:ksi, että Saksanmaa 
oikeastaan oli hänen valloittamansa, 2:ksi; että hän jo aikoja 
sitten olisi ajanut keisari Ferdinandin kaulaansa myöten. 
Tonavaan, jos tämä vain ei olisi ollut liitossa paholaisen 
kanssa ja noitunut koko Ruotsin sotaväkeä ja ennen muita 
kuningasta; 3:ksi, että Pentti Frankfurtin porvarien juhlan 
jälkeen oli vartioinut kuninkaan makuuhuonetta ja selvästi 
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nähnyt pirun itsensä nuoren tytön muodossa pitävän siellä 
helvetinmoista meteliä, sekä 4:ksi, että koko valtakunnan 
ja maailman onni — siihen johtopäätokseen tuli kersantti 
aivan luonnollisesti tämän hetken hurmaamana — oli sen 
noita-akan käsissä, joka nyt oli vankina Korsholmassa. 

— Saadaanpahan nähdä, että se mustatukkainen velho 
vielä saattaa ruton kaupunkiin, — virkkoi päätään pudis- 
taen muuan takkuinen, valkotukkainen maalahtelainen. , 

— Se sudenpenikka! 

— Se kuninkaan murhaaja! 

— Mutta sitä me emme salli, että hän istuu siellä ja 
tuhoaa kansan ja kuninkaan taikanuolillaan! — huusi seu- 
raan yhtynyt päihtynyt käräjäkirjuri. 

— Viruttakaamme hänet meressä! — huusi muuan 
närpiöläinen. 

— Nuijalla päähän, ettei jäsentä väräytä! — kirkui 
koukkunenäinen ja tuuheakulmainen lapualainen. 

— Ja jos eivät anna häntä käsihimme, niin sytytämme 
tuleen koko Korsholman. Polttakaamme huuhkaja pesäänsä! 
— lisäsi muuan raaka Laihian mies. 

— Parempi sekin kuin että valtakunta häviää, — huo- 
mautti kylmäverisesti muuan raippaluotolainen hylkeen- 
ampuja. 


— Tuohta tänne ja tuli palamaan! — kiljui eräs vöy- 
riläinen. 
-— Korsholmaan! — Korsholmaan! — pauhasi kohta 


koko joukko. Ja omien sanojensa yllyttämänä, niinkuin 
usein tapahtuu, hyökkäsi kiihoittunut lauma tuvan suuren, 
avonaisen takan luo, raastaen itselleen niin monta palavaa 
halkoa kuin siinä sattui olemaan. Onnettomuudeksi sattui 
kuitenkin tuvan seinillä riippumaan tukuttain liinavihkoja. 
Muuan nostokkaista sattui heilauttamaan tuohustaan liika 
korkealle, liinat syttyivät palamaan, aukinaisesta ovesta 
kulkeva ilmanhenki antoi vauhtia tulelle ja tuossa tuokiossa 
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paloi kapakan pirtti ilmitulessa. Kaikki sisällä olijat kar- 
kasivat ulos. Ei kukaan ehtinyt saada selville, miten se 
oli tapahtunut. — Se oli noidannuoli! — huusivat muu- 
tamat. — Se oli Korsholman velhon työtä! — kirkuivat 
toiset. Ja koko tuo raivoava lauma kiiruhti suin päin van- 
halle linnalle. 


g. KORSHOLMAN PIIRITYS. 


E. oli Meri — sillä tuo yksinäinen laulaja ei ollut 
kukaan muu kuin hän — käsittänyt raivoisan jou- 
kon aikomuksen, kun hän tuulen nopeudella riensi oikoteitä 
takaisin Korsholmaan. Elokuun kuutamossa, joka vuodatteli 
hopeitaan seudun yli, erotti hän vielä selvästi ikkunasta Re- 
ginan tummat Kiharat, jotka yötäkin mustempina kuvas- 
tuivat pimeää huonetta vasten niinkuin varjo varjoa 
vastaan. Ja näiden kiharain alla kiilteli kaksi haaveilevaa 
silmää niinkuin tähti kimmeltää yöllisen lammen mustassa 
kuvastimessa. Meri parka ei saanut sanaa suustaan, kaikki 
hänen kuulemansa kummalliset huhut kohosivat kuin 
aaveina hänen mielikuvituksensa eteen. Hän, joka yksin 
istui tuolla ikkunan varjossa, eikö hän ehkä kuitenkin ollut 
etelämainen velho, joka itki siellä kovaa kohtaloaan pako- 
tettuna noiden muurien sisässä elämään seitsemän kauneu- 
tensa vuotta ja sitten taas muuttumaan siksi, mikä oli ennen 
ollut: kamala kummitus, puoleksi nainen, puoleksi käärme? 

Meri seisoi kuin kivettyneenä linnan muurien juurella. 

Mutta yhä lähempää kuuluivat hurjan joukon huudot 
ja jo näkyivät soihdut lähenevän linnaa. Silloin voitti tuo 
taikauskoinen maalaisnainen luontonsa ja korotti äänensä 
parahiksi sen verren, että se voi kuulua ylös ikkunaan. — 
Paetkaa, neiti! — virkkoi hän kiireesti ruotsinkielellä, — 
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paetkaa, suuri vaara uhkaa teitä, sotamiehet ovat hurjistu- 
neet, sanotaan, että olette tahtonut murhata kuninkaan, 
ja henkenne on vaarassa! | 

Regina näki tuon kalpean haamun kuutamossa ja hä- 
nenkin mielikuvituksessaan heräsivät eloon kaikki ne kerto- 
mukset, joita hän oli kuullut tästä taikurien maasta. Kym- 
menen kuukautta oleskeltuaan ruotsalaisten seurassa oli 
hän oppinut heidän kieltään osaksi ymmärtämään; heti ei 
hän käsittänyt varoittajan tarkoitusta, mutta yksi ainoa 
sana riitti herättämään hänen huomionsa. — Kuningas? — 
virkkoi hän murteellisella ruotsinkielellä. — Kuka olet? 
Mitä puhut:sinä suuresta Kustaa Aadolfista? 

— Teidän armonne ei saa viipyä hetkeäkään, — jatkoi 
Meri kuuntelematta Reginan puhetta. — Ne ovat jo portilla 
ja Martta-rouva ei voi kuuden vartijansa avulla suojella 
teitä kahta sataa miestä vastaan. Pian, pian! Jos että pääse 
ulos ovesta, sitokaa yhteen lakanoita ja huiveja ja laskeu- 
tukaa alas siitä ikkunasta; minä otan täällä vastaan. 

Regina alkoi jo käsittää, että vaara uhkasi, mutta sen 
sijaan, että olisi siitä pelästynyt, hän siitä jo salaisesti iloitsi. 
Olihan hän uskonsa marttyyri, heitetty kauas tähän raaka- 
laisten maahan siitä syystä, että oli tahtonut käännyttää 
kirkon mahtavimman vihamiehen. Nyt on ehkä tullut se 
hetki, jolloin pyhimykset vihdoinkin antavat hänelle kalliisti 
ansaitun marttyyrikruunun. Miksi pakenisi hän sitä kun- 
niaa, jota äsken oli laulaen ylistänyt? Eikö se ollut paha 
kiusaaja itse, joka tuon kalpean naisen haamussa tahtoi 
vietellä hänet pois tuosta kuolemattomasta kunniasta? Ja 
Regina vastasi: — Et dixit diabolus: da te precipitem ex hoc 
loco, nam scriptum est: angelis suis mandavit de te, ut te 
tueantur, ne ullo modo ledaris* Silloin kulki kuun valo 

* Ja perkele sanoi: »hyppää tästä alas, sillä kirjoitettu on: 
hän on antanut käskyn enkeleilleen sinusta, että sinua suojelisivat, 


niin ettet mitenkään vahingoittuisi.» Vrt. Math. 4: 6, jossa luteri- 
lainen teksti eroaa katolisesta. 
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muurin nurkan ohitse ja loi surullisen loistonsa kauniin 
naisen kasvoille. Hänen poskensa hehkuivat, hänen sil- 
missään paloi haaveellinen tuli. Meri katseli häntä peloissaan 
ja ihmeissään ... ja taas leimahti hänen mieleensä ajatus, 
että olento, jonka katse oli noin kummallinen ja jonka puhe 
oli noin outoa, ei voinut olla mikään muu kuin velho. Sano- 
maton kauhu valtasi hänet, ja hän pakeni, tietämättä miksi, 
kaupunkiin päin. 

Mutta Reginan korviin kuului jo melua linnan pihalta. 
Juopunut lauma oli pysähtynyt tarkoin teljetyn portin 
eteen ja seisoi nyt siinä huutaen, kiroillen ja uhaten, ettei 
jättäisi kiveä kiven päälle koko linnasta, jos ei noita-akkaa 
heti paikalla annettaisi heidän käsiinsä. Mutta unestaan 
juuri herännyt Martta-rouva ei antanut niinkään hel- 
posti pelottaa itseään. Nuorena ollessaan oli hän ollut mu- 
kana paremmissakin piirityksissä ja tiesi, ettei suurilla 
anoilla linnoja valloiteta. Joka voittaa aikaa, voittaa 
kaikki, ajatteli älykäs rouva, ja antoi sentähden ruveta 
keskustelemaan antautumisesta pyytäen samalla tietää, mitä 
viholliset oikeastaan tahtoivat ja minkätähden he tahtoivat 
sitä, mitä tahtoivat. 
loistaan puoli tusinaa ruosteisia pyssyjä, joilla linnan inva- 


Mutta sill'aikaa kaivettiin esille pii- 


liidit varustettiin; nuo kuusi vanginvartijaa saivat aseikseen 
nuijia ja keihäitä; annettiinpa piioillekin käsky tarttua 
korentoihin, joista nuijasodan aikana moni Flemingin 
ratsumies oli saanut surmansa. Näin varustettuna luuli 
Martta-rouva jo voivansa keskeyttää kaikki sovinnon hiero- 
miset. Hän astui itse portin taa ja alkoi sen läpi saarnan, 
jossa ei sanoja säästetty: — Te häpeämättömät roistot, — 
huusi urhakka eukko, — vieköön piru teidät kattilaansa 
kiehumaan, te juopot rentut! Korjatkaa luunne heti paikalla 
tahi, niin totta kuin minä olen Martta Ulfsparre, annan minä 
teille patukasta, niin että pakarat soivat, teriiviöt ja konnat, 
(e päihtyneet porsaat, yöjuoksijat ja kunniattomat kelmit! 
Viilskärin kertomuksia I — 7 
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Patukka, joka oli rottingista palmikoitu ja jonka alin- 
omaisia opetuksia linnan väestö kyllä oli saanut kokea, ei 
nyt kuitenkaan tehnyt ulkona oleviin odotettua vaiku- 
tusta. Eiliene myöskään yleisessä mellakassa niin tarkkaan 
kuultu Martta-rouvan manauksia, sillä yhä vaan ryskytet- 
tiin honkaista porttia, niin että se ulvahteli liitoksistaan. — 
Ulos noita-akka! — huusivat hurjimmat ja muutamat olivat 
jo alkaneet heittää sytykkeitä portin eteen. 

Martta-rouvalla oli kaksi kömpelöä Kustaa I:n aikaista 
kanuunaa, joista toista kutsuttiin Haukaksi, toista Kyyh- 
kyseksi. Niiden viattomana virkistyksenä oli jo kauan ollut 
ampua vastauslaukauksia laivoille, jotka mereltä tullessaan 
tervehtivät linnaa, sekä juhlatiloissa, niinkuin kuninkaallis- 
ten nimi- ja hääpäivinä, kuuluvalla äänellä tulkita yleisen 
velvollisuuden tunteita. Nyt olivat tosin vallit ulkopuolella 
silloista ainoaa suojustaa, tuota rautapiikeillä varustettua 
lankkuaitaa, joten kanuunat olivat helpommin vihollis- 
ten kuin piiritettyjen saatavissa. Mutta Martta-rouva oli 
arvannut oikein olettaessaan, että kanuunanpauke val 
leilta sekä peloittaisi vihollista että ilmoittaisi sotalaivalle 
ja kaupungille linnan hädänalaisesta tilasta. Hän käski 
senvuoksi parin vanginvartijan hiipiä kanuunain luo, ladata 
— paljaalla ruudilla tietysti — Haukka ja Kyyhkynen ja 
ampua, jonka tehtyään heidän tulisi kiireimmitten peräytyä 
takaisin linnaan. 

Tämän toimenpiteen vaikutus oli silmänräpäyksellinen. 
Huuto ja melu lakkasivat yht'äkkiä ja Martta-rouva käytti 
tilaisuutta hyväkseen, antaakseen ulkona oleville vielä uuden 


läksytyksen: — Kuuletteko, metsärosvot, — huusi hän 
noustuaan tikapuille, niin että hänen valkoinen yönuttunsa 
näkyi kuutamossa puoli kyynärää portin yli, — jollette 


te siinä paikassa mene tiehenne kuninkaallisen majesteetin 
ja kruunun linnasta, niin ammutan minä teidät kanuu- 
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noillani, niin ettei jää riepuakaan päällenne, te sikahuma- 
laiset räyhääjät! Ettekö tiedä, että äkäinen koira joutuu 
suden suuhun, ja sen minä sanon, että minä hakkautan 
(eidät palasiksi, te rakkarit — minä murennan teidät mäs- 
kiksi ja heitän teidät sikojen ... 

Urhakka rouva ei kuitenkaan saanut lopettaa lauset- 
laan. Joku tuolla ulkona oli löytänyt maasta pilaantuneen 
nauriin ja nakkasi sen kuutamossa paistavaa valkoista 
myssyä kohden niin taitavalla kädellä, että se sattui keskelle 
Martta-rouvan otsaa. Hän oli pakotettu ensi kerran elämäs- 
jään antamaan suun vuoron toiselle ja vetäytymään pois. 
Joukko räjähti hillittömään nauruun ja samalla oli Martta- 
rouvan arvokin auttamattomasti mennyt heidän silmissään. 
Yhä rohkeammin ryntäsi vihollinen porttia vastaan, saranat 
taipuivat, lankut notkuivat, lopulta kaatui toinen puoli 
porttia kauhealla pauhulla sisään, ja koko piirittäjäin joukko 
syöksyi linnan sisäpihaan. 

Nyt olisi voinut lyödä vetoa, että Martta-rouva olisi 
pakoitettu antautumaan. Mutta ei, nopeasti vetäytyi hän 
väkineen itseensä linnaan, telkitsi oven ja asetti pyssymie- 
hensä ikkunoihin, uhaten ampua kuoliaaksi jokaisen, joka 
koetti tunkeutua sisään. Näin suuri uljuus olisi muulloin 
milloin" tahansa tehnyt vaikutuksensa, mutta tuo häli- 
sevä joukko ei kuullut eikä nähnyt mitään. Etumaiset 
alkoivat jo löytämällään rautakangella jyskyttää teljettyä 
ovea... 

Silloin alkoivat takimmaiset huutaa ja hälistä ja kun 
muutkin katsahtivat taakseen, näkivät he, niin pitkälle kuin 
silmä kantoi epäselvään kuutamoon, päätä pään vieressä ja 
pyssyä pyssyn vieressä. Oli niinkuin olisi sota-armeija 
maasta kohonnut tyyten tuhoamaan kaikki rauhan rikkojat, 
vai olivatko kaikki Korsholman kuolleet sankarit nousseet 
aaveina haudoistaan kostamaan sitä väkivaltaa, jota tehtiin 
heidän vanhalle linnalleen? : 
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Ymmärtääkseen, mistä nuo lähenevät varjomaiset olen- 
not olivat siihen ilmaantuneet, on muistettava, että paljon 
lähiseudun kansaa oli kokoontunut nostokkaiden lähtöä 
katsomaan. On myöskin mainittava, että Isokyrön talon- 
poikaiskuningas oli jäänyt yöksi kaupunkiin arvattavasti 
toivoen Maria Eleonoran miehiltä saavansa kuulla jotakin 
Bertelistä. — Sotamieskapakan palo ja meluavan joukon 
kulku Korsholmaan oli saanut koko Vaasan jaloilleen ja 
kun Meri hengästyksissään juoksi isänsä luo, rukoillen häntä 
pelastamaan vangittua neitiä, päätettiin kaikkialla noudat- 
taa hänen pyyntöään. Pohjalainen on pian valmis tappe- 
luun ja kun talonpojat saivat kuulla sotamiesten menette- 
lystä heidän parasta miestään, Perttilän isäntää kohtaan, 
heräsi heissä vanha sotamiesviha. He unhottivat, että 
monen oma poika tai veli oli pukeutunut nostokkaan takkiin, 
eivätkä voineet mitenkään jättää näin mainiota tilaisuutta 
käyttämättä, kun sekä ihmisyyden nimessä että kunin- 
kaan linnan puolustukseksi saatiin antaa sotamiehiä selkään. 
He marssivat siis Perttilän johtamina, noin sadan miehen 
suuruisena joukkona linnan avuksi; ne aseet, jotka kuuta- 
mossa näyttivät keihäiltä ja pyssyiltä, eivät olleet muita 
kuin tiepuolesta kiireesti temmatuita aidaksia ja seipäitä, 
joita tavallisestikin käytettiin aseina paikkakunnan suu- 
remmissa kahakoissa. 

Niin pian kuin sotamiehet huomasivat, että heitä ulkoa- 
päin ahdistettiin, koettivat he peittää hämmästyksensä 
huutoihin ja uhkauksiin. Epävarmoina vihollisen mies- 
luvusta alkoivat muutamat jo ajatella pakoretkeä rauta- 
piikeillä varustetun lankun yli; toiset luulivat jo olevansa 
tekemisissä kokonaisen kummitusjoukon kanssa, jonka tuo 
vieras noita-akka oli avukseen manannut, ja rohkeimpain: 
kin polvet alkoivat jo tutista. He selvisivät kuitenki! 
pian erehdyksestään, kun kuulivat kummitusten puhuvat 
selvää Maalahden ruotsia ja Isokyrön suomea. Kun ulkont 
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oleva vihollinen oli päässyt portin luo ja täyttänyt sen niin, 
ettei kukaan päässyt siitä ulos, syntyi kuin yhteisestä sopi- 
muksesta molemmin puolin hiljaisuus, jonka kestäessä 
kuului kaksi ääntä, toinen jostakin linnan ikkunasta j ja toi- 
nen ulkovallilta, molemmat yht'aikaa. 

— Enkö minä jo sanonut teille, — huusi Martta-rouva 
ikkunasta, — enkö jo sanonut teille, juopporatit, että pitää 
miettiä seitsemän kertaa päänsä ympäri, ennenkun sormensa 
pistää loukkuun, ja jos kettu on tarttunut hännästään rau- 
taan, ei auta muu kuin purra se poikki! Suuri suu vaatii 
myös leveän selän ja pitäkää nyt hyvänänne, mitä tulette 
saamaan! 

Ja sen sanottuaan vetäytyi Martta-rouva pois ikku- 
nasta, liekö pelännyt pilaantuneita nauriita. 

Valleilta tuleva ääni oli vanhan ukon vielä voimakas 
lläni, joka huusi sotamiehille: 

— Tahdotteko heittää pois aseenne ja antaa meille 
johtajanne, niin saatte muut palata rauhassa kotiinne. 
Illette tahdo, niin tästä on syntyvä tanssi, jonka vertaista 
ei Korsholmassa ole ennen nähty, ja me kyllä pidämme 
huolen siitä, että viulut vinkuvat. 


— Vieköön saksansaakeli sinut, moukka! — huusi 
linnan pihalta iloisen kersantin Pentti Ristonpojan tuttu 
liläni.. — Kyllä minä opetan sinua, blitz-donner-kreuz- 


pappenheim, kehoittamaan rehellisiä sotapoikia häpeälliseen 
antautumiseen. — Eespäin, pojat, puhdistakaamme portin 
edusta ja ajakaamme nuo roistot puuroansa popsimaan! 

Onneksi ei kellään sotamiehistä ollut ampuma-aseita 
ja harvalla oli miekkaakaan vyöllään, koska nostokkaille 
ei vielä oltu niitä uskottu. Useimmilla oli, paitsi sammuvia 
kekäleitä ja aisankappaleita, ainoastaan halkoja, joita olivat 
ohimennessään temmanneet halkopinoista. Näin varustet- 
liina ryntäsivät pihalla olijat porttia vastaan. 

Ensi yrityksessä saivat sotamiehet seipäistä ja aidak- 
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sista niin, että heidän täytyi verisin päin vetäytyä takaisin. 
Mutta ennen pitkää tuli tungos portissa niin suureksi, ettei 
voitu kättä käännähyttää, vielä vähemmän sitä kohottaa 
tappeluun, ja nyt syntyi etumaisten kesken hurja painiske- 
leminen, sil'aikaa kuin ulommaiset kummaltakin puolelta 
tunkivat päälle ja lopulta litistivät etumaisia niin, ettei 
kukaan kyennyt kättä eikä jalkaa liikahuttamaan ja 
joka hetki oltiin vaarassa puristautua kuoliaiksi. Turhaan 
koettivat rautaiset käsivarret kaataa kumoon vihollisia; 
turhaan leveät hartiat koettivat tunkeutua joukon läpi. 
Lopulta tuli paino sisästä päin niin suureksi, että talon- 
poikain etumaiset rivit hajaantuivat tai kaatuivat kumoon 
ja noin toinen puoli sotamiehistä murtautui vallin ulkopuo- 
lella olevalle aukealle paikalle, jotavastoin toinen osa uudel- 
leen suljettiin linnan pihaan. 

Nyt vasta päästiin todenteolla tappelemaan. =Aseina 
käytettiin kepakoita ja halkoja, piiskoja ja nyrkkejä. An- 
nettiin siinä monta iskua, joka paremmin olisi ollut pai- 
kallaan Isolanin kroaatteja vastaan, osoitettiin siinä ur- 
houtta, jota paremmin olisi tarvittu Saksanmaalla. Sota- 
miesten miesluku oli suurempi, mutta kun se oli hajoitettuna 
kahteen joukkoon, joutui se sen vuoksi pian epäjärjestyk- 
seen. Osa nuoremmista nostokkaista pötki pakoon, toiset 
joutuivat tappiolle ja piestiin pahanpäiväisiksi, toiset taas, 
nuo sotaan tottuneet, vanhat sotamiehet, peräytyivät vallille, 
saadakseen selän suojaa ja puolustautuivat hurjan rokeasti. 
Voitto näytti nyt ehdottomasti kallistuvan talonpoikien 
puolelle, mutta silloin syttyi taas tappelu uuteen tuleen, 
kun portinvartijat, joista suurin osa oli kiivauksissaan juossut 
valleille, työnnettiin rivakalla ryntäyksellä takaisin ja 
vapautetut sotamiehet juoksivat toveriensa avuksi. Nämä 
saivat siitä uutta rohkeutta ja ahdistivat talonpoikia kiih- 
tyneellä raivolla; voitto kävi taas epävarmaksi ja molem- 
pain kiukku kasvoi sitä mukaa, kuta tasaväkisemmiksi tultiin. 


| 
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Yli tämän meluavan ja huutavan, valittavan ja voiton- 
riemuisen tappelun tuoksinan paistoi hopeankirkas kuu 
niinkuin taivaan silmä, valaisten rauhallisesti ja sovittavasti 
kaikkia maailman murheita ja tuskia. Kaikki lehdet kim- 
meltivät kuutamossa; puiden lehvillä ja kosteassa ruohi- 
kossa helmeili tuhannen tuhansia kastepisaroita; koko 
luonto hengähteli sanoin selittämätöntä sopusointua; viileä 
tuulenhenki kulki suurelta, kirkkaalta mereltä tullen yli 
rantaseutujen, loitolta kuului mainingin yksitoikkoinen ko- 
hina kaukaisia kareja vastaan ja illan tähdet kuvastelivat 
tummassa vedessä. 

Kun linnan piha taas oli käynyt tyhjäksi, uskalsivat 
Martta-rouva ja hänen apumiehensä käydä lähempää tar- 
kastelemaan taistelua valleilla. Tuo urhakka emäntä ei 
malttanut hänkään olla omalla tavallaan osaa ottamatta 
kahakkaan, ja taas kuultiin hänen korkealla äänellä huu- 
tavan talonpojille: — Se on oikein, pojat, rummuttakaa 
päälle vaan, antakaa palikkain pyöriä! Moni on saanut 
tanssia huonommankin soiton mukaan. — Ja sotamiehille 
huusi hän: — Olkoon terveydeksi, lapseni, pitäkää hyvä- 
nänne illallinen, Korsholmassa tarjotaan mitä taidetaan! 
Älkää yhtään hätäilkö, noita-akkanne on hyvässä turvassa, 
ja jos tarvitaan, on Korsholmassa lukkoja ja säppiä teidän- 
kin varallenne, roistot! 

Onnen oikut ovat käsittämättömät. Näkyi olevan jos- 
jakin kirjoitettu, että Martta-rouvan piti tulla valheesta kiinni 
ilonsa ylimmillään ollessa ja kaikkien hänen varokeinojensa 
joutua häpeään. Sillä samalla hetkellä nähtiin pitkä ja 
musta naisolento vallien korkeimmalla kohdalla kuuta- 
mon valaisemaa yöllistä taivasta vasten. 

Hämmästyksestä —takertuivat sanat Martta-rouvan 
kurkkuun, kun hän tunsi tuon olennon lukkojen taa telkeä- 
mäksi vangiksi. Kuinka Regina oli voinut päästä lukittu- 
jen ovien ja suljettujen ikkunain kautta, se oli hänelle niin 
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selittämätön arvoitus, että häneenkin tarttui tällä hetkellä 
usko vieraan tytön liitosta pimeyden valtain kanssa. Hän 
unohti ruveta ottamaan kiinni pakolaista ja jäi odottamaan, 
että suuret, mustat siivet kasvaisivat hänen hartioilleen ja 
hän jättiläiskorppina lentäisi tiehensä. Lukija voi helpom- 
min arvata asian oikean laidan. Taistelun melu ja kanuunain 
laukaukset olivat kuuluneet Reginan yksinäiseen kama- 
riin. Joka hetki odotti hän jo pyöveleitään, jotka veisivät 
hänet varmaan kuolemaan, ja niin ihanaa oli hänestä kuolla 
marttyyrikuolema uskonsa tähden, että hänen levottomuu- 
tensa vain kasvoi kasvamistaan, kun rähinä tuolla alhaalla 
ei lakannutkaan eikä ketään kuulunut tulevaksi häntä 
noutamaan. Lopulta välähti hänen haaveelliseen mieleensä 
ajatus, että pimeyden ruhtinas ehkä kadehtii hänen ihanaa 
kohtaloaan ja että taistelu tuolla alhaalla on hänen toimeen- 
panemansa, jolla hän tahtoo estää hänet kunniakkaasta kuole- 
masta ja sen sijaan pakottaa hänet kuihtumaan vankilassa 
ilman voittoa ja riemua. Hän muisti laulavan naisen 
neuvon, solmi yhteen lakanoita ja huiveja ja laskeutui niitä 
myöten valleille ja oli ennen pitkää kaikkien taistelevien 
nähtävänä. 

Mutta niin pian kuin he keksivät tuon pitkän olennon 
tuolla ylhäällä kuutamossa, valtasi heidät sama taikauskoi- 
nen pelko, joka äsken oli kangistanut Martta-rouvan vikke- 
län kielen. Taistelu taukosi vähitellen itsestään ja sitä 
kesti enää vain etäisemmillä paikoilla; ystävä ja vihamies 
joutui saman kauhun valtaan ja lähinnä valleja syntyi 
niin suuri hiljaisuus, että sinne kuului meren kaukainen 
kohina. 

Ja silloin puhui neiti Regina äänellä niin kuuluvalla 
ja heleällä, että jos hänen ruotsinpuheensa ei olisi ollut 
niin outoa, kaikki ympärillä seisovat olisivat ymmärtäneet, 
mitä hän sanoi. — Te Belialin lapset, — sanoi hän ensin 
vähän värähtelevällä, mutta sitten lujalla ja rauhallisella 


Korsholman piiritys. 


KORSHOLMAN PIIRITYS 203 


äänellä, — te vääräuskoiset, miksi viivyttelette henkeäni 
ottamasta? Tässä seison minä aseetonna, suojatonna, korkea 
taivas pääni päällä ja maa ja meri jalkojeni juuressa, ja 
sanon teille: teidän Lutherinne oli väärä profeetta; ei 
ole mitään autuutta paitsi yhteisen, oikeauskoisen, katolisen 
kirkon helmassa. Kääntykää sentähden pyhän neitsyen ja 
kaikkien pyhimysten puoleen sekä tunnustakaa paavi Kris- 
tuksen jälkeläiseksi maan päällä, niinkuin hän toden totta 
onkin, että hän torjuisi päänne päältä Pyhän Yrjänän miekan, 
joka jo on kohotettu teitä tuhoamaan. Minut voitte tappaa, 
minä kuolen kernaasti uskoni oikeuden vuoksi; tässä minä 
olen, miksi viivytte? Lyökää minua, minä nauran teille, te 
vääräuskoiset; minä ylenkatson teidän uskoanne! 

Oli neiti Reginan onni, etteivät hänen sanojaan ym- 
märtäneet ne, joille ne puhuttiin. Sillä niin suuri oli luteri- 
laisuuden voima tänä kuohuvana aikana, jolloin valtakunnat 
ja kansat sen hyväksi uhrasivat onnensa ja elämänsä, että 
halvin ja typerinkin hehkui palavaa intoa ja sokeaa vihaa 
paavia ja hänen miehiään vastaan — minkä karkeat, mutta 
luonnontuoreet vanhat virsikirjamme yllin kyllin osoittavat. 
Olisipa vain tämä väkijoukko, olivatpa sitten talonpoikia 
lai sotamiehiä, kuullut Reginan paavia ylistelevän ja sanovan 
Lutheria vääräksi profeetaksi, armotta olisi se repinyt 
hänet palasiksi. Nyt sitävastoin suhisivat nuoren neidon 
sanat kuin oudot äänet heidän ohitsensa; he näkivät vain 
hänen rauhallisen ryhtinsä, ja se kunnioitus, jota rakkaus 
ja onnettomuus aina herättävät, vaikutti tuohon äsken niin 
kiihkoiseen laumaan sen, että he seisoivat siinä epätietoi- 
sina, mitä heidän oikeastaan olisi ajatteleminen ja tekemi- 
nen. Turhaan odotti Regina taas kuolemaansa. Hän astui 
alas valleilta, meni peloissaan väistyvää joukkoa vastaan, 
jokainen näki, että hän oli täydellisesti turvaton. Mutta 
kuitenkaan ei kukaan uskaltanut kohottaa kättään häntä 
vangitakseen. — Ei se ole ihmisen luuta ja lihaa tuo, se on 
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varjo, — virkkoi muuan vanha vöyriläinen. — Kuun näen 
hänen lävitsensä paistavan. 

— Se nyt äkkiä nähtäneen, — huusi muuan pörröinen 
ilmajokelainen ja laski jotenkin raskaasti karhean kätensä 
Reginan hartioille. Hetki oli ratkaiseva. Nuori neitonen 
käännähti päin ja katsoi miestä kasvoista kasvoihin noilla 
tummilla, syvillä ja loistavilla silmillään, niin että tämä 
kummallisen tunteen valtaamana veti kätensä pois ja luikki 
häpeissään tiehensä. Häntä seurasivat useat muutkin lähinnä 
seisoneista. Ei kukaan voinut selittää noiden mustien, 
kuutamossa kiiltelevien silmien salaperäistä voimaa, mutta 
kaikki sen tunsivat. Hetken kuluttua oli paikka Reginan 
ympärillä tyhjä, taistelu oli lakannut ja vihdoin viimeinkin 
saapunut vartijaväki lopetti mellakan vangitsemalla uppi- 
niskaisimmat. 

Mutta vielä kauan jälkeenpäinkin kesti tuota nuija- 
sodan synnyttämää: kilpailua talonpoikien ja sotamiesten 
välillä, uutteran auran ja voittoisan miekan välillä, joista 
toinen on aina ollut Suomen kunnia, ja joista toinen tähän 
aikaan lensi tupestaan kesyttämään itseään Rooman kei- 
saria. 

Reginasta sanottakoon tällä kertaa vain, että hän vas- 
tustelematta, vaikkakin haikeasti huoaten kadotettua mart- 
tyyrikruunuaan, antoi viedä itsensä takaisin pimeään, yksi- 
näiseen vankihuoneeseensa. Mutta Perttilä palasi tyttärineen 
Isokyröön, isä mietiskellen sukunsa tulevaa suuruutta, 
tytär entisiä iloja ajatellen. Meidän on muistettava, että 
kaikki tämä tapahtui kahden päivän kuluessa kesällä v. 1632 
siis ennen Kustaa Aadolfin kuolemaa, josta ensimmäisen 
kertomuksen alussa on kerrottu. 

Kului päiviä ja kuukausia ja ihmisten kohtalot vaihteli- 
vat, mutta siivekkään sanan tulee lennostaan lakata ja 
vaieta västaisia hämyhetkiä odottaessaan. Sillä välskärin 
kertomus kesti, niinkuin kestää lasten ilo tai suru, yhden 
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ainoan illan — käyden lyhyeksi niille, jotka sitä kuunteli- 


vat ystävinä, pitkäksi ehkä muille. Mutta ei koskaan kat- 
kennut tarinan lanka keskeltä kahtia, etteivät nuoret ja 
vanhat olisi ajatelleet: pian saamme kuulla lisää. Se täytyi 
välskärin aina luvata. Paljo onkin hänellä vielä kertomatta 
kahden suvun kohtaloiden vyyhdestä, joka vasta on puoleksi 
keritfty, mutta jota varmaankin vielä keritään, joskaan ei 
loppuun, niin ainakin vpasmaan» merkiksi siitä, että lanka 
on niin pitkä kuin pitääkin. 


VALSKARIN KERTOMUKSIA 
III 


TULI JA VESI 


VAISKARIN KOLMAS KERTOMUS. 


TULI: VArVESI 


un. välskärin utelias kuulijakunta taas kokoontui, oli 

i 1Ninoin kuusi kuukautta kulunut siitä, kun viimeksi oli 
oltu yhdessä. Olinäet sattunut tapaus vanhalle Bäckille. Itse- 
kullakin on keppihevosensa. Ja Bäck oli vanhoilla päivillään 
alkanut rakastaa muutamanlaista mukavuutta; hänellä oli 
ulkovinnillä jotenkin suuri pussi täynnä höyheniä, joita hän 
syksyisin ja keväisin hankki ampumaretkillään. Mutta mi- 
hinkä noita höyheniä käytettiin, sitä ei kukaan käsittänyt; 
kun sitä häneltä kysyttiin, "saattoi hän vastata: — minä 
aion tehdä niinkuin Posse teki Viipurin pamauksessa: jos 
Suomi tulee hätään, kiipeän minä torniin ja pudistan höy- 
heneni ilmaan, niin että siitä syntyy yhtä monta sotamiestä 
kuin oli pussissa höyheniä. 

— Veli puhuu kuin hanhen päästä, — virkkoi kap- 
teeni Svanholm, postimestari. — Parempaa puuta tarvitaan 
sotamiehen tekoon tänä aikana. Vai luuleeko veli meitä 
kananpojiksi? 

— Minä tiedän, — lisäsi välskäri, kun kapteeni aikoi 
jatkaa, — minä tiedän, mitä veli tahtoo sanoa: veljellä oli 
siivet Karstulassa. 

Eräänä kauniina huhtikuun päivänä lähti välskäri 
ampumaan lintuja kuvilta. Toverinaan oli hänellä vanha, 
loissilmä korpraali, Ritsi nimeltään, s. o. Fritz; nuorena 
ollessaan oli hän kisällinä kuljeksinut aina Saksanmaalla 
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saakka, tuomatta sieltä tullessaan kuitenkaan muuta kuin 
saksalaisen nimensä. Jäät olivat vielä paikoillaan, mutta 
avannoita oli jo kaikkialla; ukot luovailivat jään reunaa 
pitkin ja ampuivat välistä, mutta huonosti he ampuivat ja 
heikko oli heidän näkönsä. Silloin tapahtui eräänä aamuna, 
että Bäck luuli näkevänsä kaksi kaunista sorsaa ulkojään 
reunassa, jonne voitiin tulla ainoastaan pitkän kierroksen 
tekemällä. Hän lähti liikkeelle ja kun pääsi perille, olivat 
sorsat vielä paikoillaan. Hän hiipi niin lähelle kuin uskalsi, 
tähtäsi ja ampui... ja näyttivät sorsat hiukkasen pudistele- 
van höyheniään, mutta paikaltaan ne eivät hievahtaneet. 
Sitkeähenkisiä pakanoita, ajatteli Bäck, kumartui, latasi 
pyssynsä uudelleen ja ampui vielä kerran kolmenkymmenen 
askelen matkalta. Samalla menestyksellä. Vähän häpeis- 
sään hiipi ampuja lähemmä ja huomasi nyt ampuneensa 
omia kuviaan, jotka tuuli hänen huomaamattaan oli kanta- 
nut jään sisäreunalta sen ulkoreunalle. 

Nyt aikoi vanha herra lähteä saalineen paluumatkalle, 
mutta ei päässytkään. Tuuli oli irroittanut sen jään, millä 
hän seisoi, siitä, millä Ritsi seisoi, ja ajoi nyt irtonaista 
lauttaa merelle. Surumielisinä katselivat ukkoset toisiaan 
kukin lautaltaan; väliä ei ollut täyttä kymmentä syltä, ja 
kuitenkaan ei korpraali voinut auttaa herraansa ja mesta- 
riaan, sillä venettä ei heillä ollut. Bäck ajautui hitaasti, mutta 
varmasti ulapalle. — Hyvästi nyt, kumppani! — huusi 
välskäri. — Sano terveisiä Svenoniukselle ja Svanholmille, 
että minun testamenttini on oikeanpuolisessa lukitussa pii- 
rongin laatikossa. Sano heille, että soitattavat minulle sie- 
lukelloja sunnuntaina. Hautausta ei teidän tarvitse puu- 
hata, siitä pidän itse huolen. 

— Jumala siunatkoon! — huusi korpraali vastaan, 
pyyhkäsi nuttunsä liepeen nurealla puolella toista silmäänsä 
ja lähti hiljalleen ja tyynesti kävelemään rantaan päin, 
niinkuin ei mitään olisi tapahtunut. ; 
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Nyt on kuitenkin tuon kunnon pikkukaupungin kun- 
niaksi sanottava, että välskärin muut ystävät eivät olleet 
läheskään niin kulmäverisiä kuin korpraali. Postimestari 
kiroili ja pauhasi, koulumestari lähti pokiensa kanssa liik- 
keelle ja vanha isoäiti lähetti pari reipasta luotsia vakavissa 
veneissään etsimään välskäriä jäiden seasta. Koko kau- 
punki tuli liikkeelle, siellä meluttiin ja juostiin, ja ne, jotka 
melusivat ja juoksivat, saivat kaikista vähimmän aikaan. 
Kaksi päivää kului eikä mitään uusia kuulunut; kolmantena 
päivänä palasivat luotsit takaisin, mutta saalistaan eivät 
he olleet tavoittaneet. Päätettiin että välskäri oli mennyttä 
miestä ja herettiin häntä hakemasta. Kaupungissa syntyi 
vilpitön suru, sillä tuollainen vanha kapine kuin ukko Bäck 

- kaikkien setä ja kaikkien uskottu — oli yksi noita pikku- 
kaupungin kotihaltioita, joita ilman ei luultu yleisen hyvän 
voivan viihtyä. Mutta mitä tehdä? Kun ei vielä kolman- 
teenkaan pyhään mennessä tuon onnettoman linnustuksen 
jälkeen ollut kuulunut risahdustakaan välskäristä, soitettiin 
hänelle sielukellot; samalla Juettiin hänelle saarnatuolista 
kaunis kiitos, jonka Svenonius oli kirjoittanut ja joka oli 
koristettu sekä latinalaisilla että heprealaisilla korulauseilla. 
Kaupungin hyvinymmärtäväinen maistraatti määräsi päi- 
vän ja hetken tuon noin odottamattomasti hukkautuneen 
toverin jälkeen toimenpantavaa kalunkirjoitusta varten. 

Toivon kuitenkin, että ne arvoisat lukijani, jotka ovat 
huomanneet tämän todenmukaisen kertomukseni päälle- 
kirjoituksen, eivät vielä ole minuun aivan pahenneet. Oli- 
sihan ikävää, jos välskäri vaikenisi juuri nyt, kun Regina- 
neiti vielä istuu Korsholmassa Martta-rouvan kovan ko- 
mennon alla ja Bertel vuotaa verta haavoistaan Lätzenin 
tappotanterella. = Ja mitä tulisi helläluonto sesta Meristä, 
mitä Isokyrön talonpoikaiskuninkaasta ja niin monesta 
muusta merkillisestä henkilöstä tässä kertomuksessamme? 

Mutta rauhoittukaamme, välskäri on ollut kummemmissakin 
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seikkailuissa eläessään, eikä hän ole turhanpäiten syntynyt 
samana päivänä kuin Napoleon. 

Kaikki oli valmiina kalunkirjoitusta varten. Aivan 
harvinainen järjestys vallitsi Bäckin ullakkokammarissa ja 
siellä oli tapahtunut jotakin aivan merkillistä: siellä oli lakaistu 
ja lattia pesty. Kaikki kapineet olivat ihmeellisessä järjes- 
tyksessä: matka-apteekki oli tomutettu, lintujen kuvat olivat 
asetetut kaikki rinnakkain yhteen riviin ja munakokoelman 
salaisuudet oli paljastettu kaikkien katseltaviksi. Hopea- 
päinen kävelykeppi seisoi juhlallisen näköisenä nurkassa, 
vanha irtotukka riippui miettiväisenä naulallaan, ja Bäckin 
piirongin kaikkein pyhimmät, nuo vaalenneet hiussuortuvat 
muinaisilta ajoilta, oli vedetty päivän valoon ruplissa 
ja kopeekoissa arvosteltaviksi, vaikkeivät ne varmaankaan 
suuriin summiin nousseet. Kaikki oli, kuten sanottu, val- 
miina, virkanaamainen raatimies oli istuutunut kuluneen 
tammipöydän ääreen, jossa nyt puhdas karttapaperi komeili 
sillä paikalla, missä välskäri säilytti nikkarikapineensa, 
kirjuri istui vastapäätä raatimiestä ja teroitteli kynäänsä, 
ja vanha iso-äiti oli talon emäntänä saapunut vesissä silmin 
ilmoittamaan Bäckin tavaroita, koska tuolla vanhalla mie- 
hellä ei ollut muitakaan omaisia tai sukulaisia. 

Yksi kapine oli kuitenkin vielä koskematta jä tutki- 
matta, nimittäin tuo kulunut, hylkeennahkainen kapsäkki 
välskärin sängyn alla. Raatimies silmäili sitä tuon tuostakin 
arvaillen, miten suureksi nousisi hänen prosenttinsa vainajan 
perinnöstä, mutta mitä tuo kapsäkki sisältäisi ja kuka 
oikeastaan tulisi sen perimään, sitä ei kukaan tiennyt. 

Nyt tuli toimituksen alkaa. Svanholm ja Svenonius 
oli kutsuttu arviomiehiksi. Raatimies rykäisi pari kertaa, 
asetti kasvonsa virkamiehen ryppyihin, avasi suunsa ja 
alkoi: — Koska hyvinymmärtäväisen maistraatin tietoon 
on tullut, että entinen korkean kruunun välskäri, Andreas 
Bäck nimeltään, harjoittaessaan linnunammuntaa lintuja 
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vastaan meren jäällä, on tähän jäähän tapaturmaisesti kuo- 
leman kautta kadonnut, ja niin muodoin, vaikkei ruumiilli- 
sesti löydettynäkään, kuitenkin hengellisesti oikein ja lain 
mukaan todenmukaisesti kuollut on... 

— Pyytäisin nöyrimmästi saada ilmoittaa tyytymät- 
tömyyteni! — kuului samassa ääni ovesta, ja sen äänen 
vaikutus oli ihmeellinen. Hyvinymmärtäväisen maistraatin 
edustaja hölmistyi sanattomaksi, hänen tukkansa pyrki 
korkeutta kohti ja hänen kaunopuheinen kielensä takertui 
ensi kerran elämässään suulakeen kiinni. Kirjuri, jota 
sihteeriksi kutsuttiin, karkasi pystyyn kuin raketti ja iski 
päänsä seinään sysäten mennessään kumoon oppineen herra 
Svenoniuksen, joka oli hiukan vähäkuuloinen eikä ollut 
kuullut tvota outoa ääntä yhtä vähän kuin hän ollenkaan 
käsitti, mikä oli syynä syntyneesen häiriöön. Pahimmin 
kävi kuitenkin urhoolliselle Svanholmille; olisi voinut vannoa, 
ettei hän Karstulassakaan ollut niin kovaa kokenut. Hän 
valahti kalpeaksi kuin lakana ja koetti turhaan komentaa 
uppiniskaista oikeata jalkaansa tekemään käännöstä vasem 
paan. Ainoastaan vanha isoäiti säilytti jotakuinkin mielen- 
malttinsa, asetti lasisilmät nenälleen, astui päättävästi 
tulijaa vastaan ja pudisti moittivasti päätään, niinkuin olisi 
tahtonut sanoa (jota ei kuitenkaan sanonut), että on Ssopi- 
matonta, että ruumiit kulkevat avossasilmin. 

Mutta vanha Bäck — sillä kukapa muukaan se olisi 
voinut olla — ei pelästynyt. Hänen tunteensa olivat aivan 
loista laatua. — Nähdessään vanhan kamarinsa näin hä- 
vyttömästi puhdistetuksi, kallisarvoiset kapineensa noin 
rohkeasti järjestetyiksi, ja hyvinymmärtäväisen maistraa- 
lin täydessä toimessa asiain kanssa, jotka Bäckin mielestä 
eivät sille ensinkään kuuluneet, joutui hän helposti ymmär- 
rettävistä syistä oikeutetun vihan valtaan, tarttui virka- 
kuntien edustajia niskaan ja heitti heidät kumpaisenkin 
toisen toisensa perästä ovesta ulos. Sitten tuli veli Sveno- 
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niuksen vuoro, jota ei säästetty enemmän kuin muitakaan, 
ja lopuksi myöskin veli Svanholmin, joka hänkin, ennenkun 
sai sanan suustaan, kieri alas ullakon portaita. Kaikki tuo 
tapahtui kerta käden käänteessä. Nyt oli vain vanha 
isoäiti jäljellä. Ja kun Bäck kohtasi vanhuksen moittivat 
katseet, tointui hän heti ja häpesi. — No, no, — sanoi hän, — 
no, no, serkku, älkää panko pahaksenne, minä opetan nuo 
luudat ja rievut saamasta pahaa siivoa huoneeseeni... 
olkaa hyvä ja istukaa, serkku. = Suuttuisihan tuosta 
kivikin tuommoisia tyhmyyksiä nähdessään. Katsos noita 
konnia, kun ovat pesseet lattian ja tomuttaneet kaikki 
lintuni; sehän on hävytöntä! 

— Hyvä serkku, — keskeytti isoäiti, joka oli samalla 
sekä suuttunut että iloinen, — kaiken tuon olen minä teh- 
nyt; me olimme kaikki siinä varmassa luulossa, että serkku 
oli hukkunut. 

— Vai hukkunut! — mutisi välskäri. — Mutta minä 
sanon, ettei pahuus maailmasta niin pian katoa. Kyllähän 
minä purjehdin kolme kokonaista päivää sen kurjan jääpala- 
sen päällä. Eikähän minulla juuri ollut katettua pöytää eikä 
valmistettua sänkyä, mutta hiljalleenhan tuo meni. Olihan 
minulla luotipyssy mukanani ja sillä minä ammuin hylkeen, 
joka tuli liian likelle. Rasvainen se oli, mutta hätä keinon 
keksii, ajattelin; tulta minulla oli ja oli suolojakin; ja niin 
minä tein roihun metsästyslaukustani ja paistoin pihvin 
itselleni sitä ruudilla maustaen. Neljäntenä päivänä py- 
sähtyi lauttani kiintonaiseen jäähän toisella puolella Pohjan- 
lahden ja minä marssin maihin. Nyt on aikalähteä tallustele- 
maan kotipuoleen ajattelin minä. Myin pyssyni ja lähdin 
kelirikossa taipaleelle.: Ja sen minä sanon teille, hyvä serkku, 
että kamariani teidän ei olisi tarvinnut näin epäkuntoon lait- 
taa, jos eivät ruotsalaiset olisi kohottaneet kyytirahaansa 
neljää vertaa suuremmaksi entisestään. Ennenkuin pääsin 
Haaparantaan, oli jo matti kukkarossa. Silloin ajattelin 
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minä: nyt välitän viisi lääkintähallituksesta, ja aloin matkaa 
tehdessäni harjoittaa vanhaa tointani suoniraudallani ja 
essentia dulciksella, niin että kaikki akat ... onneksi olkoon, 
serkku taisi aivastaa... niin että akat luulivat entisten 
aikain taas palanneen takaisin. Niukuin naukuin pääsin 
minä sillä tavalla perille. -. vaikka vähän liian myöhään, 
niinkuin näen, mutta kuitenkin tarpeeksi ajoissa heittääk- 
;eni kutsumattomat perilliseni pellolle. i 

Niinkuin näkyy oli välskärin vaikea antaa ystävilleen 
anteeksi sitä, että he olivat häirinneet häntä hänen rauhoi- 
tetuilla aloillaan. Sen hän kyllä olisi voinut antaa anteeksi, 
että he olivat anastaneet hänen aarteensa ja hänen nimeään 
loukanneet; mutta että he sen lisäksi olivat siivonneet hänen 
kamarinsa, sitä ei hänen mielestään jalomielisinkään mies 
maailmassa voinut kärsiä! Vasta vähitellen taukosi myrsky 
vanhan isoäidin riitoja sovitellessa, ja niin koitti taas se 
päivä, jolloin sovintojuhlaa vietettiin uudella kertomuksella, 
joka tässä alempana seuraa. Tosinhan oli vielä niitä typeriä 
ihmisiä, jotka katselivat välskäriä kuin kuolleista noussutta 
kummitusta; tosinhan maistraatti yhä vielä epäili, oliko 
välskärillä enää oikeutta elämään, kun hän kerran viralli- 
esti oli. kuolleeksi julistettu; tosinhan postimestari vielä 
tuhannen tulimmaisesti kiroili pakottavaa selkäänsä, jossa 
näkyi merkkejä veli Bäckin ylösnousemiskohtauksesta; tosin- 
han vielä veli Svenoniuskin päivitteli sitä reikää, joka oli 
tullut hänen kaksikymmenvuotiseen hännystakkiinsa, minkä 
län juhlan kunniaksi oli pukenut päälleen. Mutta isoäiti 
liymyili yhtä lempeästi kuin ennenkin, Anna Sofia oli yhtä 
ystävällinen kuin ennenkin ja yhtä vallattomia olivat pieno- 
laiset — ja niinpä haihdutti päiväpaiste usvapilvet ja 
taivaanranta valkeni kuunneltaessa kertomuksia vangitun 
neiti Reginan kohtaloista. 
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yvät ystäväni, alkoi välskäri, — teistä voi ehkä tun- 
tua oudolta, että olen pannut tämän tarinani ni- 
meksi yTuli ja Vesi». Mitä oli kuninkaan sormus ja kuinka 
miekka ja aura ovat taistelleet keskenään, sen käsittää jokai- 
nen päätään vaivaamatta. Mutta nyt varmaankin joku ajat- 
telee, että minä aion kertoa teille jotakin luonnontieteellisiä 
asioita, koska otan elementeistä puhuakseni. Hyvähän olisi 
niinkin, sillä minä pidän luontoa suuressa kunniassa, mutta 
olen minä kuitenkin sitä mieltä, että kertomuksessa on ih- 
minen pääasia. Jos katselemme maalauksia, voimme hert- 
taisella ystävyydellä silmäillä hedelmätauluja, lintutauluja ja 
maisemia, mutta ne taulut, joissa kuvataan kauniita ihmisiä 
ovat kuitenkin aivan toista. Sanon sen vuoksi heti paikalla, 
etten aio kertoa tulipaloista enkä vedenpaisumuksista; 
kertomukseni nimi tulee siitä, että ihmisluonto välistä on 
merkillisesti elementtien kaltainen, milloin tulen, millvin 
veden, milloin taas keveän ilman kaltainen. Aion kertoa 
neljästä henkilöstä, joista toiset kaksi kuuluvat ensimmäi- 
seen luokkaan, toiset kaksi taas jälkimmäiseen. Sillä ei kui- 
tenkaan ole sanottu kaikki se, mitä voitaisiin sanoa, sillä 
kaikilla nimillä or se vika, että ne ilmaisevat vain yhden 
puolen monista. Olin myöskin aikonut nimittää kertomuk- 
seni v Vaakunamerkiksi», mutta luovuin siitä, kun huomasin, 
että sitä yhtä hyvin voitaisiin sanon »Kirveeksiv. Olisin 
myöskin voinut pelästyttää- teitä tuolla pöyristyttävällä 
nimellä »Kirousv — mutta kun oikein ajattelin, huomasin 
että »Siunaus» olisi yhtä hyvä nimitys. Sen vuoksi saatte 
nyt tyytyä elementteihin; olen nyt sanonut, mitä tarkoitan, 
lopun saatte itse arvata. 


1. SAALIS TAISTELUTANTERELTA. 


Välskäri jatkoi: 

Uutta juttua aloittaessamme on meidän ensiksi muis- 
tettava, että koko tuo välillä oleva kertomus miekasta ja 
aurasta tapahtui ennen Lätzenin tappelua, josta kerrottiin 
ensimmäisen kertomuksen yKuninkaan sormuksen» lopussa. 
Kun nyt palaamme Lätzeniin marraskuun 6. p:nä 1632, niin 
saatamme hetkeksi unohtaa, että yMiekkaa ja auraa» ollen- 
kaan on ollut olemassa ja kuvailla mielessämme seisovamme 
suuren sankarikuninkaan verisen paarin ääressä, kun hänet 
tappelun jälkeisenä päivänä palsamoitiin Meuchenin ky- 
lässä. 

Oli ihanaa, mutta samalla hirvittävää nähdä, kun 
Pappenheim = teki hyökkäyksensä suomalaisia = vastaan 
Rippach-puron itäpuolella. Rautapukuiset, vastustamatto- 
mat kyrassierit karkasivat Stälhandsken kimppuun; kaikki 
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horjui ja ruhjoutui tuon musertavan hyökkäyksen alla, 
suomalaisten hevoset, jotka samoin kuin heidän isäntänsä- 
kin olivat aivan uupuneita pitkän taistelun vaivoista, kaa- 
tuivat selälleen. Mutta Stälhandske kokosi heidät uudelleen, 
asetti miehen miestä, hevosen hevosta vastaan, viimeiset 
voimat ponnistettiin, kuolemasta ei kukaan välittänyt; 
ystävät ja vihamiehet sekautuivat toisiinsa verisessä tem- 
mellyksessä. — Siinä kaatui Pappenheim, siinä kaatuivat 
hänen uljaimmat miehensä; puolet Stalhandsken ratsu- 
miehistä sotkeutuivat hevosten kavioihin, ja yhtä kaikki 
kesti raivoisaa taistelua hämäriin saakka. Stälhandsken 
sivulla ratsasti Bertel, ja niin tapahtui, että hän kohtasi 
Pappenheimin. — Kovin heikko oli kaksikymmenvuotiaan 
nuorukaisen käsivarsi tätä teräksestä tehtyä käsivartta 
vastustamaan; urhoollisen sotamarsalkan pitkä miekan 
isku sattui nuorukaisen kypärään niin suurella voimalla, 
että maailma musteni Bertelin silmissä ja hän meni tainnok- 
siin. Kaatuessaan tarttui hän tietämättään uskollista Lap- 
piaan harjaan ja Lappi laukkasi tiehensä laahaten perässään 
isäntäänsä, jonka toinen jalka oli jalustimessa kiinni ja 
kädet puristivat suonenvedon tapaisesti harjasta. 

Kun Bertel avasi silmänsä, näki hän vain pilkkoisen 
pimeää ympärillään. Hämärästi muisti hän kuuman kahakan 
seikkailut, joista viimeinen oli se, että Pappenheim heilautti 
miekkaansa hänen päänsä päällä. Hänen mieleensä johtui 
ajatus, että hän ehkä oli kuollut ja lepäsi nyt haudassaan. 
Hän koetteli kädellään sydämensä kohtaa, se sykki vielä; 
hän puri sormeaan, ja tursi siihen koskevan. Hän käsitti 
vielä elävänsä, mutta miten ja missä, sitä oli hänen mahdo- 
tonta arvata. Hän ojensi kätensä ja sai siihen muutamia 
oljenkorsia. Hänen kupeellaan, oli kosteata maata, pään 
päällä tyhjää ilmaa. Hän koetti nousta ylös, mutta hänen 
päänsä oli raskas kuin lyijypallo; siinä oli vielä muisto 
Pappenheimin miekasta. 
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Silloin kuuli hän läheltänsä äänen, joka puoleksi valit- 
taen puoleksi uhaten virkkoi: 

— Tuhannen tulimmaista! Ei tilkkaakaan viiniä! Saa- 
kelin valloonit, ovat varastaneet taskumattini, rosvot. Hoi, 


tänne jokunen, olitpa vaikka turkkilainen; kunhan tuot 


pisarankaan viiniä, sanon sinua veljekseni, vaikk' olisit 
juutalainen, hoi! 

— Onko se Larsson? — virkkoi Bertel heikolla ää- 
ne lä, sillä hänenkin kieltään kangerteli polttava jano. 

— Mikä maan myyrä se on, joka siellä nimeäni kuis- 
kaa? — virkkoi sama ääni pimeässä. — Hei, pojat, suitset 
höllälleen ja kannukset jalkaan! Kun olette laukaisseet pis- 
toolinne, heittäkää ne hiiteen ja iskekää miekalla! Hakat- 
kaa heitä kalloon, noita roistoja, listikää kuin nauriita! 
Peitotkaa, jauhakaa möyhyksi! Kuningas on kaatunut... 
Raivo ja riemu! . . . semmoinen kuningas . . . nyt veri vuota- 
koon! Nyt kuollaan, mutta ensin kostetaan. Kas niin, pojat, 
hurraa ... eespäin pohjalaiset! 

— Larsson! — virkkoi Bertel uudelleen, mutta toveri 
ei kuullut. Hän oli houreissaan yhä vievinään suomalaisia 
poikiaan vihollista vastaan. 

Hetken kuluttua tunki säde myöhäisen syysaamun va- 
loa sen kurjan vajan ikkunasta, jossa Bertel oli. Hän voi 
nyt erottaa oljet, jotka oli paljaalle maalle levitetty, 
sillä vaja oli ilman lattiaa ja oljilla makasi kaksi miestä 
iineen vaipuneena. 

Ovi aukeni ja pari parrakasta, julman näköistä miestä 
astui sisään. Säälimättä kolhasivat he nukkuvia pyssyn Pe- 
rällä ja huusivat alasaksan murteella: — Ylös! Lähtötorvea 
soitetaan! — Ja tuvan ulkopuolelta kuuluivat nuo ratsu- 
miehille tutut torven toitotukset, joilla siihen aikaan tavalli- 
esti annettiin merkki liikkelle lähtöön. 

— Antaisin seivästää itseni kuin sammakon — mutisi 
toinen miehistä tyytymätönnä — jos käsittäisin, mitä korkea- 
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arvoinen isä tekee noilla uskottomilla koirilla. Olisi hän 
yhtä hyvin voinut heti kohta passittaa heidät heidän her- 
ransa ja mestarinsa paholaisen valtakuntaan. 

* — Pässinpää — vastasi toinen — etkö tiedä, että 
kerettiläiskuninkaan kuolemaa tullaan Ingolstadtissa viet- 
tämään komeilla menoilla. — Korkea-arvoinen isä aikoo 
juhlan kunniaksi polttaa loistavat ilotulitukset. 

Nukkuneet olivat heränneet ja Bertel tunsi nyt toisen 
heistä pieneksi, paksuksi Larssoniksi ja toisen omaksi palve- 
lijakseen Pekaksi. Mutta selityksiin ei ollut aikaa. Kaikki 
kolme talutettiin ulos, sidottiin ja sullottiin maalaisvaunui- 
hin, jonka jälkeen tuo pitkä haavoitettujen ja kuormaston 
jono hiljalleen lähti liikkeelle kroaattien vartioimana. 

Bertel käsitti nyt, että hän oli tovereineen joutunut 
keisarillisten vangiksi. — Kohta selvisi hänen muistonsa 
ja toisilta sai kuulla, miten kaikki oli tapahtunut. Kun 
hänen uskollinen Lappinsa tunsi suitsien. olevan irrallaan, 
laukkasi hän tiedottoman isäntänsä kanssa takaisin leiriin. 
Mutta leiriä olivat muutamat kroaatit parhaillaan ryöstä- 
mässä, ja kun he näkivät ruotsalaisen upseerin puolikuolleena 
laahaavan hevosensa kupeella, ottivat he hänet mukaansa 
runsaiden lunnaitteri toivossa. Kun Pekka ei tahtonut jättää 
isäntäänsä, joutui hänkin samalla kertaa vangiksi; Larsson 
oli taas pappenheimiläisten hyökätessä urjennut liian kau- 
aksi vihollisten sekaan, saanut keihäästä piston olkapää- 
hänsä ja toisen iskun käteensä, ja kun ei enää voinut mur- 
tautua läpi, vei vihollisten virta hänet mukanaan. Kuka 
oli päässyt voitolle, sitä ei Larsson varmuudella voinut sanoa. 
Oli jo kolmas päivä tappelun jälkeen; oli kuljettu etelää kohti 
kokonainen vuorokausi levähtämättä, ja sitten oli muuta- 
miksi tunneiksi pysähdytty autioon, ryöstettyyn kylään. 

— Kirotut koirat! — huudahti pikkuinen kapteeni, 
jonka hyvä tuuli ei haihtunut edes tärisevässä maalais- 
vaunussa, — kun eivät vain olisi varastaneet taskumattiani, 
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niin olisimme saaneet kaikki tässä tyhjentää maljan Suomen 
kunniaksi. Mutta nämä kroaatit ovat rosvojoukkoa, joiden 
rinnalla meidän mustalaiset ovat viattomia kuin enkelit. 
Tahtoisin mielelläni ripustaa heitä pari sataa hirsipuuhun 
Korsholman valleille niinkuin hameita luhdin seinämille. 
Kuljettiin vielä kolme tai neljä päivää, levähdettiin sil” 
loin tällöin, mutta vangit, jotka nuoriensa vuoksi eivät voi- 
neet auttaa toisiaan, kärsivät kovia tuskia huonosti sido- 
tuista haavoistaan. Alussa kuljettiin puti puhtaaksi ryöste- 
tyn maan läpi, jossa vain suurella vaivalla saatiin mitään 
syötävää tai juotavaa ja jonka väestö kaikkialla pakeni 
pelättyjen kroaattien tieltä. Mutta kohta saavuttiin hyv 
kaampiin seutuihin, joissa katolismielinen väestö tuli näky- 
viin, joskaan ei muuta varten, niin ainakin kirotakseen 
kerettiläisiä ja riemuitakseen heidän kuninkaansa kuole- 
masta. Koko katolinen maailma riemuitsi heidän kanssaan. 
Madridissa pantiin toimeen loistavia näytelmiä, joissa tn 
lenstein, Pyhä Yrjänä, voitti lohikäärmeen, Kustaa Aadolfin. 
Seitsemän päivän vaivalloisen matkan jälkeen ajoivat 
vaunut iltamyöhällä natisevan nostosillan yli ja pysähtyivät 
ahtaalle linnan pihalle. Vangitut suomalaiset, jotka olivat 
aivan voivuksissa haavoistaan, saatettiin rikkinaisiä portaita 
myöten puoliympyrän muotoiseen tornikammioon. Bert 
listä tuntui kuin hän olisi nähnyt tämän paikan ennenkin, 
mutta pimeän ja oman heikkoutensa vuoksi ei hän voinut 
erottaa ympärillään olevia esineitä. Yön tähdet tuikkivat 
sisään rautaristikoiden välitse, vangeille annettiin Vvirvoi- 
tukseksi pikarillinen viiniä, ja Larsson huudahti ohi a Vi 
Lyönpä vetoa, että nuo sissit ovat varastaneet viininsä 
meidän kellareistamme, sillä jalompaa nestettä en ole mais- 
tanut sitten, Kun vietimme Wärzburgissa noita ihania 
makean leivän päiviä. ky ; i 
— Wärzburg! — virkkoi Bertel, mietteisiinsä vaipu- 
neena. — Regina! — lisäsi hän sitten melkein tietämättään. 
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— Ja viinikellari! — huokasi Larsson matkien. — 
Sanonko sinulle jotakin, poikaseni: 


Se miehelle suurinta harmia tuottaa, 
kun tyttöjen sanoihin liiaksi luottaa. 
Kun saapuvi lempi, se sydämen ansa, 
kihlaa tyttö, mutt' kihlaa vain suotta. 
Ja naimisiin mene -— maljasi kanssa. 


— Mutta mitä Reginaan tulee — jatkoi hän — niin 
kutoo se mustasilmäinen penikka nyt sukkaa Korsholmassa. 
Martta-rouva ei ole niitä, jotka kuutamossa itkevät ja huo- 
kaavat. Sitten kun me viimeksi tavattiin, olen saanut ter- 
veisiä Vaasasta iloisen kersantin Pentti Ristonpojan kautta. 
Hän oli tapellut isäsi kanssa, sanoi; ukko on kuulemma voi- 
missaan vielä, oli nostanut Pentin suoralla kädellä maasta 
ja heittänyt ulos ovestaan kuin karvakintaan. Pentti kiroili 
ja vannoi, että hän kohta sen jälkeen olisi pistänyt ukon ja 
hänen kaikki kaksitoista renkiään tuulimyllyyn ja jauhanut 
heidät puurojauhoksi, jos ei Meri olisi rukoillut heidän 
puolestaan. Sukkela mies se Pentti, tappelee kuin rakuuna 
ja valehtelee kuin matruusi. Terve mieheen! 

— Mitä muuta kuuluu Pohjanmaalta? — keskeytti 
hänet Bertel, joka ei millään muotoa olisi tahtonut proosalli- 
selle ystävälleen ilmaista elämänsä suurta salaisuutta, rak- 
kauttaan tuohon mustasilmäiseen, kauniiseen ja onnetto- 
maan Regina von Emmeritziin. 

Eipä juuri muuta erikoisempaa kuin että vuodentulo 
on ollut hyvä, sotaverot raskaat ja paljon on sotamiehiä 
otettu. Perttilän ukot, sinun isäsi ja minun isäni, riidellä 
nalkuttavat niinkuin ennenkin ja sopivat taas. Meri vetis- 
telee sinua ja hyräilee surumielisiä lauluja. Muistatko naa- 
purin Katria? Pulska tyttö, pyöreä kuin nauris, punanen 
kuin pihlajan marja ja leuka niin pehmoinen kuin voimu- 
rikka. Maljasi, poika, hän kuuluu karanneen jonkun sota- 
miehen kanssa. 
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— Eikö muuta mitään? kysyi Bertel hajamielisesti. 

— Vieläkö sinulle pitäisi muuta olla, kun et välitä 
[sokyrön lihavimmasta likastakaan? Mutta on sitä vielä 
muutakin, noch etwas, niinkuin saksalainen sanoo. Korshol- 
massa on ollut kova tappelu. Nostokkaat olivat saaneet 


päihinsä, että neiti Regina oli tahtonut tappaa kuninkaan 


noidan nuolella, karkasivat Korsholman kimppuun ja poli 
tivat tytön elävältä. Saakelin sukkelasti tehty! Keretti- 
läisten malja! Osaamme sitä mekin ilotulia polttaa. 

Bertel hyppäsi ylös unohtaen haavansa, mutta viiska 
valtasi hänet samalla ja ääntä päästämättä vaipui hän pyör- 
tyneenä Larssonin syliin. AMU. 

Rehellinen kapteeni sekä suuttui että hämmästyi. Sa- 
malla kun hän valeli Bertelin ohimoita viinin tähteellä ja 
vähitellen sai hänet taas tajuihinsa takaisin, puheli hän siinä 
kiihtyen ja lauhtuen: — Älähän nyt, Bertel... mitähän 
nyt? Riivaako sinua piru, poikaseni? Oletko rakastunut 
tyttöön? Ai, jai, jai, maitoa, paljasta maitoahan sin 
suonissasi virtaa! Pyörrypäs kuin herttainen kamari- 
neitsyt! Noh, kah, rohkaise mielesi; sanoinko heidän i] 
neen hänet? Se oli valetta, eivät ne ole kuin vähän kärven- 
läneet sen mustia hiuksia, niin kertoi Pentti Ristonpoika, 
ja sitten on hän repinyt silmät päästä Martta-rouvalta ja 
kiivennyt kuin orava linnan katolle. Semmoista tayahtun 
joka päivä sodassa .. . Vai niin, vai jo aukaisit silmäsi. Nai 
elät sinä vielä, sinä maitoon leivottu nisupulla a etkö 
häpeä, poika, käyttäytymästä niinkuin olisit mikäkin pos- 
liiniastia! Sinäkö sotamies? Vai sotamies semmoinen! Blitz- 
donnerwetterkreutzpappenheim, pumaatapurkki. olet etkä 
sotamies! Hyi saakeli, nyt on jo pikarikin tyhjä! väh 

Tuo pienehkö, pyöreähkö sotilas olisi Netaan vielä 
kauankin antanut kiukkunsa kipenöidä, varsinkin kun ei 
enää saanut lohdutusta pikaristakaan, ellei ovi samassa 
olisi avautunut ja naisolento astunut sisään vankien luo. 
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Kapteenin hyötyisät, vaikka vähän kalpean pöhöttyneet 
kasvot valkenivat hetipaikalla, ja hän työnsi Bertelin syrjään 
paremmin nähdäkseen, sillä lamppu valaisi heikosti. Mutta 
tulos hänen tarkastuksestaan ei näyttänyt häntä oikein 


tyydyttävän: 

— Nunna! Hyi helvetti! ... tuleeko se meitä kään- 
nyttämään? ! 

— Rauha olkoon teidän kanssanne! — kuului nuo- 


rehko, heleä ääni hunnun alta virkkavan. Arvoisa Pyhän 
Äidin kirkon prioritar on lähettänyt minut tänne haavojanne 
sitomaan ja jos se on pyhimysten tahto, niitä parantamaan. 

— Kunniani kautta, ihana ystäväni, se on hauskaa 
kuulla ja tutustukaamme hetikohta lähemmin toisiimme! — 
virkkoi kapteeni hiukan lempeämmällä äänellä ja ojensi 
kätensä kohottaakseen huntua nunnan kasvoilta. Tämä 
vetäytyi kuitenkin nopeasti pari askelta taapäin, ja oveen 
ilmaantui kaksi epäilyttävän näköistä sotamiestä. 

— Ohoh, vai niin, kyllä ymmärrän! virkkoi Larsson 
hämillään — kissa vieköön, ovatko nunnat täällä noin 
kopeita. Siihen aikaan kun elelin Frankkein maassa Wärz- 
burgin linnassa, sain puolitusinaa suuteloa päivässä nuorim- 
milta nunnatytöiltä; sellaiset synnit annetaan aina anteeksi. 

— No, — jatkoi urhokas kapteeni, kun nunna epä- 
röiden viipyi oven suussa, — teidän korkea-arvoisuutenne 
ei saa pahastua sotamiehen suorista sanoista. Numguam 
nemo nascitur caballerus, sanoo espanjalainen; se tahtoo sa- 
noa, että rehellinen sotilas on kavaljeeri jo syntyessään. 
Näettehän, arvoisa neitsyt, että minä, vaikka olenkin usko- 
ton kerettiläinen, taidan puhua latinaa kuin oikeauskoinen 
munkki! Siihen aikaan, kun olimme Mänchenissä, olin minä 
läheisessä ystävyydessä pullakan baijerilaisen nunnan kanssa, 
joka oli 27-vuotias, ruskeasilmäinen, koukkunokkainen .... 

— Pidä suusi! — kuiskasi Bertel ärtyisesti. Sinähän 
karkoitat nunnan luotamme. 
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— Enhän minä ole mitään sanonut. Astukaa sisään, 
ihana impi, astukaa sisään vain. Lyön vetoa, että siitä on 
pitkät ajat, kun olette 27 vuotta täyttänyt. Postto, sanoo 
ranskalainen, olettakaamme, että olisitte vanha akka. S: 

Nunna lähestyi haavoitettuja mitään virkkamatta ja 
alkoi kahden apulaissisaren kanssa tutkia Bertelin huonosti 
hoidettua haavaa. Hieno, valkea käsi tarttui saksiin ja 
leikkasi pois nuorukaisen tukan sen mustelman ympäriltä, 
jonka Pappenheimin miekka oli siihen jättänyt. Kahden- 
kymmenen minuutin kuluttua oli Bertelin haava tottuneella 
kädellä puhdistettu ja sidottu. Liikutettuna tästä huolen- 
pidosta tarttui Bertel nunnan käteen ja suuteli sitä. 

— Kunniani kautta, ihana rouva, — virkkoi taas tuo 
suulas kapteeni, minunhan pitäisi olla mustasukkainen ystä- 
välleni, joka on minua viittätoista vuotta nuorempi. Suvait- 
kaa nyt ojentaa lempeä kätösenne tännekin ja laastaroida 
tätä urhoollista käsivartta, joka on saanut voiton niin mo- 
nen hurskaan sisaren hurskaudesta . .. 

Nunna, joka ei ollut koko aikana virkkanut sanaakaan 
vastaukseksi, alkoi nyt päästellä sitä repaleista sidettä, joka 
oli kääritty Larssonin haavan ympärille. Hänen kätensä 
sattui Larssonin käteen. : , 

— Potz donnerwetter! — huudahti kapteeni. — Noin 
hieno ja pehmonen kätönen! Pyydän anteeksi, rakastettava 
rouva tohtorinna; ex ungua leonem, sanoo Pyhä Homerus, 
yksi kirkkoisistämme ... sillä minä olen tutkinut kirkko- 
isienkin teoksia ... se merkitsee suoralla suomenkielellä: 
kynsistään kissa tutaan. Lyön vetoa kymmenestä putelista 
vanhaa renskaa yhtä rikkinäistä saapasta vastaan, että tuo 
pieni, valkea kätönen paljon mieluummin hyväilisi ritarin 
poskea kuin yötä ja päivää sormeilisi rukousnauhaa. 

Nunna veti jo pois kätensä ja näytti epäröivän. Kei- 
kaileva kapteeni alkoi jo pelätä pahoja seurauksia keikai- 
lustaan. — En puhu sanaakaan enää, minä vaikenen 


Välskärin kertomuksia I — 8 
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kuin karthausilaismunkki, mutta sen minä sanon, että se, 
joka uskaltaa sanoa näin pehmeää kätöstä vanhan akan 

. 10, 10, minä vaikenen, kuulettehan, että minä vai- 
kenen ... 

— Tempus est consummatum, itur in missam * virkkoi 
ovelta kumea ääni ja nunna kiiruhti tekemään viimeiset 
solmut kääreeseensä. Kohta sen jälkeen olivat vangit taas 
kahden kesken. 

— Tuon äänen olen ennenkin kuullut — huomautti 
Bertel miettiväisenä. — Kaikki on tääilä kummallisen sala- 
peräistä. 

— Pyh — sanoi kapteeni pilkallisesti, — mikä lie ollut 
kalju, mustasukkainen munkki. Hitto vieköön sitä pientä, 
sievää kätöstä! 


2. KAKSI VANHAA TUTTAVAA. 


un syysaurinko seuraavana aamuna heitti ensim- 

mäiset säteensä tornikamariin, nousi Bertel vuo- 
teeltaan. ja meni ikkunaan, luodakseen silmäyksen ahtaan 
rautaristikon läpi. Näköala siitä oli ihana. Tornin juurella 
kiemurteli komea joki, sen toisella rannalla oli kaupunki 
kymmenine kirkontorneineen ja kaupungin takana oli vi- 
hertäviä viinitarhoja. 

Heti paikalla tunsi Bertel paikan Wärzburgiksi. Ma- 
rienburgin linna, jonne vangit oli suljettu, oli ruotsalais- 
ten poistuttua taas joutunut ruhtinaaliisen piispan käsiin, 
vaikkei hänen ruhtinaallinen ylhäisyytensä ollutkaan levot- 
tomien aikojen vuoksi muuttanut sinne olemaan, vaan py- 
sytteleikse enimmäkseen Wienissä. Linna oli paljon kärsinyt 


* Aika on mennä messuun. 
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valloittamisesta ja ryöstämisestä; toinen torneista oli rau- 
niona ja vallihauta oli monin paikoin soraa ja kiviä täynnä. 
Tällä kertaa oli linnassa vain viidenkymmenen miehen 
vartioväki, mutta sitä enemmän oli siellä haavoitettuja ja 
sairaita, joita kaupungin luostarien nunnat hoitivat. Kun 
Bertel oikein tarkkaan tutki vankilaansa, oli hän tuntevi- 
naan sen Reginan huoneeksi, samaksi, josta tuo ihana neiti 
oli katsellut taistelun kulkua ja jossa ruotsalaisten kanuunan- 
kuula oli musertanut ikkunaan asetetun neitsyt Marian 
kuvan — Hän erehtyi, neiti Reginan huone oli kukistunut 
tornin mukana, mutta luultu keksintönsä tuntui haaveelli- 
sesta nuorukaisesta sanomattoman suloiselta. Täällä oli 
hän seisonut, tuo äärettömän ihana, onneton ruhtinatar; 
täällä oli hän nukkunut viimeisen yönsä ennen myrskyä. 
Se o i Bertelin mielestä pyhä paikka; kun hän painoi huulensa 
kylmää kiviseinää vasten, luuli hän siinä näkevänsä jälkiä 
Reginan kyynelistä. 

Salaman nopeudella iski outo ajatus hänen mieleensä. 
Jospa nunna, joka eilen kävi heidän luonaan, olisikin vain 
joku naamioitu prinsessa... jos tuo hieno kätönen olisi 
ollutkin Reginan? Se olisi selittämätön ihme, mutta... 
rakkaus uskoo ihmeitä. Bertelin sydän alkoi levottomasti 
sykkiä: Tuon lempeän hoitajattaren panema side oli jo 
melkoisesti parantanut hänen haavaansa. Hän tunsi jo pal- 
jon voimistuneensa. 

Hänen toverinsa nukkuivat vielä matkasta uupuneina. 
Silloin avautui ovi hiljaa ja sisään astui hiljaisin askelin 
eilinen nunna, tuoden haavoitetuille virvoittavaa juomaa. 
Bertel tunsi päätänsä pyörryttävän. = Mielenliikutuksensa 
valtaamana heittäytyi hän polvilleen nunnan eteen. — Sano 
nimesi, sinä suloinen enkeli, joka vangituitakin muistat! — 
liuudahti hän. — Sano nimesi, paljasta kasvosi . . . oi, minä 
olisin tuntenut sinut tuhansien joukosta... sinä olet neiti 
logina! 
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— Te erehdytte — sanoi sama, heleä ääni, jonka Bertel 
oli kuullut eilen. Se ei ollut Reginan ääni, ja kuitenkin 
oli ääni tuttu, mutta kenen? 

Bertel ponnahti ylös ja tempasi hunnun nunnan kas- 
voilta. Hänen edessään seisoi kaunis, lempeä Kätchen hy- 
myilevin kasvoin. Hämillään vetäytyi Bertel askelen 
taapäin. 

— Varomaton! — virkkoi Kätchen ja peitti nopeasti 
päänsä. — Olisin toivonut saavani hoitaa teitä ja te pako- 
tatte minut lähettämään toisen sijaani. 

Kätchen katosi. Saman päivän ehtoolla tuli taas nunna 
haavoitettujen luo. Larsson piti taas kauniit puheet, vei 
hänen kätensä huulilleen ja painoi siihen läiskähtävän 
suudelman. — Mutta samalla kuultiin hänen kiroavan 
tuhannen tuhatta tynnyriä; hän oli suudellut vanhaa, 
kuihtunutta kättä, jonka iho oli kuin satavuotista perga- 
"menttia. 

— Toden totta, rakas Bertel, — sanoi tuo pettynyt 
kapteeni viisaan levollisuudella, — on asioita ja tapauksia 
luonnossa ja ihmiselämässä, jotka ikuisesti pysyvät arvoi- 
tuksina terävimmällekin järjelle. Tuo käsi esimerkiksi... 
manus, mana, manum, käsi, niinkuin vanhat roomalaiset 
niin nerokkaasti sanoivat... tuo käsi olisi varmaankin 
tullut loistavalle sijalle kreikkalaisen runoilijan Ovidion 
Metamorfoseissa, joita me muinoin luimme Turun kate- 
draalikoulussa, siihen aikaan kun isäni aikoi tehdä minusta 
papin. Eilen olisin antanut pääni pirulle panttiin, että 
se käsi oli hieno neitosen käsi, ja tänään keritkööt minut 
munkiksi, jos ei se ollut seitsenkymmenvuotiaan Ppesu- 
akan käsi. Sic unde ubi apud unguam post, niinkuin vanhat 
sanoivat, se on: niin helposti voi kaunis tyttö muuttua 
syöjättäreksi. 

Vankien haavat paranivat pian nunnien niitä hoitaessa. 
Pimeimmän syksyn myrskyt vinkuivat linnan tornien 
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ympärillä ja sade rapisi pieniä ikkunoita vasten. Viinitar- 
hojen vihreys katosi; paksu ja kylmä usva nousi Main- 
virrasta ja sulki näköalan kaupunkiin päin. 

— En minä enää kestä kauempaa, — mutisi Lars- 
son. — Eivät ne konnat anna meille ei viiniä eikä arpa- 
nappuloita. Ja antakoon minulle anteeksi pyhä Pirkitta, 
mutta paavi heidän nunniaan suudelkoon enkä minä, sillä 
hadbeo multum respectum pro matronibus, minä pelkään van- 
hoja akkoja. Ei, tätä en minä kestä, ennen hyppään ulos 
ikkunasta ... 

— Hyppää, kun mielesi tehnee! — vastasi Bertel är- 
| yisesti. 

— Ei, minä en hyppää ikkunasta, — sanoi taas kap- 
teeni. — Ei, hyvä ystäväni, mieus ameus, niinkuin meidän 
oppineiden on tapana sanoa... vaan sen sijaan suvaitsen 
minä tämän toverini kanssa ruveta panemaan kruunua 
ja klaavaa. 

— Ja tuo kekseliäs kapteeni ryhtyi neljättäkymmentä 
kertaa Pekan kanssa pelaamaan tuota yksitoikkoista peliä, 
joka oli hänen ainoa huvituksensa ja johon käytettiin Kaarle 
IX:n kuuden äyrin rahaa. 

— Sano ennemminkin, — virkkoi Bertel, — mitä 
iellä rakennetaan tuolla Wärzburgin torilla meitä vasta- 
päätä Mainin rannalla? 

— Kapakkaako rakentanevat, — vastasi Larsson. — 
Kruunu! 

— Minusta näyttää kuin rakentaisivat polttoroviota. 

— Klaava! — Piru vieköön huonon onneni. Tuo 
kirottu liminkalainen voittaa minulta kohta hevosen, satu- 
län ja jalustimet. 

— Jo vankeutemme ensi aamuna kuulin kerrottavan 
lulirovioista, joita oli aikomus polttaa Lätzenin tappelun 
läinniaksi. Mitäs siitä ajattelet? 

- Mitäkö ajattelen? Mitä se minua liikuttaa, jos ne 
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noita-akkojaan polttavatkin, polttakoot vaikka tusinan, 
jos tahtovat sillä mieltämme ilahduttaa. 

— Mutta jos rovio on meitä varten? Jos ne vain 
odottavat piispan tuloa? 

Larssonin pienet, harmaat silmät soikenivat ja miet- 
teihinsä mennen alkoi hän nypelöidä suippoa leukapar- 


taansa. — Blitzdonnerkreutz... ne jesuiittaroistot! Mei- 
täkö aikovat paistaa, niinkuin nauriita... meitä pyhän 
Rooman valtakunnan voittajia... Minä tarkoitan, että 


näin ahtaissa oloissa, in rebus desperatis, ei voi moittia 
rehellistä sotilasta, jos hän kaikessa hi jaisuudessa luikkisi 
tiehensä. Esimerkiksi ikkunasta ... 

— Ikkuna on seitsemänkymmentä jalkaa yläpuolella 
Main-virran. 

— Ovesta! ... — tuumaili kapteeni. 

— Sen takana seisoo yötä päivää kaksi aseistettua 
vartijaa." 

Kunnon kapteeni vaipui surullisiin mietteihin. Aika 
kului, tuli ilta, tuli yö. Nunnaa, jonka olisi pitänyt tuoda 
iltaruokaa, ei näkynyt eikä kuulunut. — Juhla alkaa paas- 
tolla, mutisi kapteeni. — Sanokaa minua punasilmäiseksi 
särjeksi, jos en katkaise niskaa siltä huolimattomalta nun- 
nalta niin pian kuin hän taas näyttäytyy. 

Samassa aukeni ovi ja nunna astui sisään, tällä kertaa 
kuitenkin ilman seuralaisia. — Larsson katsahti merkitse 
västi tovereihinsa, teki nopean hyppäyksen, tarttui nunnaa 
kaulaan ja piti häntä kiinni seinää vasten. — Hiljaa, sii- 
vosti, arvoisa abbedissa, — ivaili kapteeni, — jos päästät 
pienimmänkään äänen suusftasi, olet hukassa. Oikeastaan 
minun kai pitäisi heittää sinut ikkunasta ulos Mainiin ui- 
maan, opettaakseni sinulle suurempaa täsmällisyyttä. 
Mutta minä armahdan sinua. Sano minulle vain, kurja 
toriämmä, mikä on tarkoitus sillä roviolla, jota rakenne- 
taan tuolla torilla, ja ketä siellä aiotaan kärventää. 
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— Kaikkien pyhäin nimessä, puhukaa hiljaa, — kuis- 
kasi nunna tuskin kuuluvasti. — Minä olen Kätchen ja 
olen tullut teitä pelastamaan. Suuri vaara uhkaa teitä. 
Huomenna odotetaan piispaa tulevaksi, ja isä Hieronymus, 
teidän ja kaikkien suomalasten leppymätön vihollinen, 
on vannonut polttavansa teidät elävältä pyhimysten kun- 
niaksi. 

—— Sinun pieni, hieno kätösesi! — huudahti Larsson 


ihastuksissaan. — Kunniani kautta, olenpa minä koko 
kollo, kun en sitä heti paikalla tuntenut. No niin, ihana 
ystäväni, Pyhän Pirkitan kunniaksi otan minä sinulta 
luossa paikassa suudelman... 

Ja kapteeni piti sanansa. Mutta Kätchen riuhtaisihe 
irti ja virkkoi: — Jos ei junkkeri pysy aloillaan, saa hän 
paistua roviolla, se on varma. Pian, sitokaa minut sän- 
fyn jalkaan ja solmitkaa huivi suuhuni. 

— Sitoako sinut sängyn jalkaan?... — kysyi kap- 
lecni veitikkamaisesti. 
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— Pian! — Vartijat ovat saaneet viiniä ja nukkuvat, 
mutta kahdenkymmenen minuutin kuluttua tulee isä Itse 
heitä tarkastamaan. Te otatte heidän takkinsa ja kiiruh- 
datte ulos. Tunnussana on: »Pietari ja Paavali.» 

— Entä sinä itse? — kysyi kapteeni. 

— Minut tavataan sidottuna. Minulle on tehty väki- 
valtaa ja suuni tukittu. 

-— Kunnon tyttö! Kaikkien Frankinmaan katuvais- 
ten sisarien esikuva! Jos en olisi vannonut naimatonna 
kuolevani . .. No, no... pian Bertel! Pian Pekka, sinä 
sen laiskuri! Jää hyvästi, kyyhkyseni! — Yksi suudema 
vielä... hyvästi. 

Ja vangitut kiiruhtivat ulos. 

Mutta tuskin he olivat päässeet ulos ja alkaneet juosta 
alas ahtaita kiertoportaita, kun rautaiset kourat iskivät 
heitä niskaan ja heidät heitettiin maahan ja sidottiin. — 
Viekää aarrekammioon ne koirat! — kuului tuttu ääni ko- 
mentavan. Se oli jesuiitta Hieronymuksen ääni. 
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un vangit taas tointuivat, huomasivat he olevansa 
NUSA, käsistään ja jaloistaan sidottuina pimeässä, koste- 
assa, syvälle kallioon hakatussa luolassa, jossa Wiirzburgin 
piispa oli säilyttänyt aarteitaan, ennenkuin ruotsalaiset 
vapauttivat hänet siitä huolesta. Ei ainoakaan päivän 
säde päässyt tunkeutumaan tähän ummehtuneeseen holviin 
ja kallion kosteus tippui yksitoikkoisella läiskeellä halkea. 
mien läpi lattialle. 

— Salama ja leimaus! Kaikki helvetin peikot sinul 
kimppuusi, kirottu korvaton munkki! — huusi kapteeni, 
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kun taas tunsi maata jalkojensa alla. — Älähän muuta 
kuin suljepas meipät, kuninkaallisen majesteetin ja kruu- 
nun upseerit, moiseen hiiden loukkuun! Diabolus injferna- 
lis multum plus plurimum! ... Oletko vielä elossa, Bertel? 

— Olen. Ainakin sen verran, että saavat minut huo- 


"menna elävältä polttaa. 


— Niinkö luulet käyvän? — virkkoi kapteeni ala- 
kuloisesti. 

— Minä tunnen tämän rahakammion. Kolmella puo- 
lella on vuori, neljännellä on rautainen portti, ja se mies, 
joka meitä täällä vartioi, on vuorta ja rautaa kovempi. 
Emme koskaan enää saa Suomea nähdä! En koskaan enää 
saa nähdä häntä... 

— Kuules, Bertel, sinä olet reipas poika, mutta se 
ei estä, että välistä puhut kuin leikatusta lampaan päästä. 
Sinä olet rakastunut siihen mustatukkaiseen neitiin; en 
sano mitään siitä. Amor est valde lurijaxius, rakkaus on 
ryöväri, niinkuin Ovidius niin oikein huomauttaa. Mutta 
minä en voi sietää, että vänistään. Jos saamme elää, on 
muitakin tyttöjä suudellaksemme; jos taas kuolemme, niin 
menkööt helkkariin kaikki tyyni. Vai niin, vai luuletko 
todellakin, että ne aikovat paistaa meitä kuin kynittyjä 
metson poikia? ) 

— Se on teidän omassa vallassanne! — vastasi ääni 
pimeästä. — Kaikki kolme vankia hätkähtivät kauhistuk- 
sesta. 

— Paholainen on keskellämme! — huusi Larsson. 

Pekka alkoi lukea rukouksia. Silloin välähti kirkas 
valon säde umpilyhdystä ja vangit näkivät isä Hierony- 
muksen seisovan läheisyydessään. 

— Se on teidän omassa vallassanne, — virkkoi hän 
uudelleen. — Pakeneminen on mahdotonta. Kuninkaanne 
on kuollut, sotajoukkonne on voitettu, koko maailma tun- 
nustaa jo kirkon ja keisarin vallan. Polttorovio on valmis, 
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ja ruumiinne tulevat palamaan pyhimysten kunniaksi. 
Mutta pyhä kirkko on lempeydessään ajatellut keinoa, 
joka voi teidät vielä pelastaa, ja lähettää minut teille armoa 
tarjoamaan. 

— Todellakin! — huudahti Larsson ivaten. — Tul- 
kaa, pyhä isä. päästäkää minut siteistäni ja sallikaa minun 
syleillä teitä. Minä tarjoan teille ystävyyteni, ja tietysti 
luotatte te minuun. Mitenkä sanookaan Seneca: homo 
homini lupus, ei koira koiran hännälle polje. 

— Tarjoan teille armoa, — jatkoi jesuiitta kylmästi, 
— kolmella ehdolla, joita ette varmaankaan kieltäytyne 
täyttämästä. Ensiksi on teidän luovuttava väärästä uskos- 
tanne ja julkisesti omaksuttava ainoan autuaaksi tekevän 
kirkon oppi. 

— Ei ikinä! — huudahti Bertel kiivaasti. 

— Vaiti! — virkkoi kapteeni. — No niin, postto, että 
me luovumme Lutherin uskosta? 

— Sitten, — jatkoi jesuiitta, — on teidät sotavankeina 
vaihdettava jalosukuiseen neitiin ja ruhtinattareen Regina 
von Emmeritziin, jonka teidän tyrannillinen kuninkaanne 
lähetti vankina pohjolaan. 

— Se on tapahtuva! — vastasi Bertel innokkaasti. 

— Vaiti! — virkkoi taas Larsson. — Niinpä niin, 
posito, että me hankimme vapauden neiti Reginalle; entä 
sitten? 

— Sitten on vain muuan pikku seikka jäljellä. Minä 
vaadin luutnantti Berteliltä kuningas Kustaa Aadolfin 
sormuksen. 

— Raha tai henki! — ivasi Larsson. 

— Te pyydätte sitä, mitä minulla ei ole, — vastasi 
Bertel. 

Jesuiitta katseli häntä epäilevin silmin. 

— Kuningas on käskenyt herttua Bernhardin anta- 
maan teille sormuksen, ja teidän olisi pitänyt saada se. 
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— En tiedä mitään kaikesta tästä, — virkkoi Bertel 
totuuden mukaisesti, mutta oli samalla sekä iloinen että 
hämmästynyt siitä, mitä nyt kuuli. i 

Jesuiitta muuttui taas ulkomuodoltaan kylmäksi. ! 

— Koska asiat ovat niin, rakkaat lapseni, — Sanoi 


"hän, — niin älkäämme enää puhuko sormuksesta. Mitä 


nyt tulee siihen, että kääntyisitte oikeauskoiseen kirk- 
koon... 

Bertel aikoi vastata, mutta kapteeni, joka jo jonkin 
aikaa oli kihnutellen liikutellut varjossa olevaa yläruu- 
mistaan jotakin näkymätöntä esinettä vastaan, keskeytti 
hänet. 

— Niin, mitä nyt siihen tulee, — kiiruhti hän sano- 
maan, — niin tiedätte te, arvoisa isä, että sillä asialla on 
kaksi puolta: guestio an ja guestio guomodo. Puhuaksemme 
nyt ensiksi siitä, mikä on guestio an, niin oli rehtori Vin- 
centius Flachsenius vainajalla aikoinaan tapana asettaa 
sana megare niinkuin prima regula juris. Teidän korkea- 
arvoisuudestanne on varmaankin sekä odottamatonta että 
mieluista kuulla kuninkaallisen kapteenin puhuvan lati- 
naa. niinkuin olisi hän mikäkin kardinaali. Mutta tietäkää- 
hän toki, että me Turun katedraalikoulussa luimme sekä 
Ciceroa ja Senecaa että myöskin Ovidiota, jota myöskin 
Nasoksi kutsutaan; omasta puolestani olen aina pitänyt 
Ciceroa lavertelijana ja Senecaa peruukkina, mutta mitä 
Ovidiukseen tulee... 

Jesuiitta vetäytyi ovea kohti ja virkkoi kuivasti: 

— Siis valitsette rovion? 

— Ennemmin rovion kuin luopumisen häpeän! — 
huudahti Bertel, joka ei ollut huomannut Larssonin merk- 
kejä ja viittauksia. ai kj 

— Tämä ystäväni tässä, — kiiruhti kapteeni lisää- 
mään, — on sitä mieltä, ja oikeassa hän onkin, että ruminta 
tässä asiassa on julkinen häpeä. Keskustelkaamme siis, 
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arvoisa isä, guestio guomodosta. Posito, että meistä tulee 
kunnon katolilaisia ja että me rupeamme keisarin palve- 
lukseen ... mutta tehkää hyvin ja tulkaa hiukan lähemmä, 
ystäväni Bertel on menettänyt kuulonsa melkein kokonaan 
siitä pitäen kuin hän sai kunnian tutustua suureen Pappen- 
heimiin. : 

Jesuiitta astui varovasti muutamia askelia eteenpäin. 
katsottuaan kuitenkin ensin, että paluumatka oli turvattu. 


— Minun asiani on määrätä ehdot, — sanoi hän ylpe- 
ästi. — Suostutteko vai ette? 

— Suostumme, tietysti suostumme, — vastasi Lars- 
son nopeasti, yhä kihnuttaen ruumistaan. — Olemme siis 


selvillä sekä guestio anista että guestio guomodosta. Tei- 
dän korkea-arvoisuudellanne on vakuuttava puhelahja. 
Tulemme nyt guestio ubdiin ja guestio guandoon, sillä sekä 
logican että metaphysican mukaan... Anteeksi, arvoisa 
isä, minähän en virka sanaakaan, minä suostun kaikkeen. 
Mutta, — jatkoi kapteeni, alentaen äänensä melkein kuis- 
kaavaksi, — suvaitkaa tarkastaa ystäväni Bertelin etu- 
sormea. Hän on suuri veitikka ja minä olen melkein varma 
siitä, että hänellä sittenkin on kuninkaan sormus. 
Pihisten uteliaisuudesta astui jesuiitta pari askelta 
lähemmä. Nopeasti kuin ankerias vyöräytti Larsson, joka 
ei siteittensä vuoksi voinut nousta seisoalleen, itsensä jesu- 
iitan ja oven väliin, ja kun tämä aikoi peräytyä, huomat- 
tiinkin, että kapteeni oli terävää kiveä vasten hangannut 
poikki kaikki ne nuorat, joihin hänen oikea kätensä oli 
sidottu. Tällä vapaalla kädellään tarttui hän yht'äkkiä jesuii- 
tan jalkoihin ja veti hänet ylitsensä. Isä Hieronymus teki 
epätoivoisia ponnistuksia päästäkseen vapaaksi; lyhty sär- 
kyi, tuli sammui ja pilkkopimeä ympäröi tappelevia. Voi- 
matta nousta seisoalleen vyöryttivät Bertel ja Pekka itsensä 
ääntä kohti, mutta vyöryivät syrjään. Silloin tunsi kap- 
teeni pistoksen olkapäässään ja kohta paikalla lämpimän 
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verivirran ihonsa ja vaatteiden välissä. Huikeasti kiroten 
väänsi hän tikarin jesuiitan kädestä ja iski takaisin. Nyt 
pyysi jesuiitta vuorostaan armoa. — Kernaasti, poikani! 
— vastasi kapteeni ivaten. — Mutta ainoastaan kolmella 
ehdolla: ensiksi: että kiroat herrasi ja mestarisi Loyolan, 
sekä julistat hänet tyhmäksi tarhapöllöksi. Suostutko siihen? 

— Minä suostun kaikkeen, — mutisi jesuiitta. 

— Toiseksi: että menet ja hirttäydyt ensimmäiseen 
rautanaulaan, joka tulee vastaasi. 

— Kyllä, kyllä, päästähän vain minut vapaaksi. 

— Kolmanneksi: että mitä kiireimmiten menet suo- 
jelijasi belsebuubin luo, — ja sen sanottuaan nakkasi Lars- 
son vihamiehensä kallioseinää vasten, jonka jälkeen kaikki 
oli hiljaa. Nopeasti katkottiin tikarilla vankien siteet ja 
alettiin etsiä ulos pääsyä. 

Kun pakenijat, telkittyään oven ulkoapäin, olivat tul- 
leet siihen kaitaiseen ja pimeään käytävään, joka vei lin- 
nan ylempiin kerroksiin, pysähtyivät he hetkeksi neuvot- 
telemaan. Heidän asemansa ei ollut kadehdittava, sillä he 
tiesivät vanhastaan, että rappuset veivät piispan entiseen 
makuuhuoneeseen, josta kahden tai kolmen etuhuoneen 
läpi tultiin suureen asesaliin ja vasta siitä linnanpihalle, 
jonka jälkeen vielä oli kuljettava ylösnostetun ja vartijoilla 
miehitetyn = nostosillan ylitse. — Kaikki huoneet, paitsi 
makuuhuonetta, jonka jesuiitta näkyi itselleen omistaneen, 
olivat, silloinkun vankeja kaksi tuntia sitten niiden läpi 
kuljetettiin, olleet täynnä sekä sotamiehiä että haavoitet- 
tuja ja niiden hoitajattaria. 

— Yksi asia minua harmittaa, — kuiskasi Larsson, 

olin tyhmä, kun en nylkenyt turkkia sen ketun selästä, 
vaikka jo sitä korvista pitelin. Vanhurskauden nahka hartioil- 
lani olisin minä niinkuin mikäkin Saulus inter prophetas pääs- 
syt eheänä läpi kiirastulen. Mutta nyt kysyn minä sinulta, 
ystäväni Bertel: miten aiomme päästä tästä pälkähästä? 
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— Me murtaudumme läpi. Väki nukkuu, yön pimeys 
auttaa meitä. 

— Minä myönnän, ystäväni, että jos joku, olipa hän 
sitten vaikka itse kapteeni Larsson, sanoisi sinua pelku- 
riksi, niin sanoisin minä sitä miestä valehtelijaksi. Totta- 
han on, että sinä kerran melkein niinkuin yksin, solo, val- 
loitit tämän linnan, mutta olihan sinulla silloin ainakin 
miekka kädessäsi ja muutamia tuhansia reippaita poikia 
takanasi. = Shss! joku tassuttelee rappusissa ... ei, ei se 
ollut mitään. Astukaamme varovasti eteenpäin. Nyt täy- 
tyy hipsutella kuin nuori neitonen; tuo typerä liminkalai- 
nen marssii niin, että meillä luulisi olevan komppanian 
ratsuväkeä kantapäillämme. 

Pakolaiset olivat jo kiivenneet kolme- tai neljäkym- 
mentä astinta, ja yhä vaan kulkivat portaat vielä ylöspäin, 
kun heikko valonsäde tuikahti käytävän päästä. Tultiin 
ovelle; se oli raollaan. Pysähdyttiin ja kuunneltiin henkeä 
vetämättä; ei kuulunut hiiskahdustakaan. Nyt uskalsi 
rohkea kapteeni pistää päänsä oven raosta, sitten jalkansa 
ja kohta koko pyöreän vartalonsa. — Me olemme oikealla 
tiellä, — kuiskasi hän, — riisukaa saappaat! Koko komp- 
pania marssii sukkasillaan, fposito, että komppanialla on 
sukkia. Mars! 

Piispan makuuhuone, johon he nyt varpaisillaan hiipi- 
vät, oli suuri, muinoin komeasti sisustettu huone. Liekeh- 
tivä lamppu valaisi heikosti kalliita gobeliinitapetteja, 
kullatuita pyhäin kuvia, ebenpuusta tehtyä ja simpukan- 
helmillä silailtua sänkyä, jossa tuo rikas kirkkoruhtinas 
muinoin oli nukkunut tyhjennettyään ensin maljan vanhaa 
renskaa. Ei näkynyt ainoatakaan elävää olentoa, mutta 
ikkunasta, joka antoi linnan pihalle päin, voitiin nähdä 
vastapäätä oleva linnankirkko, joka oli kirkkaasti valaistu 
ja täynnä kansaa. Linnanpihakin näytti olevan täynnä 
ihmisiä, joista useilla oli vahakynttilöitä käsissään. 
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— Suolatkoot minut kuin särjen, jos minä vähänkään 
ymmärrän, mitä nuo ihmiset tekevät täällä keskellä yötä, 
— mutisi kapteeni äreästi. — Saadaanpahan nähdä, että 
ne ovat tulleet tänne katsomaan, mitenkä kolmea rehel- 


— listä Suomen poikaa paistetaan hiilloksella niinkuin Ahve- 


nanmaan silakoita, 
— Meidän on hankittava itsellemme aseita ja kuoltava 


niinkuin sankarien tulee, — sanoi Bertel ja alkoi hakea 
huoneesta mitä löytäisi. — Mainiota! — huudahti hän, — 
tässä on kolme miekkaa, muuta emme tarvitse. 

— Ja kolme tikaria, — lisäsi Larsson, joka suuresta 
kolpperosta muutaman pyhimyksen kuvan takaa oli löytä- 
nyt varaston kaikenlaisia aseita. — Arvoisat isät näkyvät 
rakastavan yhtä paljon tikaria kuin pohjalainen rakastaa 
puukkoaan. i 

— Minä ajattelen, — virkkoi yht'äkkiä tuo muuten 
niin harvapuheinen Pekka ja veti esiile muutamasta nur- 
kasta ison pullon, — minä ajattelen, että koska tänä yönä 
on jouluyö, niin... 

— Sinä kunnon poika, — keskeytti hänet kapteeni 
ihastuksissaan, — sinulla on mainio vainu, kun on ryyppy 


kierroksessasi. Hurskas jesuiitta, olet toki sinäkin jotakin 
hyvää tässä maailmassa toimittanut! Jouluyökö? Pöllö, 
mikset sanonut sitä heti? Sehän on selvä kuin päivä, että 
koko Wärzburg on rientänyt linnaan kuulemaan isä Hie- 
ronymuksen messua. — Kunniani kautta, luulenpa, että 
saavat odottaa pappiaan. Hei, ystäväni, minä juon mal- 
jasi; upseerin tulee aina olla väelleen hyvänä esimerkkinä. 
Maljanne, pojat... hyi taivaan talikynttilä, hyi helvetin 


hiilikekäle! ... se peijakkaan munkki on meitä kurjasti 
pettänyt, minä olen juonut myrkkyä, minä olen mennyttä 
kalua! — Ja tuo kunnon kapteeni valahti valkeaksi kuin 
palttina. 


Mutta sekä Bertelin että Pekan oli vaikea pidättäytyä 
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nauruun purskahtamasta nähdessään, että, samalla kun 
Larssonin kasvot olivat kauhusta kalpeat, hänen huulensa 
olivat mustat siitä nesteestä, jota hän oli ryypännyt ja jonka 


hän samassa oli sylkäissyt suustaan. — Katso vasta tar- 
kemmin mitä ryyppäät, ettet mustetta ryyppää! — sanoi 
Bertel. 


— Mustetta? Johan minä arvasin, että se kurja kynä- 
ritari oli ansojaan meille asettanut. Kaksi asiaa minua 
harmittaa enemmän kuin kaikki polttoroviot: että se suloi- 
nen Kätchen saattoi meidät pettää ja että minä olen ryy- 
pännyt hyödyttömintä nestettä maailmassa. Hyi, saakeli!* 

— Jos ei meillä olisi muuta tehtävää, saattaisin minä 
näyttää sinulle, mitä muste voi aikaansaada, — virkkoi 
Bertel nopeasti selaillessaan muutamia kirjoituspöydällä 
olevia papereita. — Tässä on piispan kirjoitus... hän 
saapuu huomenna... meidät aiotaan juhlallisesti polt- 
taa... meidät houkutellaan luopumaan uskostamme... 
luvataan armoa... mutta kuitenkin poltetaan meidät elä- 
vältä! Konnamaista! 

— Roomalaista! — lisäsi kapteeni rauhallisesti. 

Sillä välin oli hän vetänyt esiin kolme munkkikaapua, 
joihin pukeuduttiin. Sen tehtyä lähtivät pakolaiset jatka- 
maan vaarallista matkaansa. 

Kolmessa lähimmäisessä huoneessa ei ollut ketään. 
Kahdesta tyhjästä yksinkertaisesta vuoteesta päättäen oli- 
vat näissä huoneissa asuvat palvelijamunkit äskettäin men- 
neet messuun. — Hyvä, kuiskasi Larsson, — meitä luul- 
laan susien vaatteissa lampaiksi, jotka aikovat mennä 
messuun. Hyss, kuulitteko mitään? Naisen ääni. Hiljaa! 

Pysähdyttiin ja kuultiin nuoren naisen äänen pime- 
ässä rukoilevan: — Pyhä neitsyt, anna minulle anteeksi, 
ja pelasta minut kuolemasta, niin annan minä huomenna 


* Tässä polki kapteeni Svanholm serkku Svenoniusta varpaalle 
ja tämä pisti totisena nuuskaa nenäänsä. 
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vihkiä itseni nunnaksi ja lupaan palvella sinua kuolemaani 
saakka! 

— Se on Kätchenin ääni, — jatkoi kapteeni. — Oli- 
siko hän viaton, lapsi parka? Kunniani kautta, olisi keh- 
nosti tehty, jos ei kunnon ritari vapauttaisi niin sievää tyt- 


"töä, jolla vielä on niin pehmoinen käsi. 


— Pian pois! — kuiskasi Bertel suuttuneena. Mutta 
kapteeni oli jo löytänyt pienen oven, joka oli lukittu ulkoa- 
päin, oven takana kammion ja kammiossa vapisevan tytön. 
Tyttö luuli näkevänsä munkkeja edessään ja heittäysi pit- 
käkseen kapteenin jalkoihin: — Armoa, isä, armoa! Minä 
tunnustan kaikki, minä olen auttanut vankeja pakenemaan, 
olen antanut vartijoille viiniä. Mutta säästäkää henkeni, 
pyhimysten laupeuden vuoksi, säästäkää henkeni, minä 
olen niin nuori, minä en tahdo kuolla vielä. 

— Kukas saakeli sen on sanonut, että sinun kuoleman 
pitää, reipas tyttöseni, — keskeytti hänet kapteeni. — 
Eihän toki, elää tulee sinun niin totta kuin minä en ole 
mikään jesuiitta, vaan Lassi Larsson, kapteeni kuninkaal- 
lisen majesteetin ja kruunun palveluksessa, ja täten otan 
minä sinut... aviovaimokseni rakastaakseni sinua myötä- 
ja vastoinkäymisessä, — jatkoi kapteeni arvatenkin sen 
vuoksi, että katsoi pitävänsä sanoa nuo tunnetut sanat 
loppuun saakka, kun oli kerran alkuun päässyt. 

— Pois, pois, tytön kanssa tai ilman tyttöä, sama se, 
mutta pois! Tuolla jo tullaan ja meidän täytyy vielä kul- 
kea suuren asesalin läpi! 

—. Salli minun sanoa, ystäväni Bertel, että sinä olet 
suurin hutilus, maximus hutilus, minkä tunnen. Kuinka 
olikaan, tyttöseni, etkö olekaan nunnaksi vihitty... noviisi 
vain? No, se on yhdentekevä. Otan sinut kainaloiseksi 
kanakseni, jos milloinkaan menen naimisiin. Tässä on 
kaapu, kas niin, heitä se hartioillesi ja röyhellä ryhtisi! 

— Ei tämä mikään kaapu ole, tämähän on messu- 
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puku, — kuiskasi Kätchen, joka tuskin oli ehtinyt tointua 
hämmästyksestään. 

— Peeveli vieköön, messupukuko! — Seis, sinä otat 
kaapun ja minä otan puvun. Minä messuan heille dies 
iraeta, niin että korvat soivat. 

Asesalista kuului jo ääniä ja kapteenin täytyi keskeyt- 
tää papilliset mietteensä. — Jesuiittaa jo kaivataan, ne ha- 
kevat häntä, ja me olemme hukassa sinun tyhmien lorujesi 
vuoksi, — kuiskasi Bertel vihoissaan. — Nyt riippuu kaikki 
siitä, ettemme anna itseämme ilmi. Ulos kaikki neljä! 

— Ja latina etumaiseksi! — virkkoi kapteeni. 

Kaikki neljä lähtivät ulos. Asesalissa oli noin kolme- 
kymmentä sairasvuodetta, mutta ainoastaan kaksi hoita- 
jatarta. Se rauhoitti pakolaisia, mutta sitä vaarallisempi 
oli kohtaus kahden munkin kanssa, jotka vilkkaasti väitel- 
len tulivat ovessa vastaan. Huomattuaan Larssonin messu- 
puvussa ja hänen takanaan kolme kaapuihin puettua olen- 
toa näkyivät nuo hurskaat isät säpsähtävän. Kapteeni 
nosti kätensä siunaavaan asentoon, julisti juhlallisesti pax 
vobiscum 'ja alkoi sitten arvokkain askelin astua ohi, kun 
munkeista etumainen hänet pysähdytti, — Arvoisa isä, — 
sanoi hän, tarkastellessaan tuntematonta pappia kiireestä 
kantapäähän, — mikä tuottaa linnallemme kunnian näin 
- oudolla ajalla ...? 

— Pax vobiscum! — uudisti kapteeni hyvin hartaasti. 
— Pyhä isä Hieronymus käskee teidän messuta minkä 
vain keuhkonne kestävät... hänen korkea-arvoisuutensa 
on sairas... hänellä on hammastauti... 

— Menkäämme häntä katsomaan, — sanoi toinen 
munkeista ja astui pienempään huoneeseen. Mutta toi- 
nen tarttui Larssonin messuhakaan ja tarkasteli häntä 
tavalla, joka ei ollenkaan miellyttänyt urhoollista kaptee- 
nia. Ouis es et guid vultis? — kysyi munkki luoden heihin 
läpitunkevan katseen. | 
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— Ouis vus et guid eltis! — kertasi kapteeni, kokonaan 
hämmentyen. — Outi gua guod, meus tuus suus... mene 
hiiden kattilaan, sinä kaljupää apina! — karjasi Larsson, 
voimatta enää hillitä itseään, työnsi vastustelevan mun- 
kin kamariin ja telkesi oven. Sen jälkeen kiiruhtivat 
kaikki neljä täyttä karkua alas linnanpihalle. Heidän 
takanaan syntyi heti paikalla melua, munkit huusivat kohti 
kurkkuaan, nunnat säestivät, ja väkijoukko, joka tunkeili 
linnan pihalla, alkoi jo kuulostaa. — Me olemme hukassa, 
— kuiskasi Kätchen, — jos emme mene takatietä nosto- 
sillalle... Kiiruhdettiin sinne... melu kasvoi, kuljettiin 
vartijan ohi suurella portilla. — Seis, ken siellä? — Pietari 
ja Paavali! — vastasi Bertel empimättä. Tultiin ulos. 
Onneksi oli silta alhaalla. Mutta jo oli koko linnakin liik- 
keellä. — Me hyppäämme jokeen, yö on pimeä, ne eivät 
löydä meitä, — huudahti Bertel. : 

— Fi, — huusi Larsson, — tyttöäni en heitä minä, 
vaikka pääni menköön! 

— Täällä on kolme satuloitua hevosta, joutuin! 

— Satulaan, sinä Frankenin suloisin nunna! — ja 
tuo reipas kapteeni nakkasi vapisevan Kätchenin eteensä 
hevosen. selkään. He laskivat täyttä laukkaa yön pimey- 
teen. Mutta heidän takanaan huudettiin ja meluttiin, hätä- 
kellot soivat kaikissa torneissa, ja koko Wiirzburg ihmet- 
teli suuresti, mitä kummaa linnassa oli mahtanut tapah- 
tua itsenään jouluyönä. 


4. HERTTUA BERNHARD JA BERTEL. 


lin, tapaamme hänet eräänä päi- 
vänä kolme kuukautta niiden 
tapahtumain jälkeen, joista edellisessä luvussa olemme ker- 
toneet, Weimarin herttuan Bernhardin eteisessä. Herttuan 
pieni, sotainen hovi oli milloin Kasselissa, milloin Nassaussa; 
milloin jossakin muussa paikassa, jonne sodan vaiheet saat- 
toivat hänet asettumaan. Oli kevätpäivä maaliskuussa 
1633. Ajutantteja tuli ja meni edestakaisin ja käskyläisiä 
kiiruhti joka haaralle, sillä herttua oli saanut suurimman 
osan eteläistä ja läntistä Saksanmaata hoidettavakseen, 
ja ajat olivat varsin huolestuttavat 

Jotenkin pitkän odotuksen jälkeen saatettiin nuori 
upseeri herttuan eteen. Tämä katsahti hajamielisenä ylös 
kartoistaan ja näytti odottavan että häntä puhuteltaisiin. 
Mutta Bertel oli vaiti. 

— Kuka olette? — kysyi herttua Bernhard lyhyesti 
ja kalseasti. 

— Kustaa Bertel, luutnantti kuninkaallisen majestee- 
tin suomalaisessa ratsuväessä. 
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— Mikä on asianne? 

Nuorukainen punastui eikä virkkanut mitään. Hert- 
tua huomasi sen ja katseli häntä tyytymättömän näköisenä. 

— Minä ymmärrän, — sanoi hän vihdoin, — te olette 
tavallisuuden mukaan taas tapellut saksalaisten upseerien 


"kanssa naisista. Minä en suvaitse sellaista. Sotilaan tulee 


säästää miekkansa isänmaan palvelukseen 

— Minä en ole tapellut, teidän ylhäisyytenne. 

— Sen pahempi. Te tulette siis pyytämään lomalupaa 
Suomessa käydäksenne. Minä kiellän sen. Minä tarvitsen 
väkeni. Te jäätte paikoillenne, luutnantti, jääkää hyvästi! 

— Minä en tule pyytämään lomalupaa. 

— Mutta mitä varten te sitten tulitte? Ettekö voi 
puhua suutanne puhtaaksi, herra! — Mutta ilman pitkiä 
puheita! — Antakaa pappien pitää rukouksia ja neitosten 
punastua. 

— Teidän ylhäisyytenne on autuaasti nukkuneelta 
kuninkaalta saanut sormuksen... 

— Sitä en muista. 

— ... jonka hänen majesteettinsa oli pyytänyt jä- 
tettäväksi eräälle hänen henkivartioväessään palvelevalle 
upseerille. 

Herttua kosketti kädellään korkeaa otsaansa. — Se 
upseeri on kuollut, — sanoi hän. 

— Se upseeri olen minä, teidän ylhäisyytenne. Haa- 
voituin Lätzenissä ja jouduin kohta sen jälkeen keisaril- 
listen vangiksi. 

Herttua Bernhard viittasi Berteliä lähemmä, tarkasteli 
häntä tutkivin silmin ja näytti olevan tyytyväinen tarkas- 
lukseensa. — Sulkekaa ovi, sanoi hän, — ja istukaa tähän 
vierelleni! « 

Bertel totteli. Hänen kasvonsa hehkuivat levotto- 
muudesta. 

— Nuori mies, — sanoi herttua, — teillä on jo kas- 
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voillanne todistus sukuperästänne, ja minä en pyydä sen 
enempiä todistuksia. Teidän äitinne on suomalaisen talonpo- 
jan tytär Isokyröstä, nimeltä Emerentia Aarontytär Bertila. 

— Ei, teidän ylhäisyytenne. Mainitsemanne henkilö on 
vanhin sisareni, syntynyt isäni ensimmäisestä avioliitosta. 

Herttua katseli häntä kummastellen. — Olkoon niin. 
— sanoi hän epäillen, selaillen nopeasti eräitä papereita 
salkussaan, — puhukaamme nyt kuitenkin tuosta sisares- 
tanne Emerentia Aarontyttärestä. Hänen isänsä oli teh- 
nyt kuningas Kaarlo IX:lle suuria palveluksia ja kehoi- 
tettiin häntä pyytämään jotakin armonosoitusta. Hän pyysi 
saada lähettää tyttärensä, joka silloin oli hänen ainoa lap- 
sensa, Tukholmaan kasvatettavaksi aatelisten neitojen 
kanssa kuningattaren hoviseurueessa. 

— En tiedä paljo mitään näistä asioista. 

— Kolmetoistavuotiaana lähetettiin nuori talonpoikais- 
tyttö Tukholmaan, jossa hänen rikas ja turhamainen isänsä 
kasvatutti häntä aivan toisella tavalla kuin hänen säädys- 
sään on tavallista. Hän oli kunnianhimoinen, ja kun hän 
itse ei voinut voittaa aatelista kilpeä, vetosi hän tyttärensä 
aateliseen sukuperään äidin puolelta, sillä Perttilän ensim- 
mäinen vaimo oli ollut eräs Stjernkorsin sukua oleva orpo 
neiti, joka oli joutunut perinnöttömäksi nuijasodassa ja sitten 
ylpeän sukunsa hylkiöksi sentakia, että oli mennyt naimi- 
siin rikkaan Perttilän kanssa. 

— Kaikki tämä on minulle tuntematonta. 

— Nuori Emerentia sai Tukholmassa kärsiä paljon 
aatelisten toveriensa kateudesta ja pilkasta, sillä monet 
heistä olivat häntä köyhemmät eivätkä voineet sietää, 
että aatelitonta tyttöä pidettiin heidän vertaisenaan. Mutta 
hänen kauneutensa oli yhtä erinomainen kuin hänen hyvyy- 
tensä ja ymmärryksensä. Kahdessa vuodessa oli hän om s- 
tanut itselleen kaikki suuren maailman hienostuneet tavat, 
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mutta. kuitenkin säilyttänyt sydämensä viattomuuden. 
Pämä harvinainen ilmiö, jossa yhtyivät sydämen hyvyys 
ja ulkonainen viehätys, toi vanhojen ihmisten mieliin erään 
rakastettavan olennon heidän nuoruudestaan... Kaarina 
Maununtyttären. 

Herttua katseli tarkkaavasti nuorta upseeria. Mutta 
Bertelin kasvot eivät mitään ilmaisseet. Kaikki tämä oli 
hänellä uutta ja käsittämätöntä. 
* — No niin, — jatkoi herttua hetkisen vaiettuaan, — 
lämä kaunotar tuli pian huomatuksi. Eräs korkeasukuinen 
nuorukainen rakastui pian ihanaan impeen, joka silloin oli 
vasta viisitoistavuotias ja joka rakasti häntä ensimmäi- 
jen rakkauden koko voimalla. Nuorukaisen tunteet huo- 
mattiin pian; valtiomiehet vapisivat ja aateliset tunsivat 
itsensä loukatuiksi tuosta kunniasta, joka tuli halpasää- 
tyisen osalle. Päätettiin naittaa tuo nuori tyttö upseerille, 
joka samoin kuin hänkin oli aatelitonta sukua, mutta joka 
oli kunnostanut itsensä Tanskan sodassa. Tieto näistä 
hankkeista tuli nuorten korviin. = Lapsiparat, he olivat 
niin nuoria molemmat, toinen seitsentoistavuotias, toinen 
viisitoistavuotias, he olivat kokemattomia ja rakastuneita. 
Kohta sen jälkeen meni nuori mies Puolan sotaan, tytön 
naittamisesta ei tullut mitään ja julmistunut aateli lähetti 
hänet häväistynä takaisin Suomeen. Tahdotteko kuulla lisää, 
luutnantti Bertel? 

— En ymmärrä, teidän ylhäisyytenne, mitä kertomus 
iisareni kohtaloista kuuluu... 

— ... siihen sormukseen, jota pyydätte? = Rauhoit- 
lukaa. Kun tuo nuori mies lähti sotaan ja viimeisen kerran 
oli rakastettunsa kanssa yhdessä, antoi tämä hänelle sor- 
inuksen, jonka aikaisempia vaiheita en tunne, mutta joka 
lienee suomalaisen noidan takoma ja jolla on taikakalun 
kaikki ominaisuudet. Tyttö vannotti rakastettuaan aina 
pitämään tätä sormusta sormessaan vaarain ja sodan aikana, 
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koska hän silloin säilyisi haavoittumatonna. Kaksi kertaa 
on tämä varoitus unhottunut, toisen kerran Dirschaussa... 

— Herra Jumala! 

— ... ja toisen kerran Lätzenin luona. 

Bertel oli tullut niin liikutetuksi, että veri pakeni hä- 
nen poskiltaan ja hän seisoi kalpeana kuin marmoripatsas. 

— Nuori mies, te tiedätte nyt osan siitä, mitä teidän 
tulee tietää, mutta te ette tiedä vielä kaikkea. Olemme 
nyt puhuneet sisarestanne, puhukaamme nyt teistä itses- 
tänne. Hänen majesteettinsa oli aikonut antaa teille sen 
aateliskilven, jonka olette niin hyvin miekallanne ansain- 
nut. Mutta vanha Aaron Perttilä, joka vihaa aatelia, on 
erityisenä armonosoituksena anonut, että kuningas antaisi 
teille tilaisuuden kaikkein korkeimpien kunniasijojen saa- 
miseen, mutta ei sallisi teidän ottaa itsellenne aatelista 
nimeä. Kuningas ei ole voinut olla isänne pyyntöä täyttä- 
mättä ... ja siksi on teidän nimenne aateliton. Mutta 
minä, joka en ole sidottu mihinkään lupauksiin isällenne, 
minä tarjoan teille, nuori mies, sen, mikä teiltä tähän saakka 
on kielletty, tarjoan teille ritarin kannukset ja vaakuna- 
kilven. 

— Teidän ylhäisyytenne ... tämä armo saattaa minut 
sanattomaksi; millä olen sen ansainnut? 

Herttua Bernhard hymyili merkitsevästi. — Milläkö? 
Ystäväni, te olette ymmärtänyt minut vain puoleksi. 

Bertel oli vaiti. 

— No hyvä, ilman teidän suostumustannekin pidän 
minä teitä jo aatelismiehenä. Puhukaamme siitä toiste. 
Sormuksenne ... oh... olen sen jo unhottanut. Muistat- 
teko minkä näköinen se oli? — Ja herttua kaiveli innok- 
kaasti salkkujaan. 

— Sanotaan — kuninkaan =pitäneen kuparisormusta, 
jonka sisäpuolelle oli piirretty taikamerkkejä ja kirjaimet 
R. R. R. 
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— Tiedän sen piilottaneeni, mutta en nyt voi sitä 
löytää. Mort de ma vie, kenellä on aikaa ajatella moisia 
lapsellisuuksia! Jos sen löydän, saatte te sen. Mutta ellen 
sitä löytäisikään, tiedätte nyt jotakin, joka on suuriarvo!- 


sempaa. Menkää, nuori mies, ja pitäkää arvossa luotta- 


* mukseni ja suuren kuninkaan muisto! Ei kukaan saa tie- 


tää, mitä olen teille puhunut. Jääkää hyvästi, me tapaamme 


vielä toisemme. 


5. VIHAN JA RAKKAUDEN SOVINTO. 


n meidän taaskin keväiseltä 
Saksanmaalta rientäminen tal- 
viseen pohjolaan. Ennenkuin 
jatkamme matkaamme kolmi- 
kymmenvuotisen sodan = veri- 
sellä tiellä, tahdomme vierailla 
kaukana Pohjanmaalla kahden 
tämän —kertomuksemme €pää- 
henkilön luona. 

Oli adventin aika vuonna 1632. Ankara myrsky heit- 
teli lunta Korsholman valleja vastaan ja ajoi Pohjanlahden 
syksyiset laineet sen jäisiä rantoja vastaan. Kaikki laiva- 
kulku oli siksi vuodeksi lakannut, ei kukaan saapunut 
enää merta myöten. Pohjanmaalla nostettu sotaväki oli 
jo heinäkuun lopussa lähetetty Tukholman kautta Stral- 
sundiin ja uteliaisuudella odotettiin tietoja sodasta. =Sil- 
loin tapahtui jo marraskuun keskipaikoilla, että yht'äkkiä 
levisi huhu kuninkaan kuolemasta; huhut sellaiset lentävät 
ilmassa, ei tiedetä mistä ja mitenkä; suuret onnettomuu- 
det tuntuvat kaukaa niinkuin aavistukset, niinkuin kau- 
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kainen maanjäristys, joka omaa piiriäänkin edempänä saa 
mielet levottomiksi. Mutta tuollaisia huhuja oli jo monta 
kertaa ennenkin kuultu ja kumottu; luotettiin Kustaa 
Vadolfin onneen, ja kun ei vahvistusta tullut, unohdettiin 
koko asia niinkuin perätön satu. 

Usein tapahtuu ihmiselämässä, että samoinkuin me 
vihaamme sitä, jolle olemme tehneet vääryyttä, me suo- 
pein silmin katselemme sitä, jolle olemme tulleet hyvää 
tehneeksi. Martta-rouva Korsholmassa oli aika ylpeä siitä, 
että oli niin urhokkaasti puolustanut linnaansa juopuneita 
otamiehiä vastaan ja luki sen kokonaan omaksi ansiok- 
een. Se seikka, että hän oli pelastanut Reginan hengen, 
kohotti tätä suuresti hänen silmissään; mutta ei hän myös- 
kään voinut olla ihmettelemättä sitä rohkeutta ja uhraa- 
vaisuutta, jota nuori tyttö oli samassa tilaisuudessa osoit- 
lanut. Hän ylpeili korkeasukuisesta vangistaan; kuin sata- 
iilmäinen peikko vartioi hän kaikkia hänen liikkeitään, 
mutta antoi samalla Reginalle kauniimmat huoneet, päästi 
Dorthen häntä palvelemaan ja paransi hänen ruokansa. 
Roginakaan ei enää käyttäytynyt niin ylpeästi ja tylysti 
kuin alussa, vaan hän saattoi joskus muutamalla sanalla 
lni pään nyökkäyksellä vastatakin Martta-rouvan kysy- 
myksiin. Mutta kaikista niistä herkuista, niinkuin juote- 
lun vasikan lihasta ja hyvästä oluesta y. m., joita hänelle 
tarjottiin, ei hän suuresti välittänyt; tuskin hän maistoi- 
kaan, mitä hänen eteensä asetettiin, vaan vaipui näennäi- 
ieen välinpitämättömyyteen, rukoili ahkerasti, mutta antoi 
kuitenkin päivänsä kulua yhden niinkuin toisenkin. 

Martta-rouva oli yhäkin vakuutettuna siitä, että jos 
hänen vankinsa ei ollutkaan Rooman keisarin oma tytär, 
hän kuitenkin oli mitä jalosukuisin prinsessa. Hän sai 
jen vuoksi päähänsä tuon onnettoman tuuman ruveta 
kääntämään tätä näin vaikuttavaa henkilöä hänen paavil- 
lisesta harhaopistaan, toivoen sen kautta, kun sodan loput- 
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tua vankeja vaihdettaisiin, toimittavansa jotakin hyvin mer- 
killistä. Regina joutui sen vuoksi saman käännytysinnon 
uhriksi, joka hänellä itsellään oli ollut tahtoessaan saada 
suuren Kustaa Aadolfin luopumaan uskostaan; mutta 
Martta-rouvan into oli paljoa karkeampaa ja kömpelömpää. 
Hän läjäsi tyttöparan huoneeseen Lutheruksen postilloja, 
virsikirjoja ja lentokirjasia, piti usein pitkiä, kaikenlaisilla 
sananlaskuilla höystettyjä puheita, ja kun ei tämä mitään 
auttanut, lähetti hän linnan papin saarnaamaan. vangilleen 
Tietysti sattuivat kaikki sanat kuuroihin korviin. Regina 
oli siksi vakava uskossaan, että voi kärsivällisesti kuunnella 
kaikkea, mitä hänelle tyrkytettiin, mutta hän kärsi siitä 
ja hänen olonsa Korsholmassa -muuttui päivä päivältä yhä 
kiusallisemmaksi, ja kukapa voineekaan moittia häntä 
siitä, jos hän salaisesti huoaten ajatteli vapautuksensa 
päivää? Dorthe sitävastoin. tulistui joka kerta kuin tuo 
vääräuskoinen pappi tai tuo pyylevä rouva alkoi saarnansa, 
ja luki sekä latinaksi että saksaksi vuoroin rukouksia vuo- 
roon kirouksia, josta tavallisesti oli seurauksena se, että hä- 
net pariksi päiväksi pistettiin putkaan, kunnes ikävä neiti 
Reginan luo hänet jälleen lauhdutti. Ja niin kului puoli 
vuotta neiti Reginan vankeuden aikaa. 

Oikeampaan — osasi Martta-rouvan hyväntahtoisuus 
siinä, että Regina sai työtä ja että häntä varten syksyllä 
tilattiin Tukholmasta hienoja työaineksia. Niinpä sai hän 
ruveta suurelle silkkikankaalle kullalla ja hopealla ompe: 
lemaan neitsyt Marian ja Kristuslapsen kuvia. Martta- 
rouva luuli viattomuudessaan tästä tulevan kalkkivaatteen, 
minkä Regina muuttuneiden mielipiteidensä merkiksi mah- 
dollisesti tulisi lahjoittamaan Vaasan kirkkoon. Sotilaan 
silmä olisi kuitenkin kohta paikalla arvannut, että siinä 
oli tekeillä sotalippu, katolisen uskon sotalippu, jota van- 
gittu tyttö hiljaisuudessa valmisteli odottaessaan sitä päi- 
vää, jolloin hänen kutomansa vaate saisi liehua katolisten 
sotajoukkojen taistelussa. 
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ki Martta-rouva kuitenkaan ollut kaikin puolin tyyty- 
vliinen pyhän neitsyen kuvaan, jonka pään ympärillä oleva 
idekehä oli hänen mielestään vähän liian suuri, ollakseen 
puhtaasti lutherinuskon mukainen. Hän mietti sentähden 
jo sopivampaa työtä vangilleen. Tapahtui joskus, että 
lsokyrön talonpoikaiskuninkaan tytär Meri kaupungissa 
letydessään teki asiaa linnaan ja saavuttaakseen vieraan 
neidin suosiota lahjoitti hänelle muutamia vyyhtiä mitä 
hienointa pellavarihmaa, jollaista ei kukaan muu koku 
paikkakunnalla osannut kehrätä niinkuin Meri. Martta- 
rouvan päähän pälkähti sen vuoksi eräänä päivänä opet- 
tnn vankinsa kehräämään ja ottaa Meri opettajaksi. Se 
olikin Merin salaisin toivo. Hän tahtoi tuolta vieraalta, 
joka oli ollut niin lähellä kuningasta, kuulla jotakin hänestä, 
luosta suuresta ja unhottumattomasta, jonka muisto sä- 
loili hänen edessään ylimaailmallisessa loistossaan. Hän 
tahtoi kuulla, mitä kuningas oli sanonut, mitä tehnyt, mitä 
hän oli rakastanut ja vihannut; vielä kerran tahtoi hän 
innostua hänen kunniansa loisteesta, ja sitten kuolla iäksi 
unhotettuna. Hän oli sankari, oli kuningas; Meri ei ollut 
mitään, olihan vain kuluneen keväimen kuihtunut kukka. 
Sillä tavalla tutustui Meri toisen kerran Reginaan 
Korsholmassa. Hänet otettiin vastaan. alussa välinpitä- 
mättömästi ja kylmästi, eikä hänen kehruunsakaan miel- 
lyttänyt ylpeää neitiä. Mutta vähitellen mieltyi Regina 
hiinen nöyrään ja lempeään käytökseensä, ja kun vanki 
aina haluaa yhteyttä linnan muurien ulkopuolella olevien 
ihmisten kanssa, tuli Reginakin avomielisemmäksi. Vähän 
he tosin kehräsivät, mutta he puhelivat kuin emäntä ja 
palkollinen, varsinkin niinä päivinä kuin Dorthe oli ilkeän 
kielensä vuoksi putkassa, ja silloin oli Merille hyödyksi, 
että hän taisi entisinä, loistavampina aikoina oppimaansa 
jaksankieltä. Meri osasi aina johtaa keskustelun kuninkaa- 


seen, ja ollen älykäs hän oli pian selvillä Reginan haa- 
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veellisesta rakkaudesta. Mutta Regina ci aavistanut vähää- 
kään Merin aikaisemmista vaiheista; hän selitti Merin kysy- 
mykset siitä luonnollisesta uteliaisuudesta lähteneiksi, jonka 
niin korkeat henkilöt aina herättävät alhaisessa kansassa. 
Välistä häntä kuitenkin ihmetytti tuon yksinkertaisen 
kansannaisen ajatus- ja puhetavan hienous ja jalous. Oli 
hetkiä, jolloin Merin koko olento oli hänen mielestään täynnä 
vastakohtia ja jolloin tuli ajatelleeksi, eikö tuo nainen 
ehkä ollut vakooja. Mutta heti kohta hän taas katui tuota 
ajatustaan; kun kehrääjä rukkinsa takaa loi häneen kirk- 
kaan, lämpimän, läpikuultavan katseensa, oli siinä jota- 
kin, joka kuiskasi Reginan sydämeen: tuo nainen ei tees- 
kentele. 

Näin istuivat he eräänä päivänä alkupuolella joulukuuta, 
ja Dorthe oii taas suljettu vankilaansa osoittamastaan sopi- 
mattomasta käytöksestä linnan saarnaajaa kohtaan. Olivat 
ne toistensa ilmeiset vastakohdat nuo kaksi olentoa, jotka 
kohtalo eri haaroilta oli yhteen tuonut, mutta joilla kui- 
tenkin yhdessä asiassa oli samat harrastukset. Toinen 
nuori, kaunis, ylpeä, tummaverinen, silmät säteilevät, ruhti- 
natar vielä vankilassaankin; toinen keski-ikäinen, vaalea- 
verinen, kalpea, hieno, lempeä, vapaa, mutta kuitenkin 
paljon nöyrempi. Reginaa, joka nyt oli seitsentoistavuotias, 
olisi voinut luulla kaksikymmenvuotiaaksi; Meri oli kuuden- 
> neljättä, mutta hänen olennossaan oli jotakin niin lapsel- 
lista ja viatonta, että häntä välistä olisi voinut luulla seit- 
sentoistavuotiaaksi. Hän olisi voinut olla Reginan äiti, 
ja kuitenkin olisi häntä, joka oli niin paljon kokenut, voi- 
nut katsoa lapseksi tuon aikaisin kehittyneen etelän kau- 
nottaren rinnalla. : 

Neiti Regina oli kehrännyt hetkisen ja katkaissut 
monta säiettä. Suutuksissaan sysäsi hän rukkinsa luotaan 
ja tarttui korko-ompelukseensa. Se tapahtui usein ja opet- 
tajatar oli siihen tottunut. 
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Se on kaunis kuva, — virkkoi Meri katsahtaen 
ilkkivaatteeseen. — Mitä se esittää? 

Se on Jumalan pyhä äiti, Sancta M aria, — vastasi 


neiti Regina ja risti silmänsä niinkuin hänen tapansa oli 
1ehdä joka kerta, kun tuli pyhän neitsyen nimen maininneeksi. 
Mihinkä sitä käytetään? — kysyi Meri viattomasti. 
Regina tarkasteli häntä ennenkuin vastasi. Taas syn- 
lvi epäilys hänen mielessään, mutta haihtui samassa. 
Minä ompelen pyhän uskon sotalippua Saksan- 
inaalle, — vastasi Regina avonaisesti ja rohkeasti. — Kun 
6 kerran sotarivien edessä liehuu, silloin pakenevat väärä- 
iiskoiset Jumalan äidin vihaa. 
Kun minä ajattelen Jumalan äitiä, — sanoi Meri, 
ajattelen minä häntä lempeänä, hyvänä ja rauhallisena. 
Vattelen häntä niinkuin äitiä, joka elää yksin rakkau- 
le E — Meri lausui nuo sanat omituisella äänen vieh- 
lkoydellä. 
- Jumalan äiti on taivaan kuningatar, ja taistelee 
jumalattomia vastaan ja tuhoaa heidät. 

— Mutta kun Jumalan äiti lähtee sotaan, tulee kunin- 
as Kustaa Aadolf häntä vastaan paljain päin ja miekan 
kärki maata kohden ojennettuna, lankeaa polvilleen hä- 
non eteensä ja virkkaa: pyhä neitsyt, minä en taistele sinun 
kunniaksesi, vaan poikasi, meidän vapahtajamme kunni- 
iksi. Ja silloin hymyilee neitsyt Maria ja vastaa: se, joka 
laistelee poikani puolesta, taistelee myöskin minun puo- 
lostani. — Sillä minä olen äiti. 

— Kuninkaasi on kerettiläinen, — vastasi neiti Re- 
jtina tulistuneena, sillä ei mikään suututtanut häntä enem- 


= Män kuin katolisen uskon vastusteleminen, joka usko 


lirkeänä uskonkappaleena opettaa, että neitsyt Maria on 
laivaan haltiatar. — Sinun kuninkaasi on tyranni ja väärä- 
iiskoinen, joka on kaikki pyhimykset vihoittanut. Tie- 
(lätkö, Merchen, että minä vihaan kuningastasi? 


Välskärin kertomuksia I — 9 
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— Ja minä häntä rakastan, — virkkoi Meri tuskin 
kuultavasti. 
— Niin, — jatkoi Regina, — minä häntä vihaan kuin 


kuolemaa, kuin syntiä, kuin kadotusta. Jos minä olisin 
mies ja minul'a olisi voimakas käsivarsi ja jos minä voisin 
heiluttaa miekkaa, olisi minun elämäni tarkoituksena hävit- 
tää hänen sotaväkensä ja hänen työnsä. Sinä olet onnel- 
linen sinä, Merchen, sinä et tunne sotaa etkä tiedä, mitä 
Kustaa Aadolf on tehnyt meille onnettomille katolilaisille. 
Mutta minä olen nähnyt sen ja minun maani ja minun 
uskoni huutavat kostoa. On hetkiä, jolloin voisin tappaa 
hänet. 

— Ja kun neiti Regina valkoisella kätösellään kohot- 
taa välkkyvän tikarin kuninkaan päätä kohden, silloin 
paljastaa kuningas rintansa, jossa hänen suuri sydä- 
mensä sykkii, ja katselee häntä ylevästi ja rauhallisesti ja 
virkkaa: sinä hieno, valkea kätönen, joka Jumalan äidin 
kuvaa ompelet, iske, jos voit, tässä on sydämeni, ja se 
sykkii maailman vapauden ja maailman valkeuden puo- 
lesta. Ja silloin vaipuu valkoinen käsi hiljalleen alas, ja ti: 
kari putoaa siitä huomaamatta, ja Jumalan äidin kuva hy- 
myilee taas, sillä hän tiesi kyllä, kuinka olisi käyvä, sillä 
olihan hänelle itselleenkin käynyt samalla tavalla. Sillä 
kuningas Kustaa Aadolfia ei voi kukaan tappaa eikä ku- 
kaan vihata, koska Jumalan enkeli kulkee hänen sivullaan 
ja muuttaa rakkaudeksi ihmisten vihan. 

Regina unohti työnsä ja katseli Meriä suurilla, mus 
tilla, kostuvilla silmillään. Noissa sanoissa oli niin paljon, 
joka häntä kummastutti ja samalla lämmitti hänen sydän. 
tään. Mutta hän vaikeni. Viimein virkkoi hän: 

— Kuninkaalla on taikakalu, joka häntä suojelee 

— On, — sanoi Meri, — hänellä on sellainen taika. 
kalu, mutta se ei ole kuparisormus, josta ihmiset puhuvat, 
vaan se on hänen ylevä, jalo sydämensä, joka kieltäl 
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itseltään kaiken toteuttaakseen sitä, mikä on suurta maa- 
Ilmassa. Kun hän vielä oli aivan nuori eikä hänellä ollut 
kunniaa eikä mainetta, vaan ainoastaan vaalea tukkansa 
ja korkea otsansa ja lempeät, siniset silmänsä, silloin ei 
hänellä ollut mitään taikasormusta, ja etenisi kulkivat 
ilunaus, rakkaus ja onni hänen vierellään. Kaikki enke- 
lit taivaassa ja kaikki ihmiset maan päällä häntä rakastivat 
Reginan mustissa silmissä kiilui kyynel. 
— Oletko nähnyt hänet silloin, kun hän oli noin nuori? 
kysyi hän. 
— Josko olen nähnyt hänet! Olen. 
i Ja sinä olet rakastanut häntä niinkuin kaikki 
muutkin? = 
- Enemmän kuin kukaan muu! 
- Ja rakastat häntä vieläkin? 
— Niin, minä rakastan häntä... paljon. — Niinkuin 
lokin. Mutta te toivotte hänelle, kuolemaa ja minä tahtoi- 
in kuolla hänen edestään. 
Regina hypähti ylös, purskahti itkemään, sulki Merin 
yliinsä ja suuteli häntä. 
— Älä luule, että minä tahdon hänen kuolemaansa, 
minäkö, joka, oi pyhä neitsyt, tahtoisin tuhat kertaa 
iilirata henkeni pelastaakseni hänen henkensä! Mutta tie- 
ilätkö, Merchen, että se tuottaa tuskaa, jota sinä et voi 
ymmärtää, ja synnyttää kärsimyksiä, jotka repivät ja raas- 
lavat, kun rakastaa miestä jota pitää sankarina, jaloim- 
jana ja suurimpana, mutta jota usko kuitenkin käskee 
vihaamaan, tappamaan ja vainoamaan! Sinä et tiedä, sinä 
vnnellinen, joka vain saat rakastaa ja siunata, miltä tuntuu 
kun rakkaus ja viha heittelevät meitä kuin laivaa Korvaa 
laineet; kun on pakotettu kiroamaan häntä, jota kuitenkin 
lahtoisi siunata ja kun täytyy istua vangittuna ja hautoa 
itelessään mitä ristiriitaisimpia tunteita, jotka alinomaa 
luistelevat keskenään siitä, kumpiko «voittaisi ja saisi sisim- 
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män sielumme haltuunsa. Oi, oli kerran yö, jolloin yritin 
sovittaa rakkauteni ja uskoni, ja saattaa hänet, tuon mah- 
tavan, oikealle autuuden tielle. Jos pyhimykset silloin 
olisivat antaneet heikon ääneni vakuuttaa häntä, saada 
hänet pois hänen epäuskostaan... silloin olisi Regina- 
parka ilolla seurannut häntä hänen halvimpana palvelija- 
naan ja ohjannut rintaansa kaikki ne keihäät ja nuolet, 
jotka oli heitetty hänen sydäntään lävistämään. Mutta 
pyhimykset eivät sallineet minun, kelvottoman, tulla osal- 
liseksi niin suuresta kunniasta, ja sen vuoksi istun minä 
nyt täällä vankina uskoni ja rakkauteni tähden, ja vaikka 
enkelikin astuisi alas taivaasta ja murtaisi vankilani muu- 
rin ja sanoisi minulle: pakene, maasi odottaa sinua! niin 
vastaisin minä: se on hänen tahtonsa, hänen, jota rakastan, 
hänen tähtensä minä kärsin ja hänen tähtensä jään minä 
sinne, missä olen. Ja sinä uskot yhä vielä, että minä tah- 
don hänen kuolemaansa! 

Regina itki kauan ja kiihkeästi, itki sen intohimonsa 
koko voimalla, joka ei ollut pitkiin aikoihin päässyt val- 
loilleen. Meri siirteli nuo mustat suortuvat hänen otsal= 
taan, katseli häntä lempeästi kyyneltyneihin silmiin ja 
sanoi kuin olisi ennustanut jotakin: — Älkää itkekö noin! 
Se päivä an vielä valkeneva, jolloin voitte häntä rakastaa, 
tarvitsematta samalla häntä kirota! 

-— Fi se päivä koskaan valkene, rakas Merchen! 

— Se päivä on valkeneva silloin, kun kuningas Kus- 
taa Aadolf on kuollut. 

— Voi, ettei se päivä sitten koskaan valkenisi! Ker 
naammin kärsin vaikka ikäni kaiken... kärsinhän minä 
kuitenkin hänen tähtensä. 

— Se päivä on kuitenkin valkeneva. Ei sen vuoksi, 
että te olette nuori ja hän teitä vanhempi. Mutta ettekö 
ole koskaan kuullut sanottavan lapsesta, joka on nöyrempi 
ja parempi kuin muut lapset: se ei elä kauan, se on liian 
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liyvä tälle maailmalle! Niin näyttää minusta olevan Kus- 
isa Aadolfkin. Hän on liian suuri, liian jalo ja hyvä van- 
liaksi elääkseen. Jumalan enkelit tahtovat viedä hänet, 
"nenkuin hänen ruumiinsa kuihtuu ja sielunsa uupuu. 
Uskokaa minua, he ottavat hänet meiltä. 
Regina katseli häntä melkein kauhistuksissaan. 

+ Ken olet sinä, joka noin puhut? Kuinka sinun 

ilmäsi palavat! Sinä et ole se, joka sanot olevasi. Kuka 


ilten olet? ... — Oi, pyhä neitsyt, suojele minua! 


Ja Regina kavahti seisoalleen kaiken sen taikauskoisen 
pelon valtaamana, joka oli ominaista hänen aikakaudel- 
loon. — Luultavaa on, ettei hän tarkemmin ajatellut sitä, 
ikti hänessä tuon *kauhun synnytti, mutta Merin puhe 
yli hänestä koko ajan tuntunut oudolta ja luonnottomalta 
llakseen sivistymättömän naisen puhetta tässä raakalais- 


ten maassa. 
 Kukako olen? — virkkoi Meri yhtä lempeästi kuin 
viinenkin. — Olen nainen, joka rakastaa. Siinä kaikki. 


Ja sinä sanot, että kuningas on kuoleva? 
+ Jumala yksin johtäa ihmisten kohtaloita ja suu- 
linkin ihmisistä on ihminen. 

Juuri silloin tarttui joku lukkoon ja Martta-rouva 
istui sisään tavallista juhlallisempana ja myöskin hiukan 
kälpeampana kuin muulloin. Tavallisen ruudukkaisen villa- 
käuhtanansa asemesta oli hänellä musta surupuku, ja koko 
linen ulkomuodossaan oli jotakin outoa. Reginan ja Merin 
iskeinen puhelu vaikutti heihin niin, että he molemmat 

ipsähtivät. 

Meri, kävi kuolon kalpeaksi, astui suoraa päätä Martta- 
jwuvan eteen, katsoi häntä terävästi silmiin ja virkkoi 
vlesikantaan, suurella vaivalla: i 

- Kuningas on kuollut! 

+ Tiedätkö sen jo? — vastasi Martta-rouva ihmeis- 
län. — Jumala meitä varjelkoon, surusanoma saapui 
'unti sitten sanansaattajan tuomana Pohjanlahden ympäri. 
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Regina vaipui maahan pyörtyneenä. 

Meri, jonka sydän oli pakahtumaisillaan, pysyi tunnos- 
saan ja koetti herättää Reginaa henkiin. 

— Kuningas on siis kaatunut taistelutanterella, kaa- 
tunut voittaessaan? — kysyi hän vielä hämmästyneeltä 
rouvalta. 

— Lätzenin taistelutanterella 6. päivänä marraskuuta 
ja keskellä ihaninta voittoa, — selitti rouva, yhä hämmäs- 
tyneempänä siitä, mistä Meri tiesi tuon kaiken. 

— Herätkää, armollinen neiti, hän on elänyt ja kuol- 
lut kuin sankari, kaiken maailman ihailun ansainneena. 
Hän on kaatunut voiton hetkenä, kunniansa kirkkaimmil- 
laan loistaessa, hänen nimensä on elävä kaikkina aikoina, 
ja sitä nimeä me molemmat siunatkaamme! 

Regina avasi haaveilevat silmänsä ja pani kätensä 
ristiin rukoillakseen. — Oi, pyhä neitsyt, — sanoi hän, 
— minä kiitän sinua, että olet antanut hänen kaikessa 
suuruudessaan lähteä maailmasta ja että siten olet poista- 
nut sen kirouksen, joka rakkauttani painoi! 

Ja Meri polvistui hänen viereensä rukoilemaan... 


Mutta linnan pihan ulkopuolella seisoi pitkä, harmaa- 
hapsinen vanhus, ja hänen kasvonsa olivat tuskasta ja 
epätoivosta väännyksissä. 

— Kirottu olkoon työni! — sanoi hän. — Suunnitel- 
mani on ennen aikojaan hajonnut, ja se päämäärä, jota 
varten olen elänyt, katoo näkyvistäni. Voi minua miele- 
töntä, joka luotin ihmisen elämänlangan kestävyyteen ja 
sille rakensin; joka toivoin, että kuningas tunnustaisi omansa 
ja eläisi niin kauan, kunnes Aaron Perttilän tyttären 
poika olisi ehtinyt sodassa hankkia itselleen loistavan mai- 
neen ja kohota samanarvo seksi kuin Ruotsin kruunun 
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perillinen! "Kuningas on kuollut ja minun jälkeläiseni on 
vain holhuunalainen poika, joka pian hupenee muiden jouk- 
koon. Nyt puuttuu vain se, että hän voittaa aatelisen 
kilven ja asettuu muiden verenimijäin kanssa niiden väliin, 
kuninkaan ja kansan väliin, jotka ovat valtion ainoat oikeat 
vallat. Minua houkkoa, minua houkkoa, kuningas on kuol- 
lut! Mene nyt hautaasi, vanha Perttilä, mene veljenmur- 
laajan kuningas Juhanan ja aatelisten tuhoojan kuningas 
Kaarlen luo, ja kätke heidän uljaat aikeensa samo en mato- 
jon sekaan, jotka jo ovat suuhunsa syöneet prinssi Kus- 
lnan ja Kaarina Maununtyttären! 

Ja vanhus tarttui ulos tulevaa Meriä kiihkeästi käteen 
jä virkkoi; jä i 


— Tule, nyt ei meillä enää ole mitään toimitettavaa 


lissä maailmassa! 
— On meillä vielä, — sanoi Meri, koettaen tuskaansa 
voittaa, — meillä molemmilla on vielä poika! 


6. NÖRDLINGENIN TAISTELU. 


etki, joka tuottaisi ruotsalais- 
ten aseille musertavan tappion, 
oli tullut. Tähän saakka oli 
Ruotsin — jalopeura = Kustaa 
Aadolfin ja hänen lähimpäin 
miestensä johtamana rientänyt 
voitosta voittoon ja voimak- 
kailla käpälillään ruhjonut maa- 
han kaikki vastustajansa. Viimein tuli onnettomuudenkin 
päivä, ja se päivä oli verinen. 

Wallenstein, tuo, joka ei mihinkään tyytynyt, mutta 
jota kuitenkin aina tarvittiin, oli kaatunut petturin käden 
kautta EFgerissä; Gallas, sotajoukkojen hävittäjä, antoi 
väkensä tulvia yli koko Keski-Saksan, valloitti Regens- 
burgin ja marssi vapaata Schwabenin valtakaupunkia 
Nördlingen'ä vastaan. Herttua Bernhard ja Kustaa Horn 
kiiruhtivat Ruotsin sotaväen kanssa apuun. Heillä oli vain 
17,000 miestä, Gallaksella 33,000. — Tehkäämme hyök- 
käys, — sanoi herttua. — Odottakaamme, — sanoi Horn. 
Ja niin odotettiin; 5,000 miestä saapui, ja kaksi viikkoa 
kului. Silloin tuli Nördlingen hätään ja poltti öiseen aikaan 
hätätulia torneissaan. Taas tahtoi herttua tehdä hyökkä- 
yksen ja taas tahtoi Horn linnoittua ja auttaa kaupunkia 
ilman tappelua. Häntä, tuota urhoollista miestä, sanot- 
tiin pelkuriksi mieheksi, ja suutuksissaan, mutta pahaa 
aavistellen, päätti hän ryhtyä taisteluun. = Ruotsalaiset 
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iloittivat tappelun varmoina voitostaan, sillä alituinen 
onni oli tehnyt heidät ylpeiksi. 

Elokuun 26 pi:nä 1634 oli taistelu. Nördlingenin ulko- 
puolella on metsäinen kukkula, Arensberg nimeltään, ja 
ien ja kaupungin välillä on pienempi ylänkö. Siihen 


* olivat keisarilliset rakentaneet kolme vallitusta. Ruot- 


alaiset olivat sijoittuneet Arensbergin kukku alle, Horn 
oikealle ja herttua vasemmalle sivustalle. Tunnussana oli 
ima mikä Breitenfeldissä ja Lätzenissä: Jumala kanssamme! 

Varhain aamulla satoi rankasti. Vielä kerran tahtoi 
varovainen Horn viivähtää, mutta herttualla oli korkein 
lkomento ja hän käski marssia eteenpäin. Horn totteli ja 
oikea sivusta laskeutui molempain kukkulain välissä ole- 
vaan laaksoon. Ratsuväen levottomuus joudutti taistelun 
ilkamista. Heti kohta muuttui se ruotsalaisille epäedulli- 
ieksi.  Keisarillisten kanuunat tekivät isoja aukkoja ratsu- 
joukon riveihin ja ne alkoivat väistyä ylivoiman tieltä. 
Horn lähetti kaksi prikaatia ahdistamaan keskimmäistä 
vallitusta. Se valloitettiin ja vihollista alettiin ajaa takaa. 
Piccolomini pysähdytti pakenevat ja heidät ajettiin takai- 
iin vallituksia kohti. Silloin sattui ruutivarasto syttymään 
tuleen. + Huumaavalla pamahduksella räjähti vallilinna 
ilmaan ja useita satoja ruotsalaisia ja suomalaisia seurasi 
mukana. Se oli ensimmäinen onnettomuus. : 

Tästä vallituksesta riippui kuitenkin voitto. Muuta- 
mia silmänräpäyksiä oli se tyhjänä; Piccolominin sota- 
miehiä, jotka olivat säikähtäneet 'pamahdusta ja siitä 
iyntynyttä hävitystä, ei saatu sinne menemään. € Vii- 
mein he sen kuitenkin tekivät. Horn pyysi apua valloit- 
luakseen takaisin vallituksen. = Herttua lähetti hänelle 
keltaisen rykmentin nuoren böömiläisen Thurnin johta- 
mana. Tämä erehtyi, karkasi toisen vallituksen kimppuun 
ja kohtasi siellä monta vertaa voimakkaamman viholli- 
jen, Seitsemäntoista kertaa hyökkäsi vihollinen eteenpäin, 
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ja yhtä monta kertaa ajettiin hänet takaisin. Turhaan 
ryntäili Horn vallitusta vastaan. Thurnin erehdys oli toi- 
nen onnettomuus. ; 

Vasemmalla sivustalla oli herttua aloittanut taistelun 
tykistöä ja ratsuväkeä vastaan. Ensimmäisessä yhteen- 
törmäyksessä väistyivät keisarilliset ja herttuan saksalai- 
nen ratsuväki karkasi suitset höllällään ja rivit hajaantu- 
neina pakenevia takaa ajamaan. Mutta Tillyn henki näkyi 
tänään antavan rohkeutta keisarillisille. He asettivat jär- 
jestyneet ja mieslukuiset rivinsä hyökkääviä vastaan, PY- 
sähdyttivät heidät ja ajoivat heidät tappiolla takaisin. 
Turhaan koetti herttua viedä apua Nördlingeniin. —Tur- 
haan ajoi hän Gallasta edellään. Yhä uusia vihollisia aset- 
tui hänen tielleen ja kroaatit ryöstivät kuormastoa hänen 
selkänsä takana. 

Nyt oli päivä jo ehtinyt puoleen. Hornin joukot oli- 
vat kahdeksan tuntia peräkkäin kestäneet vihollisen ampu- 
mista ja olivat haavoistaan ja väsymyksestä aivan nään- 
nyksissä. — Joka hetki väheni heidän voitontoivonsa, 
mutta heidän uljuutensa pysyi entisellään, murtumatto- 
mana ja sitkeänä. He olivat huomanneet epäjärjestyksen 
vasemmalla sivustalla; itsellään oli heilä kovin huono 
asema laaksossa, jonne Piccolominin kuulat joka hetki 
iskivät ja räiskyttelivät punaista verta poikki ammuttui- 
hin puitten runkoihin. Nyt ehdotti Horn että vetäydyttäi- 
siin takaisin Arensbergiin, ja ahdinkotilaan joutunut hert- 
tua oli pakoitettu siihen lopulta suostumaan. Lähes kaksi 
tuntia oli hän vitkastellut ja näistä kahdesta tunnista olisi 
hän sittemmin tahtonut antaa puolet elämästään. Kello 
oli kolme iltapäivällä. Horn käski suomalaisen ratsuväen 
tekemään näennäisen hyökkäyksen, peittääkseen paluu- 
matkaansa, ja alkoi sitten niinkuin älykäs sotapäällikkö 
ainakin vetäytyä takaisin hyvässä järjestyksessä. Keisa- 
rilliset huomasivat hänen aikeensa ja tunkivat päälle kahta 
voimakkaammin. He alkoivat toivoa sitä, mitä ennen 
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eivät olleet uskaltaneet ajatellakaan, että näet ruotsalai- 
otkin olisivat voitettavissa; ja tuon pienen, jäntterän Picco- 
lominin nähtiin karkaavan hevosensa selässä rivistä riviin 
vhdistääkseen väkensä ja niiden koko voima!la karatakseen 
ruotsalaisten suojattomaan sivuun, hajoittaakseen heidät 
ja heidät perin pohjin tuhotakseen. 

Laaksossa ruotsalaisen sotajoukon selän takana juoksi 
noiden kahden kukkulan välillä jyrkkärantainen puro, 
joka oli tulvillaan paljosta sateesta. Pienen Hirnheimin 
leylän luona vei puron yli sen ainoa silta ja tämän paikan 
miehitti Horn ajoissa paluumatkaa turvatakseen. Tykistö 
kulki ensiksi sillan yli ja pääsi hyvään turvaan Arensber- 
jiin. Etumaiset rivit Hornin joukosta olivat myöskin saa- 
puneet kylään ja muut olivat vain parin pyssynkantaman 
päissä siitä, kun uusi onnettomuus tapahtui, kolmas ja 
kaikista kauhein tänä onnettomuuksien päivänä. 

Herttua Bernhard oli ottanut tehtäväkseen vasemman 
ivustan väellä viivyttää vihollista siksi, kunnes Horn 
olisi ehtinyt joen yli. Heti kohta huomäsi hän kuitenkin, 
nttä hän oli siihen ryhtyessään enemmän kysynyt neuvoa 
tohikeudeltaan kuin älyltään. Yhä taajenivat vihollisten 
joukot; yhä kiihkeämmin hyökkäsivät he eteenpäin. Kolme 
kortaa ryntäsi De Werth herttuan ratsuväkeä vastaan; 
kolme kertaa ajettiin hänet takaisin. Neljännen kerran 
mursi hän herttuan rintaman. Herttua lähetti muutaman 
vsaston ahdistamaan häntä sivulta. Turhaan. Mieletönnä 
rivosta tempasi herttua kullalla kirjaillun lipun vänrikin 
ldestä ja karkasi urhoollisimpiensa seuraamana vihollis- 
lon tiheimpään parveen. Kaikki turhaan. Hänen urhool- 
lisimpansa kaatuivat, hänen hevosensa :ammuttiin hänen 
iltaan, lippu riistettiin hänen kädestään; haavoitettuna, 
voitettuna, oli hän vähällä joutua vangiksi, kun hänen vie- 
rellään ratsastanut nuori upseeri tarjosi hänelle hevosensa, 
jonka avulla herttua hädin tuskin pääsi pakoon. Jo pakeni 
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hänen hajaantunut jalkaväkensä, voimatta aavalla kentällä 
vastustaa vihollista, Ja kun haavoittunut herttua ohjat 
höllällään karkasi tiehensä, seurasi koko hänen väkensä 
hurjimmassa paossa hänen perässään luullen, että kaikki 
oli kadotettu. 

Juuri silloin kulki Horn'n jalkaväki kaitaisen sillan 
poikki. Silloin kuului rivien takaa hätääntyneitä huutoja, 
että taistelu oli menetetty ja vihollinen kintereillä. Ensin 
karkasi yksityisiä ratsumiehiä, sitten kokonaisia osastoja 
herttuan joukosta siltaa kohti, ajaen jalkaväen keskeen, 
suoltaen heitä alleen ja saattaen kaikki mitä kauheimpaan 
epäjärjestykseen. — Turhaan koetti Horn saada äänensä 
kuuluville, hänen lähimmät päällikkönsä koettivat hillitä 
ratsumiesten pakoa, mutta ilman menestystä. = Ahtaalla 
sillalla heitettiin kaikki nurin niskoin, ihmiset, vaunut, hevo- 
set, kuolleet ja elävät, ja lopulta ryntäsi herttuan koko 
vasen sivusta tuolle onnettomuuden paikalle. = Kuin 
salama iski Piccolomini pakenevien selkään, asetti muuta- 
mia keveitä kanuunia kukkulalle ja antoi niiden soitella 
tiheimpään väkijoukkoon, jossa jokainen laukaus kaatoi 
maahan pitkän laistin kuolleita ja haavoitettuja. Kohta 
olivat kroaatitkin siellä ja nyt täytyi kanuunain vaieta, 
etteivät ystävät kaatuisi yhdessä vihollisten kanssa. Kau- 
heata tuhoaan tekivät keisarillisten ratsumiesten pitkät 
keihäät ja leveät miekat. Jokainen Ruotsin ja Suomen 
mies oli kuolemaan tuomittu. 

Kustaa Horn, Kankaisten herra, tuo älykäs ja urhools 
linen suomalainen sotapäällikkö, jota Kustaa Aadolfin oli 
tapana kutsua voikeaksi kädekseen» ja joka alun pitäen oli 
varoittanut antautumasta tähän onnettomaan taisteluun, 
hän pysyi viimeiseen hetkeen pelkäämättömänä ja järkevänä 
ja koetti vielä itse tuona kauheana hetkenä pelastaa, 
mikä oli pelastettavissa. Kolmen rykmentin tähteet oli 
hän koonnut ja asettunut niiden kanssa sillan päähän, jossa 


aaatmtaa aam 


NÖRDLINGENIN TAISTELU 269 


pakenevien lauma pauhasi hänen ohitsensa voimatta tem- 
imata häntä mukaansa. = Häntä rukoiltiin pelastamaan 
lienkensä; hän oli itsepäinen suomalainen eikä liikahtanut 
paikaltaan. — Vihollinen uskoi tuskin silmiään nähdessään 
hilinen ei ainoastaan puolustautuvan, mutta myöskin roh- 
konsti hyökkäävän. Hetkeksi herkesi vihollinen takaa- 
ijamasta, eikä Horn halunnutkaan muuttaa voittoa mie- 
lettömällä hyökkäyksellään. Gallas karkuutti häntä vas- 
(nan yhden parhaimmista espanjalaisista prikaateistaan. 
llorn ajoi sen takaisin verisin päin. Voiton hurmaamana 
vöksyi häntä vastaan De Werth rakuunoineen. = Yhtä 
verisesti otettiin heidätkin vastaan. joka taholla taajeni- 
vat vihollisten rivit ja Hornin kimppuun käytiin kolmelta 
taholta yht'aikaa. Luvattiin säästää hänen henkensä, jos 
liin = antautuisi; miekanisku oli hänen vastauksensa, ja 
maan vastaukseen yhtyivät hänen miehensä. Ei kukaan 
irmoa pyytänyt. Viimein, kun useimmat hänen ympäril- 
lään olivat kaatuneet, sortui hän joukon keskeen ja van- 
frittiin, jonka jälkeen jäljelle jääneet urhot antautuivat 
liinen kanssaan. 

Kun Ruotsin sotajoukko pakeni Arensbergin yli, repi 
"achsen-Weimarin — herttua Bernhard pitkää tukkaansa 
ja huusi epätoivoissaan, että hän on hullu, mutta että Horn 
on viisas mies. — Sittemmin lohdutteli herttua mieltään 
lilsassilla; mutta tänään oli hänellä syytä katua hätäisyyt- 
liin. — Kuusi tuhatta ruotsalaista, suomalaista ja heidän 
länssaan liittoutunutta saksalaista loikoi kuolleena Nörd- 
lingenin verisillä kukkuloilla; kuusi tuhatta joutui vangiksi, 
niiden joukossa suomalaiset Horn ja Wittenberg, joita vihol- 
linen kohteli jotenkin kunnioittavasti; jäljellä olevista 
10,000:sta oli puolet haavoitettuja ja useimmat henkiin 
jälineet palkkasoturit luopuivat lippujen alta. Sotajoukko 
oli menettänyt 4,000 kuormavaunua, 300 lippua ja kaiken 
lykistönsä. = Kurja jäännös vetäytyi sitten ryöstäen ja 
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puutetta kärsien Mainziin päin. Mutta enemmän kui 
noiden kahdentoista tuhannen miehen hukka merkitsi 
Ruotsille sen sotakunnian hukka ja vihollisten uudistunut 
luottamus sota-onneensa. Nördlingenin tappelu oli käänne- 
kohta kolmekymmenvuotisessa sodassa ja sai koko Etroo- 
pan missä iloitsemaan, missä hämmästymään, kinnes 
Ban&rin nero ja onni taas hankki ruotsalaisten aseille /niiden 
kadotetun kunnian. , 
Viimeisiä niistä, jotka taistelivat Hornin rinnalla sil- 
lan luona, olivat pohjalaiset ja niiden joukossa vanha ystä- 
vämme ja tuttumme kapteeni Larsson. Pienellä, paksulla 
kapteenilla ei sillä kertaa, niinkuin aina muulloin, ollut 
aikaa suutaan avata; koko hänen pyöreä ruumiinsa 
valui hikeä kesän helteessä, hän oli tapellut aamun koitosta 
alkaen eikä kuitenkaan saanut naarmuakaan ihoonsa. 
Olkoon sanottuna hänen kunniakseen, että hän Nördlin- 
genissä ajatteli yhtä vähän reiniläisiä viinejä kuin Baierin 
nunnia, vaan rehellisesti iski ja pisti minkä kerkesi. Jää- 
köön kuitenkin hänen omiksi puheikseen se, mistä hän 
jälkeen päin kehui, eli että hän oli suuren miekkansa kär- 
jellä sinä päivänä lävistänyt kolmekymmentä keisarillista 
sotilasta. Hän oli myöskin niitä, jotka joutuivat vangiksi 
samalla kertaa kuin Horn, mutta enemmän kuin vankeu- 
tensa harmitti häntä se, että hän taistelun jälkeen näki 
kroaatilaisten makein suin tyhjentelevän niitä viinivaras- 
toja, joita olivat Ruotsin armeijan kuormastosta löytäneet. 
Toinen ystävistämme, luutnantti Bertel, taisteli koko 
päivän herttuan kupeella, ja hän se oli, joka tarjosi herttu- 
alle hevosensa, kun tämän oma hevonen oli ammuttu. 
Ettei herttua sittemmin tätä palvelusta unohtanut,asen 
saamme seuraavassa nähdä. Bertel, samoinkuin Larssonkin, 
oli aina kuumimmassa kahakassa, mutta sai useita haa- 
voja ja kantautui pakenevien mukana Arensbergiin. Mel- 
kein tietämättä, kuinka se oli tapahtunut, huomasi hän 
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muraavana päivänä olevansa kaukana taistelutanterelta 
ja vetäytyi herttuan sotajoukon tähteiden kanssa Mainziin 


piin. 


7. TUHLAAJAPOIKA. 


OA nyt loppiaisen tienoossa v. 1635, siis kes- 


kellä talvea. Aaron Perttilän tuvassa Isokyrössä 

riiskää pystyvalkea tilavassa takassa, sillä siihen aikaan 
lusvoi vielä paksua metsää viljavien vainioiden ympärillä. 
Ulkona raivoaa lumipyry ja pauhaa ankara myrsky; sudet 
iilvovat joen jäällä; nälkäinen ilves hiipii kallion rotkossa. 
On loppiaisilta, ja puhde on jo muuttunut pimeäksi. 
lsokyrön talonpoikaiskuningas istuu korkeaselustimisessa 
luolissaan vähän matkaa takkavalkeasta ja kuuntelee haja- 
mielisenä tytärtään Meriä, joka takkatulen valossa korke- 
illa äänellä lukee muutamaa lukua Agricolan suomalai- 
josta Uudesta Testamentista, sillä koko Raamattu ei ollut 
illoin vielä suomennettu. Paljon on ukko Perttilä jo van- 
liontunut sen jälkeen kuin viimeksi näimme hänet vielä 
parhaissa voimissaan. Alituisesti kuohuvat ajatukset eivät 
inna hänelle mitään rauhaa, jo kuitenkin ovat nyt, kunin- 
kaan kuoltua, hänen rohkeat aikeensa rauenneet ja ajeleh- 
lavat kuin haaksirikkoon joutuneen laivan jäännökset 
yöllisen meren hyllyvillä aalloilla. Hänenlaisensa luonteet 
murtuvat jo vain sitenkin, että itse itseään kalvavat. FEi- 
viit mitkään hänen kirjavan elämänsä tiellä sattuneet vai- 
lhieet — eivätkä onnettomuudet — olleet voineet masentaa 
häntä, tuota rautaista miestä; harmi loistavien toiveiden 
kukistumisesta, turhat yritykset rakentaa uudelleen tuota 
kaatunutta ilmalinnaa, suru siitä, että hänen läheisim- 
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pänsä itse repivät alas hänen työnsä, kaikki se kalvoi kui 
raateleva korppi hänen sielunsa sisimpää. Yksi ainoa aja- 
tus oli tehnyt hänet kahtena vuonna kymmentä vuotta 
vanhemmaksi ja tämä ajatus oli mielettömän julkea. / Se 
ajatus oli tämä: 

— Miksi ei perilliseni tällä hetkellä ole Ruotsin in- 
gas? 

Välistä kohottaa Meri lempeät, siniset silmänsä /ja tar- 
kastelee levottomasti vanhaa isäänsä. Merikin on/. käynyt 
vanhemman näköiseksi; hiljainen suru on kuin syksy vihan- 
nassa lehdossa; se ei murra, ei kuoleta, mutta se saapi vaa- 
listumaan tuoreet lehdet elämän puussa. Merin'katse on 
täynnä rauhaa ja nöyryyttä. Se ajatus, joka pilkottaa 
hänen sielustaan ni nkuin laskeva aurinko taivaan rannalta, 
on tämä: tuolla puolen haudan saan minä tavata hänet, 
joka oli sydämeni ylpeys, ja siellä ei hän enää mitään 
maallista kruunua kanna. 

Hänen vasemmalla sivullaan istuu vanha Larsson, 
yhtä pyöreänä ja pienoisena kuin hänen ruokahaluinen 
poikansa. Hänen hyväntahtoiset, pyylevät kasvonsa ovat 
tällä kertaa hiukan juhlallisemman näköiset, niinkuin vaa- 
tii sen pyhän kirjan sisältö, jota hän kuuntelee. Hänen 
kätensä ovat menneet ristiin kuin rukouksen aikana ja 
ainoastaan silloin tällöin kohentelee hän ystävällisellä huo- 
maavaisuudella kekäleitä, että Meri voisi paremmin nähdä. 
Hänen takanaan istuu osa lukuisasta palvelusväestä, ja 
näiden tulenliekin valaisemien olentojen lisäksi näemme 
lattialla kehräävän harmaan n ja suuren, paksuvillait 
juuressa ja näyttää olevan tyn m siitä, että saa olla 
emäntänsä jalkajakkarana. 

Kun Meri lukiessaan tuli siihen Luukaan evankeliil 
min 15. luvun paikkaan, jossa puhutaan tuhlaajapojasta, 
alkoivat Perttilän silmät synkästi liekehtiä. — Se sukunsa 


Tuhlaajapoika. 
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läpäisijä! — mutisi hän puoliääneen itsekseen. — Ei se 
vielä mitään, joka omaisuutensa tuhlaa... mutta joka 
iinohtaa vanhan isänsä... jumaliste, se on alhaista! 

— Mutta koska hän vielä taampana oli, näki hänen 
islinsä hänen, ja armahti hänen päällensä, ja juosten lan- 
kesi hänen kaulaansa ja suuta antoi hänen!... 

— Mikä raukka isäksi! — huudahti Aaron Perttilä 
taaskin puoliääneen itsekseen. — Olisi sitonut hänet niini- 
nuoral'a ja ruoskinut häntä koivuvitsoilla ja ajanut hänet 
liuoneestaan takaisin ilottomien porttojensa ja tyhjien 
viinimaljojensa luo. 

— Isä, — kuiskasi Meri lempeästi toruvalla äänellä. 

Ole laupias niinkuin taivaallinen isämme laupias on ja 
ulkee syliinsä kadotetut lapsensa. 

— Ja jos poikasi koskaan palajaa... — alkoi Lars- 
jon samalla tavalla. 

— Pitäkää suunne kiinni ja antakaa minun olla! — 

vastasi hän äreästi. — Minulla ei ole enää poikaa... 
joka katuvaisena lankeaa jalkojeni juureen, — lisäsi hän, 
kin näki Merin silmien kyyneltyvän. 

Meri jatkoi: 

- Mutta poika sanoi hänelle: isä, minä olen syntiä 
lohnyt taivasta vastaan ja sinun edessäsi enkä ole mahdol- 
linen täst'edes sinun pojaksesi kutsuttaa.... 

- Herkeä tuota lukemasta! — kivahti taas vanhus 
pahalla tuulella. — Valmista vuoteeni, ja anna väen mennä 
levolle, ilta on jo myöhäinen. 

Mutta juuri samassa kuului hevosen askelien narinaa 
lieltä päin. Tuo oli niin outoa näin juhlan aattona, että 
lärsson meni matalan ikkunan ääreen ja hengitti lasiin 
lihdäkseen, kuka semmoisessa pyryssä oli liikkeellä. Kah- 
ilon hevosen vetämä reki pyrki vaivalloisesti kinoksien läpi 
pihaan päin ja pysähtyi rappujen eteen. Kaksi turkkeihin 
puottua miestä nousi reestä. 


276 TULI JA VESI 


Omituinen aavistus mielessään riensi Larsson tulevia 
vastaan ja niinkuin salama syöksyi Meri hänen rinnallaan 
ulos. Naristen sulkeutui tuvan ovi heidän jälkeensä/ ja 
hetkinen kului, ennenkun se uudelleen aukeni. 

Mutta silloin astui pää kumarassa tupaan nuori/soti- 
laaksi puettu mies, heitti luotaan lumisen töyhtölakkinsa, 
meni suoraa päätä vanhan Perttilän luo, notkisti polvensa 
ja taivutti vielä syvemmälle kauniin, kiharatukkaisen 
päänsä, sanoen: — Isä, tässä minä olen ja pyydän siuna- 
ustasi! — Ja hänen takanaan seisoivat Meri ja vanha Lars- 
son, molemmat ristissä käsin, ja katsoen ankaraa vanhusta 
rukoilevasti silmiin, virkkoivat hekin: — isä, tässä on poi- 
kasi, anna hänelle siunauksesi. 

Hetkisen näkyi Perttilä taistelevan itsensä kanssa, 
hänen huulensa vapisivat hiukan ja tietämättään ojensi 
hän jo kätensä nostaakseen ylös nuorukaisen jalkojensa 
juuresta. Mutta pian kohosi hänen kalju otsansa vieläkin 
korkeammalle, hän veti kätensä pois, hänen terävät silmänsä 
salamoivat synkemmin kuin koskaan ennen, eivätkä hänen 
huulensa enää vapisseet. — Mene, — virkkoi hän lyhyesti 
ja äreästi, — mene, sinä tuhlaajapoika, mene takaisin vel- 
jiesi, aatelismiesten, ja sisariesi, * hienojen neitojen luo! 
Mitä teet sinä täällä yksinkertaisen talonpojan tuvassa, 
jota halveksit? Mene, minulla ei ole enää poikaa! 

Mutta nuorukainen ei mennyt. — Älä vihastu, isäni, 
— sanoi hän, — jos minä nuoruuteni kunnianhimossa olen 
rikkonutkin sinun tahtoasi ja käskyjäsi vastaan. Kuka 
lähetti minut tuonne loistavaan, suureen maailmaan, voit- 
tamaan mainetta ja kunniaa? Kuka käski minun mene- 
mään sotaan ja aateloimaan talonpoikaista nimeäni rita- 
rillisilla urotöillä? Kuka heitti minut tuonne suuren kunin- 
kaan luo pyrkimään kuuluisien sankarien vertaiseksi? Sen 
teit sinä, isäni, ja nyt hylkäät sinä poikasi, joka sinun täh- 
tesion kaksi kertaa kieltäynyt aateliskirjaa vastaanottamasta. 
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- Sinä! — huudahti vanhus yhä enemmän vihastuen. 
Sinäkö olisit kieltäynyt aateliskirjaa vastaanottamasta, 
inä, joka olet hävennyt rehellistä talonpoikaisnimeäsi ja 
vaihtanut sen toiseen, muka arvokkaampaan? Se on valhetta, 
polvillasi olet vaakunakilpeä itsellesi rukoillut; mistä tie- 
län minä, onko sitä sinulle tarjottu, ja mitä se minuun 
kuuluu? Sen minä vain tiedän, että hamasta lapsuudestasi 
olen koettanut istuttaa sinuun, sinä sukusi häpäsijä, ettei 
ole olemassa muita laillisia valtoja kuin kuningas ja kansa, 
ja kaikki se, mikä heidän väliinsä tunkee, kutsuttakoon 
itä sitten aateliksi tai papistoksi tai miksi tahansa, on 
turmioksi, kiroukseksi maalle ja kansalle ... kaikkea tuota 
olen koettanut sinuun istuttaa ja hyöty kaikista opetuk- 
iistani on ollut se, että sinä olet hiipinyt tuon aatelin seu- 
raan, jota minä vihaan ja ylenkatson, että olet himoinnut 
lieidän onttoja arvonimiään, pöyhkeillyt heidän valtakun- 
nalle turmiollisella loistollaan ja omaksunut heidän ennak- 
koluulonsa, ja nyt seisot sinä täällä lapsuutesi kodissa, val- 
hioen sanat huulillasi ja aatelisylpeys sydämessäsi. Mene, 
iukupatto talonpojan poika; Aaron Perttilä on se mies, 
mikä hän on ollut, — talonpoika! — hän hylkää ja kiroo 
inut; luopio! 

Ja nuo sanat sanottuaan käänsi vanhus hänelle sel- 
kiinsä ja meni lujin askelin ja pää pystyssä pieneen kama- 
riinsa tuvan perällä, jättäen Bertelin polvilleen sille sijalle, 
missä oli seisonut. 

— Kuule minua, isäni, isäni! — huusi Bertel hänen 
jälkeensä, reväisten samalla takkinsa auki ja ottaen sieltä 
onille kokoon käännetyn paperin, — tämän olin aikonut 
repiä rikki jalkojesi juuressa! — Mutta vanhus ei kuullut 
liintä, paperi putosi lattialle, ja kun Larsson hetken kulut- 
lua avasi ja luki sen, huomattiin, että se oli mainekirja, 
jonka Tukholman holhoojahallitus oli Weimarin herttuan 
Hernhardin ehdotuksesta antanut henkivartioväessä palve- 
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levalle ratsumestarille Kustaa Bertelille korottaen tän 
aatelissäätyyn ja sallien hänen vaakunakilvessään kantaa 
Bertelsköldin nimeä. / 

Kun tuvassa vielä vallitsi täydellinen sekasorto van- 
han Perttilän sydämettömän kovuuden vuoksi, astui 
sinne suurella kiireellä sisään kolme Martta-rouvan henki- 
vartijaa Korsholmasta. — Hei, pojat! — huusivat he ren- 
geille, — oletteko nähneet hänet? Nyt saatatte ansaita 
jotakin. Kaksisataa taaleria hopearahaa palkinnoksi sille, 
joka vangitsee tai kuolleena tai elävänä takaisin saattaa 
Korsholman valtiollisen vangin, neiti Regina von Emmeritzin. 

Kuullessaan tuon nimen heräsi Bertel tuskallisesta 
huumaustilastaan, kavahti pystyyn ja tarttui puhujaa 
kaulukseen. — Konna, mitä puhut? — huudahti hän. 

— $o, so, arvoisa herra, puhutelkaa siivosti kuninkaal- 
lisen majesteetin ja kruunun miehiä. Minä vaan sanon, 
että se saksalainen petturi, se paavillinen noita-akka, neiti 
von Emmeritz on onnistunut viime yönä pakenemaan 
Korsholmasta, ja että se, joka ei tahdo olla avullisena hä- 
nen vangitsemisessaan, on maanpetturi... 

Mies ei saanut puhua loppuun, ennenkun Bertelin voi- 
makkaan käden isku heitti hänet pitkäkseen lattialle. — 
Isä, sinä olet näin tahtonut! — huudahti nuorukainen ja 
oli tuossa tuokiossa hyökännyt ovesta ulos ja heittäytynyt 
rekeen, jonka samassa kuultiin täyttä karkua ajavan pois 
pihalta ja katoavan raivoavaan lumimyrskyyn. 
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JA = voi sanoa meille, missä neiti Regina nyt on ja 
mikä on saanut hänet hylkäämään Martta-rouvan 


hellän hoidon ja lähtemään pakosalle keskellä talvea vie- 
nassa maassa, joka on täynnä erämaita ja jossa hän ei 
lunne ainoatakaan tietä eikä polkua, eikä taida edes sen 
maan kieltäkään. 

Älkäämme unhottako, että kertomuksemme kuvaa 
iikaa, jolloin katolisuus ja lutherilaisuus olivat mitä anka- 
rimmassa taistelussa keskenään ja jolloin eivät lutherilai- 
otkaan, alituisten kiistojen kiihoittamina, olleet toisin 
ijattelevia kohtaan sen suvaitsevaisempia kuin katolilaiset- 
laan. Kun Martta-rouva oli nyt kerran saanut päähänsä, 
vltä hänen velvollisuutensa oli käännyttää neiti Regina 
lutherinuskoon, niin tästä epäonnistuneesta ajatuksesta ei 
läukaan saanut häntä luopumaan. Yhtä mittaa kiusasi 
liin sentähden tyttö parkaa milloin kirjoja tyrkyttämällä, 
inilloin houkuttelemalla ja vapauden lupauksilla, milloin 
lnas uhkauksilla jos jonkinlaisilla, ja kun Regina kieltäytyi 
kirjoja lukemasta ja pappeja kuulemasta, antoi tuo inno- 
lun rouva joka aamu ja ilta pitää rukouksia vankinsa huo- 
lieessa sekä sunnuntaisin jumalanpalveluksiakin samassa 
paikassa. Kun eivät nämä keinot mitään vaikuttaneet, 

inoi Martta-rouva sitä neiti Reginan uppiniskaisuudeksi; 

kuta enemmän Martta-rouva ponnisti voimiaan, sitä tyy- 
hemmäksi, kylmemmäksi ja jäykemmäksi kävi hänen van- 
kinsa. — Regina piti itseään uskonsa marttyyrina ja kärsi 
likennäisen rauhallisesti kaikki nöyryytykset pyhän asian 
vuoksi. 

Mutta kuuma etelämainen veri kuohui yhdeksäntoista- 
vuotiaan neidon suonissa niin, että se vain suurella vai- 
valla saatiin pysymään pinnaltaan tyynenä. Oli hetkiä, 
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jolloin neiti Regina olisi ollut valmis räjäyttämään ilmaan ' 


koko Korsholman linnan, jos vain olisi voinut. Mutta nuo 
vanhat, harmaat muurit eivät välittäneet hänen äänet- 
tömästä raivostaan, ja pako näytti lopulta olevan hänen 
ainoa pelastuksensa. Vuoden ja yön hän sitä mietti; vii- 
mein sai hän käsiinsä keinon, joila voi voittaa Martta-rou- 
van valppauden. 

Kajaanin linnassa istui siihen aikaan vankina kuuluisa 
ja onneton Johannes Messenius, joka oli kasvatettu jesu- 
iittakoulussa Braunsbergissa ja jonka jesuiitat olivat mää- 
ränneet katolilaisuuden apostoliksi vääräuskoiseen Ruot- 
siin. — Sigismundin puolueen hyväksi tekemiensä häväis- 
-tyskirjoitusten ja kaikenlaisten muiden vehkeiden vuoksi 
oli hänet vangittu, ja hän oli nyt yhdeksättätoista vuotta 
istunut kuin myyrä kolossaan vankilan seinien sisällä, jossa 
häntä useinkin pahoin kohdeltiin, kun kertomukset hänen 
opistaan, onnettomuuksistaan ja katolisista mielipiteis- 
tään saapuivat neiti Reginankin kuuluville. Siitä het- 
kestä alkaen risteili rohkeita tuumia vangitun neidon 
mielessä. 

Eräänä päivänä uuden vuoden tienoossa ilmaantui 
Korsholmaan kuljeksiva, saksalainen puoskari, kantaen roh- 
tolaatikkoa selässään, niinkuin koronkiskuri juutalaiset 
tekivät myöhempään aikaan.* Tuollaiset kulkurit, jotka 
samalla kertaa olivat tohtoreita ja apteekkareita, viekoit- 
telivat hyviä rahoja herkkäuskoiselta rahvaalta, ja heihin 
turvautuivat usein ylhäisemmät säätyhenkilötkin, sillä 
koko maassa ei siihen aikaan vielä ollut tutkinnon suoritta- 
nutta lääkäriä, ja apteekkejakin oli ainoastaan yksi, Turussa, 
eikä sekään ollut erittäin hyvin varustettu. Ei ole siis 
kumma, että mainitsemamme puoskari sai yllin kyllin 
työtä parantaessaan luuvaloa, pistoksia, vatsakipuja ja 


* Vaikka välskäri itse oli vaeltanut rohtolaatikko selässään 
oli hänellä tapana kuitenkin puhua hyvin halveksivasti puoskareista. 


m— 


—— 
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muuta semmoista; Martta-rouva itsekin, joka aina valitti 
vatsakipuaan ja hengenahdistusta joka kerta, kun oli 
intanut rengeilleen selkään, otti suurella mielihyvällä vas- 
nan vieraan tohtorin. Muutamissa päivissä oli vieras täy- 
dellisesti perehtynyt taloon, ja niin tapahtui, että hänet 
kutsuttiin neiti Reginan luo, joka valitti ankaräa pään 
iärkyä. 

Martta-rouvan tavallinen älykkäisyys petti hänet tällä 
kertaa. Kaksi päivää sen jälkeen olivat eräänä aamuna 
ekä nuori neiti Regina että vanha Dorthe kuin myöskin 
puoskari teillä tietimättömillä. Ulkoapäin murrettu rauta- 
ristikko ja jäljelle jääneet nuoraportaat ilmaisivat kyllin 
olvästi, että puoskari oli auttanut vankeja muurien ja 
vallien yli. Martta-rouva unohti pelkästä hämmästyksestä 
iekä —vatsatautinsa että hengenahdistuksensa ja lähetti 
heti paikalla vanginvartijoitaan kaikille haaroille karkureita 
kiinni ottamaan. Pian saamme nähdä, kuinka hänen toi- 
mensa onnistuivat. 

Palaamme hetkeksi Bertelin seuraan, jonka tapaamme ; 
mitä ristiriitaisimpien tunteiden vallassa ajamassa kautta 
myrskyisen yön, seuranaan vanha palvelijansa Pekka. 
ämä kunnon mies ei voinut käsittää sitä hulluutta, että 
kun juuri on tultu kotitaloon, lähdetään heti paikalla pois 
lämpimän takkatulen ja kiehuvan padan äärestä lumi- 
kinosten ja susien sekaan synkkään korpeen. Eikä sitä 
Bertel itsekään käsittänyt. Äsken oli hän, päästyään lo- 
malle siksi aikaa kuin sotaväki oli talvileirissä Saksan- 
maalla, kulkenut Tornion kautta Isokyröön ja aikonut 
sieltä Vaasaan, joka oli hänen salainen matkansa määrä. 
Ja nyt kohtasi hänet toisessa paikassa isän kirous, ja toi- 
essa tyhjät muurit, joiden sisällä ei ollut enää se, jota hän 
haki. Regina oli kadonnut jäljettömiin. 

— Minne ajetaan? — kysyi Pekka nyreästi, kun oli 
tultu suurelle maantielle. 
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— Aja minne tahansa, — vastasi yhtä äreästi hänen 
herransa. Pekka käänsi hevosensa Vaasaan, jonne oli vaan 
noin kolmen peninkulman matka. Bertel huomasi sen. — 
Pöllö — huusi hän, — minähän käskin sinun ajaa poh- 
joiseen päin. 

— Pohjoiseen päin, — virkkoi Pekka yhtä yksikan- 
taan ja käänsi, haikeasti huoaten, hevosensa Uuteen Kaar- 
lepyyhyn, jonne matkaa oli seitsemän peninkulmaa. Sii- 
hen aikaan ei ollut mitään majataloja eikä kyytihevosia 
matkustajan mukavuudeksi. Mutta siellä täällä teiden 
varsilla oli taloja, joista kaikkien niiden, jotka kruunun 
asioissa kulkivat, täytyi saada hevosia, jotavastoin muiden 
matkustavaisten oli kyydistä erittäin sovittava. Tavallisia 
yöpaikkoja olivat pappilat ja oli niissä jokaisessa eri tupa 
+ pihan perällä jossa oli valmiita olkivuoteita ja pöydällä 
* kylmää ruokaa sekä tuttujen että tuntemattomien varalle. 

Olihan varsin ymmärrettävää, että Pekka, joka ei ollut 
saanut pois mielestään puuropataa, uskalsi vielä kerran ky- 
syä, eikö ehkä olisi parasta ajaa yöksi Vöyrin pappilaan. 

— Aja Ylihärmään päin, — vastasi ratsumestari kiuk- 
kuisesti ja kääriytyi tuuheaan lammasnahkaturkkiinsa, 
sillä yöllinen tuuli puhalsi polttavan tuikeasti. 

— Hullu eessä, hullu reessä, — mutisi Pekka ja poik- 
kesi sille kaitaselle kyläntielle, joka Isokyröstä johtaa 
yllämainittuun paikkaan, mikä silloin oli Lapuan emä- 
pitäjään kuuluva kappeli. 

Täällä olivat kinokset miehen korkuisina patoutuneet 
aitojen väliin ja matkamiehet voivat tunkeutua ainoastaan 
käymäjalkaa eteenpäin. Tunnin verran ponnisteltuaan oli- 
vat hevoset uupuneet ja pysähtyivät nyt joka kymmenen- 
nen askelen päässä. Bertel, joka oli mietteisiinsä vaipunut, 
sitä tuskin huomasi. Oli tultu Kyrön tasangoilta Lapuan 
metsiin. — Erämaan hiljaisuus, joka keskeytyi ainoastaan 
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myrskyn pauhinasta, ympäröi matkamiehiä kaikilla tahoilla, 
eikä missään näkynyt jälkiä ihmisasunnoista. 

Pekka oli jonkin aikaa paarustanut reen kupeella ja 
leveiden hartiainsa voimalla kiskaissut sen ylös kinoksista 
illoin, kun se vaipui niin syvälle lumeen, etteivät hevoset 
lkcyenneet saamaan: sitä liikkeelle. Viimein väsähtyivät kui- 
lenkin hänenkin voimansa ja reki puuttui auttamattomasti 
korkeaan lumivuoreen. — No? — huusi Bertel kärsimättö- 
mästi. — Mikä hätänä? 


— Ei ole hätänä mikään muu, — vastasi Pekka rau- 
hallisesti, — kuin ettemme tarvitse lukkaria emmekä pap- 
pia hautautuaksemme. 


— Kuinka pitkältä on tästä lähimpään taloon? 

— Muistelen olevan peninkulman paikoille. 

— Etkö näe tulta tuikkavan tuolla metsän sisässä? 
— Taitaapa tuikkaa... 

— Riisu hevoset, ja ratsastakaamme sinne! 

— Ei, hyvä herra, se ei käy päinsä. Tässä metsässä 
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kummiittelee oikein turkasesti, sen tiedän minä vanhastaan, 
kummittelee aina siitä lähtien kuin talonpojat tappoivat 
täällä voutinsa nuijasodan aikana ja polttivat hänen talonsa 
ja viattomat lapsensa. 

— Loruja! Me ratsastamme. 

— Tehdään niinkuin tahdotte. 

Kohta oli hevoset riisuttu ja molemmat matkamie- 
het pyrkivät nyt ratsain tulta kohden, joka välistä katosi, 
välistä taas leimahti esiin lumisten honkien välistä. 

— Sano minulle, Pekka, — alkoi Bertel, — mitä se 
kansa kertoo tästä erämaasta? Muistelen lapsuudessani 
siitä paljonkin kuulleeni. 

— Lienettehän — kuullut. = Äitinnehän oli kotoisin 
täältä. 

— Täällä oli muinoin suuri uudismaa metsässä? 

— Suuri se oli, monen sadan tynnyrinalan laajuinen; 
kaiken sen oli vouti Stjernkors perkauttanut ja kaivattanut 
penikulmaisia ojia jo Kustaa kuninkaan aikana. Ja täällä 
kasvoi monta sataa tynnyriä viljaa, kertoi isäni, ja uuden 
ja suuren talon oli vouti rakennuttanut ja eli kuin ruhti- 
nas erämaassa. Silloin tulivat nuo talonpojat ja sytyttivät 
talon tuleen keskellä yötä, ja siinä hukkui ihmisiä ja elu- 
koita, paitsi sitä nuorta neitiä, jonka isänne pelasti ja sit- 
ten otti rouvakseen. | 

— Eikö taloa sitten enää koskaan uudelleen rakennettu? 

— Siinä oli, tiemmä, lihava pala monen mielestä siinä, 
ja olihan niitä niitäkin, jotka uhallakin muuttivat tänne 
asumaan. Mutta se toinen oli vanhempi ja viisaampi ja 
alkoi pitää semmoista helvetin meteliä sekä yöllä että päi- 
vällä, ettei kukaan enää voinut olla varma hengestään, 
vielä vähemmin syntisestä sielustaan. Kun tuvassa istuit, 
niin tempasi tuolin altasi, puurokuppi pyöri pöydän alle 
ja kivet irtautuivat uunista ja sinkoilivat ympäri korvia. 
Jos menit metsään, ei sielläkään ollut sen parempi ollaksesi, 
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puut kaatuilivat, vaikkei tuullutkaan, ja maa upotti jalko- 

jen alla selvällä, kovalla tiellä ja veti pohjattomaan suohon. 

Ikun nyt ajattelen, että me kuljemme samassa metsässä... 
01, voi, upottaa, upottaa... 

- Vaiti mies! 'Lumihan se vaan siinä upottaa. — 
[:ntä sitten? Eivätkö voineet sitä kauemmin. kestää? 

Sitten muuttivat ne kaikki pois, niin ettei jää- 
nyt kissaakaan kiukaan kulmaan, paitsi muuatta vanhaa 
lurpparia, mutta hänkin on jo aikoja sitten kuollut. Koko 
luo suuri uudismaa joutui taas autioksi, ojat liettyivät 
kiinni, niityt metsittyivät ja pellot alkoivat kasvaa petä- 
jiä, — Siitä on kohta neljäkymmentä vuotta... 

Ja kun Pekka oli tottumaton pitämään pitkiä puheita 
ja näytti itsekin hämmästyvän tätä monisanaisuuttaan, 
pisti hän tulpan suunsa eteen ja pysäytti samalla hevo- 
nsa. 

Mitä nyt taas? — kysyi Bertel kärsimättömästi. 
En näe enää tulta. 

- En minäkään. Se on kai puiden peitossa. 

Ei, hyvä herra, se ei ole puiden peitossa, se on vaan 

iipunut maan sisään, kun ensin vietteli meidät tänne 

vnkimpään korpeen. Sanoinhan minä, että niin tulisi käy- 
mään. — Täältä emme palaa ikinämme hengissä. 

- Aja mies; luulen näkeväni tuolla edessäpäin jotakin, 
joka on niinkuin tupa. 

- Sen tupa, suuri kivihän se on, jonka kupeilta tuuli 
on lumen ajanut. Olemme hukassa. 

- Suus? kiinni ja aja! Tässähän on kenttä ja nuorta 
metsää; tuolla vilkkuu jotakin lumen 'sisästä. 

- Kaikki pyhimykset meitä siunatkoot. = Olemme- 
lian aivan samalla paikalla, missä talo oli ennen. Ettekö 
nite, miten tuolla vanhat tulensijat piipottavat lumen si- 

listä? — Älkää menkö, herra! 

- En erehtynyt... tuossa on tupa. 
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Bertel ja hänen toverinsa olivat erittäin vaivalloisella 
maalla, jossa hevoset kompastelivat joka askelella kiviin 
ja lumen peittämiin kuoppiin. Miehen korkuiset kinokset 
ja kaatuneitten puitten rungot vielä vaikeuttivat kulke- 
mista, ikäänkuin tukkiaksensa kokonaan tien tuohon räns- 
tyneeseen majaan, joka, liekö ollut sattumalta tai tahallaan, 
oli piiloutunut kahden tuuhean kuusen taa, joiden oksat 
ulottuivat maahan asti. Tuvan toisella seinämällä oli uios- 
päin aukeava luukku, jota myrsky paiskeli auki ja kiinni, 
niin että tuli milloin katosi, milloin tuikahti taas näkyviin. 
Bertel laskeutui hevosensa selästä, sitoi sen kuuseen ja 
läheni ikkunaa silmätäkseen ulkoapäin tupaan. Salainen 
toivo joudutti hänen askeleitaan. Hän oli varma siitä, 
että jos pakolaiset olivat lähteneet pohjoiseen päin, he 
eivät olleet kulkeneet suurta maantietä myöten, vaan koet- 
taneet syrjäteitä noudatellen eksyttää vainoojiaan. Mutta 
tällä osalla Pohjanmaan alankoa kulki jo siihenkin aikaan 
sadottain polkuja idässä päin oleville uudistaloille. Mistä 
tietäisi, mitä näistä poluista he olivat kulkeneet. 

Mutta kuitenkin sykki hänen sydämensä levotto- 
masti, kun hän läheni ikkunaa. Neljästä pienestä ruudusta 
oli kaksi luusta, jota käytettiin lasin asemesta; yksi oli 
rikottu ja aukko täytetty karhunsammalella; ainoastaan 
neljäs oli lasista, mutta niin jäätynyt ja lumettunut, ettei 
sen läpi alussa voinut mitään nähdä. Bertel hengitti lasiin, 
mutta huomasi harmikseen, ettei hän sisäpuolelle keräyty- 
neen jään läpi voinut erottaa mitään. Mutta juuri silloin 
hirnasi hänen hevosensa. 

Bertelistä tuntui naurettavalta tähystellä ulkoapäin 
kurjaan metsätupaan. Hän oli jo aikeessa kolkuttaa ovelle, 
kun samassa varjo peitti tulen ja jää lasin sisäpuolella suli 
nopeasti jonkun siihen sisältäpäin hengittäessä. Sisällä 
olija näkyi olevan yhtä utelias katsomaan ulos kuin hän 
sisään. Kohta erotti Bertel ihmisen kasvot ja kaksi tulista 
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ilinää, jotka ollen aivan ruudussa kiinni tirkistelivät ulos, 
ikäänkuin etsiäkseen syytä hevosen hirnumiseen öisessä 
"rämaassa. 
Ikkunassa olevat kasvot vaikuttivat Berteliin kuin 
ilaman isku. Kaunista Reginaa ajatellessaan oli hän odot- 
lunut jotakin mieluisempaa. Sen sijaan näki hän kuolon- 
kälpeat kasvot, joita ympäröi musta, pään mukainen nahka- 
päihine, jonka tummassa kehyksessä nuo kalpeat kasvot 
näyttivät vieläkin kalpeammalta. Kerran ennenkin oli Bertel 
niihnyt nuo kasvot, ja kun hän tarkkaan muisteli, selvisi 
linen mielessään muisto eräästä kamalasta Bayerin met- 
ins kokemastaan yöstä. Ehdottomasti vetäytyi hän ta- 
lenisin ja jäi hetkiseksi seisomaan epätietoisena mitä tekisi. 

- Näettekö hänet? — kuiskasi Pekka. — Se on itse 
paholainen. 

- Vaikka olisikin, — vastasi Bertel päättävästi, — 
liin täytyy meidän ainakin ottaa selko siitä, mitä hänellä 
on täällä tekemistä. — Ja sen sanottuaan löi hän muuta- 
iin voimakkaita iskuja suljettuun oveen. 


9. HARHAILEVA RITARI. 


i auennut ovi ennenkuin pitkän 
odotuksen jälkeen. Se avattiin 
sisältäpäin ja vanha, vuosieti 
kangistama, valkopartainen ukko ilmaantui kynnykselle, 
Tottuneena sodan tapoihin, jossa otetaan mitä tarvitaan, 
ellei sitä hyvällä anneta, työnsi Bertel vanhuksen syrjään 
ja astui kursailematta tuohon ränstyneeseen majaan. Hä- 
nen suureksi hämmästyksekseen oli tupa tyhjä. Sammu- 
maisillaan oleva uunin rakoon pistetty päre valaisi heikosti 
tätä kurjuuden asuntoa. Ei mitään muuta ovea näkynyt 
kuin se, josta Bertel oli tullut; ei mitään muuta elävää 
olentoa näkynyt kuin tuo harmaahapsinen ukko ja suuri, 
takkuinen koira, joka lieden edessä maaten irvisti ike- 
niään kutsumattomalle vieraalle. 

— Missä on se mies, jolla oli nahkapäähine päässään? 


— kysyi Bertel terävästi. 
— Jumala teidän armoanne siunatkoon, — vastasi 
ukko nöyrästi ja vältellen. — Ketäpä täällä voinee muita 


olla kuin teidän armonne? 
— Sano totuus! Täällä täytyy jonkun olla piilotettuna. 
Sängyn alla... ei. Uunin takana... ei. Ja kuitenkin 
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li sinulla äsken suurempi tuli takassasi. Mitä? Minä luu- 
lon että olet sitä vedellä sammutellut? — Vastaa! 
On niin kylmä, teidän armonne, ja tupa on ha-: 
v ; 
3ertelin epäluulo oli herännyt ja hän tutki tarkasti huo- 
netta joka taholta. Yht'äkkiä keksi hän hienon ja pehmoisen 
laisen hansikkaan, joka oli jäniksen nahalla päällystetty. 
- Tunnustatko, vanha roisto! — huudahti nuorukai- 
nen, — Vanhus näytti hämmästyvän, mutta tointui pian. 
llänen muotonsa muuttui, hän iski viekkaasti silmää 
ja osoitti uunin karsinaan päin. Bertel seurasi hänen viit- 
astui muutama askelia... ja lattia vaipui 
linen jalkojensa alla. Hän oli astunut kellarin aukkoon, 
jota ei ollut uunin pimeästä varjosta erottanut. Kohta pu- 
losi luukku ylhäältä aukon päälle ja samassa kuului kiinni 
rasahtavan säpin ääni. Säppi oli niin luja, että se esti lat- 
lian alle joutuneen, kaikista ponnistuksistaan huolimatta, 
inmasta luukkua auki. 


taustaan ... 


Bartel oli pudonnut tuollaiseen sillanaluiseen, jossa 
köyhät eläjät säilyttävät juuriksia ja kaljaa. Kuoppa ei 
illut syvä eikä putoaminen vaarallista, mutta Bertelin 
Wuttumus on kuitenkin helposti ymmärrettävissä. Pieni 
liansikas oli hänelle kaikki ilmaissut. Hänen täytyi olla 
[ällä, tuon ihanan, ylpeän, onnettoman ruhtinattaren, jota 
län niin kauan oli salaisesti ihaillut. Kuka tietää, ajatteli 
lartel, eikö hän ehkä ole joutunut julmien ryövärien käsiin. 
Ja hän raivostui ajatellessaan, että hän juuri nyt, kun mo- 
lien vuosien kaipauksen jälkeen oli päässyt neiti Reginaa 
iin likelle ja olisi voinut olla avuksi ja turvaksi onnetto- 
inalle, oli joutunut ilkeän väijynnän uhriksi, vangiksi tä- 
liin hiirenloukkoon; joka oli vielä kurjempi kuin se kurja 
iiaja, jonka lattia tällä hetkellä oli kattona hänen päänsä 
pällä. Turhaan koetti hän nostaa hartioillaan ylös lattia- 
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lautoja; ne olivat yhtä taipumattomat kuin se kohtalo, 
joka jo kauan oli ivannut hänen hartaimpia toiveitaan. 

Ylhäältä päänsä päältä kuuli hän hiljaisia askelia, 
niinkuin olisi useita henkilöitä kulkenut sillan yli. Sen 
jälkeen oli kaikki taas hiljaa. 

Bertelin ainoaksi toivoksi jäi nyt Pekka, joka ei ollut 
uskaltanut tulla tupaan. Mutta ei häntäkään kuulunut ja 
niin kului kolme tai neljä tuntia ikävimmässä epävarmuu- 
dessa, jota vielä lisäsi pelko, että hänet ehkä oli jätetty 
nääntymään nälkään ja viluun. 

Silloin kuului taas askelia hänen päänsä päältä, säppi 
avattiin ja luukku nostettiin ylös. Kohmettumaisillaan 
kiipesi Bertel kosteasta kuopastaan, vakuutettuna siitä, 
että Pekka vihdoinkin oli löytänyt hänen vankilansa, mutta 
sen sijaan hän näkikin edessään tuon valkopartaisen miehen, 
nöyränä ja alistuva sena niinkuin ennenkin, ojentamassa 
hänelle vielä kättäänkin auttaakseen häntä pääsemään ylös. 
Suuttuneena tarttui nuori sotilas vanhusta olkapäähän 
ja aikoi antaa hänelle kouraantuntuvan kurituksen. — 
Kelvoton! — huusi hän, — oletko kyllästynyt elämääsi 
vai etkö tiedä mitä teet, houkko? Mikä estää minua murs- 
kaamasta sinua kuoliaaksi oman uunisi kylkeen? 

Vanhus tarkasteli häntä silmää rävähdyttämättä. — 
Tee se, Perttilän tyttärenpoika, — vastasi hän. — Tapa 
vain, jos tahdot, isoäitisi vanha palvelija; mitäpä maksaa 
hänen enää elääkään? 

— Isoäitinikö palvelija? 

— Olen viimeinen elossa oleva kaikista niistä, jotka 
ennen asuivat tässä hedelmällisessä seudussa, joka nyt on 
erämaa. Minä se olin, joka sanoin Aaron Perttilälle sil 
loin, kun herrani talo poroksi paloi: pelasta neiti! Ja 
Perttilä teki sen; kirottu olkoon hän, ja siunattu samalla! 
Hän kantoi lempeän ja jalon neitini palavien liekkien 
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lkonkestä, ja aatelisneiti rupesi ylpeän talonpojan nöyräksi 
vaimoksi. 

- Mutta oletko sinä mieletön, ukko? —Jos olet niin- 
liin sanot isoäitini vanha palvelija, miksi olet sulkenut 
minut tähän kirottuun kuoppaan? Ilmaiset ystävyytesi 
jotenkin merkillisellä tavalla. 


- Tapa minut, herra, minä olen yhdeksänkymmenen 
vuoden vanha. Tapa minut, minä olen ... paavinuskoinen. 
- Paavinuskoinen! Kautta miekkani, nyt alan ym- 


märtää. 


- Minä olen viimeinen katolilainen tässä maassa. 
Olen kuningas Juhanan ja kuningas Sigismundin ajoilta. 
Olen yksi niistä neljästä, jotka hautasivat viimeisen nunnan 
Naantalin luostarissa. En ole kahteenkymmeneen vuoteen 
messua kuullut, ei ole sen jälkeen pyhää vettä päälleni 
ripoteltu. Mutta kiitetyt olkoot kaikki pyhimykset, tuntia 
pinen kuin tulitte, sain minä pyhän ripin. 

- Majassasi on käynyt munkki. 

- On, herra. 4 

Ja hänellä oli mukanaan nuori tyttö ja toinen vanha 
naispalvelija. — Vastaa! i 

— Oli, herrani. He seurasivat häntä.. 

- Ja minun tullessani sinä heidät piilotit... 

- Piilotin, teidän armonne. Lakkaan piilotin. 

- Sen jälkeen olet viekoitellut minut kurjaan hiiren- 
loukkuusi, sil'aikaa kun päästit munkin ja naiset pakene- 
maan? 

+ En kiellä niin tehneeni. , 

- Ja tiedätkö, mikä on oleva palkkasi kaikesta tästä? 

- Olkoon mikä hyvänsä. FEhkä kuolema. 

— Säästän henkesi, mutta yhdellä ainoalla, ehdolla. 
"inun on neuvottava minulle, minne päin pakenijat tästä 
lähtivät. 
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— Henkeni! —Olenhan sanonut, että olen yhdeksän- 
kymmenen vuoden vanha. i 

— Etkö sinä pelkää... kidutustakaan. 

— Suokoot pyhimykset että minulle noin suuri kun- 
nia osoitettaisiin! 

— Mutta jos minä poltan sinut elävältä omaan ma- 
jaasi. 

— Pyhiä marttyyrejakin on roviolla poltettu. 

— En ole, totta puhuakseni, mikään teloittaja; olen 
kuninkaaltani oppinut pitämään uskollisuutta arvossa. — 
Ja Bertel puristi liikutettuna vanhuksen kättä. — Mutta 
yhden asian tahdon sanoa sinulle, — jatkoi hän. — Luu- 
let ehkä, että olen tullut viemään pakenijoita takaisin 
vankilaan. En ole sitä varten tullut. Vannon sinulle ritari- 
kunniani kautta, että hengelläni ja verelläni tahdon puolus- 
taa neiti Reginan vapautta ja tehdä kaikki voitavani hänen 
pakoansa edistääkseni. Tahdotko nyt sanoa minulle, minne 
päin he pakenivat? 

— En, teidän armonne, — sanoi vanhus rauhallisesti. 
— Nuori neiti on pyhimysten ja erään älykkään miehen 
suojeluksen alaisena. Te olette nuori ja tulinen, ja te saat- 
taisitte heidät vain turmioon. Kääntykää sen vuoksi ta- 
kaisin tästä, te ette enää voi löytää pakenijain jälkiä. 

— Sinä lautapää-härkäl! — mutisi Bertel harmissaan, 
— Hyvästi, minä tulen kyllä toimeen ilman apuasikin. 

— Parasta, kun jäätte tänne huomiseksi! Tänään 
voitte kyllä, jos tahdotte paarustaa peninkulman matkan 
läpi miehen korkuisten nietoksien. Huomenna voitte rat- 
sastaa mukavasti. 

— Konna, sinä olet lähettänyt pois hevoseni? 

— Olen. Teillä on varmaankin nälkä. Tässä olisi 
padallinen keitetyitä nauriita. Maistukoot ne teistä make- 
alta. 

— Äh, — ajatteli Bertel kiivain askelin lattiaa mitele 
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lennän, — en soisi kymmenestä pullosta reininviiniä, että 
Larsson minut nyt näkisi. Hän sanoisi minua kengättö- 
in/ksi hevoseksi. Mitenkä päästä nyt tästä lumilinnasta? 

- Mutta — sanoi hän ääneensä, — jotakin johtuu 
inleleeni. Tahdon koettaa, eikö lapsuuteni aikana saamani 
Gppi voisi olla minulle hyödyksi. Suksesi tänne, ukko! 

— Sukseniko! — vastasi ukko hämillään — Ei 
iinulla ole suksia. 

- Sinulla on. Ei kukaan tule suksitta toimeen tässä 
riimaassa. Vedä vaan esille! — Ja huolimatta ukon este- 
lyistä, vetäsi Bertel auki luukun lakkaan, josta löysi kah- 
ilot mainiot sukset. 

- Kas niin, ukkoseni, — huudahti ratsumestari, — 
mitäs sanot uusista hevosistani? ... Sanon niitä omikseni, 
illä lyönpä vetoa, että myyt ne minulle tästä hopeatala- 
rist. —Sivakampia hepoja en ole elämässäni nähnyt. Jos 
inulla on terveisiä munkille ja neiti Reginalle, vien ne 
mielelläni perille. 

- Älkää lähtekö yksiksenne erämaahan, nuori herra, 

virkkoi vanhus. — Ei siellä ole tietä eikä polkuja, metsä 
%n monta peninkulmaa pitkä ja vilisee susia. Siellä on 
irma kuolema vastassanne. 

- Erehdyt, ystäväni, — vastasi Bertel. Ellen muista 
vilirin, on täältä kahdet jäljet, toiset minun hevosieni 
ja toiset pakenijain. Sano minulle, ajoivatko ne vai 
[atsastivatko. 

— Eivätkö liene ratsastaneet. 

— Silloin olen varma siitä, että ajoivat. Sinä olet 
vanha veitikka. Mutta minä annan sinulle anteeksi hyvien 
iiksiesi tähden. Jää hyvästi. Kahden tunnin kuluttua 
olen saavuttanut ne, joita haen. 

Sen sanottuaan riensi Bertel ulos. 
Oli vielä varhainen aamu, ainakin pari kolme tuntia 
"inen auringon nousua. Mutta onneksi oli lumipyry lakan- 


296 TULI JA VESI 


nut, ilma oli seljennyt ja talviset tähdet tuikkivat kirk- 
kaasti sinisellä taivaan kannella. Pakkanen oli kiihtynyt, 
metsät ja hanget kimaltelivat tuhannen tuhansista jäisistä 
timanteista, jotka matkamiehen silmää viehättävät. Lumi- 
set puut ja välkkyvät kinokset, joita talvisyön kirkkaus 
valaisee, vaikuttavat aina omituisen virkistävästi pohjois- 
maalaisen mieleen; tuossa ilmiössä on aina jotakin suurta, 
loistavaa, puhdasta ja reipasta, joka johtaa hänen mie- 
leensä lapsuuden muistot ja ensimmäisen nuoruuden lois- 
tavat haaveet. Ei siinä ole mitään, joka kouristaisi sydäntä 
tai lamauttaisi mielikuvituksen liitelevää lentoa; kaikki 
on niin äänetönnä, niin juhlallista, niin vapaata; tekisi 
mieli sanoa, että luonto tämän talvisen ja yöllisen hiljaisuu- 
den helmassa on kuollut, ja kuitenkin elää se lämpimänä ja 
uhkuvana matkamiehen rinnassa. Tuntuu siltä kuin olisi 
se tähän pieneen paikkaan, tähän yksinäiseen, erämaassa 
harhailevaan sydämeen koonnut kaiken virkeän eloisuutensa, 
antaakseen sen elää kahta kauniimpana keskellä jäätynyttä 
kylmyyttään, keskellä äänettömyyttä ja tähtien tuiketta. 

Bertelkin tunsi itsensä reippaaksi ja virkeäksi. Hän 
oli nuori jä altis kaikille vaikutuksille. Kun hän vapaasti 
kuin tuulonen lasketteli hankia pitkin puitten lomassa, 
oli hän mielestään kuin lapsi. Hän oli olevinaan tuo 
entinen poikanen, joka liiteli suksillaan pitkin Isokyrön 
tasangoita virittämään ansoja teerille ja metsäkanoille. 
' Tosin horjahteli hän alussa tottumattomuudesta, kun suk- 
set vallattomasti kiitivät jäätyneitä rinteitä pitkin; tosin 
luiskahti hän joskus poiskin suksiltaan, mutta pian oli hän 
saanut takaisin vanhan taitonsa ja seisoi yhtä varmasti 
kuin ennenkin epätasaisellakin maalla. 

Mutta nyt oli pakenevien jäljet löydettävä ja se ei 
ollut mikään helppo tehtävä. Tunnin verran oli Bertel 
jo harhaillut Ylihärmään päin, saamatta vähänkään vihiä 
kadonneista. Tuiskun viimeinen puuska oli ajanut umpeeti 
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kaikki jäljet; siellä täällä näkyi vaan suden askelia, kun se 
li hankea pitkin juosta jolkutellut, ja silloin tällöin pyrähti 
motsäkana lentoon lumisesta pensaasta. Uni, nälkä ja 
Wiupumus alkoivat rasittaa; pakkanen koveni auringon nou- 
iin aikaan ja alkoi huokua huurretta hänen tummiin viik- 
iinsä ja hattunsa töyhtöön. 

Silloin näkyi vihdoinkin muutamalla metsätiellä, jossa 
liuheat kuuset olivat estäneet lumen juoksemasta, verek- 
jä reen jalasten ja hevosten kavioitten jälkiä. Bertel nou- 
lätteli niitä yhä enemmän uupuen,; väliin katosivat jäljet, 

iliin ne taas ilmaantuivat, kun tie vei metsään. Aurinko 
housi punaisen keltaisena kaakkoiselta taivaalta ja valaisi 
piiiden latvoja; tuli kylmä ja kirkas päivä; ei missään nä- 
kynyt muuta kuin metsää ja kinoksia. 

Mutta kaukana pohjoisessa kohosi pieni savupatsas 

Ilkeälle, keltaiselle aamutaivaalle. Bertel ponnisteli sitä 
kohti, sukset liukuivat taas: vapaammin, tie parani, ja 
ihdoin saapui väsynyt seikkailija yksinäiseen taloon valta- 
lien varressa... Ensimmäinen, jonka hän tapasi, oli Pekka, 
joka tuli tuvasta hevosiaan ruokkimaan. 

- Peijakkaan poika, — huudahti Bertel hyvillään, 

kuka on käskenyt sinun tänne tulemaan! 

- Kukako? — vastasi Pekka yhtä hyvillään — ku- 
käs muu kuin se paholainen. Varroin vartomistani sen 
luparähjän luona siellä metsässä, mutta kun ei ketään 
kulunut, niin alkoi minua unettaa ja minä nukuin han- 
leen istualleni. Hetken kuluttua heräsin siitä, että kuulin 
liovosen hirnuvan, ja mitä näen mä? Reen, samanlaisen 
luin meidän rekemme, joka kahden hevosen vetämänä 
ijoi täyttä karkua metsätielle päin. Joko se on piru itse 
lai on se isäntäni, tuumasin minä, mutta olkoon kumpi 
liyvänsä, minä lasken perässä. Kiipesin taas hevoseni sel- 
kiln, ja nälkä minulla oli niin, että näköä haittasi, mutta 
perlissä minä painoin. Lopulta uupuivat hevoset, reki 
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katosi näkyvistäni ja minä kiitin kaikkia paavilaisia ja lu- 
terilaisia pyhimyksiä, että vihdoinkin sain tähän taloon, 
jossa keitätin itselleni padallisen velliä Liehän ollut hel- 
teistä Lätzenissä ja Nördlingenin luona, mutta en minä 
ole pahemmassa pakkasessa ollut kuin täällä perhanan 
Ylihärmässä. 

— Hyvä, hyvä, — sanoi Bertel, — he eivät pääse 
käsistämme. Mutta on se sitäkin, Pekka, että on hetkiä, 
jolloin nälkä ja uni ovat voimakkaammat kuin rakkaus. 
Mennään huoneeseen. 

Ja Bertel meni tupaan, keitätti itselleen kupillisen 
lämmintä maitoa ja heittäytyi tuvan lattialle olkivuoteelle 
lepäämään. — Sinne jätämme nyt harhailevan ritarimme 
rauhassa nukkumaan. 


10. KAJAANIN LINNA. 


oitolla ihmisten ilmoilta, 
kaukana pohjolassa pau- 
haavat suurien, mahta- 
len järvien vedet jäisten holviensa alla; koskien vaahto 
el koskaan jäädy, petäjien vihreys ei koskaan lakastu, 
eivätkä koskaan horju ne harmaat kalliot, joiden välissä 
irrat pusertuvat kuohuviksi koskiksi. Täällä ovat luon- 
non voimat vuosituhansia taistelleet lakkaamatonta, uupu- 
matonta taisteluaan, rauhoittumatta, sovintoa solmimatta; 
virta ei väsy kallioiden kanssa painimasta, kalliot eivät väsy 
virtaa kiusaamasta; vuori ei vanhene; äärettömät suot eivät 
uostu viljeltäviksi; kylmän kirkkaalla, talvisella taivaalla 
lainehtivat revontulten laineet niinkuin ennen muinoin, ja 
livijastavat valoaan yli matalien majojen, jotka siellä täällä 
järvien rannoilla kohoavat. 

Siellä on, kaukaisessa pohjolassa, yön ja koskien koti- 
maa; sieltä lankeavat varjot suomalaisen runouden valoi- 
ilin maisemiin. Siellä valonarka taikausko kutoo verkko- 
jaan ihmisten uskon ympärille; siellä ovat urhojen haudat; 
jiellä olivat kipujen vuoret. Siellä kuluttivat viimeiset 
jättiläiset kömpelön voimansa vuorisissa erämaissa; täällä oli 
Hiiden linna, jonka porrasaskelet olivat kukin syltä korkeat. 
Siellä hautoi muinaisuus synkimpiä aatteitaan, ja sinne 
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se askel askelelta vetäytyi pakoon uudemman ajan suu- 
rempaa valoa. Ja siellä se vuodatti verensä voimattomassa 
kiukussa; valtaistuimeltaan karkoitettu pakanuus hiipii 
kristinuskon karitsaksi pukeutuneena, rauhatonna seudusta 
toiseen, vaalien kurjaa noituuttaan yöllisillä  hautaus- 
mailla. 


Ennenkuin nuo suuret, pohjoiset vedet, vimmastuneina 
taistelustaan sadoissa koskissa, heittäytyvät lepoonsa Ou- 
lunjärveen, purkavat ne vielä viimeiset vihansa kahdessa 
mahtavassa koskessa Koivukoskessa ja Ämmässä, pienen 
Kajaanin kaupungin luona. = Äärettöminä hyökylaimeina 
syöksyvät vedet hillittömästi alas ahtaista väylistä, ja niin 
raivoisa on niiden voima, että ihminen, joka muutoin on 
tottunut voitollisesti taistelemaan luontoa vastaan, on 
pysähtynyt siihen hämmästyneenä ja tunnustanut voi- 
mattomuutensa. Aina viimeisiin aikoihin saakka ovat ne 
lukemattomat veneet, jotka ovat laskeneet koskia myö- 
ten alas Ouluun päin, olleet pakotetut nousemaan maihin 
ja on ne täytynyt vetää Kajaanin katuja myöten Ämmän 
alle.* 


Molempien koskien, Koivukosken ja Ämmän, keski- 
välillä on litteä kalliopaasi, jonne molemmilta rannoilta 
sillat johtavat. Siinä näkyy vielä muinoisen linnan har- 
maita raunioita, joita virran vesi alituisesti huuhtelee. Tuo 
linna on Kajaanin linna, joka v. 1607 Kaarle IX:n aikana 
rakennettiin turvaksi venäläisiä vastaan. Linnan historia 
on lyhyt, ja se tietää kertoa ainoastaan yhdestä loistavasta 
tapahtumasta, linnan häviöstä. = Kenties edistyy tämä 
kertomuksemme vielä niin pitkälle, että saamme siitäkin 


*) Sen jälkeen kuin välskäri yllä olevat mietteensä lausui, on 
v. 1864 rakennettu sulku kumpaankin koskeen, joten veneet nyt 
keskeytymättä pääsevät vettä myöten kulkemaan. Niin on siis 
ihminen täälläkin, vaikka kohta ei olekaan voittanut luonnon voi 
mia, kuitenkin viekkaudella kulkenut ohitse. 


KAJAANIN LINNA 301 


puhua. Nyt olemme vuodessa 1635 ja linna on vielä nuo- 
ruutensa kukoistuksessa. Se on nuolen muotoinen, jonka 
let ki kääntyy vastavirtaan. Ellei tule nälänhätää ja 
ellei vihollinen saa kukkuloille asetetuksi järeitä tykkejä, 
pidetään linnaa voittamattomana. Mutta miten on vu 
lisen sotajoukko pääsevä Kajaanin linnaan? Sitä ympäröi" 
luuli äärettömissä erämaissa ei ole ainoatakaan sellaista 


liotä, jota myöten voisi rattailla päästä kulkemaan; polkuja 
ja ratsuteitä matkustetaan sinne kesällä ja talvella kiitää 
poro pulkkineen järvien jäitä pitkin. i 
On talvi; paksu rannoille ja linnan muurien ympärille 
muodostunut jääkuori osoittaa, että pakkanen on ollut 
inkara, vaikkei se olekaan voinut vetää jäähän nopea- 
lilluista virran uomaa. — Muutamat sotamiehet, jotka 
ovat puetut lyhyihin lammasnahkaturkkeihin, ajavat par- 
laillaan halkoja linnaan likeisestä metsästä. Maassa on 
rauha, nostosilta on alas laskettu, ja hevosten kaviot kop- 
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savat joen yli vievään siltaan. Silloin alkaa linnan pihal 
kuulua kiivasta väittelyä. Eräs vanhanpuoleinen, suufi- 
kasvuinen nainen, jonka kasvojen piirteet ovat terävät 
ja epämiellyttävät, on anastanut toisen halkokuorman] ja 
torjuu luotaan sotamiehiä, samalla kuin latoo syliinsä niin 
monta halkoa kuin jaksaa kantaa ja komentelee töista 
nuorempaansa naista tekemään samalla tavalla. = Sota- 
miehet haukkuvat häntä hävyttömin sanoin ja nainen 
antaa takaisin samalla mitalla. Muuan aliupseeri, joka on 
kuullut mellakan, tulee tiedustelemaan syytä riitaan, puhut- 
telee naista ankarin sanoin ja käskee hänen heittämään 
pois anastamansa halot. Nainen kieltäytyy tottelemasta, 
aliupseeri käskee käyttämään väkivaltaa; nainen asettuu 
selin seinää vasten, kohottaa halon ilmaan ja uhkaa hal- 
kaista kallon ensimmäiseltä, joka uskaltaa lähestyä. Sota- 
miehet kiroilevat ja nauravat; aliupseeri on epätietoinen, 
mitä tehdä; naisen rohkeus häntä hämmästyttää. 
Silloin ilmaantuu rappusien päähän vanhanpuoleinen 
mies, jonka tieltä kaikki kunnioituksella väistyvät. Se on 
linnan päällikkö Wernstedt. Hänet nähtyään heittää nai- 
nen sotaisen asentonsa ja kantelee hengähtämättä siitä 
vääryydestä, jota hän on kärsinyt. — Niin, armollinen 
eversti, — sanoo hän, — noin uskalletaan täällä kohdella 
miestä, joka on kunniaksi ja kaunistukseksi koko Ruotsin 
valtakunnalle. Ei sillä hyvä, että hänet on suljettu tähän 
kurjaan loukkoon; sen lisäksi tahdotaan hänet täällä palel- 
luttaa kuoliaaksi. Tiedättekö, millaisia halkoja ne ovat 
meille antaneet! Märkiä, lahonneita pölkkyjä, jotka ajavat 
huoneen savua täyteen eivätkä anna lämmintä edes sen- 
kään vertaa, että muste pysyisi sulana mestarin pöydä lä. 
Mutta sen minä sanon herra everstille, etten minä, Lucia 
Grothusen, enää salli itseäni narrina pitää. Nämä halot 
ovat hyviä, ja minä otan ne, herra eversti, näiden roistojen 
nenän alta ne otan, mokomain hirtehisten, jotka saisitte 
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Mrtättää Paltamon korkeimman kuusen latvaan. Pois 
tieltä, vetelykset; tietäkää huutia ja totelkaa everstiänne 
ja minua. Halot ovat minun, ja sillä hyvä! | 
Linnan päällikkö hymyilee. — Antakaa hänen pitää 
lialkonsa, — sanoo hän sotamiehille, — muuten emme 
an tässä linnassa siunaaman rauhaa. Ja sinulle, Lucia, 
janon minä, että sinun tulee hillitä ilkeää kieltäsi, joka 
on saanut niin paljon pahaa aikaan; voisi muuten tapahtua, 
että antaisin sulkea sinut miehinesi tuohon komeroon, jossa 
ICerikki Hare piti teitä ja jonka sillan alla virta juoksee. 
läinkö kiität minua siitä lempeydestä, jota olen teille 
ouoittanut? — Alituisesti rakennat sinä riitaa täällä linnassa. 
loissa päivänä soitit suutasi, kun et muka saanut tarpeeksi 
uopaa pesuusi, eilen otit väkisin lampaan raajan minun 
omasta keittiöstäni, ja tänään rähiset taas halkojen vuoksi. 


Varo itseäsi, Lucia, minun kärsivällisyyteni alkaa loppua! 
Nainen katsoi linnanpäällikköä suoraan silmiin. — Tei- 
dän kärsivällisyytenne! — matki hän. — Kuinka kauan 


luulette sitten minun kärsivällisyyteni kestävän? Olemme 
istuneet kohta yhdeksäntoista vuotta tässä huuhkaimen 
nestissä. — Yhdeksäntoista pitkää vuotta on se häpeä tah- 
rannut Ruotsin maan mainetta, että sen suurinta miestä 
pidetään kuin pahantekijää vangittuna! ... Huomatkaa, 
että sanon Ruotsin suurinta miestä, sillä se päivä on vielä 
tuleva, jolloin te ja minä ja kaikki nämä ihramahat ja 
elävät oluttynnyrit joudumme matojen ruuaksi ja jolloin 
iilkimaailma ei muista meitä enemmän kuin sitä sikaa, 
jonka olette tänä päivänä teurastaneet; mutta Johannes 
Wesseniuksen nimi on loistava kuin taivaan tähti ka kkina 
ilkoina. — Teidän kärsivällisyytenne! | Mutta eikö minulla 
itten ole ollut kärsivällisyyttä, minulla, joka kaikkina 
näinä iankaikkisen pitkinä vuosina olen saanut tappele- 
malla hankkia teiltä milloin leipäpalasen, milloin halko- 
ylyyksen, milloin olkia vuoteeseen tuolle suurelle miehelle, 
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jota te olette täällä kiduttaneet? Enkö minä ole aino 
joka olen pitänyt yllä hänen heikkoa ruumistaan ja virkis- 
tänyt hänen henkeään sen suuren työn loppuun saattarnti- 
seksi, joka häneltä näiriä päivinä on valmistunut! Tiedät- 
tekö, mitä se on, kun saapi kärsiä niinkuin minä olen saa- 
nut, kun täytyy erota lapsistaan ja kulkea suru sydä- 
messä ja hymy huulilla, osoittaakseen muka vielä toivo- 
vansa, kun ei enää ole mitään toivomista... tiedättekö, 
eversti, mitä se on? Ja te tulette tässä puhumaan minulle 
kärsivällisyydestä! 

Sotamiesten äänekäs nauru keskeyttää yht'äkkiä van- 
han naisen sanatulvan. Hän huomaa vasta nyt, että lin- 
nan päällikkö on tehnyt sen, mikä hänen asemassaan oli 
viisainta: mennyt tiehensä. Vaan ei Lucia Grothusen ensi 
kertaa aja linnan päälliköitä tiehensä. Hän voisi ottaa 
ajaakseen pellolle koko väestönkin, jos niin tarvittaisiin. 
Mutta häntä suututtaa, ettei hän ole saanut kylliksi sydän- 
tään keventää, hän heittää halon lähintä ja pahinta nau- 
rajaansa vastaan ja kiiruhtaa halkokuormineen matalaa 
takaovea kohti. Halko on sattunut sotamiehen jalkaan, 
sotamies tempaa kiroten saman halon maasta ja heittää 
sen Lucian jälkeen. Kantapäähän satutettuna kirkaisee 
tämä kivusta ja kiukusta... ja katoo sotamiesten pilkka- 
huutojen häntä seuratessa. 

Samaan aikaan kuin itsensäkieltämys ja raakuus 
tällä tavalla keskenään taistelevat, saapuu linnaan vasem- 
man sillan kautta muutamia vieraita, jotka pyytävät päästä 
päällikön puheille. Sotamiehet katselevat heitä uteliaasti; 
he ovat puetut yks nkertaisiin talonpojan vaatteihin, mutta 
kaikesta päättäen ovat he ulkomaalaisia. — Etumaisena 
kulkee vanhan puoleinen mies, hänen silmänsä ovat 
mustat ja älykkäät, hipiä kellertävä ja hänen kasvonsa 
ovat melkein kokonaan tuuhean koirannahkalakin peitossa. 
Hänen jäljessään astuu nuori nainen, puettuna kotikutoi- 
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veen, suoraraitaseen villahameeseen ja ruumiinmukaiseen, 
iludesta; hienosta ja valkeasta lammasnahasta tehtyyn 
lenuhtanaan. Hänenkin kasvonsa ovat suurimmaksi osaksi 
llitketyt karkeasta sarasta tehtyyn päähineeseen, joka on 
reunustettu oravannahkalla. — Päähineen alta tuikkavat 
vain tummat; ihmeellisen kauniit silmät. Kolmas seuru- 
eesta on pieni, vanha eukko, joka on niin kokonaan E 
ritty turkkien sisään, että hänen lyhyt vartalonsa on kuin 
hyvin täytetty heinätyyny. Kaikki kolme viedään linnan 
pää. likön luo. Koirannahkalakkiin puettu mies vetää esille 
matkapassin, jonka mukaan hän, Albertus Simonis, kunin- 
leuallisen majesteetin halituksen määräyksestä on otettu 
otalääkäriksi ensi keväänä Saksanmaalle lähetettävän sota- 
vienosastoon sekä tätä nykyä vaimoineen ja tyttärineen 
on matkalla Danzigista Viipurin ja Kajaanin kautta Tuk- 
hiolmaan. Linnanpäällikkö tutkii tarkasti miestä ja hänen 
papereitaan ja näyttää olevan tyytyväinen tarkastukseensa. 
Sen jälkeen osoittaa hän vieraille huoneen linnan itäisessä 
nsassa ja määrää heille annettavaksi kaikkia niitä virvok- 
koita, jotka voivat olla tarpeen näin ankarana vuoden- 
iikana tehdyn pitkän matkan jälkeen. 


11. VALTIOVANKI. 


( N e huone, johon nyt astumme, on linnan itäisessä 
5 tornissa eikä suinkaan tee mitään iloista vaikutusta. 
%e on suuri ja pimeä. Vaikka se onkin auringon puolella, 
jiliisevät talvisen päivän pian haihtuvat säteet ainoastaan 
niukasti tunkeutumaan pienen, paksulla rautaristikolla va- 
rustetun ikkunan läpi. — Suuri harmaasta kivestä muurattu 
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avonainen takka täyttää yhden nurkan kokonaan; huone 
kaluja on maalaamaton, karkeasti höylätty sänky, pa 
penkkiä, pari tuolia, vaatearkku, suuri pöytä ikkun 
alla ja sen lähellä oleva karkea nurkkakaappi. Kai 
nämä kalut näyttävät uusilta ja se vaikuttaa, ettei silmä 
aivan paljon loukkaannu niiden kömpelyydestä. Muuten 
on huone osaksi keittiö, osaksi kirjoitushuone. Oppi on 
asettunut huoneen yläosaan ikkunan puolelle; pöytä on 
täynnä = mustepilkkuja, sillä on kellastuneita käsikir- 
joituksia ja suuria pergamenttikansiin sidottuja kirjoja; 
nurkkakaappia, jonka ovi on auki, näytään käytettävän 
kirjakaappina. Huoneen alaosa takan ympärillä on toisen- 
näköinen. Siellä on pesuastia jauhosäkin vieressä; padasta 
näkyy muutamia kuivaneita haukia ja lihapalasia; padan 
vieressä on vesisanko ja niiden yläpuolella hylly täynnä 
saviastioita. 

Sellainen on se asunto, johon linnanpäällikkö Wern- 
stedt on sijoittanut valtiovangin Johannes Messeniuksen ja 
hänen puolisonsa ja palvelijansa, päästettyään hänet siitä 
peloittavasta komerosta, jossa Messeniuksen kiusanhenki 
Eerikki Hare oli monta vuotta kiduttanut tuota onnetonta. 
Tämä huone on ainakin kuiva ja korkea ja sen huonekalut 
ovat linnanpäällikön itsensä lahjoittamat. Messenius asus- 
taa itse sen yläpäässä, hänen vaimonsa alapäässä takan 
ympärillä. 

Suuren, musteella tahritun pöydän ääressä istuu kouk- 
kuselkäinen vanhus, ruumis kiedottuna turkkeihin, jalat 
pistettynä poronnahkasaappaihin ja päässä paksu villa- 
myssy. Se, joka oli nähnyt tämän miehen hänen onnensa 
ja myötäkäymisensä päivinä, kun hän isoäänisenä piti 
puhetta Upsalan konsistoriossa tai ylpeänä kuin kuningas 
valtakunnassaan hallitsi ja vallitsi kaikkia Ruotsin valtio- 
arkiston historiallisia aarteita, ei suinkaan olisi tuntenut 
tätä kuihtunutta, vuosien ja onnettomuuksien kangistamaa 
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olentoa tuoksi ylpeäksi mieheksi, joka uskalsi vastustaa 
Itudbeckiä ja Tegeliä, tuoksi oppineeksi, nerokkaaksi, 
ylpeliksi jesuiittalaisapostoliksi ja vehkeilijäksi Johannes 
Mosseniukseksi. Mutta jos tarkemmin katseli noihin terä- 
iin, levottomiin silmiin, jotka näkyivät tahtovan tunkea 
vhtä kauas tulevaisuuteen kuin olivat tunkeneet syvälle 
inenneisyyteen, ja jos luki sen, mitä hän juuri oli vapise- 

illa kädellään paperille kirjoittanut — ja jossa ilmaan- 
(ui niin suuri oman arvonsa tunto, että se jo osoitti röyh- 
koyttä — silloin kävi selville, että tuossa ränstyneessä 
miumiissa oli sielu, jota ei aika eivätkä kovat kohtalot ol- 
leet murtaneet, vaan joka oli ylpeä niinkuin aina oli ollut 
ja joka ei koskaan voinut lakata korkeuksia kohden pyr- 
limiästä. 


Vanha mies tuijotti paperiin vielä sittenkin, kun hän 


li Kirjoittanut kirjoitettavansa. — Niin, — sanoi hän 
miettiväisenä ja ajatuksiinsa vaipuneena, — niin se on 
ilova. = Eläissäni ovat he minut tallanneet kuin matosen 


multaan, mutta kerran kuoltuani saavat he nähdä, ketä 
lin ovat polkeneet. Gloria, gloria, in excelsis! Se päivä on 
tuleva, vaikka tulisikin vasta sadan vuoden päästä, jolloin 
lätä kurjaa vankia, joka nyt koko maailman unohtamana 
kuihtuu pois erämaan yksinäisyydessä, ihaillen ja kunni- 
nittaen nimitetään Ruotsin historian isäksi... Silloin, — 
jatkoi hän katkerasti hymyillen, — eivät he enää voi mitään 
ininun hyväkseni tehdä. Silloin olen minä kuollut. On se 
entään kummallista. Vainaja, jonka luut jo kauan ovat 
linudassa lahonneet, hän elää vielä teoissansa, hänen hen- 
konsä kulkee ihmiskuntaa elähyttäen ja jalostuttaen vuosisa- 
ilasta vuosisataan. Kaikki, mitä hän on eläessään kärsi- 
nyt, kaikki iva, pilkka ja vaino on unhotettu, niitä ei enää 
muisteta eikä ajatella, mutta hänen nimensä loistaa vielä 
niinkuin tähti läpi vuosisatain yön, ja jälkimaailma, jonka 
muisto on niin lyhyt, mutta jonka luettelo ihmisten kiit- 
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tämättömyydestä on niin pitkä, sanoo ajattelemattoma 
ihailunsa innostuttamana: hän oli suuri mies! 

Hänen näitä haastellessaan astuu huoneeseen se sama 
vanha nainen, johon tutustuimme linnan pihalla. Hän avaa 
varovasti oven ja kulkee varpaisillaan, niinkuin pelkäisi herät- 
tävänsä nukkuvan lapsen. Sen jälkeen asettaa hän hitaasti 
ja hiljaa halkokantamuksensa lattialle. Aivan ilman koli 
naa se ei voi tapahtua; vanhus pöydän ääressä säpsähtää, 
havahtuu ajatuksistaan ja kääntyy kiivain sanoin naisen 
puoleen. — Vaimo, — sanoo hän, — kuinka uskallat sinä 
häiritä minua! Enkö ole sanonut sinulle iterum iterumgue, 
että sinun on muutettava sinun penates procul a parnasso. 
Ymmärrätkö sen... lupa! 

— Rakas ukkoseni, minähän tuon vain vähän halkoja. 
Olet palellut niin paljon näinä päivinä. Älä nyt ole vihai- 
nen, täällä tulee taas hyvä ja lämmin ollaksesi, nämä ha- 
lot ovat mainioita... 

— Ovid mihi tecum? Mene hiiden kattilaan. Sinä 
häiritset minua. Sinä väsytät minua. Sinä olet, niinkuin 
Gustavus-vainaja aina sanoi, Messenii mala herba, olet minun 
ohdakkeeni, minun polttoviholaiseni. 

Lucia Grothusen oli erittäin kiivasluontoinen nainen, 
pahankurinen ja riitaisa koko maailman kanssa, mutta 
tällä kertaa ei hän hiiskunut sanaakaan. Omituisesti olikin 
hänen perheellinen asemansa muuttunut! = Aina hän oli 
miestään jumaloinut, mutta niin kauan kuin tämä oli 
miehuutensa parhaissa voimissa ja hänen elämänsä oli 
onnellinen, oli tuo lujaluontoinen vaimo taivuttanut hänen 
levottoman, häilyvän henkensä kuin meren kaislan lujan 
tahtonsa alle. Siihen aikaan oli oppinut ja pelätty Messe- 
nius ollut aimo tavalla akkavallan alla. Nyt olivat osat 
vaihtuneet. | Samassa määrässä kuin miehen ruumiilliset 
voimat heikkenivat ja hän näytti alkavan elämänsä lop- 
pua lähestyä, samassa määrässä oli hänen vaimonsa juma- 
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iiva rakkaus joutunut riitaan hänen kiivaan, vallanhi- 
moisen luonteensa kanssa ja saanut aikaan sen, jota ei 
lulaan olisi voinut aavistaa mahdolliseksi, että näet tämä 
liima nainen muuttui nöyräksi ja alistuvaiseksi. Hän hoiti 
hyt miestään niinkuin äiti hoitaa sairasta lastaan; peläten 
hänet kadottavansa kärsi hän nöyrästi kaikki, koetti ystä- 
vydellä lepyttää hänen pahaa tuultaan eikä koskaan 
istannut vihaisesti hänen torailuihinsa. Nytkään ei olisi 
luusta kuin vapisevista huulista voinut päättää, kuinka 
iikeaa hänen oli hillitä kiivasta luontoaan. — Kas niin, 
puheli hän ystävällisesti ottaen muutamia askelia häntä 
lähemmä, — älähän nyt enää ole pahoillasi, ukkoseni, tie- 
illithän, että se vain vahingoittaa terveyttäsi. En minä 
nää toista kertaa kolistele, minä panen maton puiden alle, 
vitei se sinua häiritsisi. Ja illalliseksi paistan minä sinulle 
mainion lampaanpaistin ... et aavista, mitä vaivaa minulla 
i ollut sitä hankkiessani. Olen saanut puoliväkisin ottaa 
on linnanpäällikön keittiöstä .. . 

- Mitä kuulen minä, vaimo, oletko kerjännyt almuja, 
henejicia, tyrannien herkkupöydältä? = Kautta Jupiterin, 
luuletko minua koiraksi, joka syön niitä muruja, joita hei- 
län pöydältään putoilee? Sinä nilkutat? Miksi nilkutat 

inti? Vastaa minulle, miksi nilkutat? Oletko taaskin käy- 
hy! kantelemassa linnan akkojen kanssa ja kompastunut 
päällikön rappusiin? 

+ Nilkutanko minä? — kysyi Lucia koettaen hy- 


inyillä, — luulenpa todellakin, että vähän nilkutan... 
ulon satuttanut jalkani... Kiittämätön! — lisäsi hän it- 
jöltseen. — Sinun tähtesihän minä kärsin. 


- Mene tiehesi ja anna minun lopettaa hautakirjoi- - 
tukseni! 
Lucia ei mennyt, vaan astui yhä lähemmä, hänen sil- 
mänsä kyyneltyivät ja hän kietoi molemmat kätensä van- 
liuksen kaulaan. — Hautakirjoituksesi! — virkkoi hän niin 
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hellällä äänellä, ettei sen olisi voinut luulla tulevan noilta 
kuihtuneilta huulilta, jotka näyttivät olevan luodut aino- 
astaan kiroilemaan ja kovia sanoja sanomaan. — Voi, hyvä 
Jumala, — virkkoi hän hiljaa, — pitääkö siis kaiken sen, 
mikä on maailmassa suurinta ja ihaninta, lopulta muuttu- 
man tomuksi ja tuhkaksi? Mutta se päivä on vielä kau- 
kana, se on varmaankin vielä hyvin kaukana. Näytäs 
minulle suuren Johannes Messeniuksen hautakirjoitus! 

— Aivan varmaan, aivan varmaan, — virkkoi vanhus 
leppyneenä mielittelystä, joka kuitenkin oli sydämestä 
lähtenyt, — sinä oletkin, Lucia, se oikea persona exsecutrix, 
jonka tulee saada lukea minun epitaphiumini, koskapa 
sinä olet se, jonka tulee hakkauttaa se hautakiveeni. Kas 
tässä, ystäväni, mitäs sanot tästä: 

Tässä lepäävät Doctoris Johannis Messenii luut: Hänen 
sielunsa on Jumalan taivaassa, maineensa maailmata 
kiertää.» 

— Ei koskaan ole, — sanoi Lucia itkuun purskah- 
taen, — todempia sanoja piirretty suuren miehen hauta- 
kiveen. Mutta älkäämme siitä enää puhuko. Puhukaamme 
sinun suuresta teoksestasi, Scondiastasi. Minä aavistan, 
tiedätkö, että sen loisto on pian hankkiva sinulle vapau- 
den... 

— Vapauden! — virkkoi Messenius surumielisesti. — 
Niin, sinä olet oikeassa: haudan vapauden, vapauden maaksi 
maatua, missä mieli tekee. 

— Fi, — jatkoi Lucia innostuen, — sinun silmäsi 
näkevät vielä kunniasi tulemisen. Ihmiset tulevat luke- 
maan sinun suuren teoksesi Scondia illusiratan, se painate- 
taan... nimesi loistaa kultasilla kirjaimilla kansilehdellä 

- koko maailma on ihmetellen huudahtava: ei koskaan 
ole Pohjolassa ollut hänen vertaistaan! 

— Eikä koskaan ole tuleva! — lisäsi Messenius. — 
Oi, kuka antaa minulle vapauden, vapauden, että saan 
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nihdä teokseni ja riemuita vihamiesteni ylitse. Exaudi 
me, Domine, porrigo manus meas coram jacie tua! Libera 


me a miseris, etenim dixisti: prosternam inimicos tuos cal- 
vandos pedibus tuis.* Kuka antaa minulle vapauden, va- 
pauden ja kymmenen vuotta elääkseni ja nähdäkseni sen, 
nitä olen tehnyt? 

- Minä! — vastasi synkkä ääni huoneen perältä. 

Tuon äänen kuullessaan kääntyivät Messenius ja hä- 
nen vaimonsa kauhistuneina sinnepäin, mistä se tuli. Van- 
lilan yksinäisyys ja heitä ympäröivän luonnon jylhyys, 
joka kaikkina aikoina on taikauskoa edistänyt, oli heissä 
molemmissa vahvistanut sen ajan uskoa yliluonnollisiin 
isioihin. Useamman kerran oli Messeniuksen mietiskelevä 
lienki ollut eksymäisillään Kabbalan ja noituuden viekoit- 
leleviin harhakäytäviin; ainoastaan hänen uuttera työnsä 
ja hänen vaimonsa uskonnolliset varoitukset estivät häntä 
iti tekemästä. Nyt sai hän kysymykseensä odottamatto- 
man vastauksen... taivaastako vai helvetistä, sama se, 
6 oli kuitenkin vastaus, se oli kuitenkin edes oljenkorsi 
linen hukkuville toiveilleen. 

Lyhyt talvipäivä oli alkanut pimetä ja siinä osassa 
huonetta, joka oli lähinnä ovea, oli jo hämärä. Tuon hämä- 
riin sisästä astui esiin sama keltakasvoinen mies, joka pari 
luntia sitten oli saapunut linnaan välskäri Albertus Simo- 
liksen nimellä. Luultavasti oli hän tämän lääkärinammat- 
linsa vuoksi päässyt vanginkin puheille, sillä koko linnassa 
oi ollut muita tohtoreita kuin parranajaja, joka hoiti haa- 
vurinammattia, ja vanha sotamiehen leski, jonka sisusvi- 
lojen parantamistaitoa ylistettiin hyvin suureksi, varsin- 
lin kun hän lisäsi sitä »luvuilla», joihin aina turvauduttiin 
aunan löylyn hämärässä, vaikka papisto olikin niiden 
viljelemisen kovasti kieltänyt. 


*) Kuule minua, Herra, minä ojennan käteni kasvojesi edessä! 
Velasta minut kurjuudestani, sillä sinä, olet sanonut: minä olen 
isettava vihamiehesi jalkojesi alle tallattavaksi. 
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— Pax vobiscum!* — sanoi vieras juhlallisesti, astues- 
saan lähemmä ikkunaa. 

— Et tecum sit Dominus,** — vastasi Messenius yhtä 
juhlallisesti, voimatta kuitenkaan salata uteliaisuuttaan 
ja hämmästystään. ; 

— Procul sit a concilio lingua mulieris,*** — jatkoi 
vieras samaan tapaan. 

Lucia, jonka nuorena ollessa oppineiden miesten tyttä- 
ret taisivat latinaa paremmin kuin nyt yhdeksännellätoista 
vuosisadalla taitavat ranskaa, ei odottanut enempää käs- 
kyä, vaan poistui heittäen tutkivan katseen salaperäiseen 
muukalaiseen. 

Messenius antoi vieraalleen merkin istuutua vierelleen. 
Koko seuraava keskustelu kävi latinaksi.**** 

— Ole tervehditty, suuri mies, jota onnettomuutesi 
näkyy vain kohottaneen! — alkoi vieras, kosketellen taita- 
vasti Messeniuksen heikointa puolta, hänen itserakkauttaan. 

— Ole tervehditty myöskin sinä, joka et pidä arvoasi 


alentavana tulla hyljättyäkin puhuttelemaan! — vastasi 
Messenius kohteliaasti. 
— Johannes Messenius, etkö tunne minua? — jatkoi 


vieras kääntäen kalpeat kasvonsa valoon päin. 

*— Muistelen nähneeni nuo kasvot joskus ennen, — 
vastasi vanki epäillen. — Mutta siitä mahtanee olla 
kauan. 

— Muistatko vielä erään pojan, sinua vähän nuorem- 
man, jota kasvatettiin yhdessä sinun kanssasi pyhäin isien 
koulussa Braunsbergissa ja joka sitten sinun kanssasi mat- 
kusti Roomaan ja Ingolstadtiin? 

— Nyt muistan — se oli suurilahjainen poika, jonka 


*) Rauha olkoon kanssanne. 

**) Herra olkoon sinunkin kanssasi. ä 
***) Olkoon naisen kieli kaukana keskusteluista. 
****) Välskäri suomentaa sen tässä, 
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korran toivottiin kirkon tueksi tulevan... Hieronymus 
Mathia. ; 

— Minä olen tuo Hieronymus Mathia. 

Kylmät väristykset pudistivat Messeniuksen jäseniä. 
Olivatko todellakin ajan hammas, vuosien kokemukset ja 
josuiittain ihmishenkeä kalvava oppi siihen määrin voineet 
muuttaa tuon ennen niin kukoistavan nuorukaisen kasvot! 
[sii Hieronymus — sillä se oli hän — huomasi tekemänsä 
vaikutuksen ja kiiruhti vastaamaan: — niin, arvoisa ystä- 
viini, kolmekymmentäviisi vuotta kestänyt alituinen taistelu 
yksinomaan autuaaksi tekevän kirkon hyväksi on saanut 
ruusut näiltä poskilta ainaiseksi kuihtumaan. Minä olen 
lyötä tehnyt, minä olen paljon kärsinyt tänä pahana ai- 
leana. Samoin kuin sinäkin, suuri mies, mutta paljon pie- 
nemmällä nerolla olen minä uutterasti viinimäessä kaiva- 
nut, muuta palkkaa vaivoistani toivomatta kuin pyhien 
marttyyrien kruunun paratiisissa. Sinä olet nuoruudessasi 
osoittanut minulle paljon ystävyyttä; tahdon nyt hyvyy- 
(esi palkita mikäli voin. Tahdon saattaa sinut takaisin 
ellimään ja vapauteen. 

— Arvoisa isä, — vastasi vanhus syvään huoaten, — 
minä en ansaitse että sinä, pyhän kirkon uskollinen pal- 
velija, ojennat kätesi minulle, kurjalle luopiolle. Sinä et 

lis tiedä, että minä olen kieltänyt uskomme, että kirjalli- 
esti ja suullisesti olen tunnustanut kääntyväni tuohon ki- 
rottuun lutherinoppiin, jota sydämessäni inhoan, niin, 
vieläpä vainonnutkin pyhää veljeskuntaa kaikenlaisilla 
jumalattomilla parjauksilla. 

— Enkö toki kaikkea tuota tietäisi, arvoisa ystäväni; 
vivätkö suuren Messeniuksen teot ja maine olisi kuuluneet 
iina Saksanmaalle saakka! Mutta sen, minkä olet tehnyt, 
ien olet tehnyt ainoastaan näön vuoksi, vaikuttaaksesi 
jalaisuudessa sitä enemmän pyhän roomalaisen kirkkomme 
hyväksi. Eikö Raamattu opeta meitä viekkautta viekkau- 
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della voittamaan tänä jumalattomana aikana: perinde ac 
serpentes estote, teidän tulee olla kavalat kuin käärme, pyhä 
neitsyt on antava teille anteeksi ja kirkko on päästävä 
teidät synneistänne, jos vain sen hyväksi työskente- 
lette. Arvoisa vanhus, vaikkakin seitsemän kertaa olisit 
uskosi kieltänyt ja seitsemänkymmentä kertaa rikkonut 
kaikkia pyhimyksiä ja kirkon opinkappaleita vastaan, niin 
on se luettava sinulle kunniaksi eikä kadotukseksi, jos 
vain olet tehnyt sen siinä salaisessa aikomuksessa, että sen 
avulla tahdot pyhää asiatamme hyödyttää. — Vaikkakin 
kielesi olisi valehdellut ja kätesi tappanut, niin on se oleva 
hurskas ja pyhä teko, kun sen kautta olet tahtonut saattaa 
eksyneitä lampaita takaisin laumaan ja lammashuoneeseen, 

— Niin, hurskas isä, totta on, että olen niitä oppeja, 
joita arvoisat jesuiitta-isät Braunsbergissa ennen muinoin 
minun nuoreen sieluuni niin kaunopuheisesti istuttivat, 
uskollisesti elämässäni noudattanut. Mutta nyt, vanhoilla 
päivilläni, tuntuu minusta siltä kuin olisi omallatunnollani 
paljonkin siihen muistuttamista... 

— Perkeleen kiusauksia! Ei mitään muuta! Karkoita 
ne mielestäsi! 

— Voihan olla niinkin, hurskas isä. Omaatuntoani 
rauhoittaakseni olen kuitenkin valmistanut kirjallisen tun- 
nustuksen, jossa julistan kääntymiseni lutherinuskoon tees- 
kentelyksi ja jossa yhtä avoimesti kuin ennen tunnustan 
katolisen kirkon ainoaksi oikeaksi. 

— Kätke tuo tunnustuksesi, älä näytä sitä kenelle- 
kään kuolevaiselle! virkkoi jesuiitta nopeasti. — Senkin 
aika on tuleva, vaikkei se vielä ole tullut 

— En ymmärrä vaikuttimiasi, hurskas isä! 

— Kuule minua tarkkaan ja huomaavasti. Luuletko 
todellakin, vanha mies, että minä ilman tärkeitä syitä 
olisin lähtenyt kulkemaan monta sataa penikulmaa läpi 
erämaiden, joissa nälkä, vilu, pedot ja tämän maan vielä 
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fetomaisemmat asukkaat henkeäni joka päivä uhkaavat, 
joissa minut elävältä poltettaisiin, jos tiedettäisiin, kuka 
minä olen ja millä asioilla kuljen? Luuletko, etten vähille 
lahjoilleni olisi saanut kylliksi vaikutusalaa omassa maas- 
ini, ellen toivoisi voivani täällä vaikuttaa vielä enemmän? 
lahdon lyhyesti selittää sinulle, mistä on kysymys... 
Eihän vain kukaan voine kuulla puhettamme? Eihän 
[iällä vain liene salakäytäviä seinissä. 
- Olkaa huoletta. Ei kukaan kuolevainen voi meitä 
leuulla. 
- Tiedä sitten, — jatkoi jesuiitta kuiskaavalla äänellä, 
että taas ollaan aikeissa saattaa vääräuskoinen Ruotsin 
iltakunta takaisin roomalaisen kirkon helmaan. On 
iin kaksi valtaa, jotka nyt enää voivat meitä vastustaa, 
ja ne vallat käyvät, kiitos olkoon pyhimysten, päivä päi- 
iltä yhä vaarattomammiksi. Stuartin huone Englannissa 
on kiedottu pauloihimme ja vaikuttaa salaisesti asiamme 
hyväksi. Ruotsi on vielä tainnoksissa siitä kauheasta is- 
lusta, minkä se sai Nördlingenin luona, eikä voi, ellei 
ihmeitä tapahdu, kauemmin puolustaa julkeaa asemaansa 
"alsanmaalla. Aika on tullut, tuumat ovat kypsymäisil- 
län; meidän on käytettävä hyväksemme vihollistemme 
lieikkoutta. Muutamien vuosien kuluttua putoo Englanti 
lltsiimme kuin kypsynyt hedelmä; Ruotsi, joka vielä ylpei- 
leo muinoisista voitoistaan, pakoitetaan tekemään samalla 
lailla. — Tämä saavutetaan siten, että uusi hallitsijasuku 
istuu Ruotsin valtaistuimelle. 
— Kristiina, kuningas Kustaan tytär... 
- On yhdeksänvuotias lapsi ja sen lisäksi nainen. 
Meiltä ei puutu puoluelaisia Ruotsissa, jotka vielä muista- 
it karkoitettua kuningassukua. Heikko Sigismund on 
läiöllut; hänen poikansa Vladislaus ojentaa nuorukaisen 
vottomuudella kätensä esi-isiensä kruunua kohti Tämä 
kruunu on oleva hänen. 
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ladislaus — Ruotsin — valtaistui» 
melle? Minä epäilen sitä — 
huomautti Messenius päätään 
pudistaen. 

— Kuule minua loppuun 

saakka, — jatkoi jesuiitta, 
niiden pitkälle tähtäävien tuumien elähyttämänä, joita 
hän oli vehkeilevissä aivoissäan punonut. — Sinä itse, suuri 
Messenius, olet se, joka olet saava tämän ihmeen aikaan. 

— Minäkö? ... kurja vanki! — Mahdotonta. 

— Pyhimyksille ja nerolle ei ole mikään mahdotonta. 
Ruotsalainen on kuningasmielinen; kuninkaittensa esimerkki 
johtaa hänet sekä hyvään että pahaan. Erittäinkin kun- 
nioittaa hän suuresti vanhaa kuningas Kustaata. Jos nyt 
voidaan todistaa, että sama kuningas Kustaa kuolinvuos 
teellaan katuen julisti lutherinopin harhaopiksi, että hän 
luopui siitä ja kirosi uskonpuhdistuksen, ja että hän mää 
räsi nuoremman poikansa, paavinuskoon taipuvaisen Juha- 
nan, aikanaan korjaamaan isänsä tekemän suuren ereh- 
dyksen ... 

— Mitä uskallat puhua? — huudahti Messenius. — 
Sellainen päivän selvä valhe, joka on ristiriidassa koko 
kuningas Kustaan niin varmasti todistettujen viimeisten 
sanojen kanssa... 


— Rauhoitu, arvoisa ystäväni! — keskeytti hänet 
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jusiiitta kylmästi. — Jos sen lisäksi vielä voidaan todistaa, 
itä lutherilaisuuden toinen perustaja ja valmistaja, Kaarle 
IX, samalla tavalla vähää ennen kuolemataan julisti 
Wakonpuhdistuksen häväistykseksi ja onnettomuudeksi... 
Messenius katseli jesuiittaa tyrmistyksissään hämmäs- 
tyksestä. i 

Ja jos lopuksi vielä sekin voidaan todistaa, että 
iso kuningas Kustaa Aadolf, ennenkuin heitti henkensä 
liilzenin tappelutantereella, oli saanut yht'äkkisen ilmes- 
lylsen ja kuollut vääräuskoisen kuoleman suurimman 
katumuksen ja sielunhädän vallassa... 

Messeniuksen kalpeat kasvot punehtuivat. 

Silloin, — jatkoi jesuiitta järkähtämättömällä roh- 
leudella, — silloin ei ole Vaasan suvusta jäljellä muita kuin 
[io houkko Eerikki XIV, puoleksi paavillinen Juhana III 
jä kokonaan katolinen Sigismund, joiden vuoksi emme 
luioli vaivata itseämme. Kun Ruotsin kansa kerran tulee 
valuutetuksi siitä että nämä sen suurimmat kuninkaat, 
vilä kaikki sen kuninkaat joko ovat olleet paavilaisia tai. 
lopulta siksi tulleet, niin putoavat suomut sen silmiltä, 

katuu tekoansa ja kääntyy takaisin ainoan autuuttavan 
(oomalaisen kirkon helmaan. 

Ja mitenkä sinä, arvoisa isä, aiot vastoin selvimpiä 
luilistuksia vakuuttaa ruotsalaisia kuninkaittensa luopu- 
misesta? 

Olenhan jo sanonut, — jatkoi jesuiitta mielitellen, 

että niin suuri ja ansiokas tehtävä voidaan suorittaa 
iinoastaan nerokkaan Johannes Messeniuksen avulla. Kaikki 
lietävät, että sinä olet Ruotsin oppinein mies ja sen suu- 
Hin historioitsija. — Kaikki tietävät, että sinulla on ollut 
ja on vieläkin takanasi useampia historiallisia asiakirjoja 
ja salaisia papereita kuin kenelläkään muulla koko valta- 
Winnassa. Käytä tätä asemaasi sukkelasti ja nerokkaasti; 
vpitä todistuskappaleita, joita ei koskaan ole ollut ole- 
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massa; keksi tapahtumia, jotka eivät milloinkaan ole tapah- 
tuneet... 

— Mitä uskallat sinä ehdottaa? — huudahti Messe- 
nius hehkuvin kasvoin. 

Jesuiitta erehtyi hänen mielenliikutuksestaan. — Niin, 
— jatkoi hän, — yritys vaatii uskallusta, mutta mahdo- 
ton se ei ole. Nopea pako Puolaan on sitäpaitsi saattava 
sinut varman turvan taa... 

— Ja tätäkö sinä ehdotat minulle? 

— Niin teen, — lisäsi Hieronymus entiseen tapaansa, 
— ymmärrän kyllä, että Kustaa Aadolf on tuottava sinulle 
suurimpia vaikeuksia, mutta hänet otankin minä omalle 
osalleni. Sinun asiaksesi jää siis vain esittää Kustaa 1 
ja Kaarle IX siinä valossa, että se hyödyttää asiaamme 
ja pyhää kirkkoamme. 

— Abi a me, male spiritus! — huudahti Messenius. — 
Sinä häpäisijä, sinä valehtelija, sinä ilkiö, joka kosket kädel- 
läsi siihen, mikä pyhintä on, luuletko sinä, että minä, Jo- 
hannes Messenius, olisin sitä varten uhrannut koko elä- 
mäni tullakseni Ruotsin kuuluisimmaksi historian kirjoitta- 
jaksi, että nyt yht'äkkiä näin häpeämättömästi, näin ääret- 
tömän julkeasti raiskaisin sitä historiallista totuutta, jonka 
olen niin suurella ja pitkällisellä työllä rakentanut! Kor- 
jaa luusi täältä tuossa tuokiossa ... pian ... pois, in Gehen- 
nam!... — Ja vimmastuksissaan nakkeli vihastunut van- 
hus jesuiitan päälle mitä käsiinsä sai: kirjoja, papereita, 
musteastian, hietarasian, sellaisella raivolla, että rohkea 
munkki jo hämmästyi. Jesuiitan keltaisen kalpeat kasvot 
kalpenivat hetkeksi entistään vielä kalpeammiksi ... mutta 
sitten peräytyi hän muutamia askelia, ojensi vartalonsa ja 
avasi sen poimukkaan espanjansametista tehdyn puseronsa, 
joka peitti hänen yläruumiinsa. Säkenöivä timanttiristi, 
jota ympäröi rubiineista tehty orjantappurakruunu, väl 
kähti sen alta puolihämärässä. 


Kiusaaja. 
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[uo koriste näytti tekevän Messeniukseen lumoavan 
sikutuksen. Hänen äsken niin kiihoittunut äänensä vai- 
keni silmänräpäyksellisesti . .. hänen vihansa muuttui pe- 
lulesi =. . hänen polvensa vapisivat, hän horjui, oli vähällä 
käntua ja pysyi vaivoin pystyssä pidellen kiinni korkeasta 
Molin selustimesta. 

Josuiitta astui nyt hitaasti lähemmäksi, kiinnittäen van- 
Wiin nuo oudot silmänsä, joiden katseessa oli ilme niinkuin 
walkkalokäärmeen silmissä. — Muistatko vielä, vanha 
Wien, — sanoi hän tyynellä hallitsijan äänellä, vaieten 
julkaisen sattuvan sanan jälkeen kohottaakseen sen kautta 
iden vaikutusta, — muistatko vielä niitä rangaistuksia, 
joita kirkko ja meidän pyhän veljeskuntamme säännöt 
iääräävät sellaisista synneistä kuin sinun? Luopumisesta 
määrätään kuolema... ja sinä olet seitsenkertaisesti luo- 
junut ... häväistyksestä kuolema... ja sinä olet seitsen- 
Wortaisesti kirkkoa häväissyt ... tottelemattomuudesta kuo- 
lina = .. ja sinä olet seitsemän kertaa niskoitellut!... 
jikoksesta pyhää henkeä vastaan: kirous... ja kuka on 
jikkonut useammin = kuin sinä!... vääräuskoisuudesta: 
polttorovio . .. ja kuka on ansainnut sen niinkuin sinä!... 
Herran pyhien pahentamisesta ja ylenkatsomisesta: hel- 
volin tuli... ja kuka on enemmän pahennusta aikaan 
muanut? , 

Armoa, pyhä isä, armoa! — huudahti Messenius 
Wiemurrellen kuin kurja mato jesuiitan kauheiden uhkauk- 
Mon alla. ] 

Mutta isä Hieronymus jatkoi — Nicolaus Pragensis, 
jo kuuluisa mies, kääntyi Kalvinin harha-oppiin ja us- 
kalmi vastustaa meidän veljeskuntamme esimiestä. = Hän 
velliytyi Böömin etäisimpään kolkkaan, mutta kosto 
vavutti hänet. Koirat repivät rikki hänen ruumiinsa ja 
hornan henget raastoivat palasiksi hänen sielunsa... 

Sääliä! Armoa!... huokasi vanki masennuksissaan. 


Välsieärin kertomuksia T — 11. 
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— No hyvä, — jatkoi jesuiitta ylhäisesti ja kopeasti, 
— olen antanut sinun valita ikuisen kunnian ja iankaiks 
kisen kadotuksen välillä; annan sinulle siihen tilaisuuden 
vielä viimeisen kerran, vaikket ole sitä ansainnut. Luu: 
letko todellakin, sinä kurja luopio, että minä, Saksan jä 
Pohjoismaiden jesuiittain ylin päällikkö, joka en tunnusta 
itseäni korkeammaksi muita kuin Rooman pyhän isän 
... luuletko todellakin, että minä, pohjoismaiden salainen 
hallitsija, olisin antautunut tuhansien vaarojen alaiseksi 
tullakseni luoksesi tähän kurjaan loukkoosi sitä varten, 
että luopuisin aikeistani sinun tottelemattomuutesi jä 
raukkamaisuutesi vuoksi? = Kysyn sinulta vielä, pyhän 
veljeskuntamme nimessä, tahdotko sinä, Johannes Messe 
nius, totella sitä valaa, jonka olet nuoruudessasi vannonut 
ja tahdottomasti seurata minun, esimiehesi ja tuomarisi 
käskyjä ja määräyksiä? 

— Tahdon, pyhä isä, — vastasi vanki vapisten, = 
minä tahdon. 

— Kuule sitten, mihin rangaistukseen sinut tuomitsen, 
Sanot kaiken elämäsi aikana pyrkineesi yhteen ainoaal 
päämaaliin: tullaksesi mainituksi pohjoismaiden suurim 
pana historioitsijana, ja nyt luulet vihdoinkin tämän pää 
maalisi saavuttaneesi. 

— Niin se on, pyhä isä, se on ollut päämaalini ja nyl 
olen sen vihdoinkin saavuttanut. 

— Päämaalisi on väärä! — huudahti jesuiitta muserta. 
valla äänellä. Päämaalisi on synnin ja perkeleen päämaali, 
sillä sinä olet työskennellyt omaksi kunniaksesi etkä pyhiin 
kirkon kunniaksi, niinkuin olet vannonut. Sentähden käs 
ken minä sinun hävittämään elämäsi epäjumala ja suuri 
maineesi jälkimaailman silmissä siten, että muunnat hi 
torian ja kirjoitat sen niinkuin sen pitäisi oleman eikä niit 
kuin se on. Minä tahdon, että sinun on hyljättävä 
maine ja jälkimaailma palvellaksesi nykyhetken tarvetta, 
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jalka on roomalaisen kirkon voitto pohjolassa. = Minä 
ilidon, että sinun on kirjoitettava kuningas Kustaa I:n 
ja kuningas Kaarle IX:n historia niin, että kaikki se, 
itä he ovat uskonpuhdistuksen hyväksi tehneet, on 
llut sekä heille että heidän valtakunnalleen vahingoksi 
i turmioksi. Ja minä tahdon, että sinun on perustettava 
imt uusi historia niin luotettaviin asiakirjoihin, ettei 
iiitä kansan silmissä voida vääriksi osoittaa... asiakir- 
joihin, joita ei ole olemassa, mutta jotka sinun on valmis- 
ltnva ... asiakirjoihin, joiden valheellisuus ehkä mies- 
polven kuluttua tulee ilmi, mutta jotka tällä hetkellä teke- 
il tarkoitetun vaikutuksensa. 

Minun tulee siis, — sanoi Messenius äänellä, joka 
ipisi pelosta, vihasta ja nöyryytyksestä, — jälkimaailman 
ilmissä esiintyä alhaisena väärentäjänä, historian pyhim- 

jen totuuksien kunniattomana raiskaajana ... 

Entäpä sitten! — virkkoi jesuiitta ivallisesti hymyil- 
on, — Entäpä sitten, jos sinä, kurja välikappale, uhraat- 
lin kunniasi, kunhan kirkko saa takaisin omansa ja voit- 
lua suuren voittonsa! Mitä hyödyttä sinua ihmisten kii- 

jos sielusi palaa helvetin hehkussa, ja mitä vahinkoa 
ol sinulla olla ihmisten ylenkatseesta, jos tämän uhrisi 
kautta olet voittanut marttyyrikruunun taivaassa? 

Mutta totuus... historian puolueeton tuomio! ... 

Pyh, mikä on historian totuus? Onko se tuo nöyrä 
ja, joka tallustelee inhimillisten erehdysten kantapäillä 

tuo ajattelematon papukaija, joka lavertelee heidän 
perttssään kaikki heidän tyhmyytensä? Eikö se ennem- 
minkin ole todellisuus semmoisena kuin sen tulee olla, puh- 
listottuna hairahduksista, vapautettuna rikoksista ja hul- 
lutuksista ... eikö se ole Jumalan valtakunta maan päällä, 
jola on yhtä viisas kuin väkevä, yhtä hyvä kuin se on pyhä 

ja elävä? 
- Mutta meidänkö siis tulee neuvoa Jumalalle, mikä 
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on hyvää ja viisasta? Eikö hän itse ole meille sitä ilmais- 
sut todellisuudessa sellaisena kuin se on? 

— Vieläkö uskallat sinä, horjuva luopio, väitellä esi» 
miehesi kanssa siitä, mikä on oikein ja mikä väärin? Va- 
litse ja tottele! Valitse joko ajallinen ja iankaikkinen 
kuolema, tahi paratiisin ilot ja pyhimysten riemu! 
Yksi sana vain, ja siitä riippuu onnesi tai onnettomuutesi! 
tahdotko totella käskyäni? 

— Minä tottelen! — vastasi vanki masennuksissaan, 
Ja jesuiitta poistui äänetönnä ja kylmänä, nyökäyttäen 
hänelle päätään niinkuin kuningas orjalleen, joka on saanut 
hänen armonsa. 


13. ABI, MALE SPIRITUS. 


iikko oli kulunut siitä salaisesta keskus- 
telusta, josta edellä olemme kertoneet. 
Jesuiitta ei ollut koko sen ajan kuluessa 
lakannut valtiovankia silmällä pitämästä. ' 
Joka päivä nähtiin hänen muka lääkärin 
"hoidon varjolla hiipivän Messeniuksen huo- 
neeseen, jossa hän viipyi useita tunteja 
yhteen menoon. Hän oli liian viisas luot- 
taakseen vangin horj uviin lupauksiin. Mitä 
heillä molemmilla siellä oli tekeillä, siitä 
ei kukaan mitään tiennyt eikä linnan pääl- 
likkökään osannut mitään pahaa aavistaa. 
Kajaanin linna oli siksi kaukana muusta 
naailmasta, ettei Wernstedtin mielessä 
mitään epäilyksiä voinut syntyä; päinvas- 
loin nautti hän vieraan lääkärin seurasta ja ihmetteli hänen 
vuurta oppiaan ja suurta maailmankokemustaan. i 

Oli kuitenkin muuan, joka alituisesti valvovin silmin 
seurasi vieraan askelia, ja tuo ainoa oli Lucia Grothusen, 
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Messeniuksen vaimo. Ollen katolinen kasvatukseltaan ja 
vakaumukseltaan oli hän aina tukenut miestään hänen paa- 
villisissa vehkeilyissään; sen jesuiittakin tiesi vallan hyvin 
ja luuli sen vuoksi voivansa olla varma hänen myötävaiku- 
tuksestaan, vaikkei hän, varovainen kun oli, tahtonut 
uskoa aikeitaan liukaskieliselle naiselle. Mutta usein kom- 
pastuvat viisaimmatkin suunnitelmat noihin ihmissydä- 
men ja varsinkin naisen sydämen salaisiin vaikuttimiin, 
jotka toimivat aivan toiseen suuntaan kuin kylmä järki. 
Viekas jesuiitta oli erehtynyt Lucian luonnetta arvostelles- 
saan. Hän ei ollut ottanut lukuun sitä, että kun uskon- 
voima tämän aivoissa huusi: käy eteenpäin! huusi rakkaus 
vielä voimakkaammin hänen sydämessään: pidä vastaan! 
-.. ja naisessa pääsee aina voitolle rakkaus. 

Lucia oli tavattoman tarkkanäköinen nainen; hän oli 
saanut selville jesuiitan aikeet ennen kuin tämä voi sitä 
aavistaakaan. Hän näki, mikä kalvava sisällinen taistelu 
raivosi Messeniuksen rinnassa, taistelu elämästä ja kuole- 
masta, taistelu, jota toisaalta piti yllä uskonvimma, käskien 
hänen uhraamaan maineen ja jälkimaailman tunnustuksen 
kirkon hyväksi, toisaalta: kunnianhimo, joka yhtä mittaa 
kuiskasi hänen korvaansa: aiotko itse turmella elämäsi työn? 
Aiotko siis silmät ummessa häväistä historian kaikkein 
pyhintä? — Aiotko heittää ylenkatsottavaksi sen loistavan 
nimen, joka vankilan pimeydessäkin on suurin rikkautesi 
ja suurin ylpeytesi? 

Kaiken tämän näki Lucia rakastavan terävällä silmällä; 
hän näki, että se mies, jota hän rakasti ja jolle hän oli uh- 
rannut = kärsimyksiä ja kärsivällisyyttä täynnä olleen 
elämänsä, joutuisi hukkaan tässä kauheassa sisällisessä 
taistelussa, ja hän päätti pelastaa hänet ryhtymällä roh- 
keihin, ratkaiseviin toimiin. 

Myöhään illalla paloi vielä kynttilä Messeniuksen kir- 
joituspöydällä, jonka ääressä hän ja jesuiitta olivat yh- 
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lens työskennelleet aamusta alkaen. Lucia oli saanut 

luvan laskeutua levolle vuoteelleen, joka oli pitkän huoneen 

lolsessa päässä lähellä ovea. Hän oli nyt nukkuvinaan. Pöy- 

ilän ääressä istuvat miehet olivat lopettaneet työnsä ja kes- 

listelivat matalalla äänellä latinaksi, jota kieltä Lucia 
irsin hyvin ymmärsi. 

— Olen tyytyväinen sinuun, ystäväni, — virkkoi 
jouuiitta tyytyväisenä. — Nämä asiakirjat, jotka tekevät 
leerrassaan todenmukaisen vaikutuksen, riittävät todista- 
maan Kustaan ja Kaarlo kuningasten kääntymyksen, ja 
(limä esipuhe, jonka olet allekirjoittanut, vahvistaa vain 
niiden uskottavaisuutta. Palaan nyt Ruotsin kautta takai- 
in Saksanmaalle painattaakseni nämä todistuskappaleet 
joleo puoluelaistemme avulla Tukholmassa, taikka jos se 
osoittautuu mahdottomaksi, Lyypekissä tai Leidenissä. 

Messenius ojensi vaistomaisesti kätensä ikäänkuin pe- 
lästaakseen kalliin aarteen ryövärin käsistä. 

— Pyhä isä, — huudahti hän kuin hämmästyen, — 
ollö tätä vielä voi lykätä? Minun nimeni... kunniani... 
irmahtakaa minua, pyhä isä, antakaa minulle nimeni ta- 
leaisin! 

Jesuiitta hymyili. 

- Enkö minä anna sinulle nimeä, — sanoi hän, — 
jjäljoa suurempaa ja paljoa ihanampaa kuin se, minkä 
nyt kadotat, nimeä, joka aina mainitaan pyhän veljeskun- 
lumme aikakirjoissa, joka loistaa kirkon marttyyrien ja 
lyväntekijäin nimien joukossa ja joka kenties kerran pyhi- 
iyksenkin nimeksi julistetaan. 

- Mutta joka siitä huolimatta on kunniaton nimi, 


+ valehtelijan, väärentäjän nimi! — huudahti Messenius niin 


opitoivoisesti kuin kuolemaan tuomittu vanki, jolle mes- 
lauslavalla puhutaan taivaan iloista. 

— Heikko, turhamainen mies, joka et tiedä, ettei 
iuuria tarkoituksia koskaan saavuteta ihmisiä peläten ja 
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heidän kiitostaan hakien! — sanoi jesuiitta melkein ylen- 
katseellisella äänellä. — Voisit varmaankin vielä kerran 


peruuttaa sanasi ja riistää itseltäsi koko kristikunnan kii- 
toksen. Mutta onneksi ei se enää ole mahdollista. Nämä 
asiakirjat, — ja riemuiten heilutti jesuiitta paperikääröä 
kädessään, — ne ovat nyt hallussani ja minä osaan ne pitää- 
kin, ja vaikka vasten tahtoasi käyttää ne kirkon kunniaksi, 
uskon voitoksi ja oman sielusi iankaikkiseksi autuudeksi! 

Tuskin oli isä Hieronymus saanut nuo sanat lausu- 
tuiksi, kun 'ravakka käsi tarttui noihin papereihin, joita 
hän niin voitonriemuisesti ilmaan kohotti, tempasi ne hänen 
kädestään, rutisti ne kokoon, repi ne tuhansiksi palasiksi 
ja sirotti palaset ympäri vankilan lattiaa. Tuo liike tuli 
niin odottamatta, jesuiitta oli voinut sitä niin vähän aavis- 
taa, että hän hetkeksi menetti tavallisen neuvokkaisuutensa, 
ja ennenkuin hän ennätti apuun, oli kaikki jo hävitetty. 
Vasta sitten, kun lattialle sirotetut palaset muistuttivat 
häntä siitä, mitä hän oli menettänyt, puristuivat hänen 
huulensa kiukusta kokoon, hänen kätensä kohosivat ja tii- 
kerin raivolla karkasi hän tuon kurjan kimppuun, joka oli 
uskaltanut tehdä tyhjäksi hänen tuumansa juuri silloin 
kuin ne olivat toteutumaisillaan. 

Lucia — sillä tuo ravakka käsi oli hänen kätensä — 
otti munkin raivon vastaan sillä vakavalla päättäväisyydellä, 
joka on omituista naiselle silloin, kun hän taistelee pyhim- 
pien tunteittensa puolesta. : Jo nuorena ollessaan oli hän 
ollut kovakätinen, ja nyt oli hän tuon tuostakin saanut 
kehittää voimiaan alituisissa otteluissaan linnan raakojen 
sotamiesten kanssa. Nopeasti koppasi hän munkin ranteet 
kouriinsa ja piteli niitä kuin ruuvipenkissä. 

— Entäs nyt — ilkkui hän; — tästä ei ole kuin kolme 
askelta kuolemaan, hyvä herra; mitä te tahdotte? 

— Sinä mieletön! hurja! — kiljui jesuiitta, raivosta 


kiehuen, — sinä et tiedä, mitä olet tehnyt! Sinä kurja 
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rosvo, sinä olet varastanut valtakunnan kirkoltasi ja para- 
liisin mieheltäsi! 

— Ja teiltä olen minä varastanut saaliinne, sudelta 
hiinen varman uhrinsa, eikö niin? — vastasi Lucia alkaen 
linkin vuorostaan kiivastua. — Munkki! — jatkoi hän yhä 
kiihtyvällä äänellä, pudistaen voimakkaasti tuota mahta- 
vaa miestä, joka turhaan koetti irtautua, — minä tunnen 
varkaan, joka kirkon lammasnahkaan puettuna on tullut 
varastamaan suurelta mieheltä hänen kunniaansa, kokonai- 
elta kansalta sen historiaa, köyhältä hyljätyltä naiselta 
hiinen ainoaa ylpeyttään, hänen miehensä rauhaa, kunniaa 
ju elämää. Sano minulle, hurskas ja pyhä munkki, minkä 
rangaistuksen ansaitsee sellainen varas? Riittääkö vesi 
Ammän koskessa hänen ruumistaan hukuttamaan ja hel- 
otin iankaikkinen tuli hänen sieluaan polttamaan? 

Jesuiitta vilkaisi ikkunaan, jonka alla mahtavan kosken 
jällot kolkosti pauhasivat talviyön hiljaisuudessa. 

— Kas sinua, — huudahti Lucia katkerasti nauraen, 

sinä pelkäät minua, sinä mahtava, joka hallitset valta- 
leuntia ja omiatuntoja! Sinä pelkäät, että miehen kädellä 
lioitän sinut alas kosken ammottavaan kitaan. Turha pelko 
minä olen vaan nainen, ja sentähden taistelen minä 
naisen aseilla. Näetkös... enhän minä muuta kuin suljen 
pedon lukkojen ja ristikkojen taa. Vapise, munkki, minä 
liedän, kuka sinä olet! Lucia Grothusen on hiipinyt kan- 
lapäilläsi: sinä olet petetty, ja se on hän, joka on sinut 
pettänyt. 

— Petetty! — kertoi jesuiitta; hän tiesi hyvin, mitä 
juna merkitsi. Tänä intohimoisena aikana, jolloin kaksi 
iiskontoa' taisteli valtakunnista ja kansojen omistatun- 
noista ja jolloin jesuiittain salavehkeet olivat mitä suurim- 
massa määrässä ärsyttäneet mieliä Ruotsissa, olisi jokainen 
limän veljeskunnan jäsen, joka olisi valtakunnan rajain 
ilsällä tavattu valepukuun puettuna, ollut mennyttä kalua, 
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Mutta uhkaava vaara karaisi vain hänen voimiaan, tuon 
rohkean, jäntevän miehen. 

— Petetty! Tyttäreni minut pettänyt! — kertoi hän 
vielä uudelleen, samalla kuin hänen kätensä vaipuivat alas 
ja hänen kasvoissaan kuvastui epäilys ja lempeä murhe. 
— Se on mahdotonta! 

— Minäkö sinun tyttäresi? — huudahti Lucia ja sysäsi 


inholla jesuiitan luotaan. — Valhe tyttäresi ja vilppi äitisi! 
Siinä sinun sukulaisesi! 
— Lucia Grothusen, — sanoi jesuiitta hyvin lempeästi, 


— kun olit lapsi ja seurasit isääsi Arnold Grothusenia, joka 
karkoitettiin samalla kuin kuningas Sigismund, niin tulit 
eräänä päivänä vainoojiesi takaa ajamana talonpojan ma- 
jaan ... Teitä ei aiottu ottaa vastaan, teidät uhattiin 
antaa ilmi. Silloin keksi lapsellinen silmäsi nurkassa neit- 
syt Marian kuvan, joka vetelehti siellä muistona muinai- 
silta ajoilta, pahanilkisten lasten leikkikaluna. Sinä otit 
tuon kuvan, suutelit sitä, ojensit sen noita kovasydämi- 
siä ihmisiä kohden ja sanoit: kas, neitsyt Maria on täällä, 
hän on meitä suojeleva. 


— Niin no ja mitä sitten, — sanoi Lucia lempeäm- 
mällä äänellä kuin itsekään olisi tahtonut. 
— Lapsellinen luottamuksesi... ei, mitä sanonkaan? 


- pyhä neitsyt hellytti kovien talonpoikain sydämet, 
he ottivat teidät suojaansa ja piilottivat teidät. Eikä sillä 
hyvä, he antoivat sinulle tuon kuvan, jota sitten olet säi- 
lyttänyt suojelijanasi ja joka riippuu nytkin tuolla seinällä. 
Niinkuin sinä sanoit silloin, niin sanon minä nyt: kas, 
neitsyt Maria on täällä, hän on minua suojeleva. 

Lucia oli liikutettu ja koetti turhaan sitä salata. Hän 
puri huultaan eikä mitään vastannut. 

— Olet oikeassa, — jatkoi munkki, viisaasti laskien 
sanojensa vaikutuksen, — minä olen katolilainen niinkuin 
sinäkin, vainottu niinkuin sinäkin; jos he saisivat selville 


ABI, MALE SPIRITUS! 331 


valepukuni, tappaisivat he minut. Henkeni on hallussasi, 


anna minut ilmi; minä en pakene; minä kuolen uskoni edestä 


ja siunaan sinua kuollessani. 

— Pakene täältä, — sanoi Lucia, — aka aikaa huo- 
miseen saakka. Mutta ainoastaan sillä ehdolla, ettet enää 
koskaan puhuttele tätä vanhusta, jonka olet tahtonut hä- 
väistä. 

— No niin, — sanoi jesuiitta alakuloisesti — minä 
pakenen, mutta minä jätän tänne kauniin unelmani parem- 
masta tulevaisuudesta. Kuvailin jo, että suuri Messenius 
ja hänen jalo puolisonsa tulisivat katolisen uskon uudista- 
jiksi pohjolassa; olin ajatellut, että se aika ei olisi enää 
kaukana, jolloin miljoonat sanoisivat: me vaelsimme pimey- 
dessä ja sokeudessa, mutta menneiden aikojen valo on nous- 
it edessämme loistamaan ja suuri Messenius on paljasta- 
nut eteemme uskonpuhdistuksen vääryyden. 

— Jos se vain voisi tapahtua totuutta loukkaamatta! 

huudahti Lucia, jonka tulinen mieli yhä enemmän oli 
alkanut innostua siitä tulevaisuudesta, jota jesuiitta niin 
(nitavasti osasi kuvata hänen eteensä. 

— Mikä on totuus! — jatkoi jesuiitta lempeästi ja 
vakuuttavasti. — Oi, ystäväni, totuus on meidän uskomme, 
valhe on vääräuskoisten usko. Jos tulisit vakuutetuksi 
siitä, etten minä mieheltäsi pyydä muuta kuin totuuden 
julistamista, tahtoisitko silloin auttaa minua kirkkoasi 
iudelleen rakentamaan? 


— Tahtoisin! sen minä tahtoisin! — vastasi Lucia 
innokkaasti. 
— Niinpä kuule sitten... — jatkoi jesuiitta, mutta 


liinet keskeytti Messenius, joka tähän asti oli ollut kuin 
liuumautuneena, mutta nyt heräsi kuin pahasta unesta. 

— Abi, male spiritus! — huusi hän raivoissaan, ikään- 
kuin olisi pelännyt, että jesuiitan käärmeen kieli vielä ker- 
ran saisi hänet vietellyksi. — Abi, abi! Sinä et ole ihmi- 
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nen, sinä olet pimeyden ruhtinas, paratiisin käärme! Abi, 
abi in aeternam ignem, habitaculum iuum, in vegnum men- 
dacii, imperium tuum! —* — Ja noin sanoen työnsi hän 
jesuiitan edellään ovea kohti, eikä Luciakaan koettanut 
häntä siitä estää. ; 

— Iunsanit miser! —** mutisi jesuiitta ja katosi. 


— Kiitos, ystäväni! — sanoi Lucia mieli keveänä ja 
niinkuin lumouksesta vapautuneena. 
— Kiitos, Lucia! — vastasi Messenius, lempeämmin 


kuin moneen aikaan. 


*) Hupene, hupene, saastainen henki, iankaikkiseen tuleen, 
asuntoosi valheen valtakuntaan. **) Kurja hourailee. 


14. PYHIMYSTEN TUOMIO. 


arhain seuraavana aamuna astui 
isä Hieronymus siihen huoneeseen, 
jossa asuivat neiti Regina von 
Emmeritz ja hänen vanha Dort- 
liensa.  Kalpeana valvomisesta ja mielenliikutuksesta istui 
nuori neiti uskollisen palvelijansa vuoteen ääressä. Jesuii- 
lan sisään astuessa nousi Regina nopeasti seisoalleen. 

— Pelastakaa Dorthe! — huudahti hän kiihkeästi 

olen etsinyt teitä kaikkialta, ja te olette hyljännyt 
minut! 
— Hiljaa! — sanoi jesuiitta kuiskaten, — puhu hiljaa, 
soinätkin täällä kuulevat. Mitä?... Dortheko sairas? Se 
oli ikävä asia, minä en voi pelastaa häntä. Meidän valhe- 
pukuamme epäillään. Meidän täytyy paeta jo tänä päi- 
viinä, heti paikalla. 

— Fi ennen kuin olette tehnyt Dorthen terveeksi. 
Minä pyydän teitä, isä, te olette viisas, te tunnette kaikki 
lääkkeet; antakaa Dorthelle nopeasti vaikuttavia rohtoja, 
ja me seuraamme teitä. 

— Mahdotonta! Meillä ei ole hetkeäkään arvelemisen 
sikaa. Tule! 
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— En tule ilman Dorthea, isäni! Pyhä neitsyt, kuinka 
voisin jättää hänet, imettäjäni, äidillisen ystäväni! 

Jesuiitta meni vuoteen ääreen, tarttui vanhaa naista 

* käteen, kosketti hänen otsaansa ja teki liikkeen, jonka 
merkityksen Regina heti ymmärsi. 

— Hän on kuollut! — huudahti nuori neiti kauhistuk- 
sissaan. 

— Kuollut on! — sanoi jesuiitta ja omituisen kamala 
hymyily värähteli hänen huulillaan, vaikka hän koettikin 
tekeytyä surulliseksi. — Sinä näet, lapseni, — lisäsi hän, 
— että pyhimykset ovat tahtoneet säästää uskollista ystä- 
väämme matkan vaivoista ja sen sijaan ottaneet hänet 
taivaan iloon. Tässä ei voi enää mitään. Tule! 

Mutta Regina oli kyyneliensäkin läpi nähnyt tuon 
omituisen hymyilyn ja hän kauhistui sitä. Hänelle näytti 
selviävän kamala salaisuus. 

— Tule! — kiirehti munkki. — Messeniuksen vaimo, 
joka on katolilainen, saattaa ystävämme hautaan. 

Reginan silmät tuijottivat munkkiin ja häntä pudis- 
tutti. 

— Eilen illalla kello 7, — sanoi hän, — oli Dorthe vielä 
aivan terve. Heti senjälkeen joi hän sen juoman, jonka 
joka ilta olette hänelle valmistanut voimistavista yrteistä. 


Kello 8 sairastui hän... kymmenen tuntia sen jälkeen on 
hänestä henki lähtenyt. 
— Pitkän matkan rasitukset... vilustus... enem- 


pää ei tarvittu. Tule! 
Mutta Regina ei tullut. 


— Munkki, — sanoi hän äänellä joka vapisi kau- 
husta ja ylenkatseesta, — te olette antanut hänelle 
myrkkyä! 


— Lapseni! Tyttöseni, mitä sinä ajattelet! Suru on 
järkesi pimentänyt.: Tule, minä annan sinulle anteeksi. 
— Hän oli teille vaivaksi . .. näin kärsimättömyytenne 
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jo tänne tullessamme. Ja nyt te tahdotte ottaa minut suo-. 
jatonna haltuunne. Pyhä Maria, pelasta minut! Minä en 
ieuraa. teitä. 

Jesuiitan liikkuvat kasvot muuttuivat yht'äkkiä ja nii- 
liin tuli sama käskevä ilme, joka oli saanut Messeniuksen- 
kin vapisemaan. | 

— Lapsi, — sanoi hän, — älä kutsu päällesi pyhi- 
mysten vihaa kuuntelemalla vihollisen viekoituksia. Muista 
missä olet, onneton, ja kuka olet. Jos vitkastelet vielä 
lietkisenkään, niin jätän sinut tänne puutteeseen, vankeu- 
leen, kuolemaan, vääräuskoisten pilkattavaksi, jätän sinut 
oksyneeksi lampaaksi, jonka pyhä neitsyt on hyljännyt. 
[iällä on kadotus ja onnettomuus... tuolla, isänmaassasi, 
vapaus, onni, uskontosi, lohdutus, pyhimysten suosio. Va- 
litse, mutta valitse pian, sillä hevonen on jo valjaissa, aamu 
koittaa, ja päivän valjetessa tulee meidän jo olla kaukana 
listä kerettiläisten pesästä. 

Regina horjui. 

Munkin kasvot kovenivat, sitkäiei ne olisivat olleet 
pronssiin valetut. — Jos olisinkin uhrannut hänet, — jat- 
loi hän matalalla äänellä, — entä sitten? Tiedätkö, sinä 
maan muurahainen, mitä maksaa seistä kohtalon tiellä? 
Sinun tulostasi Saksaan riippuu paljon, minun tulostani 
riippuu kaikki. Mitä merkitsee yhden sielun siirtyminen 

iutuuteen, jos sen kautta miljoonat sielut pelastuvat kado- 
tuksesta? Kirkko tarvitsee meitä ja pyhän isän nimessä 
lesken sinun minua seuraamaan. 

Regina heittäytyi kuolleen päälle ja hänen koko ruu- 
miinsa vapisi: — Minä en voi, minä en tahdo jättää Dorthea; 
le olette hänet tappanut! 

— Ja jos en olisi? 

— Vannokaa, ettette ole! , 

— Mieletön tyttö! No hyvä, minä vannon = Vaipu- 
koon maa jalkojeni alla ja nielköön minut kitaansa, jos 
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koskaan olen antanut Dorthelle muuta Juomaa kuin ter= 
veyden. 

— Sinä kuulet sen, Jumalan äiti! — huudahti Regina, 
vastahakoisesti ja epäillen. — Sinä kuulet sen, minä kut- 
sun sinut todistamaan hänen sanansa ikuisen tuomarin 
edessä. Pyhä neitsyt, suojele minua! Mitä on minun teke- 
minen? 

Ulkona muurilta kuului vahtisotamies veisaavan yksi- 
toikkoista virttään. 

— Jää tänne ja muutu vääräuskoiseksi niinkuin sota- 
mies tuolla ulkona, — vastasi munkki pilkallisesti. 

Regina hypähti ylös. — Hyvästi, Dorthe! Minä seu- 
raan teitä! 

Molemmat kiiruhtivat he ulos. Oli vielä pimeä. Vä- 
häinen valojuova vain ruskotti mustien kuusien takana 
Koivukosken rannalla. Hevonen oli valjaissa. — Uninen 
portinvartija antoi meneväin . mennä, sillä olihan lääkäri 
linnanpäällikön hyvä ystävä. 

Jo luuli jesuiitta olevansa hyvässä turvassa, kun man- 
teren puolelta ajava hevosmies tuli vastaan kapealla sil- 
lalla ja jysähytti pimeässä rekensä kiinni pakenevain re- 

"keen. Munkin reki kallistui pahasti ja olisi vierinyt koskeen, 
jollei lahonnut, rutiseva kaidepuu olisi sitä pidättänyt. Re- 
gina huudahti säikähdyksestä. 

Tuon äänen kuultuaan hyppäsi vastaan tulevasta reestä 
nuori mies nopeasti maahan ja tuli pakenijain luo. 


— Neiti von Emmeritz! — huudahti tutunpuoleinen, 
hämmästyksestä vapiseva ääni. 

— Te erehdytte, ystäväni — kiiruhti jesuiitta vas- 
taamaan teeskennellyllä äänellä, — antakaa tietä, se on 


tohtori Albertus Simonis, sotalääkäri kuninkaallisen ma- 

jesteetin palveluksessa! k 
— Sinäkö se olet, kirottu munkki! — huusi vieras. 

— Vartijat aseihin! Aseihin, vangitsemaan maailman suu- 
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linta roistoa! — Ja niin sanoen tarttui hän munkkia tuu- 
lienan turkin kaulukseen. Alussa koetti Hieronymus irroit- 
lan rekeä ja päästä pakoon nopean hevosen avulla. Mutta 
län hän huomasi sen mahdottomaksi, jätti hän turkin, 
kiertäytyi vihollisensa käsistä, viskautui kaiteen yli ja hyp- 
piisi jäälle, joka tavattoman ankaran pakkasen aikana 
oli paneutunut linnansaaren ja manteren väliin. Kohta 
oli hän kadonnut hämärään. Linnan portilla seisova var- 
lija ampui osumatta. Muutamat sotamiehet laittautuivat 
ijamaan takaa pakenijaa. 

— Antakaa olla, — huusi muuan parrakas kersantti, 

yöllä on suvennut, ja virta on syönyt jään alta päin, 

liitilen sen pian särkyvän. ) | 

— Se juoksi tuonne alaspäin! — huusivat a 

— Silloin se on kosken oma, — vastasi kersantti rau- 
lallisesti ja sytytti piippunsa. — Eikö lienekin jo tällä 
hetkellä Ämmän kurkussa. 


— Mitä sanot? — huusi reen luona oleva mies kau- ' 
liistuksissaan. 

— Sanon, että Ämmä on saanut oivan eineen, — vas- 
lasi kersantti yhtä rauhallisena kuin ennenkin, — Kuul- 


kaahan vain, niin haukkuu kuin kahlekoira: hyvillään on. 

Kaikki kuuntelivat kauhistuksissaan veden pauhua. 
Puntui siltä kuin olisi tuo mahtava putous pauhannut 
rajummin, kamalammin kuin ennen, harmaassa talviaamän 
hilmärässä. Kersantti oli oikeassa; se muistutti todellakin 
kählekoiran ulvontaa, jonka eteen on lihapalanen heitetty. 


15. BERTEL JA REGINA 


äsyneenä matkan 
vaivoista ja seik- 
kailuistaan = jäi 
meistä tuo har- 
haileva ritarimme 
nukkumaan erää- 
seen Ylihärmän talonpoikaistaioon. Olemme tavanneet 
hänet taas Kajaanin linnan sillalla koettamassa turhaan saada 
käsiinsä vihattua ja pelättyä jesuiittaa, jonka kasvot hän 
oli tuntenut kurjan metsätorpan ikkunassa. Bertelin harha- 
retket noina kymmenenä tai kahtenatoista päivänä, jotka 
olivat kuluneet siitä kuin hänestä erosimme, ovat pian 
kerrotut. Eksyttyään pakenijain jäljiltä heitä takaa ajaes- 
saan, oli hän harhaillut pitkin kaikkia teitä ja polkuja Poh- 
janmaalla, käynyt aina Oulussa asti, ja vasta sitten, kun 
ei hänellä ollut heistä vähintäkään vihiä, päättänyt etsiä 
heitä kaukaa Kajaanin erämaista. Minkätähden tuo nuori 
ritari noin uupumattomalla innolla tahtoi saada karkulai- 
set käsiinsä, selviää kohta. 


— 
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Muutamia tuntia sillalla tapahtuneen kohtauksen jäl- 
keen tapaamme Bertelin siinä huoneessa, jonka linnan 
päällikkö oli antanut neiti Reginan asuttavaksi ja missä 
liin oli erään tämän naispuolisen sukulaisen suojeluksen 
ilaisena. Neljättä vuotta oli kulunut siitä, kun nuo molem- 
mat nuoret olivat niin toisenlaisissa oloissa viimeksi tavan- 
neet toisensa Frankfurt am Mainissa suuren kuninkaan 
läheisyydessä. Bertel oli silloin kokematon, kaksikymmenvuo- 
lius nuorukainen, Regina yhtä kokematon kuusitoistavuo- 
lias tyttö. Molemmat olivat he senjälkeen paljon kovaa ko- 
koneet; molempien ensimmäinen palava nuoruudeninnostus 
oli jäähtynyt taisteluissa ja kärsimyksissä. Sukuero ruhti- 
nuan tyttären ja vähäpätöisen luutnantin välillä oli vähen- 
lynyt hänen sotaisen kunniansa ja aatelisen vaakunakil- 
pensä kautta. Mutta oliko sekin ero, mikä oli heidän vakau- 
imuksissaan, mielihaluissaan ja tunteissaan, vähentynyt 
kokemuksien kautta, jotka tavallisesti karaisevat entistä 
vakaumusta eivätkä sitä murra? 

Bertel lähestyi nuorta neitoa kaikella sillä kunnioit- 
luvalla kohteliaisuudella, jonka hänen aikalaisensa vielä 
olivat säilyttäneet perintönä vuosisatojen ritarikaudelta. 

— Arvoisa neiti, — sanoi hän hiukan värähtelevällä 
länellä, — kun toivoni tavata teidät Korsholmassa ei toteu- 
tunut, olen seurannut teitä läpi metsien ja erämaiden, 
nlinkuin olisin pahantekijää takaa ajanut. 7Te aavis- 
latte kenties sen syyn, joka on saanut minut tätä te- 
kemään. 

Reginan mustat silmäripset kohosivat verkalleen ja 
liin katseli kysyvästi Berteliä kasvoihin. — Ritari, — 
vastasi hän, — mitkä lienevätkin vaikuttimenne, siitä 
iinakin olen varma, että ne ovat jalot ja ritarilliset. Te 
otte ole tahtonut palauttaa onnetonta tyttöä takaisin van- 
keuteen; te olette tahtonut temmata hänet sen kauhean 
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"miehen käsistä, jota hän kunnioitti, ennenkuin osui hänet 
oikein tuntemaan. 3 

— Te erehdytte, — sanoi Bertel vilkkaasti ja lämpi- 
mästi. — Totta kyllä on, että minua kammotti nähdessäni 
teidät tuon miehen seurassa, jonka oikean luonteen olin 
oppinut tuntemaan ennen kuin te; etsin teitä kahta vertaa 
kiihkeämmin temmatakseni teidät hänen käsistään. Mutta 
ennenkuin tiesin tästä vaarasta, riensin jo hakemaan teitä 
käsiini ja saattamaan tietoonne iloisen sanoman siitä oikeu- 
desta, mikä teille on tapahtunut... myöhään, vaikkei 
toivoakseni kuitenkaan liika myöhään. 

— Oikeudesta, sanotte? — virkkoi neiti Regina häm- 
mästyen niin, että hänen poskensa punehtuivat. 

— Niin, arvoisa neiti, — jatkoi Bertel, ihastuksella 
katsellen nuorta pakolaista, — vihdoinkin on minun onnis- 
tunut, turhaan sitä vuosikausia koetettuani, hankkia teille 
korvausta viattomasti kärsimästänne vääryydestä. = Te 
olette vapaa, te voitte Ruotsin aseiden suojassa palata 
isänmaahanne ja tässä, — Bertel taivutti toisen polvensa 
ja ojensi Reginalle holhoojahallituksen sinetillä varustetun 
paperin, — tässä on kirje, joka turvaa teidän vapautenne, 

Regina oli voittanut ensimmäisen liikutuksensa ja vas- 
taanotti tuon kallisarvoisen kirjeen miltei ylpeällä kyl- 
myydellä. — Herra ritari, — sanoi hän lyhyesti, — minä 
tiedän, ettette pyydä kiitostani siitä,. että te, toisin kuin 
kansalaisenne, olette toiminut niin kuin kunnian miehen 
tulee. 

Bertel nousi ylös hämillään tuosta ylpeästä käytök- 
sestä, jota hänen kuitenkin olisi pitänyt osata odottaa. 
— Sen minkä olen tehnyt, — vastasi hän, hänkin vuoros- 
taan kylmästi, — sen olen tehnyt ainoastaan korvatakseni 
vääryyden, joka voisi himmentää suuren kuninkaan muis- 
toa. Jokainen kansalaisistani olisi tehnyt niinkuin minä, 
ellei sodan hätä olisi saanut heitä unohtamaan sitä hyvi- 
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lystä, jota he olivat velkapäät teille osoittamaan. Ennen 
muita olisi jalomielinen kuningas Kustaa Aadolf kiiruhtanut 
hyvittämään hetken kiivaudessa tehtyä tekoaan, ellei 
kohtalo niin pian olisi hänen päiviään päättänyt. Mutta, 

keskeytti Bertel, — minä unohdan että vihaatte sitä 
kuningasta, jota minä niin suuresti rakastan ja kunnioitan. 

[umma, kaunis puna peitti uudelleen Reginan kas- 
at. — Bertel oli tietämättään koskettanut hänen palavan 
vdämensä arimpaan paikkaan. Uusi havainto, ihmeel- 
inen vartalon, äänen, liikkeiden, jopa mielipiteidenkin 
htäläisyys, jota hän ei ollut ennen huomannut ja joka 
kolmena viimeisenä vuotena oli kehittynyt Bertelin koko 
ileninossa, teki sanomattoman vaikutuksen nuoren etelät- 
liren mieleen. Hänestä oli niinkuin olisi hän nähnyt hänet 
itsensä, tuon kaikista kuolevaisista suurimman, unelmi- 
onua osineen, elämänsä autuuden ja onnettomuuden, hänet, 
luon pelätyn ja rakastetun, maansa, uskonsa, sydämensä 

illoittajan . .. ja niinkuin olisi hän itse sanonut hänelle 
tuolla tutulla äänellään: — Regina, sinä vihaat minua! — 
[io vaikutus oli niin nopea, niin voimakas, niin odottamat- 
loman valtava, että nuori neiti yht'äkkiä kalpeni horjui 
ja oli pakotettu nojaamaan Bertelin ojennettuun käsivar- 
leen, — Pyhä neitsyt, — kuiskasi hän hämmennyksissään, 
minäkö vihaisin teitä... teitä! 

Kuullessaan tuon käsittämättömän ja samalla niin 
paljoa merkitsevän huudahduksen hämmästyi Bertel yhtä 
paljon kuin Reginakin. Hän ihastui, häntä pelotti, hänen 
toiveensa heräsivät uuteen eloon, mutta hän ei kuitenkaan 
tahtonut käyttää hyväkseen tuota näin tietämättä tehtyä 
tunnustusta. Sanaakaan sanomatta ja mitä suurinta kunni- 
altusta osoittaen saattoi hän nuoren tytön hänen suojeli 
jattarensa luo, jonka hoitaessa hän pian tointui mielen- 
Ilileutuksestaan, mikä oli ollut seurauksena kauan tukah- 
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dutetuista, mutta nyt yht'äkkiä uuteen eloon heränneistä 
sydämen salaisimmista tunteista. 

Bertel oli hankkinut tehtäväkseen saattaa neiti Reginan 
Tukholmaan, josta hän sitten ensi avovedellä voisi jatkaa 
matkaansa kotimaahansa. Hänen tuli sen vuoksi viipyä 
Kajaanin linnassa siksi, kunnes hänen suojeltavansa olisi 
valmis lähtemään, ja lähtö taas viipyi siitä syystä, ettei 
korkeasukuisella vangilla ollut sopivaa seuranaista pitkälle 
taipalelleen. Sitä odottaessa meni useita viikkoja, ja sen 
ajan kuluessa kutoutui aivan uusia suhteita, joita tuskin 
olisi voinut ajatella mahdollisiksi, päättäen siitä ylpeästä 
kylmyydestä, jota jalosukuinen ruhtinatar alussa oli vapaut- 
tajalleen osoittanut. Mutta tuo kylmyys oli vain jäätä 
hehkuvan tulivuoren laella; päivä päivältä se oheni ja suli, 
päivä päivältä kävi Reginan ylpeys suuremmaksi, samalla 
kuin sen perustukset horjumistaan horjuivat, ja lopulta 
oli jäljellä vain yksi kaikista vahvin välimuuri, uskontojen 
katkera taistelu. Heikko muuri! Sekin suli lopulta maa- 
han etelämaan tulisten tunteiden lämmittäessä ja ennen- 
kuin oli kolme viikkoa kulunut, olivat yhdeksäntoista vuo- 
tias neito ja kolmen kolmatta vanha nuorukainen, unohtaen 
uskontojensa eron ja säätyrajat, vannoneet toisilleen ikui- 
sen uskollisuuden. Lieneekö Bertel tiennyt että hän iha- 
nasta, ylevästä, mustasilmäisestä morsiamestaan sai kiit- 
tää kuningas Kustaa Aadolfin muistoa? 

Omituinen tapahtuma näytti tahtovan odottamatto- 
malla ja ihmeellisellä tavalla painaa leimansa tämän liitto- 
kirjan alle. Salaisella levottomuudella, ikäänkuin onnensa 
häviötä peläten, oli Bertel kauan, mutta turhaan koettanut 
ottaa selkoa paenneen jesuiitan kohtalosta. Sen aamun 
jälkeen, jolloin tämä hyppäsi kaidepuun yli joen jäälle, ei 
kukaan ollut hänestä mitään kuullut eikä jälkeäkään hä- 
nestä nähnyt, ennenkuin eräänä aamuna kolme viikkoa 
sen jälkeen muuan talonpoika saapui linnaan ja toi 
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inan, että avantoa avatessa hiukan alapuolella Ammän 
putousta siitä oli löydetty miehen ruumis, jolla ei ollut 
vasenta korvaa ja joka oli puettuna ulkomaan vaatteisiin. 
lalonpoika oli tuonut vaatteet linnaan ja nie tunnettiin 
jal Hieronymuksen vaatteiksi. Sen lisäksi ut rehelli- 
lien talonpoika vielä taskustaan pienen, vähäpätöisen kupa- 
rlsormuksen, joka oli riippunut nauhassa kuolleen rinnan 
päällä. Bertel katseli tätä sormusta ihmetellen ja iloiten. 
Vihdoinkin olet minun, — huudahti hän, — sinä Sor- 
mus, jota niin kauan olen halunnut omakseni... ja tuot 
tullessasi varmuuden tuon peloittavan miehen kuolemasta. 
Se on pyhimysten tuomio valansa rikkojalle! — 
luudahti Regina hämmästyen. | 
- Ja se on tuomio, joka onnemme vahvistaa! — vas- 
lnai Bertel ja koetteli Reginan sormeen kuninkaan sormusta. 


10. KUNINKAAN SORMUS. MIEKKA JA AURA. 
TULI JA VESI. 


TT» palaamme Isokyröön, Perttilän taloon ja van- 
han talonpoikaiskuninkaan luo. Wai 
On talvipäivä maaliskuussa 1635. Kesäipäisää paiste 
luntuu jo lumessa, räystäät tippuvat päivän puolella, jean 
kantaa mäkien pohjoisilla rinteillä ja upottaa eteläisiä 
kuron Perttilä on äskettäin tullut kirkosta kaiken väkensä 
luänssa; hänen harmaa päänsä kumartuu jo masa kohden 
ja hän nojaa Merin käsivarteen. Hänen vieressään Kulltee 
kaksi hauskaa, pyöreätä olentoa: vanha Larsson ja hänen 
lakettäin sodasta palannut samanniminen patkansan joka 
on aivan isänsä näköinen. Hänen sivullaan käy hänen 
nuori vaimonsa, soma ja iloinen olento, jonka tunnemme. 
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Se ei ole kukaan muu kuin Kätchen, tuo reipas ja virkeä 
tyttö, jonka pehmeä kätönen kerran sai jalon kapteenin 
' kokonaan pois ladultaan ... Sen päivän jälkeen vannoi 
hän kaikkien kreikkalaisten ja roomalaisten kirjailijain 
nimessä, joiden teoksia hän ennen muinoin oli Turun kate- 
draalikoulussa lukenut — sic unde ubi apud unguam post, 
kuten vanhoilla oli tapana niin kauniisti sanoa — että tuo 
pehmeäkätinen nunnan kokelas kerran olisi tuleva hänen 
omakseen. Ja kun he sodan vaiheissa kerran taas olivat 
yhtyneet ja kun Kätchen oli suojelijaa vailla eikä hänellä 
muuten ollut mitään rehellistä ja iloista sotamiestä vastaan, 
niin oli tuo tyytyväinen ja iloinen pariskunta vihitty yh- 
teen Stralsundissa ja sen jälkeen lähtenyt tervehtimään 
pyöreää, pyylevätä isäänsä ja appiukkoaan Larssonia 
Isokyröön, jossa heidät oli suurella riemulla otettu vas- 
taan ja kohdeltu kuin omina lapsina. 

Vielä on lisättävä, että Larsson nyt oli heittänyt 
sodan helkkariin ja paljon tinkimisen perästä saanut eronsa, 
vaikkakin ilman arvon ylennystä. Valitettavasti ei hän 
ole säästänyt laihintakaan lanttia Saksanmaan sotasaa- 
liista, niinkuin monet muut hänen vertaisistaan. = Kaikki, 
minkä hän on ansainnut — ja se nousee miljooniin hänen 
omien puheidensa mukaan — on haihtunut kuin tuhka 
tuuleen. Missä? Nördlingenin luona, väittää hän. Kyllä 
kai, ei, kesteissä ja juomingeissa se on kulunut, samanlais 
ten veikkojen seurassa kuin hän itsekin on. Mutta nyt 
aikoo hän heittäytyä vakavaksi kuin aidan seiväs, ruveta 
isänsä jälkeen pehtooriksi Perttilän laajoilla tiloilla, kyntää, 
kylvää ja niittää pro modulo virinm prolem copiosam in 
lucem proferre, niinkuin ne vanhat taaskin niin kauniisti 
sanoivat. — Vanha Perttilä suosii häntä aivan ilmeisesti. 
Paljon merkitseviä. sanoja on ukko tullut lausuneeksi ja 
äskettäin on hän tuomarin käsiin jättänyt testamenttinsa. 
Meristä sanottakoon, että hän kuihtuu kuin juureton kukka 


| 
| 
| 
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ja että häntä pitää elämässä kiinni vain heikko, katkeava 
inivo, tuo maanpakoon ajettu, hyljätty Kustaa Bertel, 
iiteliselta nimeltään Bertelsköld. i 

[uo näin monenlaisista aineksista, varjoista ja valo- 
puolista koottu perhe istuu nyt suuressa tuvassa lukuisan 
palvelusväen ympäröimänä, ja vanha Larsson koettaa 
leli, ollen salaisessa liitossa Merin kanssa, herättää anka- 
ran talonpoikaiskuninkaan mielessä lempeämpiä tunteita 
Herteliä kohtaan. Kaikki heidän rukouksensa ja selityk- 
onst kilpistyvät takaisin ukon murtumattomasta lujuu- 
losta kuin kivi kovasta kalliosta... Larsson kääntyy 
harmistuneena pois, Meri menee salaamaan kyynelensä 
luvan pimeimpään varjoon. Silloin kuuluu taas tuolta 
allooa kulkusten helinä niinkuin viimeksikin loppiaisiltana; 
iilava reki pysähtyy suurelle pihamaalle ja siitä astuu kaksi 
henkilöä, laveaan viittaan puettu upseeri ja nuori, ihmeen 
ihana nainen, jolla on yllään loistava, mustalla sametilla 
yliällystetty ja kallisarvoisilla turkiksilla reunustettu vaippa. 
Meri ja Larsson kalpenevat molemmat heidät nähtyään; 
Larsson rientää heitä vastaan, mutta nyt se on jo myöhäistä, 
liertel ja Regina astuvat tupaan. 

Molemmat Larssonit ja Meri tervehtivät Berteliä läm- 
nimästi, mutta ovat silminnähtävästi hämillään. Kät- 
lien lennähtää ylös ja heittäytyy, huolimatta siitä erosta, 
mikä on hänen porvarillisen pukunsa ja tuon kallisarvoi- 
on samettiviitan välillä, Reginan syliin, joka liikutettuna 
linlaa uskollista lapsuudensa ystävää. 

Bertel irroittautuu ystävällisesti omaistensa syleilyistä 
ja menee varmoin askelin vanhan Perttilän luo, joka ääne- 


— lönnä ja kylmänä istuu korkeaselustimisessa tuolissaan 


pöydän päässä eikä ole näkevinään ei kuulevinaan. Kaikki 
odottavat jännittyneinä tämän kohtauksen seurauksia, joka 

sen tuntee jokainen — on oleva ratkaiseva. Nuori up 
veri on riisunut kauhtanansa ja hattunsa, hänen pitkä, 
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vaalea tukkansa poimuilee kauniissa kiharoissa hänen avo- 
naisella otsallaan; hänen kasvonsa ovat hyvin kalpeat, 
mutta nuo siniset, eloisat silmät katsovat varmasti ja rä- 
vähtämättä harmaantuneen vanhuksen kivenkoviin kas. 
voihin. 

Bertel notkistaa nytkin, niinkuin ensi kerralla, toisen 
polvensa ja sanoo äänellä, joka samalla on sekä nöyrä että 
varma: — Isäni! 

— Kuka olet? En tunne sinua, ei ole minulla poi- 
kaa, — keskeyttää hänet vanhus jääkylmällä äänellä. 

— Isäni! — jatkaa Bertel hämilleen joutumatta. — 
Tulen vielä kerran, vielä viimeisen kerran, pyytämään 
sinulta anteeksi ja saamaan siunaustasi. Älä työnnä minua 
luotasi! — Jätän isänmaani taistellakseni ja mahdollisesti 
kuollakseni vieraalla maalla. Sinun vallassasi on, palaanko 
koskaan. = Muista, isäni, että siunauksesi antaa sinulle 
pojan, mutta kirouksesi ajaa hänet ainaiseen maanpa- 
koon! 

Vanhuksen kasvoissa ei näy värähdystäkään, mutta 
hänen äänestään kuuluu, että hän taistelee itsensä kanssa. — 
Vastaukseni ei ole pitkä, — sanoo hän, — minulla oli poika. 
Hän tuli uskottomaksi minulle ja niille periaatteille, jotka 
ovat elämääni johtaneet. Hän hylkäsi kansan asian pal- 
vellakseen turmiollista aatelisvaltaa, jota vihaan ja inhoan. 
Minulla ei ole poikaa. Olen tänään tehnyt hänet perin- 
nöttömäksi. 

Ympärillä seisovain kasvot kalpenevat. Ainoastaan 
Bertel punehtuu heikosti ja sanoo: — Isäni, en pyydä tava- 
roitasi. Anna ne sille, jonka katsot ne ansainneen parem- 
min kuin minä. Pyydän vain anteeksiantoasi, siunaus- 
tasi, isäni. 

Kaikki muut paitsi Regina käyvät vanhuksen luo, 
lankeavat polvilleen hänen eteensä ja huudahtavat: Armoa 
Bertelille! Armoa pojallesi! 


Kuninkaan sormus. 
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Ja jos minulla olisikin poika, — vastaa vanhus, 
luuletteko todellakin, että hän minun tähteni tahtoisi 
luopua  himoitsemasta aatelisten "kunniaa? = Luuletteko 
todellakin, että hän tahtoisi tulla talonpojaksi niinkuin 
minä, kansan mieheksi niinkuin minä, elämään ja kuole- 
maan kansan asian puolesta? Luuletteko, että hän pienillä, 
lansikkaisilla käsillään tahtoisi kyntää maata ja ottaa 
vaimonsa minun säädystäni, ottaa aviokseen yksinkertai- 
en ja siveän naisen, niinkuin rehellisen ja nöyrän maan- 
miehen tulee ja täytyy. 

- Isäni, — vastasi Bertel hiukan epävarmemmalla 
linellä kuin äsken, — pyyntösi on mahdoton täyttää jo 
jen kasvatuksen vuoksi, minkä olet minulle antanut. Tah- 
ilon kunnioittaa säätyäsi, mutta minä olen kasvanut soti- 
länn ammattiin josta en voi enkä tahdo luopua. Yhtä 
mahdotonta on minun valita vaimoni sinun mielesi mukaan. 
[nsä on puolisoni: hän on ruhtinaan tytär, mutta hän ei 
ole hävennyt ottamasta talonpojan poikaa miehekseen. 
Olkoon se todistuksena siitä, ettei hän ole häpeävä kutsu- 
inasta sinua isäkseen. 

Silloin lähestyy Regina nöyrästi, ikäänkuin suudellak- 
joen vanhuksen kättä, ja kaikki, paitsi Bertel ja vanhus, 
nousevat ylös. Mutta vanhan talonpoikaiskuninkaan tuli- 
nen luonto kuohahtaa vihaan. 

— Sanoinhan minä sen, — huutaa hän jylisevällä 
llinellä, — siinä on se sukupatto, joka syntyi talonpojaksi, 
inutta josta tuli herrojen kätyri! Kautta kaikkivallan, 
olenpa eläissäni nähnyt paljon taistelua ja paljon uhkaa 
miekan ja auran välillä, mutta tällaista uhkaa en vielä 
ole nähnyt! Tuo nulikka, joka kutsuu itseään minun pojak- 
joni, uskaltaa minun silmieni eteen tuoda ruhtinaallisen 
jalkavaimonsa ja kutsua häntä vaimokseen. 

Bertel hypähtää seisoalleen tukeakseen Reginaa, joka 
on vähällä vaipua lattialle. — Vanha mies, — sanoo hän 
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vihasta vapisevalla äänellä, — kiitä isännimeäsi ja har 
maita hiuksiasi siitä, että olet saanut sanoa mitä kukaan 
muu ei olisi sanonut henkeään menettämättä. Tässä on 
se sormus, jonka olen kiinnittänyt laillisesti vihityn vaimoni 
sormeen, — Bertel irrottaa Reginan sormesta kuninkaan 
sormuksen, — ja minä vannon sen, että tuo käsi on yhtä 
puhdas ja yhtä arvokas kuin kenen muun kuolevaisen 
käsi tahansa kantamaan tätä sormusta, joka niin monta 
vuotta on ollut suurimman kuninkaan sormessa. 
Meri tuijottaa sormukseen, hänen kalpeat poskensa 
* punastuvat, hän taistelee ankaraa, sisällistä taistelua. Lo- 
pulta astuu hän lähemmä, painaa ihastuksissaan sormuksen 
huulilleen ja sanoo katkonaisella äänellä ja niin suurella 
liikutuksella, että se kuivaa kyynelet hänen silmistään: 
— Minun sormukseni, joka on ollut hänen sormessaan ... 
minun sormukseni, joka on häntä suojellut ... syytön olet 
sinä hänen kuolemaansa; hän antoi sinut muille; sitten 
tulivat kuulat, sitten tuli kuolema. Tiedätkö sinä, Kustaa 
Bertel, ja sinä hänen vaimonsa, tiedättekö tämän sormuk- 
sen voiman? Nuoruudessani vaelsin eräänä päivänä sydän- 
mailla ja kohtasin siellä kuolevan miehen, joka oli janoon 
nääntymäisillään. Annoin hänelle lähteestä vettä juodak- 
seen, virvoitin hänen kieltään muuraimen mehulla. Hän 
kiitti minua ja sanoi: — ystäväni, minä kuolen enkä voi 
palkinnoksi antaa sinulle muuta kuin tämän sormuksen. 
Sen löysin muinoin erään neitsyt Marian kuvan sormesta, 
joka yksin oli vahingoittumatonna säilynyt Isokyrön kir- 
kossa paavikunnan rikkinäisten jäännösten kasassa, ja kun 
minä tempasin sormuksen hänen sormestaan, kukistui 
kuva tomuksi ja tuhkaksi. Tässä sormuksessa on samalla 
pyhimysten voima ja taikuuden voima, sillä minun kans- 
sani vaipuu ikrvanhan taikauskon suuruuden aika hau- 
taansa. Jolla tämä sormus on, häntä eivät tuhoa tuli, 
ei vesi, ei teräs, eivätkä vaarat minkäänlaiset, ellei hän 
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inno väärää valaa, sillä väärä vala lamauttaa sormuksen 
oiman. Tätä sormusta seuraa onni rauhan aikana ja voitto 
odassa; sitä seuraa rakkaus, kunnia, rikkaus, oma onni 
ja toisten turmio. Kun tämä sormus kulkee kolme mies- 
polvea peräkkäin isästä poikaan, silloin syntyy siitä su- 
vusta suuria sotasankareita ja valtiomiehiä ... 
Meri vaikeni. Kaikki kuuntelivat häntä jännittynein 
mielin. 

- Mutta, — jatkoi hän, — jos sormus kulkee kuu- 
ilessa polvessa peräkkäin, silloin syntyy siitä suvusta meh 
lava kuningassuku. Tiedä kuitenkin, sanoi sama mies, 
ottä suuria lahjoja seuraa suuret vaarat. Valapattoisuus 
ja sukuviha tulevat aina kiusaamaan sormuksen omistajaa 
ja laimentamaan sen voimaa; ylpeys ja ääretön kunnian- 
himo kalvavat aina hänen rintaansa häntä tuhotakseen ja 
iuren sielun lujuutta ja suuren sydämen nöyryyttä tar- 
vitaan näiden kiusausten voittamiseksi. Jolla on tämä sor- 
mus, hän saavuttaa kaiken mäailman onnen eikä hänen 
larvitse taistella muita kuin omaa itseään vastaan; mutta 
hän on itse olevakin onnensa pahin vihamies. Siihen viit- 
laavat nuo kolme kirjainta R. R. R., jotka on kaiverret- 
lu sormuksen sisään ja jotka selitetään sanoilla: Rex Regi 
Rebellis, kuningas kuninkaan kapinoitsija s. 0: onnellisin 
ja mahtavin ihmisistä kavahtakoon enin sitä vaaraa, mikä 
iihkaa häntä hänen omassa rinnassaan. 

— Ja tämä sormus, oi Regina, tämä sormus on mei- 
dän! — huudahti Bertel sekä ilolla että pelolla. — Mikä 
rikkaus ja mikä edesvastuu seuraakaan tätä sormusta!. 


— Valta! Kunnia! Kuolematon maine! — huudahti 
Kopina riemuissaan. ; i 
— Ole varuillasi, tyttäreni! — virkkoi Meri alakuloi- 


osti, — Nuo sanat ilmaisevat sormuksen suurimman vaa- 


Pun, , 
Vanha Perttilä katseli sormusta ja nuoria pilkallisesti 
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hymyillen. — Kissan kultaa! — sanoi hän. — Turhuuttal 
Joutavia — koristuksia! Väärää kunnianhimoa! Se on oiva 
lahja kulkemaan aatelin perintönä polvesta polveen. Tule 
Larsson nuorempi, sinä, joka olet talonpoikaista sukua ja 
tahdöt. sukuusi palata, vaikka olet ollutkin = sotilas, 
Minä tahdon antaa sinulle jotakin, joka ei ole kultaa eikä 
turhaa koristusta, mutta joka on oleva sinulle suuren» 
maksi siunaukseksi kuin kuninkaitten sormukset. Ota tuo 
tammivartinen, vanha kirves tuolta seinältä; niin, niin, 
älä pelkää, ei se ole mikään taikakalu, isävainajani on sen 
Itse takonut Kustaa kuninkaan aikana. Sillä olemme isän! 
ja minä tehneet monta urotyötä metsän keskessä ja monttu 
korpea peranneet. — Kulkekoon se perintönä suvussasi, 
ja minä lupaan sinulle, että häntä, jolla kirveeni om, 
seuraavat onni ja tyytyväisyys hänen rehellisessä työssään, 

— Kiitos teille, taattoseni, — vastasi kapteeni ilois 
saan, ja oli hyvin ymmärtäväisen näköisenä tutkivinaan 
vanhan kirveen terää. — Jos jotakin kirjoitusta tarvitaan, 
niin ehdottelisin tähän pantavaksi R. R. R., Ruris Rustis 
cus Robustus, se on lyhykäisesti sanottuna: hitto semmoista 
hukaria! Hyvin kaunis ja syvämietteinen sananlasku! 

Larsson vanhempi katsoi nyt ajan tulleen tämän kat- 
keran riidan sovittamiseksi. Hän astui vanhuksen eteeii 
pitäen kädestä kumpaakin vastanainutta pariskuntaa ja 
virkkoi: — Rakas isäntä, älkäämme ruvetko Herramme 
töitä parantamaan. Sinun poikasi ja minun poikani ovat 
molemmat aika velikultia; mutta minkä he sille taitavat, 
että Herramme on luonut heidät, toisen tulesta, toisen 
vedestä? Bertel on kuin tulenliekki, palava, kuuma, korke- 
alle pyrkivä, leimahteleva, loistava, häilyvä; ja lyönpä 
+ vetoa, että tämä pikku rouva on samaa sukua. Minun 
poikani on puhtainta vettä. 

— Seis! — huudahti kapteeni. — Vettä en ole voi- 
nut koskaan sietää. ! 


Kuninkaan sormus. 


iiekärin kertomuksia I — 12 


Miekka ja Aura. 


Tuli ja Vesi. 
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- Pidä suusi, ukuli! Poikani on puhtainta vettä... 
vuotavaa ja häilähtelevää, mutta joka tyytyväisenä py- 
vy maaperässä ja on kuin vartavasten luotu kouraan 
luntuvalla arkipäiväisellä elämänsä viisaudella sammut- 
lamaan tuon toisen pyhäistä hehkua. Hänen vaimonsa on 
kudottu samoista villoista. Etkö nyt näe, että Herramme 
on aikonut nämä pojat ystävinä elämään... tulen vettä 
lämmittämään ja veden tulta sammuttamaan ... ja sinä 
luhdot tehdä heistä vihamiehet ottamalla toiselta ja anta- 
malla toiselle. Ei, hyvä mies, se ei käy päinsä, usko minua 
ja anna pojallesi mikä poikasi on; ei minun poikani silti 
tarvitse nälkää nähdä. 
Perttilä oli hetkisen vaiti. Sitten sanoi hän kiivaasti: 
Älä opeta minulle Herran tarkoituksia. Luuletko todel- 
lulein, että hän tuossa, tuo vastaleivottu aatelismies, jota 
lin tuleen vertailet, suostuisi luopumaan sormuksestaan 
ja sen sijaan kirveeseen tarttumaan? 


- En koskaan! — vastasi Bertel kuohahtaen. 
Meri tarttui hänen käteensä ja katsoi häntä rukoile- 
vasti silmiin. — Anna pois sormus! — sanoi hän. — Sinä 


tunnet jo muutamia sen vaaroista, mutta et tunne kaikkia. 
Vhdestä en ole puhunut. Kaikki, jotka tätä sormusta kan- 
luvat, kuolevat väkivaltaisella kuolemalla. 


- Entäpä sitten! — huudahti Bertel. — Sotilaan 
kuolema taistelutanterella on kaunis ja kunniakas. En 
jyydä parempaa. 

- Kuulehan sitä! — sanoi Perttilä ylenkatseellisesti. 


Arvasinhan sen: hän ajaa kunniata takaa hautaansa 
sakka. Rauhallinen kuolema samoinkuin rauhallinen elämä 

- on hänelle kauhistus. Mutta, sinä Larsson, sano minulle: 
onko sinulla halua antaa pois kirves ja tarttua sormukseen? 
— Hm, — virkkoi kapteeni mietteissään, — olisipa 

luo sormus edes kultaa, niin veisin hänet kaupunkiin ja 
ostaisin rahalla tynnörin hyvää olutta, ehkäpä hiukan 
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toistakin. Mutta nyt se on vain kuparia... mitä viel, 


minä heitän sen helkkariin ja pidän kirveeni; saattaa» 


han tuolla edes halkoja hakata. 

— Oikein puhuttu, — jatkoi Perttilä; — se on, niit» 
kuin isäsi sanoo, sama kuin heittäisi vettä kuumaan ki» 
kaaseen. En ole minä tehnyt vettä ja tulta vihamiehiksi. 
Tule, Larsson, sinä terveen järjen, sinä kouraan tuntuvan 
käytännön mies, tule pojakseni ja ota omaisuuteni, kun 
minusta aika jättää. Siunatut olkaat sinä ja sukusi! Li 
sääntykäät ja tehkää työtä niinkuin muurahaiset maässa, 
ja vallitkoon lakkaamaton viha teidän ja ylhäisten, aate» 
listen välillä. Olkoon sota eikä koskaan rauhaa heidän ja 
teidän välillänne, kunnes nuo turhat korukalut häviävät; 
eläkööt kirves ja sormus alituisessa, avonaisessa riidassa, 
kunnes molemmat samassa tulessa sulavat. Kun se ker 
ran tapahtuu, sadan tai kahden sadan tai vielä useammän 
sadan vuoden perästä, silloin on aika sanoa: säätyrajoitus 
on hävinnyt ja ihmisen oma ansio on hänen ainoa vaakuna- 


kilpensä. 
— Mutta, isäni, — huudahti Bertel vielä viimeisen 
kerran rukoilevalla äänellä, — eikö sinulla ole mitään siu» 


nausta annettavana minulle ja jälkeläisilleni, kun nyt ainai= 
seksi eroamme?' 

— Sinulle! — virkkoi vanhus yhä vieläkin vihaisella 
äänellä. — Menkää, te kadotetut, turhamaiset, kansan suu- 
ren rungon madonsyömät oksat, menkää kurjaan lois- 
toonne ja varmaan häviöönne! Aina siihen päivään saakka, 
kunnes se tapahtuu, minkä olen sanonut, että kirves ja 
sormus, että väärä kulta ja rehellinen teräs sulavat yh- 
teen ... aina siihen saakka annan minä teille perin= 
nöksi kiroukseni aina kymmenenteen polveen, ja sitä kirous- 
tani seuratkoon riita, viha, vaino. ja lopulta surkea häviö! 

— Takaisin, taattoseni! — huudahti nuorempi Lars- 
son. — Armoa Bertelille. 
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Fi mitään armoa aatelille! — vastasi talonpoikais- 
kiiningas. 

Varo itseäsi! — huusi vanhempi Larsson. — Tuo- 
mio voi tulla oman pääsi päälle. 

En pyydä armoa, — virkkoi Bertel, näennäisesti 
rauhallisena. — Hyvästi, isä! Hyvästi isänmaani! Minä 
menen, enkä tule koskaan takaisin. 

Hetkinen vielä! — keskeytti hänet Meri, joka vai- 

illoisesti ja mitä suurimman liikutuksen valtaamana aset- 
tii hänen eteensä. — Sinä menet! Niin, mene sitten... 
ydämeni rakastettu, toivoni, elämäni ... mene, en tahdo 
inua kauemmin pidättää. Mutta ennenkuin menet, kuule 
ilnisuus, joka samalla on ollut elämäni suurin riemu ja 
"i suurin tuska... 

Älä kuule häntä! — huudahti vanha Perttilä mur- 
liineella äänellä ja ilmeisesti kauhistuksissaan. — Älä kuule 
häntä, hän hourailee! . .. Ajattele omaa kunniaasi ja minun 
liinniaani! — kuiskasi hän ankarasti kalpean tyttärensä 
Worvaan, 

Mitä huolin minä sinun kunniastasi ja omastani! 

huudahti Meri ennen kuulumattomalla kiivaudella. — 
['ilö näe, että hän menee... elämäni ilo menee eikä kos- 
lään palaja. . Hän menee ja sinä tahdot, sinä kova, luon- 
höton isä, että minun pitää antaa hänen mennä kirottuna 
ieraille maille. Mutta niin ei hän saa mennä. Jokaisen 
kirouksen sijasta, jonka julistat hänen ylitsensä, annan 
mint hänelle sata siunausta, ja me saamme kerran vielä 
Wähdä, mitkä niistä enemmin merkitsevät Korkeimman 
valtaistuimen edessä, sinun vihasi vai minun rakkauteni, 


-Midinisän kirousko vaiko äidin siunaus... 


- Äitini, sinä? — huudahti Bertel huumaantuneena 
limmästyksestä. Herttua Bernhardin hämärät sanat sel- 
visivät nyt yht'äkkiä hänelle. 

- Älä usko häntä, hän ei tiedä, mitä hän puhuu! — 


358 TULI JA VESI 


sammalteli Perttilä, koettaen turhaan pysytellä rauhallis 
sena. 

Meri oli vaipunut Bertelin syliin. — Nyt se on sanottu! 
— kuiskasi hän sammuvalla äänellä. Kustaa... poikani, 
Oi, kuinka on outoa ja ihanaa kutsua sinua pojakseni. 
Nyt tiedät sinä elämäni salaisuuden ... eikä minun tarvitse 
kauan sitä hävetä. Rakastatko minua?... Niin, niin, 
minä näen sen! Nyt kuolen iloisella mielellä . .. huntu On 
pudonnut ... kaikki kirkastuu... Isäni... minä annan 
sinulle anteeksi, että olet' vihannut ja kironnut tyttäresi 
lasta... Anna sinä minulle anteeksi... että minä... 
rakastan ... siunaan... omaa poikaani! 

— Kuule minua, äitini! — huudahti Bertel, — kuule 
minua! Minä kiitän sinua... minä rakastan sinua!... 
Sinun täytyy tulla mukaani, minä en enää koskaan sinua 
jätä. Mutta sinä et kuule minua. Sinä olet niin kalpea... 
auta, Jumala!... Hän on kuollut! 

— Tyttäreni! — Ainoa lapseni! — huudahti musertus 
neena Perttilä, tuo vanha, rautainen talonpoikaiskuningas; 

— Älkää tuomitko, ettei teitä tuomittaisi! — sanoi 
vanha Larsson pannen kätensä ristiin. — Ja te, lapsemme, 
käykää ulos elämään suvaitsevin sydämin! Kirous jä 
siunaus taistelevat tulevaisuudestanne, eikä ainoastaan 
teidän, vaan myöskin jälkeentulevaistenne aina kymmö- 
nenteen polveen. Rukoilkaa taivaan Jumalaa, että sius 
naus voittaisi! 

— Amen, — sanoivat Larsson nuorempi ja Kätchen, 

— Tapahtukoon niin, — sanoivat Bertel ja Regina, 
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€ evät oli kulunut, kesä myöskin, ja syyskuun yöt 
JA, alkoivat pimenemistään pimetä. Taas leimusivat 
iloiset pystyvalkeat vanhan isoäidin huoneissa, ja välskäri, 
joka vuosi vuodelta kävi yhä viluisemmaksi, lämmitti vahvasti 
vliskamarissaan. Anna Sofia oli kesällä joutunut kihloi- 
hin ja vietti nyt suurimman osan aikaansa kangaspuitten 
läressä kapioitaan kutoen, sillä häihin oli vielä vuosi aikaa. 
l'yö oli hauskaa ja päivät olivat. kulkeneet yhtä nopeasti 
ja melkein yhtä yksitoikkoisesti kuin sukkulainen, joka 
lenteli loimien välissä; valkoinen pyöreä käsivarsi, joka suk- 
leulaista  läikutteli, oli hiukan laihtunut, eikä lyhyt liina- 
paidan hiha huolinut sitä peittää. Mutta tuossa nuoressa 
povessa, joka alinomaa aaltoili kotikutoisen pumpulihuivin 
alla, sykki sydän niin lämpimästi ja uskollisesti kuin aino- 
astaan yhdeksäntoista vuotiaan tytön sydän voi sykkiä 
silloin, kun toiveet kutovat ruusunkukkiaan tulevaisuuden 
siniselle kankaalle. 

— No, no, — sanoi vanha isoäiti, kun silloin tällöin 
katsahti kutomahuoneeseen ja asianymmärtävän silmällä 
tarkasteli rällin hienoutta, — viisas mielensä malttelee, 
lapsoseni; eihän tässä jäniksenkään selässä ajettane; katso 
vaan, ettet kudo tautia keuhkoihisi. Parempi on pitkä 
ikä kuin pitkät liinat; minä tarkoitan, että Karl Fredrik 
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välittää enemmän tyttönsä punaisista poskista kuin hänen 
valkoisista liinoistaan. — Jo riittää tämän päivän osaksi. 

— Mutta kuinka minä voin tulijaispöydän kattaa, jos 
ei rälli ole siihen mennessä valmis? 

— Ole huoletta, lapseni. — Minun kaapeissani tuolla 
vaatekamarissa on kaksi tusinaa kauniita pöytäliinoja 
hienoimmasta Tukholman rällistä. Kas niin, nyt menemme 
puhdistamaan karviaismarjoja. 

— Minulla olisi ehdotus tehtävänä, — sanoi Anna 

Sofia eräänä syyskuun iltapäivänä, kun taaskin oli saa- 
nut nuo tavalliset nuhteet isoäidiltä. — Meillä on tänään 
hyvin sopivaa työtä. Te leikkelette turkinpapuja ja minä 
siivoan puolukoita, ja lapset saavat huvikseen silpiä her- 
neenpalkoja. Ehdotan, että me kaikki menemme välskä- 
rin kamariin ja pyydämme häntä jatkamaan kertomuk- 
siaan, jotka keväällä keskeytyivät. Hänen viimeisen ker- 
tomuksensa lopussa oli jotakin, joka näytti jatkoa lupaa- 
van, ja minun täytyy tunnustaa olevani utelias tietämään, 
kuinka sitten kävi. Mitä isoäiti luulee? 
— Niin, mutta mitäs sanoo Bäck? Luulen, että hän 
vähän hämmästyisi, jos me kaikkine rojuinemme vaeltai- 
simme hänen kamariinsa. Ukko ehkä suuttuisi nähdes- 
sään vasumme ja vatimme, veitsemme, saksemme ja kala- 
lautamme. Hänellä on omituisuutensa ja hän tahtoo elää 
rauhassa. 

— Sen otan minä vastuulleni, — huudahti Anna Sofia 
iloisesti, ja ennenkuin isoäiti ennätti keksiä uusia esteitä, 
oli nuori kankuri jo, iloisena kuin lapsi, kiitänyt koukkui- 
sia portaita myöten ylös vinnille ja käynyt vanhan Bäckin 
kimppuun. Tyttö tiesi olevansa vanhuksen suosikki ja 
osasi koskettaa häntä hellään paikkaan. Hän oli olevinaan 
niinkuin olisi vihdoinkin tullut katsomaan, miten vanha 
setä jaksaa ja kuinka kanarialinnut viihtyvät. Sitten alkoi 
hän puhua jotakin politiikasta ja sanomalehdistä, niin että 
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iilkko aivan lämpeni; ja viimein tipahti asia esille aivan 
liin sattumalta, ja ennenkuin puoli tuntia oli kulunut, oli 
län hankkinut välskärin suostumuksen siihen, että niin 
hyvin hän itse ja isoäiti ja lapset kuin myöskin Karl Fred- 
riko saisivat ' kaikkine kampsuineen tulla yliskamariin. 
Luultavaahan on, että välskäri huomasi, mikä viekkaus 
tytöllä oli ollut mielessä, mutta ei hän siitä ollut tietävi- 
nään; Anna Sofia oli nyt kerta kaikkiaan hänen samoinkuin 
kaiken muunkin talonväen lemmikki, ja niin tyytyi hän kohta- 
löonsa, antoi vanhan Saaran kantaa lisää halkoja ja kor- 
jani  kiireimmittäin pois kalleimmat kapineensa: kirjat, 
irkkelit, kartat ja kartuusit, joita lasten olisi eniten teh- 
hyl mieli sormiella. Sitten odotti hän nurkumatta kohtalo- 
jan, joka oli tuominnut hänet piiritettäväksi rauhaisaan 
linnaansa, minne eivät mitkäät muut rauhan häiritsijät 
luin rotat koskaan saaneet jalallaan astua. 

Nyt kuului askelia ja melua rappusissa ja sisään astui 
vähitellen koko seurue, isoäiti etunenässä ja Karl Fredrik 
jälkijoukkona. Ennen pitkää olivat he, vanhuksien ensin 
vähän kursailtua, asettuneet paikoilleen niin, että isoäiti 
istui korkeaselustimisessa nahkanojatuolissa, edessään pöy- 
ilällä pavut ja kalalauta, hänen vieressään Anna Sofia 
puolukoineen ja lapset hernevasuineen jakkaroilla väls- 
kärin ympärillä, joka istui lähinnä uunia vanhan sohvan 
nurkassa, minkä niininen. sisusta sieltä täältä pisti esiin 
luiluneen nahkapäällyksen läpi. Jotta seurue olisi täysi- 
liilkuinen, saapuivat vähän myöhemmin vielä koulumestari, 
maisteri. Svenonius ja postimestari, kapteeni Svanholm, 


= kutsumalla kutsutut. Kymmenen henkeä — sen suurem- 


[aa yleisöä ei olisi yliskamariin voinut mahtuakaan. 
Puheen alkuun ei tahdottu oikein päästä, sillä vanha 

läck oli nähtävästi hiukan hämillään näin suuresta seu- 

rasta. Mutta postimestari sai tänä iltana kielet kantimis- 


366 VÄLSKÄRIN KERTOMUKSIA 


taan irtautumaan. Heti hänen sisään tultuaan näkyi, että 
vaviisitv olivat tuoneet joitakin tärkeitä tietoja mukanaan, 
ja niin oli tapahtunutkin, sillä olihan tullut ensimmäinen 
tieto Adrianopolin rauhasta (syyskuun 14. p:nä 1829). Sa» 
lama ja leimaus! Eivätpä olleet sitten tuon kuuluisan Kars 
tulan päivän ja Navarinon tappelun hänen silmänsä lois 
taneet niin suuresta sotaisesta uljuudesta kuin tänään, 
Hän oli aivan pakahtumaisillaan kiukusta, ettei turkki. 
laisia oltu suin päin karkoitettu Euroopasta, vaikka tilais 
suus siihen olisi ollut niin mainio; hän raivosi kaikkia Euroo» 
pan valtioviisaita vastaan, hän sadatteli Englantia, joka 
kateellisena vielä kerran rupesi tukemaan Ottomaanien 
portin mädänneitä pihtipieliä. — Emmekö taaskin ole, 
Jumala paratkoon, osoittaneet aivan liika suurta hellyyttä 
turkkilaisia kohtaan... miksemme valloittaneet Konstan= 
tinopolia, kun meidän olisi vain tarvinnut kurkottaa kä- 
temme ja pistää taskuumme Pyhän Sofian moskeija? Olis 
sivatpa Fieandtin pojat vain olleet siellä ja karanneet 
päälle niinkuin karkasivat Karstulassa. = Muistan vielä 
sen päivän niinkuin eilisen... 

— Hyvä veli, — keskeytti Svenonius, joka aina oli 
varuillaan silloin, kun Karstulaa mainittiin; — niin on, 
kuten aina olen sanonut, että muste se maailmaa hallit- 
see, muste se on, joka on nyt taas ollut vallalla Adrianopo- 
lissakin ja vetänyt mustan viivan pistimien eteen sanoen: 
lapset, olkaa siivosti hiljaa! Muste, tai oikeastaan järki, 
sanoo voimalle: nyt sinä saat läimäyttää, tai: nyt saat pis- 
tää miekkasi tuppeen. 

— Mustaile sinä mitä mustailet, — huusi kapteeni 
tulistuneena, jos muste on järkeä, olkoon menneeksi, niin 
silloin on se järki mustaa... 

— Serkku Svanholm! — varoitti isoäiti lempeästi, 
viitaten silmillään lapsiin, ja kapteeni vaikeni. 

Välskärin mieli oli lämminnyt niin pian kuin alettiin 
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politiikasta puhua, ja hän alkoi totuttuun rauhalliseen 
lapaansa selitellä, että turkkilaiset tällä kertaa kyllä olivat 
[päässeet muuttamasta, ja että se oli oikein ja kohtuullista, 
mutta että aika kyllä tulisi osoittamaan, että huone on 
lahonnut ja on kerran itsestään kaatuva. — Sillä, — sanoi 
välskäri, — Herramme tietää kyllä, mitä hän tahtoo. Hän 
näkee, että kristikunnan on hyvä nähdä ihan likeltä Isla- 
min häviö ymmärtääkseen, ettei millään muulla uskon- 
nolla kuin totisesti ilmoitetulla ole ikuisen elämän mah- 
lollisuutta ja etteivät mitkään muut voi pitää valtioita ja 
ihmisiä yllä = Ellemme näkisi turkkilaista noin kurjana 
ilvan omien silmiemme edessä, ajattelisimme ehkä: Muha- 
modin opilla on yhtä monta tunnustajaa kuin kristinopil- 
lakin; mahtanee se, kissa vieköön, olla yhtä hyvä se usko 
kuin mikä muukin. 

- Mutta rakas serkku Bäck, — virkkoi isoäiti vähän 
närkästyksissään, pannen neljä suurta palkoa päällekkäin 
laidalle, — emmehän nyt ole tulleet tänne puhumaan 
turkkilaisista, vaan kuulemaan jotakin Bertelistä ja Lars- 
onista ja heidän jälkeentulevistaan. Koska nyt, Jumalan 
kiitos, on olemassa rauha Adrianopolissa, niin olkoon rauha 
inyöskin täällä yliskamarissa! — Omasta puolestani luu- 
lon minä, että turkkilaisillakin on hyvät puolensa: turkin- 
pavut, turkkilaiset liinat ja turkkilaiset rihmat... 

- Entäpä turkintupakka? — virkkoi välskäri hy- 
inyillen ja käytti tilaisuutta hyväkseen sytyttääkseen 
lyhyen —visapiippunsa, jonka koppa kuvasi turkkilaisen 
lurbaanipäätä. 

- Rakas, hyvä setä, — virkkoi Anna Sofia, rientäen 


- ormiaan säästämättä sytyttämään tikun takkatulessa ja 


ojantamaan sen välskärille, — minä olen kauhean utelias 
leuulemaan, mitä tuo merkillinen sormus sai aikaan. Kuin- 
lens sen olikaan? Kaikki ne, joilla se oli, olivat kovat tulta, 
lortstä, vettä ja kaikenlaisia muita vaaroja vastaan, jos 
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vain eivät väärää valaa tehneet? He tulisivat saamaan 
kaiken maailman vallan ja rikkaudet, eikä heillä olisi muita 
vihollisia kuin oma itsensä? Mutta itse olisivat he onnensa 
vaarallisimmat vihamiehet ylpeytensä, vallanhimonsa ja 
keskinäisen eripuraisuutensa vuoksi? Ja kirous ja siunaus 
tulisivat taistelemaan heidän elämästään? 

— Rex Regi Rebelliss — ne sanat oli sormukseen 
kaiverrettu, — huomautti Svenonius oppineen näköisenä. — 
Omasta puolestani sanoisin kernaammin rebellis in eli contra 
regem, mutta ymmärränhän minä, että se on munkkilatinaa. 

— Niin se oli, — huudahti Antero suu täynnä kui- 
via herneitä, — ja kun sormus on ollut kolmella polvella 
peräkkäin, niin tulee siitä suvusta syntymään suuria her- 
roja ja rovasteja; mutta jos se kulkee kuudessa polvessa 
isästä poikaan, niin tulee siitä samasta suvusta syntymään 
paavi... vän 

— Antero aikoo papiksi, — virkkoi välskäri; ja sen- 
tähden haaveksii hän rovasteista ja paaveista. Kolme pol- 
vea peräkkäin, niin siitä tulee suuria sotaherroja ja valtio- 
miehiä; kuusi polvea peräkkäin, ja «siitä tulee mahtavia 
ruhtinaita, kuninkaita ja keisareita... 

— Bernadotte ja Napoleon! Nyt minä jo tiedän sen! 
— huudahti Anna Sofia ja löi käsiään yhteen niin, että 
useita puolukoita pyöri maahan. Kaarlo Fredrik, joka oli 
kohtelias kuin sulhasmiehet ainakin, kiiruhti heti" poimi- 
maan marjat — suuhunsa. : ; 

— Sitä en ole sanonut, — virkkoi välskäri tyynesti, 
— noin levoton suku, jota niin monet vaarat uhkaavat, 
voipi tuskin pysyä pystyssä ja säilyttää sellaista perhe- 
aarretta kuudessa polvessa peräkkäin. Sitävastoin tahdon 
minä Anna Sofialle muistuttaa, että Larssonin porvarilli- 
nen suku, joka on osaansa tyytyväinen ja joka viettää 
tyyntä ja ahkeraa elämää, voi paljoa helpommin pysyä 
pystyssä kauankin aikaa... 
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— Sen sanoo setä vain meitä narratakseen, — jatkoi 
Anna Sofia veitikkamaisesti. — Niinkuin en minä jo olisi 
huomannut, että setä hellittelee noita »tulisia» aatelisia, 
vaikka setä aina on pitävinään enemmän meidän, porva- 
rillisen vvesikansan», puolta. No niin, olihan Larssonillakin 
jonkinlainen taikakalu, tuo hänen tammivartinen  kir- 
veensä. Saataneenhan nähdä, mitä se sillä toimittaa? 


— Sen kyllä saamme nähdä, — vastasi välskäri yksi- 
kantaan. i i 
— Hiljaa, lapset, — varoitti isoäiti, taaskin asettaen 


neljä suurta palko päällekkäin. — Jos Jonathan ei herkiä 
nippäilemästä herneitä Anna Sofian päälle, niin muista 
mitä sanon, että käy niinkuin kävi viimeksikin, kun armol- 
linen herra osoitettiin ulos ovesta. Kas niin, serkku Bäck, 
olkaa nyt hyvä ja aloittakaa! 

Ja välskäri aloitti neljännen kertomuksensa. 


1. ENSIMMÄINEN RAKKAUS. 


"räänä kauniina kevätpäivänä loppupuo- 
&lella toukokuuta 1656 nähtiin yksinäisen 
ratsastajan rientävän yksinäistä metsäpolkua myöten eräässä 
Lounais-Suomen vesirikkaassa pitäjässä. Hänen kasvonsa 
peittyivät melkein kokonaan leveälieriseen lakkiin, jonka 
pieni; sininen töyhtö liehahteli miellyttävästi tuulessa ja il 
mailsi, että mies oli jalosukuinen tai oli ainakin sotilas. 
Tätä luuloa vahvistivat kauniisti kirjailtu satula, hopeaiset 
jalustimet ja keltaiset, kullatuilla kannuksilla varustetut met- 
sästyssaappaat. Lyhyt, musta, samettinen kauhtana riippui 
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ratuastajan hartioilla. Päättäen hänen notkeista liikkeistään 
ja niitä levottomuudesta, millä hän väisteli koivujen oksia, 
jotka sattuivat hänen tielleen, oli ratsastaja nuorukainen, 
joln ei vielä ollut tottunut rauhallisesti ottamaan vastaan 
niitä pieniä esteitä, jotka kohtasivat häntä elämän tiellä. 

Vesakko sakeni ja koivujen vasta puoleksi lehdittyneet 
olsnt kävivät niin kiusallisiksi, että ratsastajan lopulta 
läytyi hypätä satulasta ja taluttaa hevostaan kaatuneiden 
puiden yli ja läpi tiheän vesakon. Vihdoinkin kimalteli 
että lehvien välistä ja kohta oli hänen edessään tyven, 
wuringon valaisema järven selkä — yksi noita omituisen 
ihania ja meren kuin leikillään luomia vesiä, joita on niin 
runsaasti tässä osassa Suomen rannikkoa. Maisema oli 
yhtä paljon sisäjärvi kuin merimaisema; poimutellen hiipi- 
vit rannat vesien pintoja pitkin, sulkivat ne kuin leikillä 
ilitaihin lahdelmiin ja kaitaisiin salmiin, mutta päästivät 
lohta taas irralleen ja antoivat niiden avautua aavem- 
miksi ulapoiksi. i 

Ratsastaja silmäili levottomasti ja tutkivasti järvelle 
päin ja pysähtyi sitten kuulostamaan. Ei kestänytkään 
kauan, ennenkuin hän muutaman viheriän niemen takaa 
luuli heleän ja kirkkaan äänen laulavan tuollaista puo- 
leksi iloista, puoleksi surunvoittoista laulua, jommoi.ia syn- 
lyy kuin vesililjoja meren rannalla ja joita aalto ja yksinäi- 

vyys sepittävät, kenenkään voimatta sanoa missä ja kuinka. 
Jo voitiin erottaa laulun sanatkin. 
Odotellut olen minä ystävää 
Niinkuin aamua lintunen. 


Ja aina kun sain sinut nähdäksen , 
Oli rintani riemuinen, 


Jo tarttui nuorukainen hattuunsa ja heilutti sitä in- 
nolla. Hänen sitä tehdessään paljastui mitä kaunein pää, 
jota ympäröi pitkä, musta tukka, ja tulivat esiin tummat, 
iäkenöivät silmät, joissa hehkui mitä lämpimin etelämai- 
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nen tuli. Hienot, versovat viikset hämärtivät hänen ylä 
huulessaan. Nuo kasvot tulisivat ehkä aikain ja vuosiern 
kuluttua näyttämään liika mustilta, mutta nyt niitä kir 
kasti ensimmäisen nuoruuden lempeä loisto. Niemen takaa 
kiiti nuolen nopeudella esiin vene, jossa istui yksinäinen 
tyttö ja lauloi alun seuraaviin säkeihin: 


Suruinen on sydämein ja rinta rauhaton, 
kuin kuohuva kosken laine. 


Mutta silloin hän huomasi rannalla ratsastajan. Heti 
paikalla lakkasi hän laulamasta, mutta airot liikkuivat 
sitä nopeammin ja veneen kokka koskena vaahtosi. Keve- 
ästi kuin vesilintu kiiti tuo pienonen pursi salmen yli ja 
pian oli se laskenut maihin siihen paikkaan, missä nuori 
ritari seisoi. Hän oli sitonut hevosensa puun runkoon, 
vastasi kädellään veneen kokkaan, työnsi sen heti takaisin 
ja hyppäsi itse veneeseen istuutuen kapealle tuhdolle 


tytön viereen. Nyt tarttui tyttö toiseen airoon, nuorukais 


nen toiseen ja molemmat alkoivat soutaa vastapäätä 
olevaa saarta kohti. Monta sanaa eivät he vaihtaneet, 
mutta epätasaisesta soudusta voi päättää, että milloin 
toinen, välistä molemmat yht'aikaa unohtivat, minne oli 
mentävä. He tarvitsivat puolen tuntia soutaakseen saman 
salmen yli, jonka yli tyttö oli äsken kulkenut kymmenessä 
minuutissa. Sattuipa niinkin, että nuorukainen kerran 
lakkasi kokonaan soutamasta ja kun tyttö yhä souti, alkoi 
vene pyöriä paikoillaan. 

— — Katsokaahan nyt, — nauroi tyttö, — eihän tämä 
nyt ollenkaan vetele. Eihän nuori herra osaa ollenkaan 
airoja hoitaa. Miksette souda? : 

— Siksi, että sinua katselen, — vastasi nuorukainen 
viattomasti, mutta kuitenkin niin lämpimästi, että neito- 
sen posket sävähtivät tulipunaisiksi. 

— Antakaa minulle aironne; minä soudan paremmin 
kahdella. : 
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- Souda sinä, niin minä pidän perää! — Ja samassa 

irtyi nuorukainen perään, yhä kiinnittäen' säteilevät sil- 
iniinsä tyttöön, jonka kasvot olivat vaaleat .ja lempeät. 
Nyt kävi soutaminen paremmin ja matka kului kuin kiitä- 
iällä, sillä soutaja ei uskaltanut kohottaa kulmiaan pelä- 
len kohtaavansa nuo tuliset silmät, jotka häntä lakkaa- 
imatta katselivat. Viimein rohkaisi hän mielensä ja virkkoi 
tuttuneena: 

- Jos hän noin katselee minua, niin en minä voi sou- 
lan, —Minkätähden hän katsoo minua? 

- Siksi, että olet niin kaunis. 

- Niinkö hän luulee? — vastasi tyttö niskaansa naka- 
len, — Tietääkö hän, mitä äiti sanoi, kun olin pieni ja kat- 
vin itseäni peilissä? Kissa on kaunis etkä sinä, sanoi hän. 

- Mutta sinä olet tullut paljoa kauniimmaksi sitten 
lun viimeksi näin sinut. Ajatteles, Kreeta, että on kulu- 
mit kaksi vuotta siitä, kun viimeksi kävin Mainiemessä! 
l'nkt nytkään olisi saanut nähdä sinua, jos ei Jaana tuolla 
linnassa olisi kuiskannut korvaani, että sinä olit aikonut 
tilla tänne tänään niinkuin aina ennenkin. Mutta sinä et 
ino minulle yhtään ystävällistä sanaa; sinä olet vihainen, 
in olet paha tänään. Sinä et enää huoli minusta niin- 
kiin ennen... 

- Minusta ei maksa vaivaa puhua! Nuori herra, 
joka on ollut niin kauan Tukholmassa, joka on ollut kunin- 
atar Kirstin paasina ja kuninkaan hovipoikanakin. ... 
liänkö nyt välittäisi näin tavallisesta tytöstä kuin minä... 
it en ikinä usko. 

— Tukholmassa ... niin, siitä on paljon puhuttavaa 
"ja minä kerron sitten siitäkin. Mutta sinä kai tiedät, että 
"minun jo huomen aamuna pitää lähteä sotaan Puolanmaalle? 

— Mitä hän puhuu? Pitääkö hänen lähteä sotaan, 
joka on noin nuori, vasta seitsentoista vuotias? Aikooko 
liin tappaa ihmisiä ja tulla itsekin tapetuksi? Hyi, se on 
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jumalatonta, se.on inhoittavaa... — Kreeta herkesi sou» 
tamasta ja vene liukui yhä hitaammin vettä pitkin. 

— Niin, näetkös, — jatkoi nuorukainen totisesti, 
meillä on nyt sota sekä kotimaassa että ulkomailla. Lever 
haupt marssii venäläisiä vastaan Viipuriin, ja ensin oll 
aikomus, että minä menisin mukaan. Mutta sitten kirjoitti 
isäni Puolasta, että minun on tultava sinne; sinä tiedät, 
että hän on everstinä kuninkaan esikunnassa. Ylihuomenna 
lähtee laiva Turusta Riikaan, ja nyt olen minä'tullut tänne 
heittämään hyvästiä sinulle ja lapsuuteni kodille. Mutta 
sinä hylkäät minut, sinä vihaat minua... et sano minuä 
enää sinuksikaan! 

— Minäkö nyt sanoisin nuorta herraa sinuksi! Noin 
korkeata herraa... kreiviä, jonka äiti on ruhtinatar.. 

— Ja jonka isoäiti oli talonpojan tytär! Sinä et tunne 
sukuamme, sinä. Niin, totta kyllä on, että isäni on koho 
nut hyvin korkealle kuningatar Kristiinan suosion avulla 
sekä urotöittensä ja rikkauksiensa kautta, jotka hän voitti 
Saksan sodassa, ja myöskin minun äitini kautta! Totta 
on, että hän on ylpeä, hyvin ylpeä, ja saattaahan olla mali» 
dollista, että minäkin olen yhtä ylpeä kuin hänkin, mutta 
kun katselen sinua, ja kun muistelen, mitenkä me lapsina 
olemme leikkineet ja kuinka me olemme toisiamme rakas. 
taneet, ja kuinka minä keskellä hovin loistoa olen ajatellut 
sinua sydämeni ensimmäisenä, ainoana ja ikuisena le 
mittynä, niin silloin minä, Kreeta, unohdan, että sinä vain 
olet meidän voutimme tytär ja että minä olen kreivi Berr» 
hard Bertelsköld; en ajattele silloin enää, että kerran olen 
kreivikuntanani perivä kolme kokonaista pitäjää Suomessa, 
ja kolme kaupunkia Liivinmaalla, sekä saksalaisen ruhti» 
naan arvonimen äitini jälkeen — mitä välitän minä kai» 
kesta tuosta, jos et sinä huoli minusta niinkuin ennen etkä 
kutsu minua omaksi rakkaaksi Bernhardiksesi niinkuin ennen, 
ja jos et lupaa olla minun oma pieni tyttöni niinkuin 
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iinenkin ja rakastaa minua niin kauan kuin elät? Sano, 
Iikko se totta, että olet unohtanut minut poissa ollessani? 
Nuorukainen puhui niin innokkaasti ja hänen silmänsä 
livat niin haaveelliset ja tummat ja hän oli tuolla hetkellä 
niin hurmaavan kaunis, että Kreeta parka, sen sijaan että 
lisi vastannut, alkoi taas soutaa minkä jaksoi, josta oli 
iirauksena, että vene samassa kohahti maihin ja ryyp- 
jilsi vettä sisäänsä perän kautta. Nyt kiiruhti tyttö ojenta- 
inaan kättään ritarille avuksi ja nauraen ilmoittamaan, 
Itä hänen kauhtanansa oli aivan märkä. Mutta vaikka 
län koettikin nopeasti pyyhkäistä silmänsä kulmaa esi- 
liinansa helmalla, huomasi kuitenkin nuori kreivi, että 
pari kirkasta, petollista kyyneltä oli valahtanut alas hänen 
unakoille poskilleen. 
- Tulkaa, mennään tupaan, — sanoi tyttö kiireesti, 
oittaen matalaa majaa, joka koivujen ja vaahterain 
likaa pilkotti noin kivenheittämän päässä rannasta. 
Nuorukainen, joka ei vielä ollut noussut maihin, ei 
hintä pidättänyt, vaan sysäsi veneen takaisin vesille ja 
irkkoi: — Mene sinä vain Jaanan luo, mene! — Mitäpä 
minä sinua seuraan, kun et enää kuitenkaan minua rakasta! 
— Mitä aikoo hän tehdä? — huudahti tyttö hä- 
inillään, suutuksissaan ja hämmästyneenä. — Venehän on 
että puolillaan; tuossa tuokiossa saattaa se keikahtaa nurin. 
— Sama minulle on, kuolenko täällä vai Puolassa, 
luin et minusta kuitenkaan enää välitä, — ja samassa hän 
heilutti venettä, liekö tahallaan vai vahingossa, niin että sii- 
lien tuli yhä enemmän vettä ja se oli aivan uppoamaisillaan. 
— Kuinka te voitte olla noin paha! — huudahti tyttö 
leoettaen turhaan olla levollisena. — Tulkaa nyt takaisin, 
lulkaa nyt vain, niin sanon hänelle jotakin. 
— En tule ennen kuin sanot minua sinuksi ja lupaat 
rakastaa minua niinkuin ennenkin. 
— No niin, niin... Bernhard, sinä olet ilkein poika 
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maailmassa, ja kuitenkin... kuitenkin täytyy minun 
sinusta huolia enemmän kuin kenestäkään muusta... 

Nyt survasi nuori kreivi veneen nopeasti maihin ja 
samassa se keikahti kumolleen. Tyttö huudahti, mutta 
vaara ei ollut minkään arvoinen; vettä oli tuskin kyynärän 
kään vertaa, nuorukainen hyppäsi maih'n ja kavahti Kree- 
taa kaulaan. Molemmat vuodattivat he niin runsaita kyys 
neliä kuin ainoastaan seitsentoista vuotiaat rakastavaiset 
voivat. 


2. MUSTAN JAANAN MAJA. 


j oettä! Paljasta vettä! — huusi ääni nuorten takana, 
— Kyyneliä, jotka kuivuvat, ennenkuin vesi ta» 
kista haihtuu! Rakkautta, joka häviää, ennenkuin nämä 


lehdet lakastuvat! — Nuoruutta, joka unohtaa pitkän tule» | 


vaisuutensa kuunnellessaan hetkellisesti hurmaantuneen sy= 
dämen lyöntejä! 

Nuoret hypähtivät erilleen hämmästyneinä ja noloina, 
koettaen salata kyyneliään. Heidän takanaan seisoi vanha, 
oudon näköinen nainen; kulunut, musta päähine peitti 
hänen harmaat hiuksensa ja osan kuihtuneita kasvoja; 
yhtä kuluneet ja mustat olivat nuttu ja hame, joita vastaan 
valkeat kasvot ja ryppyiset kädet näyttivät vieläkin kal* 
peammilta. Vaikka puku olikin noin kurja, ei siinä näky- 
nyt reikiä eikä repeämiä. Päättäen siitä siroudesta ja suu- 
resta puhtaudesta ja järjestyksestä, jota hänen pukunsa 
osoitti, oli vanhus varmaankin nähnyt parempiakin päiviä, 
joita vielä muisteli. 

Musta Jaana, joksi häntä pukunsa mukaan yleensä 
kutsuttiin, ei ollut muuta kuin köyhän, eronsa saaneen 
sotamiehen leski, joka monta vuotta sitten oli tänne muut- 
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lanut ja Mainiemen rikkaalta kreiviltä saanut tämän pie- 
len saaren ja siihen kuuluvan torpan maan asuakseen. 
Ii kellään ollut oikeastaan mitään pahaa sanottavaa hä- 
nestä; elatuksensa sai hän enimmäkseen linnasta, mutta 
oli hänellä myöskin tapana pieniä sivutuloja hankkiak- 
von povata kädestä ja toimittaa varastettuja tavaroita 
takaisin ynnä muuta semmoista. — Taikauskoiset ihmiset 
katselivat häntä näiden pienten temppujen tähden syrjä- 
ilmällä, varsinkin kun hän oli saksatar synnyltään ja luu- 
lon mukaan vielä katolilainen uskoltaan. =Kuiskailtiin, 
otti hänen miehensä kolmekymmenvuotisen sodan aikana 
oli ottanut osaa verisiin tekoihin, että hän oli kätkenyt 
maahan. aarteen, joka oli julmilla ryöstöretkillä anastettu, 
ja että Jaana siitä syystä ja omaatuntoaan rauhoittaak- 
cen vietti aikaansa ankarissa katumuksen harjoituksissa. 
Mutta kaikki nämä olivat huhuja, joista ei kukaan voinut 
varmuudella virkkaa mitään; tiedettiin vain, että oli yksi 
ilnoa elävä olento, joka oli päässyt vanhuksen ystävyy- 
leen ja suosioon ja että se oli linnan hoitajan kaunis via 
joka aina pienuudestaan pitäen oli ollut vanhuksen silmän 
lerä ja samalla ainoa, jonka hän salli astua yksinäiseen 
majaansa. Vaan sitä ei kukaan tiennyt, että nuori kreivi 
lapsellisen rakkautensa tähden Kreetaan oli hänkin pääs- 
yt hiukan osalliseksi Jaanan ystävyydestä ja että hän 
iuein Kreetan kanssa salaa pistäytyi Jaanan majaan. 
— Ei nyt muorin kannata torua, — virkkoi Kreeta, 
katsoen pitävänsä heittäytyä iloisemmalle tuulelle. br 
Vie meidät nyt vain koreasti tupaasi; tokihan pitää 


— edes sen verran vierailleen kohteliaisuutta osoittaa. it 
- Ja samalla tarttui hän vanhusta vyötäisiin ja pyöräytti 


hintä vallattomasti ympäri. | 

— Nuoruus ja hulluus! — mutisi Jaana, joka oli tottunut 
vallattoman tytön kujeihin. — Tulkaahan sitten, tulkaa va- 
paasti; saattaahan se olla yhtä hyvä kuin että täällä ulkona 
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olette haukkasilla. Tarkoitan sitä, ettei mahtaisi isäsi pää- 
täsi silittää, jos tietäisi, — lisäsi muori, katsahtaen Kreetaan. 

— Isä on matkustanut Turkuun eikä varmaankaan 
tule kotiin ennenkuin myöhään illalla, — vastasi tyttö, 

— No, niinpä tulkaa sitten. Pikku kreivihän on märkä kuin 
kuikka. Luulenpa, että hänen korvansa taustatkin vielä ovat 
märät. 

»Pikku kreivi» katseli vain Kreetaa eikä kuullut sa- 
naakaan siitä, mitä Jaana sanoi. Mentiin tupaan, joka 
oli rakennettu kukkulalle tuuheiden lehtipuiden keskeen, 
Sisästä oli se yhtä köyhän näköinen kuin ulkoakin. Siellä 
oli sänky, pöytä, kaksi tuolia ja suuri, tamminen kirstu; 
mutta seinällä oli kaksi arvokasta kuparipiirrosta, joista 
toinen kuvasi hevosen selässä olevaa Pappenheimia, toinen 
oli Kustaa Aadolfin rintakuva. Tämä jälkimmäinen oli 
mainion Pontiuksen tekemä kuparipiirros von Dykin tau- 
lun mukaan. Heitä vastapäätä oli huono, närnbergiläinen 
neitsyt Mariaa ja Kristusta kuvaava puupiirros. 

Jaana toi vierailleen virvokkeita, jotka olivat koko- 
naan kotitekoisia, nimittäin katajasiirappiin pantuja karpa- 
loita ja kiviastiaan juoksutettua koivun mahlaa. Sen teh- 
tyään sanoi hän menevänsä polttopuita hakemaan. 

— Mitä luulet, -- sanoi kreivi Bertelsköld katsahtaen 
vanhuksen jälkeen; — luuletko, että voimme häneen luot- 
taa? Oletko varma, ettei hän anna ilmi meitä sinun isällesi 
tai minun isälleni. Se olisi sama kuin jos kupari- tai kivi- 
muuri pystytettäisiin välillemme. 

— Minä luulen, — sanoi tyttö, — että Jaanalla on 
hyvät syynsä suoda meille kaikkea hyvää. Hän suosii 
meitä; minä tiedän kyllä asioita, joita ei kukaan muu tiedä, 
Häntä pidetään noita-akkana ja kuitenkin on hän vain 
ihminen, joka on paljon kärsinyt ja paljon maailmaa näh- 
nyt ja kokenut ja joka sentähden näkee pitemmälle tule- 
vaisuuteen kuin muut. Isä on hänelle hyvin vihainen, 
minä en uskalla tulla tänne muulloin kuin hänen poissa 
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llonsaan. Hän voisi poltattaa Jaanan noita-akkana, jos 

Hetäisi, että me täällä tapaamme toisemme. ; 

5 Mutta rakastatko sinä minua todellakin, Kreeta? 
keskeytti hänet nuorukainen ollen aik vses väen 

jän — Huomenna matkustan minä täältä HU sadan 

penikulman = päähän; minun pitää saada tietää, kenen 
stä elän j istelen. 

3 pai Heini pitää unohtaa minut, — sanoi tyttö 

imiettiväisenä, samalla kun tietämättään musersi karpalo- 

marjan sormiensa välissä. — En, en E maailmassa voi 

äi ä jimokseen — minä! 

x yi sm niin menen minä met paikalla 

Heheni. — Isäni oli talonpoikaistytön poika, ja kuitenkin 
| hän ruhtinattaren vaimokseen, miksi olisi jä s. ja 

minun välillä suurempi kuin isäni ja äitini? Etkö sinä ole 

ista ihani su ja... 

" usta 1.0 mn niin omituisella I i 

lwyneleitä kimalteli hänen silmäkulmissaan. — a 

a! — sanoi hän. — Ei koskaan ennen ole i 

Hernhard, puhunut tuolla tavalla. Se on pumin 

ikholmassako hän on sellaista oppinut? Sanonko hänelle 


Ajatelkoon minua niinkuin sisartaan; muutoin ei 
ä niinkuin lintu tal- 


ekin laita 


jotakin. ; 
maksa vaivaa, ja minä ajattelen hänt 
j itä ää, j katosi. 

vella ajattelee sitä kesää, joka vs 
W et usko, sinä, mutta saatpa nähdä, Jaana 


osaa pövata. Jaana povatkoon meille. Lyödäänkö vetoa: 


— Mistä lyömme? 5 
— Näetkö tämän sormuksen sormessani: p 
on paisteessa niinkuin olisi taottu tähtien 


Se sala- 


moipi auring 


loistosta ja aaltojen kimaltelusta. Kun kuningatar Kris- 


lina matkusti vieraille maille, antoi hän lahjan kaikille 
paa&eilleen. — Minulle hän antoi tämän sormuksen al se 
on vähintään tuhannen talarin arvoinen. kde me a 
vetoa. — Jos Jaana povaa niin, että minä joskus tulen 
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rakastamaan ketään muuta kuin sinua, saat sinä tämän 
sormuksen. Mutta jos hän povaa niinkuin tiedän hänen 
povaavan, niin pitää sinun antaa minulle... odota, pitäli 
antaa tuo ruiskukka, jonka olet neulalla kiinnittänyt hui 
viisi, ja se merkitsee, että me elämme toivossa. 

— Olisipa sekin veto! Luuleeko hän, että minä uskal» 
taisin ottaa vastaan timantteja ja kuningatarten lahjoja? 
Luvatkoon hän ennemminkin antaa minulle sen kupari» 
sormuksen, jonka aina olen nähnyt hänen isänsä sormessa; 
se olisi omansa minulle. 

— Et tiedä, mitä pyydät, Kreeta! Isäni pitää hyvin 
suuressa arvossa sitä kuparisormusta, vaikkei kukaan 


tiedä miksi. Bernhard, sanoi hän minulle kerran, minä 


kuolen äkillisellä kuolemalla, niinkuin äitisikin. Silloin 
tulee sinun ennen kaikkea hyvin tarkasti säilyttää tätä 
sormusta; koko onnesi siitä riippuu. Enempää en saanut 
tietää... mutta mitä välitän minä onnesta ilman sinua! 
Kun kerran saan käsiini tuon kuparisormuksen, niin annan 
minä sen sinulle, jos näet vetoni menetän. Tässä on käteni 
sen asian vakuudeksi. 

— Mutta jos hän katuu... 

— Minä olen antanut käteni siihen. Mutta sinun 
pitää puolestasi luvata minulle ruiskukka. , 

— Olkoon menneeksi. Kas niin... siin? on karpalo; 
syö se! i 

Nyt tuli Jaana puita tuoden ja kohta roihusi soma 
kesävalkea takassa. Vanhus otti kreivin samettikauhta- 
nan ja ripusti sen kuivamaan. Sitten pani hän hänen tuo» 
linsa takan eteen ja pakotti hänet istumaan. — Kas niin, 
nyt me kuivaamme ensiksi nämä hienot saappaat. Onkos 
tuo nyt laitaa, että kuljetaan talviteitä keskellä kesää ja 
tullaan sitten ahvenena maihin? Taitaa hän olla aika huli- 
vili; mutta täällä ei hienoja herroja kumarrella liioin. 

— Tehkää niinkuin tahdotte, Jaana muori, minä tot- 
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lelen teitä kuin siivo poika, mutta yksi asia täytyy teidän 


vala minulle. Povatkaa vähän Kreetalle ja minulle! 
Povatako teille? Ei toki, antakaa sen asian olla. 


li se ihmistä mitään hyödytä, vaan on sille vain synniksi 
jä vahingoksi, jos hän saa tulevaisuudestaan tietää. 


Ja sen sanotte te, Jaana, joka povaatte koko 


pitäjälle! 


- Se on eri asia. Tyttärille povaan minä sulhasia ja 
liten antavat ne minulle sukkaparin. Vaimoille povaan 
imint pitkiä pellavia, ukoille hyvää vuodentuloa, ja pa 
käleseni saan heiltä leipäkakkaran tai tuopillisen maitoa. 
"Mutta teille. .. ei, antakaa olla sinänsä... sen neuvon 
Amtaa teille muuan, joka tarkoittaa parastanne. 

- Mutta minä tahdon, että teidän pitää povata, 
Jaana. Jos ette povaa, niin menen minä pois, enkä tule 


enää koskaan takaisin. 
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— No, no, hyvä herra... kuuma kuin tulen liekki! 
Näyttäkää kätenne ja syyttäkää itseänne! 

Kreivi Bernhard ojensi hänelle kätensä, joka, vailla 
olikin hieno, kutenkin oli melkolailla päivettynyt. Val 
hus tutki sitä tarkkaan ja luki sen viivoja ja poimuja, ga» 
malla kuin hänen kasvonsa vuoroin kirkastuivat, vuorolii 
synkkenivät. — Onnea! — huudahteli hän katkonaisin 
sanoin, — menestystä yhtä paljon kuin isällännekin, nuor 
herra, enemmänkin kuin hänelä... Korkealle te koho» 
atte... hyvin korkealle... ruhtinaat ja prinssit kutsuvat 
teitä vertaisikseen .;. ja kuitenkin tulette te kerran kuki 
tumaan, kukistumaan itsenne kautta... 

— Hyvä, hyvä, — virkkoi nuorukainen kärsimättö 
mästi. — Jatkakaa. Sanokaa minulle, Jaana, voinko minä 
antaa ja tulenko minä antamaan sydämeni useammalle 
kuin yhdelle koko elämässäni? 

Jaana katseli häntä kysyen ja melkein pilkallisesti. 
— Hän on seitsentoistavuotias, — sanoi hän... — minll 
ymmärrän. Mutta koska hän kysyy minulta suoraan, niit 
minä vastaan yhtä suoraan. Kyllä hän voi ja kyllä häi 
tuleekin rakastamaan montakin, hyvinkin monta. 

— Se on mahdotonta, sen sanot sinä vain kiusataks 
sesi minua, — keskeytti hänet nuorukainen kiivaasti. 

— Mutta se näkyy selvään käden viivoista. = Yksi, 
kaksi, kolme... tuo viiva merkitsee ruhtinatarta ... neljä, 
viisi... tässä on meillä kuninkaallinen henkilö... kuusi, 
seitsemän ... toisen vaimo, hyi, herra Bernhard! ... kal 
deksan, yhdeksän... näyttelijätär, ja silloin olette te ja 
itse naimisissa... kymmenen, yksitoista, kaksitoista... 
enhän näe teidän lemmityistänne loppua tulevankaan. 

— Hän antaa sydämensä kahdelletoista! — huu 
dahti tyttö omituisella äänen painolla, jossa oli sekä leiks 
kiä että surumielisyyttä. — Kuuleeko hän, Bernhard, kah 
delletoista! 
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Se ei ole totta, se on valhetta, se on valhetta yksi- 
jätä kertaa! — virkkoi nuori kreivi hämillään. 

Tahtooko hän kuulla lisää, — jatkoi Jaana sääli- 
mättä, — kolme-, neljä- ja viisitoista... silloin olette 
Wäviönne partaalla. Kuusi- ja seitsemäntoista... se viiva 
lityy ensimmäiseen . .. hän on kerran saava jälleen ensim- 
näisen rakkautensa, mutta minä pelkään, että heillä mo- 


- lmmilla on silloin harmaat hiukset. 


Viisitoista valhetta! Kuusitoista valhetta! — huusi 
kreivi Bernhard raivostuneena. — Nielkööt kaikki paho- 
laiset sinut kitaasi, vanha noita-akka! — Ja sen sanottu- 
van hyökkäsi hän ovelle. ; 

Hyvästi, Kreeta, huomen aamulla varhain tapaam- 
me toisemme linnan puistossa. — Kuparisormus olkoon 
nun! — huusi hän mennessään, juoksi veneeseen ja souti 
min kiivaasti salmen yli, että pieni vene näytti joka hetki 

lewvan kaatumaisillaan. — Rantaan tultuaan päästi hän 
hevosensa, nakkasihe satulaan ja riensi pois. 
Jaana ja tyttö olivat katselleet hänen hurjaa kulku- 


san, — Kuuma veri, kuuma veri! — huokasi vanhus päätään 
pudistaen. — Täynnä taisteluita on hänen elämänsä oleva. 

Minä olen vihainen teille, Jaana! — sanoi tyttö 
mistellen. — Olisitte ennustaneet edes kahta... sen oli- 
Mn voinut antaa anteeksi; mutta seitsemäntoista... se 


vi hyvin ilkeästi sanottu. 

Minkäs minä sille mahdan? — vastasi vanhus olka- 
päitään kohauttaen. — Mutta nyt se vei veneen. Sinun 
läytyy jäädä tänne huomiseen. 

J Se on mahdotonta, sitä en uskalla mitenkään tehdä. 
[i tulee kotiin ehtoolla, ja jos hän saa tietää minun täällä 
käyneen, ei hyvä peri. 

Mutta kuinka aiot päästä salmen yli? 

Sen saatte kohta nähdä, — vastasi tyttö reippaasti. 
wn sanottuaan riisui hän nopeasti vaatteensa ja sitoi ne 
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tiukkaan myttyyn päänsä päälle. Kohta sen jälkeen olf 
kirkas aalto sulkenut syliinsä hänen valkeat hartiansa, 
Hän ui kuin vesilintu... kimältelevat pikku aallot lipal= 
telivat hänen kaulansa ympärillä ja veden pinnalla näkyi 
vain tuo kaunis, valkokiharainen pää. Kymmenen minuuls 


tia sen jälkeen oli hän onnellisesti saapunut vastaisella 
rannalle. 


3. MAINIEMEN LINNA. 


uudennentoista sataluvun keskipaikoilla oli Ruotsin 
SA, ja Suomen aatelin loistoaika. 
Se oli ylpeä syntyperästään, etuoikeuksistaan ja sotals 
sesta maineestaan, se oli saanut uusia arvonimiä ja peri 
nöllisiä tiluksia ja niittänyt kunniaa ja saalista pitkälli» 
sessä, ulkomaisessa sodassa ja kaikesta siitä paisunut niil, 
että se kuningatar Kristiinan aikana esitti vaatimule 
sia ja hautoi tuumia, jommoisista ei oltu tiedetty sel 
jälkeen kuin aatelisto itse asetti kuninkaita valtaistuimelle. 
Samalla kun aateli ojensi oikean kätensä kruunua koli 
den, riisti se vasemmalla kädellään itselleen maita ja kan 
tanoita. Ollen kuninkaan ja kansan välissä se painoi yhtä 
tiukasti sekä ylös- että alaspäin, uhaten kuningasta vaali 
valtakunnan perustamisella, kansaa orjuudella. — Turhaan 
oli Kristiina, joka tuhlaten jakeli kaikkea muuta paitsi 
sitä, jota hänellä ei ollut muille antaa — sydämensä tuli» 
teita — turhaan oli hän jaellut aatelisarvoja kaikille seki 
arvollisille että arvottomille, niin että tallirengit, kuskii 
ja kokitkin saivat ripustaa vaakunakilpensä Ruotsin ritarl= 
huoneen seinälle. Aika oli edullinen aatelistolle, se paisul 
kuin kevättulva niiden sulkujen yli, joita hallitus ja aate 
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jioimat koettivat rakentaa sen tielle ja uhkasi laskea val- 
jausa alle koko valtakunnan. Ja tällä vallan ja vaikutuk- 
wn hirviöllä oli kuitenkin kaikkien mahdottomien pyyteit- 
isiä ohella niin paljon todellisia ansioita, niin paljon kun- 
vian ja jaloutta sekä vaakunakilvissään että myöskin sy- 
liinissään, että vielä kaksisataa vuotta sen jälkeen Ruot- 
in kaksi parasta historiankirjoittajaa joutuu katkeraan 
Mistaan siitä, mille puolelle vaaka enin kallistui: oliko kuu- 
liinentoista sataluvun ylimystöstä valtakunnalle enem- 
män hyötyä kuin vahinkoa. N hiha) 

Kustaa Aadolfin kuoleman jälkeen oli kolmekymmen- 
Wolinen sota käynyt entistään vielä raaemmaksi ja tuhoa- 
iinmaksi. Lopussa oli se sääliväisyys, millä ruotsalaiset 
Wien olivat voitetuitaan kohdelleet. Taistellen elämästä 
ja kuolemasta otti voittaja, minkä vain ottaa voi, ja palasi 

jyöstettyine saaliineen kotimaahan. Melkein kaikki Kus- 
aa Aadolfin jälkeiset sotapäälliköt, jotka eivät olleet vie- 
alla maalla hävittäneet saalistaan, vetäytyivät takaisin 
Päotsiin suuret rikkaudet mukanaan, rakensivat komeita 
Winoja sekä Tukholmaan että maaseudulle ja elivät lopun 
ikäänsä ruhtinaallisen ylellisesti ja sotilasmaisesti. Jotkut 
heistä asettuivat kauempana olevaan Suomeen ja raken- 
ival sen rannoille ylpeät kivilinnansa; useimmat kylläs- 
iyivät kuitenkin pian maaseudun hiljaisuuteen ja siihen 
Whoaan huviin, metsästykseen, joka täällä oli tarjona. 
viin kauan kuin voimat siihen riittivät, mellastivat 
iw Kristiinan hovipidoissa ja Kaarle Kustaan sodissa 
ja säästivät Suomea varten vain viimeisen vanhuutensa 


mmuvan loiston, joka lopulta suljettiin Turun tuomio- 


Wirkon holveihin tai yksinäisen maalaiskirkon perhehau- 
laan, Ja hävinneet ovat suurimmaksi osaksi heidän herras- 
karlanonsakin, ne ovat kaatuneet ajan hampaan niitä 
jäytäessä ja Isonvihan niitä hävittäessä, mutta sadoissa 
Women kirkoissa on vielä surullisia jätteitä tuosta loista- 


vekärlin kertomuksia I — 13 


386 KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN 


vasta ylimystöstä — on hautaholveja ja vaakunakilpili, 
tauluja ja hautakirjoituksia, kruunuja ja alttarikaluja selli 
varsinkin noita loisteliaita hautakiviä, joiden päällitse nyl 
astelee välinpitämätön matkamies ja joiden kuluneista 
kirjoituksista aina voi varmuudella löytää vuosilukujen 
alussa numerot 1 ja 6. 

Yksi noista herraskartanoista, jotka kertovat niin 
suuresta — ylpeydestä ja rikkaudesta, ja joiden loista 
viime aikoina on vaalennut sitä myöten kuin aateli ol 
merkityksensä menettänyt, oli Mainiemi. Sen oli rakentä. 
nut kreivi Kustaa Bertelsköld kohta Westfalin rauhan 
jälkeen ja nimensä oli se saanut katolilaisten pyhästä 
Mariasta. — Kansan korvaan kuului Maria-niemi oudoltä 
ja muuttui se piankin Marjalaksi ja Mainiemeksi, jol 
viimemainittu nimi sitten jäi pysymään. Tämän kertomult 
semme alussa, v. 1656, oli Mainiemi vielä loistavimmillaan; 
tuo kolmikerroksinen, korkea kivirakennus, jonka jyrkltä 
katto oli kuparista ja jonka korkeat tornit oli kupas 
rilla katettu, muistutti mieleen noita | ylpeitä keskiajan 
linnoja, jotka niin halveksivasti katselivat ympärillääii 
olevia mataloita majoja. Portaat olivat leveät ja mal: 
morilla päällystetyt, salit olivat suuret ja niiden seinilll 
riippui kilpiä, aseita ja hirvensarvia; oli siellä kaitaisia, 
pimeitä kiertoportaita ja pieniä tornikammioita; katot jä 
muurit oli koristettu kummallisilla, vanhaan saksalaiseen 
malliin tehdyillä koukeroilla; kaikki oli loisteliasta ja niil 
haaveellisen vanhanaikaista, että sitä katsellessaan olisi 
voinut luulla olevansa Saksanmaan sydämessä, jossakili 
muinaisessa ruhtinaallisessa linnassa eikä suinkaan Suo 
men raukoilla rannoilla, köyhyyden ja puutteen kaukais 
sessa kotimaassa. 

Kun selaillessaan Dahlbergin teosta Svecia antigua el 
hodierna tarkastelee kuudennentoista sataluvun parhaassa 
komeudessaan, loistossaan ja suuruudessaan olevia ylimys: 


Mainiemen linna. 


MAINIEMEN LINNA 389 


linnoja, näyttää siltä kuin niissä olisi jonkinlaista omi- 
luista, syntyperäistä ylpeyttä, joka meidän päivinämme 
tuntuu painostavalta ja hyvin vanhentuneelta. = Vaikka 
Mainiemen linna olikin vielä uusi, teki se katsojaan saman- 
lälsen vaikutuksen. Vaikkei se vielä ollutkaan seitsentä 
vuotta vanhempi, näytti se jo siltä kuin olisi seisonut siinä 
vuosisatoja. Ehkä johtui tämä vaikutus siitä, että linnan 
rakentaja ja sen isäntä, ylpeä kreivi Bertelsköld, vain 
muutamia vuosia oli linnassaan asunut, kun uudet sodat 
jo kutsuivat häntä käyttämään vielä voimakasta käsivart- 
Isan kuninkaan ja isänmaan palvelukseen. Ehkä johtui se 
litlikin, ettei kukaan hempeä naisolento ollut vienoudel- 
laan valaissut ja lempeydellään lauhduttanut sen uhkamie- 
listä suuruutta noiden kurjien majojen rinnalla, joissa lin- 
nan alustalaiset asuivat. 

Kello oli viiden ja kuuden välillä aamulla. — Mainie- 
imen linnän uhkeat muurit loistelivat keväisen aamuaurin- 
Iton valossa ja kuvastuivat tyynen lahden pintaan, jonka 
vesi sen perustuksia huuhteli. Ihana, yöllinen sade oli luon- 
Ina virvoittanut, koko maisema uhkui terveyttä ja voimaa 
ja ilmassa oli tuo tuoreuden ja nuortumisen tunne, joka 
lekee pohjolan kevään niin sanomattoman suloiseksi. Lei- 
voset lauloivat taivaalla, pääskyset kiitelivät halki heleän 
ilman, ja iloisesti viserteli peipponen lehdittyvässä koi- 
vissa. 

Puistoaidan vieressä lähellä linnaa työskenteli joukko 
kreivin alustalaisia, miehiä, naisia ja lapsia, repaleisia ja 
nälkäisten näköisiä olentoja. = Keskiaikana pidettiin lin- 
nan rakentamista koko paikkakunnan onnettomuutena. 

* Ajat olivat paljon muuttuneet, laki koetti rajoittaa lääni- 
"tysvalan mielivaltaisuutta, mutta laki oli Suomessa vielä 
voimaton. Korkeat herrat ja heidän voutinsa tekivät mitä 
tahtoivat ja valituksen tekeminen oli tekijälleen vain tur- 
mioksi. Niinpä tapahtui, että täälläkin, näin lähellä Tur- 
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kua ja maan korkeinta tuomioistuinta, vasta perustettua 
hovioikeutta, mielivalta ja oikeudettomuus oli nylkenyt 
melkein puti puhtaaksi koko sitä ympäröivän seudun, ja 
linnan kalliiksi ylläpidoksi riistettiin nyt se, minkä sota 
ja kato olivat säästäneet., Luultavaä on, ettei kreivi Ber- 
telsköldillä ollut aavistustakaan alustalaistensa hädästä; 
sodassa ollessaan ei hänellä ollut aikaa sitä ajatella, 
ja hän oli tyytyväinen tiluksiinsa, kunhan vouti vain mää» 
räaikana lähetti hänelle ne suuret summat, jotka hän sen 
ajan aatelisten tapaan tuhlasi, ajattelematta, että nuo ra- 
hat oli viimeiseen ropoon asti kiskottu hänen köyhiltä 
talonpojiltaan. 


Työmiesten työ oli raskasta ja pitkällistä. Tuo avara 


puisto, jossa oli paljon hirviä ja metsäpeuroja, ja joka ennen 
oli ollut puuaidalla ympäröitynä, oli piiritettävä kivimuu 
rilla. Kello neljästä alkaen oli vedetty kiviä ja ladottu niitä 
korkeihin röykkiöihin — voudin asettamat työnjohtajat 
seisoivat aina vähän matkan päässä valmiina sujakoilla 
pihlajavitsoilla lyömään sitä, joka laiskotteli tai muuten 
niskoitteli. — Eräs iäkäs ja nälistynyt vaimo ei jaksanut 
niin nopeaan kuin työnjohtaja olisi tahtonut työntää esiin 
mukulakivillä täytettyjä kärryjään ja sai sentähden muuta- 
mia iskuja piiskasta, niin että kaatui maahan. Sen näki 
vaimon neljätoistavuotias poika, karkasi raivoissaan työn- 
johtajan kimppuun ja repi ja löi häntä minkä jaksoi. Työn- 
johtaja, joka oli suuri, rotevatekoinen mies, tarttui poikaa 
niskaan, nakkasi hänet maahan ja alkoi armottomasti 
häntä piestä. Muutamat lähinnä olevat lakkasivat työs- 
tään, asettuivat pojan puolelle ja uhkailivat työnjohtajaa. 
Tämä huitoi raivoisasti piiskallaan; muuan työmiehistä, 
jonka naamaan piiska sattui, tarttui työnjohtajaa vyötäi- 
siin, heitti hänet vuorostaan maahan ja antoi hänelle sel- 
kään. Nyt sekaantuivat muutkin riitaan ja siinä syntyi 
täydellinen kapina. = Kauan tukehdutettu viha puhkesi 
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ilmi, miehet heittivät pois työkalunsa ja katkoivat itselleen 
idän seipäitä aseiksi; kaikki työnjohtajat kaadettiin maa- 
län, niille annettiin ilman armoa selkään ja olisi siinä 
voinut henkiäkin olla vaarassa, ellei erään uuden henkilön 
ilmautuminen olisi muuttanut asiain menoa. 

Mestari Aatami! — huudahti muuan, ja kuin taika- 
voima vaikuttivat nuo sanat. Kiireimmän kautta heitet- 
liin seipäät maahan, piestyt jätettiin rauhaan ja kukin 
kiiruhti työhönsä uhkaavaa vaaraa pelonalaisesti mulkoillen. 

Kaikkien pelkäämä vouti, mestari Aatami, lähestyi 
linnasta tulevaa polkua myöten. Hän oli pitkä ja tanakka 
mies, iältään noin viidenkymmenen ja puku osoitti 
puoleksi herraa: puoleksi talonpoikaa. Koirannahkainen 
lalvilakki peitti hänen lyhyen, melkein vaalean tukkansa; 
kapeat, yhteen puristetut huulensa, pienet harmaat viik- 
v ja matala, mutta teräväkulmainen otsa osoittivat 
tohkeutta, viekkautta ja kovuutta. Hänen vainuva sil- 
mänsä oli jo kauas huomannut kahakan, mutta hän ei 
kiirehtinyt kulkuaan, vaan läheni aivan rauhallisen näköi- 
mä, varmana siitä, että hän milloin tahansa hillitsisi 
luon väen, joka jo monta vuotta oli oppinut häntä pel- 
käämään. 

Kärsivällisesti hän kuunteli työnjohtajien valituksia 
ja pani heti kohta tutkimuksen toimeen. Niin suuresti 
häntä työmiehet pelkäsivät, ettei kukaan heistä uskalta- 
mut avata suutaan puolustautuakseen; ehkä olivat he jo 
mloltäpäin varmat siitä, että sen kautta vain pilaisivat 
imiansa — Ainoastaan tuo neljätoistavuotias poikanen, joka 


li kapinan alkanut, käyttäytyi raivokkaasti, pui kaik- 


Wein kauhuksi nyrkkiään mestari Aatamille, ja huusi: 

Minä tapan sinut mieheksi tultuani, jos et anna 
lidin olla rauhassa. Ensin otit isäni ja hän hukkui sotaan. 
jitton otit vanhemman veljeni eikä hänkään tullut takai- 
mn. Sitten veit meiltä hevosen ulosteoista. Sitten pako- 


3902 KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN 


tit toisen veljeni vetämään tiilikuormaa, kun ei ollut he 
vosta millä vetää; veljeni veti niin, että kuoli siihen. Nyl 
olet pakottanut äidin ja minut tekemään kolme päivi. 
työtä viikossa ilman palkkaa, vaikkei meillä ole leipäpä- 
laa suuhun panna. Ja nyt on sinun renkisi lyönyt äitill 
ja minua; sinä teet vääryyttä, mestari Aatami, ja pieksi 
vaikka kuoliaaksi minut, mutta sittenkin sanon minä, etti 
sinä teet vääryyttä... 

— Mikä on nimesi? — kysyi vouti lyhyesti ja melkein 
pilkallisesti, katsoen häntä tuimasti silmiin. 

— Niinkuin et muka sitä tietäisi! — vastasi poikä 
uhkamielisesti. — Pekka minä olen ja Pekka oli isäni ja 
Lampelaisiksi meitä sanotaan sen lammin rannalla oleval 
mökin mukaan, jossa asumme. Kirjoita se vaan mustaa 
kirjaasi, Jumala sen myös kirjoittaa omaansa. 

— On sinulla ilmaa keuhkoissasi, — jatkoi vouti ivals 
lisesti; — olisihan vahinko, jos et saisi huutaa. Pistäkäl: 
poika myllykammioon, — virkkoi hän työnjohtajille, 
antakaa hänelle kaksi kertaa päivässä selkään ja ilmoitta» 
kaa sitten minulle, milloin hän pyytää armoa. Viekäl 
äiti pois tieltä työn jaloista, hän saa suorittaa päivätyönsi 
huomenna. Ja te muut, jotka tässä niskoittelette, tiedät» 
tekö roistot, mitä se on, että ollaan uppiniskaisia isäntää 
vastaan? Hatut päästänne, lurjukset! — Sinä, Niilo, olet 
ensiksi lyönyt esimiestäsi; minä kyllä tunnen sinut, junk- 
kari. Viekää hänet piiskurin luo ja sieltä vanginkyydilllä 
Turkuun. Te muut saatte sopia työnjohtajien kanssa ja 
palkita heidän kipunsa, sen jälkeen on teidän keskenne 
vedettävä arpaa ja kahdeksan teistä on lähetettävä sotaan 
Puolanmaalle. Ymmärrättekö, roistot! 

Kaksi työnjohtajaa tarttui heti paikalla käsiksi poi 
kaan ja Niiloon, viedäkseen heidät pois. Pojan äiti, jota 
oli lyöty, asettui vastarintaan ja heittihe milloin uhaten, 
milloin rukoillen miesten tielle. Kaikki työmiehet, joita 


MAINIEMEN LINNA 393 


inä oli viidettäkymmentä, olivat kokoontuneet yhteen 
kehään ja katselivat nyt vuoroin toisiaan vuoroin voutia 
jelon- ja vihansekaisin katsein. Mestari Aatami alkoi aavis- 
laa pahaa; hetki oli vaarallinen ja hänen valtaansa uhat- 
lin. Mutta sattuma tuli hänelle avuksi. Puistosta kuului 
kolran haukuntaa ja kohta sen jälkeen laukaus. Kaikkien 


eatseet kääntyivät sinne päin, sillä tähän aikaan vuodesta, 
Jeun hirvillä vielä oli pienet vasikat, ei koskaan ollut tapana 
metsästää. 

Koiran haukunta läheni, oksat ritisivät, ja esiin kar- 
lasi nuori hirvi sitä paikkaa kohden, josta vanha aita oli 
purettu uuden tieltä. — Joku työmiehistä päästi huudon, 
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hirvi hätkähti, taas pamahti pyssy, ja verissään syöksyi 
kaunis eläin tieltä väistyvää väkijoukkoa kohden, alkoi 
horjua, kaatui maahan ja heitti henkensä rukoilevasti 
ympärilleen katsahtaen. Kohta hirven perässä karkasivat 
koirat esiin ja heidän kintereillään tuli nuori kreivi Bern 
hard hevosen selässä, laukaistu pyssy olallaan. 

Nuorukainen pysähtyi hetkeksi, nähtävästi hiukan 
hämillään siitä, että hän sopimattomalla ajalla metsästä- 
essään kohtasi tuon ankaran voudin, jota hän, vaikka oli» 
kin linnan perillinen ja isäntä, lapsuudestaan pitäen oli 
tottunut. vaistomaisesti pelkäämään. Kohta voitti kuiten= 
kin hänen ylpeytensä, hän astui alas hevosen selästä ja lä- 
hestyi hirveä, huomauttaen ikäänkuin vain sivumennen, 
että se oli härkä eikä siis ollut tullut mitään vahinkoa vasis 
koille. Työmiehet kumarsivat kunnioittavasti, vouti otti 
koirannahkalakin päästään ja sanoi nöyrällä, vaikka sa- 
malla ivansekaisella äänellä: — Teidän armollanne on kyllä 
-lupa hävittää riistaa, milloin vaan tahtoo. 

Vouti ei ehtinyt sen enempää virkkaa, kun Lampelais- 
vaimo heittihe nuoren kreivin jalkojen juureen ja huusi: 
— Armollinen herra, armahtakaa minun poikaani! Ne 
tahtovat panna hänet myllykammioon; te ette tiedä, mikä 
myllykammio on. Suuren vesirattaan päällä on pimeä 
häkki ja sen lattia on liistakoista, vesi pärskyy sinne sisään, 
ja siellä pitää vouti vankejaan yötä ja päivää, ruuatta 
ja juomatta, pimeässä ja kylmässä, likomärkinä. Armah- 
takaa poikaani! 

— Onko äsia niinkuin hän sanoo? — kysyi kreivi 
Bernhard epäilevin silmin voutia katsellen, joka yht'äkkiä 
oli muuttunut tuomarista syytetyksi. 

Vouti kertoi kapinasta, osoittaen yhtä suurta ylenkat- 
setta väkeä kohtaan kuin äskenkin. Mutta hän oli erehty- 
nyt luullessaan sillä tavalla vaikuttavansa kreiviin. Hän 
unohti, että seitsentoistavuotias on arka arvostaan: hän 
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ehkä aavistanut, että kreivillinen nuorukainen, joka 
isken oli ollut pakotettu puolittain pyytämään. anteeksi 
npimatonta metsästystään, käytti mielelläänkin tilaisuutta 
hyväkseen osoittaakseen, että hän oli herra ja 100 Tn 
palvelija. Kreivi Bernhard katseli työmiehiä m DT. 
le olette pahasti rikkoneet, — sanoi hän, — enkä minä, 
yhtä vähän kuin isänikään, voisi jättää sitä rankaisematta, 
jos se tulisi kerran vielä uudistumaan. Mutta minä en 10 
sttä lyhyttä täällä oloani häiritään rangaistuksilla. n 
inan teille tällä kertaa anteeksi, toivoen, että vast edes 
lulette olemaan tottelevaisempia palvelijoita. Minä nyt 
irmahdan teidät kaikista rangaistuksista; minä TUTA 
leille tänään vapaan päivän ja minä tahdon, että Mian 
en hauskasti. Mestari Aatami, toimittakaa niin, etä väki 
ja ruokaa päivälliseksi ja iltapäivällä kaksi K put 
Kreivi meni. Vouti katseli synkästi hänen jälkeensä. 
Mutta työmiehet remahtivat riemuisiin hurraa-huutoihin, 
Lammin Pekka huusi repaleista lakkiaan heiluttaen: 
[&läköön nuori armollinen herra! Tämän minä aikamie- 
lenä vielä palkitsen! : 


ja 


4. MESTARI AATAMI. 


oudin talo oli kivenheiton 
päässä linnasta, järven 
rannalla olevalla kukkus 
lalla, niin että siitä vol 
nähdä kaikki, mitä ympä 
rillä tapahtui. Se oli mos 
nesta syystä tarpeellista, 
mutta varsinkin siitä syys 
tä, että voutia kaikki vi» 
hasivat. Pihan ympärillä oli rautakeihäillä varustettu lank- 
kuaita, joka oli kuin jonkinmoinen linnan etuvarustus. Var 
tioväkenään oli voudilla kolme luotettavaa ja voimakasta 
miestä. — Rakennuksen päädyssä oli heleä-ääninen kello, 
jolla vouti voi kutsua apua linnasta, niin pian kuin hänen 
kimppuunsa käytiin. Talo oli sitäpaitsi varustettu kaiken» 
laisilla aseilla ja oli enemmän varushuoneen kuin rauhal= 
lisen talonhaltijan asunnon näköinen. 

Vähän aikaa yllä kerrotun kohtauksen jälkeen näh- 
tiin mestari Aatami tulevan asunnostaan ja tutkivasti kat- 
selevan puistoon päin. Ei kestänyt kauan, ennenkuin 
hänen terävä silmänsä keksi kaksi olentoa liikkuvan puiden 
välissä; toinen oli Kreeta, hänen tyttärensä, ja hänen vie» 
ressään käveli nuori kreivi Bernhard. (= Hieno hymy 
ilmaantui voudin huulille. — Ei ole hulluinta! — mutisi 
hän. — Nuori kotka tahtoo ajoissa valtaansa näyttää; on 
minulla kuitenkin rihma, joka hänen lentoaan rajoittaa. 
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en jälkeen hän meni rauhallisin askelin linnaan ja jätti 
nuoret häiritsemättä vaeltamaan ja heittämään toisilleen 
limeisiä hyvästejään. Ei 2 s 
Mestari Aatami ei ollut itsensälainen tänään. Hän 
käyskenteli kokoontuneen väkijoukon keskellä, jan 
tunsaasti ruokaa ja olutta, sanoi jokaiselle jonka ystä- 
illisen sanan eikä ollut huomaavinaankaan uo! 
pilkallisia, epäluuloisia ja samalla ilkkuvia silmäyksiä. 
Lampelan poika ei malttanut kieltään hillitä: — Terveeksi, 
mestari Aatami, — huusi hän tunkeillessaan oluttynnyrin 
iäreen; — tämä olut ei ole kasvanut myllykammiossa! — 
Vouti hymyili ja virkkoi: — Erehdyt, poikaseni; maltaat 
ivat juuri sieltä. a J , 
Nuoret rakastavaiset jatkoivat huvikävelyään vihe- 
rint puistossa. Loistaen niinkuin hekin terveyttä ja tulta, 
katseli heitä toukokuun aurinko läpi lehdittyvien vaahte- 
in. — Kainoina, viattomina, tuoreina ja totvemoyiuin 
ensi lempi, kumartuivat kevään kukkaset heidän jalko- 
jonsa alla, eivätkä he sitä huomanneet. Linnut viserteli- 
vät heidän ympärillään; he eivät sitä kuulleet; ja kuiten 
lin näkivät ja kuulivat he kaikki, mitä topahmu. = 
kaikki sulautui heidän mielessään yhdeksi ainoaksi ilmiöksi 
ja yhdeksi ainoaksi säveleksi: aurinko, kukkaset ja lintujen 
laulu kuvautuvat yhdessä ainoassa olennossa ja yhdessä 
"lnoassa äänessä: lemmityn silmässä ja hänen sanoja 
oinnussa, kun eron hetki lähestyy ja koko elämä päilyy 
yhdessä ainoassa kyynelessä, niinkuin luonto päilyy yh- 
dessä ainoassa vesihelmessä. 
Syntyperä, arvo, rikkaus, loistavat nimet, SEE toi- 
veet, onni ja loisto, kunnia ja valta — kumartakaa korskea 


 atsanne maahan, sillä sydämien maailmassa on voima, 


joka on teitä suurempi, joka tasoittaa kukkulat ja kuilut, 
joka murtaa aidat ylhäisen ja alhaisen välilä, joka ja 
kaikkivoipa siksi, että se uskoo kaikkeen ja toivoo iäti 
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eikä kuitenkaan mitään pyydä. Sentähden on ensimmäi 
sen rakkauden loisto niin suloinen ja sentähden se kadot 
tuaankin valaisee menneet muistot niin ihaniksi ja niin 


kirkkaiksi, niinkuin runoilija laulaa: 


On pilvi valoisa, on synkkäkin 
sun kasvos' multa peittänyt, 
mutt' aina yhtä kirkkaasti sä loistit. 


Aurinko heloitti jo korkealla taivaan kannella, kun 
nuori kreivi Bernhard muisti, että hänen vielä saman 
päivänä oli ratsastettava Turkuun ja sen jälkeen heti läl 
dettävä vieraille maille. Hän tarttui tytön käteen: — hän, 
tuo rikas ja jalosukuinen, ei ollut koskaan uskaltanut pai 
naa suuteloa hänen punaisille huulilleen. Nyt suuteli hän 
tuota kättä, joka niin lämpimästi puristi hänen kättään; 
tyttöparan päätä huimasi, ja kun hän katsahti taakseen, 
oli nuorukainen kadonnut puiston tammien taa. 

Kokematon nuorukainen! Hän tuli unelmiensa maa. 
ilmasta, toivehikkaana ja epäitsekkäänä; ei aavistanut 
hän, että häntä kotona linnassa odotti jääkylmä oman 
voiton pyynti; sitä vastustaakseen olisi hänellä pitänyl 
olla miehen voima ja vanhuksen kokemus, eikä hänellä 
ollut muuta asetta kuin sydämensä, joka uhkui alakuloi- 
suutta, onnea ja surua. 

Mestari Aatami odotti häntä suuressa salissa. Nuo 
rukainen hänet tuskin huomasi. Mutta vouti astui nöy= 
ränä ja samalla kuitenkin rohkeana suoraa päätä nuoren 
isäntänsä eteen, ojensi hänelle kunnioittavalla kumarruk- 
sella pienen, hopearahoilla täytetyn pussin ja virkkoi tahal- 
lisella äänen painolla: — Tämän enempää en ole voinut 
saada kokoon teidän armonne matkarahoiksi. 

* — Hyvä on, — vastasi nuorukainen, katsomattakaan 


rahoihin; — pane ne matkarasiaani; minä kuittaan sitten 
kaikki yhdellä kertaa. 


1 
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ässä in 4 peatalaria, 
- Mutta tässä on vain 45 v i 


nautti vouti nähtävästi hiukan Pt n 
anne ei voi niillä suorittaa lähtö- ja mat i E j 1 
voiiekkä Hyvä on minä ymmärrän, — vastaat eiv i 

lied hajamielisesti; — sinä tahdot jättää minulle enempi; 
jat , ; ; 

sitten vain kaikki matkarasiaani: ; io. 
Valitettavasti en voi tällä hetkellä enemp 


hjoi- 
i yli nna saapuvat verot po 
imatra tämään muille 


pane 


Vasta huomenna JN 
ista tiluksista; ja minä olen pakotettu jm teidän ar- 

lon kantamisen. Pyydän nöyrimmästi, ksestani 
aa t heti myöntää minulle eron palveluksestani, 


monne ny ei ole kieltäytyvä 


. * . isä 
Iin toivossa, että teidän armonne 


ilhen suostumasta. : MR 
4 Mitä te sanotte, mestari Aatami? — kysyi 


lainen, jonka huomion nyt oli herättänyt se Vi hd 
inen vää millä vouti lausui viimeiset jakki Lä 
- Teidän armonne lähtee sotaan, m. Väakn- KUN 
iellä voi jonakin päivänä tapahtua, että ji än PÄ 
kapinan, ei teitä, vaan Pa LK UUAIN SU j Kayn 
o RIN voisi perin pohjin 
äi Teidän armonne tulee EON 
malta saapuville, kuulee kapinoivan TSI 1 jä x : 
ahtaa rikokselliset, vieläpä pale ei i SN 
$ j heidän kunniakseen. = Teidän käskyläisenne s 
%* Ki teitä; hän tottelee, mutta tekee minkä hänen 
ll: ää eronsa. : 
ymimpinNn n MUUN Hetn mestari Aatami. Päi 
hän voi vaatia, että minun, JUN 0n a Tä G 
altuani tulen pariksi päiväksi Mu ahnrsovA TEN din 
noon, pitäisi rangaistuksilla. himmentää n 


1' ik 
rankaisee rikoksen, 


hävittää kurinpidon. 


muistoni. 
— Fi teidän armonnekaan p ; 
| viisitoista vuotta olen uskollisesti te 


oine vaatia, että minä, 


idän isäänne pal- 
joki 
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vellut, pysyn toimessa, jossa minua tästä lähtien vain 
pilkataan ja vastustellaan. 

— Mitä hyvitystä sitten vaaditte? 

— Minulla ei ole muuta neuvoa kuin joko tänä päis 
vänä lähteä palveluksestani tai jo huomenna rangaista 
syylliset. 

— Mahdotonta on minun suostua siihen, mitä PYY" 
dätte. Minun sanaani ei voi peruuttaa enemmän kuin tei- 
dänkään. Mestari Aatami, te ette ole oikein kohdelleet väke- 
änne. Puutetta ja kiukkua ilmaisevat heidän kasvonsa, 
Minua säälittää heidän tilansa. 

— Teidän armonne ei tunne tätä kansaa. Se on uppi- 
niskaista ja jäykkää ja ainoastaan ankaruudella voidaan 
sitä pitää kurissa. Höllentäkää sen siteitä, antakaa sille 
tänään anteeksi sen viat, ja se on huomenna repivä 
perustuksiaan myöten teidän linnanne. Kreivi, teidän 
isänne tarvitsee vuosittain kolmekymmentä tuhatta talaria 
menoihinsa. Teidän armonne itse tarvitsee vähintäin kym- 
menen tuhatta. Linnan ylläpitoon tarvitaan saman verran. 
Mistä otetaan nuo rahat, jos ei kansaa pidetä tarpeellisessa 
kurissa? — Kuusitoista teidän tiloistanne on kiinnitetty, 
kolmekymmentä on autiona sotakulunkien vuoksi. Tänään 
on aateli saanut varustautua kaksinkertaisesti; joka kah- 
deksas talonpoika puetaan sotatakkiin; täällä saaristossa 
otetaan viidestä talonpojasta kaksi miestä meriväkeen, 
Rutto on alkanut liikkua Turussa, rahvas huutaa jo, 
että kaivot on myrkytetty. —Velhot ja noita-akat kierte- 
levät kiihoitellen mieliä kaikenlaisilla pirun konsteilla. Anta- 
kaa anteeksi vanhalle uskolliselle palvelijalle, jos hän kysyy: 
onko nyt aika osoittaa lempeyttä ja sääliä? En tahdo salata 
teiltä, että jos tänään höllitän ohjia, saattaa huomenna 
syttyä julkikapina. Mutta... jos te tahdotte kernaam- 
min seurata sydämenne tunteita kuin niitä neuvoja, 
joita äly ja välttämättömyys käskevät noudattamaan, 
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iin ei minulla ole mitään muuta lisättävänä. Tilini ovat 
jr jostyksessä, ja minä olen valmis milloin tahansa, yhtä 
köyhlinä kuin tänne tulinkin, muuttamaan täältä tyttä- 
Hiieni Ruotsiin ... : tn 
Osoittakaa minulle jokin keino, kunhan se ei vain 
ilo rangaistus, — virkkoi nuorukainen, johon voudin synkki 
kuivaus oli vaikuttanut, ja joka myöskin tuli ajatelleeksi, 
(14 kaunis Kreetakin siis tulisi muuttamaan pois. 
Teidän armonne ei tarvitse rangaista, — vastasi 
iuti salaperäisesti hymähtäen. — Teidän artnonne mat- 
listaa tänään Turkuun kansan siunauksien ja riemuhuu- 
löjen seuraamana. Ainoastaan minua syytetään huomenna 
lilä, että olen toiminut vastoin teidän tahtoanne. Minua 
tullaan vihaamaan vielä enemmän kuin ennen; nähdään 
iinoastaan käsi, joka rankaisee, mutta ei päätä, joka käs- 
love, Mutta minä olen tottunut siihen, että minua ymmär- 
jettän väärin; mitä välitän minä heidän vihastaan? Minä 
palvelen herraani, se riittää, ja minä olen valmis hänen 
lälitensä uhraamaan kaikki. i 

Kreivi Bernhard taisteli itsensä kanssa. Viimein voitti 
hänessä - ylpeys ja kunniantunto. — Ei, — sanoi hän, — 
käyköön miten tahansa, teidän täytyy keksiä jokin muu 
vino, Minä en syö sanaani. 

Vouti oli vaiti vähän aikaa. Sitten sanoi hän: — Lv 
kan minulle, että ennenkun lähdette, kutsutte kaikki työmie- 
livt kokoon ja kehoitatte heitä olemaan minulle kaikessa 
ylitä kuuliaiset kuin he olisivat kuuliaiset teille itsellenne. 

Jäättekö silloin paikoillenne? 
Jään, teidän armonne. 
Hyvä. Minä lupaan sen. ! , 

Puoli tuntia tämän keskustelun jälkeen seisoivat kaikki 
linnan asukkaat nuoren herransa ympärillä, jonka hevonen 
jo hirnahteli linnan portilla. Kreivi Bernhard oli suostunut 
voudin pyyntöön ja käskenyt kaikkia alustalaisiaan osoit- 
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tamaan ehdotonta kuuliaisuutta mestari Aatamille. Synlt 
kää nurinaa sekautui hurraahuutoihin; nuori kreivi ei sitä 
huomannut, vaan laski täyttä laukkaa Turkuun päin. Yksi 
ainoa oli, joka itkettynein silmin katseli, kuinka hänet 
sininen hattunsa töyhtö vilahteli puitten välissä ja viimein 
tien käänteeseen katosi; se ainoa oli ankaran voudin tytär, 
tuo lempeä ja valkotukkainen Kreeta. 

Tuskin oli kreivi poissa, kun mestari Aatami huusi 
esiin työnjohtajansa. — Korjatkaa pois olut! — huusi hän 
Vetäkää esil e vankirattaat, ja viekää Niilo linnaan. Kah 
deksan uppiniskaisinta otetaan sotamieheksi. Lampelan 
poika telkitään myllytyrmään, ja hänen äitinsä häädetään 
heti paikalla torpastaan. 

Pelko ja kauhistus valtasi läsnäolijat. = Ainoastaan 
Lampelan vaimo uskalsi korottaa äänensä. — Voi, voil 
— huusi hän valittavalla äänellä. — Voi uskotonta palve» 
lijaa, voi uskotonta voutia! 

Vuonna 1656 oli Suomessa monessa suhteessa suruls 
liset ajat. Vihollinen oli hyökännyt ryöstäen Karjalaani 
siinä sodassa ne Viipurin lukiolaiset ryhtyivät niin urhools 
lisesti Viipuria puolustamaan. Sato oli useissa paikoin 
ollut huono, rutto oli tulossa, Puolan sotaan tarvittiin 
kaikki sotakuntoiset miehet. Kuningas oli vastoin lakia 
otattanut sekä sen että seuraavan vuoden nostokkaat; 
rahvas nurisi ja sen mieltä kiihottivat salaiset urkkijat. 
Kansan uskollisuus kuningasta kohtaan pysyi järkähtä- 
mätönnä, mutta puutteensa ahdistamana kallisti se muu- 
tamin paikoin, varsinkin Turun tienoilla, korvansa puheille, 
joiden pitäjät koettivat uskotella, että viimeinen sotamies- 
ten otto tapahtui kuninkaan tietämättä. itsekkäiden virka- 
miesten toimesta, jotka sitten muka tahtoivat myydä ote- 
tut sotamiehet tanskalaisille ja venäläisille. Niinpä tapah- 
tui, että siellä ja täällä syntyi melua, että rahvas vastusti 
sotamiehenottoa ja ainoastaan väkivallalla ja houkutuk- 
silla saatiin tottelemaan esivallan käskyjä. 
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Mainiemen ympärillä asuva väestö, jota oli useiden 
vuosien kuluessa kiusattu ja köyhdytetty, oli herkkäher- 
moisinta. — Myöhään illalla samana päivänä kuin kreivi 
lernhard oli matkustanut Turkuun, nähtiin kaksi miestä 
ja yksi vaimo soutavan nopeata vauhtia salmen yli mustan 
Jaanan majalle päin. Vanhus nukkui tai oli nukkuvinaan, 
mutta herätettiin ja pakotettiin avaamaan ovensa noille 
myöhäisille vieraille. — Onko paholainen teihin mennyt, 

kiroili hän, — kun ette anna ihmisten olla yölläkään 
rauhassa. Ettekö tiedä, että voudin piiska vinkuu päänne 
päällä jo kello neljältä aamulla? 

— Tiedämme kyllä, ja senpätähden me olemmekin 
liinne tulleet, — vastasi Lampelan vaimo, joka oli seuran- 
ja siihen on teidän, Jaana, meitä auttaminen. 

— Minunko? — huudahti vanhus, ollen käyvinään 
ihmeisiinsä, vaikka hän varmaankin hyvin kyllä ymmärsi 
lieidän asiansa. 

— Juuri sinun, — virkkoi vaimo. — Tässä ei ole ai- 
laa pitkiin puheisiin. Arvion Niilo lyötiin rautoihin tänä 
iltana, Pekka on heitetty myllyiyrmään, minut on hää- 
detty mökistäni, ja kun aurinko nousee, niin lähetetään 
niimä kaksi miestä ja kuusi muuta Turkuun ja siellä Puo- 
lan sotaan. | 

— Mutta mitä tämä minuun kuuluu? Saan kiittää 
onneani niin kauan kuin saan rauhassa asua täällä töl- 
lissäni. 

— Kuuluu se, — vastasi vaimo varmasti ja salape- 
riisesti, — sinun täytyy tuhota mestari Aatami vielä tänä 
yönä. : 

— Oletteko hulluja? Tuhota vouti? 

— Kuulehan nyt, musta Jaana, älä nyt heittäydykään 
viattomaksi. Koko maailma tietää, että sinulla on salaiset 
kkeinosi sekä hyvään että pahaan. Maineesi on melkein 
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yhtä suuri kuin Puu-Jumalan, ja monet pitävät sinua Tyr: 
vään Kyni-Valpuriakin taitavampana. Älä siinä nyt tekeydy 
itseäsi tyhmemmäksi, sinun pitää valmistaa noidannuoli; 
ja heti paikalla, ja kun se tänä yönä ammutaan voudin 
ikkunasta sisään, niin kuolee hän ennen aamun koittoa 
vuoteeseensa. 

— Menkää tiehenne, olette liiaksi olutta särpineet, 
huomaan ma, — virkkoi Jaana ärtyisesti. 

— Ohoh! — huudahtivat miehet, — luuletko sinä 
meidän tulleen tänne pilkattaviksesi? Eihän mitä, ämmä, 
nyt on hätä käskemässä ja nyt et sinä pääse käsistämme. 
Ellet heti paikalla tee mitä pyydämme, niin sytytämme 
me tuleen tämän sinun kurjan hökkelisi ja kärvennämmö 
sinut, vanha noita-akka, omain nurkkaisi roviossa. 

Jaana tarkasteli tutkivasti vieraitaan ja näytti yms 
märtävän, että he hädän ja taikauskon ajamina voisivat 
pitää sanansa. — Vai niin, — sanoi hän hetken aikaa mie» 
tittyään, — minä teen mieliksenne mitä tahdotte, mutta 
tänä yönä se ei voi tapahtua. Luuletteko, että ihmisen 
voi tuhota niinkuin kissan tappaisi? Luuletteko, että täällä. 
tuvassa kasvaa kalmanheiniä, ukkosen kaatamia puita ja 
lohikäärmeen verta? = Kuolleitten luita saattaisi minulla 
ehkä olla, ehkä myöskin sisiliskon päitä ja sammakon var 
paita; mutta m stä tulee nyt yht'äkkiä kirkkomullat, huu 
kajan sydämet ja käärmeen kielet? Ei sitä niin vain 
mennä. Täytyy odottaa alakuuta, sillä yläkuussa menet» 
tävät heinät voimansa eivätkä voi vahingoittaa, vaikkakin 
voivat parantaa. Tulkaa takaisin kahden viikon päästä! 

Miehet näyttivät menevän hämilleen. — Kahden vii 
kon kuluttua olemme matkalla Puolaan, — sanoivat he. 

— Ei tässä nyt ole itkuun aikaa! — huudahti Lam- 
pelan vaimo; joka oli heitä kaikkia rohkeampi ja kiukkui- 
sempi. — Jos eivät taiat auta, niin auttaa kai käsivoima. 
Pian takaisin venheeseen; meillä on vielä tunti puoliyöhön; 
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[nnenkuin kukko kiekuu, käymme voudin kimppuun nel- 
jänkymmenen miehen voimalla ja revimme hänet ja hänen 
talonsa pieniksi palasiksi. 

Miehet vielä epäröivät; yritys näytti heistä liian uhka- 
tohkealta. — Jaana koetti lauhduttaa heidän mieliään. -— 
Minusta nähden olisi parasta, sanoi hän, — että muuta- 
inat teistä kiiruhtaisivat yötä myöten Turkuun valittamaan 


— maaherralle hätäänne. Ehkä tapaatte siellä vielä nuoren 


kreivinkin ja niin voitte te saada oikeutta ja vouti saada 
langaistuksen julmuudestaan. 

— Oikeutta? — matki Lampelan vaimo katkerasti. 

Valita yhtä hyvin rakeiden tuhotöistä tai hallan vahin- 
losta! Ennen voit niiltä saada oikeuden kuin että korkea 
hierrä toiseen korkeaan herraan koskee. Fi koira koiran 
liännälle polje. Ei meille tyhmille talonpojille oikeutta 
inneta. Mitenkäs kävi muutamia vuosia sitten sen rehel- 
lisen viskaali Croöllin, joka valitti kruunun käskynhalti- 
joita vastaan ja sai kiittää onneaan, että pääsi elävänä 
vankilasta, mutta talonpojat eivät hyötyneet siitä äyriä- 
lin. Ei ne semmoiset auta, ja raukka on se mies, joka 
lmmöisinä aikoina ei osaa itse auttaa itseään; parasta 
onkin, että leipäpala hänen hampaistaan kiskaistaan ja 
lapsensa temmataan hänen sylistään; voi teitä kurjia pel- 
lureita, jotka semmoista sortoa suvaitsette, uskaltamatta 
intaa takaisin sille, joka teille vääryyttä tekee! 

— Jos me saisimme koko Arvion kylän ja kaikki Lam- 
pelan miehet liikkeelle tänä yönä, pitäisi meitä olla viiden- 
ja kuudenkymmenen miehen vaiheille, — huomautti mie- 
histä toinen. 

— Kolme työnjohtajaa ja vouti itse neljäs, paitsi 
Kreetaa ja piikatyttöä, — laski toinen; — mutta jos hätä- 
kello alkaa soida, saa hän linnasta kymmenen tai kaksi- 
loista miestä avukseen. 

— Neljä ja kaksitoista, se on kaikkiaan kuusitoista, 
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— luki vaimo. — Heitä kuusitoista ja teitä vähintäin viisi» 
kymmentä; oletteko te miehiä vai akkoja? Haukkukaä 
minua noita-akaksi, jos en ensi pyhänä kirkonmäellä kerto 
kaikelle kansalle, millaisia pelkureita te olette, ja lapsetkin 
tulevat teitä nauramaan vasten naamaa. | 

— Pian veneeseen! — huusivat miehet, joiden hidas, 
suomalainen luonto vähitellen alkoi tulla liikkeelle vaimon 
kiivaista puheista ja joiden mieli vihdoinkin oli tullut siihen 
tilaan, jolloin vähemmän välitetään vaarasta kuin asiansa 
oikeudesta. Ennen pitkää olivat he kaikki kolme souta. 
neet vastaiselle rannalle. 

Jaana katseli poistuvien jälkeen ja pudisti huolestu 
neesti päätään. — Joka miekkaan tarttuu, se miekkaan 
kaatuu, — sanoi hän itsekseen. — Eikö Suomessa sitten 
olekaan: enää muuta oikeutta kuin verisen väkivallan! 
Mutta Kreeta on pelastettava; olkoon Jumala' sitten hänen 
isälleen armollinen, jos he todellakin saavat hänet käsiinsii, 

Niin sänoen irroitti Jaana veneen, joka oli piilotettu 
rannan kivien väliin, ja kiiruhti nopeasti, mutta kuulu 
mattomasti soutaen samanne päin, minne voudin viha» 
miehet äsken olivat menneet. Ja yö oli aivan hiljainen, 
loitompaa metsästä kuului lahorastaan laulu, jota säesteli 
laineen soitto uinailevia rantoja vasten. - 


5. YÖLLISIÄ SEIKKAILUJA. 


j oin kaksi tuntia ennen yllä kerrottua, Jaanan töls 
J lissä tapahtunutta kohtausta seisoi mestari Aatami 
tältisa korkeilla portailla, joilta voi nähdä kauas kukkulan 
ympärille. Hänen terävät katseensa tarkastelivat seutua 
milloin vasemmalle linnaan päin, milloin Arvion kylään päin; 


= 


sas 


Johannes ja mestari Aatami. 
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josta oikealla puolen olevien peltojen yli häämöitti matalien 
huoneiden kattoja noin neljänneksen peninkulman päässä 
lalosta. Hän seurasi tarkkaan kotiinsa palaavien työmies- 
len askelia ja näytti olevan tyytyväinen, kun miehet eivät 
käyneet ryhmittäin, vaan astelivat yksitellen polkuja ja 
pientaria pitkin vieviä oikoteitä myöten. 

Linnasta tulevaa suurta tietä myöten nähtiin yksinäi- 
nen matkamies reppu selässä pyrkivän taloa kohti. Hänen 
kiyntinsä kävi sitä ravakammaksi, kuta lähemmä hän 
tuli, ja ennenkuin vouti oli ehtinyt rappusiltaan poistua, 
seisoi matkamies jo suljetun portin takana, kolkutti siihen 
ja pyysi päästäkseen sisään. Mestari Aatami meni avaa 
maan. 

— Ka, Johannesko se on? — sanoi hän karsaasti, 
vaikkei ääni ollutkaan niin tyly kuin tavallisesti. — 
Mistä sinä nyt tulet tähän aikaan? Parempi olisi ollut 
istua Turussa kieliopin ääressä kuin reppu selässä maita 
mantereita kierrellä. 

— Ka, mikäs auttaa, kun täytyy? — vastasi vieras, 
joka oli alun kolmannella kymmenellä oleva nuorukainen, 
kalpean näköinen ja laiha, mutta jonka jo aikaisin rypis- 
lyneissä kasvoissa oli älykkäisyyden ja hyväntahtoisen lei- 
killisyyden ilme. — Mikäs auttaa, kun täytyy? Eväskonttini 
tyhjeni, ja Turussa on monta muutakin köyhää teiniä, ei- 
vätkä laupiaat ihmiset voi kaikkia elättää. Sentähden 
ajattelin minä, että hätä ei lakia lue. Helluntaikin on tu- 
lossa ja niin ajattelin minä, että lähden pitäjiä kiertämään 
ja kerään muutamia äyrejä rahaa ja pari leipäkannikkaa, 
niin jaksan taas mittumaariaan asti päntätä päähäni lo- 
giikkaa ja metafysiikkaa. Ettehän minulta yösijaa kiel- 
(line; mestari Aatami? Kuinkas Kreeta voi? On jo kauan 
siitä kuin viimeksi näin pikku morsiameni. 

— No, no, hyvä herra, ei ole vielä kuulutuksille lej 
rettä; luehan ensin itsesi maisteriksi ja hanki hiukan enem- 
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män leipää konttiisi, niin saammehan sitten siitäkin puhua, 
Mutta tulehan seritään nyt huoneeseen ja pistä poskeesi 
jotakin. On kai hyvä ruokahalu, arvaan ma? 

— Onpa tavallinen. Olen astunut kaksi penikulmaa 
yhtä kyytiä ja miettinyt uutta väitöslausetta, joka on 
tuottava suurta iloa oppineelle Martinus Miltopeeukselle, 
An homo bestia sit? Vastaus: Certe, guia comedit simile 
suos,* — ja silloin, — lisäsi ylioppilas ongelmainen hymy 
huulillaan, — ajattelin minä sitä mainiota siankinkkua, 
jota tulisitte minulle illalliseksi tarjoamaan. 

Vouti ei näkynyt olevan kuulevinaankaan tuota oppi 


nutta viittausta, vaan vei vieraansa avaraan saliin, jonka 


takana vielä oli kaksi kamaria. — Levähdä nyt, — sanoi 
hän, — minä käsken Kreetan tuomaan ruokaa. 

Kreeta tuli. Ylioppilas tarttui hänen käteensä ja pu- 
risti sitä lujasti, mutta tyttö loi kulmansa alas, varmaan- 
kin peittääkseen itkettyneitä silmiään. 

— Mitäs nyt? — sanoi Johannes ystävällisesti. — 
Oletko itkenyt, pullula mea? ** Enpä olisi ikinä voinut aavis- 
taa, että sinulla olisi ollut minua noin ikävä? 

— Hänen koiraskyyhkynsä on lentänyt tiehensä tä- 
nään, — kiiruhti isä vastaamaan, ennenkuin Kreeta vielä 
oli ehtinyt oikein avata kauniit silmänsä. Oletpa hupakko, 
tyttöseni, kun kuljet alla päin tuollaisen koreapyrstöisen 
keikarin vuoksi. Kas niin, sano nyt vain pian ystävälli- 
nen sana Johannekselle ja jouduta sitten viilipyttyä pöy- 
tään. Etkö näe, että hän nälissään näkyisi saattavan vaikka 
sinutkin suuhunsa niellä. 

Ja tuo ankara vouti hymyili ystävällisesti. Olihan 
hänelläkin ihmisen sydän rinnassaan; ja se lämpeni aina, 
kun hän ajatteli rakasta lastaan ja kuvaili, kuinka tyttä- 


* Onko ihminen järjetön luontokappale? Tietysti on, koska 
syöpi vertaisiaan. 
** Kanaseni. 
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renst kerran istuisi ruustinnana kotipitäjän pappilassa. 
Mutta Kreeta ei uskaltanut nostaa silmiään eikä Mn 
län kiiruhti ulos ja toi sieltä pian ruokaa pöytään. Ylioppi- 
laa, joka varmaankin tunsi paremmin kirjansa kuin ihmi- 
ot, uskoi täydelleen, että syynä Kreetan kyyneliin oli 
illut se, minkä vouti oli ilmaissut, ja istuutui pöydän ääreen 
illiaen levollisesti tyhjentää edessään olevaa viilipyttyä. 


lotta totisesti, mestari Aatami, — sanoi hän, — te 
ilette kadehdittava mies: teillä on lämmin tupa, katettu 
pöytä, pehmoinen naisen käsi — ”umen domesticum, 


nlinkuin me sanomme kohteliaammin kuin dominus 
lläng, joka aina puhuu mala herbastaan, rikkaruohostaan 
oli ohdakkeestaan — ja sitten on teillä maaseudun . 
rauha, otiummentis: ja ympärillänne joukko päinenpor- 
leln ja paimentyttöjä, jotka ruusuisista nauhoista -talut- 
lavat — teille  vuonansa ja joiden paimenkuningas te 
olette... Y , 

— Sano minulle, Johannes, — sanoi vouti, joka luul- 
lavasti ei ollut aivan samaa mieltä maaseudun paimer- 
elämästä kuin ylioppilas, — riidelläänkö siellä akatemi- 
issa vielä yhtä äkäisesti kuin ennen? ; 

— Minä annan teille anteeksi, mestari Aatami, D 
vastasi ylioppilas, tehden lusikallaan suuren loven ä Mn 
pyttyyn; — minä annan teille anteeksi, että olette KEN 
nyt niin jokapäiväistä sanaa kuin riidellä s mi 
ime sanomme väittelemiseksi. — Kyllähän me yhä vielä 
inkarasti ottelemme; dominus Miltopeus todistaa, että 
ilominus Bäng on aasi ja dominus Bäng todistaa, että domi- 
nus Miltopeus on pakana. Mitä minuun itseeni tulee, tah- 
lon mieluummin olla pakana kuin aasi, ja kehumatta voin. 
janoa, että minä viime viikolla, ollessani posterior opianotsa, 
perin pohjin nolasin dominus Bängin, sekä majarosti että 
minorem kuin myöskin conclusionem. Dominus Bäng tuli 
silloin sellaiseksi jota sanotaan furibundus ja uhkasi ve: 
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tää minut oikeuteen sekä taikuudesta että vääräuskol 
suudesta, kun muka luuli saavansa näytetyksi toteen, 
että minä kauan sitten olin lainannut kirjoja dominis 
Stodiukselta, jota, kuten tiedätte, on ankarasti ahdistettu 
taikuudesta. Mutta... kah, minnekä se mestari Aatami 
hävisi? 

Vouti oli mennyt ulos, ja tarkasteli vielä kerran pime 
nevää seutua, katsoi, että portti oli lukittuna ja hätäkel» 
lon nuora reilassa. Sitten antoi hän työnjohtajille mäll» 
räyksiä yön varalta ja tutki, olivatko kahden puolen 
tuvan ovea riippuvien väkipyssyjen sankit kunnossa. 
Nämä varokeinot tehtyään palasi hän taas rauhoittuneena 
tupaan. 

Kreeta oli käyttänyt isänsä poissaoloa ikäänkuin 
ohimennen kysyäkseen, oliko Johannes tavannut ketään 
vastaantulijaa Turusta tullessaan, ja oli ylioppilas, suu 
täynnä voileipää, vastannut, että Mainiemen nuori kreivi 
oli kyllä ratsastanut vastaan kahden palvelijansa kanssa, 
ja että ne olivat ohi ajaessaan räiskyttäneet likaa hänen 
silmilleen. Onneksi oli huone jo melkoisesti pimennyt, sillä 
taivas oli vetäytynyt pilveen ja yöksi näytti tekevän sadetta, 
Eivät sentähden vouti eikä Johannes voineet erottaa sitä 
hehkuvaa punaa, joka niinkuin leimaus pimeässä yössä 
välähti Kreetan ihanille poskipäille. 

— Kello on kymmenen, — sanoi vouti käskevällä 
äänellä, jota hän oli tottunut kotonaankin käyttämään. — 
Hyvää yötä, lapset! Huomennapahan sitten nähdään, Jo- 
hannes, mitä tässä voidaan hyväksesi tehdä. 

— Koreat kiitokset teille, mestari Aatami! — vastasi 
ylioppilas. — Enpä toden totta ole ollut näin kylläinen sen 
jälkeen kuin viimeksi olin luonanne, ja jos te olisitte domi- 
nus Bäng, niin kutsuisin teitä väittelemään aivan uuden 
uutukaisesta päätelmästä: num homo Deus sit? 
certe, guia Deus nihil desiderat. 


Vastaus: 
Ego autem mihil desidero 


——5 
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[eilicot post coenam copiosam). Ergo, Deus sin. Ouod erat 
hrobandum*. — Hyvää yötä, mestari Aatami! Ti 
Kreeta suuteli isäänsä kädelle, ojensi oman kätensä 
Johannekselle hyvästiksi ja poistui tuohon n 5 Voi 
missä oli pari kolme pientä yliskamaria, ja joss Hi 
kestiseen aikaan nukkui piikatytön kanssa. Luhtiin un 
lin rakennuksen ulkopuolelle tehtyä käytävää myöten. 
Vouti pani levolle toiseen kamariin, mutta ylioppilas 
lkasihe. mukavasti toiseen niistä olkivuoteista, jotka N 
isetettu — päällekkäin vastapäätä suurta uunia. Siinä 
vaipui hän kohta unen helmaan, nähden kunnianhimoisia 
unia niistä väitöksistä, joissa hän oikein tulisi nolaamaan 
omi ängia. E 
| n Tä elät oli tuo rehellinen, vaikka vähän rii 
laisa kateederisankarimme ahminut vähän liiaksi sian- 
kinkkua ja viiliä, koska hän, uupumuksestaan huolimatta, 
nukkui levottomasti ja näki pahoja unia. Hän oli vat 
naan auditorium majusin alemmassa kateederissa, hänen 
takanaan ja yläpuolellaan istui Miltopeus, maa e: 
pitkä tukka keskeltä jakauksella, ja hänen edessään seisoi 
ox officio opponenttina, tuo jättiläisen K 0. jaan 
verinen "jumaluusopin professori Bäng, säihkyen ; vum 
iheologicumia. — Turhaan turvautui respondentti ongelmoi- 
liinsa, kaunopuheliaisuuteensa; tuo makso vastus: 
laja pölytti hänen päälleen mustana pilvenä kirkkoisien 
lauseita ja heprealaisia sanoja, ja Johannes parka mo 
aivan masennuksiinsa, ei saanut sanaa Saa ARa 
mustemmaksi muuttui Bängin vartalo, se laajeni, pullistui, 
kasvoi kirkontornin korkuiseksi ja katseli häntä sanomat 
lomalla ylenkatseella; ja kun Johannes tarkasti ay 
deria, niin oli se muuttunut äärettömän suureksi polttorovi- 


* Onko ihminen jumala? Varmaankin, sillä jumala ei Jan 
laipaa. Mutta en minäkään mitään kaipaa (s. o. runsaan ate 
jälkeen). Siis olen jumala. Joka oli todistettava. 
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oksi ja sen ympärillä juoksenteli sitä sytytellen nokisia 
olentoja, niin että liekit rätisten leimusivat ylös wo 
harmaalle. taivaalle. 

Siinä silmänräpäyksessä heräsi ystävämme ylioppilas 
kauhistuksissaan ja asettui istualleen sänkyyn. Huone oli 
pilkkopimeä, sillä luukut oli teljetty ulkoapäin, mutta 
hänestä tuntui kuin olisivat unen kauhut päättäneet ahdis 
taa häntä vielä valveillakin ollen. Yön hiljaisuudessa oli 
hän kuulevinaan outoa ritinää ja suhinaa, joka tuli kuin 
räystään kohdalta. — Pöllö minuakin! sanoi hän rauhoits 
taen itseään, — ulkona on vaan ruvennut tuulemaan; se 
on myrsky, joka suhisee puistossa. —'Ja hän paneutui 
uudelleen vuoteelleen varmasti päättäen, ettei enää anna 
kauhean dominus Bängin untaan häiritä. 

Ei tänä yönä helläluontoinen unetar kuitenkaan anta- 
nut rauhaa uupuneelle ylioppilaalle. Yhä vain hänen kor- 
vissaan sihisi ja suhisi ja välistä oli hän kuulevinaan kau- 
kaista hälinää ja kuin kellojen soittoa. Toistamiseen nousi 
hän istumaan. Räystään rajassa, yläpuolella muuatta ikku- 
naa alkoi näkyä pieni kiiltävä piste, joka yhä isoni ja kir- 
kastui... ja huoneeseen tunki palaneen hajua. 

Ylioppilas kavahti pystyyn. — Tuli on irti! huusi hän 
ja kiiruhti kolkuttamaan voudin kamarin suljettua ovea, 
Kohta kuului sieltä liikettä ja häärinää. 

Vouti syöksyi ulos vähissä vaatteissa ja koetti avata 
porstuan ovea. Se oli suljettu — telkitty ulkoapäin. Heti 
paikalla älysi mestari Aatami vaaranalaisen asemansa. — 
Ne roistot! — huusi hän. — Ne ovat kiivenneet lankun yli, 
teljenneet oven ja sytyttäneet katon tulipalloilla. Ne kur- 
jat konnat, joilla oli vartijatoimi tänä yönä, ne ovat juo- 
neet liiaksi olutta ja saattaneet nukkuessaan meidät kaikki 
turmioon. 

Vouti oli, totta puhuen, arvannut aivan oikein. Kapi- 
nalliset talonpojat olivat piirittäneet talon, tavanneet var- 
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lijat nukkumasta ja jousilla ampuneet katolle palavia ter 
puroista ja piestä tehtyjä palloja, kunnes muutamat niistä 
olivat tartuttaneet tulen kattoon. Vaikka seinät ja katto 
olivat sateesta kosteat, oli vaara kuitenkin sangen suuri 
illä tuuli kovasti. Oli noin kello 2:n aika yöllä ja taivas 
oli paksujen, usvaisten pilvien peitossa, joka viivytti muu- 
len niin aikaista aamun koittoa. 

Mutta mestari Aatamin pää ei jottuntt helposti pyö- 
rälle. Heti paikalla muisti hän hätäkellon; hän riuhtasi 
nauhaa, mutta ei mitään ääntä kuulunut; — sen sijaan tuli 
vain nuora alas. — Tule, Johannes! — huudahti hän. — Ne 
ovat leikanneet poikki kellon nuoran, mutta on meillä vielä 
loinen keino merkitä noita lurjuksia ja herättää väkemme. 

Kiireesti otti hän väkipyssyt seinältä, antoi toisen 

ylioppilaalle ja pisti mukaansa ruutia, luoteja ja sytytti- 
miä. Sen tehtyään riensi hän jyrkkiä rappuja myöten yli- 
ille, joiden ahtaasta, ainoastaan läukuilla varustetusta 
ikkunasta oli laaja näköala. Katossa palava tuli ei vielä 
voinut seutua valaista, eivätkä talonpojatkaan, joilla ei 
ollut tuohuksia mukanaan, hiiskuneet sanaakaan, arvatta- 
vasti odotellen, että tuli heidän kostotyönsä suorittaisi. 


Näetkö mitään? — kysyi vouti kuiskaten. 
— En erota muuta kuin puiston puut ja navetan 
katon. Mutta hiljaa... tuolla, aivan lähellä lankkuaitaa 


nien varjon liikkuvan. ! 

— Ne ovat asettaneet vartijoita ylt'ympäri, ettemme 
pääsisi heitä pakoon. Ellen erehdy, ovat murhapolttajat 
piiloutuneet portin pieleen. Niitä on ainakin kolme- tai 
neljäkymmentä henkeä; koko Arvion kylä on liittoutunut 
lämpelaisten kanssa minua tuhoamaan. Mutta odotahan, 
minä annan niille roistoille läksytyksen, jonka tulevat 
luuolinpäiväänsä asti muistamaan. p 

Näin sanoen pisti vouti väkipyssynsä raskaan piipun 
luukusta ulos ja tähtäsi hyvin huolellisesti, kohotti sytytti- 
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men ja laukaisi. Pyssy laukesi pamahtaen ja sen salama 
valaisi koko talon ja sen läheisen ympäristön. —Portilla 
seisovain talonpoikain joukossa syntyi hämmennystä, ja 
kuului sieltä surkeita huutoja. Vouti hykersi riemuiten 
käsiään ja kiiruhti lataamaan kauheata asettaan uudelleen, 


— Onneksenne olkoon! — huusi hän. — Pyssyssä oli 14 
luotia! Ammu Johannes, ammu, ennenkuin roistot ehtivät 
hajaantua. — Ammu keskelle parvea — oikealle puolella 
porttia. 


Tuo kunnon ylioppilas ei vastannut mitään, mutta 
* hänen kätensä vapisi. Hän tähtäsi kauan ja oli huolellis 
sesti tähtäävinään; sitten ampui hän — ja ampui ilmaan. 
— Huono ampuja! — huusi vouti äreästi; — ei kelpaa muu- 
hun kuin suutaan soittamaan. Lataa uudelleen! 

— Kah, mitenkäs sitä pilkkopimeässä osaa ampua? 
— vastasi ylioppilas, muka suutuksissaan, ja tavoitteli 
kömpelöllä kädellä latasinta Pyssyn kupeelta. = Itsekseen 
teki ja lausui hän näin kuuluvan logiikkansa sääntöjen 
mukaisen johtopäätöksen: — nuo kanaljat tuolla, ne ovat 
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ihmisiä ja kansalaisiani; ihmisiä ja kansalaisia ei ammuta; 
go minä en ammu kanaljoita. | 

| Hui, samassa suhahti ilmassa, mutta mitään pa- 
mausta ei kuulunut; samassa silmänräpäyksessä vingahti 
jotakin luukun läpi aivan ylioppilaan korvan nn ja 
jakeytyi kiinni vastapäiseen seinään. — Mitä se oli? — 
liuudahti Johannes. 

— Mitäkö oli? — virkkoi vouti. — Nuoli se oli. Tuolla 
kirotulla joukkiolla ei ole varaa hankkia itselleen pyssyjä, 
ruutia ja luoteja: se on sitäpaitsi ankarasti kielletty. Sen- 
tähden ampuvat he vielä esi-isäinsä jousilla ja nuolilla ja 
impuvat niin varmasti kuin paraskin tarkk'ampuja. Se 
ön oikeata sala-arnpumista tuo; ei mitään paukausta kuulu, 
hiljainen suhaus vaan ja kuolo on saaliinsa saavuttanut. 
Varo itseäsi, älä seiso luukussa! Annahan, kun vielä kerran 
lieriitän heitä ja noita nukkuvia vartijoita. ; 

Samassa suhahti taas kaksi nuolta ilmassa; toinen 

ittui ulkoseinään luukun viereen, toinen hipasi luukun 
pihtipieltä, raastoi puuta palasen, sattui voudin käteen, 
repisi vähän sarkaa hihasta ja teki syvän naarmun käsi- 
varteen. Mestari Aatami kirosi hampaissaan, ojensi uudel- 
leen aseensa, jota oli jo ollut laukaisemaisillaan, ja lau- 
kaisi. Uusi valitushuuto portilta päin ilmaisi, ettei tämä- 
lin laukaus ollut hukkaan mennyt. 

Sillävälin oli kuitenkin tuo jo kauan nousemassa 
ollut sade alkanut valaa virtanaan vettä maahan. Se oli 
onnellinen sattuma piiritetyille, sillä räystäässä palava tuli 
fhäsi täten vain hiljalleen leviämään, vaikkakin tuuli sitä 
leiihdytteli. Alhaalta pihalta kuului nyt melua, huutoja ja 
läirouksia, vaikkei voinut vielä saada selkoa siitä, olivatko 
lälonpojat kiukuissaan päättäneet hyökätä pihan sisään, 
vaiko työnjohtajat ampumisesta heränneet ja ryhtyneet 
vastarintaan. Taistelu tuolla alhaalla kävi yhä kiihkeäm- 
iäksi, ja vähän väliä kuului ylisten luukusta väkipyssyn 


Välskärin kertomuksia I — 14 
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jymäkkä pamahdus; peläten omia miehiään ampuvat 
ei vouti enää uskaltanut kohti laukaista, vaan ampui kul 
tenkin ilmaan siten kutsuakseen apua linnasta. 

Päivä valkeni vähitellen. Talonpojat olivat nähtävääsli 
erehtyneet, toivoessaan saavansa huomaamatta polttaa 
voudin taloineen. Alkaen pelätä, että he, jos vielä vitkaäs 
telisivat, päästäisivät kostettavan käsistään, päättivät lie 
muitta mutkitta lopettaa taistelun, jossa heikäläisiä jo oli 
neljä tai viisi kuollut ja haavoittunut. Sill'aikaa kun lam 
pelaiset yhä ampuivat tulipalloja katolle, tunkivat Arvion 
-miehet kirveet kädessä pihaan. Yksi voudin työnjohtä 
jista uskalsi mennä heitä vastaan, mutta kaatui hetikohtä 
talonpoikain koston uhrina; hänen pelästyneet toverinsa 
sulkeutuivat tupaan, telkiten sisäpuolelta ovet ja ikki 
nat. Kun ei Arvion miehillä enää ollut mitään vaarat 
pelättävänä, hyökkäsivät he päärakennusta kohti, murut 
vat ovet ja tunkivat sisään. Sillä hetkellä ei mestari Aal 
min pää ollut paljonkaan arvoinen. — 

Mutta ei voutikaan ollut hätäpoikia, vaan odotti yhä apua 
tulevaksi. Tuskin oli hän huomannut talonpoikien tarkoi 
tuksen, kun hän, verta vuotaen ja käsi riepuun käärittynä; 
kiiruhti portaitten päähän ja sulki aukon tyhjillä oluttymn 
nyreillä, joita oli varastossa ylisiilä. Ylioppilas auttoi re 
hellisesti, minkä voi siinä työssä; ennenkuin ovi oli mun 
rettu, oli portaatkin suljettu. — Tiedättekö mitä, mestari 
Aatami, — sanoi ylioppilas; — kaikki on niin kuin ollä 
pitääkin, te tässä olette preses ja minä olen vain respom- 
dens; mutta minusta näyttää, että toinen tai toinen kahdesta 
asiasta tulee tapahtumaan. Joko murtautuvat opponenlil 
oluttynnyrien läpi, joita minä tahtoisin nimittää nimelll 
argumenta jfundamentalia, ja siinä tapauksessa saamme 
me nopeamman lähdön kuin rappiolle joutunut kappalaiss 
parka pastoraalitutkinnossa, tai annamme me opponen. 
— teille repposet, ja siinä tapauksessa paistetaan meidät elli» 
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iltä täällä ylisillä; jota minä sanoisin disjunktiiviseksi 


johtopäätökseksi, jos vain tietäisin, että te, mestari Aatami, 


ihtnkään logiikkaa ymmärrätte. 

Mestari Aatami ei huolinut vastata tähän logiikkaan 
inaakaan, vaan kuunteli yhä kiihtyvällä kiukulla talon- 
oikien melua tuolla alhaalla, jossa he kulkivat huoneesta 

liuoneeseen ja ryöstivät ja rikkoivat kaikki, mitä eteen. 
ittui, suutuksissaan siitä, kun eivät löytäneet sitä, jota 
luivät. Vihdoin juoksivat muutamat heistä portaita ylös 
ja iskivät päänsä oluttynnyreihin. Kohta kiiruhti koko 
lauma sinne; mutta niin ahtaat olivat portaat, että vain 
kaksi tai kolme voi kirveillään kuontua tynnyrejä rikko- 
maan. Se työ oli turhaa työtä. Tuskin oli yksi tynnyri 
irjetty ja saatu poistetuksi, kun toinen vyöryi alas ylhäältä 
ja sulki tien. Talonpojat koettivat vuorotellen auttaa toi- 
laan ja kiroilivat lakkaamatta; turhaan sen tekivät: tyn- 
nyri tynnyrin perästä vyöryi lakkaamatta portaiden auk- 
koon kuin avonaiseen kitaan. Aika kului; päivä oli valjen- 
mut; joka hetki voi saapua apua linnasta ... Silloin kuului 
melun seasta uhkaava ääni huutavan: — antaa suden kär- 
ventyä omaan luolaansa! Hän ei ole pääsevä käsistämme! 

Samassa tunki huoneihin paksua savua, joka osoitti, 
että tuli vihdoinkin oli ulkopuolelta huoneen sisäosiinkin 
lunkenut. Huutaen vetäytyivät talonpojat ulos ja odot- 
livat riemuissaan vihamiehensä varmaa häviötä. 

On jo aika katsoa, mihinkä vouti ja hänen oppinut 
loverinsa ovat joutuneet. Niin pian kuin mestari Aatami 
yht sakenevasta savusta oli ymmärtänyt, että vaara 
leasvoi joka hetki ja ettei apua mistään kuulunut, tarttui 
lin ylioppilaan käteen ja sanoi: — Kiitä nyt Jumalaasi, 
Johannes, että olet nähnyt nälkää Turussa ja käynyt vyö- 
Ulisiltäsi hienoksi kuin hämähäkki. Tuo luukku tuolla 
intaa puistoon päin; tunkeudu ulos sen läpi; minä olen liika 
paksu siitä päästäkseni. Niin pian kuin olet laskeutunut 
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siitä alas tätä nuoraa myöten, juokse Kreetan luo luhtii 
pelasta hänet liekeistä ja vie hänet sisareni, leipurin leskell 
luo Turkuun. Kun sitten saat oman leipäsi, niin nai tyttö; 
— pidä hänestä rehellisesti huolta, ja ole hänelle hellä puo: 
liso! Kas niin, Herran haltuun, poikaseni! 
Ja tuo ankara vouti pyyhki salaa kyynelen silmästälili. 
— Mutta mihinkäs te joudutte? — kysyi Johanne 
levottomasti. — Minä en jätä teitä. 
— Ei mitään mukinata, poika! — vastasi vouti ie 
ästi ja työnsi Johanneksen puoli väkisin ulos luukusti. 
Sen tehtyään latasi hän vielä kerran raskaan kiväärinsä, 
ojensi sen talonpoikia kohti, jotka vaaraa aavistamallä 
olivat kokoontuneet yhteen ryhmään pihamaalle, ja laukaii. 
Vaikutus oli kauhea; neljä tai viisi suistui maahan, muut 
hajaantuivat kauhistuksissaan joka haaralle luullen, että 
linnan väki oli tullut apuun . .. silmänräpäyksessä oli kolti 
piha tyhjä. Mestari Aatami käytti tilaisuutta hyväkseell, 
kiiruhti ulos ja onnistui kenenkään näkemättä piilottaulua 
kellariin, jossa ei ainakaan tuli häntä voinut vahingoittaa. 
Sillä välin oli Johannes kiiruhtanut luhtiin. Se oli 
tyhjä. Kreeta oli kadonnut. Johannes, joka ei tiennyl, 
että Jaana oli hänet pelastanut, joutui ensi kerran eläö 
sään sanattomaksi. 
Voudin talo paloi ilmitulessa ylt'ympäri. Mutta vilis 
doin viimeinkin oli humalassaan maannut linnan väli 
herännyt melusta. Kaksitoista aseellista ja voudille uskol 
lista. palvelijaa kiiruhti hänen apuunsa. Vaikka talonpols 
kain miesluku olikin suurempi, eivät he uskaltaneet asettua 
vastarintaan, kun heillä ei ollut muita aseita kuin kirveitä. 
ja jousia, ja hajaantuivat kaikille haaroille. Mestari Ad 
tami astui esiin piilostaan; hän oli kadottanut talonsa jä 
tavaransa, mutta henkensä hän oli pelastunut. 
Pitemmittä puheitta mainittakoon vain, että tämä 
tapaus tuotti: yhä suurempaa kurjuutta koko Mainiemeli 
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ympäristöön. — Sotaväkeä tilattiin Turusta ja sijoitettiin 
aleni linnaan, osaksi kapinallisten alustalaisten luo. Sen 
laan, että olisi otettu 8, otettiin nyt 24 miestä nostok- 
valksi ja lähetettiin Puolaan. Toisia vietiin raudoissa Turun 
linnaan. Kaksi pahinta rauhan häiritsijää tuomittiin kuole- 
maan ja mestattiin. Lukuisat lähiseuduilla asuvat aateli- 
wl katsoivat Mainiemen kreivin asiata kuin omaansa 


"ja ryhtyivät kaikin tavoin tukehuttamaan kansan kapi- 


valliata henkeä. Siitä tuli surullinen, tuhoa tuottava kevät. 
Monista taloista lähtivät asukkaat tiehensä; Arvion kylä 
jutui melkein autioksi ja Lammin taloihin jäi vain nai- 
ja, ukkoja ja lapsia. Ja kaikki tämä tapahtui Suomen- 
wuan siihen aikaan varakkaimmassa ja tiheimmin asu- 
Han seudussa. 


6. TAPPELU VARSOVAN LUONA. 


is , riennämme taas hädänalaisesta Suomestammil 
kauas eteläisiin maihin; joissa tämän maan verta jä 
varoja tuhlattiin kunnianhimoisen kuninkaan valloitussotiiii. 
Kustaa Aadolfin ja Kristiinan valtaistuimella istui tuo ui 
hoollinen soturi, tuo suuri sotapäällikkö, tuo jalomielinen jä 
korkealle pyrkivä, mutta kovin vähän valtioviisas sankaili 
Kaarlo X Kustaa. Ollaan heinäkuussa vuonna 1656. Pal 
jon oli tapahtunut tämän vuoden edellisenä vuotena, sul» 
ria oli sinä aikana suunniteltu, loistava oli aika-ajoin olli 
menestys, riemukulussa' oli kuljettu, mutta myöskin nöyt' 
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lyneinä peräydytty. — Sotaista intoa hehkuen oli Kaarle 
Kiistää karannut suuren, mutta -eripuraisen, hajaantu- 
neen, itsekkään ja sentähden voimattoman Puolanmaan 
kimppuun. Heinäkuun 3. p:nä 1655 oli tuo urhoollinen ja 
kuuluisa, suomalainen Arvid Wittenberg 20,000 kolme- 
kymmenvuotisessa sodassa harmaantuneen sotavanhuksen 
kanssa lähtenyt liikkeelle Stettinistä ja marssinut Puolaan; 
"opeana kuin myrskypilvi kiiruhti kuningas. jäljestä ja 
hien marraskuun loppua oli hän valloittanut Puolan avai- 
imet ja pääkaupungit Varsovan, Krakovan ja Thornin, voit- 
tanut tai houkutellut antaumaan valtakunnan hajanaiset 
ilajoukot, karkoittanut sen heikon kuninkaan Juhana 
Wasimirin yli Karpaattien vuorten Schlesiaan, anastanut 
remmät kuin puolet tuosta laajasta valtakunnasta ja otta- 
mit uskollisuuden valan sen asukkailta. Ollen valtansa 
Wukleulalla ei Kaarle Kustaa aavistanut vastoinkäymisen 
päivili tulevankaan; »Ruotsin kuningas (niin luettiin eräässä 
iihen aikaan ilmestyneessä lentokirjasessa) luulee onnen 
neliskulmaiseksi; kun kaikki muut pitävät sitä pyöreänä.» 
[ämän ajan kuluttua, mitä vaihtelevaa vihaa kansojen 
välillä — mitä uskottomuutta, kavallusta, väijyntää, epä- 
tnivoa, salamurhia, kostoa, intohimoja — ja näiden rin- 
malla isänmaan rakkautta, uljuutta, kunniaa, neroa, — 
mitä verisiä tappioita — kalliisti ostettuja voittoja, hätää, : 
vaaroja ja kurjuutta, mikä kosto Ruotsin aseille, jotka 
Hällä kaikessa loistossaan saivat kokea vääryydellä alote- 
lun sodan kauhut ja isänmaansa pelastuksesta taistelevan 
kansan raivon! — Suuria, loistavia, mutta kamaloita ovat 


Wämiä ihmiskunnan intohimojen ilmiöt! Marras- ja joulu- 


kuussa 1655 olivat puolalaiset vihdoinkin käsittäneet nöy- 
'yytyksensä ja heitä uhkaavan vaaran pohjattomuuden. 
151 oli ajanut tämän kevytmielisen, mutta samalla rita- 
jllisen kansan kuninkaansa ympärille yhdistymään; kaik- 
vialla, missä vaan Kaarle-Kustaa ja hänen urhoolliset mie- 


424 KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN 


hensä liikkuivat, nousivat kylät ja kaupungit vastarintaan, | 


joka majasta lähti kostaja liikkeelle, jokainen käsi tem 
pasi miekan, ja Juhana Kasimir palasi kansansa riemul 
tessa takaisin onnettomaan maahansa. Petturien houkut 
telemana kulki ruotsalainen sotajoukko eteenpäin, miin 
kuin joka askelella auringon paisteesta sulava lumivyöry 
Kaarle Kustaa oli kulkenut Kaarle XII:n tulevaa tieltä 
Jaroslaviin saakka. Täältä täytyi hänen kääntyä takaisin, 
täytyi äärettömien vaarojen uhatessa peräytyä Varsovaan, jä 
hän sai olla tyytyväinen, kun sai pelastetuksi edes itsensä 
ja pienet tähteet valitusta väestään tulevien voittojensa 
varalle. Mutta suuressa, vihollismielisessä Varsovassa oli 
Wittenberg sill'aikaa 3,000:n luotettavan kantajoukkoon 
kuuluvan sotilaan avulla, joista puolet olivat sairaita ja 
haavoitettuja, kuuden viikon ajan kuolemattomalla kui 
nialla torjunut sekä muurien sisällä väijyviä kavaltajia 
että sen ulkopuolella olevia kuninkaan joukkoja, joiden 
lukumäärä välistä nousi 120,000 mieheen. = Kesäkuun 
20 p:nä 1656 joutui Varsova viimeinkin puolalaisten käs 
siin; osaksi valloitettiin se väkirynnäköllä, osaksi antautui 
se kunniallisilla ehdoilla. Wittenberg joutui puolalaisten 
vihan uhriksi, heitettiin vastoin sopimusta vankeuteen jä 
päätti seuraavana vuonna vaiherikkaat päivänsä vankilassa, 

Vielä koitti kuitenkin onnen ja voitonkin aika. Juhana 
Kasimirin hylkäsivät heti kaupungin valloituksen jälkeen 
useimmat hänen joukoistaan; oli hänellä kuitenkin vielä 
enemmän kuin 40,000 miestä. Kaarle Kustaa, joka oli pelas: 
tunut kuin ihmeen kautta, oli yhtynyt Brandenburgin vaali 
ruhtinaan Fredrik Vilhelmin kanssa ja riensi 18,000 koston» 
himoisen ja raivokkaan miehen kanssa valloittamaan uudels 
leen Varsovaa. Ensi kerran seisoivat molemmat kunili 
kaat vastakkain, ja heidän yhteentörmäyksensä muodos 
tui tuoksi kuuluisaksi, kolmipäiväiseksi' tappeluksi Var 
sovan edustalla, 
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Ranskan lähettiläs koetti estää tappelua ja U 
rauhaa. — Juhana Kasimir vastasi: »Minä tahdon syöttää 
vuotsalaiset eineeksi tatarilaisilleni» Kaarle Kustaa 0 
luui: »Olisin iloinen, jos minulla nyt olisi kaikki viholliset 

iitassani, että voisin heidät kaikki yhdellä iskulla muser- 
lan» Hänen järkähtämätön päätöksensä oli käydä monta 
vertaa voimakkaamman vihollisen kimppuun. Heinä: 
kuun 18. p:nä iltapäivällä marssivat sotajoukot taisteluun 
Veiksel-virran itäistä rantaa pitkin, vastapäätä vapise- 

in Varsovaa. — Puolalaisten vasemmalla sivustalla oli 
virta ja vahvat linnoitukset, oikealla oli Biallalenkan metsä 
ja räme. Ruotsalaiset ja preussiläiset etenivät jos" ja met" 

in välistä kaitaista kenttää myöten; ratsuväki kahakoitsi 
vihollisen kanssa, mutta ilta pimeni ja ensimmäisen päivän 
laistelu oli vähäpätöinen. Sotajoukot viettivät yönsä pal- 
jaan taivaan alla ilman suojaa ja ilman ruokaa. Jär 

Valkeni heinäkuun 19 päivä. Se oli kuuma kesäpäivä, 
jota vain silloin tällöin viillytteli luoteinen ja joka 
ijoi pilvittäin ruudin savua puolalaisten saan. M 

iläiset ahdistivat puolalaisten oikeaa sivustaa, veit 
kanuunansa rämeen poikki ja miehittivät kukkulan, josta 
torjuivat takaisin vihollisten ankarat hyökkäykset. Ruot- 
ilainen sotaväki riensi preussiläisten apuun. Joka taholta 
ihdisti vihollinen raivoisallä rohkeudella. Milloin karka- 
ivat puolalaiset ruotsalaisten keskustaa VAIO 00 
heidät karkoitettiin äkäisillä raehaulilaukauksilla. Milloin 
tulvahti metsästä esiin suunnattomin parvin TT 
keihäät ojossa ja kamalasti kirkuen; mutta KH VUKENTT täyty! 
paeta ruotsalaisen ja suomalaisen ratsuväen tieltä. H 
jns teki rohkean päätöksen, tunki Biallalenkan metsän 
läpi ja seisoi nyt preussiläisten sivulla muodostaen kaaren 
puolalaisten oikean sivustan edessä. Näiden TT kär" 
lasivat esiin Juhana Kasimirin kvartiaanit ja husaarit, 
joiden vertaisia ratsumiehiä harvassa tavataan. Upplan- 
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nin, Smoolannin ja Itä-Götanmaan ratsumiehet ottival 
vastaan heidät; mutta isku oli liian voimakas ja ruotsalaiset 
laukasivat pistoolinsa liian varhain, rivit alkoivat horjua 
ja murtuivat; isolla äänellä huutaen hyökkäsivät puolala! 
set husaarit eteenpäin. Mutta toisessa rivissä olivat heidiin 
vastassaan Fabian Berndesin suomalaiset, sekä Wittern 
bergin ja Sinclairin ratsumiehet. Täällä kohtasi isku iskua 
ja teräs terästä. Puolalaiset säpsähtivät, kääntyivät takai 
sin ja jättivät useita satoja uljaimmistaan jälkeensä. Sa 
maan aikaan karkasi Kaarle Kustaa uusia tatarilaislau 
moja vastaan, taisteli itse tulisimmassa tuoksinassa kuln 
tavallinen sotamies, ampui omalla kädellään kaksi tatari 
laista ja iski kolmannen kuoliaaksi; villien raivo saatiin lai 
menemaan. Ilta pimeni ja taistelu oli jäänyt ratkaisematta, 
toinen yö vietettiin vielä paljaan taivaan alla ilman ravintoa, 
ilman suojaa, vihollisen läheisyydessä, kuolleiden ja kuo 
levain keskessä, huomispäivän verityötä varmuudella odot 
taen. — Sellaisella sotaväellä voidaan maailma valloittaa. 
Heinäkuun 20 p:n koittaessa olivat ruotsalaiset ja 
preussiläiset uudelleen asetetut rintamaan. Nyt oli heidän 
vuoronsa tehdä hyökkäys. Ensimmäinen hyökkäys tel 
tiin muuatta Pragan etukaupungin edessä olevaa metsik 
köä vastaan; kiivaan taistelun jälkeen oli asema valloi 
tettu. Puolalaiset olivat jättäneet tykistönsä puolustamatta; 
vaaliruhtinas valloitti sen; puolalaisten oikealla sivustalla 
oleva jalkaväki lähti pakoon, kiiruhti sillan yli Varsovaan 
ja repi tien. Vasen sivusta huomasi sen ja kävi siitä levot- 
tomaksi. Turhaan ratsasti Juhana Kasimir väkensä kes- 
kessä uhkaillen ja rahoja tarjoten; turhaan hänen jalo 
mielinen puolisonsa kuningatar Maria Loviisa kyynelsil- 
min kehoitti heitä muistamaan maatansa ja kunniaansa. 
Kaarle Kustaa hyökkäsi eteenpäin, hänen kanuunansa 
pyyhkivät rantaa pitkin, puolalaiset hajaantuivat hur 
jasti paeten ja tappelu oli menetetty. 
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Puolalaiset menettivat tässä kuuluisassa taistelussa yli 
j.000 kuollutta ja haavoitettua, 50 kanuunaa, kaiken kuor- 
iastonsa sekä pääkaupunkinsa Varsovan, joka antautui 

iiraavana päivänä vastarintaa tekemättä. Ruotsalaisten 


ja preussiläisten tappio laskettiin noin 700—800 mieheen. 


Mutta taistelun seuraukset eivät vastanneet sen loistavaa 
inenestystä. — Ylpeät ja kiukustuneet puolalaiset hms 
tuivat uudelleen valmiina vastarintaan; preussiläiset ja 
lieldän vaaliruhtinaansa tekivät vaatimuksia, joihin a 
Wustaa ei voinut suostua, ja menivät myymättömät 
llehensä. 8—10,000 miehensä kanssa ei kuningas voinut 
jäädä Varsovaan, jossa häntä vihasta hehkuva nli 
uhkasi koko sotavoimallaan. Hitaasti ja varovasti vetäytyä 
liän takaisin pysyen puolustusasemassa, ja niin oli tappe- 
lun seurauksena Puolan vapautus eikä sen kukistuminen. 
Mutta kun kuuma heinäkuun aurinko paahteli hieta- 
javikoita Varsovan ympärillä, jossa monta tuhatta ruu- 
mista loikoi mätänemässä, syntyi siitä kauhean p00n 
linen ja inhottava ilma, niin että sitä tuskin voi a 
kaupungissa tai sen läheisyydessä. -Samalla oli koko ii 
punki täynnä kuolevia, sairaita ja haavoitettuja, ja lopu a 
puhkesi tässä mahdottoman suuressa sairaalassa. raivoa- 
maan tuhoava rutto, joka säälimättä tempasi pois satoja 
ja tuhansia, joita miekka oli säästänyt; ja 0 Pu k 
lyiltä pesäpaikoiltaan lähti murhanenkeli Kiettän n aik- 
lin Itämeren rannikoita, riehuen lakkaamatta mn 1656 
ja 1657 sekä Skandinaviassa ja Suomessa että Venäjällä. 
Kaarle Kustaan kuuluisalla paluumatkalla 1. 
nli kuninkaan ja sotaväen asema useinkin aivan no 
— nen, Suljettuna siihen niemekkeeseen, jossa äi 5 
— loo Veikseliin, näytti Ruotsin sotajoukko jo hävinneeltä 
ja olisi todella hävinnytkin, ellei kuninkaan nero, rohkeus 
ja onni olisi auttanut sitä pääsemään Sanin yli ja same 
maan ja valloittamaan liettualaisten vastaisella rannalla ole- 
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vaa leiriä. Mutta vihollinen riensi hänen edellään aiko 
ahdistaa ja saavuttaa hänet toisessa samanlaisessa nurkkault 
sessa, missä Vieperts-joki laskee Veikselin. Kuningas kut 
sui sotapäällikkönsä neuvotteluun; ainoa pelastus oli joli 
taa vihollisten huomio harhaan sotaväen oikeasta matka 
suunnasta. = Osasto sotaväkeä olisi lähetettävä Lublinilti 
päin uskottelemaan vihollista, että oli aikomus rientää 
siellä olevan ruotsalaisen linnaväen avuksi. Tämä joukko 
oli jo ennakolta kuolemaan tuomittu; sen tehtävänä oli 
houkutella vihollisten koko sotavoima kimppuunsa jä 
häviönsä kautta pelastaa pääjoukko. : 

Tämä aie salattiin sotamiehiltä, mutta korkeampi 
päällystö sai sen kyllä tietoonsa. Ken tulisi tämän joukon. 
johtajaksi? — Urhoollisimmatkin olivat kahdella päällä. 
Silloin tarjoutui eversti Kustaa Bertelsköld vapaaehtois 


sesti johtamaan tuota kuololle pyhitettyä parvea, johon. 


kuului noin 300 liiviläistä ja suomalaista. — Tarjoukseen 
suostuttiin; tuo vähäinen joukkio lähti liikkeelle ja hou 
kutteli, niinkuin oli aavistettukin, koko liettualaisen sota» 
joukon jälkeensä. Kolme päivää taistelivat he viisikyms 
menkertaista = ylivoimaa vastaan. Viimein väsähtivät 
sen voimat, kuolleina kaatuivat miehet tiepuoleen, vuoti- 
vat verta ja hävisivät näkymättömiin alinomaa yöt ja 
päivät taistellessaan. Ennenkuin oli ehditty puolimatkaan- 
kaan Lubliniin päin, olivat kaikki kaatuneet... ainoas- 
taan neljä tai viisi miestä pelastui uskomattomien Varso- 
van metsissä kestettyjen seikkailujen jälkeen, ja niiden 
harvain joukossa oli myöskin kreivi Bertelsköld. 

Kohta Varsovan tappelun jälkeen vetäytyi Kaarle 


Kustaa Länsi-Preussiin. Kuninkaan mieli oli synkkä; onni, - 


joka äsken oli näyttänyt hänestä »neliskulmaiseltas, oli 
yht'äkkiä muuttunut pyöriväksi palloksi. — Saavutetusta 
voitosta huolimatta menetti hän kaupungin toisensa pe- 
rästä, maan toisensa perästä. Eniten suututti kuningasta 
Liettuan menettäminen, jossa de la Gardie ja Levenhaupt 
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hä toivottomammin taistelivat kavaltajia ja ar 
kiuk lua vastaan. — Haa! — huudahti Kaarle" jä 
klukuissaan, — antakaa minulle Liettua takaisin, ja m 

inan sen valloittajalle herttuan kruunun. ! i 
- Teidän majesteettinne, — vastasi yksi va 4 
olivat kokoontuneet sotaneuvotteluun "vaan v 
telttaan, — antakaa minulle kaksi K äjä min: 
läkaan hengelläni, että Liettua. on e tei HE sä 

Kuningas pyörähti ympäri ihmeissään tuos 


jot ka 


— i hän, 
ulksesta, jota ei ollut odottanut. — Ja kuka — sano! I 
intaa minulle varmat takeet siitä, etten suotta u 
: : J PI . P) 
olet rykmenttejäni että teidän henkeänne: 
: i i ti rohkeasti. ä 
- Onneni, — vastasi evers ; ea ; | 
Kuningas hymyili ja käännähti kreivi an I 
a K N 
j isoi hä jeressään. — On siis vielä al 
puoleen, joka seiso1 hänen v Mmk 6 


i i j luottaa onnee 
| ksi kuolevainen, joka | ; 
N. Se on teidän majesteettinne, joka on a maa 
i . . C ja 
ilman siihen luottamaan, — vastasi Schlippenba v 
Vastaus oli kyllä mielittelevä, mutta he 0 
Hlaisuudessa varsin sopiva. Kaarle Kustaa rypisti o = ; 
hänen pitkät, hienot viiksensä ja tavattoman PD 
; ivalliseen, katkeraan hymyyn, 
tomia toiveitaan. 


/ i » EN 
ylähuulensa vetäytyivät hina | 
ö JET ä 
hänen muistaessaan kaikkia to euti 
Te odotatte määräyksiäni varhain | 1 Wiona 
| öldi joka turhaan koetti kunin 
Bertelsköldille, j ajan Op 


anoi hän am 
muuten niin avonaisista, sinisistä silmis 


tehtävät häntä odottivat. ; E jo 
, Kaarle Kustaan levoton luonne vihasi Ki Ja 
ietti hä i itelmia, jotka olivat to! 
omaa mietti hän uusia suunnitemia, Jo" iVE ET 
hias uhkarohkeampia. Oli niinkuin hän olisi uin 
W N . 
että hänen elämänsä kunnian ja vallan muuan a 
ä hänen sen vuoksi tuli käyttää jo 
Hän nukkui aivan vä- 


nut, 
tulisi lyhyeksi ja ett a 
laista silmänräpäystä hyväkseen. 


O TOP N! VOIN 
hän. Usein herätettiin hänet keskellä yötä hän oli an 


430 > KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN ' 


nut ankaran käskyn, että hänet pienimmänkin vaara 
uhatessa välttämättä täytyi herättää — ja ollen varhain 


aamulla ylhäällä meni hän useinkin levolle vasta myöhään 


illalla — jollei vain viini ollut tehnyt hänen päätään ras 
kaaksi. Niinpä istui hän nytkin pöytänsä ääressä vielä kau 
an sen jälkeen kuin päälliköt ja sotamiehet olivat men 
neet levolle. Ollen kahden kesken suosikkinsa Schlippen 
bachin kanssa tarkasteli kuningas synkkämielisenä ja aja. 
tuksiinsa vaipuneena Puolan karttaa, tuota hänen unels 
mainsa valtakuntaa, joka oli levällään hänen edessään 
pöydällä — paperipalanen vain, paljas nimi, sisällötön 
ja tyhjä niinkuin todellisuuskin tällä hetkellä. — Kirottu 
brandenburgilainen! — huudahti hän, silmäillen Itä-Preus- 
sia, tuota maapalstaa, jota Fredrik Vilhelm oli pyytänyt, 
mutta jota Kaarle Kustaa oli kieltäytynyt luovuttamasta 
ja josta oli ollut seurauksena vaaliruhtinaan poislähtö. — 
Anna kerjäläiselle voita leivälle, niin vaatii se vielä juus- 
toa. Saakeli! Hän luulee siis, tuo sakaali, että kun hän 
vain seuraa leijonan jälkiä, hänen täytyy saada osa hänen 
saaliistaan, ja kuitenkin voi hän milloin tahansa olla val 
mis raastamaan rikki kaatuneen herransa jäsenet! 
Schlippenbach, tuo viekas kuurinmaalainen, seurasi ku- 
ninkaan katseita ja pysähtyi, niinkuin tämäkin, Itä-Preussin 
kohdalle. — Sakaali on koiran sukua, — sanoi hän, huulillaan 
tuo epämääräinen hymyily, joka oli omituinen sen ajan veh- 
keileville valtiomiehille. — Pitäkää lihapalaa koiran kuonon 
edessä, ja se seuraa teitä, minne teidän majesteettinne vain 
haluaa. Ludvig XI oli suuri valtiomies. Hän noudatti 
koko hallituskautensa aikana periaatetta: — luvataan, 
mutta ei täytetä.» Ja Ludvig XI kukisti koko Ranskan. 
— Olet oikeassa, — virkkoi kuningas, jonka valtio- 
taidossa todellakin oli paljon jälkiä Schlippenbachin anta- 
mista neuvoista. — Petos petosta, kavaluus kavaluutta 
vastaan . .. ah, hyvät herrat ja ruhtinaat, odottakaa, ker- 


Kaarle X Kustaa ja Schlippenbach. 
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van kostonne koituu! Te luulette minua vain kädeksi, joka 
on puristautunut kiinni miekan kahvaan; mutta minä tah- 
don näyttää teille, että tämä käsi ei ainoastaan kykene 
jakemään, mutta voipi myöskin tanssittaa teitä kuin nuk- 
loja nuorieni mukaan. 

Se oli tuota sen ajan petollista valtioviisautta, joka 
0 voinut käsittää eikä seurata sitä ylevämielistä rehelli- 
vyltä, joka kammoo käyttämästä alhaisia keinoja korkei- 
len tarkoitusperien saavuttamiseksi. Mustin pilkku san- 
karin Kaarle Kustaan historiassa on se, ettei hän tässä 
kohden ollut aikalaisiaan parempi — ja se vaikutti hänen 


lukistumiseensakin. 
- Mutta, — huudahti kuningas sitten, kun hän vielä 
kerran oli silmäillyt Puolan karttaa, — mitä hyödyttää 


viisaus, äly ja sukkela nero, ellei onni seuraa kuolevaisen 
vkeloita! — Olet viisain ihmisistä; olet sankareista suurin, 
mutta jos joudut taistelemaan tuota itsepäistä, oikullista 
voimaa vastaan, jota onneksi sanotaan — niin turha on 
laistelosi, turhaan vuodatat veresi, et mitään saavuta. 
ano minulle, Schlippenbach, onko sitä kuolevaista, joka 
voisi käskeä onnen häntä ikuisesti seuraamaan? 

— Teidän majesteettinne, — sanoi suosikki, — €n 
isko tähtien ennustuksiin, — voimallinen mies uskoo aino- 
autaan itseensä, — mutta on niitä kuitenkin olemassa ihmi- 
vi, jotka niin kauan ovat olleet onnen suosiossa, että 
vastoin tahtoaankin tulee ajatelleeksi tähtien vaikutusta. 
eidän majesteettinne on noita tähtien suosituita. Vaikka 
lähti hetkeksi pimenisikin, loistaa se kuitenkin kohta taas 
— lenhta kirkkaampana. 

— Tuo Bertelsköld, — jatkoi kuningas, kuulematta 
leuurinmaalaisen puhetta, — hän kehuu onnestaan ja sitä minä 
en enää voi sietää. Mikä oikeuttaa hänet noin puhumaan? 

— Todellakin, — virkkoi Schlippenbach, — kreivi 
Wiertelsköld on omituinen mies. Olematta erittäin älykäs, 
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niin, ollen milteipä vailla kaikkia muita suurempia lahjoja 
kuin uhkarohkeuttansa, on hän kuitenkin aina nuoruudes- 
taan saakka purjehtinut myötätuuleen. Hän on taistellut 
sadoissa tappeluissa, on pelastunut lukemattomista vaa- 
roista, saamatta haavaa ainoatakaan sen jälkeen kuin ker. 
ran tuli haavoitetuksi Lechin luona. Yhtämittaa on hän 
arvossa ylennyt, saanut rikkautta ja voittanut kunniaa; 
hänen syntyperästään ei mitään varmuudella tiedetä, se 
vain on varma, että hän on nousukas, jolle teidän majes- 
teettinne korkea edeltäjätär tuhlaamalla tuhlasi armon» 
osoituksiaan.. Hänen alustansa ovat nyt suurimmat koko 


valtakunnassa eikä minua suinkaan ihmetyttäisi, jos kai» 


ken tämän jälkeen teidän majesteettinne armollinen pilan 
teko Liettuan herttuakruunustakin hänen suhteensa vielä 
toteutuisi. 

— Olet oikeassa, — vastasi kuningas hetken vaiettus 
aan; tällä miehellä on jonkin verran oikeutta uskoa 
onneensa. Sellaisia miehiä minä tarvitsen. Ja kuitenkin, 
'— tällä hetkellä minä halveksin heitä. 

— Nuo miehet ovat pieniä verrattuna neroon, joka 
Itse onnensa takoo. Ja nero käyttää heitä kuin sokeita 
välikappaleita tarkoituksiinsa; kun ovat kuluneet, heite 
tään ne tiepuöleen. Mutta koska on puhe Bertelsköldistä, 
niin sallikaa minun huomauttaa, että hänen ylpeytensä 
on yhtä suuri kuin hänen onnensa. Fi kukaan teidän ma» 
Jesteettinne aatelismiehistä suvaitse häntä läheisyydessään; 
hänen oikea paikkansa on valloitetussa maassa, jonka 
ennakkoluuloja ei enää tarvitse säästää. 

— Mutta kuitenkin on minun vielä koetettava saada 
liettualaiset puolelleni. ! 

— Luvataan, mutta ei täytetä. Hyväillään heitä 
ensiksi kädellä, pehmeällä kuin naisen käsi; ja kuritetaan 
heitä sitten ruoskalla niin ankaralla kuin Bertelsköld. Jos 
teidän majesteettinne todella tahtoo pidättää Liettuan 


itselleen, parantaa 
mista, silloin lähettä 
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sen haavat ja edistää sen vaurastu- 
kää sinne Wirtz tai Dahlberg. Mua 
teidän majesteettinne tahtoo vain miä 0 pitää 
itä maata voittonsa panttina, silloin lähettäkää sinne 
Hertelsköld kenraalin valtakirja taskussaan, ja KI 
lmin hän on valloittava maan. Tällä miehellä mn 
"nen taito saada toisia lankeamaan samalla, kuin än i 

Onni vaatii aina korvausta: Se tuhlaa ni 
a samalla hänen ympäristönsä 


Housee. 
ertelsköldille, mutta saatta 
imnettomaksi. ; ; 
- Liettua on miltei menetetty ja on voitettava n 
E 0 : 

in, tapahtuipa se sitten tavalla millä tahansa, vir 
i nhauptin olen kutsunut pois-Kar- 


ästi. — Lewe ä 

kuningas synkästi. ; 1 kak A0 ji 
; : ardie on melkein ku 

alaa suojelemaan; De la G MEI 


illaan raivoisien talonpoikaisjoukkojen RUN ksikym- 
län minä tulevaisuudesta? Liettualaiset oy JN a Len 
mentä kertaa pettäneet minut. TK km 
lähetän kuin lähetänkin heidän niskaansa Bertels i 
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miehen suuruinen joukko, jossa oli sekä you 
si ratsuväkeä, puoleksi jalkaväkeä, mat- 
ämaihin aut- 


| Ohje päivänä elokuun lopulla v. 1656 oli noin 1,200 


että liiviläisiä, puolek 
lealla sateen otsa teitä myöten Tietvusn = 2 vä 
lamaan siellä olevia linnoituksia ja pot a 
— ruotsalaisten vallassa. Ainoastaan sen va vi 
— voiman voi Kaarle Kustaa tällä hetkellä inte sn 
kostonhimoista ja raivostunutta kansaa van a ; nä 
adantuhannen asekuntoisen miehen voimalla L ar 
it puolustamaan isänmaataan ulkomaalaisten Ssor 
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taan. Hulluudelta, urhoollisten soturien veren hyödyttö: 
mältä tuhlaukselta tuntui tämä retki kaikkien kokeneide 
sotapäällikköiden mielestä. Mutta luultavasti oli juuri täm 
yrityksen uhkarohkeus viehättänyt kuningasta, ja mal 
dollisesti toivoi hän myöskin jotakin vihollistensa erimiell 
syydestä, heidän tottumattomuudestaan sotaa käymäll 
ja heidän huonoista aseistaan. Ja olisivatkin ne olleet lil» 
nelle eduksi kaikki nämä asianhaarat, kunhan vain soli 
voimain suhde olisi ollut hiukan tasaisempi ja jos ei ma 
olisi ollut ruotsalaisille niin epäedullinen. Sillä ruotsti» 
laisten oli kuljettava poikki virtavien jokien ja läpi ääret» 
tömien metsien, suurien rämeiden ja autioiden seutujell, 
joissa muonaa voitiin hankkia ainoastaan suurella val» 
valla ja jossa sitäpaitsi oli mahdotonta kuljettaa enem 
män kuin neljä tai kuusi kevyttä kenttäkanuunaa. 
Tämän joukon etunenässä ratsasti nykyinen kenraalls 


majuri, kreivi Kustaa Bertelsköld, vanha tuttavamme . 


Kustaa Aadolfin ajoilta. Tuo ennen niin solakka nuorukal» 
nen oli nyt suurikasvuinen ja vähän lihavahko mies, iäls 
tään noin viidenviidettä; hänen tukkansa oli vaalea, sil» 
mät siniset, ja hänen kasvoissaan, jotka olivat ruskettunee! 
Puolan auringossa, näkyi arpi siitä iskusta, minkä hän 
oli saanut Lech-virran luona. Monessa suhteessa muistutti 
hän kuningas Kustaa Aadolfia, ja varsinkin muistutti häntiä 
silmien ilme, korkea, kaareva otsa ja roteva vartalo; puuttu! 
kuitenkin sankarin yksinkertainen arvokkuus, hänen rau 
hallinen, vaatimaton suuruutensa, joka aina vaikutti niin 
voimakkaasti juuri siksi, että se oli luonnollista ja syntype» 
räistä. Muinoisen nuorukaisen lempeät piirteet olivat kuusikols= 
matta vuotta kestäneissä alituisissa taisteluissa ja vaaroissa 
kovettuneet enemmän uhkaa kuin uljuutta muistuttavaksi 
ilmeeksi; tuo käskevä katse vaati ehdotonta kuuliaisuutta, 
tuo terävä piirre ylähuulen viiksien alla ilmaisi järkähtä» 
mätöntä päättäväisyyttä. Kenraalin koko olento oli enem= 
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min omansa herättämään pelkoa kuin rakkautta ja luot- 


tamusta. HA a VÄ Ä 
Kaikesta tästä huolimatta oli kreivi Bertelsköld kuiten 
lin, ratsastaessaan lujatekoisella, suurella raudikko-oriillaan, 


omea sotilas, jonka kiiltelevä haarniska ja töyhtöhattu 


| missä vaara 


kaukaa näkyi sotamiehen silmään siellä, 


JN . 
ll suurin ja taistelu tulisin. 


Muutamia askelia hänen takanaan ratsasti solakka, 
mustatukkainen ja mustasilmäinen nuorukainen, joka tuskin 
ali vielä seitsemäntoista vuotta täyttänyt ja jonka mietti- 
vistä ulkomuodosta voi päättää, että hän kernaasti vaipui 
lun veellisiin unelmiin. — Bernhard Bertelsköld — sillä se 
"ali hän — ei näyttänyt yksinäistä metsätaivalta kulkiessa 
"ympäristöstään suuresti välittävän. Hänen sivullaan rat- 
iti hänen isänsä henkivartija, tuo sata-arpinen vanha 
ratsumies Pekka, jonka lukija  muistanee TUN 
Hreitenfeldissä ja Baierissa. Silloin tällöin avasi hän suunsa 
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vanhan, uskollisen palvelijan oikeudella virkkaakseen jon 
kin sanan yksitoikkoista matkantekoa hauskuuttaakseeli, 
mutta kun hän ei saanut vastausta, sulki vanhus huulensa. 
eikä sitten enää kuulunut muuta kuin hevosten tasaisi 
astuntaa tai jonkun ratsumiehen huuto, kun hän ohjasi 
hevostaan pois tiepuolesta. 

Sillä tavoin kulki ratsumiesten jono hetken aikaa ääne 
tönnä eteenpäin. Pekka ei kuitenkaan voinut olla itsel 
seen mutisematta katsellessaan nuorta herraansa suuttii 
muksen ja isällisen hellyyden sekaisilla tunteilla: — Hullu 
poika, ei näe eikä kuule mitään. Voisi vaikka suohon ajaa 
sitä huomaamatta. Jumala paratkoon, sen on hän äidil 
tään perinyt; kreivitär vainaja oli tuollainen, joka näki 
unia selvällä päivä'lä; taisi näkyjäkin nähdä, luulen mt 
Lempo semmoista väkeä, en minä heitä jaksa ymmärtiill 

— Pekka, — huudahti kreivi Bernhard, jonka ajatuksei 
yht'äkkiä olivat joutuneet toiselle tolalle, — sano minulle, mill 
juttuja ne ovat, joita täällä kerrotaan isäni kuparisormuksesta?. 

— Lienevätkö nuo mitään? — vastasi Pekka vältellen. 

— Suomessa oli muuan, joka tahtoi saada sen sormule 
sen ja minä lupasin sen hänelle, kun kerran perin isäni. 
En sitä silloin sen enempi ajatellut, mutta kun eilen näin 
sen isäni sormessa, kysyin häneltä, miksi hän pitää niit 
halpaa sormusta. Silloin rypistyi hänen otsansa, hän kat 
seli minua silmiin läpitunkevasti ja synkästi ja kysyi: 
Tiedätkö mitään sen vaiheista? — En, — vastasin mind, 
— Kun minä kerran kuolen, — sanoi hän, löydät testä- 
menttini Turun hovioikeuden säilöistä; siitä saat tietää 
mitä tarvitset. — Sitten varoitti hän minua koskaan pane 
masta pois sormusta, kun sen kerran olin saanut. Sano, 
Pekka, mitä tämä merkitsee? 

— Enhän minä tiedä, jatkoi ratsumies äskeiseen 
tapaansa. — Liekö mikä rakkauden muisto kreivin lapsuus 
den ajoilta. 
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Kreivi Bernhard tempasi kärsimättömästi ratsastimia. 
Onko se laitaa? — huudahti hän. — Ei koskaan sano 
"i minulle luottamuksen sanaa! Ei koskaan osoita mi- 
alle rakkauttaan! Pelätä ja totella, ja taas pelätä ja totella, 
sillä välin alituisia nöyryytyksiä — se on MINT 
vohtaloni! — Jokainen sotamieskin tietää enemmän isäni 
ilaisuuksista kuin minä. , 
Kenraali on onnen suosikki, — virkkoi ratsumies 
kuin ajatuksissaan. — Kustaa Bertelsköldin onni oli käy- 
iyt sananparreksi koko armeijassa. | vj 
Hänkö onnellinen! — huudahti nuorukainen miltei 
katkerasti. — Onnellinen tosiaan, jos onni on siinä, että 
i saadaan lisää valtaa, kunniaa ja rikkautta. Mutta 
iedätkö sinä, että äitini kuoli kuudenkolmatta vanhana, 
Hä kaksi nuorempaa veljeäni meni ennen häntä hautaan, 
M onnettomuus seuraa kaikkia niitä, joita rakastamme, 
Hi alustalaisemme kuolevat nälkään ja kiroavat meitä 
ja että koko Ruotsin aateli vihaa ja kadehtii meitä! Ja tie- 
lätkö, ettei isän ja pojan välillä koskaan ole ollut muuta 
kuin epäluuloa ja välistä tuntuu siltä kuin enemmän vihai- 
"mme kuin rakastaisimme toisiamme. . Voi, minä e 
hyvin onneton ja isänikin on onneton. Meillä on kaiken 
iillonaisen loiston siunaus... 
Se on isoäitinne siunaus, virkkoi ratsumies pyyh- 
kien kyynelen silmästään lempeää Meriä muistellessaan. 
Niin, mutta kirous tallaa kantapäitämme ja heit- 
ää jalkaimme eteen kurjuutta, vihaa ja kyynelettömiä 
hautoja! ) : 
Se on isoäitinne isän kirous! — virkkoi Pekka su- 
rullisesti päätään pudistaen. — 

Kreivi Bernhard vaipui ajatuksiinsa eikä vastannut 
mitään. Laskeva aurinko valaisi viimeisillä säteillään ti- 
listin lehmus- ja pyökkimetsän rintaa, jonka läpi sotajou- 

on oli kuljettava. Useita tienristeyksiä sivuutettiin ja 
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kaikki ne olivat yhtä kurjassa tilassa; mutta se, jota myöten 
sotaväki kulki, alkoi käydä yhä kapeammaksi, rämeisem 
mäksi ja kurjemmaksi. Kenraali komensi pysähtymällii; 
kutsui oppaan luokseen ja kysyi häneltä uhkaavin sanoin, 
veikö tie todellakin Birzenin linnaan, missä oli matkan 
ensimmäinen määrä. Mies, joka oli juutalainen, vakuulli 
pyhällä valalla niin olevan ja kumartui maahan saakl 
ankaran päällikön edessä. Kulkua jatkettiin. 

Mutta aurinko laski puitten latvojen taa, lähestyvä 
ukkosilma peitti taivaan mustaan pilveen ja joudutti yöl 
tuloa. Tavallisessa menossa olisi jo ennen yön tuloa pill 


u 


nyt ehtiä linnaan, ja sekä miehistö että pääll köt ajattell: 


vat sen tähden huolestuneina yön viettoa asumattomassa 
seudussa, jossa viholliset väijyivät joka taholla. Kenraali 
käski kiiruhtaa kulkua ja lähetti kolmekymmentä ratsu 
miestä ottamaan etuvartiona selkoa siitä, eikö metsä ja 
kohta päättyisi ja eikö voitaisi saapua kentälle, ennenkuin 
yö täydelleen pimenisi. 

Vartio viipyi kauan poissa. Opasta vartioitiin tarle 
kaan ja uhattiin hirttonuoralla, jos hän näyttäisi pienintil» 
kään kavalluksen merkkiä. 

Ukkonen alkoi käydä, salamat leimahtelivat pyökki: 
puiden latvoissa. Sotaväki oli pakotettu marssimaan tulis 
soihtujen valossa ja asettumaan rintamaan, ollakseen vale 
miina taisteluun. 

Silloin kuului ukkosen jyrinän lomassa pyssyjen pal 
ketta aivan läheltä ja vastaan ajoi täyttä laukkaa muuta 
mia ratsumiehiä etujoukosta ilmoittamaan, että metsä 0 
suinkaan loppunut, vaan kävi yhä sakeammaksi ja että 
tie päättyi suureen murtoon. Vihollista ei ollut vielä näkys 
nyt, mutta ratsumiehet olivat laukaisseet pistoolinsa varoit 
taakseen jäljestä tulevia. 

Toisen kerran komensi kenraali pysähtymään ja tuo» 
maan luoksensa vapisevan oppaan, — Roisto, — karjaisi 
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lertelsköld, — sinä olet pettänyt meidät. Valitse toinen 
lai toinen! — Ja toisessa kädessään kilisteli hän tukaateilla 
iäytettyä kukkaroa, toisella osoitti hän hirttonuoraa. ; 

Opas itki ja rukoili armoa. Turhaan. Kreivi pysy! 
rkähtämätönnä. Nuora kiinnitettiin korkean lehmuksen 
lsaan ja ansa pantiin onnettoman kaulaan, samalla kuin 
iyttä kukkaroa kilistettiin hänen korvissaan. Myrsky kiihtyi. 

Sotajoukon asema oli todella hyvin vaarallinen. K 

ni ja eksyneenä tuntemattomaan erämaahan ja van 
listen ympäröimänä oli se alttiina hyökkäyksille kokanpaun 
vimatta soiden ja pimeän tähden muodostaa säännöllistä 
Eikä sateen vuoksi voitu edes ampuma-aseita- 
kaan käyttää. Mutta luottamus johtajan onneen oli niin 
uuri, ettei kukaan vielä ollut kadottanut toivoa pelastuk- 
osta — ja juuri tämä luottamus oli epäilemättä sotajoukon 
pelastus, sillä ilman sitä olisi kaikki ollut hukassa. 

Kreivi Bertelsköld osoitti, että hän oli tämän luotta- 
muksen ansainnut. Ei hetkeksikään kadottanut hänen 
nensä käskevää rauhaansa; kaikki hänen. entamänsa 
käskyt osoittivat selväjärkistä mielenmalttia ja järeät 
mätöntä päättäväisyyttä. Ainoastaan kaksi keinoa, määyi 
olevan jäljellä. Joko oli peräydyttävä samaa tietä kuin 
li tultukin, ja sitten sijoituttava johonkin varustettuun 
naikkaan, jossa ainakin selkä olisi turvattu; ihailka: e 
jäätävä yöksi siihen, varustus tehtävä ympärille ja niin 
hyvässä järjestyksessä kuin mahdollista aamun. valksi 
mista odotettava. Molemmat ehdotukset näyttivät ii 
vaarallisilta ja yhtä mahdottomilta toteuttaa, mutta mitään 
muuta keinoa ei näyttänyt olevan jäljellä. 

Mutta kenraali tuumi kolmatta ja vielä rohkeampaa 
keinoa. Kun eivät uhkaukset eivätkä houkutukset näky- 
neet auttavan, antoi hän irroittaa hirttonuoran oppaan 
kaulasta, vei hänet syrjään ja keskusteli hänen kanssaan 
kahden kesken, kenenkään kuulematta. Muutamat ovat 


tinitamaa. 
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olleet tietävinään, että kreivi oli kohottanut rahatarjouk 
sensa kahdenkertaiseksi ja uhannut kiduttaa kavaltajaa 
tulisten hiilten päällä. Toiset taas luulevat varmuudella 
tietävänsä, että juutalainen oli saanut kreivin lupaamaan 
hänen uskonveljilleen suuria vapautuksia, ja että hän oll 
valalla vannonut hankkivansa heille vapaan pääsyn kaik 
kiin Ruotsin alusmaihin, joka heiltä tähän saakka oli ollut 
lain kautta kielletty. 

Tämän keskustelun seuraus oli joka tapauksessa aivan 
odottamaton. Kenraali antoi sytyttää tulia ja kuljettaa ka- 
nuunat, hevoset ja kuormaston niille tien kohdille, missä maa 
oli kovempaa, jättäen näiden vartijoiksi noin 300 miestä, jonka 
jälkeen hän piti miehilleen kehoittavan puheen, luvaten 
voittoa, saalista ja lepoa, kunhan vain nyt täsmälleen 
hänen käskyjään tottelisivat. Mutta itse hän koko muun 
väkensä kanssa vetäytyi vain keveillä aseilla varustettuna 
muutamia satoja- askelia jäljelle päin, sammutti soihdut, 
antoi uuden tunnussanan ja poikkesi sen tehtyään oppaan 
kanssa kaitaiselle syrjäpolulle, joka vei oikealle kädelle 
metsän sisään. Sotamiehet, jotka olivat tottuneet häntä 
sokeasti tottelemaan, seurasivat häntä sanaakaan sano. 
matta kolmimiehisinä riveinä. 

Kulku oli ylen vaivalloista. Joka askelella kompas. 
tivat miehet tuulen kaatamiin puihin tai vaipuivat vyö 
täisiään myöten suohon; puheleminen oli ankarasti kiele 
letty; yö oli sysimusta, ainoastaan silloin tällöin leimahti 
jokin salama ja vettä valui virtanaan. Moni uupui ja jäi 
jälkeen, moni eksyi, mutta kaikki muut astuivat uupumatta 
vaikeaa tietä. Noin tunnin kuluttua päästiin ulos mets 
sästä. Oli kierretty vihollisen ympäri ja vaikka olikin pimeä, 
voitiin erottaa suuri kenttä, ja kaukaa kuului ihmisääniä. 

Kreivi Bertelsköld tarkasteli nyt väkeään niin hyvin 
kuin pimeässä taisi, antoi miesten hiukan hengähtää ja 

vahvistaa voimiaan viinillä. Sen jälkeen uudisti hän lupa- 
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v haa n 
ilsensa voitosta ja saaliista. — Tuolla, pojat, k J 
vitti vasemmalle, mistä äänet kuuluivat, ivan H 
ihollisemme. Hän väijyy meitä uni 0108 hi 
luin susi saalistaan; ju. v mit aa "ri 
des i tulla sitä ottamaan. i ; jal 
| rin ja tervehdimme häntä tavalla, jota i naist 
vu nmin odottaa. Älkää luulko, että nuo e 
| ssi tyhjin käsin. Aateli on täällä lähtenyt sotaan ] 
111ee 


ä ä viiniä, joka tulee 
ikien kanssa; niillä on sekä ruokaa että viiniä, J 
Po 1&. v , 


i ässä on meillä edes- 
meille mainiosti maistumaan. Ja tässä 


imme lakeus täynnä rikkaita vanimA in viik 
voittaessa ovat ne meidän ja minä sallin teidän ni at 
| i i T- voitamme, tulee teistä s 
os häiksi i n meistä pääs 
Jos vana. Jim kuului miesten riveistä. v äaKä, 
: amd ö himo, kaikki vaikutti heidän mielään a. 
Ki! Nyt lähdettiin taas liikkeelle mitä suurimma''a 
4 Puro tuli eteen; sen poikki kahlattiin; 
Niin viisaasti ja 


lenisevasti. 
varovaisuudella. E 
leksi j iljapelto tallattiin. 
vuoleksi korjattu viljape i | i s 
Ji esil ma väki, etteivät liettualaiset e v 
s ; : Y E Pb ” ee n va 
: la ennenkuin se jo oli liika myöhäistä. vak vin a 
k | huornikyttä metsään ja murrokseen, odottiva j : 
v a . O . O P än m VA 
hetki ruotsalaisia siltä taholta, ja huvittelivat itseä. yr 


j i muka- 
lkkyn aikana viinillä ja ruualla, jota olivat tuoneet 


, teliskartanoista. Uvs vayj) 1. 
E  TKivamttit sijasta, jotka eivät sateessa mihinkään kel-- 


vanneet, oli Bertelsköld varustanut v aI 
häillä osaksi miekoilla. Tultuaan vään vi v aI 
laa, karkasivat suomalaiset ja liiviläiset K Hevi a 
attusdaiktön leiriin. Ennemmin ae in nn 
vaan voivan maahan pudota. Syntyi mitä i uma maa 
Vaikka vihollinen olikin kahtakymmentä ij Wo 
kaampi, joutui se, ollen osaksi aseitakin vailla, 


ä haj | i paikalla kaikille haaroille. 
mästyksiinsä, että hajaantui heti pai 
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Kauheasti, lakkaamatta ja säälittä tekivät suomalaisten 
keihäät ja miekat tuhoaan; se ei ollut enää taistelua, se oll 
teurastusta, raakaa, säälimätöntä murhaamista; kolmatta 
tuhatta henkeä kaatui voimatta puolustautuakaan, loput 
pakenivat minne pääsivät; verinen, kuolleiden ja haavoi 
tettujen peittämä leiri, joka sitäpaitsi oli täynnä aseita, 
ruokavaroja ja kaikenlaista muuta saalista, oli vajaan tun. 
nin kuluttua ruotsalaisten hallussa. 

Voitto oli saavutettu, mutta vaara ei ollut vielä ohitse, 
Oli, vielä kaksi tai kolme tuntia aamuun. Peläten odotta- 
matonta hyökkäystä tointuneen vihollisen puolelta, asetti 
Bertelsköld osan väestään rintamaan leirin eteen, sill'aikaa 
kuin toiset suurella vaivalla alkoivat raivata murrosta ava. 
takseen tien jälkeen jääneille. Pitkästä matkasta, sateesta, 
taistelusta ja murhaamisesta ylen määrin uupuneet sota- 
miehet olisivat tahtoneet heti paikalla käydä ryöstämään. 
Johtajan voimakas ääni esti epäjärjestystä syntymästä; 
hänet nähtiin kaikkialla, väsymätönnä, järkähtämätönnä; 
hän palkitsi ja rankaisi yhtä pian; tällä hetkellä osoitti 
Bertelsköld, että hän oli kunnolla käynyt oppinsa suuren 
. Kustaa Aadolfin koulussa. — Rautaisen tahtonsa avulla 
onnistui hänen taas lujentaa sotakurin höltyneet siteet; 
vihollisella ei ollut tilaisuutta eikä haluakaan kostoon, ja 
kun viimeinkin tuo toivottu päivä koitti, huomattiin, että 
ruotsalainen sotajoukko oli menettänyt vain puolensataa 
miestä, joista osa oli eksynyt, osa kuollut tai haavoitettu. 
Hyvässä kunnosssa, vaikkakin aivan voivuksissaan kokoon- 
tui sotajoukko valloitettuun leiriin. 


8. VÄÄRÄ VALA OTTAA POIS ONNEN. 


e verinen tappio, jonka liettua" 
laisten nostoväki oli kärsinyt, 
oli vain yksi tämän sodan mo- 
nista vaiheista, jossa ruotsalaiset 
tuottivat tuhoa enemmän kuin 


| j i itä oli odotettu. 
vmvuttivat todellisia etuja. Tapahtui se, mitä oli o 


in vihollinen päivän ullen o 1saanu Jetoonsa u ala. 


i raivok- 
i i se taas kahta 
j avoiman, kokoontu an 
mit en vanavedessä, joka 
Bertelsköld sai panna 
onsa, 


tode 
ltaampana niinkuin aalto venyy 1 
on uskaltanut sen rauhaa U i isen sotatait 
liikkeelle kaiken sen älynsä ja HIT ja sittem- 
-— It in Kustaa Aadolfi 
inka hän oli oppinut ensin Me tasan- 
min Ban&rin ja Torstensonin koulussa ää 
m Jakke äntä joka taholla ym ; 
ja holliset häntä joka viäyö 
ET lä hän hankki väelleen tilaisuuden MU 
, tlk kjä ryös- 
ieelliseen lepoon, virkisti sen volmia ja m vä 
ktm pari kolme aateliskartanoa, e e jat 
dien jättämiin joukkoihin ja eteni aa Wilnaa 


Se onnistui häne 
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Tuo kaikki, onnistui hänelle tarkkaan laskettujen liikkel 


den ja ankaran sotakurin avulla, ja edisti hänen tarkoi 
tuksiaan myöskin vihollisten eripuraisuus ja ryöstön halu 
Sillä liettualaiset talonpojat olivat aatelisherrainsa anka 
ran sorron alaisina ja käyttivät mielellään tilaisuutta hyväl 
seen heitä nöyryyttääkseen ja ryöstääkseen. 
missä nostoväki kulki ruotsalaisten jäljessä, vapisivat lin 
nat ja kartanot yhtä paljon oman väen kuin vihollisten 
vuoksi. Sekä ystävä että vihollinen hävitti kauheasti maata! 
kamaloita ilkitöitä tehtiin, mutta kerrotaanpa myöskin 
tältä hävityksen ajalta piirteitä jalostä uhrautumisesta 


ja orjien lempeitä herroja kohtaan osoittamasta liikut: 


tavasta uskollisuudesta. 

Bertelsköldin rohkeus ja menestys hämmästytti liet 
tualaisia mitä suurimmassa määrässä. Ollen .raakoja ja 
taikauskoisia selittivät he sen yliluonnollisella tavalla. 
Kolmekymmenvuotisen sodan jo puoleksi unohtuneet tarut 
suomalaisten loitsutaidosta uudistuivat; niin suuri oli liet- 
tualaisten pelko, että yksi ainoa suomalainen sotilas aino- 
astaan kättään nostamalla ja muutamia salaperäisiä sanoja 
lausumalla ajoi heitä laumoittain pakoon. Bertelsköld 
osasi mainiosti käyttää tätä taikauskoa hyväkseen. Van 
kien sallittiin ikäänkuin sattumalta olla läsnä kummallis 
sissa taikatoimituksissa, joita oli tahallaan toimeenpantu 
heitä varten. Milloin nousi joksikin Liettuan jo aikoja 
sitten kuolleeksi suuriruhtinaaksi puettu sotamies luukun 
kautta lattian alta ja tarjosi kumartaen kenraalille suuri= 
ruhtinaallista kruunuaan. Milloin päästettiin salaa va» 
paaksi kesytetty kotka, joka sitten laskeutui Bertelsköldin 
olkapäälle vankien nähden. Milloin taas nähtiin kenraalin syn» 
kästi tuijottavan johonkin paikkaan kentällä ja tekevän sala» 
;peräisen merkin kädellään: kun hänen osoittamaansa paik» 
kaa alettiin kaivaa, löytyi sieltä suuri varasto aseita ja 
ruokavaroja. Kaiken tämän näkivät vangit, jonka jäl 


Kaikkialla, 


hi 


ja 
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keen heidän annettiin paeta. Tarkoitus oli vähällä onnis- 
Pakoon päässeet liettualaiset levittivät mitä kum- 
mallisimpia juttuja. Mikä ihmisvoima olis kaan voinut 
vantustaa tuota mahtavaa päällikköä ja taikuna; JN 
peen mukaan hallitsi henkiä, hallitsi ihmisiä ja eläimiä ja 
joka pulaan jouduttuaan vain tarvitsi osoittaa sormellaan 
maahan kaivattaakseen sieltä yltäkyllin ruokavaroja ja 


tua. 


eita? vii 
| Tuiki Bertelsköld oli haalinut kokoon kaikki a 
tavissa olevat ruotsalaiset joukot koko maasta, ji Ui 
irmeijansa noussut täyteen 3,000 mieheen. | a vähäi- 
ellä sotavoimalla ei ajan pitkään voitu mitään sanotta- 

n saada aikaan. Bertelsköld tuumi sen tähden su 
lan tarkoituksensa viekkaudella, ja luultavasti oli : hän 
(4 varten saanut määräyksiä, jotka olivat alkujaan lähte- 
100 ippenbachin valtioviisaasta päästä. , 
W nait JäU hän tilanomistajain puoleen ja lupasi 
Ituotsin hallituksen puolesta laajentaa aatelin i a 
olkeuksia. Kun se ei onnistunut, kääntyi hän kätyriensä 
kautta talonpoikien puoleen, luvaten heille vapautta a 
orjuudesta ja kaikista ulosteoista, ja KITT vielä sii- 
lenkin, että he saisivat ryöstääkseen kaikki Henoe lin- 
rat, — Tämäkin yritys kilpistyi kansallisvihan kalliosta. 
Silloin turvautui Bertelsköld uuteen petokseen, joka oli 
yhtä rohkea kuin kaikki, mihin hän ryhtyi. Hän oli olevi- 
kaan kovasti suuttunut Ruotsin hallitukselle, joka tahtoi 
kukistaa urhoollisen ja mainehikkaan Liettuan kansan ja 
lelytti häntä välikappaleenaan. Hän 0 A ke 
Liettuan säätyjen kanssa keskustella siitä, Vn sovin j 
voitaisiin parhaiten aikaan saada, ja viittasi jotenka sel- 
viisti siihen, että hän olisi valmis pettämään kuninkaansa, 
lun vain saisi korvaukseksi tarpeellisen määrän rahaa ja 


lälnityksiä. myi i 
ienturiiäli oli juuri siihen aikaan syksyllä jonkin- 
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laiset valtiopäivät Wilnassa, jossa he valoja vannomalla 


ja suurta melua pitämällä sitoutuivat hävittämään ruo» 
salaiset viimeiseen mieheen. = Bertelsköldin ehdotusta ol 
sen vuoksi otettu kuuleviin korviinkaan ja pidettiin sillä 
pikemminkin uupumuksen ja hätääntymisen — merkkinä 
Mutta vähitellen muuttuivat mielet. Huhu muukalaisel 
sotapäällikön liitosta paholaisen kanssa oli alkanut levitä 
ja herätti kaikkialla taikauskoista kauhua. Alettiin katson 
toivottavaksi, että tuosta noin vaarallisesta miehestä päi 
täisiin eroon niin vähällä kuin suinkin, ja tämän lisälel 
vaikutti aateliin vielä toinenkin salainen syy. He niiel 
alkoivat pelätä, että heidän talonpoikansa, kun maa kem 


- 


ran olisi vihollisista vapaa, alkaisivat vaatia korvausta 


vuodattamastaan verestä, ja että aatelin valta silloin joutuisi 
vaaranalaiseksi. Mutta jos tehtäisiin sovinto Bertelsköldin 
kanssa, voisi tämä väkensä avulla pitää kapinoivat talo 
poikaisjoukot tarpeellisessa kurissa siksi, kunnes kaiklä 
olot taas olisivat ehtineet entiselleen vakaantua. 

Bertelsköld seisoi hyvin varustetussa leirissä Wilia- 
joen rannalla Wilnan ja Kownon välillä, kolme tai neljä 
penikulmaa ensinmainitusta paikasta, ja odotti sopivaa 
tilaisuutta anastaakseen tuon varakkaan kaupungin. Kun 
liettualaiset olivat keskenään paljon riidelleet ja kiistelleet, 
päätettiin viimeinkin panna toimeen yhtymys ruotsalaiset 
kenraalin ja kuuden mahtavimman herran ja kirkkoruhti. 
naan välillä sovintoehtojen tekemistä varten. 

Oli paisteinen ja lämmin päivä, vaikka jo oltiinkin 
syyskuun loppupuolella. Kapealle kohdalle laitettiin joen 
poikki silta, jonka keskelle tehtiin teltta keskustelujern 
pitämistä varten. Molemmat puolueet olivat pyhällä sale 
ramenttien päällä vannomallansa valalla sitoutuneet siksi 
päiväksi lakkaamaan kaikesta vihollisuudesta ja anta» 
maan toisensa vapaasti tulla ja mennä. Varmemmaksi 
vakuudeksi sijoitettiin kummaltakin puolen sillan molen 


VÄÄRÄ VALA OTTAA POIS ONNEN 440 


ln — päihin kaksitoista samanlaisilla aseilla varustettua 
nestä. — Vastapäätä ruotsalaisten leiriä toiselle puolelle 
on olivat liettualaiset pystyttäneet telttansa, ja viet- 
il tanssien ja sotaisia lauluja laulaen odotettua, ruot 
iläisten ikeestä pian tapahtuvaa vapartastaan. 
Iträs tapaus, joka jo edeltäpäin olisi pitänyt olla arvat- 
luvissa, oli vähällä häiritä kokouksen jo heti alussa. s 
alaisten ja liiviläisten kesken levisi A huhuja H 
Hä heidän päällikkönsä aikoi kavaltaa Am R i 
ja myydä väkensä viholliselle. Tyytymättömyys, joka k 
in kuiskaillen kulki, muuttui vähitellen äänekkääksi 
ja uhkasi puhjeta ilmikapinaksi. Kenraali oivalsi Vaio 
i leliruhti sitä torjumaan. Hän kutsutti TN arvok- 
kalmmista upseereistaan telttaansa ja uskoi heille aikeensa. 
n jälkeen lähtivät upseerit sotamiesten luo sn 
it hengellään vastaamaan korkeimman päällikkönsä Iha 
vydestä.  Kiukustuneet ja epäluuloiset sotamiehet eivät 
Wi w kuulleet, vaan paljastivat aseensa ja uhkasivat vihois- 
jän hakata kuoliaiksi kaikki petturit. Kapina KAU 
luettiin rahaa, mutta turhaan. Sotamiehet hussivat että 
kenraali ensin tahtoi ostaa ja sitten myydä heidät. : Koko 
luuma oli jo myttyyn menemäisillään. Hestelskalä oli 
kulkuun pakahtumaisillaan. Silloin Bn jan a 
ruleainen, jalovartaloinen ja kauniin näköinen. = sa 
| tunsivat Bernhard Bertelsköldin, tuon mustasilmäisen 
nuorukaisen, jota kaikki suosivat hänen urhoollisuutensa, 
ralastettavaisuutensa ja anteliaisuutensa vuoksi. k 1 
i huusi hän äänellä, joka oli kaikuva, vaikkakin vie 
iento; — onko täällä enää ketään niistä, jotka muinoin KI 
eli: w isäni kanssa Breitenfeldin, Lechin ja Lätzenin luona? 
On, on, — vastattiin usealta taholta, sä siellä 
| todellakin vielä sotavanhuksia, jotka, samoinkuin D 
län kenraalinsakin olivat taistelleet sadoissa tappeluissa 
iina vuodesta 1630 alkaen. 


kärin kertomuksia 1 — 15 


ti 
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— Missä on sitten teidän joukossanne se, — jatkoi 
nuorukainen vihan ja innostuksen puna hienoilla poskil 
laan hehkuen, — missä onse, joka uskaltaa syyttää isääni, 
kreivi Kustaa Bertelsköldiä siitä, että hän kertaakaan 
olisi isänmaataan pettänyt ja mainettaan tahrannut? Hä 
vetä saisitte, toverit, että huhuihin ja juorupuheisiin luol 
taen epäilette päällikköänne, joka kunnialla on palvellui 
Ruotsin. kruunua kuusikolmatta vuotta, joka on ollut mi 
kananne kaikissa vaaroissa, joka on vierellänne taistellut 
ja nälkää nähnyt ja janoa kärsinyt niinkuin halvin jouko 
sanne. = Uskallatteko sanoa petturiksi sellaista miestä? 

Nuorukaisen sanat vaikuttivat. Sotamiehet alkoival 
hävetä itseään tuon parrattoman pojan edessä, joka muil 
tutti heille sotilaan velvollisuuksia ja kunniaa. — Ajal 
ovat kehnot, — mutisivat jotkut; — eihän enää voi tie 
tää ketä uskoo. i 

— Isäni on kunnian mies, — huudahti kreivi Bert 
hard uudelleen tulistuen. — Hän on luvannut teille, niin 
kuin on luvannut vihollisellekin, panna toimeen tämlili 
neuvottelun noudattaen mitä ankarinta rehellisyyttä. 16 
olette kuulleet, että hän on sen vannonut, ja se, joka viell 
uskaltaa epäillä hänen sanojaan ja rehellisyyttään, sen 
leimaan minä valehtelijaksi ja kutsun hänet taistelemaäli 
kanssani aseilla millä hyvänsä, olkoon hän sitten upseeri 
tai sotamies... sodassa on jokainen urhoollinen sotamien 
aatelismies. Te vaikenette; eikö ole ketään joukossanne, 
joka uskaltaa nousta syytöstään puolustamaan? 

Sotamiehet olivat vaiti. Vakaumuksen kieli oli vaikut 
tanut ja kukistanut kapinan. He hajaantuivat vähitellen 
eivätkä enää halveksineet päällikkönsä heille toimeenpane. 
maa keskitystä. Kreivi Bernhard laskeutui alas valiilta ja 
meni isänsä telttaan. — Olen antanut kunniani takuuseeti 
edestänne — sanoi hän yksikantaan, luoden isäänsä omitul 
sen surullisen ja läpitunkevan katseen. 
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- Mene tiehesi, tee tehtäväsi äläkä pyytämättäni 


kaannu asioihini, — virkkoi kenraali katsahtaen poi- 
iänsa synkästi silmiin... — Haaveilija! — lisäsi hän 
"ten heti lempeämmällä äänellä, — aina pysyt sinä vain 
jitisi poikana! 
Mitä aiotte tehdä, isäni? | 
Seurata saamiani käskyjä, — vastasi kreivi Kus- 


in Bertelsköld. Miks ; 
Keskustelujen alkamisajaksi sovittu hetki läheni. Oli 


llo kaksitoista päivällä. Liettualaiset saapuivat ensiksi 


ja lähestyivät siltaa suurella komeudella. Heidän hevosensa 


aivät kultaisissa heloissa, heidän puolalaiset lakkinsa 
ja kärpännahalla reunustetut takkinsa kimmeltelivät ja- 


lliviä. Paitsi neljää parrakasta, käyrillä miekoilla aseis- 


lautunutta ylimystä, nähtiin heidän joukossaan kaksi pit- 
Min samettiviittoihin puettua piispaa, joilla kummallakin 
li kädessä koukkupäinen, kalliilla kivillä silaeltu sauva. 
Nämä olivat päämiehiä, joiden tieltä toiset kunnioittaen 
väistyivät. 

Kun tuo loistava seurue oli tullut sillan päähän, nou- 
sivat nuo kuusi neuvottelijaa maahan, jättäen hevosensa 
komeasti puetuille palvelijoilleen. Sen jälkeen vetäytyi 
vurue takaisin, nuo kuusi astuivat telttaan tulkin seuraa- 
mina, ja liettualaisten kaksitoistamiehinen henkivartioväki 
nystihtyi sillan päähän niinkuin sovittu oli. ) | 

Bertelsköld näkyi tahallaan antavan odottaa itseään, 
jottei hän näyttäisi hätiköivältä. Kovin kauan ei hän 
kuitenkaan uskaltanut viipyä, ettei ennen aikojaan suutut- 
lilsi kuumaverisiä vihollisiaan. — Neljänneksen yli kaksi- 
loista saapui hänkin, poikansa ja neljän upseerin seuraa- 
imana, jotka kaikki, samoinkuin hänkin, olivat puetut 
tavallista komeampiin sotapukuihin, ettei vihollinen saisi 
kovin huonoa käsitystä ruotsalaisten köyhyydestä; ja luul- 
ivaa on, että se kulta ja ne kalliit kivet, jotka nyt ko- 
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ristivat köyhäin sotilaiden pukuja, aivan äskettäin oli 
ryöstetty jostakin liettualaisesta aateliskartanosta. Kum 
Bertelsköldilläkin oli tulkki mukanaan, oli nyt saapuvilla 
seitsemän miestä molemmin puolin. 

Tervehdittiin toisiaan kylmästi ja virallisesti; sen jäl» 
keen panivat molemmat puolueet pois miekkansa teltali 
ovelle merkiksi siitä, että välirauha tällä hetkellä vallitsi 
Keskustelu alkoi. : 

Liettualaiset esittivät ensiksi vaatimuksensa, joissa 
kyllä oli tinkimisen varaa. Ruotsalaisten tulisi riisua aseensa, 
antaa takaisin saaliinsa ja vankinsa, lähteä maasta, jill 
tää takaisin linnoitukset sekä vannoa, etteivät enää tässä 
sodassa taistelisi hänen puolalaista majesteettiaan vastaall, 
mistä kaikesta heille luvattiin korvaukseksi vapaa kulli 
ja suojelu rajalle saakka. Nämä olivat pääpykälät ja esi 
tettiin ne liettualaisten puolelta pikemmin armona kulli 
molemminpuolisena, tasapuolisena sopimuksena. 

Bertelsköld kuunteli kärsivällisesti: tuota pitkää pi 
hetta loppuun saakka. Senjälkeen esitti hän vastaukseltsi 
omat vaatimuksensa, jotka eivät nekään olleet aival 
niukat. Liettualaisten = tulisi hajoittaa nostoväkensi, 
luovuttaa ruotsalaisille, paitsi muita kaupunkeja ja linnoja; 
myöskin Wilna, maksaa kolmetuhatta tukaattia kuussa 
ruotsalaisen sotajoukon ylläpitämiseksi ja vannoa, ettei» 
vät kahdeksan kuukauden kuluessa, s. o. ensi kevääseen 
mennessä, ryhtyisi mihinkään vihollisuuksiin ruotsalaisia 
vastaan. Vastapalvelukseksi sitoutui Bertelsköld pitämälli 
väkensä kovassa kurissa, olemaan ottamatta pakkoverom, 
suojelemaan henkeä ja omaisuutta sekä hänen ruotsalais 
selta majesteetiltaan hankkimaan hyvät rauhanehdot. 

On helpompi ajatella kuin kuvata liettualaisten häi 
mästystä ja raivoa heidän näitä vaatimuksia kuullessaan 
Vaivoin saivat he vihansa hillityksi siksi, kunnes tulkit 
oli sanonut sanottavansa. Kiivaimmat tarttuivat jo asel» 
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lnsa ja aikoivat keskeyttää koko keskustelun; papit sai- 
it heidät kuitenkin hillityksi, luultavasti arvaten, että 
liertelsköld oli tehnyt nämä vaatimukset vain näön vuoksi 
ja pysyttääksensä maineensa seuralaistensa silmissä. 
Liettualaisten kiivaan luonnon lauhduttaminen ei kui- 
nkaan kuulunut kenraalin tarkoituksiin. Kun papit 
livat vaivoin saaneet toverinsa jäämään, vuodatti tuo 
lpeli päällikkö tervaa tuleen, tehden uuden vaatimuksen, 
ielti nöyryyttävämmän kuin edelliset, nimittäin että liet- 
lualaisten tulisi antaa kaksitoista arvokkainta miestään 
panttivangiksi sopimuksen täsmällisestä noudattamisesta. 
Nyt puhkesi myrsky täyteen raivoonsa. Tuskin oli- 
i! ylimykset tulkin suusta kuulleet nuo häpäisevät ehdot, 
luin he uudelleen tarttuivat aseihinsa ja lopulta, yhä enem- 
män raivostuneina Bertelsköldin uhkamielisestä tyyney- 
lost, vetivät miekat tupesta siinä paikassa hakatak- 
ven kuoliaiksi nuo hävyttömät muukalaiset. 
Sitäpä juuri oli Bertelsköld odottanutkin. = Tuskin 
li ensimmäinen miekka tupestaan lentänyt, kun kenraali 
iti vyöstään pienen pillin ja vihelsi sillä yhden kerran 
pitkään ja kimakasti. —Silmänräpäys sen jälkeen kuului 
linva paukaus ja kohta paikalla rytinä. Silta teltan alla 
horjui ja näytti aikovan upota; puun pirstaleita ja kiven 
muruja satoi teltan päälle, tunkien paikotellen vaatteen 
läpi sisäänkin ja satuttaen joitakuita läsnä oleviakin, kui- 
lenkaan ketään vahingoittamatta. 
[Ensi hämmästyksessään laskivat liettualaiset paljastetut 
iseensa alas. Tuo taikauskoinen pelko Bertelsköldin yli- 


luonnollisesta voimasta lamautti heidän rohkeutensa. Aino- 


jätaan yksi heistä kiiruhti ulos, mutta pysähtyi kuin kivet- 
lyneenä teltan ovelle. Liettualaisten rannan puolella oleva 
illan kaari oli ammuttu ilmaan taitavasti kätketyn ruuti- 
miinan avulla; tuskin kuusi kyynärää teltasta ammotti 
vyssateista tulvehtinut joki, niin että pako oli mahdoton. 
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Suurin osa liettualaisten sillan päähän asetetusta vartio 


väestä oli räjähtänyt ilmaan. 

Bertelsköld ei vitkastellut käyttämästä hyväkseen vi 
hollisen hämmennystä. — Vangitkaa nuo petturit, jotka 
ovat välirauhan rikkoneet ja tarttuneet aseihin neuvotte 
lujen aikana! — huusi hän. Käsky pantiin toimeen mel» 
kein ilman vastustusta. Ennen pitkää oli liettualaiset 
vangittu, sidottu ja viety ruotsalaisten leiriin. 

Mutta kun Bertelsköld aikoi lähteä teltasta, asettui 
hänen poikansa, kreivi Bernhard hänen tielleen. Nuoru 
kaisen posket hehkuivat suuttumusta. — Kenraali, - 
sanoi hän, — pyydän heti paikalla eroni, ja jos sen minulla 
kiellätte, niin murran miekkani, heitän sen jalkojenne juus 
reen ja sanon: tappakaa minut, kenraali, mutta älkää pa» 
kottako minua kauemmin palvelemaan valansa rikkojaa, 
vaikka hän olisikin isäni! 

Bertelsköld säpsähti. Nähtävästi taisteli hän sisäl» 
listä taistelua, sillä hän vastasi vitkastellen ja melkein 
lempeästi: — Minä ymmärrän sinut, mutta sinä et ym 
märrä minua. Mene, rauhoita mielesi, äläkä saata häiriöttä 
aikaan; aika on kallista; minä sitten selitän sinulle 
kaikki. : 

Mutta Bernhard tuskin kuuli häntä; hän vetäisi mie 
kan tupestaan, heitti sen' kiivaasti kenraalin jalkojen eteen 
ja huusi kyynelien tukehduttamalla äänellä: — Olen pan» 
nut kunniani takuuseen puolestanne, isäni. = Tappakaa 
minut, sillä te olette häväissyt oman nimenne ja minun; 
tämän jälkeen täytyy minun punastua jokaisen sotamie- 
hen edessä ja jokainen sotamies on sanova minulle: mene, 
sinä olet Bertelsköld, ja Bertelsköld on syönyt vannomansa 
sanan! : 

Kenraali kalpeni ja hänen katseensa synkistyi: 
Viekää arestiin tuo poika, ettei hän hullutuksillaan saa ai= 
kaan levottomuutta leirissä. 
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Käsky pantiin toimeen; nuorukainen vaikeni vesissä 
ilmin ja antautui vastustelematta pois vietäväksi. 

- Einyt oleaikaa kuunnella hellämielisten maitopartain 
jäärituksia! — mutisi kenraali, ikäänkuin vakuuttaen itse- 
illn siitä, että hänen oli täytynyt pakosta tehdä niinkuin 
leli, — Kaikki miehet paikoilleen! — lisäsi hän kuuluvalla 
jänellä. — Tykistö esiin! Laukaiskaa! 

Vihollisten puolisella rannalla syntyi rajaton häm- 
ninki ja melu. Yht'äkkiä paljastettiin ruotsalaisten ran- 
nalle kätketty patteri ja viidellä kanuunalla alettiin nyt 
kapean joen yli ampua liettualaisten hätääntyneitä lau- 
loja. Tanssit ja leikit päättyivät sillä rannalla piankin 
loiseen. kauhistukseen. Ranta tuli ruumiita täyteen, ruot- 
ilainen sotaväki käytti tilaisuutta hyväkseen, tunkeutui 
maksi veneissä, osaksi sillalle asetettujen lankkujen avulla 
ihollisten kimppuun ja anasti suunnattoman määrän saa- 
lista sekä useita satoja vankeja. Bertelsköld oli vielä toisen 
kerran tuottanut viholliselle tuntuvan tappion. Mutta pian 
inmme nähdä, eikö hän itselleen ollut tuottanut vieläkin 
Wurempaa. 

Bertelsköldin tarkoitus oli ollut, käyttäen hyväkseen 
ihollisen ensi hämmästystä, tuossa tuokiossa valloittaa 
Wilna. Sitä tehdäkseen kiiruhti hän viemään koko jouk- 

insa Wilian-joen yli ja ajamaan takaa vihollista. Mutta 
ensi kerran elämässään oli hän liiaksi luottanut onneensa, 
li kuin onni olisi yht'äkkiä oikullisesti kääntänyt hänelle 
olkiinsä. 

Kun näet tykistöä laahattiin kiireessä korjatun sillan 
li, tapahtui se kumma, että lankut ja laudat yht'äkkiä 

- murtuivat raskaan painon alla. Neljä kanuunaa suistui 
lievosineen ja miehineen jokeen ja kokonainen päivä meni 
luukkaan, ennenkuin muut pääsivät yli. Sillä välin oli suo- 
malainen ratsuväki siinä luulossa, että jalkaväki ja tykistö 
murasivat mukana, uskaltautunut aina Wilnan porttien 
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edustalle. Kenraalin poissa oloa hyväkseen käyttäen oll 
vat ratsumiehet hajaantuneet ryöstämään ympärillä ole 
vaa seutua. Äärimmilleen kiihoittuneet liettualaiset roli 
kaisivat mielensä, kokoontuivat taas tuhantisiin joukkoihin, 
iskivät kuoliaaksi jokaisen ryöstöretkeilijän, joka oli uskal 


tanut omin päinsä liikkeelle lähteä, ja asettuivat toisia - 


väijymään. Se onnistui. Ratsuväkeä, jota oli vain nolli 
"kolmisen sataa miestä, ahdistettiin ankarasti kaikilta (m 
hoilta, sen täytyi peräytyä, se joutui satimeen, ajautui 
metsäsolaan ja tuhoutui melkein viimeiseen mieheen. Aina 
astaan parin kolmenkymmenen ratsumiehen onnistui kiertö 
teitä paeten yhtyä pääjoukkoon. 

Bertelsköld vannoi kostavansa. = Vihdoinkin oli hä 
tullut joen yli ja kiiruhti nyt rientomarssissa Wilnaa vaw 
taan. Turhaan. Otollinen hetki oli mennyt; kymmenkel 
tainen vihollinen sulki häneltä tien. Kolme kertaa teli 
Bertelsköld hyökkäyksen, kolme kertaa syöstiin hänet takat 
sin, joka kerta yhä suuremman tappion kärsineenä, ja joltä 
kerralla kasvoi vihollisten rohkeus, samalla kuin ruotsalais 
ten luottamus johtajansa onneen väheni. Eivät mitkään 
temput, ei mikään viekkaus ja rohkeus enää auttanut tuola 
pelotonta päällikköä; jokainen uusi yritys päättyi uuteeli 
tappioon. — Vajaassa kuudessa päivässä oli ruotsalaisten 
sotaväki sulanut puoleen määräänsä, ja seitsemäntenä 
päivänä sillan räjähyttämisestä huomasi Bertelsköld ol 
vansa kostonhimoisen vihollisen saarroksessa. 

Asema oli epätoivoinen. — Ruotsalaisten lähimpään 
varustukseen oli viisitoista penikulmaa; mitä hyödytti 
murtautua läpi, kun muutamien tuntien kuluttua tulisi 
olemaan samanlaisessa tai vielä tukalammassa asemassa? 

Kenraali tarkasti urhoollista, harventunutta miehistö 
ään. Ei mitään nurinaa, ei mitään valitusta kuulunut UUpii- 
neiden sotamiesten huulilta, mutta mieli oli synkkä, rintä 
toivoton. — Bertelsköld koetti heitä rohkaista. — Pelkiii 
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mmekö noita kurjia talonpoikaislaumoja, joita niin usein 


lemme sirottaneet kuin akanoita tuuleen? — huudahti 
Mn koettaen herättää luottamusta muinaisia aikoja muis- 
lalemalla. 
- Ei, kenraali, — vastasi muuan harmaantunut ora 
inhus Kustaa Aadolfin ajoilta; — me emme peikää vihol- 
llutn, mutta me pelkäämme Jumalaa. Me yksinkertaiset 
itamiehet emme ymmärrä ihmisten viisautta. Me olemme 
"inn kuulleet sanottavan, että väärä vala ottaa PUN onnen. 
Bertelsköld hymähti kummallisesti. — Olet oikeassa, 
sanoi hän sukkelasti. — Vihollinen vannoi "pitävänsä 
ilirauhan, ja kuitenkin vetivät ne roistot miekkansa meitä 
istaan. — Siitä on meidän ymmärtäminen, että Jumala 
m antanut heidät haltuumme, vaikka he nyt ylpeilköötkin 
luullusta tappiostamme. | / 
Samalla hetkellä saapui tieto, että vihollinen oli mur- 
tanut yhden ulkovarustuksista ja että tuon n sota 
joukon oikea sivusta oli vaarassa. Bertelsköld heittihe 
evosensa selkään ja kiiruhti sinne. Tuskin oli hän saanut 
liyökkäyksen torjutuksi, kun samanlainen tieto tuotiin 
Sinnekin riensi kenraali. Taas 
lennätettiin uusia sanomia. — Pääjoukkoa ahdistettiin sekä 
edestä että takaa. Vaara oli uhkaava. Vihollinen toimi 
sähtävästi tarkkaan mietityn suunnitelman mukaan ja 
inä ilmeisessä tarkoituksessa, että se ahdistaisi yht'aikaa 
joka taholta ja siten kerrassaan musertaisi riatsakäiseti 
Leirin keskipaikkeilla oli pieni kukkula, jolle Bertel- 
lvöld oli edellisenä yönä antanut pystyttää seitsemän hirsi- 
puuta niin, että ne selvään näkyivät vihollistenkin puo 
elle. — Hän oli säästänyt tämän hurjan keinon viimeisen 


vasemmalta sivustalta. 


— hädän hetkeen, ja nyt oli se hetki tullut. Yhä ankaram- 


min ahdsti vihollinen, yhä harvemmiksi kävivät puolusta- 


jäin rivit. i E Py 0 
Nuo kuusi vangittua liettualaista ja heidän tulkkinsa 
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tuotiin kukkulalle puettuina kauas näkyviin, komeihlt 
pukuihinsa, jotka heillä oli ollut neuvottelussa yllään 
Torvensoittaja lähetettiin viemään viholliselle se uhkaus. 
että elleivät he lakkaisi ahdistamasta ja suostuisi new 
vottelemaan kohtuullisista ehdoista, heidän ylhäiset kansa 
laisensa heti paikalla hirtettäisiin heidän silmiensä edessä 

Liekö nyt käynyt niin, ettei torvensoittajan puhetta 
ymmärretty, tai että vihollinen raivoissaan ei enää tahtonut 
mistään sovitteluista tietääkään — mutta mitään helpä 
tusta ei näkynyt. Yhä kauheammin hyökkäsivät viholli 
set vain eteenpäin ja ennen pitkää oli kolme Bertelsköldin 
vallitusta heidän hallussaan... Tulkki vedettiin hirteen, 
ja liettualaiset hyökkäsivät eteenpäin kahta raivokkaam 
min. Suurin osa suomalaisista, jotka tavallisuuden mukaan 
olivat saaneet vaarallisimmat paikat puolustettavikseen, 
oli kaatunut; osa liiviläisistä heitti aseensa ja alkoi ryöstiiä 
omaa leiriä, 

Nyt käski Bertelsköld tuoda esille etevimmät vangili 
nuoransilmukka pantiin heidän kaulaansa, mutta hirtot» 
tävät, jotka hyvin voivat nähdä kansalaistensa olevan 
voitolla, pyysivät uhkamielisinä ruotsalaisia vain liikku 
maan nopeasti, että sitä pikemmin itse joutuisivat samaan 
hirteen. — Verikosto ei kuitenkaan päässyt toteutumaan. 
Peläten tulevansa armotta tapetuiksi, jos vangit hirtettäi. 
siin, liittoutuivat muutamat liiviläiset ja saksalaiset UPp500» 
rit sotamiesten kanssa ilmi kapinaan, hyökkäsivät kukkus 
lalle, päästivät vangit vapauteen ja pyysivät heitä myöti. 
vaikuttamaan anteeksiantoon. Koko Bertelsköldin leiri oli 
hajoamistilassa; osa väestöstä antautui, toiset hakattiin 
maahan, toiset koettivat paeta metsiin, mutta saavu» 
tettiin, ja saivat he kostuttaa kenttiä ja kukkuloita ur 
hoollisella, turhaan vuodatetulla verellään. 

Kenraali itse oli yksi niitä harvoja, jotka pelastuivat 
tästä suuresta häviöstä. Tuo kamala ja selittämätön onni, 
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joka tuotti hätää ja onnettomuutta hänen yh 
imalla kun kuitenkin suojeli häntä itseään, oli tälläkin 
kertaa ikäänkuin ihmeen kautta antanut hänen säästyä 
keskellä sitä täydellistä häviötä, joka hänen väkeään kohtasi. 
Vinoatakaan haavaa saamatta oli hän välttynyt kuole- 
nasta, mutta mitä oli hän sillä voittanut? Hänen sota- 
joukkonsa oli hävitetty, hänen poikansa vangittu; unelma 
Liettuan suuriruhtinaallisesta kruunusta oli. haihtunut po 
luin usmapilvi hänen silmissään; mitä vastaisi hän kunin- 


kaalleen, kun tämä kerran kysyisi: — Kenraali, minne 
ovat urhoollisimpani joutuneet? Jar DW: Wo 
Mutta se sikseen. — Bertelsköld harhaili erämaissa 


nlinkuin oman suuruutensa pirstale, yksin jääneenä onnensa 
lkanssa, jota ei kukaan häneltä kadehtinut, ja saapui 
lopulta, satojen seikkailujen perästä Puolaan ja ruotsa- 


laisten alueille. 


g. TOINEN RAKKAUS. 


jittäköön nyt taas täksi kerraksi noista raivokkaista 
sodista ja verisistä ja synkistä urotöistä, jotka leimua- 


vat kuin kaukaisten tulipalojen loimu menneiden aikojen lii] 
vaan rannalla. Miksi ovatkaan menneisyyden päivät niin 
lilynnä kyyneleisiä muistoja, jotka viehättävät katsojaa ois; 
lollaan, mutta samalla peloittavat häntä armottomalla jul- 
muudellaan! Ne tulevat kyllä takaisin tässäkin kertomuksessa 
ielä, mutta levähtäkäämme hetkeksi kukkasten keskeen ja 
lie ngittäkäämme tiepuolessa kevään tuoksua, sillä sydän siitä 
nuortuu. : 
Erään Wieprtz-joen sivuhaaran varrella — joen, jonka 
puolalaista nimeä ei kenenkään kieli käänny lausumaan, 
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— näkyy vielä tänäkin päivänä Radzynin linnan jäännölt 
set, josta linnasta samanniminen kaupunki myöhempinä tl» 
koina on nimensä saanut. Seutu, joka nyt on tasankona jä 
jossa silmä mielihyvällä seuraa viljavia vainioita, oli tämlin 
kertomuksemme aikana tammi- ja pyökkimetsän peitossa. jä 
ainoastaan siellä täällä oli ahkera ihmiskäsi perannut pel 
lon elämän tärkeimpiä tarpeita tyydyttämään. Uhkamielis 
sinä kohotti vanha, muurien ympäröimä ja joen aaltojen 
huuhtelema ylimyslinna tornejansa taivasta kohden, ylpeänä 
niinkuin olisi tahtonut salamaa kiusata — kuvastaen 
siinä kohden Puolan aatelin senaikaista valtaa ja röylm 
keyttä. Sillä Puola oli tuhanten pikkukuningasten ja mil 
joonien orjien maa, eikä tätä kahden puolen painavaa yli- 
mystöä ylempänä ollut mitään hallitusta eikä sen alapuos 
lella mitään kansaa. 

Oltiin maaliskuussa 1657. Tänä keväänä oli voipunut 
Puola päässyt vapaaksi vihollisista, mutta linnaa vartioi» 
tiin kuitenkin niinkuin sodankin aikana. Vartijoita oli as» 
tettu valleille sekä teiden ja polkujen suihin. Niin usein kuin 
joku matkamies läheni, käännytettiin hänet takaisin. Fl 
ainoatakaan muukalaista päästetty sisään, portit suljet» 
tiin, nostosillat vedettiin ylös. Mikä oli syynä näihin näin 
erikoisiin varokeinoihin? 

Syynä "niihin oli kamala vihollinen, joka sulki linnojen 
ja matalien majojenkin ovet, joka tuhosi kyliä ja kaupun. 
geita, vihollinen, joka oli peloittavampi kuin ruotsalaisten 
aseet, tuhoa tuottavampi ja kauheampi kuin ne, ja se viholu 
linen oli — rutto. 

Mutta vallien sisällä oli puutarha, tosin pieni ja ahdas, 
mutta somasti vihertävä varhaisen kevätauringon paise 
teessa, puutarha, jossa ruusut tuoksuivät ja jossa lempi 
oli löytänyt asuinsijansa, hiljaiset kuiskaukset varman piilo 
paikan. Tässä puutarhassa, seiniläiden j ja akaasiain siimek- 
sessä istui kaksi nuorta hiljaa puhellen illan viileässä il- 


massa. NaE 
nen vuoden vanha; toinen kreivi Bernhard Bertelsköld, 


lkahdeksantoistavuotias. 


pimeän yön helmassa lentää. POINT 
mutta kaunis niinkuin kajastus tummansinisellä tähtitai- 
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Toinen oli ruhtinatar Lodoiska, kahdenkymme- 


Ruhtinatar oli kaunis kuin mustaa taustaa vasten 


kuvastuva tulenliekki kaunis kuin kipinä, joka pilkko- 


Kaunis oli nuorukainenkin, 


vaalla . .. miehen ja naisen kauneus oli vaihduksissa näissä 
molemmissa; toinen oli tulinen ja intohimoinen, voinen 
haaveilevan lempeä, uinaileva ja altis. Kun nuorukainen 
katsahti neitoon, oli se kuin tähden tuike illalla, jolloin 
harso hiljalleen laskeutuu yli lehväisen lehdon; Kun neito- 
nen katsahti nuorukaiseen, oli katseessa etelämaisen aurin- 
gon häikäisevä hehku. 
Nuorukainen istui neidon jalkojen juuressa, vienon 
kitaran kieliä kosketellen; neito istui ruohopenkillä ja poi- 
mieli oikealla kädellään lehtiä riippuvasta oksasta, samalla 
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kuin vasen käsi; ikäänkuin tietämättään, hellästi lepäsi 
nuorukaisen mustilla kiharoilla. 

— Laula minulle vielä, laula tuo äitisi laulu! — sanat 
ruhtinatar, kiertäen vasemman kätensä nimettömän sai 


men ympärille yhden hänen välkkyvän tummia suortuviaal 
Ja Bernhard lauloi: 


»Mun surun' syvä, 

oi neitsyt pyhä, 

mieleni katuvan täyttää yhä. 
En sanoa' emmi, 

ma häntä lemmin 

ain' kuolohon yhä tulisemmin.s 


Ja laulaessaan katsahti hän syvälle Lodoiskan silmiin, 
katsahti vain kerran, sillä pian hän taas tuijotti eteensä 
maahan, ikäänkuin olisi etsinyt pyhää neitsyttä, mutta 
löytänytkin vain ihanimman maallisen hengettären. Rul 
tinatar huomasi sen kyllä ja hymyili niinkuin hymyilee 
kokenut nainen rakastettunsa ujoutta. — Varo itseäsi, 
Bernhard, — sanoi hän. — Sinä laulat pyhästä neitsyestl 
niin lämpimästi kuin ainoastaan tosikatolilainen laulaa 


voi. Jos kansalaisesi sen kuulisivat, niin he polttaisival 
sinut leimuavalla roviolla. 


Bernhard vaikeni. — Ja entä jos nyt olisinkin kato 


lilainen? — virkkoi hän yht'äkkiä ja kitara putosi maahan 
hänen kädestään. 

— Haaveilija! — soperteli ruhtinatar. — Usein olet 
sanonut minulle, että äitisi kuolemaansa saakka Pysyi tuli» 
sella innolla katoliselle uskolle uskollisena. Mutta sinä 
— sinä olet hänen opistaan omistanut ainoastaan neitsyen 
kuvan. 

— Lodoiska! — keskeytti hänet Bernhard vielä ker 
ran, — puhukaamme ennemmin sinusta. 


Kuinka suuressa 
kiitollisuuden velassa olenkaan sinulle! 


Sinähän isäsi kanssa 
kävit Wilnan vankiloissa ja pyysit saada hoitaa tuota 


n 
TOINEN RAKKAUS 493 


vävoitettua vankiraukkaa juuri silloin, 15 E oli vu 

maataan varma... Sinähän kuljetit hänet Pon v 

iransit hänen haavansa, annoit hänelle Aksu ri JET 
kalsit hänen tähtensä antautua alttiiksi isäsi anka 


; Viv: i 
lelein Miksi teit sen, Lodoiska? Miksi et antanut min 


, pia je » MN ent - E 
N Miksikö, sinä veitikka? Siksi, että näin sinut van 
; LEPU » v s » sa, 
lan portailla, kun ajoin siitä ohitse isäni Ompa E 
a ä - . PN vai let Ta a e 
kui, että rakastin sinua heti sinut nähtyäni ja kä e TS 
[| = 5 jp äi 
njälkeen voinut elää ilman sinua. Ja sinä kysyt, 
j ? 
j antanut sinun kuolla? , | 
| Mutta et ole enää vapaa, Lodoiska. Olet i 
OAO E ; ihi 
ladzivilille luvattu; jos hän näkisi minut luonasi, tapp 
hin sinut. i A 1 
inä asta ! 
Bernhard — minä ra , ii vd 
Minä olen maasi vihollinen, koko sinun as in 
L ESS TÄTI s : 
minun kansaani, ja sen miehen nimi, joka on H EN : 
luan kauhu, on Bertelsköld. Rakastaa Bertels 
in ki iljoonia puolalaisia. | 
ima kuin kirota miljoonia p i jä 
ski Bernhard — etkö sitten kuule, että rakastan k 
4 i i i esta! 
liti välitän minä pakollisesti antamastani Ma JA 
W SI ae s. a * 1 - än m (2 
älitä inä ta isästäni! Mitä väli 
Mitä välitän minä ankaras isa o EL 
"ien kirouksesta! Etkö vieläkään ymmärrä, että ja 
| lkastan? On olemassa mies, jonka oikeudet 0 sin a 
a na - je. MN A a o 
nat kuin hänen rakkautensa. Minä tiedän I i 
ra i i ä ute — 
rakkaus voisi olla suurempi kuin hänen olike 


jos sillä vain olisi siihen uskallusta. 


i inun! 
- Ota henkeni — se on sin ää : 
Henkesi — niin, koko elämäsi, mutta el a 
N . . . Sa: o i- 
iasi, Bernhard! Sinun tähtesi uhraan kaikki pu 
M1A451, 


ikki i — kaikki, 
n, sukuni ja isänmaani. Kaikki annan sinulle — k 1 
= a E s » ”- [a PN n l 
illä minä rakastan sinua! Pyydä, ja minä Hn IP 
! i i ivaassa 
KI j inä len sinua! Ei ole tai län 
Käske, ja minä totte ya n ME L 
päällä mitään, jota voisin sinulta kieltää 
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paitsi sinut itsesi! Kaikesta, mistä luovun, pyydän vali 
yhden palkakseni, Pyydän yhden suuren ja kallisarvoisen 
palkan: — pyydän elämäsi! 

— Olenhan sanonut, että se on sinun. 

— Hetken lupauksia vain — tiedätkö myöskin, mill 
olet sanonut? Olethan vain kahdeksantoistavuotias. Ehkl 
jo huomenna, ehkä vuoden päästä, kymmenen vuoden 
päästä olet unohtanut, että Lodoiskaa olikaan olemassa 
Kauniimmat, nuoremmat naiset ovat sydämesi sitoneet, 
— 01, sinähän olet niin kaunis ja niin ylevä, miksi eivii 
sadat naiset kilpailisi saadakseen sinut lempensä pauloihin! 
Mutta minä sanon sinulle, Bernhard, että minä en tahdo 
jakaa kenenkään kanssa, minä vaadin sinut kokonaan, 
yksinomaan itselleni. Jos olet minut unohtava, tulen minä 
elävänä tai kuolleena luoksesi ja sanon: Bernhard, mini 
rakastan sinua; muista että olet iäti minun! Ei mikään 
yö ole kylliksi musta, ei mikään paikka kylliksi kaukainen 
peittääkseen sinua minulta. Sinä pakenet merien poikki, 
ja minä seuraan sinua; sinä pukeudut valepukuun, kylmen: 
nät mielesi minua kohtaan, sysäät minut armottomasti 
luotasi — turhaan, minä seuraan sinua kuitenkin, mind 
kiedon käteni kaulaasi, painan suudelman tuolle ihanalle, 
tummien kiharain ympäröimälle otsallesi — noin! noin! 
— ja vaikkakin isket tikarin rintaani, niin tiedä, ettet voi 
minusta päästä — tulen luoksesi rinta verisenä, sydän 
muuttumattomana ja palavana ja painan kalpenevat huu 
leni sinun huulillesi — noin! — ja sanon sinulle niinkuin 
nyt, ikuisesti, ainaisesti, peruuttamattomasti, varmasti; 
Bernhard, minä rakastan sinua! 

Taas uskalsi Bernhard katsahtaa noihin mustiin sil- 
miin, jotka niinkuin kaksi palavaa aurinkoa polttivat häntä. 
Mutta ainoastaan hetkisen voi hän' kärsiä niiden hehkua; 
hänen päänsä vaipui uudelleen Lodoiskan polvelle ja hän 
vastasi rakkaudesta väristen: 
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Mitä pyydät minulta? 

Vanno, että aina rakastat minua. 

Varo itseäsi, Lodoiska! —Kaksinainen kohtalo E 
i minun sukuani. Sitä seuraa siunaus, joka tuottaa meille 


lsellomme alituista onnea, kun vain täytämme sen ainoan 


liddön, ettemme vanno väärää valaa, sillä se ottaa pois 
nine » Mutta meitä seuraa myöskin kummallinen, synkkä 
irous, joka vaikuttaa, että kun me itse yhtä mittaa me- 
wimme eteenpäin vallan ja kunnian tiellä, niin Oniettomuas 
meidän ympärillämme iskee kuin korppikotka vaaljiseensa. 
jöttaa tuhoa ystävillemme ja tappaa ne, jotka meitä ra- 
istavat. = Ei, Lodoiska, hurmaajani, niin julma en ole; 
Hi sitoisin sinun kohtalosi omaan kohtalooni.. Yksin 
ihddon poistua rakkauteni kanssa, sillä ra on Ker 
ma minä tahdon rakastaa sinua niin syvästi, että 
Iloitsen toisen helmassa nauttimastasi onnesta ... Tiedätkö, 
Ldoiska, että suurin ja puhtain rakkaus on se, joka ei mi- 
lään muuta pyydä kuin sen onnea, jota rakastaa? — 
Ituhtinatar hypähti ylenkatseellisesti seisoalleen. — 
lu, te pohjolan miehet, — sanoi hän ylpeästi, — kuinka 
ilän' te ymmärrätte, mitä ikuinen rakkaus on! Kun 
liitanne on lumesta ja sydämenne on jäätä, niin luulette, 
iä kaikkien sydänten tulisi tyytyä teidän kalpeaan, 
häälenän rakkauteenne, joka ei ole mitään muuta musat 
Ilitulta, mikä palaa tänään ja sammuu huomenna, v 
valta virittää ainoatakaan tunnettä hehkumaan. Menkää, 
kreivi Bertelsköld, ja viekää mennessänne korkea ja pik 
ls rakkautenne, joka ei mitään pyydä silloin, kun vali 
kaikki saada — menkää ja hakekaa pohjolastanne sydän, 
hitä paleltunut ja kylmä kuin omanne on; kuvailkaa, 
luukkio, rakastavanne, vaikka vain sydämetöntä siveys- 
jipia saarnaatte, ja lohduttakaa itseänne Nis ettette 
ivistanut, ette tuntenut ettekä ansainneet sitä rakkautta, 
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joka yksin ansaitsee oikeaksi rakkauden nimen. Kreivi, 
te olette liika pikkumainen minulle -—— te olette pelkuri! 

Bernhard hypähti seisoalleen ja hänen poskensa heli 
kuivat. — Ruhtinatar! — huudahti hän ja heitti häneeli 
suoran, rohkean ja ylpeän silmäyksen, — punnitkaa 54» 
nanne, kun puhutte suomalaiselle sotilaalle! On sanoja, 
jotka loukkaavat, vaikka olisi kuinkakin kaunis se nai 
nen, joka ne lausuu. Kautta taivaan, te luotatte liiaksi 
siihen, että olette nainen — ja nainen, jota minä rakastan, 

— Minä uudistan, kreivi Bernhard, te olette pelkuri. 
Te kieltäytte vannomasta sitä valaa, minkä minä pyydän, 
ja minä sanon teille, miksi te sen teette. Te aavistatte tulo 
vanne rikkomaan valanne ja te pelkäätte, että se on Ol 
nenne kukistava. Kaikkien pyhimyksien nimessä, häväis: 
tyksenne on kahdenkertainen — se on uskottomuutta jä 
pelkuriutta samalla kertaa — ja minä olen nainen, te olette 
oikeassa, muutoin en saisi rankaisematta teitä loukata. 
Menkää, hyvä herra, menkää! menkää! — huudahti tuo 
intohimoinen tyttö, jonka viha oli yhtä rajaton kuin hänen 
rakkautensa, — menkää — minä en ole koskaan rakasta 
nut teitä, minä vihaan, minä inhoan teitä! 

Ja vihansa vimmassa vaipui ruhtinatar Lodoiska ruoho 
penkille ja alkoi tammen runkoon nojaten itkeä niin hil 
littömästi kuin itkee hemmoiteltu lapsi, kun ei hänen kaik 
kia oikkujaan täytetä. Tekikö hän sen tarkoituksella? 
Vai oliko hänen itkunsa luonnollinen? Siihen on vaikea 
vastata; mutta missä onkaan se mies, jota eivät ainaki 
kerran hänen elämässään kauniin naisen kyynelet olisi 
voittaneet? Bernhard oli niin nuori, niin kokematon; hän 
ei. käsittänyt rakkauden kavalia keinoja, hän tunsi vain 
sen huumaavan, vastustamattoman voiman; hän käsitti 
vain, että tuossa hänen jalkojensa juuressa oli tyttö hänen 
tähtensä kyyneliinsä menehtymäisillään, pakahtumaisillaan 
suruunsa äärettömästä uhraavasta rakkaudestaan häneen, 
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joa oli sysännyt hänet luotaan — siinä oli kylliksi, 
lilln ei muusta huolinut, hän syöksyi polvilleen itkevän 
lytön eteen, suuteli hänen kättään, vakuutti tuhansin valoin, 
itä hän ei ketään koko maailmassa rakasta niinkuin häntä, 
lsin häntä — ja Lodoiska ei sysännyt häntä luotaan, 
ln nautti voitostaan, antoi hänen rukoilla kauan, ja 
kun hän viimein käänsi kauniin päänsä tammen kyljestä 
lu taas katsahti häneen noilla mustilla, tulisilla silmillään, 
jotka polttavat sydämen tuhaksi, niin silloin tarvittiin 
nää vain pieni silmäys kauniiden kulmien alta, tuskin 
kuuluva rukous hymyileviltä huulilta, ja Bernhard huu- 
lahti: 
- Niin, niin, minä vannon elämäni onnen kautta, 
innon kaiken kautta, mikä on minulle pyhää ja kallista, 
rakastavani sinua, yksin sinua kuolemaani, hautaani saakka, 
ja jos minä rikon valani, niin tullos, elävänä tai kuolleena, 
iätimaan minua siitä tilille! 
- Minä otan vastaan valasi ja aion pitää sen oma- 
nani! — vastasi Lodoiska säihkyvin silmin. — Ota osaltasi 
ydlimeni ajaksi ja iankaikkisuudeksi! 

Aurinko oli jo laskeutunut tammipuitten latvojen taa, 
luu kimmelteli hiljaa juoksevan joen pinnalla ja yhä vielä 
lenikui Bernhardin kitara Lodoiskan jalkojen juurella hä- 
inärässä puutarhassa. Nuo onnelliset, he eivät aavistaneet, 
että silvaikaa kuin lempi kevään lemua hengitti, saapui 

iara Radzynin linnan portista. 

Hengästyneenä syöksyi Lodoiskan uskottu palvelija 
puutarhaan. — Ruhtinas tulee! — huusi hän, — ja mel-. 
kelin samassa tuokiossa seisoi nuori ruhtinas Radzivil pal- 
jastettu miekka kädessä pienen puutarhan portilla. Lo- 


— doiska heittäysi väliin, ruhtinas nakkasi hänet raivoisasti 


luotaan sanallakaan häntä puhuttelematta. — Vihdoinkin 
lapaan sinut täällä, sinä petollisen isän petollinen poika! 
huusi hän vihaa kuohuen. 
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Bernhardilla oli tuskin aikaa vetää miekkansa, sillä 
vaikka Radzivil muuten olikin jalo ritari, noudatti hä 
nyt espanjalaista sääntöä: tällaisissa tiloissa ei tapella 
vaan tapetaan. 

Miekat kilahtivat vastakkain hämärässä. kuutamossii, 
Onni ratkaisi riidan; ruhtinas ei nähnyt mitään, ei kuullut 
mitään, mustasukkaisuus ja kostonhimo olivat hänet kolta» 
naan vallanneet. Onneton, urhoollinen nuorukainen! Pari 
kolme hyökkäystä tehtyään väistyi hänen vastustajansa 
nopeasti syrjään, Radzivil syöksi miekkansa tammen Tuli 
koon ja samassa silmänräpäyksessä lävisti kreivi Bernhardill 
miekan kärki hänen rintansa. 

Radzivil kaatui vereensä, ja Bernhard kiiruhti Lodois 
kan luo. — Pakene! Pakene pian! — huusi tämä. — Tässä 
on takaportin avain. Pian — isäni muuten tappaa meidäl 
molemmat. 

— Kuinka voisin jättää sinut hänen kostolleen alt 
tiiksi — ei ikinä! — vastasi Bernhard vielä hämmennyksiä 
sään äskeisestä taistelusta, sillä kahdeksantoista vuotiaana 
ei kylmäverisesti oteta ihmistä hengiltä. 

— Tahdotko «sitten tuhota meidät molemmat? 
kuiskasi ruhtinatar. — Pakene! Kun isäni tulee, sanoi 
minä hänelle, että tahdoit pakottaa minua päästämääli 
sinut vapaaksi ja että ruhtinas on kaatunut minua puoli 
taessaan. Hyvästi — me tapaamme vielä toisemme! Muista 
valasi! 

Ja Lodoiskan viimeinen polttava suudelma huulillaan 
riensi Bernhard sykkivin sydämin vapauteen ja uusii 
vaaroihin. 
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' | N kaas on kulunut viikkoja ja kuukausia, ja tuo muisto- 

rikas vuosi 1658 on alkanut. Ruotsin kuninkaan »ne- 
Ileleulmainen» onni oli pyörinyt eteenpäin kuin kiitävä pallo, 
milloin voittoja tuottaen, milloin tappioita, milloin herät- 
Men hurmaavia toiveita, milloin niitä pettäen, mutta aina 
lällaten vainioita, hävittäen kyliä ja kaupungeita ja kanso- 
jon hyvinvointia, ja levittäen miekan, tulen ja ruton kau- 
Wun kaikkialle, missä kulki. Kaikista noista ylpeistä unel- 
mista, jotka kohosivat uusia kruunuja ja uusia maita Weik- 
olin varrelta tavoittelemaan, mitä oli niistä jäljellä? Ei 
muuta kuin muisto eräistä väkivallan töistä, muisto muu- 
mista urotöistäkin, ei muuta kuin joitakin verisiä leh- 
lä lisää ajan suureen kirjaan, ja sen lisäksi melkein kuol- 
lulsiinsa vaipunut vihollinen ja äärettömiin ponnistuk- 
iinsa vaipumaisillaan oleva oma kansa. Mikä katkera 
neuvo valloittajalle, mikä ikuinen opetus sille, joka valtansa 
imiekkaan perustaa! Kuinka harvat olivatkaan enää elossa 
niistä, jotka olivat lähteneet valloitettuun Puolaan! Vä- 
län oli heitä enää jäljellä vastaisia sankaritöitä, isänmaan 
palvelusta ja omaa onneaan varten! Tuskin oli heitä. enää 
kymmentä tuhatta, ja nekin sodan villitsemiä, röyhkeitä 
ja raakoja, jotka alituisissa taisteluissa ja vaaroissa alitui- 
illa ryöstö- ja hävitysretkillä olivat tottuneet rauhan hil- 
jäisempaa onnea ylenkatsomaan ja halveksimaan kaikkia 
muita yhteiskunnan perussääntöjä paitsi raudankovaa sota- 
kuria. Millä tunteilla ovatkaan noista miehistä ne harvat, 
jotka sittemmin isänmaahansa palasivat, katselleet kirk- 
loja ja rauhallisia hautausmaita, joita he vieraassa maassa 
livat tottuneet häväisemään, millä tunteilla maanmiehen 
rauhallisia majoja, joita ennen olivat polttaneet, puolisojen 
ja tyttärien rakkautta, jota olivat häväisseet, peltojen 
liojuvia tähkäpäitä ja niitä rauhallisia kotitoimia, joita 
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he olivat saaliinhimossaan hävittäneet? Parhaimmat heistil 
ovat silloin pyyhkäisseet otsaansa kädellään ja heräs 
neet kuin ilkeästä unesta, mutta useimmat ovat säilyttä 
neet sotaiset tapansa, väkivaltaisen, saaliinhimoisen luon 
teensa kautta koko elämänsä, ja heidän kotimaansa ol 
saanut siitä kärsiä. Sillä se sota, jota isänmaan puolustult 
seksi käydään, on jalo sota, joka lisää kansojen voimia 
ja ylentää heidän mieltään, jotavastoin sota semmoinen, 
minkä tarkoituksena on vieraiden maiden valloittaminen, 
useinkin on kuin tiikeri, joka verenhimoisena lopulta syö 
suuhunsa omat sikiönsä. 

Tuo urotöistä kuuluisa, mutta lopulta onneton Puolan 
sota oli hankkinut Kaarle Kustaalle ja Ruotsille kolme 
uutta vihollista: Venäjän, Itävallan ja Tanskan. Kahta 
edellistä pidettiin aisoissa pienemmällä sotavoimalla, jota 
vastoin kuningas tavallisella rohkeudellaan koetti pelastaa 
itseään tuottamalla Tanskalle vaurioita. Sentähden luopui 
hän Siebenbärgenin ruhtinaasta, Räköczista, jonka kanssa 
hän vielä keväällä 1657 oli harhaillut Puolassa ja sitä hä 
vittänyt, ja vetäytyi vähäisen sotavoimansa kanssa Preus 
siin sekä sieltä kesemmällä Pommeriin, sittenkun Tanskan 
kuningas kevytmielisesti oli julistanut hänelle sodan. Ai 
noastaan 6 tai 8,000 miestä oli kuninkaalla ja Otto Sten 
bockilla vietävänä odottavan Wrangelin avuksi — mutta 
nämä miehetpä olivatkin sadoissa vaaroissa koeteltuja, 
järkähtämättömän — urhoollisia sotilaita, jotka kykenivil 
musertamaan kymmenkertaisesti voimakkaamman vastus 
tajan ja joiden avulla miltei voi onneaankin vastaan aset 
tua. Pommerista lähti kuningas 13,000 miehen suuruisella 
sotajoukolla Mecklenburgin kautta Holsteiniin, huoahti 
hetkisen Hampurin edustalla ja marssi sitten Torstensonili 
ennen kulkemaa tietä Juutinmaalle. 

Kuninkaan onni oli erinomainen. Heinäkuun 23 p:nli 
hyökkäsi hän Holsteiniin. Elokuun lopulla oli hän kokoa 
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lämän maan valloittanut, sen lisäksi Slesvigin ja eteläisen 


Juutinmaan ja tunkenut Tanskan jäljelle jääneen sotajou- 
lon Fredriksudden linnaan, tuohon samaan Fredericiaan, 
joka sittemmin on tullut niin kuuluisaksi tanskalaisten 
lenvig-holsteinilaisista saavuttaman loistavan voiton kautta. 
llä kertaa, v. 1657, ei Fredericiassa oltu niin onnellisia; 
luon mahtavan ja hyvin varustetun linnoituksen, jossa 
li 5,000 miestä, valloitti Wrangel lokakuun 24 p:nä aa- 
mulla rohkean yöllisen hyökkäyksen jälkeen ja 3,000 mie- 
lien avulla, jotka olivat Puolankin voittaneet. 

Tanskalaiset joutuivat kauhun valtaan ja Kaarle Kus- 
inn alkoi miettiä koko Tanskan valloittamista. Frederi- 
jasta ei ole Vähän Beltin kapeimman kohdan yli Fyenin 
iddelfartiin kuin niukka penikulma. 

Talvella 1643—1644 oli Torstenson tehnyt rohkean 
jälitöksen kulkea jäätyneen Beltin yli Seelantiin, mutta 
kohtalo oli säästänyt tämän kunnian hänen oppilaalleen, 
ja tuuma meni sillä kertaa myttyyn, kun talvi oli lauhkea 
ivätkä siis Beltin aallot jäätyneet. Kaarle Kustaan rohkea 
pää käsitti oikeaksi mestarin tuuman ja hän päätti panna 
on toimeen. Tanska tulisi voitetuksi ja kaikkien kat- 
lcerain vihollistensa joka taholta uhkaama Ruotsi pääsisi 
oitolla taistelusta, jossa sen jo oli ennustettu tappiolle 
joutuvan. 

Ennenkuin nämä suuret tapahtumat toteutuivat, on 
meidän hetkeksi pysähtyminen Koldingin läheisyyteen, 
leolme penikulmaa lounaaseen päin Fredericiasta, jossa 
lapaamme kaksi tämän kertomuksemme päähenkilöä. 

Oli ilta, 26 p:nä tammikuuta 1658. = Melkein koko 
ruotsalainen sotajoukko oli koottuna pieneen Heilsen ky- 
län ja sen ympärille, pohjoispuolelle Koldingin kaupun 
lin, joka sekin tuli kuuluisaksi 190 vuotta jäkeapi 
i(Cuningas tarkasti joukkojaan kovaan routaan jäätyneillä 
ja lumen peittämillä vainioilla.. Hän oli huonolla tuulella 
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sinä päivänä, sillä kova suojailma oli uudelleen repinyi 
rikki osan niistä jäistä, joita myöten hänen sotaväkensi 
ja hänen onnensa. olisi pitänyt kulkea Kööpenhaminan 
vastaan. Hän oli sinä päivänä ankara tarkastuksessaani 
kovia sanoja sateli, ja sekä ylhäiset että alhaiset saival 
pitää ne hyvänään. 

Wrangelin, Dahlbergin y. m. urhoollisimpien upseeri. 
ensa seuraamana pysähdytti kuningas yht'äkkiä hevosensa 
erään äskettäin Pommerista tänne kutsutun rykmentin 
kohdalle. Sen aseistus oli huono, sen ulkomuoto paraatiili 
kelpaamaton, mutta ryhti kuin pysty seinä. Kaikki nuo 
arpiset, tuikeasilmäiset, päivettyneet miehet katsoivat ku» 
ningasta suoraan silmiin; ei liikettä ainoatakaan, ei ainoa. 
takaan kasvojen värähdystä, ei vähintäkään pelkoa vihas- 
tuneen kuninkaankaan edessä. Kaarle Kustaan mieli lauli» 
ui; hän kääntyi Wrangeliin virkkaen: — Katsokaa noita 
miehiä älkääkä enää sanoko, että meri erottaa minut Köös 
penhaminasta. 

Wrangel, joka koko ajan oli vastustanut retkeä Beltin 
yli, virkkoi ynseästi: — Teidän majesteettinne voinee kyllä 
näillä miehillä ajaa tanskalaisen Itämereen, mutta ei silli 
ole tarvis itsenne sulaan loikata. 

Kuulematta neuvoa kutsui kuningas viittaamalla seu- 


rueestaan suurikasvuisen upseerin. — Ne ovat teidän mie» 
hiänne, kreivi Bertelsköld? 

— Ovat, teidän majesteettinne, — vastasi kreivi yl= 
peillen ja teki kunniaa. 

— Tapasimme toisemme viimeksi Preussissä, — jat- 
koi kuningas synkistyen. — Kenraali, minne ovat joutu- 
neet urhoni, jotka Liettuaan lähetin? 

— Olen tehnyt velvollisuuteni, — vastasi Bertelsköld 
lyhyesti. 


— Te luulitte kuitenkin voivanne onneanne hallita. 
— Teidän majesteettinne on osoittanut, että onni 
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euraa uskaliasta miestä. Olen menettänyt Liettuan niin- 
kuin teidän majesteettinne on menettänyt Puolan, mutta 
minä olen teidän majesteettinne jälkiä seuraten puhdista- 
nut Pommerin, Bremenin ja Verdenin ja on minulla ollut 
ni voittaa sadoissa kahakoissa samalla aikaa kuin teidän 
mi ijesteettinne on suurissa tappeluissa voittanut. 

— Te puhutte rohkeasti, kreivi. Millä todistaite väit- 


leenne onnesta? ! 
— Sillä, että ensimmäisenä ratsastan Beltin yli. 
Kuningas hymyili ja kääntyi Wrangeliin. — Tuo on 


lehty siitä puusta, jonka vitsoilla tanskalaista hutkitaan;. 
ollaista väkeä minä tarvitsen. 

- Tyhmänrohkeat mielipuolet! — mutisi Wrangel. 

- Hyvä on, kreivi Bertelsköld, — jatkoi kuningas, 

uskon teihin, jos huomenna ratsastatte Beltin yli ja 
ennen iltaa tuotte minulle vangin Fyenistä. 

— Niinkuin käskette, teidän majesteettinne! — vas- 
lasi Bertelsköld lyhyesti ja kuivasti, välittämättä Wran- 
gelin pilkallisesta hymyilystä, sillä kaikille oli tunnettua, 
että Vähän Beltin itäinen virran uoma oli auennut suoja- 
ilman aikana, jonka vuoksi kulku Middelfartin salmen yli 
oli mahdoton. Mutta kuningas halusi niin kiihkeästi sinne 
päästä, että hän mielellään uskoi kaikki mahdolliseksi. 
Luultavasti vaikutti myös jonkinlainen luonteiden yh- 
läläisyys sen, että kuningas niin kernaasti kuunteli 
lertelsköldin rohkeaa puhetta; varmaa ainakin on, että 
liin, samoinkuin tuo toinenkin onnen hemmoittelema suo- 
ikki, mielellään pani kaikki onnelle alttiiksi voittipa sit- 
len tai menetti. kei 

Tarkastus oli päättynyt. Kuningas ratsasti pois ja sota- 
joukot hajaantuivat leirituliensa ääreen lämmitelläkseen 
kohmettuneita jäseniään. Kun kaikki eivät mahtuneet 
huoneisiin, oli nuotioita sytytelty kedolle ja taskumatti 
kierteli miehestä mieheen niiden joukossa, joilla ei ollut 
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kattoa päänsä päällä. Yhä useampia sotaväen osastoja 
saapui. Lopuksi täytyi majoittua kirkkoon. Sodan. aikana 
ei pidetty mitään pyhänä. Pullo kainalossa istui sotamiehili 
penkeissä ja kuorissa, ja hurjia, kevytmielisiä lauluja kaikul 
samojen seinien sisällä, missä äsken oli pyhiä virsiä veisattii. 

Kaarle Kustaan pääkortteeri oli pappilassa, jonltä 
ikkunoista hänellä oli vapaa näköala rantojen ja jäiden 
yli. Tuon tuostakin keskeytti kuningas neuvottelunsa 
päällikköjen kanssa, meni levottomasti ikkunaan ja tai 
kasteli yhä pimenevää maisemaa. Päivän aikana voi vielli 
loitolla nähdä avonaisen, sinertävän sulavirran lähellä 
Fyenin rantaa. Lämpömittaria ei oltu vielä keksitty, mutta 
pilvinen taivas ja nuoskea lumi ilmaisi hänelle kyllin sel 
västi, että suojailmaa vielä kesti ja että hänen toiveensa 
olivat ylen vähissä. 

Yht'äkkiä keskeytti kuningas puhelunsa Dahlbergin 
kanssa ja kutsutti Bertelsköldin luokseen. — Kreivi, « 
sanoi hän odottamatta, — sanokaa minulle suoraan ja pel 
käämättä: oletteko liitossa paholaisen kanssa? Älkää pe 
lätkö, en suinkaan aio teitä elävältä polttaa. 

— En ymmärrä, mitä teidän majesteettinne tarkoittaa, 

— Tahtoisin oppia teiltä ratsastamaan sulan meret 
yli Middelfartiin. 

— Se on helposti tehty. Pyydän teidän majesteot 
tianne tekemään hyvin ja katsahtamaan ulos ikkunasta, 

Kuningas katsahti ulos ikkunasta. Tuo äsken niit 
pilvinen taivas oli yht'äkkiä kirkastunut, ja kaikki ennusti 
ankaran pakkasen olevan tulossa, niinkuin tapahtuikin 
vielä samana iltana. Kaarle Kustaa taputti Bertelsköldili 
olkapäälle. — Kreivi, — sanoi hän, — tuosta uutisesta 
kannattaa antaa pitäjä Suomessa — jos saatte aikaan 
sen, mihin olette ryhtynyt. 


— Niinkuin käskette, teidän majesteettinne, — vastasi 
Bertelsköld. 
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Kun aurinko seuraavana päivänä alkoi valaista 5 
lottömien pyökkipuiden latvoja Fyenin rannalla, kela ; 
leli koko Vähä Belt yhden yön jäässä. Ruotsalaise juo 
ivat rantaan ihmettelemään, miten 1 oli talvinen 
i siltoja rakentamaan ja miten ja osasi laittaa a 
yttä silta tehtiin juuri sopivimpaan aikaan. Kanan 6 
hyvällä tuulella. — Pohjolan kolme kruunua näyttivät jo 

ävän taivaan rannalla. kGnä 

- 4 vain kiihtyi. Jo aamulla kantoi jää a 
miehen. Illemmalla uskalsi Bertelsköld ryhtyä uhkaro] ; 
jan tekoonsa. Hän riisui raskaan sotilaspukunsa ja veti ; - 
leen keveän nahkatakin. Suuren, misen oriinsa vien 

alitsi hän pienen, laihan, mutta jäntevän Mina 
rotuisen juoksijan. Kaksiratsumiestä seuraskk nt n a 
jaloissa, molemmilla kelkka edessään. Sillä tavalla a 
matka melkein koko Ruotsin sotajoukon E 0 

Alussa, kun jää oli vahvempaa, ratsasti Berte a. E 
liyvin hitaasti säästääkseen heikkoa E vin 
leuta lähemmä hän tuli salmen vaarallisinta paik aa, joss 
vesi oli virtaista, sitä enemmän lisäsi hän rvatita: sp 
ottä luistelijain oli vaikea pysyä vrt aan m 
lähempää näkyi Fyenin luminen ranta; jän E : i un 
vahteli hevosen jalkojen alla, vähän väliä puh vin 5 
lileno jää kavion alla, niin että vesi purskui a mu a 
peloton sotilas riensi kiitävää vauhtia ERAT 5 v 
hetkinen .... ja Bertelsköld seisoi vahingoittumat je 
I'venin rannalla, samassa kun hänen hevosensa kaa 

oli maahan. | ih 
E UI laskeutui kylmänä ja keltaisena yon o 
puolelle, ja talvi-ilta alkoi jo hämästää, TT ; i i 

Bertelsköld oli noussut maihin erään kylän & a = 
dessä — eteläpuolella  Middelfartia. = Joukko Bin e 
miehiä, vaimoja ja lapsia oli kokoontunut ranna'ie k 
iina kuulemaan, mitä tuolla ratsastavalla hurjapää 
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mahtoi olla sanomista. Luultavasti pitivät he häntä Ruot 
sin kuninkaan lähettämänä sanansaattajana. EFi kukaan 
aavistanut oudon matkan oikeaa tarkoitusta. 

Bertelsköld katsahti taakseen; hänen ratsumiehensä 
olivat kelkkoineen vielä hyvän matkan jälempänä. Hl 
lähestyi rannalla olijoita ja kyseskeli tietä Odenseen, uskoa 
tellen olevansa lähetetty rauhaa tekemään. Uutinen täytti 
ilolla kaikkien mielet. Väki kokoontui ystävällisesti vie 
raan ympärille, ja niin saapui ennen saamansa käskyn 
mukaan toinen luistelijoista paikalle ja jätti kelkan ja 
irtonaiset luistimet siihen, lähtien heti kohta paluumat. 
kalle. 

Bertelsköld tiedusteli, eikö voitaisi jäätä myöten päästi 
Middelfartiin ja sitoi samaan aikaan luistimia jalkaansa. 
Talonpojat tarjoutuivat hyvillään ollen vuokraamaan hi 
nelle toisen hevosen kaatuneen sijaan. Kaikki näytti olm 
van ystävällisimmällä kannalla... kun Bertelsköld odotta 
matta tempasi joukossa seisovan viisivuotiaan pojan vyds 
täisistä kiinni, heitti hänet kelkkaansa, työnsi kelkan ulos 
kierälle jäälle ja lähti tuulen nopeudella kiitämään saaliinsa 
kanssa ulapalle. Kaikki tuo oli tapahtunut silmänräpäyl 
sessä. 

Hämmästyneet, typertyneet talonpojat eivät osan 
neet uskoa silmiään, ennenkuin kuulivat pojan parkuvan 
kaukana jäällä. Nainen syöksähti esiin ... se oli ryöstetyn 
pojan äiti... hän repi tukkaansa, lähti ajamaan ryöväril 

"takaa, lipesi jäällä, kaatui, nousi ylös, kaatui taas, lähti 
vielä kerran juoksemaan Bertelsköldin jälkeen, kunnes 
kaatui ja meni tainnoksiin. Muutamat nuoret miehet 
seurasivat hänen esimerkkiään. — Turhaan, sillä ryöväri 
oli jo melkein heidän riäkyvistään eikä ollut mahdollista 
häntä enää saavuttaa. Kiroten ruotsalaisten petollisuutta 


palasivat takaa-ajajat onnettoman äidin kanssa rantaan 
takaisin 
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Onnellisesti saapui Bertelsköld poikaa kelkassaan os 
ien vastaiselle rannalle. — Heikko kuuvalo I hänen 
rohkeaa tekoaan. Ruotsalaisten leirissä luultiin hänen jo 
hukkuneen. Ilta pimeni ja sitä mukaa pimeni MI U 
muotokin. Hän jo katui tätä uhkayritystään; H Vu 
jokaisen urhoollisen miehensä, ja mikä vielä jän 

koko hänen sotajoukkonsa mieliala riippu! Bertelsköldin 

; ta. ! 
j Vatta Bir KUN tuli. — Olen ratsastanut Beltin yli, 
leidän majesteettinne, vaikkakin olen lusta tullut ta 
kaisin. Tässä on siitä elävä todistus pys" "i i. v 

inpittu poika tuotiin esiin. Hänen nenän x o jp 
lossa punehtunut ja tyytyväisenä pureksi us ja 
joka oli pistetty hänen kouraansa pahan mielen v 


phä, 
4 poi päästi kaulastaan kultakäädyt, n jin 
kuningatar Kristiinan muotokuva hohtokivillä H in 
medaljongin sisässä. — Kenraali, — a hän, — A v 
lämä muistoksi retkestänne. Tämän jälkeen vun ei ; 
kantaa Fyenin vaakunaa kreivillisessä kausi ME 
iimän jälkeen — lisäsi kuningas N Hmm i miau 
käymme tervehtimään veli Fredrikiä Kööpen! I n i 
— Tämän jälkeen, — kuiskasi Dahlberg K aN a 
lille, — tulee Bertelsköld saamaan vielä yhden pitäjän 
jettäväkseen. 
aa 5 one enää on pois ona pitäjiä, 
stasi - — sitä minä suuresti epäilen. möin 
ä yht ja juotettiin sotamiehiä ja ha 
kuninkaan erityisestä käskystä. Kuten tunnettu, oli Kaa 
Nuo raa'at sotamiehen tavat 


vr NT "kko. 
X Kustaa oiva juomaveik 

ssa 
oli oppinut osaksi kolmekymmenvuotisessa sodassa, 


E rtakin, osaksi sinä 


jossa viiniä vuoti virtanaan niinkuin ve i 1 
n kunnianhimon aikana, jolloin hän € 


mieltä jäytävä i Ruot- 


| jonmaalla haaveks 
vapaaehtoisessa maanpaossa Voio 
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sin kruunua päähänsä. Useat kerrat — ja viimeksi Rd 
köczin kanssa toimeenpanemallaan murhapolttoretkellii 
Puolassa — oli kuningas kannettu vaatteet päällä vuoteel 
leen, ja kuitenkin hän oli aina jo seuraavana aamuna vai 
hain uutterassa työssä. Nytkin vuoti Jalo reininviini, jota 
oli saatu ryöstämällä Holsteinin ja Slesvigin rikkaita aate 
liskartanoita, ja kuninkaan esimerkkiä seurasivat useim 
mat hänen päälliköistään. Upseerien asunnoissa juotiili 
kaikkialla Tanskan pikaiseksi turmioksi, ja välistä mainit 
tiin Bertelsköldinkin nimi. Olihan hän ollut ensimmäineti 
osoittamassa, että pääsy Beltin yli oli mahdollinen. 

Vähän matkaa pappilasta oli kymmenkunta korkeim 
paa upseeria, jotka eivät kuuluneet kuninkaan lähimpään 
seurueeseen, asettunut tilavaan talonpoikaistupaan syömään 
ja juomaan hyvin katetun pitopöydän ympärille. Urotyöi 
ja viini vilkastuttivat mieliä ja kieliä. Olihan nyt suuri, 
merkillinen päivä. Tuo vanha, usein voitettu, mutta yhti 
kaikki pelätty vihollinen, Tanska, joka aina oli väijynyt 
Ruotsia, sen häviötä odottaen, oli nyt vihdoinkin murs- 
kattava, nöyryytettävä; Skäne, Halland, Blekinge, Norja 
reväistäisiin nyt siitä irti ja yhdistettäisiin Ruotsiin; niin, 
kukapa tietää, eikö Tanskan kansan itsenäisyyskin nyt jo 
ole lopussa. Juutinmaa saarineen muutettaisiin ruotsalais 
seksi maakunnaksi, Kööpenhaminasta tehtäisiin nöyrä va- 
sallikaupunki; Tanskan aatelin tilukset joutuisivat Kaarle 
Kustaan sotilaiden haltuun ja he palaisivat kotiinsa rikkaina 
ruhtinaina. Mikä kunnia! Mikä saalis! Ja näitä haaveil- 
lessa tyhjennettiin kuohuva malja toisensa perästä! 

Viinin kiihoittamina leimahtivat kaikki tunteet ilmi- 
tuleen. Vanha Ruotsin aateli vihasi nousukkaita, joille 
Kristiina oli tuhlaten jakanut arvonimiä ja rikkauksia. 
Yksi noita oli myöskin Bertelsköld; usein oli hän saanut 
sen kuulla; ja sai nytkin. Sten Bjelke, jonka suonissa vuoti 
monta sataa vuotta vanha aatelisveri, paiskasi kiivaasti 
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ikarinsa Bertelsköldin pikariin, niin että viini siitä maä- 


jan läikähti, ja huusi niin, että kaikki sen Kuulijat: — 
Miruko sinua riivaa, Vähän Beltin vähäinen kreivi, kun et 
io! — Luuletko meidän suolavettä särpivän? 

| Bertelsköld tyhjensi maljansa sanaakaan vastaamatta. 

- Tuo mies tuossa, — jatkoi Bjelke, kääntyen toisien 
puoleen, — se on syönyt nauriita Fyenissä tänään. ae 
i pienestä pitäen nauriita syönyt. Se osaa kaalinpäitä 

i si ja niitä listiäkin, kun tulevat hävyttömiksi, — 
iatasi Bertelsköld, joka oli synnyltään kiivasluontoinen 
liänkin. | | ; n 

- Kas, mitä ylvästelee, mokomakin Beltin oni! 

jatkoi Bjelke samaan tapaan. — Tiedättekö, mistä se tuleen 

ilt, että hänen äitinsä isää haukuttiin talonpoikaisku- 
nin! nakki ... sillä olikin jossakin Suomessa hallittavanaan 
puolen sataa suota ja yhtä monta kivirauniota. j 

- Vaiti, kreivi! — huusi Bertelsköld pystyyn hypäh-, 

W - Ja hänen äitinsä, — jatkoi yhä Bjelke, — hänen 
iitinsä, hyvät herrat, oli prinsessa, joka paimensi lampaita. 
a hän lopettaa lausettaan, ennenkuin Bertel- 
köldin hansikas lensi häntä keskelle otsaa. Vihasta puneh- 
luon kavahti ylpeä nuorukainen pystyyn ja paljasti miek- 
kansa. Samassa silmänräpäyksessä paljasti myöskin Ber- 
F inkl J J molemmin puolin niin suuri, etteivät 
läsnäolijat edes koettaneetkaan rakentaa vät 210. 
dän toimensa rajoittui vain siihen, että ryhtyivät järjes- 
lämään — välttämättömäksi käynyttä kaksintaistelua; sia 
pöytä vietiin pois, useampia kynttilöitä salkun na 
lodistajat valittiin. Neljännestunnin Pa oli v 
järjestettynä tuollaiseen veriseen välikohtaukseen, jotka 
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olivat niin tavallisia sodassa ja joita ei edes kuninkaln 
läsnäolo voinut ehkäistä. Sillä kun oli kysymys kunnia 
asiasta, ei sen ajan aateli välittänyt kuninkaankaan mali 
dista. 

Molemmat taistelijat olivat mainioita ja tottuneita 
miekkailijoita, molemmissa kiehui viha toistansa kohtaan 
Läsnäolijat odottivat hauskaa huvitusta, eivätkä siinä 
erehtyneetkään. — Vaikkakin katto oli niin matala, elili 
miekkain kärjet. piirsivät naarmuja siihen, taisteltiin siinä 
kuitenkin molemmin puolin yhtä suurella taidolla, vaikkei 
yhtä suurella onnella. Bertelsköldin miekka oli jo useam 
man kerran sattunut vastustajaan; Bjelke oli saanut jo kolie 
tai neljä pienempää haavaa, voimatta raapaista viholli 
seensa naarmuakaan. — Väsyneenä veren vuodosta pyys! 
hän kolmen minuutin hengähdysaikaa. Se myönnettiiii. 

— Minä kutsun teidät todistajikseni, hyvät herrat, 
— huudahti Bjelke, — että tuo konna on loihdittu haavoil 
tumattomaksi. Sitten Nördlingenin ei hän ole saanut naat 
"muakaan ihoonsa, ja jokainen tietää mistä syystä. Hl 
nellä on vasemmassa nimettömässään kuningas Kustaa 
Aadolfin sormus; hän luottaa sen voimaan; ja ainoastaali 
sen turvissa uskaltaa hän tapella rehellisen ritarin kanssa 

Nuo sanat vaikuttivat taikauskoisiin sotilaihin. 
Kenraali, — sanoi eräs vanhemmista upseereista, — me 
olemme kristityitä sotilaita emmekä suvaitse joukossamme 
mitään pirun konsteja. Sana on valan veroinen; sanokaä 
meille, että kaikki, mitä sormuksestanne kerrotaan, on 
akkain puheita, ja me uskomme sen, niinkuin olisitte sen 
valallanne vakuuttaneet. 

Bertelsköld epäili hetkisen, — mutta suuttumus ja 
kiusaus voittivat ... — Totta on, — sanoi hän, — ettfli 
kannan sormusta suuren kuninkaan muistoksi, mutta kaikki 
se, mitä Bjelke ja muut siitä puhuvat, on joutavaa taika 
uskoa. 
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- Alkakoon sitten taistelu uudelleen. J 
Ja taistelu alkoi uudelleen, mutta suojeleva enkeli oli 
llstynyt Bertelsköldin sivulta. Ensi iskulla sattui Bjelken 


miekka hänen vasempaan käteensä niin, että kaksi va 
mäistä sormea lensi lattiaan. Maailma musteni haavoitetun 


ilmissä, miekka putosi hänen kädestään, ja ainoastaan ympä- 
k) 


rillä seisovain pikainen väliintulo pelasti hänet kuolemasta. 


Muuan upseereista otti maasta poikki m N 
ja veti toisesta pienen kuparisormuksen. — Tämäkö olisi 
lcuuluisa sormus? — kysyi hän. 
Toiset nauroivat. — Eihän tuo ole edes kultainen, — 
inoivat he. — Ei se suinkaan voi olla se oikea mus 
Kysyjä nakkasi ylenkatseellisesti sekä sormuksen että 
nrmen luotaan. ä 

Pakanuus ihmissydämessä, eikö sinua siis koskaan 

ja sieltä pois juurrutetuksi? Me synnymme Ja kasvamme 
valossa iankaikkiseen kaitselmukseen, joka johtaa kohta 
lömme järkähtämättömän oikeudentunnon mukaan; il kui- 
lenkin me tahdomme aina palata uskomaan muinaisuuden 
ikeaa onnea, tuota oikullista, järjetöntä vojmaa, joka vihan 
ja intohimojen vaa'alla mittaa onnemme ja onnettomuu- 
lemme. Ja juuri sen vuoksi, että me siReN kamina v) 
luo julma voima meitä vallita; pelaaja häviää, kun hän pelkää 
häviävänsä, merimies hukkuu, kun sitä itselleen ennustaa. 
Bertelköld, tuo rohkea sotilas, oli onnen HonnuoA 
iosikkina ollen muuttunut onnensa orjaksi. Siinä silmän- 
ripäyksessä, kun Bjelken miekka katkaisi Nänen sormensa, 
leätkesi hänen ylpeä uskonsa niinkuin tammi, 10n Maa 
muoli iskee. Ei hän haavastaan pyörtynyt; hän pyörtyi 

liti tiedosta, että hänen onnensa oli mennyttä. 

Vuorokausi kului. . Pakkanen vahvisti jäätä, ja e 
Ituotsin sotajoukko oli vilkkaassa liikkeessä. Tuo näky elä- 
hytti sotilasten mieliä. Vaivojen ja vastuksien karaisema 
F rtelsköld tukahdutti kohta ensimmäisen kipunsa. Vaikka 


iekärin kertomuksia J — 16 


482 KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN 


olikin verenvuodosta väsynyt, ei häntä kuitenkaan voltu 
saada pysymään toimetonna. Hän, joka ensimmäiset 
oli ratsastanut Beltin yli, ei tahtonut jäädä viimeiselei 
kun voittoisa sotajoukko lähti liikkeelle. 

Ratkaisevan päivän aattoiltana kutsutti hän luoksee 
poikansa Bernhardin, jota hän Liettuassa tapahtunem 
yhteentörmäyksen jälkeen oli kohdellut vanhaa talai 
poikaiskuningasta muistuttavalla tylyydellä. Sokea usa 
onnensa tähden laskemiseen oli vallannut kokonaan hänel 
mielensä. Kun Bernhard Bertelsköld lähestyi isäänsä kel 
raalia, oli tämä vaipunut pientä medaljonkikuvaa katse 
lemaan. Oliko se kuningatar Kristiinan kuva, jonka lilli 
äsken oli saanut kuninkaalta? Ei, se oli kauniin, musta. 
tukkaisen ja mustasilmäisen naisen, tuon ihmeen ihana 
Regina von Emmeritzin kuva. 

Kenraalin silmät olivat kyynelistä kosteat. Niin pii 
källe kuin hän muisti, ei hän ollut itkenyt kuin kerra 
eläessään: silloin kun hänen äitinsä Meri kuoli. Kun hänet 
puolisonsa kuoli, ei sureva ollut saanut kyyneliä vuotamaali. 

Bernhardin luonto oli toisenlainen. Nähdessään kyy: 
nelet isänsä silmissä, heltyi hänkin samalla itkemään. Ke 
raali tarttui hänen käteensä — ja sovinto isän ja pojan 
välillä oli sanaa sanomatta syntynyt. 

— Tämä oli äitisi! — sanoi Bertelsköld tavattoman 
hellällä äänellä. — Poikani, jos joskus tulet rakastamaal 
jotakin naista, älä sido häntä itseesi murtumattomilla siteillä. 
Yhdistyminen meihin on onnettomuuteen yhdistymistä. Mä 
ron Perttilän kirous seuraa meitä. 

— Mutta äidin siunaus seuraa meitä myöskin ja mur 
taa kirouksen kärjen, — vastasi Bernhard. — Niin olette, 
isäni, minulle ennen kertonut! Ja teillä on äitinne sormus 

— Ei, ei, — vastasi Bertelsköld kiihkeästi — minulläi 
ei ole sitä enää, olen sen kadottanut ja onneni on kadonnut 
sen mukana. Äitini on minulle sen sanonut, ja nyt mirnä 


Meno Vähän Beltin yli. 
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lledän, että hän puhui totta. Sen sormuksen kanssa seuraa 
ouni rauhan aikana ja voitto sodassa, sitä seuraa rakkaus, 
linnia ja rikkaus; se, jolla on tuo sormus, saavuttaa kaiken 
maailman onnen eikä hänen tarvitse taistella muita kuin 
Iluettän vastaan, mutta hän on myöskin oman onnensa vihol- 
linen, Valapattous ja sukuviha, ylpeys ja ääretön kunnian- 
lilmo jäytävät aina hänen rintaansa häntä tuhotakseen... 
Nernhard, poikani! Sormus riistettiin minulta samalla ker- 
laa kuin sormeni sillä hetkellä, jolloin heikkoudessani sen voi- 
iman kielsin . . . älä kysy sitä enää, tyydy tyynempään onneen, 
jotan ei sen oma kirous seuraa...ota varteen varoitukseni 

minä olen ollut onneni vihollinen, kapinoinut omaa itseäni 
vastaan, korkeinta, pyhintä vastaan . ..olen vannonut vää- 
iin valan, poikani; sentähden tulee minun huomenna kuolla. 

- Teidänkö, joka olette niin monesta vaarasta pelas- 
Minut ... 

— Se tapahtui siihen aikaan, kun minulla vielä oli voi- 
lon varmuus tiedossani. Nyt minä olen häviöstäni varma. 
luule minua, Bernhard, minä jätän sinulle tilukseni, köy- 
ht, leivättömät, sorretut alustalaiseni. Kohtele heitä isän 
luvoin, paremmin kuin minä olen voinut. Mainiemessä elää 
leulei . . . musta Jaana, jonka tunnet. Hän yksin tietää pai- 
kan, mihin suuri aarre on kätketty. Tähän aarteeseen yhtyy 
lwyneliä ja verta, sillä se on sotasaalis, saatuna hurjien tais- 
lelujen kautta Böömissä. Kaiva esiin tämä aarre, sillä se 
ön ollut alkujaan minun; rakenna sen avulla nuo hävitetyt 
majat entistään ehommiksi, viljele autiot ahot aitaa met- 
ittyneet niityt, anna tämän aarteen pestä kiitollisuuden kyv- 


-nelissä verinen velkansa. 


- Minä lupaan sen isäni. Mutta... 
- Hyvästi, poikani! Me tapaamme toisemme huo- 
Imenna ja sitten — äitisi luona! 
Bernhard syleili isäänsä; hellämielinen nuorukainen 
illi kuin lapsi. Sen tehtyään poistui hän nopein askelin 
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Tammikuun 29 päivä valkeni. Pakkanen oli yhältiä 
vain kiihtynyt. Jo aamun koittaessa oli koko sotajoukli 
valmiina lähtöön. Jäätä oli tarkastettu ja se kantoi. Var 
vainen Dahlberg ei vieläkään siihen luottanut täydellisesti 
Virtavimmille paikoille oli hän levityttänyt olkia, valellutta 
nut niitä vedellä ja panettanut lautoja päälle. Ikuisesii 
muistettava retki, jota Gyllenborg sata vuotta myöhemmin 
ylisti lauluillaan, alkoi. 

Ratsuväki ja kanuunat lähtivät ensiksi liikkeelle ul 
kien Heilsesta pienen Brandsön yli erästä eteläpuolella Iver 
näsiä olevaa Fyenin lahdelmaa kohti. Edellä muista ratsasti 
oikea sivusta Wrangelin ja Tottin johdolla; sitten tuli vaseli 
sivusta, jota johtivat kuningas ja Berends; jalkaväki kulli 
muita pohjoisempana. Oliseomituinenretki tuo aavalla, sin! 
sellä jäällä ... hiljainen ja totinen, niinkuin olisi avonaiseli 
haudan yli kuljettu. Kun lähestyttiin virtaista väylää, laskeu 
tuivat ratsumiehet alas hevostensa selästä ja taluttivat niillä 
suitsista jonkin matkan päässä toisistaan. Mutta kun oli tullu 
vaarallisimman kohdan yli, hyppäsivät kaikki taas satulaan 
ja ajoivat hurraten rannalla odottavaa vihollista vastaa 

Noin 4,000 tanskalaista sotilasta, 1,500 talonpoikää, 
jotka oli komennettu jäätä sahaamaan, ja useita tuhansia 
katselijoita seisoi Fyenin rannalla rukoillen palavia rukoult 
sia, että Ruotsin sotajoukko hukkuisi niinkuin muinoli 
Faraon joukko meren syvyyteen. Mutta ruotsalaiset piä 
sivät onnellisesti ylitse koko suuren sotaväkensä kanssa, |» 
rohkeutensa menettänyt tanskalainen sotajoukko osaksi hajal 
tettiin, osaksi vangittiin. 

Kaarle Kustaa, joka tuli jäljessä, näki tappelun, mutta 
ei nähnyt sotajoukkonsa nopeata voittoa. — Seuratkaa minua! 
— huusi hän ja teki vasemmalla sivustallaan mutkan oike 
alle aikoen nousta maalle toisessa paikassa ja sitä tietä kie 
tää tanskalaisten selkään. Koko sivusta hyökkäsi sinne 
päin. — Varokaa itseänne, Bertelsköld, — huusi Dahlbetji 
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li! rientävälle kenraalille, joka vasen käsi siteessä syöksi 
lumaisena eteenpäin .. varovasti, ratsumiehet enemmän 
Hilleen . ..te ratsastatte liian taajassa! 

Mutta Bertelsköld ei kuullut eikä nähnyt mitään muu- 


lä kuin rannan tuolla loitolla ja uneksi jo uusista urotöistä 
vuninkaan läheisyydessä. —Taajoissa riveissä hyökkäsivät 


lumaiset osastot virtapaikan yli, kun yht'äkkiä heikko 
Ila rusahti kauhealla pauhinalla, ja tuo ylpeästi eteenpäin 
ntävä joukko upposi. Niin nopeasti, niin odottamatta 
luli keskellä suurinta riemua tämä häviön hetki, että hevos- 
lon ja miesten nähtiin vain muutamia silmänräpäyksiä tais- 
lelevan esille hyökkäävää lainetta vastaan, ennenkuin virta 
lumidät vei ja he vaipuivat syvyyteen. Molemmat osastot 
livat auttamattomasti hukassa; kuninkaan ja Ranskan 
lähettilään vaunut suistuivat hevosineen samaan avan- 
on 
Kaarle X Kustaa näki miestensä häviön, mutta ei voi- 
mut sitä auttaa. Tanskan kruunu kimmelteli hänen silmis- 
jän , .. kuningas käänsi katseensa pois tuosta avonaisesta, 
inisestä haudasta, teki kierroksen ja pääsi jäljelle jäänei- 
len kanssa onnellisesti maihin. Täällä oli taistelu jo lopussa, 
l'ven oli voitettu, Seeland vapisi, ja kuningas Fredrik lähetti 
inansaattajan toisensa perästä anomaan rauhaa, sillä 
lanskan vanha valtakunta vapisi hänen jalkojensa alla. 
Mutta Ruotsin leijona harppasi harpattavansa. Dahl- 
luerg vaati sitä, mutta Wrangel ja petturi Corfitz Ulfeld 
livat vastaan. Kuningas päätti jonkin aikaa mietittyään 
iiostua Dahlbergin rohkeasti mietittyyn tuumaan. Hel- 
mikuun 6 p:nä, jo ennenkuin päivä valkeni, marssi ratsuväki 
Wwendborgista Tassingin saaren yli Langelantiin. — Se oli 
kamala, synkkä retki, — kirjoittaa siitä Fryxell. — Hevos- 
len kavioiden alla muuttui jäälle satanut lumi tummaksi 
lyhmäksi, niin että tie kulki kuin sulan, leveän virran yli. 
asa saivat sotamiehet kahlata vettä puolipolveen, peläten 
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joka hetki, että haurastunut jää pettäisi. Muutamat eks 
ja hävisivät syvyyteen. 

Mutta vastustamattomasti kuin lumivyöry jono 
eteenpäin, Langelannista Laalantiin, Laalannista Falster 
Falsterista Seelantiin. Uskoton meri petti omat laps 
nuo ihanat Tanskan saaret, ja kantoi kuin toinen Ulf 
vihollisen selässään maihin. Helmikuun 12 p:nä 1658 sa 
Ruotsin sotajoukko Wordingborgiin Seelandin rann 
Urotyö oli tehty, ikuisiksi ajoiksi piirretty historian mu 
lehdille. Roeskilden rauha oli siitä seurauksena, ja Skd 
Halland ja Blekinge joutuivat Ruotsin omiksi. 

Kuningas Kaarle X Kustaa ei antanut samaa arvoa 
mishengelle kuin suuri Kustaa Aadolf. Muistellessaan, 
tämä retki oli maksanut hänelle ja mitä hän sen kautta 
voittanut, ajatteli hän itsekseen: — Tanskan sain 
halvasta. i 

Nuori kreivi Bernhard Bertelsköld seisoi kerran k 
kaan läheisyydessä ja katseli merta kyynelet silmissä. 
loin ajatteli kuningas. taaskin itsekseen: — Bertelsköld 
urhoollinen soturi — nuo muutamat sadat hukkuneet rat 
miehet olivat myöskin urhoollisia poikia . .. mutta Tans 
sain minä sittenkin halvasta. — Niinpä niin... mutta 
hän sitä saanutkaan , 

Usein senjälkeen katseli Kaarle X Kustaa Beltin 
toja ylpein mielin. Mitä onkaan enää sillä voitettavana, j 
on maailman voittanut? 

Oma itsensä. 

Kaarle X Kustaa ei kyennyt itseään voittamaan. 
oli sankarin inhimillinen heikkous ja hänen perikaton 
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| serkku hyvä, — virkkoi isoäiti tuolla omituisella var- 
muudellaan, joka sopi hänelle niin hyvin ja joka saattoi 
olla aika tiukka silloin, kun hän oli tosissaan — mutta nyt oli 
va leikkiä, sillä eukko ei mitenkään saanut itseään vakuute- 
lulesi siitä, että välskärin kertomukset olisivat olleet tositari- 
naita, — ei, serkku hyvä, älkää koettakokaan uskotella, että 
vanhemmasta Bertelsköldistä oli tullut se, miksi hän olisi 
voinut tulla ja miksi hänen oikeastaan olisi pitänyt tulla. 
Minä vain kysyn, onko se oikein? Hän oli toivehikas nuoru- 
lainen, kun hänet ensiksi kohtasimme Breitenfeldin tappe- 
luusa; hiukan hentomielinen ja ujo hän oli, niinkuin hänen 
llelisensä nuorukaisen sopiikin, sitäpaitsi hellä, siivo ja reipas, 
mutta ei ollenkaan raju. Kuka olisi voinut luulla, että hänestä 
tulisi sellainen hurjapää, sellainen tunteeton ja sydämetön 
mies, miksi olette kenraali Bertelsköldin kuvannut? Se 
"n anteeksi antamatonta, serkku, ja sen minä vain sanon, 
oltä jos te teette Bernhard Bertelsköldistä, joka vielä on 
— Wuori ja siivo,- samanlaisen kuin hänen isänsä, niin en 
— lähdo sen enempää tietää hänestä, en totta tosiaan tah- 
dokaan. 

Puhuessaan oli vanha isoäiti hiukan lämmennyt — hän 
lämpeni aina, kun puhui siitä, mikä oli hänen mielestään 
olkeata ja totta tässä maailmassa — ja siitä oli aina seurauk- 
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sena, että nuoret hänen ympärillään vaikenivat kuin myys 
rät, sillä vaikka eukko olikin niin sydämellisen hyvä ja 
hellä, pidettiin hänen sanaansa suuressa arvossa. Anna 
Sofia puhdisti puolukoitaan niin totisen näköisenä kul 
olisi hän kirkossa istunut; ehkä oli hänen totisuuteensa 
sekin syynä, että hänen sulhasensa oli syksyllä matkustanut 
Lyypekkiin kaikenlaista korutavaraa ostamaan. — Serkku 
Svanholm otti miettiväisen näköisenä pikanellirasiansa, 
ja serkku Svenonius oli saanut käsiinsä paperiliuskan, 
josta laitteli kukkoja ja makeislaatikoita lapsille. 

— Serkkuseni, — virkkoi välskäri säyseästi, — salli 
kaa minun tehdä teille seuraava kysymys: Miten tulee tel» 
dän mielestänne romaanin sankarin päättää päivänsä? 

— Romaanien ja komediain tulee päättyä häihin, se 
on sekä soveliasta että asianmukaista, ja sitäpaitsi ilahduttaa. 
se kuulijan mieltä, kun hän tietää ystäväinsä olevan 
hyvässä turvassa sitten, kun he ovat saaneet mitä tahtoivat 
Kaikki, mikä sen lisäksi kerrotaan, on turhaa ja saa jäädä 
sanomatta; niin, tosin minä saatan myöntää, että silloin täl» 
löin voi tehdä pienen lisäyksen, esim. sellaisen, että tuo nuo 
ri pariskunta vuosien kuluttua istuu asunnossaan lukuisten 
lasten ja lastenlasten ympäröimänä. Mutta se on kokonaan 
sopimatonta, että kirjat päättyvät surullisesti, ja semmoistel 
kirjain ilmestyminen olisi kiellettävä. Mitenkäkö romaa 
nin sankarin tulee päättää päivänsä? Niinkuin jo sanoitti, 
hänestä täytyy tulla aviomies. 

— Serkku saattaa olla oikeassa; tavalliselle romaanin 
sankarille käyköön vain sillä tavoin. Mutta minun Bertel» 
sköldini, suokaa anteeksi, serkku, eivat ole mitään tavallisia 
Lafontainen malliin leivottuja romaanisankareita; jos heidät 
sellaisiksi käsitettäisiin, olisi se varsin ikävää minulle, joka 
kernaasti haluan kasvattaa heistä samanlaisia ihmisiä kuiti 
me itsekin olemme. Se on välttämätöntä varsinkin sen vuoksi, 

että olen koettanut painaa heihin jonkinlaista historiallisen 


[ 
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lodenmukaisuuden leimaa. Olkaa hyvä ja muistelkaa nt 
jellä vanhempaa Bertelsköldiä. Heti alusta alkaen iti hä- 
mentä kunnianhimon siemen, ja se siemen joutui mainioon 
peltoon kolmekymmenvuotisen sodan verisessä maaperässä. 
Mutta kunnianhimo idättää vuorostaan itsekkyyttä, ja jos 
nämä siemenet saavat valtoinaan tuleentua alinomaisten 
lnvain taistelujen vaikutuksen alaisina, joissa kukin ajattelee 
iln omaa parastaan, niin siitä on seurauksena sellainen Mk 
luin Kustaa Bertelsköldin. Älkää sanoko, ettei tällainen 
luonne ole johdonmukainen; päinvastoin se on johdonmukai- 
ompi kuin mitä serkku ja minä olisimme toivoneetkaan.. 
orkku näkyy luulevan, että minä olisin oikeutettu veistele- 
mään sankareitani niinkuin: mieleni tekee, melkein samalla 
luvalla kuin Anna Sofia huvitteleikse leipoessaan samasta 
laikinasta milloin rinkilöitä milloin kakkuja... 
Anna Sofia nykäisi välskäriä nutun liepeestä, sillä hän 
mäki, ettei isoäiti pitänyt tästä vertauksesta. E 
Niin, niin, — jatkoi välskäri lieventäen sanojaan, 
minä tiedän kyllä, että serkku osaa erottaa kakut ihmis- 
luonteista. Mutta kertojan ensimmäinen velvollisuus on 
latuudessa pysyminen, sillä tavoin näet, että hän mittaa 
kuvauksensa sisällisen totuuden mittapuulla; ja niin ollen ei 
liän suinkaan saa tehdä ihmisestä muuta kuin miksi hänen on 
tultava, nimittäin tulokseksi luontaisista taipumuksistaan ja 
nilatä vaikutuksista, joita hän elämässä saa. Nyt on kyllä 
luultavaa, että jos Bertel olisi kasvanut äitinsä isän, Iso- 
lkyrön talonpoikaiskuninkaan läheisyydessä, eikä Tukholman 
jatelisherrain seurassa ja sittemmin sodan touhussa; tai 70s 
län miehuutensa ikään tultuaan olisi saanut viettää rauhal- 
lluta perhe-elämää Mainiemen linnassa, niin hänen 0000 
lempeämmät taipumukset olisivat pääseet kehittymään ja 
hänestä olisi niin ollen tullut toinen mies kuin mikä Hänestä 
luli. Mutta siihen voidaan vain sanoa, että jos ei jos'ia 
alisi ollut, niin olisi akka ... niin, älkää panko pahaksenne, 
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serkku, mutta niin on todellakin asianlaita. Ottakaa sen 
lisäksi lukuun? miten yhtämittainen myötäkäyminen vaikut 
taa sellaiseen luonteeseen, jota eivät mitkään vakavat peri 
aatteet ole alusta alkaen tukemassa, niin te huomaatte, etiä 
olen oikeassa. 

— Vanhempi Bertelsköld olkoon nyt mikä on, 
virkkoi isoäiti, joka vain puoleksi tahtoi myöntyä, — mulla 
luvatkaa minulle, ettette samalla tavalla tee nuoresta 
Bernhardista kovasydämistä valtiasta. Minua surettalsi 
se pojan itsensä vuoksi; ehkä on hän hiukan kevytmielinen, 
mutta hyväsydäminen hän samalla on, ja paljon hellempi 
kuin isänsä. 

— En lupaa enempää kuin mitä voin täyttää, 
vastasi välskäri miettiväisen näköisenä. — Serkku kai muis 
tanee, että äidin siunaus ja äidinisän kirous taistelevat Bor 
telsköldien kohtaloista; kysymys on vain siitä, kumpiko voil 
taa. Me kerroimme viimeksi siitä ajasta, jolloin kenraall 
Bertelsköld oli osansa loppuun näytellyt. Hänen poikansa 
Bernhard oli silloin vielä nuori, noin kahdeksantoista 
vuotias; mutta suuret ovat vaarat ja kiusaukset tarjona silliä 
joka kahdeksantoistavuotiaana jää orvoksi ja pääsee ääret» 
tömien rikkauksien ainoaksi omistajaksi, varsinkin niin levot 
tomina aikoina. Sillä onni on aina sellainen, että jos se pal 
jon antaneekin, niin ottaa se vielä: enemmän takaisin, ja te, 
muistatte, että ylpeys ja kunnianhimo oli alun pitäen mää 
rätty Bertelsköldien onnen pysyväisiksi vihollisiksi. 

— Rex regi vrebellis, oikeammin: in regem, — virkkoi 
Svenonius hyvin ymmärtäväisen näköisenä. 

— Tuollaista vaikertelemista en minä kehtaa kuulla, 
— huudahti kapteeni Svanholm, jonka sotainen ulkomuoto ja 
kauan oli osoittanut suuttumusta ja levottomuutta. — Ra 
sinne ja rex tänne, mitä helvettiä hyödyttää ruotia urhoole 

sen sotamiehen sielua niinkuin silliä Antakaa Ba 
telsköldien olla aloillaan semmoisina, miksi Herramme ol 
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jeidät luonut, ja mitä haittaa se, jos ovatkin hiukan ylpei- 
| itsestään? Pääasia on, että ovat reippaita poikia, oikeita 


jeljakkaan poikia, jotka peittoavat vihollista niin, ettei 


rvettä paikkaa jäljellä, ja tuottavat kunniaa sekä Suo- 


melle että Ruotsille. Muistan vielä, mitenkä minä Karstu- 
luusa, juuri kun olimme tulleet keskelle kuuminta kahak- 


. — toivoin vain siitä mitä kiireimmän kautta pois 
ilseväni, — keskeytti hänet tuo aina varuillaan oleva 


enonius. 
Kapteenin huulet jo aukenivat antamaan vastausta, 


jalon ei suinkaan olisi ollut siivoimpia, ellei vanha isoäiti taas- 


in olisi ehättänyt myrskyä vaimentamaan. — Minä olen 
irma siitä — virkkoi hän, — että serkku Bäck tällä kertaa 
iloc kertomaan muistakin, ei vain Bertelsköldeistä. Me 
lemme rauhallisia kansalaisia emmekä viihdy kaikkea 
kilimme sotaisten ylimysten seurassa. Minun tekee mieleni 
kuulla jotakin iloisesta Larssonista ja hänen hyvästä rouvas- 
laan, josta emme ole pitkään aikaan mitään kuulleet; toi- 
in, että he elävät ja voivat hyvin. ! 
Ja minä, — huudahti Anna Sofia, — minä tahtoi- 
in kuulla hiukan vielä Mainiemen pikku Kreetasta. Jos 
lin todellakin on niin ihastunut Bernhard Bertelsköldiin 
kuin on syytä luulla, niin minä surkuttelen i Että 
| rokastaa tuollaista perhos-kreiviä — ennen minä — ... 
Viina Sofia vaikeni. 
..— Ennen minä ottaisin siivon nuoren miehen por- 
irissäädystä, aioit sanoa, — lisäsi välskäri. — Hyvä kaikki, 
minä en vihaa aatelisia, ja osoitteena siitä on se, että minä 


— lielutä puhun niin paljon kertomuksissani, varsinkin senvuok- 


|, että heidän historiansa on ollut niin likeisessä yhteydessä 
maani historian kanssa, erittäinkin kuudennellatoista sata- 
luvulla. — Niin, väitänpä vielä, että aateli siihen aikaan, 
ilnakin Ruotsissa, oli sitä ainesta, josta historiaa raken- 
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nettiin. Mutta kun sekä sukuperäni että elämäni kokem 
set ovat herättäneet minussa paljon ystävyyttä aatelitto 
säätyjä kohtaan, niin täytyy minun tunnustaa, että he 
tehdään väärin, jos sallitaan suurten heitä himmentää 
Ajatelkaahan vain, että suurin osa meidän nykyisestä arvolm 
kaimmasta keskisäädystämme polveutuu miehistä, jota 
ovat omalla työllään hankkineet itselleen kunniallisen 
nimen juuri kuudennellatoista sataluvulla ja alkupuo: 
lella seitsemättätoista; niin, luulenpa = vielä, ettei la 
kaan korkeasti oppineista akatemian herroistakaan voi 
minua sormille lyödä, jos tunnustan, että Suomen lil 
toria Isonvihan ajoista alkaen on saanut parhaat rakel 
nustarpeensa juuri aatelittomasta keskisäädystä. Secntäll 
den — ja välskäri kääntyi isoäidin puoleen — saa seli 
ku hyväntahtoisesti antaa minulle anteeksi, että minä, 
niin kauan kuin on puhe tapahtumista kuudennellatoista 
sataluvulla, vähän niinkuin suosittelen aatelisia, antamalla 
heidän esiintyä kuvausteni etualalla. Kun me sitten, jos 
Herra terveyttä antaa, olemme tallustelleet läpi vuosis 
satojen seitsemännelletoista sataluvulle, muuttuvat olot 
toisenlaisiksi. Aina on minusta näyttänyt siltä kuin ollWi 
suomalaisilla pappis- ja kauppiassuvuilla oma pieni ja 
merkillinen historiansa heilläkin — merkillinen juuri siitä. 
syystä, että se hienoista, mutta kestävistä säikeistä kutoa 
uuden porvarillisen ylimystön 
— Serkku puhuu arvoituksin. 
— Tulevaisuus puhuu aina arvoituksin. Muistakaa, 
että olemme vielä kuudennellatoista sataluvulla. 
— Mitä on serkulla siitä vielä kerrottavaa? 
— Äärettömän paljon ja samalla äärettömän vähin 
verrattuna tuon vuosisadan tavattomaan ainerunsauteeti, 
Me elämme nyt järjestetyllä ja valistuneella aikakaudella, 
jolloin kaikki asiat kulkevat säännöllistä kulkuaan, kulkea 
vat yhteiskunnan tarkkaan viittomia teitä, joita lait var 


NOITA-AKKA 497 


laivat ja joiden varrella eivät ennakkoluulot, ainakaan 
julkisesti, astu päivän valoon uhkaamaan miekalla vt 
llä niitä, jotka eivät vakaumuksestaan luovu Voi k 
lwödvyllistä kerran katsahtaa toiseenkin aikaan, jolla ky ; 
li hyvätkin puolensa, mutta jolloin, totta puhuen, mone 
kohdat olivat paljon huonommalla kannalla kuin nyt. i 
Se ei ole mahdollista, serkku. Tuo vanha, hyvä 
j j arempi kuin nykyinen. 
ä. N dammu Ja nyt aloitan minä viiden- 


Ken kertomukseni. 


1. . KAARLE-KUNINKAAN METSÄSTYS. 


jan pyörä ei seiso. Taas om 
kolmetoista vuotta kulunut siitä, kun näimme Kaarle X 


Kustaan onnensa kukkulalla ja kreivi Kustaa Bertelsköldit 
uppoavan Beltin aaltoihin. Kadonnut on pfalzilais-kunin 
kaan sotainen suuruus, kadonnut kuin komea ilotulitus: 
onni oli lopulta hylännyt uhkarohkean lemmikkinsä; ei ollut 
Pyssyn luoti häntä saavuttanut, vaan sen sijaan oli hiljai 
nen kuolema tautivuoteella hänet tavannut, silloinkuin hän 
hautoi uusia kaukotuumia valtansa vahvistamiseksi poh 
joismaissa. — Hän kaatui kuin tuppeensa taittunut miekka, 
vähän ennen kuin sen uudelleen odotettiin vihollisten pään 
päällä välkkävän. Ja suurien, kansain verellä saavutettu 
jen voittojen, ja loistavien, äärettömillä ponnistuksilla os 
tettujen valloitusten jälkeen vaati uupumuskin osansa - 
valtakunnan hermot puutuivat väsymyksestä, sen varal 
— näyttivät olevan lopussa, ja ruohottuneet viljapellot, autiot 
ja köyhtyneet kylät, tyhjentyneet valtion varastot, kaikki 
näytti syyttävän Kaarle Kustaan ääretöntä sodanhimoa 
alkavasta yleisestä häviöstä. 
Ruotsi oli ensimmäisen luokan valtakuntana suhtees. 
saan muuhun Eurooppaan niinkuin pienikasvuinen nuoru- 
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kainen, joka on pukeutunut jättiläisen varustuksiin ja a 
ipeä urotöistään. Nuorukainen oli elänyt aN nopeasti, 
llnen voimansa näyttivät olevan lp ja isin soti- 
ipansa painoi häntä niin, että hän välistä lyykähti a 
lin polvilleen. Mutta voittojen ukstoyon suuri perin ; 
kun kansalla on itsestään se käsitys, että sea maai man 
parhaita ja uljaimpia, unohtaa se hetkiseksi Vaadi 
rensä ja heikontuneen selkäpiinsä, sen lihakset | 
jäntevinä, se ei kuole — se elää vielä, taistelee, 0 a! 
se toivoo vielä kunniakasta tulevaisuutta jatkoksi mui- 
elle loistolleen. 
v SN näemme aatteen voiman ja suuruuden 
nsoje ssäpitäjänä. ; 
3 jatta avaa i — ruumis, joka vm 
älvelee tätä suurta sielua — vaatii sekin hoitoa ja je a 
llei Kaarle XI olisi ollut olemassa, olisi paljon an - 
lavaa taistelutanner muuttunut Ruotsin. sitnäsa a 
lulsi ja muistomerkiksi. Olkoon, ettei E mti 
ollut läheskään niin suuri valtiomies kuin minä hän ä ji 
pidetty — että hän toisin kuin isänsä, tuo rank L 
oik kailija, katsoi aatteiden voiman liian L vi ji 
valtiotaloudellisen voiton liian suureksi; a äntä' ; 
kuitenkin Ruotsin kiittäminen siitä, että i. K | 
ilsikymmentä vuotta Kaarle X:nnen N ji i 
painoi paljon Euroopan valtiollisessa vaa'assa. Vn 4 
reduktsioninsa valmisti Itämeren maakuntain kukis kin 
inoo Fryxell; olkoon, mutta hänen wars v 
osiin uusia ja runsaita tulolähteitä, jotka piia s 
itoja vuosia, ellei poika olisi tuhlannut niitä 
amm 12" X Kustaa kaatui niinkuin su en v 
lulkemänä keskellä rataansa, alkoi Ruotsi etsiä Kin 
kuningasta ja huomasi, että kruunun ved Si 
vuotias lapsi. Kaksitoista vuotta kestävä hohoo] 
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lituskausi ei ollut mikään onnellinen aika; olisi tarvitlu 
tyyntä myrskyjen jälkeen, levon aikaa taisteluissa vi 
datetun veren takaisin saamiseksi; sen sijaan seurasi allt, 
jolloin suuret keskenään riitelivät ja pieniä sortivat, jol 
loin yksityinen voitonhimo oli ylinnä ja alinna yhteinen 
hyvä. Aateli näytti olevan saavuttamaisillaan sen tarkoi 
tusperän, johon se Kristiinan hallitessa oli pyrkinyt ja 
johon Kaarle Kustaa oli estellyt sitä pääsemästä, vaike 
voinutkaan tietä kokonaan tukkia. Ruotsi oli harvojen 
valta; muutamat suuret sitä hallitsivat ja imivät itseeni 
valtion parhaan mehun. 

Suomi oli vuodattanut vertansa suurissa ulkomaan 
sodissa; Karjala oli hävitetty ja suuret alat olivat jääneet 
autioiksi vuoden 1656:n jälkeen. Kaikki oli hervoksissa 
paitsi kansan kärsivällisyys ja uskollisuus. Nuo muutama! 
Pietari Brahen onnelliset» hallitusvuodet olivat loppuu 
kuluneet, haihtuneet kuin poutainen taivas' synkkien pil- 
vien väliin. Tuskin hän oli poissa, kun häiriö alkoi uudel 
leen. Osa aatelistoa tuhlasi ulkomailla suurten lälini 
tystensä aarteita; toiset riehuivat kotimaassaan = kul 
myrsky syksyisessä metsässä. Voudit kiristivät talonpo 
jalta hänen viimeisen äyrinsä; puolueellisuus teki tuo 
mioita; raakuuden soraääniä kuului kirkoissakin; uskon 
kiihkoiset puhdasoppiset saivat piispa Terseruksen viralta, 
mutta taikausko kohotti päätään korkeammalle kuin kos 
kaan ennen; kamalat, mielettömät noitavainot raivosi 
vat kuin kulkutauti ihmisten mielissä ja tuomioistul 
mien edessä. Mutta tämän pimeän ajan läpi tuikkaa 

— kuitenkin kaksi katoamatonta valopilkkua, parempaa 
tulevaisuutta ennustaen: ne valopilkut ovat suomalainen 
raamattu ja Suomen yliopisto. 

Oi, kuinka hartaasti häntä odotettiin siihen aikaan, 
tuota nuorta kuningasta Kaarle XI:ttä, jonka nyt tull 
tarttua hallituksen ohjiin, mitkä siihen saakka olivat 


= 
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ilnaasa ajelehtineets, niinkuin eräs mainio kirjailija lausuu. 
tuhannet kohottivat ankarain aikain vallitessa 
häntä kohden silmänsä niinkuin pelastuksen enkeliin. 
Hän oli nuori, ja nuorilla on aina sydän paikaaa 
Hänen sydämensä toivottiin tulevan maan hätää helli- 


Monet 


ka kertoimia käsittelee hetkisen niitä aikoja, jol- 
in Kaarle XI, ollen vielä holhouksen. alaisena, ensi ker 
in astui Suomen manterelle. Oikeastaan ei Suomen, sillä 
ieron saaristo oli enemmän ruotsalainen kuin suomalainen. 
Mutta myöhempinä aikoina on sitä suomalaiseksi a na , 
ja luonto, joka on asettanut nämä seudut etuvartioksi 
maan äärimmäiselle rajalle länteen päin, on ollut samaa 
mieltä. 
Merellä on monta tytärtä Suomen pitkällä rannikolla, 
illä on monta uljasta impeä, jotka antavat meren kivistä 
rintaansa huuhdella — monta hempeää tyttöä, jotka ovat 
iheriäisiin lehtivaatteihin puetut. Mutta suurin näistä kai- 
kista on tuo kivenkova neito, kolmen meren tytär, viher- 
ielevli Ahvenanmaa. ; v 
Pohjanlahden pitkät laineet hyökkäävät pohjoisen 
puhaltaessa sen rantoja vastaan; kaakkoistuuli kinen 
iomenlahden aaltoja sen kallioita vasten, ja eteläinen heit- 
jää kaikki Itämeren äärettömät vesimäärät vaahtojaiia 
vuorina sen rannikolle, samalla kun Ahvenanmeri kesäi- 
on lännen puhaltaessa koettelee voimiaan sen horjumatto- 
mia kivimuureja vastaan. ; 
Ahvenanmaahan kuuluu yhdeksättäkymmentä asus 
lua saarta, paitsi lukemattomia kallioita ja asumattomia 


euroja, joiden rannalla kalastajan vene välistä laskee = 
kurinsa ja joutsen keväällä levittää valkoiset i 
Man on enimmäkseen kovaa ja karua; kallio ei anna leipää 


vilä hiekka heinää, mutta meri on sitä anteliaampi, ja näillä 
rannoilla asuu karaistu merimies- ja kalastajaväestö. 
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Tämän saari- ja kariryhmän keskellä kohoaa Ahvm 
nanmaan manner kirkkoineen ja kylineen purjehtijan näli 
täväksi. Kertomuksemme aikana oli se harvemmin asuttii 
ja vähemmän viljelty kuin nykyjään. Tiheät metsiit, 
joihin kirves ei uskaltanut koskea, peittivät suurimman osa 
saarta, ja näissä metsissä eleli pohjolan jaloin eläin, hirvl. 
Sillä suurin osa saarta kuului Kastelholman kuninkaan 
kartanoon, jonka rauniot vielä tänäkin päivänä kuvastu 
vat kaitaiseen meren lahdelmaan, ja sen metsät olivat rau 
hoitettuja metsästysmaita, joissa ei kukaan muu kuin lii 
nan haltija ja kuningas saanut metsästää. Niin ankara oll 
metsästyslaki, että myöskin lempeän kuningas Kustaa 
Aadolfin elokuun 2 p:nä 1620 antaman asetuksen mukaan 
vse, joka Ahvenanmaalla hirven tappaa, rangaistaan kuola 
malla», mutta jos hän erityisestä armosta siitä vapautettiin, 
joutuivat hänen tavaransa valtiolle ja hänet itsensä lähe 
tettiin Inkerinmaalle elinkautiseen maanpakoon. Tämän 
asetuksen ankarinta määräystä ei tietääksemme ole kos 
kaan pantu täytäntöön, mutta onpa kuitenkin hirven 
ampujia tuomittu maanpakoon, kujanjuoksuun ja linna 
työhön. Myöhempinä aikoina on liioiteltu päinvastaiseen 

suuntaan. Tuota kaunista, jaloa eläintä on mielin määrin 
vainottu ja on se kohta kokonaan maastamme hävin 
nyt*.. | 

Kun matkamies Turusta tullen on ensin kulkenut 
Kihdin ja sitten Teilin poikki, sivuuttaen oikealla kädelll 
Bomarsundin linnoituksen ** sekä vasemmalla Lumparlan- 
nin ja Lemlannin, tulee hän leveään, sittemmin kapenevaan 
lahteen, jonka maanpuoleisella rannalla nähdään Ahvenans 
maan suurimman kirkon, Sundin kirkon, terävä, ristillä 


* Välskärin aikana ei vielä ollut laadittu lakia, joka rauhoits 
taa hirven meillä kokonaan. ! 

** V. 1854 ampuivat englantilaiset ja ranskalaiset raunioiksi 
tämän linnan. 
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irustettu torni, sekä siitä vähän matkan päässä Kastel- 
liolman rauniot. Elokuun 31 p:nä 1671 oli koko tämä seutu 
mitä vilkkaimman liikkeen keskustana, sillä odotettiin niin 
iurta vierasta kuin itseään Kaarle XI:ttä, jonka oli määrä 
jäapua prinsessain ja melkein koko hovin seuraamana. 
(Onnellinen kuningas tuo, joka tuli kansansa luo tämän 
länsan rakastamana ja ikävöimänä, ennenkuin se hänet 
lunsikaan! — Mutta Ruotsin ja Suomen tulevaisuus tuli 
linen kanssaan; ja muuta ei tarvittu. 

Päivä oli ollut myrskyinen ja sateinen; luonnon voi- 
mat eivät mielistele maailman mahtavimpiakaan. Iltapäi- 

illä selkeni taivas, myrsky lakkasi, laineet laskeutuivat 
levolle, ja iltarusko punasi salmet ja lahdelmat viehättä- 
in ihaniksi. Ne ahvenanmaalaiset, joilla oli jotakin 
leikkaamista, olivat sen unohtaneet, kalastaja oli verkkonsa 
jättänyt, paimen karjansa. Kaikki kiiruhtivat rantaan 
luiningasta odottamaan, sillä jo kaksi tai kolme päivää 
onnen oli hovin palvelusväki saapunut tilaamaan huo- 
noita ja elintarpeita kuninkaallisille osaksi Sundin pappi- 
lasta, osaksi voudin luota, joka asui uudemmassa puura- 
kennuksessa lähellä suurimpia ja parhaiten varustettuja 
lälonpoikaistaloja. 

Kellon käydessä viittä iltapäivällä nähtiin komean 
luuninkaallisen fregattilaivan »Iriksem majesteetillisesti hal- 
kovan meren suolaisia aaltoja ja paikkakunnan koke- 
neimpien luotsien ohjaamana varovasti lähestyvän Sun- 
ilin lahtea. Kaksi sievää huvipurtta, joista toinen oli »Kas- 
tor», toinen »Pollux», ja jotka molemmat olivat varta vasten 
läuninkaan huviksi rakennetut — sillä Kaarle XI oli nuo- 


ruudessaan sekä rohkea purjehtija että uskalias ratsumies 


luovi veitikkamaisia mutkia tehden suuren laivan 
ympärillä, joka' nyt kulki vähillä purjeilla välttyäkseen 
karille joutumasta. Monet päättelivät, että kuningas itse 
ohjasi jompaa kumpaa noista purjeveneistä ja että vain 
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naiset ja pelkurit hoviherrat kulkivat suuressa laivassi 
mutta niin ei kuitenkaan ollut asian laita, vaikkei kunim 
kaalta suinkaan olisi halua puuttunut. Sillä kuninkaan 
opettaja, turhan tarkka Krister Horn, oli alamaisesta 
uskollisuudesta seurannut mukana, ja vaikka nuori kunin 
gas osoittikin kärsimättömyyttä tätä ikävää kaitsijaansa 
kohtaan, oli hän sentään taipunut Hornin pyyntöän, 
ettei hänen majesteettinsa myrskyn kestäessä panisi 
kallista henkeään vaaralle alttiiksi. 

Kello 7 illalla laski »Irisv» ankkurinsa kimmeltävälle 
meren selälle, ja kuninkaalliset nousivat nyt hoviväen seu 
raamina matalammassa kulkeviin pursiin ja purjeveneisili! 
rantaa lähestyäkseen. Loppumattomin riemuhuudoin tem 
vehti lukuisa rannalla seisova väkijoukko kuninkaan no 
sua Ahvenanmaan manterelle. 

Siitä paikasta, missä maallenousu tapahtui, oli noin 
puolen ruotsinneljänneksen matka pappilaan. Kun mas 
oli sateesta vetelöitynyt, eivät korkeat vieraat voine 
astua. jalkaisin, eikä Ahvenanmaalla ollut muita vaunuja 
kuin raskaita, nelipyöräisiä talonpoikaisrattaita. — Milli 
oli tehtävä? Kuninkaalle, kuningattarelle ja arvokkaime 
mille hovinaisille oli varustettu ratsuhevosia Tukholmasta 
pitäen; kaikki muut hovin hienot herrat ja naiset saivat 
valita kahden pahan välillä: joko kävellä jalkaisin liassa 
tai nousta lihavien maalaiskonien selkään, jotka oli pel» 
tetty villaisilla, kotikutoisilla loimilla. Mikä turvautul 
mihinkin; siitä oli sekä harmia että hauskuutta, mutia 
kaikki tämä huvitti kuningasta sanomattomasti. Lisäl 
käämme vielä, että tie pappilaan oli peitetty katajilla 
ja tuoreilla koivunlehvillä, joista levisi mieluinen lemi 
viileän illan ilmaan. 

Niin kulki nyt tietään tuo loistava seurue, jossa, 
palvelijat mukaan laökettuina, oli ainakin sata henkell 
Siinä nähtiin ensiksikin nuori kuningas, jonka tukka oli 
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kaunis, pitkä ja kihara ja silmät pienet ja vilkkaat; hän 
li puettuna hirvennahkahaarniskaan, ja kupeellaan oli 
liänellä suuri ja pitkä miekka, vaikka hänen olentonsa 
muuten olikin enemmän poikamainen kuin kuninkaallinen; 
itten tuli leskikuningatar Hedvig Eleonora, jonka var- 
lulo oli pyöreähkö ja ulkomuoto porvarillinen; puaea 
Juliana, kuninkaan kaunis, mutta sittemmin niin kiusoit- 
lavan kuuluisa serkku, joka silloin oli vasta yhdeksäntoista- 
uotias ja joka kansan kesken jo mainittiin Ruotsin tule- 
ina kuningattarena. Oli siinä sitten vielä hänen kans 
ian kauneudesta kilpaileva kuningattaren hovineiti Stina 
Wrangel; oli valtioneuvokset Krister Horn ja Juhana 
(ijyllenstjerna, jotka taistelivat keskenään vallasta; talli- 
mestari Martti Reutercrantz, hovijunkkari Kustaa Gyl- 
lenstjerna ja monta muuta kuninkaan nuorempaa toveria, 
kaikki perhosia, jotka jo olivat alkaneet liihotella nouse- 
van auringon ympärillä.  Lukuunottamatta kuningasta 
itseään, jonka puku oli kaikkein muitten pukua. yksin 
kertaisempi, esiintyivät useimmat hänen seuralaisistaan 
vlellisen komeissa puvuissa, niinkuin oli tapana holhooja- 
hallituksen aikana — tuona aikana, joka loisti kuin 
laskeva aurinko ja jonka tapoja Kaarle XI:n ankara 
lästäväisyys ei vielä ollut ehtinyt muuttaa. | j 
Väkijoukko oli vieraiden maalle noustessa itsestään 
muodostanut käytävän, jota myöten hätiköivät hovipal- 
velijat kiiruhtivat edeltäpäin pihaan, milloin hätistellen 
pois liian lähenteleviä poikasia, milloin tukkieti s jol- 
lakin puheliaalta akalta, joka ääneensä ihmetteli tätä viis 
nikemätöntä komeutta. Tämän käytävän läpi kulkivat 
nyt kuninkaalliset ja hovilaiset, kuninkaan 1000 
joka taholle. Ylhäiset naiset olivat iloissaan siitä, si 
vihdoinkin olivat päässeet myrskyisen meren käsistä. 
Nuoret aatelisherrat katselivat ylpeästi ja huolettomasti 
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ympärilleen väkijoukkoon, alentuen silloin tällöin nyö. 
käyttämään päätään kauneimmille talonpoikaistytöille. 

Päätään pitempänä kaikkia muita kulki kuninkaan 
seurueessa ihmeen kaunis aatelismies, arviolta noin kel 
menkymmenen ikäinen. Sen ajan tavan mukaan valuivat 
hänen pitkät, mustat hiuksensa alas hänen hartioilleen. 
— ja valmisti tuo muoti toista silloin jo alkavaa muolla, 
kiehkuraperuukkia. | Hänen kasvonsa olivat miehekkiäli 
jalot, enemmän viehkeät kuin käskevät; hän silmäili vältä 
joukkoa lempeästi ja hellästi. Väljä matkakauhtane 
oli heitetty hänen hartioilleen ja esti näkemästä, olika 
hänen pukunsa sotilaan vai siviilimiehen; leveälierine. 
hohtoneulalla kiinnitetty hattu varjosti osaa hänen kas 
voistaan ja mustista kiharoistaan. 

— Ei, mutta katsopa tuota! — huudahti jotenkii 
kuuluvasti muuan lähinnä seisovista talonpoikaistytöistä, 
pieni rakastettava tytöntynkä, jonka kirkkaat, siniset 
silmät olivat uteliaisuudesta revetä. — Katsohan nyt, 
Kreeta, se on itse kuningas, tuo — semmoiselta pitääkin 
kuninkaan näyttää! 

— Mistä sinä sen tiedät? — kysyi hänen viereisensli, 
toinen kukoistava, mustatukkainen tyttö, jonka avonaiset, 
iloiset kasvot uhkuivat terveyttä ja viattomuutta. Sinäkö 
muka tietäisit, millainen kuningas on! 

— Niinkuin en minä tietäisi! — jatkoi toinen toi 
messaan. — Kuningas on pitkä kuin honka, kauniimpi 
kuin kevätaamu, lempeämpi kuin kesäilta — semmoinen 
on kuningas. Sen olen kuullut pappilan kanamuorilta; 
hän on nuorena ollessaan ollut hovissa kuningatar Kristiinan 
kananpoikien kaitsijana. 

— Mitä ne tytöt hupattavat! — äsähti muuan puna 
naamainen kalastajan vaimo, joka oli liittynyt joukkoon 
kantaen kampeloita kopassaan ja toivoen oikein kunin 
kaallista maksua tavarastaan. — Ettekö nyt näe, ettli 
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ä levän 
wuningas käy tuolla kaukana edellä — se on tuo y. 


juhlallisen näköinen mies — ja eukko osoitti Krister 
Ko von vanhan näköinen eikä ole ikää kuin kuusi- 
| — huudahti Liisan naapuri. ! 
loista Taa sitten? — toimitti eukko. — Ku ihme, 
ilkka kuninkaalla olisi otsa rypyillä jo symy ! 
Olisi se minusta ihme, — vastas! ML pp v 
Sinä puhut niinkuin pökkelön päästä, my Vir 
ki Krister Hornin ihailija ja tukki suun tytöiltä. a 
[öräs neljäskin henkilö oli katseillaan seurannut k 
kauhtanaan ja jalokivillä koristettuun hattuun 1 va 
lakkavartaloista herraa, ja hänen kasvonsa = 
i tehdessä vuoroin mansikan punaisiksi, vuoroin vaalei 
| kuin talvinen lumi. Se oli Saltvikin Pappilan jtn 
mäntä, joka oli tullut tänne. markkinoille ja nin 
kuninkaallisia katsomaan. — Kuka EN tuntenut hä 
inlkaran mestari Aatamin lempeäksi tyttäreksi, + nan 
Ilhanimmaksi kukkaseksi, joka jo kuusi vuotta iv v 
ijontanut kätensä ylioppilas Johannekselle, a in 
ilidoinkin monivuotisten kateederikahakkain jä vän 
päässyt niin pitkälle, että sai komministerin Hän 1 wi 
vivenanmaan luotojen keskessä? Se, jon oli nähny i 
ilhen aikaan, olisi varmaankin helposti 05 mm. e a 
ydin suri mennyttä nuoruuden unelmaa Tn mäki ju. 
N | vuosia kulunut, posket olivat uudelleen käynee ja 
lellsi, sydän ja sielu olivat saaneet takaisin W 0 
jolen on jumalanpelon ja rehellisten kilvoitte I w 
kaikki oli taas hyvin, menneisyys kangasteli jä. 
Ilana unelma kaukaisen taivaanrannan ek — v ji W 
ilkiä sydämen parantunut haava K Mo mom 
losin hetkeksi vain, mutta sitä imu L se vuot ja ään 
koski niin kipeästi, niin kipeästi! Sillä nuori i K 
kasi tuskin kuuluvasti: — Se on hän — se on Bernhar 


508 NOITA-AKKA 


Bernhard Bertelsköld! Ja hän ei nähnyt minua! EFi minus 
tuntenut! 

Mutta Bertelsköld jatkoi matkaansa muiden kanssa 
pappilaan, jossa oli laitettu ateria kuninkaalle ja niille 
muille kaikkein ylhäisimmille, jotka mahtuivat siellä 
asumaan sillaikaa, kun toiset hajaantuivat ennakolia 
määrättyihin asuntoihinsa. Oli siinä kursailua, sen arvaa. 
Jo rannassa olivat kirkkoherra ja hänen maahan asi 
niiaileva rouvansa olleet korkeita vieraita vastassa, ja Kris 
ter Horn, tuo entinen viinaveikko, josta nyt oli tullut 
säntillisen tarkka hovimies, piti huolta siitä, että arvo» 
järjestystä noudatettiin tarkasti. Kuninkaallisten perässä 
tulivat kreivit ja vapaaherrat, jotavastoin alhaisempi 
aateli nyt niinkuin aina ennenkin sysättiin syrjään arvolt 
kaampien tieltä eikä voinut lohduttaa mieltään muulla 
kuin sillä, että se kyllä ensi tilassa riistäisi vallan vihattujen 
kilpailijainsa käsistä. Nuori kuningas ei olisi mitenkää 
tahtonut alistua noiden kankeiden hovitapojen alle. Hin 
oli toivonut täällä luonnon helmassa kerrankin saavansa 
nauttia inhimillisistä oikeuksistaan ja olla nuori ja vapaa 
— mutta sen toivon esti toteutumasta äidin arkuus ja 
epäluuloisen holhoojan aina valvova silmä. Eipä kumma, 
että kuningas levottomuudella odotti sitä hetkeä, jolloin 
hän Ahvenanmaan tasangoilla itse saisi omaa hevostaan 
ohjata — ja niin lisäsi ajatuksissaan tuo tuleva itsevaltiaa, 
kerran ohjata omaa maatansa. 

Seuraavana päivänä, syyskuun 1I:nä, oli ilma taas 
ruma; vettä valoi virtanaan; ei kukaan naisista uskaltanut 
astua ovesta ulos ja harvat hoviherroistakin sen tekivät, 
Pappilassa oli ahdasta ja tukalaa, huoneet olivat pienet, 
vieraita oli paljon, ja kuningatar oli huonolla tuulella, 
Rovasti ja ruustinna, jotka olivat muuttaneet erääseen 
torppaan asumaan, kutsuttiin armollisesti omaan pöys 
täänsä päivällisille, jotka hovin mestarikokki oli mitt 


Kaarle-kuninkaan metsästys. 
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herlullisimmasti valmistanut. — Hedvig Eleonora tahtoi. 
olää — pulskasti matkoillaankin. — Syöminen suoritettiin 
kaiken kartanolle kokoontuneen väen nähden, matalain 
ielounain läpi kun voi nähdä kaiken, mitä sisällä tapahtui. 
Iltapäivällä leikkivät hovilaiset sateen yhä kestäessä 
kaikenlaisia leikkejä, ja vaihteen vuoksi kutsuttiin muuta- 
mia talonpoikaistyttöjäkin tuohon ylhäiseen seuraan, jota 
lyttöjen kömpelyys ja ujous suuresti huvitti. Vahinko vain, 
vttä sali oli niin pieni, ettei voitu tanssia; ja vahinko, 
viä muutamat olivat niin liian isoisia, ettei voitu huvitella 
minkuin mieli olisi tehnyt. i 
Mutta missä on hänen majesteettinsa kuningas? kysyi- 
vit hoviherrat toisiltaan, ja monet neitosista kysyivät 
itsekseen samalla lailla. = Hän metsästää, vastattiin. 
Ilankkasateessa? Niin kyllä. Kuninkaatkin rakastavat 
vapautta. Mitäpä välitti Ruotsin nuori ruhtinas siitä, että 
linen viittansa oli likomärkä ja saappaat savessa, kun 
vi kokonaiseksi päiväksi unohtaa kuninkaankruununsa! 
Pallimestari Reutercrantzin ja yltiöpäisen Kustaa Gyllen- 
ijornan kanssa, jotka olivat hänen lähimpiä ystäviään 
siihen aikaan, harhaili Kaarle XI aamusta iltaan metsissä, 
pyssy olalla ja metsästystorvi kupeellaan, iski kannukset 
linvosen kylkeen, ja hui, hai, yli vuorten ja mäkien, yli 
sltojen ja purojen, säälimättä yhtä vähän miestä kuin hevos- 
la. Mistään oikeasta metsästyksestä ei voinut olla puhetta 
länä päivänä; ammuttiin mitä eteen sattui, milloin varis, 
milloin orava, milloin metso, milloin jänis, milloin — totta 
puhuen — rauhallinen pässi tai parrakas vuohi, joka viat- 
lamuudessaan oli asettunut töllistelemään täyttä karkua 
ohi kiitäviä metsämiehiä; tietysti sai omistaja kohta kaksin- 
kertaisen maksun elukastaan. = Vähät muusta, kunhan 
vaatiin ratsastaa, ja vettä valuen päätyivät ratsastajat 
kalastajan majaan, jossa he nautinnolla söivät tuoretta 
iillakkaa ja Ahvenanmaan juustoa. Sillä tavoin raivosivat 
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nuo ylhäiset hurjapäät koko päivän metsässä, eivätkä m 
teiden pelossa uskaltaneeet illaksikaan palata pappil 
Sen sijaan yöpyi kuningas Kastelholmaan, jonne jo 
nuorempia herroja oli asettunut maljojen ja arpanappul 
ääreen, ja hät'hätää lähetettiin huolestuneelle kuningalt 
relle sana, että hänen majesteettinsa voi hyvin ja että 
huomenna tulee näkyviin, jos ilma on kaunis. 

— Kreivi Horn, kreivi Horn, — huokasi kuninpat 
— mitä ajattelette Ruotsin tulevaisuudesta? — Ja krel 
Horn pudisti velvollisuutensa mukaisesti päätään. Mul 
eivät he kumpainenkaan aavistaneet, että tuo nyt niin hu 
kuninkaallinen metsästäjä kerran tulisi viettämään kuu 
toista tuntia vuorokaudessa työpöytänsä ääressä ja ol 
hänestä tulisi ahkerin ja itseään kohtaan ankarin työm 
valtakunnassaan. 


"lis mitään vaaraa ollut metsän asukkaille. 


2. RUHTINATAR JA PAPINROUVA. 


yyskuun 2 päivä oli 
sunnuntai. Taivas 
katseli yhä synkin silmin kuninkaallista metsästystä. Mutta 
vaikkakin aurinko olisi täydeltä terältään paistanut, ei siitä 
Niin heh- 
kuvan palava oli vielä lutherinusko, joka äsken oli voi- 
lollisena päässyt taistelujen tulesta, niin ankarat olivat vielä 
wii ajan uskonnolliset vaatimukset, ettei Kristiinan kevyt- 
mielinen pila, ei Kaarle X:n hurja sotilaselämä eikä holhoo- 


ekärin kertomuksia I — 17 
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jahallituksen ylimyksellinen turhamaisuus ollut voim 
kuluttaa edes ulkonaista kuortakaan sen ytimen ympärillä, 
jota uskottomuus ja nautinnonhimo jo olivat alkaneet sisäliä 
jäytää. Niin pian kuin hovi virallisesti esiytyi, vaikkapa vali 
metsästysretkelläkin, ei kukaan sen jäsenistä uskaltanut olla 
poissa sunnuntain jumalanpalveluksesta. Kuningas sää 
pui aamulla varhain pappilaan, kasvoissa oli jälkiä yön val 
vonnasta; äidillisistä nuhteista ei hän päässyt, mutta lil 
otti ne vastaan kärsivällisesti. = Kastelholman juomia 
veikot ja Horn katselivat toisiaan kieroin silmin, mutta 
sen suurempaa yhteentörmäystä ei tällä kertaa tapali 
tunut. 

Sanomattakin on selvää, että kirkkoherran saari 
Sundin kirkossa sinä päivänä oli sekä pitkä että perinpohjä! 
nen ja täynnä esimerkkejä Vanhan Testamentin Nimi 
dista, joka oli mahtava metsästäjä Herran edessä. Sinä pilli 
vänä ei unilukkarin tarvinnut kepillään pistää nukkuvia 
vaimoja niskaan; jos hartaus ei ollutkaan suuri, niin oli 
uteliaisuus sitä suurempi. Kuningas pani haaviin kymmeneli 
tukaattia, kuningatar viisi ja muut hovilaiset samassa 
suhteessa. 

Iltapäivällä selkeni taivas, hovin nuoriso alkoi ikävöiiä 
huvittelemaan, ja opettajansa suostumuksella panetti kunin 
gas toimeen kilpa-ammunnan. Pitkän, huojuvan riu'i 
latvaan kytkettiin räpyttelevä kyyhkynen, ja taitavimma! 
ampujat koettivat kuuliaan. Ympärillä seisoi satoja lai 
sojia; joka kerta, kun luoti meni ohitse, panivat hovinaisei 
pilkkojaan, mutta jokaista satutettua kyyhkystä terveoli 
dittiin hurrahuudoilla. = Kaikista voimakkaimmin li 
rattiin silloin, kun kuninkaan kuula sattui. 

Vasta syyskuun 3 pinä alkoi varsinainen metsästys. 
Päivä oli poutainen ja ilma leuto; ei yhtään pilveä nous 
sut pimittämään Kaarle-kuninkaan metsästystä. Kol 
tuo loistava seurue lähti ratsastaen, mikä kävellen, miltl 
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ijäen Saltvikin rajametsiin päin. Somalle tammien, leh- 


vilesien ja koivujen ympäröimälle kukkulalle pystytettiin 
ilaitoista telttaa; kaksi niistä oli aiottu kuninkaallisille, 
inen oli punaisesta sametista, toinen valkoisesta silkistä, 
i molempain huipulla liehui korkealla ilmassa sinikeltai- 
n lippu. 

Halloo — ja irti laskettiin koirat, jalointa holsteini- 
jätä rotua, jotka kreivi de la Gardie oli kuninkaan huvik- 
lilannut. Kuningas ja seitsemän tai kahdeksan parhainta 
ilsastajaa astui hevosten selkään, muut metsästäjät kulki- 
j| jalkaisin määrätyille paikoilleen, sill'aikaa kuin naiset 


harhailivat leikkien ja ilakoiden metsäisiä mäkirinteitä 


pitkin. 
Yksi ainoa heistä oli uskaltanut lähteä hevosen selässä 
uraamaan metsästystä ja hän oli ruhtinatar Juliana. 
lurvittiin todella rohkeutta ja taitoa sellaiseen ratsas- 
tuleseen, Usein oli metsä niin tiheätä, ja katajat ja pensaat 
ulin korkeita, että hevoset kyllästyneinä heittäytyivät 
vrjään ja laukkasivat omin valloin aukeammille maille 
ilma sen mukaan, mistä päin kuului koirain haukunta.. Usein 
läpahtui, että mättäät pettivät hevosten kavioiden alla, 
i upottava hete väijyi nurmen alla, tai saavuttiin suon 
imunaan, josta ei päästy yli eikä ympäri: Tai saivat ratsas- 
ajat miekkainsa avulla raivata tiensä leppäpensaikon 
lpi, toivoen sen takana saavuttavansa riistan, mutta 
ileivätkin sen sijaan edessään aavan, välkkyvän meren 
iakivan rantakiviä vastaan. mu: 
luhtinatar Juliana oli kaikkialla ensimmäisten ja 
alealiaimpien joukossa. Puut ja pensaat eivät kuitenkaan 
ilineet kuninkaan serkkua kunnioittaa. Kuusi ojensi 
iuhean oksansa ja otti kiitävältä hänen sievän hattunsa, 
ika töyhtö oli tehty ruusunpunaisista kameelikurjen 
idyhenistä; petäjä teki kaikki voitavansa pihkataksensa 
hänen ruumiinmukaisen mustasta sametista tehdyn rat- 
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suhameensa; koivu karisteli hänen päälleen kellastuvia 
lehtiään; tuuhea katajapensas tempasi sivumennen häneli 
kullalla reunustetut pienet ratsusaappaansa; maahan kää 
tunut satavuotinen honka oli paneutunut pitkäkseen hänel 
tielleen; mäkirinteet väijyivät, suo väijyi, kaikki tahtoi 
vat omakseen tuota kaunista, tuota yltiöpäistä ratsasti» 
jatarta. Mutta hän kiiti eteenpäin kuin metsänneito ikään, 
hehkuvin poskin ja tuulessa liehuvin hiuksin, ja komea ali 
hän nähdä; ei mikään pidättänyt häntä; ei mikään häntli 
pelottanut, kaikista vähimmin se, että tärvelisi kallisarvoi 
sen pukunsa, sillä se oli jo pilalla. Kaikki hovin naiset ja 
useimmat herroista lahjoittivat metsästyspäivän jälkeisenä 
iltana koko pukunsa palvelijoilleen ja pukeutuivat seuraa 
vana aamuna uuteen, antaakseen taas senkin pois samallä 
tavalla. 

Kaikki olisi käynyt hyvin, jos vain hirvet olisivat 
olleet niin kohteliaita, että olisivat antaneet ampua itsensä 
Tunnettua on, että tätä nopeaa eläintä parhaiten pyydyste 
tään talvella, jolloin hanki sitä upottaa, ja metsämies keveillli 
suksilla hiihtäen saavuttaa sen joko keihäällä pistääkseen 
tai pyssyllä ampuakseen. Kesällä juoksee hirvi helposti 
kolme penikulmaa tunnissa ja on sitä vaikea saavuttaa, 
Nopeinkaan koira ei voi pysyä sen perässä. Kuninkaalliset 
metsästäjät saivat kyllä sen kokea. Tottuneina häiritse 
mättä metsissään elämään pelästyivät nuo jalot eläimet 
tuota ennen kuulematonta' melua rauhoitetussa kodissaan 
metsästystorvien raikuna, koirien haukunta, hevosten hii 
nunta, metsästäjäin huudot, jotka kaikkialla kajahtelivat, 
niitä pelästyttivät, ja joukoittain nähtiin niiden tuulen 
nopeudella kiitävän pakoon. Turhaan ponnistivat koirat vii 
meiset voimansa, yhden toisensa perästä täytyi niiden palata 
isäntiensä luo, tai tavattiin niitä kuolleina jonkin puron pair» 
taalta, josta olivat koettaneet janoaan sammuttaa. Tur 
haan kannustivat metsämiehet hevosiaan hurjaan laukkaan. 
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yli soiden, läpi metsikköjen pakenivat vainotut eläi- 
imet omia polkujaan, joita myöten ei kukaan voinut eikä 
iiskaltanut niitä seurata. Turhaan vedettiin suuria verk- 
koja kaitaisten kannasten poikki, joista hirvien tie kulki; 
ne heittäytyivät veteen ja uivat ohi; ne poikkesivat met- 
iin ja tunkeutuivat läpi. Metsästäjät hehkuivat suuttumus- 
ln ja intoa; kaksi kertaa oli kuninkaan hevonen uponnut 
uohon ja suurella vaivalla saatu siitä ylös; kaksi kertaa 
oli Reutercrantz, joka oli taitavin ratsumies koko Ruotsin 
valtakunnassa, jäänyt puun oksaan riippumaan hevosen 
juostessa alta pois; eikä sittenkään oltu vielä haavoitettu, 
vielä vähemmän tapettu ainoatakaan hirveä. : 

Iltapäivällä täytyi metsästys keskeyttää, sillä metsäs- 
läjät, hevoset ja koirat olivat lopen uupuneet. Kuningas 
kutsutti luokseen saksalaiset metsänvartijat, jotka varta 
vasten oli määrätty hirviä hoitamaan, ja moitti heitä 
jotenkin ankarin sanoin siitä, etteivät olleet paremmin 
osanneet pysäyttää hirviä pakenemasta. Vartijat vastasi- 
vat pelkäämättä, että jos hänen majesteettinsa suvaitsisi 
tulla helmi- tai maaliskuussa, he varmaan voisivat taata, 
ottä metsästysonni olisi parempi. 

Kunilta oli kaunis ja lämmin, päätettiin yöpyä telttoi- 
liin, Ainoastaan kuningatar asettui vasta rakennetun mö- 
kin pirttiin ja vietti iltansa Hornin ja parin hovinaisensa 
eurassa. viittä lehteä ja valttia pelaamalla. Hedvig Eleono- 
ran himo tähän peiiin oli niin tunnettu, että irvihampaat 
anoivat, viitaten sen ajan tuhlaavaisuuteen, että kuningatar 
viiden holhoojan kanssa pelasi viittä lehteä ja valttia val- 
lakunnan tuloista. 

Seuraavakin päivä oli kaunis ja kirkas, ja metsäs- 
lys järjestettiin nyt suurenmoisemmin. Metsästäjät ete- 
nivät kauemmaksi Saltvikin alueelle, jossa maan laatu oli 
vieläkin louhisempaa, mutta hirvien pako samalla vaike- 
impaa. — Kuningas oli tuolla sittemmin niin hyvin tun- 
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netulla itsepäisyydellään päättänyt, että hirvet olisi pl 
kän metsästäjärintaman avulla ajettava Ahvenanmaa 
äärimmäisiin niemiin, missä niitä sitten joukoittain su 
mattaisiin. Onneksi luopui hän tästä aikeestaan kun lil 
nelle selitettiin, että ahdinkoon joutuneet hirvet polkisival 
ja hävittäisivät vasta kylvetyn rukiin. Sen sijaan päätel 
tiin panna toimeen sissisota siinä toivossa, että nuo jalat 
eläimet saataisiin yksitellen kierretyiksi ja tapetuiksi. Ne 
onnistuikin tänään paremmin kuin eilen. Ensimmäisen 
hirven ampui lähellä Saltvikin pappilaa ruhtinatar Juliana 
Yleisellä riemulla tervehdittiin hänen onneaan ja rohkeut 
taan. Mutta kuninkaan kasvot siitä vain synkistyivät. 
yhä hurjemmin kannusti hän hevostaan yli kallioiden 
ja jyrkänteiden; hän oli saanut eteensä komean hirven 
joka kivien välissä oli nyrjähdyttänyt jalkansa ja nilkuttii 
yhä hitaammin pääsi se pakenemaan . .. sitä ajettiin rantaa 
vasten, pako oli mahdoton. Koirat karkasivat esiin, hirvi 
pysähtyi yht'äkkiä, kääntyi päin ja odotti epätoivon tyy 
neydellä vainoojiaan. Tunnettua on, että kun nämä jalo! 
eläimet näkevät perikatonsa tulleen, luovat ne metsästäjää 
niin liikuttavan silmäyksen, melkein niin inhimillisen surule 
lisen, että kovinkin sydän voisi siitä sulaa. Mutta kuningää 
ei nähnyt eikä kuullut muuta kuin haluaamaansa saalista) 
hän pysähdytti hevosensa, tähtäsi ... mutta silloin pä 
mahti pensaikosta laukaus vieraan pyssystä, ja tuo ylpeli 
hirvi kaatui veriinsä toisen ampumana juuri silloin, kun 
kuningas varmasti luuli saaneensa kunnian sen kuolemasta 

Kuusitoistavuotias metsästäjä kuohui kiukkua. Tai 
kastettiin metsää, mutta ketään ei löydetty. Täytyi aloli 
taa metsästys uudelleen, sillä ilman omaa ampumaansa 
riistaa ei kuninkaallinen metsästäjä voinut eikä tahtonut ko» 
tiin palata. 

Sill'aikaa oli menestyksen hurmaama ruhtinatar päät 
tänyt, maksoi mitä maksoi, ampua vielä toisenkin hirven, 


RUHTINATAR JA PAPINROUVA 519 


uraten koirain haukuntaa erosi hän yhä enemmän muis- 
i seuralaisistaan, joiden hevoset jo olivat uupuneet. Hänen 
uuri, holsteinilainen juoksijansa laukkaili korvat luimussa 
ja nieraimet suurina yli pensaiden ja aitojen... yhä kii- 
iämmaksi kävi haukunta, yhä hurjemmaksi ratsastus... 
ruhtinatar oli saapunut pienelle vuorenkukkulalle, jonka 
laella kasvoi näreitä, ja alhaalla laaksossa juoksi virtava 
juli. Rohkea ratsastajatar tahtoi oikaista hirveä kohti 
ja kannusti rohkeasti hevostaan sateen liukastuttamaa mäen. 
Hiinettä pitkin. Holsteinilainen totteli, mutta kompastui 
ja lnatui, heittäen kuninkaallisen kuormansa kauas luotaan. 
Wräs yksinäinen ratsumies oli loitolta seurannut tuota 

illatonta kulkua ja kiirehti nyt apuun. Ruhtinatar 
makasi tainnoksissaan korkean hongan juurella; jalo hols- 
leinilainen korisi kuolevana jonkin matkan päässä ja sen 
kylkiluut olivat poikki. Ratsastaja otti ruhtinattaren sy- 
llinsä, kantoi hänet lähteen luo ja hautoi hänen otsaansa 
kylmällä vedellä. Hetken kuluttua avasi hän kauniit sil- 
iänsä. ja tarkasteli pelastajaansa katsein, joiden ilmettä 
i mahdoton kuvata. — Oletteko te Bertelsköld? — kuis- 
kasi hän. — Se on hyvä; antakaa minun nyt kuolla. 

- Ei, — vastasi Bertelsköld. — Ruotsin tulevalla ku- 
nlnpattarella on muutakin tekemistä. Suvaitkaa, teidän 
korkeutenne, istuutua hevoseni selkään; minä talutan sen 
pappilaan, joka ei ole kaukana. 

Ruhtinatar ei vastannut... hän puristi auttajansa 
käitä, joka koetti irroittautua. Koirien haukunta oli tau- 
mät, metsästys oli siirtynyt toiselle suunnalle, ja yksi- 
itisessä metsässä ei kuulunut muuta kuin lähteen lorina 
jä meren hiljainen kohina etäistä rantaa vastaan. 

Ristiriitaiset tunteet taistelivat vallasta Bertelsköl- 
lin rinnassa. — Teidän ylhäisyytenne, — virkkoi hän, — 
eläkää suurta tulevaisuuttanne varten, eläkää pohjolan kun- 
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niakkainta kruunua varten! Kuningas kaipaa teitä. Tul 
kaa, lähtekäämme hakemaan teille parempaa hoitoa! 
Ruhtinatar vastasi hänen kehoitukseensa katseella. 
jossa näkyi sekä suuttumusta että kipua. — Kuningas! 
— virkkoi hän. — Mitä välittää minusta tuo tunteetaii 


poika, joka ei huoli muista kuin sotamiehistä ja hevosista. 
Ruotsin kruunu! Mitä välitän minä siitä, kun sydämeni oll 
särkynyt! » «. Bernhard, — jatkoi hän kiihkeästi, — minä 
tiedän kuolevani, ja silloin on minulle samantekevää, mill 
minusta sanotaan. Minä tahdon kuolla — teidän lua 
nanne ... : 

Siinä oli hän, tuo Kaarle XI:n hovin kaunein ritari, 
polvillaan maassa makaavan kupeella. — ja tämä paino 
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inen kätensä levottomasti sykkivää 'sydäntään vastaan, 
ja heidän pitkät kiharansa sekaantuivat toisiinsa. Mutta 
iin hetkeksi. — Sanaakaan vastaamatta tarttui kreivi 
liernhard kuninkaallista suojattiaan vyötäisiin ja kantoi 
liinet hevosensa luo. Varovasti astui hän satulaan, pitäen 
ruhtinatarta sylissään, ja lähti ajamaan neljänneksen päässä 
ilevaan pappilaan päin. Ei kumpikaan heistä sanaakaan 
irkkanut. i ; 

Mutta pappilassa ei ollut kukaan kotona. Kaikki sekä 
uuret että pienet olivat ulkona kuninkaallista metsästystä 
kätsomassa. Ainoastaan = keskenkasvuinen tyttö istui 
liipalolasta soudattamassa. 

Kreivi Bernhard meni sisään tukien horjuvaa 
ruhtinatarta kainaloista. Saltvikin pappila oli saman- 
lainen kuin kaikki muutkin pappilat, ei suurempi eikä 
lilavampi kuin tavallinen talonpoikaistalo tähän aikaan. 
Pienestä eteisestä tultiin suureen saliin eli tuohon n. k. tu- 
jaan, jonka seinämällä seisoi suuri uuni, ja tuvan perällä oli 
pienoinen kamari. Siinä olivat huoneet. Mutta toimelias 
omläntä oli osannut tehdä tämän yksinkertaisen asumuk- 
on hauskaksi ja siroksi. Kaikki oli halvan, mutta kodikkaan 
näköistä, lattialle oli ripoteltu hienoja katajia, honkaiset 
oinät olivat paljaat, mutta kuitenkin kiiltävän keltaiset, 
jitiat oli kirkkaiksi hangattu ja pytyillä täytetty maito- 
hylly niin maukkaan soma. Pienissä ikkunoissa oli hienot, 
liinavaatteiset verhot; kamarissa oli kirjoituspöytä ja kir- 
jähylly, kaikissa ikkunoissa oli kukkasia ruukuissaan. 
Kaikkialla näkyi merkkejä hyvästä hengettärestä, joka oli 
läpi huoneiden liihotellut ja niihin jälkensä jättänyt. 

Kreivi Bernhard vei ruhtinattaren kamariin, suuteli 
liiinen kättään ja virkkoi: — Teidän ylhäisyytenne, te olet- 
le sairas, te olette vahingoittunut pudotessanne. Levät- 
kää täällä hetkinen, minä menen ilmoittamaan tilanteen ku- 
iiinkaalle ja hankkimaan tänne hovinaisia teitä hoitamaan, 
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— Bernhard, — kuiskasi ruhtinatar uupuneella lil 
nellä — älkää jättäkö minua! Ehkä emme koskaan enlill 
tapaa toisiamme. Sanokaa, että olen sairas, että olen jäl 
keni menettänyt, sanokaa mitä tahdotte, mutta älkää jill 
täkö minua. Ette tiedä, kuinka minä kärsin kaikista noista 
vehkeistä, kaikista noista sydämettömän politiikan juonia 
ta, joita ympärilläni punotaan. Se on valinnut minut 
itsekkyytensä välikappaleeksi, toiset minua vihaavat, 
toiset mielistelevät, eikä minulla ole ainoatakaan oikeata 
ystävää, joka minua koko sydämestään rakastaisi. Ku 
ningatar, jonka pitäisi olla minulle äidin sijassa, on kova 
ja kylmä; hän haaveksii huvilinnoistaan ja huolehtii po 
jastaan; minua rakastaa hän vähemmän kuin kivipalatse 
jaan. Kerran uskalsi hän sanoa minulle: Juliana, muista, 
miten kävi äidillesi! Tuo inhoittava, miten uskalsikaan 
hän noin puhua äidistäni! Ainoastaan te, kreivi Bernhard; 
olette osoittanut minulle ystävyyttä ja hellyyttä — olen 
nähnyt sen silmistänne, sielumme ovat jo kauan ymmäi 
täneet toisensa, vaikkakin velvollisuudentunto on estänyt 
teitä mitään ilmaisemasta. Minä vapautan teidät tuosta 
velvollisuudesta — minä en rakasta kuningasta, en tule 
koskaan hänen omakseen — kuuletteko: en koskaan! 

Ja tuo kiihoittunut tyttö katseli taaskin pelastajaansa 
hehkuvin silmin, joissa 'kuvastui kokonainen maailma 
intohimoja yhteen ainoaan kysymykseen keskitettyinä. 

Mutta kreivi Bernhard oli nyt mies; hän jaksoi vastuss 
taa elämänsä vaarallisinta kiusausta, vaikkakin niitä oli 
hänen tiellään paljonkin ollut samanlaisia. Vielä kerran 
suuteli hän kaunista kättä ja virkkoi: — Teidän ylhäisyys 
tenne, te olette ruhtinatar Juliana, kuninkaan serkku ja 
hänen tuleva puolisonsa. Minä olen teidän alamaisenne ja 
minulla ei ole muuta oikeutta kuin kunnioittaa teitä, valit- 
taa teidän kohtaloanne ja ainiaaksi kätkeä sydämeeni 
muisto teidän hyvyydestänne. Jääkää hyvästi! 
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Vähän aikaa oli ruhtinatar vaiti. Sitten sanoi hän kyl- 
mästi ja käskevästi: — Minä kiitän teitä, kreivi, I 
pidostanne. Menkää noutamaan hovinaisiani; minä odo- 
lan heitä täällä. 

Bertelsköld meni, ja kohta kuului hän täyttä laukkaa 
ijavan poispäin pappilasta. Mutta ruhtinattaren yksin j äätyä 
purkautui hänen lyhytaikainen ylpeytensä kyyneliin niin Ea 
luoihin ja niin hillittömiin, jommoisia ainoastaan yhdeksän- 
loistavuotiaan hyljätty lempi voi vuodattaa. Tähän saakka 
lukahdutetut ruumiilliset kivut palasivat kahta kovempina; 
län heittäytyi vuoteelle, palava kuume poltti hänen suo- 
nissaan, hänen korvissaan suhisi, hän meni tainnoksiin 
ja alkoi houraillen puhua sanoja, joita ei kenenkään mua 

jlisi pitänyt saada kuulla kuin hänen, jolla äsken oli ollut 
voimaa niiden vaikutusta vastustaa. 

Vähän aikaa kreivin mentyä tuli tupaan talon rakastet- 
inva emäntä, nuori pappilan muori — sillä ainoastaan piis- 

pan puolisoa kutsuttiin siihen aikaan rouvaksi T ja hänen 
lielmoissaan seurasi neljä poikaa, kaikki hänen omiaan, suurta 
liäntä pitäen ja aivan haltioissaan kaikesta siitä. kummasta, 
mitä olivat nähneet. Ruhtinattaren ratsastusviitta, joka oli 
lieitetty penkille, sattui kohta tulijan silmään. Tyttö JjäDD 
likyen äärestä hänen syliinsä ja huudahti: Em Äiti, äiti, 
tuolla kamarissa on ruhtinatar, joka itkee niin LOTAT ja 
huutaa yhtä kreiviä, jonka nimi on Bernhard Bertelsköld. 
Nuo sanat kuultuaan kalpeni nuori nainen miin, että 
lapsi huolestuneena kysyi: 
— Oletko sairas, äiti? 
Kreeta — kutsukaamme häntä sillä nimellä, sillä oli- 
lian hän kappalaisen nuori vaimo, vanha ystävämme Mai- 
niemestä — toimitti pois uteliaat lapset ja astui kamariin. 
Mitä hän näki siellä? Hän näki nuoren ja kauniin tytön, 
puettuna pitkään, ruumiinmukaiseen hameeseen, joka oli 
tehty tummanpunaisesta sametista — hän oli kalpea kuin 
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marmori, hänen silmänsä olivat suljetut ja hän oli heittäy 
tynyt pitkäkseen vuoteelle. Kreeta oli hänet nähnyt kunin 
kaallisten maalle noustessa; hän käsitti, että hän se nyt oli 
tuo ruhtinatar; hän huomasi, mitä kreivi ei ollut huomannut, 
että hänen ylhäinen vieraansa vuoti verta haavasta, joka oll 
vasemman ohimon kohdalla. Ja hän kiiruhti kylmällä kää 
reellä jäähdyttämään tuota kaunista, ruskeakutrista päät 

Mutta ruhtinatar houraili yhä kovan kuumeen vallassa 
ja puhui katkonaisin lausein asioista, joita kuullessaan hä 
nen hoitajattarensa vapisi. ; 

— Varokaa itseänne, Bertelsköld .. . tietäkää, että ml 
nä olen Ruotsin kuningatar... oo, minä vihaan teitl! 
Te olette inhoittava ...te luulette, että minä rakastan teit 
Näettekö mestauslavan tuolla Brunkebergin torilla... 
teidän mestauslavanne... ja minun... ja koko Ruotsin 
mestauslava! Oo, ...verenne on vuotava... verenne 01 
vuotava... paljon! ja minun vereni vuotaa teidän kanssanne 

- sillä te tiedätte, että minä: rakastan . .. Älkää sanoko 
sitä sanaa, kreivi, sillä silloin minä tapan teidät! ... Hil 
jaa... kuningatar tulee... niin teidän majesteettinne ... 
te saatte käskeä. Minä tottelen. 

Nyt huokasi ruhtinatar syvään, hänen huulensa 
sulkeutuivat, ja hän näytti nukahtavan. Samassa kuului 
ääniä tuvasta, Kreeta kiiruhti sinne ja näki edessään 
kuninkaan ja Reutercrantzin. 

Fi kumpikaan heistä ollut tavannut Bertelsköldili, 
eivätkä he aavistaneet ruhtinattaren läsnäoloa. Kreetä 
huomasi sen ja rauhoittui. 

— Jumalan rauha! — huudahti kuningas reippaasti 
ja katsahti maitohyllyä. — Meillä on nälkä. Antakaa meil» 
le palanen leipää ja viilipytty! i 

— Jos vain teidän majesteettinne tyytyy meidät 
halpaan ruokaamme —... vastasi Kreeta ja punastui 
korviaan myöten, 


RUHTINATAR JA PAPINROUVA 525 


Kuningas pyörähti selin harmissaan. — 00000 
mätöntä, että minut kaikkialla tunnetaan, — kuiskasi hän 
iwerilleen. W ; 

Emäntä hyvä, — huudahti tämä reippaasti, — te 
luidatte luulla tätä poikanulikkaa kuninkaaksi! Kruununi 
kautta, te olette huono ihmistuntija. Olisipa sekin laitaa; 
luommoisen kuninkaan levittäisi tanskalainen voileivälleen 
la söisi makeaan suuhunsa. Mutta koska meidät tunnetaan, 
en inhdo kauemmin salata, keitä olemme. = Ystäväni, — 
minä olen kuningas! Tänne viilipytty! | 

Reutercrantz asettui käskevän juhlalliseen asentoon. 
ireeta valitsi makeimman viilipytyn ja toi pöydälle muu- 
lämia kakkuja mitä mainiointa uudisleipää ja vakallisen 
oita, joka oli keltaista kuin täysikuu kirkkaalla varaa 
ilöyhässä pappilassa oli vain yksi ainoa hopealusikka; 
Weutercrantz otti sen kursailematta, näyttääkseen kunin- 
kallista arvoaan, mutta kuningas itse tarttui puulusikkaän. 
Ja sen tehtyään kävivät he molemmat viilipyttyst k 
iksi niin talonpoikamaisella ruokahalulla, että vanhin 
pojista nyhti äitiään hameesta ja kuiskasi: — Onko tuo 
luommoinen kuningas? isa 

Reutercrantz, joka kuuli sen, kääntyi päin, i 
uutaan ja virkkoi: — Näetkös, ystäväni, kuninkaankin Ein 
lyy olla vähän filosofi — ja filosofia on arvossapidettävä 
" (le — lisäsi hän, tehden taaskin syvän loven viilipyttyyn. 
Silloin kuului taas selvästi ruhtinattaren ääni kama- 
rata. — Pelastakaa minut, kreivi... kuningas tulee! 
Kuningas ja Reutercrantz katsahtivat toisiinsa. Ho- 
jealusikka pysähtyi liikkumattomaksi pytyn R puu- 
lusikka pysähtyi yhtä liikkumattomaksi Kuninsen huu- 
lille, — Kalpeana hämmästyksestä kiiruhti Kreeta ka- 
mariin. 
Ääni kuului jatkavan: — Ja te luulette, herra krei- 
vi. että minä tahdon tulla hänen omakseen! .... Olenhan 
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sanonut, että minä vihaan tuota sietämätöntä nulikkaa, 
joka ei välitä muista kuin hevosista, koirista ja sotamie 
histä! 

— Teidän majesteettinne! — sanoi Reutercrantz jä 
hypähti seisoalleen. 

Kuningas punastui hiukan, mutta jäi istumaan ja 
virkkoi, tekeytyen rauhalliseksi ja alkaen uudelleen käyt 


tää puulusikkaa: — Äitini on aina pelännyt Suomea; hän 
luulee täällä kummittelevan. 
— Niinpä todellakin! — virkkoi toveri ja istuutui, 


Nyt kuultiin tuolla sisällä suloisen äänen puhuvan 
rauhoittavia sanoja, mutta ruhtinattareri ääni siitä vain 
kiihtyi. — Pois! — huusi hän. — Tappakaa minut! Häväis 
kää minua! Minä en tahdo olla sinun kuningattaresi! Nuk 
ke nukelle, kuinka kohteliasta! Pois, teidän majesteettinne! 
Pois, pois, pois! Olenhan sanonut teille, että rak .. .em, 
enhän ole sanonut. Te voitte tappaa minut, herra, minä 
en ole sanonut sitä. 

Kuningas nousi ylös. Olihan hän vasta poikaneii 
vain. Hän tahtoi tekeytyä rauhalliseksi ja hyvin kyl 
mäksi; hän menikin vakavin askelin tuvan poikki, mutta 
ei huomannut, miten hän sysäsi kätkyttä, kaatoi penkin ja 
polki rikki yhden poikien puuhevosista. Samassa kun hin 
tahtoi mennä kamariin, kohtasi hän Kreetan ovessa. = 
Teidän majesteettinne, — sanoi tämä vapisten, — mind 
pyydän teiltä armon osoituksena, ettette häiritse mieli» 
puolta sisartani. 


— Sisartanne? 

— Niin, onneton sisar parkani, joka muinoin oli ka: 
marineitsyenä äitinne, hänen majesteettinsa kuningattarer 
luona. — Hän kärsi onnettomasta rakkaudesta ja hänen 
järkensä on siitä pitäen ollut sekaisin. Hän luulee yhlä 
vieläkin olevansa hovissa. . 


— Merkillistä! — sanoi kuningas hämmästyneenä ja 
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3. KAKSI VANHAA TUTTAVAA. 


utta palatkaamme ruhtinattaren luo. Tuskin oli 

& 4 kuningas poistunut, kun nuori pappilan muori tai 
tavalla ja varmalla kädellä avasi yhden noista sinisistä suo 
nista, jotka piilivät ruhtinattaren käsivarren hienon hipiä 
alla. Sen ajan papit ja Papinrouvat olivat melkein kaikki 
enemmän tai vähemmän perehtyneet kotilääkkeihin ja 
yksinkertaiseen käytölliseen sairaanhoitoon; sillä oppineita 
lääkäreitä ei ollut ainoatakaan koko maassa ja välskäreitä 
ei niitäkään ollut niinkään joka oksalta otettavissa*. Suo 
nenlyönnistä oli seurauksena se, että ruhtinatar lakkasi 
hourailemasta, kuume katosi, ja kohta vaipui hän virkis 
tävään uneen. 

Samassa saapui Bertelsköld kuninkaan lääkärin ja 
kahden hovinaisen kanssa, joilla oli mukanaan kaksi kama 
rineitsyttä, ottamaan huostaansa haavoitettua. Kreivi 
astui kiireesti tupaan ja aikoi sen enempää kysymätti 
mennä seurueineen kamariin, kun hänet keskellä lattiaa 
pysähdytti hiukan vapiseva käsi, joka tarttui häntä käsis 
varteen. — Mihin aiotte kreivi Bertelsköld? — virkkoi ääni, 
joka teki kreiviin omituisen vaikutuksen, vaikkei hän heti 
päässyt selville sen syystä. 

— Onko hänen ylhäisyytensä hyvinkin sairas? — huus 
dahti kreivi ja aikoi uudelleen mennä sisään. 

— Hänen ylhäisyytensä ruhtinatar ei ole enää täällä, 
— virkkoi sama ääni, ja nuori papin vaimo seisoi uudelleen 
hänen tiellään. 

— Kuinka? Hän jäi tänne tuskin kaksi tuntia sitten! 
« « . huudahti kreivi ihmeissään ja kumartaen. 


* Tässä katsoi välskäri sopivaksi kehua oikein tarmonsa takaa 
sitä onnellista aikaa, jolloin tiedekunnista ei mitään tiedetty ja väls- 
käri oli ainakin nykyaikaisen arkiaatterin arvoinen. 
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— Hänen ylhäisyytensä tunsi heti voivansa paremmin 
ja jatkoi metsästystään hevosensa selässä, — vastasi nuori 
lainen, luoden silmänsä maahan, ja vartioiden yhäkin ka- 
marin ovea. Noilta puhtailta huulilta oli tuskin koskaan 
minen mikään hätävalhe päässyt pujahtamaan, ja hän häpesi 
luutensa edessä, jotka eivät voineet olla huomaamatta, 
ottä hän valehteli. : 

Bertelsköld huomasi hänen epävarmuutensa, ymmär- 
lämättä. kuitenkaan syytä siihen. — Omituisia ajatuksia 
välähti hänen päähänsä. Vaikka hän olikin synnyltään 

iuomalainen, uskoi hän kuitenkin ainakin osaksi kansa- 
laistensa loitsutaitoon. Nuoren naisen itsepäisyys, hänen 
melkein ilmeinen valheensa mahtoi perustua johonkin sa- 
laiseen syyhyyn. Yhä enemmän kiivastuen tarttui kreivi 
liintä käteen ja vetäsi hänet pois ovelta. — Te valehtelette! 
huudahti hän — ruhtinattaren täytyy olla täällä. 

Mutta Kreeta ei väistynyt. Kolmannen kerran asettui 
liin päättävästi kamarin oven eteen ja sanoi a 
iinellä: — Ei kreivi, ette pääse sisään. Te surmaisitte 
mielipuolen sisareni, ja sitä minä en salli. ; 

Bertelsköld kääntyi ratsusotamiesten puoleen, jotka 
olivat seuranneet häntä tupaan, ja huusi vihoissaan: — 
Viekää pois tuo mieletön nainen kamarin ovelta. Ruhtinat- 
laren täytyy olla siellä, elävänä tai kuolleena. 

Sotamiehet astuivat lähemmä, lapset alkoivat itkeä. 
Vinoastaan yksi pojista, pikku Pekka, tuo samainen, joka 
oli juossut kuninkaan perästä, heittäytyi äitinsä ja. toisen 
otamiehen väliin, koettaen heittää hänet kumoon jalka- 
kammilla. — Jos sinä teet äidille pahaa, — huusi hän, 

niin lyön sinut kuoliaaksi puusapelillani. 

Sotamies koetti turhaan irroittaa poikaa jaloistaan 
ja kohotti jo ratsupiiskansa vapautuakseen kiusanhen- 
kostään. Sitä ei äiti voinut sietää. Tuokion verran taisteli 
Kreeta itsensä kanssa; sitten juoksi hän kreivin luo, nousi 
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varpailleen ja kuiskasi hänen korvaansa: Bernhard, sinli 
saat mennä kammariin, mutta ei kukaan muu. Minä pyy 
dän, lähetä pois nuo ihmiset! 

Noiden sanain vaikutus oli ihmeellinen. = Nähtiiti 
kreivin punastuvan, käännähtävän päin ja katsovan nuor 
ta naista hämmästynein, epävarmoin katsein. = Mutta 
samassa hän tointui, kääntyi seuralaistensa puoleen jä 
virkkoi äänellä, jonka liikutusta ei voinut kokonaan peit 
tää: — Hän on oikeassa, ruhtinatar on todellakin ratsastanut 
pois ja on luultavasti jo hänen majesteettinsa kuningatta- 
ren luona. Suokaa .anteeksi, arvoisat naiset, että olet 
vaivannut teitä tänne tulemaan. Minä pyydän teitä kii 
ruhtamaan edellä, minulla on kunnia heti paikalla seurata 
teitä. 

Kuiskaillen keskenään poistuivat hovinaiset epäval 
moina. siitä, mitä heidän tulisi ajatella yht'äkkisestä muu 
toksesta kreivin käytöksessä. 

Nuo kaksi vanhaa tuttavaa jäivät kahden kesken, 
lapset vain saapuvilla. Ei kumpikaan heistä mitään virk- 
kanut. Suloiset olette te, muinoin hehkuneiden sydänten 
muistot — suloiset olette muistot keväisen nuoruuden - 
onnelliset olette viattomuuden ja lemmen muistot — oi, 
kuinka suloiset olette surulliset ajatukset, jotka heräätte, 
kun uudelleen näemme teidän kaukomailla kangastelevan, 
tähtien ja aamuruskon reunustamina, täynnä kukkasia 
ja niiden lemua kauan sitten kuluneilta ajoilta! Vuodet 
vierivät ja elämä taistelee kiihkeää taisteluaan; sydämeen 
ilmaantuu arpia parantuneiden haavojen jäljeltä, joista 
toiset vielä vertakin vuotavat; ajatukset ja aistit vanhe- 
nevat, värit kalpenevat, kukkaset kadottavat tuoksunsa, 
ja milloin siellä milloin täällä putoaa kuivunut lehti elä- 
män puusta; mutta ajan hampaan saavuttamattomana, 
kuihtumatonna, pyhänä, ihmeellisenä säilyy ensimmäisen 
rakkauden muisto uurtuneena sielumme syvyyteen: se On 
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jamu, joka voi ehtoonsa nähdä, mutta jonka hento rusko 
punoittaa pilvissä vielä sittenkin, kun muu maailma on 
yön peittoon piiloutunut. 

Viisitoista vuotta oli kulunut siitä, kun Bernhard 
liertelsköld ja hänen ensilempensä esine olivat heittäneet 
loisilleen hyvästinsä Mainiemen puistossa. Millainen oli 
nyt hän, ja millainen oli hänen lemmittynsä? Toinen oli 
maailmanmies, hovimies, joka pitkiä ulkomaanmatkoja tch- 
len, taistellen ja seikkaillen, ja alituisesti seurustellen mitä 
korkeimmissa piireissä oli koonnut itselleen runsaasti tie- 
loja hyvästä ja pahasta, hän oli mies, jonka sydämeen 
oli eron jälkeen mahtunut kaksikymmentä eri lempeä 
vierailemaan ja jolle rakkaus oli muuttunut »vanhaksi, 
jokapäiväiseksi saduksi». Toinen oli kolmenkymmenen 
vuoden iällä melkein lapsi vielä, oli viaton ja kaino; hänen 
elämänsä oli vierinyt hiljaa ja tasaisesti niinkuin metsä- 
puro; välistä oli se hiukan kohahtanut kivien kohdalla, 
vilissyt hiukan nopeammin siinä, missä maa oli viettäväm- 
pii; mutta muuten oli se ollut vain alituista hiljaista, 
jatonta lorinaa, tuottaen tuoreudellaan siunausta niille 
rannoille, joiden välitse se vilisi. Nyt seisoivat he taas 
astakkain, tuo suuren maailman mies ja tämä maalaistyttö, 
ja he molemmat olivat vaiti vertaillessaan menneisyyttä 
hykyisyyteen. 

Pikku Pekka avasi ensiksi suunsa. — Äiti, — huudahti 
hän luoden kieron silmäyksen kreiviin päin. — Sano tuolle 
pahalle herralle, että hän menee tiehensä! 

Lapsen hiljainen viha herahdutti kyynelen ylpeän 
kreivin silmään. Hän kohotti pojan syliinsä, suuteli häntä 
ja sanoi lempeästi: — En minä tahdo tehdä äidillesi mitään 
pahaa. Tiedätkö, poikaseni, että äitisi ja minä olemme 
olleet hyvin hyviä ystäviä — ennen vanhaan, — lisäsi 
hilin hiljaa. 

Jää oli sulanut. Mutta Kreeta pelkäsi koskettamasta 
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tuota arkaa ainetta. — Älkäämme siitä enää puhuka, 
herra kreivi, — virkkoi hän vältellen. 
— Ei, — sanoi Bertelsköld, — juuri siitä pitää mei 


dän puhua. Et tiedä, kuinka sydäntäni viillyttää kaus 
sitten unhotettujen viattomuuden aikain muisteleminen 


Muistatko vielä vanhan Jaanan ennustuksia? Minä luulett; 
että hän laski lemmittyni seitsemäksitoista, — lisäsi hän 
leikillisesti, mutta sanfalla surumielisesti. — Hän erehtyi 
laskuissaan, laski ne liian vähäksi. Olisi voinut sano 
tulevan kolmekymmentäkin. Ja ainoastaan yksi niistä 
on unhottumaton. 
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- Te olette velkaa minulle vedon, herra kreivi, — 
inoi Kreeta. — Te lupasitte minulle isänne kuparisormuk- 
en sinivuokkoa vastaan. 

- En voi täyttää lupaustani, vaikka tahtoisinkin. 
lCuninkaan sormus hävisi eräässä kaksintaistelussa Sles- 
Ikissä, jossa isäni menetti kaksi sormea vasemmasta kä- 
louttän. En ole sen koommin saanut takaisin sormusta, 
nä juuri sitä toivokaan; jos itse olen sen katoamisesta 
kärsinyt, ovat alustalaiseni sen sijaan voittaneet. Olen 
monta kovaa kokenut, Kreeta, olen usein ollut sairaana, 
linnvoitettuna ja kuolemaisillani, olen saanut murheita mie- 
lelleni, mutta omaiseni ovat eläneet onnellisina. Uusi 
jaännöitsijäni kirjoittaa minulle, että Mainiemi joka vuosi 
kohentuu vaipumustilastaan ja että alustalaisteni hyvin- 
ointi lisääntyy. Mieleni tekee nähdä vanhaa kotiani. 
ino minulle, Kreeta, elääkö vanha Jaana vielä? 

- Eläähän hän, mutta... 

- Mutta mitä? ... Sanot sen niin surullisella äänellä 

Niin, kun . ... en tiedä, sanonko. Häntä on syytetty 
noituudesta, ja tutkinto alkaa näinä päivinä. Voi, jos te 
voisitte matkustaa sinne! 

- Noituudesta! — virkkoi kreivi päätään pudistaen. 

Se on vaarallinen syytös tähän aikaan. Kaikkialla 
Wuotsinmaassa palavat tätä nykyä polttoroviot, ja noita- 
iloista kulkee mitä kummallisimpia kertomuksia. = Olet 
ilkeassa, minun pitää viipymättä matkustaa Mainiemeen. 
Mutta... jatkoi hän leikkiä laskien, — ethän sanokaan 
minua enää simuksi? 

Minäkö, herra kreivi? — kysyi Kreeta TT 

- Sanoithan kuitenkin äsken. 

- Sanoin siksi, koska ette muuten olisi minua tunte- 
nut, ja silloin olisi... teidän yhdesneljättä rakkautenne 
illit lopussa. 
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— Yhdesneljättä rakkauteni? Mutta minähän olen 
aivan unohtanut ruhtinattaren. Onko hän tuolla sisällä? 

— On, hän nukkuu. Hän ei tiedä, että kuningas 
äsken oli täällä . .. että kuningas kuuli hänen houreissaati 
ilmaisevan inhonsa häntä kohtaan ja rakkautensa toiseen, 
jonka nimeä hän ei onneksi maininnut ... Hän ei tiedl, 
että minä hädin tuskin ja valheen avulla sain hänet este 
tyksi saamasta selkoa kaikesta. Kuningas ei saa tietää, etll 
ruhtinatar oli kamarissa hänen täällä ollessaan, sillä 
silloin kadottaisi Ruotsi kuningattaren ja te... Kreeta «| 
saanut sanotuksi tuota sanaa. 

— Ja sen vuoksi sinä ?... 


— Sen vuoksi olin minä pakotettu puhuttelemaati 
teitä niinkuin ennen vanhaan. Muuten olisitte saanut 
paljon onnettomuutta aikaan. 

— Ihmeteltävä nainen, teit tämän siis pelastaaksesi 
sen, mitä sanot minun rakkaudekseni... 

— En toki, herra kreivi, — vastasi Kreeta melkelii 
moittivalla äänellä, — tein sen pelastaakseni nuoren nel 
don tulevaisuuden ja hänen kunniansa. Tein sen torjualt 
seni häpeätä ja eripuraisuutta kuninkaan perheessä. Olen 
tehnyt velvollisuuteni, nyt on teidän vuoronne tehdä sa 
* moin. 

— Olet oikeassa, ystäväni, — virkkoi kreivi totisena 
— Yksinkertaisen pukusi alla sykkii suuri ja jalo sydän, 
jalosukuisempi kuin minun, kuninkaallisempi kuin monet 
kuninkaan lapsen. Meidän täytyy pelastaa ruhtinatar, 
mutta miten? 

— Hänen ylhäisyytensä tarvitsi vain suonenlyöntil 
ja unta parantuakseen. Minä olen auttanut luontoa teke 
mään tehtävänsä. Pian voi hän kenenkään huomaamatta 
poistua pappilasta ja palata kuninkaallisten luo. Teidliii 
on keksittävä sopiva syy hänen poissa-oloonsa. 
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Kreeta, sinä olet yhtä älykäs kuin jalo. Miten voinen 


inua kiittää? ; val. 
- Siten... että Ruotsin tuleva kuningatar ei tästä 
lähtien enää ole kreivi Bertelsköldin ...lemmitty. 


- Sinäenkeli ... kuinka ylevästi osaat koskettaa olen- 
loni hyviin soittimiin! Oil miten usein ovat kevytmielisyys 
« turhamaisuus saaneet voiton parhaimmista aikomuksis- 
läni. Se on tapahtunut siitä syystä, ettei minulla ole ollut 

lerelläni hyvää hengetärtä, joka olisi minulle kuiskannut: 
iro itseäsi, noiden ruusujen alla piilee rikos ja katumus! 
Ol, ole sinä suojelusenkelini niinkuin ennenkin olit! Ei 
kukaan ole ollut sellainen minulle kuin sinä — ei kukaan 
linleo elämässäni. 

Ja tuon ylhäisen herran silmästä tipahti kyynel nuo- 
ien naisen kädelle, jota hän kumartui suutelemaan. Mutta 
ICreeta irroitti hiljaa kätensä, veti kyyneltyvin silmin kaksi 
poikaansa syliinsä ja virkkoi: — Näettekö herra kreivi, 
illmä ovat minun suojelusenkelini. Rukoilkaa Jumalaa, 
uttä hän kerran opettaisi teidät ymmärtämään totisen 
ralekauden; silloin ei sydämemme enää yksin kärsisi! 


4. KAARLE-KUNINKAAN METSÄSTYKSEN LOPPI 


a metsästystä jatkettiin taas 
seuraavana päivänä mitä iha 
nimman = syyssään = vallitessa 
Joko olivat nyt hirvet paljosta 
ajosta uupuneet tai metsästäjil 
olivat ottaneet oppia, oli mite 
oli, nyt onnistui hirvenajo pal 
jon paremmin kuin alussa. Kuningas ampui omakätisesti 
hirven, = Reutercrantz sai toisen, Kustaa Gyllenstjermna 
kolmannen ja useat hoviherrat kukin omansa... Nuori ruli 
tinas oli iloisella mielellä, hän kirjoitti päiväkirjaansa kaikki 
laukaukset, sekä sattuneet että ohimenneet; hän retkeili 
halki koko Ahvenanmaan manteren ja välistä yli sal 
mienkin, kun ajettu hirvi oli uiden paennut johonkin saa» 
reen. Hänen ratsuretkensä olivat hurjempia kuin koskaan 
ennen; neljä kertaa päivässä vaihtoi hän hevosta. Mutta 
kuningatar ja valtioneuvokset olivat huonolla tuulella, 
He alkoivat ikävöidä takaisin Tukholmaan ja katselivat 
levottomuudella kuninkaan hurjaa elämää. Kuiskauksia 
kulki, että Kastelholman voudintalossa vietettiin iloisia 
iltoja maljojen ääressä ja että majesteetin arvo siellä 
usein joutui unhotuksiin. 

Eräänä päivänä oli Sundissa markkinat, ja tuhansil» 
tain tulvi sinne kansaa koko saaristosta, Turustakin saakka, 
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Monet tulivat vain kuninkaallisia katsomaan. Täällä an 
"vi markkinakojuja pystytetty kirkon läheisyyteen, ja 
luninkaalliset olivat antaneet tehdä muutamia telttoja 
kukkulalle, josta voi katsella väen liikettä alempana. Kunin- 
patar teki hovinsa kanssa kävelyretken markkinapaikal- 
le, jossa tungeskeli joukoittain pikkukauppiaita, 1 - 
ila, merimiehiä ja talonpoikia; nimismiehet ja heidän ren- 
kinsä koettivat kehoittaa meluavaa joukkoa vaikenemaan, 
hovin alhaisempi palvelusväki tahtoi sekin näyttää mah- 
linan ja oli aina valmis kurittamaan niitä, jotka tunkontui- 
at liian likelle. Mutta siitä huolimatta oli säännöt ja hovi- 
lavat siksi päiväksi syrjäytetty; hovinaiset juoksentelivat 
nauraen ostelemassa nauhoja ja hattuja kauppiailta; aatelis- 
keikarit kiinnittivät talonpoikaispojilta ostamiaan kukon 
höyheniä samettihattuihinsa; kuningatar itse osti korkean 
omakätisesti — päivälliskalat, niiden joukossa sanotaan: 
enimmäkseen olleen kampelaa ja siikaa. Mutta kunin- 
rasta ei näkynyt missään. Missä piileskeli taaskin tuo 
liurjapää? p x 
— Missäkö? — kysyi reipas ja kielevä neiti Stiina 
Wrangel, joka sattumalta oli kuningattaren huulilta kuul- 
lut tuon huudahduksen, jossa tämän äidinsydän niin 


peittelemättä ilmaisihe. — Missäkö? — Salliiko teidän ma- 
josteettinne minun puhua suuni puhtaaksi? n 
— Puhu; sinä saat loruta tänä päivänä! — Stiina 


Wrangel oli kuningatar Hedvig Eleonoran suosikkeja. , 
— Minä tahdoin vain sanoa, että jaloja otuksia his 
ivy pyydystää viekkaudella. . Niin kauan kuin teidän 
majesteettinne käyskentelee kansan keskellä kuninkaalli- 
jen arvonsa loistossa, kumartavat kaikki nöyrimmästi, 
mutta ei kukaan ilmaise, missä kuningas piilee. Jos me 
sitävastoin — minä tarkoitan, teidän majesteettinne ja 
muutamat meistä tytöistä teidän majesteettinne henki- 


538 NOITA-AKKA 


vartijoina — lähtisimme hämärissä valepukuun puet 


tuina .... 

Kuningatar hymyili. — Sinä tarkoitat, — virkkoi hän, 
— että minä rupeaisin teidän tyhmyyksienne suojaksi... 
Mutta sama se, hankkikaa meille heti muutamia talor. 
poikaispukuja ja antakaa neljälle henkivartijalle määri 
ys seurata meitä loitolla, huomiota herättämättä. Aino- 
astaan Juliana, Märtha Leijonhufvud, Ebba Wachtmeis 
ter ja sinä saatte olla mukana. Mars! 

Pieni, veitikkamainen hovineiti lensi kuin nuoli tie 
hensä, ja tunnin kuluttua oli kuningatar muuttunut kun 
nianarvoiseksi, pyhäpukuun puetuksi Ahvenanmaan mui 
jaksi, samalla kun hänen neljä hovineitiään, jotka olivat 
koristelleet itsensä äsken ostamillaan kirjavilla nauhoil= 
la, hyppelivät ilosta ja käyttäytyivät kuin maalaistytöt 
konsanaan. Ainoastaan ruhtinatar Juliana oli vielä kal 
pean ja kärsivän näköinen. Kaikki viisi olivat jo val. 
miit lähtemään liikkeelle, kun kuningatarta alkoi pelot. 
taa, että puvut ehkeivät ole tarpeeksi onnistuneet, ettii 
hänet tunnettaisiin ja että hänen arvonsa joutuisi vaaraan, 
Vähän aikaa mietittyään kutsutti hän luokseen suosik- 
kinsa Bertelsköldin, ilmaisi hänelle, mitä oli tekeillä ja 
käski hänen seurata varalta mukana. Kreivi joutui aika 
lailla ihmeihinsä; hänen oli vaikea löytää talonpoikais- 
pukua, joka sopi hänen pitkään vartaloonsa, mutta onneksi 
oli niitä koko joukko varastossa naamiaisten varalta, ja 
niin oltiin vihdoinkin valmiita. Kello oli seitsemän illalla, 
ja pimeä oli jo tullut. Kaikki hiipivät hiljaa ulos pappi- 
lasta ja lähtivät käymään kylään päin. 

Siihen aikaan tunnettiin kyllä jo paloviina, mutta se 
ei ollut vielä tehnyt markkinoista tappelupaikkoja; olut- 
kapakoissa sentään pidettiin jo aika suurta melua. Salai- 
sella pelolla lähetti kuningatar Bertelsköldin ottamaan sel- 
koa siitä, näkyisikö kuningasta jossakin olutkapakassa. 
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Kreivi meni, sai siellä ja täällä tunkeilla kyynärpäittensä 
ivulla eteenpäin, sai kuulla haukkumisiakin, muttä palasi 
luoden rauhoittavan vastauksen, ettei kuningasta näkynyt. 
Kylän päässä oli suuri talonpoikaistupa, aio vhn 
piirille oli kokoontunut paljon kaun Sisästä vi 
rakkopillin soittoa ja laulavia ääniä sekä suuren, vasi = 
nahkasta tehdyn patarummun pärinää. Kaikesta päät- 
len siellä sisällä leikittiin ja tanssittiin. Kummat 
intoi merkin seuralaisilleen, Bertelsköld asettui sian ent 
lietä raivaamaan ja niin sitä varovasti tungettiin läpi väki- 
joukon. Taru kertoo, ettei kaikki käynyt aivan ilman seik- 
leailuja. — Muutamat iloiset velikullat sattuivat TI 
rappusissa; yksi tarttui kuningatarta vyötäisten J n 
rytti häntä pari kertaa ympäri; toinen an ! äsiva 
lensa Stiina Wrangelin kaulaan ja moiskautti hänen 
luulilleen leveän suudelman; kolmas pisti (kätensä Ebba 
Wachtmeisterin kainaloon ja aikoi muitta m 
ryöstää hänet. Kaikki naiset olivat vähällä mennä tainno : 
ilin säikähdyksestä ja katuivat jo katkerasti tätä ajat- 
lelemattomuuttaan; mutta Bertelsköldin kylmäverisyys pe- 
lasti pulasta. Hän huusi isolla äänellä ja niin vrin 
maalaisittain kuin suinkin osasi: — Pojat, io vastapäät ; 
on kuningas avauttanut tapin oluttynnyristä; jokainen sk 
juoda niin paljon kuin haluaa. — Se vaikutti. unet, n 
väkijoukosta hyökkäsi sinne, ja naiset pääsivät Vapar i 
ihailijoistaan, jotka juoksivat heidän luotaan juomajuma 
E met takaisin, kreivi, + sanoi lihävan- 
läntä kuningatar, joka vielä huohotti a vaneina tansa 
- riyksensä jälkeen ja oli saanut jo kyllänsä seikkailusta. ja 
— Niin, niin, lähtekäämme jo, — kuiskasjyat E 
li pelkurimmat. Mutta Stiina Wrangel ei vain ollut roh- 
leuttaan menettänyt. — Odottakaa, antakaa einen kat- 
joa vähän, ennenkuin menemme, — sanoi hän, ja vastausta 
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odottamatta hän tunkeutui avonaisesta tuvan ovesta sisällii 
Toiset olivat vasten tahtoaankin pakotetut odottamaan 
porstuassa ja piilottautuivat sen pimeimpään nurkkaan, 

Tuvassa vietettiin häitä. Huone oli jotakuinkin suuri 
ja täynnä kansaa, niin että vain keskellä lattiaa oli avonal 
nen paikka, jossa tanssileikkejä leikittiin. Rakkopillin 
puhaltaja puhalsi kovasti ja kauan, minkä keuhkot 
kestivät; kun hän väsyi, yltyivät tytöt laulamaan ja sillä 
välin pärisi rumpu. Palavat päreet ja nauriisiin pistety! 
talikynttilät valaisivat huonetta hulmuten ilmanhengessä, 
joka puhalteli  viileyttä aukinaisista ovista ja ikku 
noista. Nuoret näkyivät sydämensä pohjasta iloitsevan 
silloin tällöin vetäistiin joku vanha kalastaja tai jäklis 
emäntä piiriin ja hän sai hytkytellä siinä oikein sydämensä 
pohjasta. Aivan hienoisittain ei siinä juuri käyttäydyttyi 
nuotanainoa ja kirvesvartta puristamaan tottuneet kou 
rat olivat luonnon hansikkaihin puetut ja tarttuivat lu- 
jasti kiinni kaikkeen, mikä eteen sattui; askeletkaan eiviil 
olleet kuningatar Kristiinan tanssikoulussa opittuja, mutta 
rehellisesti ja reimasti siinä liikuttiin. Kömpelyys oli 
viatonta ja kelpasi kyllä vastakohdaksi hovin hienontii 
neelle kevytmielisyydelle, ja tuo hieno hovineiti nautti 
sydämensä pohjasta katsellessaan oven suusta tätä hä 
nelle outoa näytelmää. 

Nopeasti palasi hän porstuaan, nyhtäisi kuningatarta 
helmasta ja virkkoi: — Teidän majesteettinne, kuningas 
on siellä! 

Kuningas oli todellakin siellä kahden tai kolmen päi 
haimman toverinsa kanssa. Kaikki olivat he puetut yksin 
kertaiseen metsästäjänpukuun, melkein samanlaiseen kuin 
hovin ratsupalvelijat; Reutercrantz oli varovaisuuden vuoksi 
hankkinut näille tekemistä toisaalla, etteivät sekaantui 
si kuninkaan seikkailuun. Luultavaahan on, että jotkui 
talonpojista aavistivat, keitä vieraat olivat, eikähän ole 
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ihme, jos se herätti huomiota, että huomentuoppia juo- 
lnessa lautaselle ilmaantui kolme kultarahaa hopea ja eu 
"lanttien sekaan; mutta ne, jotka jotakin va Hn H 
ivät kyllä, ettei heidän pitänyt olla. mitään nana 
ja niin siinä tanssittiin yhä edelleen eikä kukaan va K 
iutoja metsästäjiä. Kuninkaan kasvoista näkyi, H s 
iihtyi hyvin — niinkuin Kaarle XI sittemmin in ja vi 
iihtyi paremmin sivistymättömäin kuin viista ja dn 
nosti sivistyneiden seurassa, jossa hänen, uoto i0a a Ää 
lumattomuutensa vuoksi käyttäytymään, aina oli K lä 
tulla toimeen. Hän pyöritteli tyttöjä ja eikä sv että 
itä ilokseen katseli, ja kun talon hopeamalja täynnä rans- 
leanviiniä, johon oli sekoitettu kuminaa ja apusi 
lerteli arvokkaampien vieraiden kesken kädestä min 
pistäytyi kuningas mieluummin vaahtoavan mAn 
(reen, joka oli kaikkia muita varten asetettu pöy 


uunin luo, ja otti siitä kulauksensa oikein talonpojan 


unit kaikesta huolimatta näkyi olevan tähtiin ko 
lettu, etteivät korkeat vieraat saisi tae TN päät- 
(äi ilojaan. Pappilan pikku Pekkakin oli nas moi 
lullut markkinoille ja oli hänet, hengelliseen säätyyn uu 
luvana, kutsuttu häihinkin. Siellä hän oli UTAN kaiken 
lulmalle lähelle oluthaarikkaa. — Tuskin hän kellä mij 
nuoren metsästäjän, kun hän jo huusi: — Kiitoksia he- 
vosesta! vo 
i ääntyi selin. ' 
päineen pienokaista vaikenemaan ja onnis- 
tuikin vähäksi aikaa, mutta kauan ei kestänyt, pese 
Pekka taas keksi metsästäjän ja huusi niin kevolla äänel- 
lä, että kaikki sen kuulivat: — Tuolla menee se hyvä kunin- 
j i mi osen. ; ! 
W e miun N sen, mitä useat häävieraista 
vihvak jo kauan aavistaneet. Läsnäolijat alkoivat hämillään 
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ollen katsella toisiaan, ja pian huomasivat vieraat metsästä. 
jät, että heidän ympärilleen oli muodostunut tyhjä piiri 
lattialle ja että hääväki asettui heitä tarkastelemaan tar 
peellisen välimatkan päähän. Kohta antoi kuningas ystä 
villeen merkin ja he vetäytyivät ovelle päästäkseen huomaa 
matta tiehensä. Mutta tieto hänen läsnäolostaan oli lentl 
nyt kuin kulovalkea suusta suuhun ja ehtinyt ulos karta 
nollekin, josta väkeä nyt tulvi sisään näkemään edes vilah 
dukselta nuorta herraa ja kuningasta. Tungos ovessa 
kävi niin suureksi, ettei kukaan päässyt sisään eikä ulos, 
ja siinä seisoi nyt kuningas hämillään ja nolona, miettien 
miten parhaiten pääsisi pälkähästä. 

Samaan aikaan olivat kuningatar, ruhtinatar Juliana, 
Bertelsköld ja hovineidit tunkeutuneet ovelle kuningasta 
nähdäkseen ja joutuivat nyt kiinni niiden väliin, jotka tah 
toivat sisään ja niiden, jotka tahtoivat ulos. Saltvikin pap 
pilan nuori emäntä olisi hänkin tahtonut vetäytyä pois 
hämillään siitä häiriöstä, minkä känen poikansa oli aikaan 
saanut. 

Mutta lapsi pelästyi ja alkoi itkeä; vieressä seisovan 
merimiehen tuli sääli pienokaista, hän otti hänet syliinsi 
ja asetti olkapäälleen auttaakseen häntä ahdingossa. 

Mutta nyt oli Pekka miestä mielestään, istuessaan aika» 
miehen pään tasalla, ylempänä kaikkia muita. Hän sil» 
mäili ympärilleen kuin kuningas valtaistuimeltaan ja l0» 
pulta sattuivat hänen silmänsä muutamiin henkilöihin, 
jotka hän luuli tuntevansa vanhastaan. — Varo Itseäsi, äiti, 
tuolla on se ilkeä kreivi, joka tahtoi tehdä sinulle pahaa 
kotona! 

Sattumalta seisoi kuningas lähellä; hän oli juuri äs 
ken tuntenut pienokaisen ja saanut todistuksen tuosta huo 
miokyvystä, jonka usein tapaa teräväpäisissä lapsissa. = 
Mitä sanot sinä? — kysyi kuninkaallinen metsästäjä ja 
tarttui poikaa käteen. 
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Niin, niin, — puheli pienokainen mielissään, — luu- 
jp ; . . 
s : i 
letko etten sinua tunne? Sinä olet kuningas ja tuolla se 
60 kreivi, ja tuolla seisoo ruhtinatar, joka oli kamarissa 


illoin, kun sinä olit meillä, kyllä minä tunnen teidät, 


e tunne minua. ; 

N aTOE seurasi silmillään sitä suuntaa, jonne poika 
ormellaan osoitti ja luuli tntevansau kolonna ksNTae 
hin puetun ruhtinatar Julianan, vaikka tämän m 
olivatkin puoleksi peitetyt valkeaan päähineeseen. 74Ofä ö 
liin kamarissa, kun minä olin teillä? — kysyi kuningas, 
ca ääni hiukan vavahti. j 
0 ua sinä latelet, Pekka? — kuultiin 


liidin kuiskaavan. — Tässä on sinulle vehnästä; — äiti. 


oetti sulkea suun Pekalta. ) 
| a: pienokainen vain yltyi puhumaan, kun a 
ehnästä. — Olipahan se kamarissa silloin, kunssinä söi 

liliä ja potkasit rikki minun puu-Polleni, ja sitten 5 
pasi äiti sitä käteen, niin että veri vuoti; ja sitten sanoi äi 

kreiville: se on minun sisareni, sanoi hän. Ei äidillä ole. 


initään sisarta. i e N 
Sillä välin oli Bertelsköldin onnistunut raivata n 


illeen tie väkijoukon läpi. Kaikki korkeat (yleraat pääsi- 
vlit vihdoinkin ulos, ja kuningatar, joka ei enää VOIN, 
hillitä vihaansa, tarttui poikaansa käsivarteen ja vMuiskart 
Teidän majesteettinne tällä tavallako Ruotsin kunin- 
gas ylläpitää arvoaan kansan silmissä? pujoika 
Kuningas punastui ja kuiskasi jyNä hilja i 
imajesteettinne, kreivi Horn on aina asettanut korkean 
oiimerkkinne seurattavakseni. Mutta kuka On iisi jien 
piähineinen nainen, joka myöskin on kunnioittanut tätä 
aa läsnäolollaan? Ä 
E va M on tuleva kuningatar, jota syystä kyllä ovat 
tulevan kuninkaan poikamaisuudet huolestuttaneet. 
— Sanokaa sitten terveisiä tuolle tulevalle kuningat- 


a: — Teidän 
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tarelle, että tuleva kuningas, tuo sietämätön nulikka, 
joka ei välitä muusta kuin hevosista, koirista ja sotamie 
histä», »ei tahdo tehdä häntä nukeksi nukelle» — ei, tel 
dän majesteettinne, tuosta tulevasta kuningattaresta «| 
tule koskaan kuningatarta — ei ainakaan Ruotsissa, ellei 
hän tahdo odottaa minun seuraajaani! 

Ja sen sanottuaan riensi kuningas pois, ja kuningatar 
jäi kummissaan ja vihoissaan miettimään tapausta, josta 
hän ei käsittänyt alkua eikä loppua. 

Ei ollut muuta jäljellä kuin hiljaa hiipiä takaisin 
pappilaan. Taru ei tiedä, tapahtuiko matkalla enää mitään 
muita seikkailuja, ja luultavaa on, että yhden miehen rol 
keus ja viiden naisen viekkaus riitti kaikkia vaaroja tor 
jumaan. Mutta hääkansa, joka oli yhtä hidastuumaista 
kuin muutkin. Suomen asukkaat, oli vasta kuninkaallisten 
poistuttua päässyt selville, mikä kunnia heidän tietämät 
tään oli häätalolle tapahtunut. Ja nyt vasta purkausi sen 
rakkaus kuninkaalliseen huoneeseen ilmoille kaikuvana 
hurraahuutona, joka kuului illan tyynessä aina pappilaa 
saakka. 

> Mutta Saltvikin Kreeta painoi vedet silmissä pikku 
Pekkansa rintaansa vasten ja virkkoi: — Onneton lapsi, 
sinä olet rikkonut kruunun. 

Pekka hämmästyi vähän, vaikkei hän mitään ymmär 
tänyt. Mutta sen verran hän kuitenkin. ymmärsi, että hän 
oli tehnyt jotakin pahaa. Hän seistä tökötti vähän aikaa 
hyvin mietteissään; sitten sanoi hän: — Älä ole vihainen, äiti! 
Kuningas rikkoi hevoseni ja antoi minulle toisen sijaan 
Jos minä olen rikkonut hänen kruununsa, niin teen mini 
hänelle toisen sijaan. Älä nyt ole vihainen äiti, älä! 

Kreeta hymyili: — Mitäpä ei lapsi luulisi osaavansa! 

Mutta varmaa on, ettei ruhtinatar Julianasta tullut 
Kaarle XII:n äitiä. Kuka tietää, miltä olisi pohjoismaissa 
näyttänyt, jos niin olisi käynyt? Tuli päivä, jolloin tuo Ruot» 
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in kuningattareksi aiottu nainen luki itselleen onneksi, kun 
0] peittää hairahduksensa kauppiaan nimen suojaan — 
liin hänen täytyi vaihtaa sen kruunun loisto, joka hänen 
nuorena ollessaan oli hänen päänsä päällä kimallellut, 
ikinäiseen maanpakolaisuuteen, tahrattuun nimeen, katu- 
nukseen ja unhotukseen. Kaunis ruhtinatarparka — kuka 
heittää päällesi ensimmäisen kiven? 
Mutta' palatkaamme luomaan viimeinen silmäys ku- 
Winkaan metsästykseen. Konan 
Syyskuun 6. päivä v. 1671 oli määrätty lättöpäiväk" 
| Kuningatar ja valtioneuvokset lähtivät: iloisin mielin 
Vivenanmaan rannoilta, mutta kuningas ja kaikki nuo- 
limmat hovin jäsenet heittivät kaipauksella hyvästinsä 
ipaalle elämälle raittiin luonnon ja metsien helmassa. 
Wiiskailtiin, että jotkut nuoremmat aatelismiehet olivat 
iikoneet täällä julistaa kuninkaan täysi-ikäiseksi vuotta 
linen laillista aikaa, ja samalla itsevaltiaaksi; tämä tuuma 
| kuitenkaan toteutunut. Ja hyvä oli, että niin kävi; yksin- 
ilta ennätti tulla vielä sittenkin, kun sen aika oli valmis. 
Kuninkaallisten käynnin johdosta tapahtui useita lau- 
jeudentöitä. Kirkot ja köyhät lienevät saaneet melkoisia 
lahjoja; kirkonkirjat, jotka Isonvihan aikana hävisivät, ei- 
i| niistä mitään tiedä. Muuan Ahvenanmaan reippaimniista 
netsästäjistä, joka oli kaatanut hirven ja joutunut kuo 
aan syypääksi, sai armon kuninkaalta. Hirviä korkeine, 
Wömeine sarvineen nähtiin vielä neljäkymmentä vuota ttä- 
iän jälkeen Ahvenanmaan lehdoissa. Mutta Isoviha, joka 
luiliosi niin paljon, tuhosi nekin. V.1710, kun vihollista odo- 


- tettiin, surmattiin suurin osa niistä Ruotsin hallituksen 


käskystä; lihat suolattiin ja nahkoista tehtiin sotisopia Kaar- 
lö XII:n ratsumiehille, vihollinen ampui loput. Sen jälkeen 
harhaili vielä yksi ja toinen hirvipari entisillä laitumilla, kun- 
lön v.1778 viimeinen hirvi ammuttiin Flakan tilalla Lem- 
lännin pitäjässä. 


alskärin kertomuksia ] — 18 
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Tämä Kaarle XI:n ensimmäinen retki Suomeen oli 
myöskin viimeinen. Kuninkaallinen fregatti oli valmiina 
nostamaan ankkurinsa, sadat liput liehuivat sen mastoissa, 
veneet työnnettiin rannasta — nuo lukuisat joukot, jotliä 
ylt'ympäriinsä seisoivat rannoilla ja veneissään soulteli 
vat lähtöä katsellen, kohottivat tuhatkertaisen hurraahuu 
don rakastetulle kuninkaal een — ja fregatin kanuuna! 
vastasivat. Kun viimeisen laukanksen savu oli haihtunut; 
nähtiin kuninkaan paljastetuin päin heiluttavan hattuaan 
- jäähyväisiksi — ja kohta uursi komea.laiva leveän uomali 
sa laineeseen, joka kulla le kimalteli iltaruskon paisteessa 


5. LAPSET HORNASSA. 


* nnenkuin annamme tämän kertomuksemme edistyä, 
N? on meidän palattava ajassa noin neljä kuukautta 
takaisinpäin. Oli Valpurin aika v. 1671. Maa oli juuli 
paljastunut, ja muutamia ihania, lämpimiä sadepäiviä oli 
seurannut yhtä ihania poutapäiviä; keveä höyry koho 
kellahtavan maan pinnasta, josta ensimmäiset vihreät hei 
nänkorret alkoivat pistää näkyviin; olisi miltei voinut luul 
la kuulevansa, kuinka ruoho kasvoi; hetki hetkeltä kivi 
vät niityt vihreämmäksi, ja puut tulivat urvelle. 

Ja taasen me olemme Mainiemen seuduilla vähän inä! 
kaa Turusta. Sen jälkeen kuin viimeksi kävimme täällä 
noin viisitoista vuotta takaperin, on kaikki käynyt ilai 
semman ja ystävällisemmän näköiseksi. = Suuri on vielli 
köyhyys matalissa majoissa, jotka ylpeää linnaa ympä 
röivät; mutta se puute, epätoivo ja viha, joka vallitsi 
siellä kreivi vainajan aikana, on paljon vähennyt. Kreivi 
Bernhard Bertelsköld on ottanut toisen voudin linnaansa 


N 
N 
N 
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vanha mestari Aatami on alustalaisten kostoa peläten 
muuttanut Turkuun asumaan, niinkuin lohikäärme varti- 
oidakseen niitä rikkauksia, joita hän oli köyhiltä talonpo- 
jilta kiskonut. Uusi vouti on saanut isännältään ankaria 
inääräyksiä kohdella säälivästi talonpoikia sekä auttaa 
ihkerimpia heistä pienillä rahalainoilla ja köyhimpiä hei- 
dlin verojaan vähentelemällä. Sillä tavoin ovat monet au- 
liot talot taas tulleet asutuiksi, kesantopeltoja on jälleen 
kylvetty; voisi jo toivoa parempien aikojen koittavan, 
jos vain aatelisten tilain talonpojilla olisi jotakin varmuutta 
lulevaisuudestaan. Mutta ken voi taata hänelle, ettei hä- 
nen nykyisen lempeän isäntänsä jälkeen kerran tule hirmu- 
altias, joka taaskin kohtelee alustalaisiaan kuin järjettö- 
iit luontokappaleita? Ja niin teki talonpoika työtä vain 
luomisesta huolimatta, ollen tyytyväinen, kun sai rauhan 
ja leipää siksi hetkekseen; mutta vastaisia viljelyksiä ja 
tulevan polven parasta ei kukaan ajatellut, sillä kukapa 
olisi tahtonut tehdä työtä jonkun uuden mestari Aata- 
min hyväksi? 

Noin neljänneksen päässä linnasta oli Arvion kylä, 
lo sama, joka melkein kokonaan oli hävitetty kapinan 
jälkeen mestari Aatamin aikana. Suurin osa väestä oli 
iilkotyössä, kun iltapäivä oli niin kaunis; kylän läpi kulke- 
valla tiellä nähtiin yksinäinen eukko kulkemassa. Hän oli 
liokonaan mustaan puettu, ja hänen vaatteensa olivat kar- 
konsta, mutta puhtaasta villakankaasta. Kangistuneesta 
vartalosta päättäen hän oli jo hyvin vanha, vaikka hänen 
lerävät, läpitunkevat silmänsä ilmaisivatkin älyä ja toime- 
llaisuutta, samalla kuin hänen reippaat liikkeensä osoitti- 
vat ruumiinvoimia, joita vanhuus ei vielä ollut voinut 
huomattavasti murtaa. 

Jos tarkemmin tarkasteli vanhusta, niin tunsi hänet 
helposti »Mustaksi Jaanaksi», jonka lukija muistanee edel- 
lisestä kertomuksesta. Se, joka ei häntä tuntenut, olisi 
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voinut luulla häntä noin kuusikymmenvuotiaaksi; toiset 
tiesivät hyvin kyllä, että hän oli ainakin seitsemänkymme 
nenviiden vuoden ikäinen. Nähtiin hänen varovasti astuvali 
tietä myöten ja silloin tällöin katsahtavan taloihin. Niin 
pian kuin ei luullut tarvitsevansa mitään pelätä, pistäytyl 
hän nyyttyineen tupaan, viipyi siellä hetkisen, palasi 
nyytty yhä suurempana ja jatkoi matkaansa toisiin taloihiti. 
Mitä oli hänellä siellä tekemistä, ja mitä toi hän sieltä! 

Ettei mitään epäluuloja syntyisi henkilöä kohtaan, 
joka tavallaan on vanha ystävämme, tahdomme seurata 
häntä noille retkille. "Ensimmäisessä talossa oli emäntä 
kotona ja kirnusi voita. Musta Jaana otettiin ystävällisesti 
vastaan, suljettiin hetkiseksi maitohuoneeseen ja kun hän 
lähti pois, oli hänellä pari uusia sukkia mytyssään, ja mo 
net hartaat kiitokset seurasivat häntä. Toisessa talossa oll 
parinkymmenen vanha tyttö kotona pieniä lapsia kaitse 
massa. Tännekin oli Jaana yhtä tervetullut, tehtiin tuli 
takkaan ja hiiloksesta povattiin tulevia asioita. Ennuw 
tukset lienevät olleet nuoren tytön mieleen, silla Jaanan 
poistuessa talosta oli hänen nyyttyynsä ilmaantunut iso 
juusto. Kolmannessa talossa oli isäntä kotona ja sairasti. 
Jaana kutsuttiin sisään, mutta tuli väkinäisesti; hän suostui 
kuitenkin lukemaan sairaan parantumiseksi ja sai siitä pals 
kakseen kirkkaan hopeatalarin ja luvattiin vielä toinenkin, 
jos mies huomenna voisi mennä ulos. Neljännessä talossa 
tuli häntä vastaan piika, veti hänet perässään navettaan 
ja kertoi kuiskaten, että hänen sulhasensa oli hänet jättänyt, 
jonka vuoksi Jaanan pitäisi valmistaa hänelle taikajuoma. 
Tarina ei kerro, minkä vastauksen tyttö sai, mutta vai 
maa on, että Jaana sai siitä parin uusia sukkanauhoja, 
Viidennestä talosta ajettiin hänet uhkauksin ja ankarin 
sanoin; emäntä syytti häntä siitä, että hän oli varastanut 
villoja pääsiäisyönä ja pilannut karjan lypsämättömäksi. 
Kuudennessa talossa otettiin hänet taas ystävällisesti vas» 
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laan, kun hevonen oli sairastunut ja uhkasi kuolla, Jaana 
intoi hevoselle viinaa, sitoi pussin sen kaulaan ja sai ka- 
pan suoloja vaivainsa palkkioksi. Seitsemännessä talossa 
larvittiin oluenpano-onnea; Jaana pesi astiat pihlaja- ja 
leunervavedellä, jonka tiettiin onnea antavan, ja sai tästä 
lyöstään palkkioksi kaksi leipää ja pari naulaa voita. Niin 
kulki hän talosta taloon; lopulta oli hänellä niin suuri kuor- 
ma selässään, ettei hän enää luullut voivansa enempää 
kantaa tällä kertaa. Ja kun jo ilta pimeni, näki hän hyväk- 
| lähteä kotimatkalle, eikä enää ollut huomaavinaan niitä 
viittauksia, joita hänelle tehtiin melkein joka talosta tien 
varrella. Sillä tällaisia käyntejä ei tapahtunut joka päivä, 
ja Jaanalla oli työtä toisissakin kylissä. Sentähden tahtoi 
luikin käyttää tilaisuutta hyväkseen. ; 
Sillä välin olivat miehet alkaneet töistään palata, ja 
Jaanasta oli parasta olla heitä tapaamatta. Hän tiesi, että 
ineimmat heistä häntä pelkäsivät, mutta hän tiesi myöskin, 
ot monet syyttivät häntä kaikesta pahasta, jota kylässä 
lapahtui, ja jotkut olivat uhanneet antaa hänet ilmi, mikä 
niihin aikoihin olisi ollut arveluttava asia. Hän oikaisi 
en vuoksi niittyjen poikki ja kääntyi siitä syrjäpolulle, 
joka vei metsän läpi rantaan. 
Sinne oli vielä noin neljännekseri matka ja vaikka 
inhus astuikin reippaasti eteenpäin, valahti ilta-aurinko 
[uitten latvojen taa hänen vielä metsässä ollessaan. Yö 
tuli, ja tuskin on luonnossa mitään rakastettavampaa kuin 
pohjolan toukokuun yö, kun pimeyden huntu hienoisena 
väikkyy puiden ja pensaiden yllä niinkuin hyvä, miellyt- 
lävä uni, samalla kuin laulurastas tummassa havumetsässä 
lielkyttelee surullisen kauniita laulujaan. Olipa vielä toi- 
nenkin laulaja, jonka ääni kuului kauempaa järven rannalta 
ja jota kuunnellessaan rastas lakkasi laulamasta; se oli sata- 
kieli, joka silloin samoinkuin nytkin oli rakas ulkomaan 
loras Suomen etelärannalla. 
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Jaana kiirehti kulkuaan, sillä olisihan joku ilkiö voinu 
ottaa rannasta hänen veneensä, ja silloin hän olisi saamil 
viettää metsässä yönsä. Hänen noin yksin kävellessääl 
kauniina yönä ja muistellessaan menneitä aikoja, hän kuuli 
metsästä oudon äänen, Ei se ollut teeren kuherrusta, %i 
suden ulvontaa, ei kehrääjän hurinaa eikä ruisrääkän nur 
naa. Se oli itkevän lapsen ääni. 

Jaana rakasti lapsia ja meni sinnepäin, mistä Hääsi 
kuului. Pitkän hierroksen tehtyään löysi hän kolme lastä, 
pojan ja kaksi tyttöä, kaikki noin neljän tai viiden vuodeli 
vanhoja, kyyristyneinä puun juurelle. Kaksi heistä nukläii 
viattomuuden unta kostealla maalla, mutta toinen tytöisä 
oli valveilla ja itki itsekseen nälästä ja pelosta vavisten 

Jaana meni lasten luo. — Miksi olette yksin metsässä? 
— kysyi hän. 

— Voi, voi, — valitti tyttö, — kun me menimiö 
ensi kerran paimeneen tänä päivänä, niin alkoi sataa puo 
lenpäivän aikana, ja siellä oli niin kaunis sateenkaari. Tom 
mu sanoi: otetaan kiinni sateenkaari, se on aivan lähellä 
mäen rinteessä. Mutta-kun me tulimme sinne, oli se vielli 
vähän kauempana, ja niin menimme me yhä edemmä mels 
sään, emmekä enää osanneetkaan kotiin. 

Jaana hymyili melkein surullisesti. Ehkä ajatteli hän 
sitä, kuinka nämä lapset olivat koettaneet sateenkaartä 
tavoittaa, niinkuin ihmiset koettavat tavoittaa onneaan 
He sanovat niinkuin lapset: se on aivan lähellä, ottakaammis 
kiinni se! Ja kun he tulevat sinne, on se taas hiukan matkat 
edempänä, ja kun he taas sinne saapuvat, näkyy se kil 
meltävän kaukana pilvissä, ja niin seuraavat kuolevaiset ili» 
miset sen katoavia jälkiä, kunnes lopulta eksyvät synkilii 
metsän syvyyteen. 

— Seuratkaa minua, — sanoi Jaana, — niin saatte 
maata yötä tuvassani. Huomenna näytän teille tien kotiinne. 

Nukkuvat saatiin vaivoin heräämään, ja niin jatkoi 
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koko seurue matkaansa rantaan. Lapset kulkivat äänettö- 
mint ja peloissaan; he tunsivat kyllä mustan Jaanan ja oli- 
it kuulleet, millainen hän oli; ehkä he olis vat mieluummin 
iläneet metsään kuin häntä seuranneet, mutta he eivät 
iskaltaneet pelkoaankaan ilmaista. Tommi vain rohkeni 
iku kurkussa virkkaa; — En minä tahdo peikon mukana 
inetsään mennä; minä tahdon mennä kotiin äidin luo. 

— Me tahdomme mennä kotiin äidin luo, — nyyh- 
kyttivät tytötkin. 

- Ka, mitäs te nyt, pikku hupakot? — toruskeli 
Jaana. — Äiti nukkuu, ja kylään on puolen penikulman 
matka. Kas niin, tassutelkaa nyt vain perässä; minä annan 
teille voileipää ja maitoa. 

Voileipää ja maitoa! Jokainen, joka on ollut lapsi 
jä ollut nälissään, tietää, mikä viehätys on noilla sanoilla, 
jotka sillä kertaa sisältävät kaiken maallisen onnen ja ma- 
louden! Kyynelet herkesivät vuotamasta ja lapset talluste- 
livat eteenpäin uusin voimin; ainoastaan toinen tytöistä 
laittoi välistä pieniä oksia ja ripotti niitä jälkeensä polulle. 

Miksi noin teet? — kysyi toinen tytöistä. — Hiljaa! — 
kuiskasi toinen. — Mummo on kertonut tytöstä, jonka 
peikko ryösti ja vei metsään, mutta joka ripotti oksia 
jäljelleen tielle, ja sittenkun hän näki ne oksat, niin osasi 
hän niitä myöten kotiinsa. 

Jos Jaana olisi nuo sanat kuullut, olisi hänellä ollut 

vytä vavista. Kun jokin aate, ennakkoluulo tai mikä 
esitys tahansa on tarttunut ihmisten mieliin, niin näkyy 
on merkitys ja tärkeys kaikista parhaiten siitä, millaisena 
o lasten suusta kuullaan. Jos he eivät siitä mitään tiedä, 


"iin voi olla varma, ettei tuo aate vielä ole juurtunut eikä 


muuttunut sydämen asiaksi. Mutta jos se alkaa lasten 
huulilla kummitella, silloin iloitkoon se, joka siitä hyötyy, 
mutta vaviskoon se, jota se voi vahingoittaa, sillä silloin on 
iate mennyt kaikkien mieliin, tunkenut perheiden kaikkein 
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sisimpään, jopa yksin äidin maitoonkin, eikä sitä voida 
miespolviin hävittää. 

Siihen aikaan, jota tässä kuvailemme, oli usko noitain 
ja taikuuteen tuollainen luulo, joka, vaikkakin jo ikivanha, 
taas on uudelleen leimahtanut ilmituleen mitä kauhista. 
vimmalla tavalla. Juuri sillä vuosisadalla, joka oli syn 
nyttänyt Newtonin, Leibnizin ja Voltairen, juuri samaa 
aikaan, jolloin uskonpuhdistuksen kautta oli suurimmalle 
osalle Eurooppaa valoisamman ajan aamurusko koittanut, 
juuri silloin tapahtui tuo merkillinen taantuminen pakanuus 
den ja keskiajan synkimpään pimeyteen. Vääräuskoistel 
polttoroviot katolisessa Euroopassa eivät vielä olleet lakal 
neet roihuamasta, kun noitain tulet alkoivat palaa prote 
tanttisessa maailmassa. Taikuus muuttui uskonkappaleelt 
si, jota eivät älykkäimmätkään miehet epäilleet. Yleisiä 
rukouspäiviä säädettiin torjumaan »saatanan raivoa», kunil 
kaalliset kuulutukset varoittivat ihmisiä, vahvistivat hel 
dän uskoaan ja kiihoittivat heidän mielikuvitustaan; tai» 
kakomissiooneja, joihin kuului puoleksi hengellisiä, puo» 
leksi maallikoita, asetettiin, ja ne tuomitsivat monta sataa 
henkeä »sielunsa autuuden vuoksi» roviolla poltettaviksi, 
mistä kaikesta tuonnempana kerromme. Ruotsissa alkoi 
tämä villitys Norrlannissa jo Kustaa Aadolfin aikana, 
kiihtyi ja raivosi sitten koko maassa, mutta erittäin ja kal» 
kista julmimmin Taalain maakunnassa. Suomi, tuo taikuu- 
den vanha kotimaa, joutui myös pian tämän tartunnaisen 
valtaan ja sairasti sitä ankarasti, niin että roviot leimusiva!l 
siellä melkein koko jälkimmäisen puoliskon kuudettatoista 
satalukua; eipä tarvittu paljon muuta kuin että vanha, 
ruma suomalainen akka ilmaantui Ruotsiin, kun hänet ja 
vedettiin noiden kauheiden tuomioistuinten eteen, jotka lan» 
gettivat tuomionsa säälimättä siksi, että langettivat sen jär 
jettömästi. Ja mikä merkillinen osa pienillä lapsilla oli 
näihin hirmutöihin, se selviää seuraavasta. 
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Palatkaamme Jaanan ja häntä seuraavien lasten luo. 
Oli jo myöhäinen yö; kun he saapuivat rantaan, astuivat 
veneeseen ja soutivat Jaanan majaan, jonka lukija muis- 
lance edellisestä kertomuksesta. Täällä oli kaikki niinkuin 
oli ollut viisitoista vuotta takaperin, paitsi että katosta 
riippui kummallinen koriste — irvistelevä pääkallo. Joko 
o oli nyt siihen pantu peloittamaan taikauskoista kansaa 


lupaan tulemasta sillä Jaana ei suvainnut ketään luonaan, 
lai oli Jaanan rakkaus kaikkeen kamalaan, joka usein syn- 
tyy yksinäisyydessä — oli miten oli, kun Jaana teki tulen 
lnkkaansa, nähtiin kuolleen ontelot silmäkuopat kuin il- 
masta tuijottavan tulijoita vastaan. 

Lapset parkaisivat pelästyksestä. — Suunne kiinni, — 
liuskasi Jaana vihoissaan. — Semmoisiksi kuin tuo tuossa 
on, tulemme me kerran kaikki, sillä ihminen on mato maan 
päällä. Kas niin, rakkaat lapset, istukaa nyt vain tänne 
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pöytään ja syökää mahanne täyteen; sitten saatte kiivetä 
nukkumaan minun omaan sänkyyni. 

Sen sanottuaan otti hän nyytystään tuoretta leipää ja 
vastakirnuttua voita, asetti ainoan viilipyttynsä pöydälle 
ja kehoitti sydämellisesti lapsia nälkäänsä sammuttamaan 
Viihdyttääkseen heitä otti hän vielä esille kolme kirkasta 
messinkilautasta, jotka kiilsivät kuin kulta, ja kolme 
samasta metallista tehtyä lusikkaa, kaikki muistoja mul 
noisilta ajoilta. Mutta lapset pakenivat loukkoon eivätll 
uskaltaneet pelosta jäsentäkään liikauttaa. Lopulta sai 
hän heidät puoleksi väkisin pöytään tulemaan. 

Lapsiparoilla oli nälkä, mutta samalla heitä hirveästi 
pelotti. Jo oli nälkä vähällä voittaa, kun muuan vähi» 
pätöinen seikka riisti heiltä kaiken ruokahalun. Muuan 
viaton kuoriainen, joita keväisin. asustelee seinänraoissa, 
oli sattunut asettumaan viilipytyn laidalle, josta se lähti 
kulkemaan viilin yli niinkuin ihminen kulkee jään yli. 
Tuskin olivat lapset sen huomanneet, kun he heittivät 
lusikat ja voileivät luotaan ja juoksivat vavisten nurkkaan, 
— Mikä teitä vaivaa? — huudahti Jaana suuttuneena, 
Lapset eivät vastanneet. Hän uudisti kysymyksensä jä 
astui lähemmä. = Silloin rupesivat kaikki kolme täyttä 
kurkkua kirkumaan ja vanhin tytöistä huusi yli muiden: 
Emme koskaan syö noidan ruokaa; noidan ruoka muuttuu 
madoiksi! 

Jaana koetti turhaan rauhoittaa pienokaisia, kun ovi 
samassa aukeni ja kaksi oudon näköistä henkilöä astui si» 
sään. Toinen oli melkein musta — siitä luonnollisesta syys 
tä, että hän oli hiilenpolttaja. Toinen taas oli vanha vai: 
mo, joka oli puettu kummalliseen punaiseen hameeseen 
ja kaikenlaisilla merkeillä kirjailtuun puseroon, ja kaulassa 
oli hänellä simpukan kuorista tehty helminauha, joita talon 
pojat luulevat käärmeen päiksi ja joilla he vielä tänäkin 
päivänä suitsiaan koristelevat. Tämän uuden kauhistavan 
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ilmiön nähtyään ryömivät lapset sängyn alle ja pysyivät 
iellä niin hiljaa, että tuskin uskalsivat hengittääkään. Tu- 
lijat eivät heitä huomanneet. MAA 

Jaana katsahti vihaisesti uusiin vieraihinsa ja kysyi 
Wreästi: — No, mitäs nyt taas? Olenhan sanonut, etten voi 


N EN ia . . - PS PI PK 
Mies rupesi puhumaan ja sanoi melkein nöyrällä ää- 
nellä: — Älä nyt suutu, Jaana, vaikka tulemmekin näin 


outoon aikaan. Nyt on puolenyön aika, ja Valpuri saäion. 
ettei kukaan muu kuin sinä voi minua auttaa. Jo neljänä 
yönä peräkkäin olen nähnyt noidantulen metsässä sua 
olen heittänyt siihen terästä, olen vaiennut kuin seinä, 
mutta kattila ei vain ota pinnalle noustakseen. Valpuri 
anoo, että lempo ratsastaa kahareisin sen selässä ja ettei 
itä saada siitä pois, ellet sinä taio sitä seitsemän kertaa 
lohikäärmeenverellä ja itsensä menettäneiden luilla ja 
pienten, murhattujen lasten pikkusormilla. Sent" ATK 
— Niin, sentähden täytyy sinun auttaa häntä, a 
puuttui akka kiivaasti puheeseen. Älä nyt akkua 
on kyllä kaikki tietävät, ettei kukaan voi tehdä sitä niin 
hyvin kuin sinä, sillä sinä olet paholaisen tuttava ja 1 
vstävä. Herra Jeesus, siinähän se jo on... — kirkaisi hän 
uamassa, kun näki katosta riippuvan pääkallon. käki 
— Tukitko suusi heti paikalla! — huusi Jaana vihois- 
saan. — Etkö häpeä sellaisia sanoja käyttämästä minun 
omassa huoneessani? : 
Vieras vaimo käsitti väärin hänen sanansa ja vaate 
millään: — Ka, niin, tyhmästihän tein, Jaana, kun täällä 
Jumalan nimen mainitsin, se kun ottaa sinun taiviltasi 
kaiken voiman ja vaikutuksen. Mutta katsos nyt, nyt minä 
korjaan vikani. — Ja hän otti, tuo puolihullu, taikuuden 
sokaisema naisparka, kaksi oljenkortta, asetti ne ristiin a ! 
lialle, polki siihen ja sylkäisi. — Kas niin, — virkkoi hän 
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riemuiten, — nyt ei enää haittaa, vaikka mainitsinkin 
Jumalan nimen. ; 

Onneton, hän ei tiennyt mitä teki. Taikauskon musta 
peikko oli saanut hänessä vallan; sen musta aave oli astu 
nut esiin epäoleellisesta tyhjyydestään ja kasvanut kauhis 
tuttavaksi todellisuudeksi, synniksi, joka pilkkasi sitl, 
mikä oli kaikista pyhintä. 

Jaanakin oli taikauskoisuuden vaikutuksen alainen, 
mutta ei antautunut kokonaan sen valtaan. Valpurin pilkkä 
pyöristytti häntä. Hän hypähti seisoalleen ja huusi uli 
kaavasti kättään huitoen: — Ulos minun huoneestani, (e 
jumalanpilkkaajat! Ulos, te katodetut! Ulos! Ulos! Ulos! 

Ei ollut hyvä sillä hetkellä asettua Jaanaa vastus 
tamaan. Hän oikaisi koko pitkän vartalonsa; harmaa tukka 
liehahti, luinen nyrkki kohosi uhkaavasti. Hiilenpolttaja 
ja hänen toverinsa riensivät ulos, mutta Valpuri mutisi men 
nessään: — Hän tahtoo pitää taitonsa itsellään, mutta sen 
hän saa kalliisti vielä maksaa. 

Jaana meni ulos ruohoja keräämään, sillä oli juuri 
täysikuu sinä yönä. Kun hän tuli takaisin, muisti hän lap: 
set. Heidän piilopaikkansa sängyn alla oli tyhjä. Hän etsi 


heitä kaikkialta, mutta turhaan. He olivat kadonneet jäle 
jettömiin. 


6. VESIKOE. 


arhain eräänä kauniina kesäkuun aamuna v. 1671 
liikkui Turun kaupungin kaduilla ja joen rantoja 
pitkin suuri väen paljous. Oli silmin nähtävää, että jotakin 
erikoista ja tavatonta oli tekeillä, vaikkei aikaa ja paikkaa 
niin tarkkaan tiedettykään. Sillä milloin kuului rannalta 
melua, ja kohta kiiruhti tuo moneen sataan nouseva kansan 
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joukko sinne näkemään, mitä siellä tapahtui; milloin ke- 
rinnyttiin torille tuomiokirkon eteen, ja kohta Kay 
liingos moninkertaiseksi, kun yhä uusia uteliaita saan 
joka haaralta; milloin välähtivät vartiosotamiesten mk 
rit vastatehdyllä Linnankadulla, ja kohta kiiruhtivat kaikki 
heitä vastaan. Aurajoki oli täynnä veneitä ja pursi, 
joiden valkeat, kuivumaan levitetyt purjeet sOmasti lii- 
kahtelivat tyynessä ja kirkkaassa aamuilmassa, ja maalta 
päin tuli jonottain kärryjä, joiden omistajat jous jana 
roitaan kaupaksi kaupunkiin ja ihmetellen pysähtyivät 
loimettomain torilla seisojain tungokseen. a 
Vastatulleiden joukossa oli kannellinen pursi, joka 
näytti muita isommalta ja komeammalta ja joka, parhaim- 
malla Vaasan rukiilla lasfattuna oli tunkeutunut aivan 
lähelle sitä ainoata siltaa, jota myöten liike siihen aikaan 
luilki joen poikki. Sen pienestä kajuutasta ryömi esille 
lyhyt ja paksu ukko, jonka vaalennut tukka ja suippoparia 
olivat omituisena vastakohtana myhäilevälle ja punakalle 
naamalle. Kohta hänen perässään kömpi samasta piilosta 
ilmoille yhtä pieni ja yhtä pyöreä eukko, ollen A muuatta 
vuosikymmentä nuorempi ukkoa, mutta yhtä iloinen ju 
liyvinvoipa kuin hänkin. Molemmat virkkoivat joitakin 
anoja kahdelle nuorelle miehelle, jotka olivat purren 
miehistönä, ja nousivat sitten maihin. Vähän vaivalloista 
jo tosin oli, sillä veneellä ei päässyt liikkumaan eteen 
eikä taaksepäin toisiinsa kiinni ahtautuneiden pursien 
välissä, ja vanhusten piti. sen vuoksi, ennenkuin muhi T 
pääsivät, kiivetä toisten pursien yli, jotka olivat heidän 
purtensa ja rannan välissä. h 
Vanhukset näyttivät olevan oikein TN DT 
jasta toisiinsa tyytyväisiä. Ukko tarjosi eukolleen kätensä 
tuolla epämukavalla taipalella, ja kun tuli hypätä rantaan, 
tarttui hän häntä vyötäisiin ja keikautti hänet voimakkaalla 
kädellä maihin. Eukko taas kiitti avusta iloisella pään- 
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nyökkäyksellä, ja niin lähtivät he tallustelemaan torilla 
tavatakseen sitä kauppiasta, jolle aikoivat rukiinsa myydli. 
Matkallaan joutuivat he kuitenkin väkijoukon 'keskeem 
ja eukko sattui syyttömästi saamaan survauksia millolii 
hartevilta merimiehiltä, milloin nenäkkäiltä katupojilta, 


Ukon valkeat kulmakarvat rypistyivät silloin jotenkin 
tuimasti ja päästäen viiksiensä välistä mehevän »blitzm 
donnerkreutz-pappenheimin» työsi hän tunkeilijat rava 
kasti syrjään. — Kuule, hyvä ystävä, — virkkoi hän muu» 
tamalle vanhalle, jykeväluiselle miehelle, joka juuri oli 
tullut maalta päin, ajaen juurikasveilla täytettyjä kuormaa, 
— ovatko ihmiset täällä Turussa aivan hulluja? Mitli 
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irten hyppäävät he tuolla tavalla näin varhain aamulla, 

mane manium et sero venientibus ossa, niinkuin meidän 
li tapana sanoa siihen aikaan kuin minä kävin täällä 
katedraalikoulua? 

Puhuteltu kääntyi verkalleen päin, pyöräytti yhtä 
erkalleen mälliä suussaan ja vastasi jonkin aikaa ar- 
oltuaan: — Mustaa Jaanaahan ne kuuluvat aikovan 
edellä koettaa. 

— Vai niin, vai niin, — vastasi ukko, ja avasi lyhyen 
lämmasnahkaturkkinsa, joka oli alkanut varistaa päivä- 
vaisteessa; — musta Jaana on siis noita-akka, mala sibylla, 
jon mä oikein ymmärrän. JN 

— Niin on, — vastasi mies kuormansa päältä. 

- Onko hän Pohjanmaalta? — kysyi eukko hiukan 
murtaen ulkolaisiksi. 

— Eikä olekaan, — vastasi taas maalainen. Mutta 
ilten lisäsi hän puoleksi ylpeillen puoleksi pelonalaisesti, 
niinkuin olisi halunnut omistaa osan Jaanan maineesta, 
inutta samalla pelännyt seurauksia: — Jaana on kotoisin 
Vniniemestä. 

— Ystäväni, — jatkoi pieni ukko naurettavan toti- 
esti, — minä panen vetoon purteni rukiineen ja rottineen 

inhaa viskainta vastaan, että sinä olisit parempi toveriksi 
Gllisellä hyökkäysretkellä kuin puhujaksi ristiäiskesteissä! 
jänokoot minua kroaatiksi, mutten sittenkään tunne 
minä sitä pitäjää. Ubi nume ecclesia ... sepä nyt on mer- 
i listä, että niin pian kuin minä näen tuon vanhan rehel- 
Ilsen tuomiokirkon, jonka katolta ennen vanhaan niin 
inonta naakkaa nuolipyssylläni ammuin, kohta kasvaa 
latina esiin niinkuin rukiin tähkä kantojen välistä vanhassa 


lnskessa. 
— Minä muistelen, että kreivi Bertelsköldillä on suuri 
iteritila, jota Mainiemeksi sanotaan, — virkkoi tuo pieni 
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ja pyöreä eukko, tehden samalla turhan yrityksen jatkaal 
seen matkaa ja vetääkseen miestään perässään. 

— Bertelsköld? — mutisi vanhus — vai niin, val 
semmoinen sato kasvaa hänen vainioillaan. Hän kylvi tai 
kuutta ja niittää nyt noitia, sehän on niinkuin olla pitää, 
hoc est in suum ordinem, niinkun ne vanhat niin oikein 
sanoivat. Tule eukkoseni, kastakoot noitansa; olen varma 
siitä, että hän pysyy veden päällä, jos kerran on oikealaä 
sorttia. 

Vanhukset aikoivat nyt lähteä, mutta kuorman vie 
ressä seisonut mies oli toisella kädellä tarttunut ukkoa tut 
kin helmaan samalla kuin toinen käsi haparoi koirankarva 
lakkia, joka hänellä oli päässään. — Olisiko se... olisiko se 
kapteeni? — änkytti mies ja tarkasteli ukkoa ja hänen 
turkkiaan ihmeen lämpimillä ja rehellisen tyhmillä katseilla 

— Mitä nyt... sapperment, sinut olen minä nähnyt 
joskus ennenkin, — virkkoi vanhus ja tutkisteli tuota mul 
noin jäntevää vartaloa, jonka selkä oli vuosien painosta 
melkoisesti koukistunut. — Blitzdonnerkreutz, Pekkahal 
se on, numero 30 Larssonin eskadroonassa autuaan kunin 
gas vainajan suomalaisia rakuunia? 

— Sepä... sehän minäolen, ja te olette minun kaptee 
nini, — vastasi kuorman kuljettaja, ja vierähti siinä yksi 
ainoa hyväsydäminen vesikarpalo hänen päivettyneille, 
ryppyisille kasvoilleen, josta se tipahti lammasnahkatur 
kille, kun tuo entinen rakuuna painoi sen lievettä partai 
sille huulilleen. 

Ukko — jonka lukija ehkä jo on tuntenut vanhaksi, 
hyväksi ystäväksemme Larssoniksi Kustaa Aadolfin ajoilta 

— unohti latinansa ja tuomiokirkon naakat pudistaakseen 
vakavasti ja sydämellisesti vanhan toverin kättä. - 
Blitzpappenheim, Pekkako se on! — huudahti hän. = 
Onhan siis vielä yksi reipas poika elossa kuningas vainajan 
ajoilta; niin, niin, ei meitä ole monta jäljellä enää, jotka 
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voivat sanoa katsoneensa vanhaa korpraalia silmästä sil- 
mään Breitenfeldillä ja jotka suuren kuninkaan kanssa 
ovat Lätzenin kentillä vertansa vuodattaneet. Kas niin, 
Pekka, vai olet sinä talonpoika nyt ja kuormia kuljetat; 
talonpoika minäkin olen ja kuljetan rukiitani omalla pur- 
rellani, jossa omat poikani ovat miehistönä. Tässä on 
eukkoni, niin, niin, vähän lihavammaksi ja harmaammaksi 
on eukko käynyt sen jälkeen, kun ensi kerran toisillemme 
juuta suikkasimme Wiärzburgin tornikammiossa ja ve- 
dlimme jesuiittaroistoja nenästä, niin että on ilo sitä ajatella. 
Mutta tiedä se, että eukko sen jälkeen on lahjoittanut 
minulle kahdeksan poikaa ja kuusi tyttöä, yhteensä neljä- 
loista, hyvä ystäväni, joista on elossa kaksitoista, kuusi kum- 
piakin. Niin, niin, Kätchen, ei nyt silti maksa vaivaa sen 
vuoksi tekeytyä ylpeäksi. Mutta sanos, Pekka, mikä 
riivattu siihen Berteliin meni, kun se viime aikoina niin 
kokonaan muuttui? ... Mutta, — lisäsi hän, — tässä 
minä seison ja rupattelen, vaikka pitäisi kauppiaan pu- 
licille mennä; suuni on minulla tallessa vielä, jumalan kiitos, 
ja olutta siihen mahtuu vielä vanhoilla päivilläkin. Hetken 
piästä palaan tätä samaa tietä ja silloin täytyy sinun 
lula laivaani tyhjentämään kunnon oluthaarikka vanhan 
kapteenisi kanssa. rd 
Vanhukset jatkoivat matkaansa. Sillä välin oli vai 
joukko jakaantunut niin, että toiset olivat menneet kirk- 
koon, toiset asettunet Linnankadulle. Syy siihen selvisi 
pian. Laivasta lähestyivät vankikärryt, joita seurasi korp- 
raalin johtama sotilasvartio. Kärryillä istui kalpea, 110 
ja kuihtunut olento, jota tuskin olisi voinut tuntea vielä 
kuukausi sitten niin reippaaksi, vanhaksi Jaanaksi. Kokoon 
kyyristyneenä, käsistä ja jaloista rautoihin lyötynä ei Hä 
näyttänyt häpeästään ja onnettomuudestaan mitään vä- 
littävän. Katsojain mielissä vaihteli hänen ohimennessään 
pelko, inho ja ilo siitä, että tuo kuuluisa noita nyt vihdoinkin 
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oli saava rangaistuksensa. Ei ainoatakaan armahtavaa kat 
setta, ei ainoatakaan säälivää kyyneltä näkynyt noissa sa 
doissa silmissä, jotka nyt häntä katselivat. Ei kenenkäln 
päähän pistänyt, että tuo vanha nainen oli yksi noita sokeirmn 
man taikauskon monia onnettomia uhreja; ei kukaan aavis 
tanut, että hänenkin rinnassaan ihmissydän sykki ja kärsi! 
jokainen oli varma siitä, että noita-akka, joka oliluvannut sie 
lunsa pimeydenruhtinaalle, samalla oli kironnut kaikki inhimil 
liset tunteensa ja menettänyt kaiken oikeutensa toisten sääliin. 

Hitaasti kulki tuo surullinen saattue matkaansa katso 
jain pilkkahuutojen sitä seuratessa. — Miksi ei noidalle ole 
annettu luutaa ratsuksi? — Jaana, Jaana, missä nyt on piru, 
kun ei se tule sinua auttamaan? — Puhalla kahleet käsis» 
täsi! Kasvata korpinsiivet olkapäihisi ja lennä huuhkajana 
hornaan; älä ole olevinasi, Jaana, kyllä sinä lentää osaat! 
— Monet tekivät salaa ristinmerkin, joka katolinen tapa ei 
ollut vielä unohtunut, vaikka uskonpuhdistajat olivat voi» 
mainsa takaa koettaneet sitä hävittää. 

— Mitä tuo peikko on tehnyt? — kysyi Larsson pala» 
tessaan kauppamiehen luota eukko käsipuolessaan. 

— Mitäkö on tehnyt? — virkkoi lähellä seisova, puna» 
naamainen porvari. — Ei se ole niinkään vain sanottu, 
Kirjoita hänen syntinsä pergamentille, niin se luettelo ulottuu 
Turusta Viipuriin. Mitäkö on tehnyt? Kysy sitä! Sen minä 
vain sanon, että se on noitunut ihmisiä ja elukoita, muut- 
tatut rehellisiä kristityitä susiksi ja vienyt monta viatonta 
lasta pimeyden pitoihin hornan hinkaloon. ; 

— No, polta sitten se pakana, — mutisi rehellinen 
kapteeni suutuksissaan, — mutta älä seiso siinä ja panettele 
vankia, joka ei voi jäsentä liikauttaa. Donnerhblitz, oikein 
tahtoo suututtaa, kun näen monen sadan miehen soittavan 
suutaan vanhalle akalle, joka ei voi puolustautua. 

Nyt oli saattue saapunut tuomiokirkon eteen, jonne 
kaikki kansa oli kokoontunut aamurukousta kuulemaan. 
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Kello oli kuusi. Siihen aikaan oltiin ylhäällä varemmin In 
nyt; päivän työ alkoi kaikissa piireissä kello viisi =C ja 
loppui kello kahdeksan illalla. Nyt kertoi huhu, että ankara 
piispa Gezelius itse tulisi toimittamaan rukouksen uoma 
kirkossa. Noita-akka, jonka likainen henki saattaisi kirkon 
astuttaa, ei saanut tulla Herran temppeliin. Hänen täy- 
tyi vartijainsa kanssa pysähtyä ahtaaseen eteläisen ris- 
lin eteiseen ja sieltä aukinaisten ovien läpi kuunnella 
rukousta. 

Huhu oli totta tiennyt. Virren ja tavallisen rukouksen 
jälkeen astui piispa itse keskelle eteläisen ristin suurta käy- 
lävää, luki ensin voimakkaan rukouksen sitä taikuutta ja 
natanan petosta vastaan, joka tänä jumalattomana AN 
oli vienyt niin monta sielua iankaikkiseen kadotukseen, sekä 
kääntyi sitten suoraan vangin puoleen yhtä voimakkaalla 
varoituksella kehoittaen häntä vihdoinkin tekemään katu- 
muksen Jumalan seurakunnan edessä ja itselleen pelastuk- 
jeksi ja muille varoitukseksi avonaisesti tunnustautumaan 
syylliseksi pirun vehkeisiin ja siihen syntiseen seurusteluun, 
jota hän oli paholaisen kanssa harjoittanut. , 

Näitä sanoja lausuessaan astui piispa Gezelius aivan 
lähelle ovea, jonka suussa Jaana seisoi, ja loi häneen tuiman, 
ankaran katseen. Miehekäs, ankara ja käskevä oli tuon jo 
leuudennella kymmenellä olevan kirkkoruhtinaan ryhti: 
linen vielä punakat poskensa, koukkuinen nenänsä, pitkä, 
käherretty ja jo vaalennut tukka, harmaa parta, joka valahti 
alas hänen rinnoilleen — kaikki tuo oli omansa vaikutta- 
maan tässä miehessä, jonka vertaa voimassa ei oltu nähty 
sitten kuin Maunu Tavast istui Turun piispan istuimella. 
Oli kuin olisi siinä ollut Endorin noita, joka oli manannut 
Samuelin hengen hänen haudastaan. 

Katse, jonka edessä papit ja maallikot aina Turusta 
Pornioon vapisivat, pani Jaanankin vapisemaan.. Mutta 
vähitellen näkyi hän rohkaisevan mielensä; hehkuva puna 
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nousi hänen kuihtuneille kasvoilleen, hän uskalsi jo silmänsä 
kin maasta nostaa; niin, lopulta uskalsi hän sen, mitä pahat 
omattunnot eivät koskaan olleet uskaltaneet: hän katsoi 
piispaa suoraan silmiin; salama salamaa vastaan. Kirkon pää 
mies vaikeni ja odotti tunnustusta syntisen vaimon huulilta. 

Mutta suoraksi oikaisihe seitsemänkymmenenviiden vuo» 
den vanhan naisen koukistunut vartalo, ja hän virkkoi yh 
den ainoan sanan, joka sai kaikki läsnä olijat kauhistumaan 
— Vääräuskoinen! — huusi hän. 

Piispa säpsähti. Hän muisti nyt, että yksi pahimpia 
(ja järkevimpiä) syytöksiä Jaanaa vastaan oli se, ettei hän 
miesmuistiin ollut Herran ehtoollisella käynyt. Hän alkoi 
aavistaa. siihen toista syytä kuin jumalatonta sakramenttien 
halveksimista. Ja piispa oli yhtä kiivasluontoinen kuin voi 
makaskin. — Mitä uskallat sinä sanoa? — huudahti hän, 
ja hänenkin kasvoilleen kohosi vihan puna. 

— Minä sanon, että sinä, joka sanot itseäsi kirkon 
paimeneksi ja joka seisot tässä minun synnintunnustustani 
kuullaksesi, et ole muuta kuin vääräuskoinen Jumalan huo. 
neessä. Sinä ja sinun tuomiokapitulisi ja pappisi ja koko 
kansasi, te olette käikki kadotettuja oikean uskon luopioita, 
Te istutte tuomitsemassa oikeauskoista katolilaista, mutta 
minä sanon teille: parempi olisi, jos pukeutuisitte tuhka- 
säkkeihin ja menisitte Roomaan anomaan pyhältä isältä 
anteeksiantoa suurista synneistänne. Kuule, mitä sanon 
sinulle: minä olen katolilainen, ja uskollinen Baieri on isän 
maani.. Yli kolmenkymmenen vuoden olen teidän väärä- 
uskoista oppianne saanut kuulla, olen ollut pakotettu kieltä- 
mään oman uskoni ja kätkemään rukousnauhani, niinkuin 
varas kätkee varastamansa alttarikalkin, enkä minä ole 
suutani avannut. Te olette vanginneet minut viattomasti 
vähäpätöisen syyn tähden ja heittäneet minut kuuden sylen 
syvyyteen maan alle tuohon kauheaan reikätorniin tässä 

Turun linnassanne; siellä olen nälkää nähnyt ja janoa kärsi- 
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nyt ja kaikkia pimeyden kauhuja käkenutn ji a jun 
kestänyt sen valittamatta. Nyt te vedätte KI oi JN 
eteen ja viette minut, köyhän, vanhan. k 1 GN 
naisen kuolemaan ja roviolle poltettavaksi, ja minä J T 
jenkin niinkuin pyhät marttyyrit sen Launo ovat i 
neet. Mutta kun te vedätte minut NR OON W 
vaaditte, että minä, oikeauskoinen, teille syitä tunnus 4 
in, silloin nousee sydämeni vastaan ja ensi kerran Vu 
minä neljättäkymmeneen vuoteen suuni sa k 4 
otta on, että syntini ovat suuret, mutta teidän syn ; 
ovat vielä suuremmat kuin minun: te ol kaikki väärä 
uskoisia ja luopioita, ja niinkuin maallinen tuli ln 
ruumiini polttava tuhkaksi, niin on ikuinen a H i 
lunne polttava, te suuren, pyhän ja yhteisen katolise 
set! | 

m hr piispa Gezelius, tuo ankara ja mahtava 
protestantti, tähän kolmikymmenvuotisen sodan i 
lulivuoren viimeiseen purkaukseen? Hän hillitsi vi vi 
vapisevan äänensä, kohotti kätensä jalva-to s ao a 
Minä kiitän sinua, Jumalani, ettei näitä häpäiseviä ve : 
ole lausuttu sinun temppelissäsi, vaan ainoastaan 10 
eteisessä. Tosin annat sinä saatanalle sui AP 
inaan päällä, kun sallit hänen ALAN 73 ja a A 
ja pilkata sitä, mikä kaikkein pyhinä O Kuiten EA 
minä varma siitä, että olet raja-aidan hänen n v 
lanut, eikä hän ole siitä sivuitse pääsevä, vaikka hän = ; 
kaudessaan köyhäksi, kurjaksi ja viättomaksikä tekey a 
Viekää pois tämä paatunut vaimo siihen koetukseen, Tn 
lait määräävät, ja vasta kun laki on hänet tuominnu ; 
[aas kirkon aika vielä kerran, vielä viimeisen kerran, tarjota 

iinelle armonsa parantavaa lahjaa. 

! w piispa yvoetä poistui pää pystyssä. Mutta hr 
kuihtunut vartalo oli taaskin lyyhistynyt kokoon i 
kiivaan, voimia kysyvän purkauksen jälkeen, ja vastus 
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matta antoi hän kuljettaa itsensä siihen julmaan narrin 
peliin, joka odotti häntä lain nimessä. 

Yhtä uteliaina, säälimättöminä kuin muinoin roomim 
laiset eläinsirkuksessaan odottivat tuhannet katsojat kirkon 
edustalla noidan vesikoetta. Tuskin näyttäytyi Jaana uudel 
leen ja tuskin ennätti levitä väkijoukkoon tieto siitä, että 
hän ei ollut tunnustanut, kun kansa puhkesi myrskyävil 
riemuhuutoihin niillä vankia tervehtien. Melkein riemi 
saatossa kuljetettiin hänet joen rantaan — mutta se oli 
julmaa riemua, se oli kissan leikkiä hiiren kanssa, se oll 
ivaajan iloa, kun hänen pilkkansa uhri ei enää voinut päästä 
häntä pakoon. Niin raaistuneet olivat jo mielet näistä erls 
kummallisista, yhtä: mittaa toistuvista noitatutkinnoista, 
niin raaistuneet olivat niiden vaikutuksesta käsityksei 
inhimillisyydestä ja säälistä, että ihmiset luulivat tekevänsä 
Jumalalle palveluksen ivaamalla tuota onnetonta hänen 
häpeässään ja alennustilassaan. Ja kun sen lisäksi vielä 
tuli tiedoksi, että Jaana itsensä tuomiokirkon eteisessä ali 
häväissyt piispaa ja avonaisesti tunnustanut kuuluvansa 
paavinuskoon, silloin ei ollut kansan riemulla ja raivolla 
enää mitään rajaa; jos ei olisi toivottu niin suurta hauskuul!a 
vesikoetuksesta, niin oli pahoin pelättävä, että vanld 
parka jo sitä ennen palasiksi revittäisiin. 

Niin pian kuin Jaana vartijoineen oli saapunut määri 
tylle paikalle joen rannalla, asettuivat sotamiehet puoli 
ympyränmuotoiseen kehään hänen ympärilleen, pitääkseen 
yhä kasvavaa väkijoukkoa loitommalla. Sen jälkeen luldi 
kaupunginpalvelija viran puolesta asiata varten asetetut 
noitakommissionin päätöksen, jossa ennen mainittu leski, 
Mustaksi Jaanaksi kutsuttu, niinkuin se, joka noituutta ja 
yhteyttä perkeleen kanssa harjoittanut oli, mutta jota ei 
kuitenkaan tätä suurta syntiään oltu hyvällä tunnustamaati 
saatu, nyt Jumalan kunniaksi ja totuuden ilmi saamiseksi 
oli määrätty pantavaksi erehtymättömän | vesikoetuksern 


Vesikoe. 
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ilaiseksi, josta selvästi tultaisiin saamaan ilmi, voisiko hän 
noituudellaan muuttaa luonnonjärjestyksen, mikä selvästi 

oittaa, että veteen heitetty ihminen vaipuu ilman pirun 
ipua pohjaan. * 

Jaana laskettiin kärryistä maahan. Hänen kätensä ja 
jalkansa sidottiin lujasti ja säälimättömästi vahvoilla nuo- 
illa, ja tuossa surkeassa tilassa kannettiin hänet sitten 
matalalle laiturille, joka oli joen syvimmän paikan partaalla. 
li pienintäkään valitusta kuulunut hänen huuliltaan. Mutta 
katsojain uteliaisuus oli kiihoittunut korkeimmilleen. Sillä 
hetkellä olivat lauta-aidat, kaikki katot ja varsinkin silta 
nlin kauas kuin silmä kantoi täynnä ammottavia suita ja 
ojennettuja kauloja; niin, olivatpa vartijasotamiehet pakote- 
lut keihäillään ja muilla ristiin panemillaan aseilla pidättä- 
mään päälle tunkevia. 

— Sata talaria viittäkymmentä vastaan, että hän 
pysyy veden päällä! — huudahti sama punanaamainen por- 
vari, joka äsken oli Larssonia suututtanut. 

- Olkoon menneeksi, — vastasi tämä heittäen kiu- 
kustuneen silmäyksen riitaveljeensä. 

Vielä viimeisen kerran kysyi oikeuden palvelija kor- 
kealla äänellä syytetyltä, tahtoiko hän vapaaehtoisesti 
tunnustaa itsensä syylliseksi. Väkijoukko vapisi pelosta, 
että Jaana tunnustaisi. Mutta Jaanan huulilta kuului hil- 
jäinen, päättävä: ve! i ; 

Tämä vastaus oli ratkaiseva. Kaksi väkevää miestä 
tarttui onnetonta toinen jalkoihin toinen kainaloihin; he 
heiluttivat häntä muutamia kertoja vauhtia saadakseen ja 


* Nämä vesikoetukset samoin kuin niitä vastaavat tulikoe- 
lukset, joita tehtäessä syytetyn täytyi tarttua tuliseen rautaan, 
olivat jo kauan tätä ennen käytännössä ja tävataan usein keski- 
njan kronikoissa mainittuina. Kummallista kyllä, oletettiin, että 
ilnoastaan perkele voi pelastaa syyllisen, jotavastoin n. k. juma- 
lantuomiot sisälsivät sen, että Jumala ihmeen kautta pelastaa 
nyyttömän. 
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lennättivät hänet sitten kauas kevättulvan paisuttamaan 
jokeen. Kun vanha naisen ruumis polskahti veteen, remalitl 
villiintynyt väkijoukko huumaavaan hurraahuutoon. 

— Hän uppoaa — olen vetoni menettänyt! — huu 
dahti porvari vihoissaan. Samassa kuin Jaana putosi veteen, 
katosi hän pinnan alle, vain vaahtoinen paikka osoitti, 
mihin hänet oli heitetty. Riemuhuudot taukosivat; jokainen 
tunsi kuitenkin itsessään, että tämä leikinteko oli liian kar 
keaa ja ettei se ollut murhaa parempi. 

Veneitä työnnettiin heti paikalla vesille etsimään ja 
pelastamaan hukkuvaa. Merkillinen johtopäätös! Se, että 
hän upposi, oli todistus hänen viattomuudestaan; mutta 
tämä todistus tulisi viemään hänen henkensä. Tähän epä 
johdonmukaisuuteen ei totta puhuen oltu valmistauduttuj 
oikeuden palvelijat olivat varmasti olettaneet, ettei noita 
uppoaisi. 

Jaana oli heitetty jokeen sillan yläpuolella. Yht'äkkiä 
syntyi nyt sillalla melua, joka kohta muuttui mitä hurjime 
maksi riemuksi. — Hän kelluu! Hän kelluu! — huudettiin 
ja muutamat pilkkakirveet lisäsivät: — Ylös, akka, vasta. 
virtaan! — Ylös vastavirtaan! 

Todella näkyikin Jaanan pää hetken aikaa veden pin- 
nalla lähellä siltaa. Samassa se kyllä taas upposi, mutta 
veneitä oli saapuvilla ja niiden onnistui onkia kuiville tuo 
onneton, ennenkuin virta olisi iäksi päiväksi hänet syvyy- 
teensä niellyt. Tunnotonna vietiin hänet linnaan. 

Väkijoukossa syntyi melua, huutoja ja väittelyä. Oliko 
noita kellunut? Oliko hän uponnut? Molempiin kysymyk- 
siin voitiin vastata kieltävästi ja myöntävästi. Niin hyvin 
Larsson kuin porvarikin väittivät voittaneensa vedon. Mutta 
useimmat jäivät siihen uskoon, joka heitä parhaiten miel- 
lytti, nimittäin että noita oli kellunut, ja kaikki olivat yksi- 
mieliset siitä, ettei sen kummempia todistuksia hänen rikol- 
lisuudestaan tarvittu. Huutaen ja meluten hajaantui 
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€ suuri tulipalo, joka toukokuun 
— 29. pi:nä 1681 hävitti suurimman 
osan Turun kaupunkia, joka vast! 
ikään oli tointunut v. 1656 tapahtuneesta palosta, poltti Po» 
roksi myöskin hovioikeuden talon ja suuren osan sen tär. 
keitä asiakirjoja. Arvattavasti olisi niistä muuten saatu 
joitakin tietoja tuosta pitkällisestä oikeudenkäynnistä Mai- 
niemen noita-akkaa vastaan v. 1671. 
Koko kesän, joka seurasi äsken kuvaam 


aamme julmaa 
vesikoetusta, oli 


Jaana istunut vankina Turun linnassa. 
Kaikkia keinoja käytettiin, jotta saataisiin hänet tunnusta- 
maan syyllisyytensä; yksin tuota kauheaa reikätorniakin 
linnan päärakennuksessa, jonne pimeät käytävät veivät 
milloin ylös milloin alaspäin kulkien ja jonne syytetty pal- 
jaaseen paitaan puettuna jätettiin kitumaan kylmässä ja 
pimeydessä kuusi syltä maan alla, koetettiin käyttää tähän 
tarkoitukseen, mutta turhaan. Jaana ei tunnustanut, ja 
vaikka häntä pidettiin puolella näytteellä rikokseensa syylli- 
seksi todistettuna, ei tuomari kuitenkaan uskaltanut lan- 
gettaa häntä roviolla poltettavaksi, koska vesikoetus oli 
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jäänyt hämäräperäiseksi ja koska sitä ei voitu täysin ui 
vaksi katsoa. Varmaankin pelättiin tällä puolen merta vielä 
vanhan Brahen valistuneita . mielipiteitä s hänen, joka 
jo oli pelastanut niin monen taikauskon vh 
Tämä taru tietää kuitenkin kertoa, että uomaa jat- 
kettiin Turun hovioikeuden edessä keskipaikoilla kania 
1071, ja kun moiset tutkinnot usein tarjoavat merkillisiä 
kuvauksia ajan tavoista ja mielipiteistä, lienee huvittavaa 
ieurata hiukan sen kulkua. mikin 
Hovioikeuden istuntohuoneen ahtaassa kaan seisoi 
yytetty vartijoiden ja todistajain ympäröimänä; o 
inainittujen joukossa oli useita lapsiakin. Uikapaaleta o jä 
tori ja talon rappuset olivat täynnä uteliaita, jotka levotto- 
muudella seurasivat tutkinnon kulkua. i e 
Vihdoinkin näyttäytyi hovioikeuden vh vi 
essä ja kutsui syytetyn sisään. Jaana seurasi häntä hanja" 
vin askelin. Hänen voimansa olivat murtuneet Kuo 
huonosta ilmasta ja pitkällisistä kärsimyksistä; hänen sil 
missään hehkui outo tuli; hän katseli ympärilleen sekaisin 
iilmin; hänen ennen siisti pukunsa oli käynyt repaleiseksi ja 
vaalennut, takkuinen tukka ympäröi kuihtuneita, vaalean- 
celtaisia kasvoja. oy 
menn suuren pöydän ympärillä p vain 
muutamia hovioikeuden jäseniä. Presidentti; valtioneuvos 
Sparre, oli matkustanut Tukholmaan. | Pöytäkirjuri, n 
päinen Juhana Gartzius piti pöytäkirjaa ja yleinen sittää 
Laurentius Wigelius luki syytöskirjan. Läsnä oli myöskin 
kaksi noitakommissionin jäsentä, joista toinen maallikko, 
i. 
hes esitys tarkoitti todistaa sitä, miten it 
kauhistava noituus, Jumala paratkoon! näinä PAHA orin 
oli niin nopeasti lisääntynyt, ettei enää 1 sääliä ja sur- 
kua voinut nähdä, kuinka monet lunastetut sielut saatanan 
viekkauden kautta olivat iankaikkiseen kadotukseen joutu- 
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neet. Ja hän katsoi asian epäilemättömän todellisuuden 
olevan, mitä siihen jumalattomat filosofit sitten vastaan 
uskaltanevatkin väittää; kuitenkin tahtoi hän asian enem 
mäksi todistamiseksi esittää hänen korkea-arvoisuutensa 
piispa Gezeliuksen todistuksen tästä asiasta hänen kirjoi 
tuksessaan encyclopedia synoptica, jossa selvästi ja suurella 
opilla selvitetään, että noita-akat, perkelettä avukseen 
huutamalla, voivat vahingoittaa viljan kasvua, tuholta 
karjan, tehdä ihmiset ontuviksi, kuuroiksi ja sokeiksi, jopa 
panna sarvia ihmisten päähän, niellä talonpoikain hevosia 
ja kärryjä sekä harjoittaa kaikenlaista muuta sietämätöntä 
ja hävytöntä ilkeyttä *. On myöskin arvoisa ja oppinut 
Dominus Enevald eräässä dissertatione theologicassa täysii 
todistanut, että Pragin torilla oli poppamiehen nähty niele 
vän vatsaansa elävän porsaan. Ja on kaikille hyvin tunnet 
tua, ei ainoastaan, että pahat naiset ovat aina viimeisiit 
aikoihin saakka harjoittaneet pirullisia konstejaan, niinkuiti 
oikeudenkäynti korkea-arvoisen pi'span ja Dominus Alanus 
vainajan ** lesken välillä selvästi osoittaa, vaan myöskin 
että monta sellaista ennen vanhaan sekä täällä että Ruot 
sissa on tuomittu ja noituudesta poltettu, ilman että tässä 
metelissä vielä mitään näkyvämpää diminuatiota on huo» 
mattu, vaan on se päinvastoin yhä itsepintaisemmin com 
tinuerannut, kuta kauemmin sitä on kestänyt. 

— Nyt, — jatkoi sitten syyttäjä, — on täällä saapus 
villa oleva nainen, Mustaksi Jaanaksi kutsuttu, puolittain 


* Gezelii den äldres minne, kirj. J. J. Tengström, siv. 100, 

** Vrt. samaa teosta, siv. 142 ja seur. Piispa syytti Ala» 
nuksen leskeä siitä, että tämä muka olisi käyttänyt erästä mynis 
mäkeläistä naista noituuteen, hankittanut itselleen takaisin eräät 
koristeen ja muutamia palasia sianlihaa, kiduttanut Dn. Enevaldia 
noidannuolilla ja tahtonut taikajuomalla tuhota itsensä piispaii 
puolison tämän sairaana ollessa. Juttu kesti liki viisi vuotta ja 
vedottiin siinä lopulta Tukholman neuvostoon, joka tuomitsi piiäi 
pan maksamaan leskelle 400 talaria hopeaa. 
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vylliseksi todistettu monenlaisiin synnillisiin vehkeijn 
ja pirun kanssa seurusteluun, joita kaikkia jässä kävisi tin 
pitkäksi luetella. Mutta koska hän ilmeisestä ilkeydestä 
yhä nämä tekonsa kieltää ja koska myöskin hänen paälleen 
pantu vesikoetus, paholaisen toimen kautta, on epäilyksen 
laiseksi osoittautunut, tahtoo syyttäjä, korkeimmasta 13% 
lystä, hänelle vielä näistä asioista kysymyksiä tehdä ja sd 
lodistajain kautta langettaa, tehden kaiken tämän Juma an 
kunniaksi, totuuden edistämiseksi ja monen syntisen sielun 
'ankaikkisesta kadotuksesta pelastamiseksi. sky 
Tämän esipuheen jä'keen ryhdyttiin tutlantoo pitämään; 
Mussa vastäsi Jaana kaikkiin kysymyksiin m 1tei uhka- 
mielisesti. Kysymykset olivat pääpiirteissään. seuraavat. 
Kysymys. Missä hän oli syntynyt ja vsten oli tänne 
tullut. — Vastaus. Oppelsbachin kylässä lähellä Augsburgia 
aierin maassa. Joutui kahdenkymmenen vuoden vanhana 
naimisiin suomalaisen sotamiehen kanssa ja seurasi häntä, 
monien retkien ja seikkailujen perästä, tähän maahan W 
1040. Joutui kohta sen jälkeen leskeksi ja on asunut mie- 
hensä tuvassa Mainiemen maalla. 1 i 
Kysymys. Miksi kutsutaan häntä Mustaksi Jaanaksi, 
ja eikö se ole saanut alkuansa siitä, että hänen katsottiin 
osaavan noitua. — Vastaus. Häntä kutsutaan S 
ystä, että hän aina pitää surupukua. Hän suree miestään, 
uskoaan ja isänmaataan. 
Kysymys. = Mitä uskoa hän tunnustaa. — Vastaus. 
(ikeauskoisen yleisen roomalaisen kirkon uskoa. ; 
Kysymys. Eikö hän ole osoittanut halveksimista a 
laista uskoa ja sakramentteja kohtaan. — Vasan i 
muulloin kuin silloin, kun teidän piispanne tahtoi pakottaa 
minut synnintunnustukseen omassa kirkossaan. SUA olen 
kutsunut häntä vääräuskoiseksi, joka hän myöskin on. ) 
Nyt kutsuttiin todistajat sisään ja J vannoivat että 
Jaanaa kyllä oli epäilty paavillisesta opista, koska hän ei 
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milloinkaan missään kirkossa käynyt, mutta ettei hän kos 
kaan vastannut, kun sitä häneltä kysyttiin. Kappalainen 
Stigzelius, noitakommissionin jäsen, todisti, että syyteliy 
itsepintaisesti oli kieltäytynyt vastaamasta niihin kysy 
myksiin ja varoituksiin, joilla häntä vankilassa oli koetettu 
saada luopumaan kirotusta paavillisesta epäuskosta. Todis 
tajaa kehoitettiin jatkamaan käännytystyötään. 

Kysymys. — Millä hän on henkeään elättänyt noiden 
kolmenkymmenen vuoden kuluessa miehen kuoleman jälkeen 
Vastaus. Kehräämisellä, ja kun hyvät ihmiset ovat autta 
neet. | 

Kysymys. Onko totta, että hänen tupansa läheisyyteen 
on aarre kaivettu maahan. — Vastaus. Joka sen tietää ja 
uskoo, hakekoon sen käsiinsä. 

Hiilenpolttaja, joka ennen kerrottuna yönä oli ollut 
Jaanan tuvassa, kutsuttiin sisään ja otti valalleen, että hän 
oli nähnyt noidantulen palavan saaren rannalla. Kysyttiin 
häneltä, oliko Jaana opettanut häntä taikoja tekemään aar 
retta löytääkseen. Vastasi, että hän sitä heikkona hetkenä 
oli pyytänyt, mutta että Jaana ankarin sanoin oli hänet 
ajanut ovesta ulos. Kehoitettiin etsimään aarteita jumalan 
sanasta eikä mistään pirun konsteista. 

Kysymys. — Olihan kaikille tunnettua, että Jaanan oli 
tapana povata tuhkasta; miksi hän siis sen kieltää? — Vas 
taus. Yksinkertaiset ihmiset ovat häneltä sitä pyytäneet, 
eikä hän ole osannut sitä syntinä pitää. Kun puu palaa, 
näkyy hiilessä kaikenlaisia näkyjä, jotka eivät ole muuta 
kuin tulen vilkettä. Sellaisella huvitetaan lapsia, ja viisaat 
ihmiset sille nauravat. 

Neljä talonpoikaistyttöä kutsuttiin sisään ja he kaikki 
todistivat, että Jaana oli povannut heille porosta, mille 
sulhasen, mille muita rikkauksia; kolme heistä valitti itkien, 
etteivät ennustukset vieläkään olleet käyneet toteen. Ai- 
noastaan neljäs oli vaiti ja vastasi vasta siitä kysyttyniä 
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wunastuen, että asia oli jo viikon kuluttua tapahtunut niin- 
kuin ennustettu oli. Sentähden oli hän antanut Jaanalle 
sltsemän kyynärää palttinaa. Joka merkittiin. | 

Kysymys. Eikö hän ollut tuhonnut mestari Aatamin 
tenkiä, joka oli varastanut säkin jauhoja isäntänsä myllystä. 

Vastaus. En ole tuhonnut häntä, olen vain tehnyt hänet 
ilraaksi. Mestari Aatami vaati minulta sitä, uhaten muuten 
ijäan minut pois torpastani. — Mestari Aatami kutsuttiin 
japuville, mutta ei sanonut mitään muistavansa. 

Kysymys. Miten hän teki rengin sairaaksi. — Vastaus. 
Minä otin vanhan aurtuan, käärin pikeä sen ympärille, 
ljeitin sen maahan ja sanoin: »Avaa korvas, herra Jumala, 
ja anna varkaan palkkansa saada»* Sen olen oppinut 
Oulun Puujumalalta. i Md) 

Kysymys. Tekikö hän rengin terveeksi jälleen. ja suilla 
luilla. — Vastaus. Luin hänelle evankeliumin pääsiäisyönä, 
ja niitä hän parani, kun ensin oli vienyt varastetun tavaran 


takaisin. 

Kysymys. Onko lukenut suolasta. — Vastaus. Välistä 
on lukenut sairaita ihmisiä parantaakseen. Se ei liene mi- 
kitän synti. — Kysymys. Oliko hänen tapana lukea sairai- 


ilon lehmien ylitse. — Vastaus. (Vähän mietittyä). Oli. — 
Ivsymys. Mitä sanoja oli hän siihen käyttänyt. — Vastaus. 
Näitä sanoja: »Neitsyt Maria valitti: lehmäni on huutavassa 
liukassa; se on paraneva, sanoi Jeesus. Jeesus meni pala- 
valle vuorelle ja näki nuo mielettömät naiset. Manaan sinua, 
inleletön nainen, sinä saat minulta omani jälleen, täynnä 
kuin munan, punaisena kuin kukon, ennen kolmea aurin, 
lon kiertoa, merkittynä tai ristittynä.» ** — Joka merkittiin. 

Kysymys. Voiko hän parantaa olutpanoksen ja mitä 
ilihen käyttää. — Vastaus. Otan sitä varten katajaa, pih- 
lajaa ja kanervaa, hakkaan ne hienoksi ja sekoitan veteen. 


* Vrt. Abo Tidn. 1795. N:o 8. 
** Vrt. Abo Tidn. 1792. N:o 19. 
ilskärin kertomuksia I —19 
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Sillä vedellä pesetän minä olutastiat. — Kysymys. Hank 
kiiko hän myöskin vointeko-onnea ja millä tavalla. — Vas 
taus. Panen harmaakiven kiehuvaan veteen ja pesen sillä 
vedellä kirnun. Se ei ole syntiä. — Monta todistajaa hi 
dettiin esiin ja vakuuttivat he, että niin oli tapahtunut 
Varoitettiin heitä vasta sellaista taikuutta harjoittamasta 
Arvion kylän akat lupasivat itkien, etteivät koskaan wl 
laista taikuutta enää harjoita. 

Kysymys. Eikö hän erään kerran ollut kieltäytynyi 
tulemasta häihin ja uhannut muuttaa hääväkeä susilaumali! 
— Vastaus. Emäntä oli minut kutsunut, mutta isäntä ajoi 
ulos ovesta. Kun muutamat heittivät kiviä jälkeeni, sanoi 
minä heille: »te elämöitte kuin sudet metsässä.» 

Todistajat kutsuttiin sisään ja vakuuttivat he Jaanen 
heille huutaneen: »muuttukaa susiksi metsässä!» Kohta we 
jälkeen oli yksi niistä nuorista miehistä, jotka olivat kiviä 
heittäneet, juossut häätupaan huutaen ja käsiään huitoe, 
tahtoen purra jokaista, joka eteen sattui. Parani kuitenlili 
kun pappi oli hänelle lukenut. Tähän vastasi Jaana, eli 
poika oli ollut oluesta päissään. Joka kiellettiin, ja todistus 
pöytäkirjaan merkittiin. 

Kysymys. — Oliko totta, että hän oli lehmän sellissä 
ratsastanut, ehdyttänyt sen sitten kuiviin eikä koskaan 
parantanut. — Vastaus. Sitä ei hän ollut koskaan tehnvi 
— Todistaja todisti nähneensä Jaanan voihin sylkevän, 
ja kohta oli se muuttunut palaneeksi. Kun hän kävi kylässä, 
tapahtui usein, että karja pysähtyi häntä katsomaan. Joli 
merkittiin. 

Tutkinto siirtyi nyt syytteen tärkeimpään osaan, kyy 
mykseen hornanretkistä. Kysymyksiä tehtäessä oli sali 
vähitellen tullut täyteen sisään kutsutuita todistajia, jois 
suurin osa oli naisia ja lapsia, ja kaikkien kasvoilla kuvastul 

vuorotellen kauhu, viha ja kiihkeä uteliaisuus. Juuri tällä! 
set mielettömät, kaikissa muissa asioissa ymmärtäväisten |% 
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irvossapidettyjen miesten toimeenpanemat tutkinnot ne 
juuri olivat omiansa vahvistamaan rahvaan uskoa taikuuteen 
jä sen kauhistavaan todellisuuteen. 

Kysymys. Onko totta, että hän pääsiäisöinä, ja sillä 
ilinkin, oli ajanut hornaan, palvellut pirua ja samaan suu- 
toen syntiin viekoitellut pieniä, viattomia lapsia, sekä miten 
0 oli tapahtunut. — Vastaus. Sitä en ole koskaan tehnyt. 
kaikki, mitä ihmiset siitä ovat sanoneet, on pelkkää taika- 
jäkoa ja valhetta. Hän voisi ottaa Jumalan todistajaksi 
iinä asiassa. — Kehoitettiin uudelleen tunnustamaan ja 
lin antoi siihen samanlaisia vastauksia. 

Nyt kutsuttiin todistajat esille. Ensimmäinen heistä, 
myllärin vaimo, todisti, että hän eräänä helluntaiyönä oli 
tukkunut myllyssä, kun mies oli ollut matkoilla. Keskiyön 
iikana oli hän herännyt siihen, että saatana enkeleineen tuli 
iurella jymäkällä lentäen, ja kohta sen perästä neljä tai 
iisi noita-akkaa, joiden joukossa oli myöskin Musta Jaana, 
jälsastaen luudilla; ja heillä oli kullakin ollut selässään 
läiorma varastettuja villoja. Silloin oli piru punninnut villat 

ilirällä puntarilla ja huomannut ne aivan riittämättömiksi, 
jonka jälkeen hän oli puntarin varrella takonut noita-akkoja 
elkään ja sanonut heille: stuppateera! tuppateera* Kun 
noita-akat olivat tulleet, olivat he sanoneet: nyt olemme 
[äällä, herra.» Ja kun olivat menneet: »nyt me menemme, 
liorra.» Ja joka kerta, kun olivat paholaista puhutelleet, olivat 
lio sanoneet: seis, piru!» ja hän oli vastannut: »piru seisoo.» 
Ja koko yön oli vesirattaasta kuulunut kummaa sihinää ja 
vuhinaa, mutta todistaja oli maannut nurkassa piilossa ja 
vetiinyt säkit korvillensa. Kysyttiin, kuinka hän sitten oli 
voinut nähdä ja kuulla mitään. Vastasi, että hän välistä 
kauheasti peläten oli tirkistänyt säkkien peitosta. Sitten 
li hän nukkunut hätäänsä, ja kun hän heräsi; oli kummitus 
lendonnut, ja mylly seisoi paikoillaan. Joka merkittiin. 


* Suullisten kertomusten mukaan. 
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Useat todistajat kertoivat toiset nähneensä toiset kill 
leensa noita-akkojen pääsiäisen aikana ratsastavan If 
ilman ja oli joukossa ollut myöskin Musta Jaana. Heidi 
voidaan parhaiten nähdä kolme kertaa muutetun huone 
katolta. = Ja joka kerta, kun noita-akat valmistautuvai 
lentämään, voitelevat he itseään pukinsarvessa säilylll 
mällään rasvalla, ja hokevat sitä tehdessään: »pitkin poiltiii, 
ilmass' loikin.» — Jonka tehtyään he lentävät kuin linmnul 
lakeisen läpi, loukkautumatta. Mutta yksi heistä on ereli 
dyksestä sanonut: »pitkin poikin, maassa loikim»; joka 
jälkeen oli kolhinut itseään puihin ja seiniin ja siitä ruhjois 
tunut kuoliaaksi. Ja jos he lentäessään tulevat liian likellä 
kirkontornia, niin kohta se vetää heidät puoleensa ja mi 
sertaa palasiksi y. m.s. 

Kun todistajia moneen kertaan oli varoitettu puhumaäli 
ainoastaan sitä, mitä tiesivät Jaanasta kertoa, todistival 
useat heistä, että heidän lapsensa olivat olleet poissa yöllii; 
ei kukaan tietänyt missä, ja heidän vuoteisiinsa oli panili 
kivi tai puupalanen. Ja kun lapset toisena aamuna olival 
palanneet, oli heiltä kysytty: oletteko olleet hornassa yötä 
johon he ovat vastanneet siellä olleensa; ja kun heiltä oli 
kysytty, oliko musta Jaana heidät sinne vienyt, olivat lis 
sen itkien myöntäneet. Äitejä käskettiin tuomaan lapsensa 
esille, joka tapahtui; ja selvästi näki, että lapset suurella 
pelolla katselivat syytettyä, ja useita heistä ei saatu suuta 
avaamaan, ennenkuin Jaana oli viety toiseen huoneeseen, 

Pääsisältö lasten sekavissa kertomuksissa oli seuraavä 
Jaana oli yön aikaan ottanut heidät vuoteelta ja vienyt 
ilman läpi hornaan. Siellä on paljon huoneita ja hyvii 
komeata. Suuri, musta mies kastaa lapset kuumassa vedessii! 
sitten juoksuttaa hän heidän verensä, kirjoittaa sillä paperilla 
ja opettaa heitä lukemaan. Pieniä lapsia on hän pannut 
kiehuvaan kattilaan ja kuorinut rasvan, sittenkun he ovai 
kiehuneet; toisia hän on hienontanut jauhoksi, ja siitä hän 08 
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lehnyt voidetta noita-akoille. Jaanalla on ollut sarvet jaloissa 
ja hän on koettanut nyhtää niitä irti, ja joka kerta on hän 
anonut: kirottu sarvi, knn ei irtaudu.» Eräänä iltana oli 
hänellä ollut päällään kaulustakki ja hän oli hyppinyt lasten 
ympärillä kuin harakka. Hornassa on enkelikämari, jossa 
rukouksia luetaan ja virsiä veisataan, mutta sinne ei lapsia 
päästetä. — Se suuri, musta mies opettaa heitä lukemaan 
iiskonkappaleita takaperin, ja ne, jotka sen hyvin tekevät, 
javat pestilahjoja, jotka ovat kultarahojen kaltaisia, mutta 
muuttuvat seuraavana päivänä kuiviksi lehdiksi j. n. e. 
Viimeksi tuotiin esille myöskin ne kolme lasta, jotka 
olivat olleet Jaanan luona Valpurinmessuyönä, ja kertoivat 
lie seuraavaa: * Jaana oli variksena heidän edessään lentänyt 
ja heidät metsään houkutellut. Sicllä oli hän ottanut heidät 
liinni ja vienyt hornaan, ja siellä olivat he nähneet paholaisen, 
joka irvisti heitä vastaan niinkuin pääkallo. Sitten oli hän 
intanut heille ruokaa kultalautasilta, mutta vanhin tyttö 
oli lukenut ruokaluvun, ja silloin oli ruoka muuttunut ilkeiksi 
madoiksi. Kohta sen jälkeen oli paholainen tullut sisään 
ihan mustana ja oli hänellä ollut noita-akka mukanaan. He 
olivat hieroneet Jaanan kanssa kauppaa lasten sieluista, 
mutta eivät olleet sopineet hinnasta, ja olivat sitten lentäneet 
pois suurilla, mustilla siivillä. Jaana oli sitten samalla tavalla 
heidän jäljessään lentänyt, mutta silloin olivat lapset juosseet 
lichensä ja löytäneet rannasta veneen. Sillä olivat he souta- 
neet monta sataa penikulmaa suuren meren yli, ja sitten 
oli muuan mies löytänyt heidät metsästä, jonne: olivat 
nälkään kuolemaisillaan. 
Tämän kertomuksen jälkeen kutsuttiin Jaana sisään, 
pöytäkirja luettiin hänelle ja kysyttiin, mitä olisi hänellä 
ilihen sanomista. Kaikki odottivat hänen yhä edelleenkin 


* Jota lukija verratkoon edelliseen kertomukseen samasta 


rotkestä. 
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kieltävän, mutta noiden muutamain tuntien kuluessa oll 
merkillinen muutos tapahtunut onnettomassa naisessa. Kir 
simys oli häneltä voimat vienyt; sen, mitä kaikkien muiden 
todistus ei ollut voinut aikaan saada, sen saivat aikaan lap 
sien kertomukset. Kun hän ne sai luulla, alkoi hän vapistä 
"kiireestä kantapäähän, hänen silmänsä sumenivat, ja hin 
vastasi tuskin kuuluvasti: — tottapa se lienee, koska lapset 
sen sanovat. 

Hän tunnustaa! — kuului kaikkien huulilta ja heidän 
kasvoissaan kuvastui .hämmästys ja inho, suurempi vielä 
kuin ennen, jolloin noita ei ollut tunnustanut. Tuomarejakin 
puistatti. — Sinä tunnustat siis, — sanoi puheenjohtaja, 
että olet harjoittanut yhteyttä pimeyden ruhtinaan kanssa! 
— Tunnustan. — Että synnillisillä taikatempuilla olet 
noitunut ihmisiä ja eläimiä? — Olen. — Että kovasta sydä 
mestä ja pahasta aikomuksesta olet vietellyt pieniä lapsia 
kaikenlaiseen pirullisuuteen, lentänyt heidän kanssaan ilma 
läpi hornaan, pettänyt heidät, myynyt heidät ja luovuttanut 
heidät ihmiskunnan viholliselle? — Koskapa lapset sei 
sanovat, niin olen sen kyllä tehnyt. — 

Tämän langettavan tunnustuksen jälkeen seurasi het» 
ken hiljaisuus. Silloin kohosi seisoalleen kuusikymmenvuo 
tias hovioikeuden asessori Olavi Wallenius* vihan puna 
arvokkaalla otsallaan, pyysi sananvuoroa ja lausui: — Ja 
kauan on minusta näyttänyt kuin istuisin jaarittelevain 
ämmien parissa enkä älykkäiden tuomarien totisessa sei 
rassa, joiden tulee tuomita Jumalan ja ihmisten lain mukaan 
järkeään ja omaatuntoaan noudattaen. Onhan kaikille selvä; 
joilla silmät ja korvat on, että kaikki nämä todistajat ovat 
törkeän taikauskon kahleihin sidotut, niin että he kyllä 
omassa uskossaan vilpittömät ovat, mutta kuitenkin valheen 


* Seitsemän vuotta sen jälkeen aateloituna nimellä Wallen 
stierna. 
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ruhtinaan kaikenlaisilla surkeilla ennakkoluuloilla saastute- 
lut. En myöskään tahdo kieltää, että voi olla paljonkin 
lotta siinä, mitä oppineet ja oppimattomat tätä nykyä 
lortovat perkeleen kavaluudesta, vaikka suurin osa on 
pelkkää .lorua ja erehdystä. Ja ihmettelen minä suuresti, 
ottä oikeuden jäsenet eivät ole sitä huomioonsa ottaneet, 
oltä tämä nainen, joka tähän saakka on kieltänyt, on tehnyt 
on siitä syystä, että hänellä silloin vielä oli järkeä enemmän 
kuin teillä kaikilla. Mutta kun hän nyt kauheassa vankeu- 
ilossa on ruumiiltaan kurjaksi käynyt ja monien ihmisten 
ilkeyden kautta hänen sielunsa on hämmentynyt, niin ei 
liin enää voinut sitä kestää, että lapset ovat hänestä kaiken- 
laista hullutusta todistaneet, ja on hän siis ruumiinsa ja 
lelunsa heikkoudessa menettänyt järkensä ja sanoo nyt 
lohneensä, mitä ei koskaan tehnyt ole. Sen vuoksi panen 
ininä vastalauseeni kaikkea tutkintoa vastaan mielipuolen 
ihmisen kanssa, ja kiellän hänen tunnustukseltaan kaiken 
irvon ja merkityksen, kunnes taitavain lääkärien todistuksen 
kautta on selville saatu, missä määrin hän on ollut pätevä 
luin edessä vastaamaan siitä, mitä hän noituudestaan tunnus- 
tanut on. 
Tuollaisia jaloja ja valistuneita mielipiteitä pilkistää 
listä esiin taikauskoisen ajan pimeydestä, joka niiden 
lautta jälkimaailman silmissä kuitenkin näyttää vain kahta 
ynkemmältä. — Walleniuksen puheesta syntyi oikeuden 
kesken melua ja eripuraisuutta. Jotkut olivat samaa mieltä 
lin hän, useimmat kuitenkin vastaan. Todistajat ja syy- 
lotty käskettiin ulos, ja kiivaan väittelyn jälkeen päätti 
oikeus — lukija varmaankin luulee, että oikeus päätti pyy- 


* 1ää lääkärin todistusta Jaanan sieluntilasta — ei, vaan se 


päätti, että Jaanan olkapäitä oli tutkittava, olisiko niissä 
luo tavallinen noidan merkki. = Ja katso, hänen oikeasta 
olkapäästään löytyi kaksi ristiin menevää viivaa, ja tämä 
merkki katsottiin niin todistavaksi, niin langettavaksi, ettei 
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mistään vastalauseesta nyt enää voinut olla puhetta. 
kaan. 

Mutta kiiruhtakaamme ohi tämän mustan esi-isiemme 
raakuutta osoittavan näytelmän. Tarpeellisten oikaisujen 
ja keskustelujen jälkeen julistettiin yksimielisesti, Walle 
niuksen ääntä lukuunottamatta, se tuomio, että koska 
noita-akka Jaana, Augsburgista kotoisin ja Mustaksi Jaa 
naksi sanottu, täysillä näytteillä ja omasta tunnustuksestaan 
oli huomattu syypääksi pakanalliseen noituuteen, seuruste 
luun pirun kanssa ja kristityn nuorison viettelemiseen, 
ja koska hän myöskin oli paavillisessa uskossaan korke 
arvoista piispaa ja puhdasta lutherilaista oppia pahasti 
pilkannut, niin on hän tämä Jaana, Augsburgista kotoisin, 
oman sielunsa pelastukseksi ja muille kauhistukseksi ja 
varoitukseksi, tuomittava asianmukaisen valmistuksen saa 
tuaan kristillisen seurakunnan läsnäollessa. roviolla poltetta- 
vaksi; joka julistettiin Turussa sinä 10 päivänä syyskuuta 
vuotena Kristuksen syntymän : jälkeen tuhantena kuudet 
tenasadantena yhdentenä kahdeksatta. 

Tietoa tästä tuomiosta, joka siinä tuokiossa levisi kautta 

* koko kaupungin, tervehti torille kokoontunut utelias väki 
joukko kaikuvilla hurraahuudoilla. 


8. AIRISTON AALLOT. 


, anotaan, että syksy on synkkä ja kolkko ja kai vis 
N listä niin onkin, ja alakuloinen se on aina, koska 98 
elää kaikkien niiden ilojen muistoista, jotka ovat olleet jä 
menneet. Sen hymyily on niin kalpea kuin kätkeytyisi suru 
sen taa, ja kun se on kauneimmillaan, on se kuin kuoleva 


us 
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kaunotar, joka vielä kerran katsahtaa ympärilleen taivaalli- 
silla silmillään, silloin kun ne iäksi ummistaa. 

Mutta sanomattoman ihana on syksy kuitenkin, punai- 
set pihlajat ja kirjavat haavat seisovat tyynen järven ran- 
nalla kasvavien ikuisten vihreäin kuusien rinnalla — kun 
Ilta-aurinko niin autuaasti kuin hyvä henki vaipuu yön hel- 
maan ja sanomattoman hieno valaistus leviää yli hiljaisten 
vesien ja kuihtuneiden rantojen. Se on luonnon ylevää 
nöyrtymistä, se on sen kärsivällinen, rauhaisa, säteilevä 
silmäys kuolon valtakuntaan — sillä se tietää olevansa 
lkuolemassaankin katoamaton, se tietää, että uudet keväät 
hiljalleen versovat menneisyyden tuhkasta. Sellainen ihana, 
kirkastunut syysilta on aina kuin muistutus elämästä tuolla 
puolen haudan: kuolevainen, miksi valitat, että majas! 
lahoaa ja että elämän kukkaset niin nopeasti kuihtuvat? 
Katso minua; minä olen kärsivällinen ja lempeä, ja minä 
kuolen rauhan hymy huvlillani, sillä toivo ei kuole kans- 
sani, se elää ikuisesti, minäkin olen elävä ja henkeni iha- 
nimmat kukkaset elävät kanssani eivätkä koskaan kuihdu! 

Sellainen liikuttavan kaunis ilta oli nyt, kaksi viikkoa 
noiden synkkien tapahtumien jälkeen, joista äsken olemme 
kertoneet. Yksin istui tuomionsa saanut noita-akka Jaana 
Purun linnassa sen päivän edellisenä iltana, jolloin hänet oli 
roviolla poltettava. Hänen ikkunansa antoi linnanselälle 
päin ja sen takana kimmelsivät Airiston laineet iltaruskon 
hehkussa. — Valo tuli sisään ahtaasta ristikko-ikkunasta ja 
punasi sitä vastapäätä olevan seinän; ja koska valo heijastui 
merellä käyvästä hiljaisesta mainingista, nähtiin sen seinällä 
niin hienosti ja miellyttävästi väräjävän, että tyly kivi- 
muurikin siitä lämpeni ja loisti kuin olisi ollut kirkkaista 
hohtokivistä tehty. Jaana sitä katseli, mutta mitä hän siinä 
ajatteli, sen tietää vain Hän, joka salaisimmatkin tietää; 
ehkä hän ajatteli iloisia lapsuutensa aikoja Lech-virran ran- 
nalla; ja iltaruskon loiste linnan muurilla, se oli muiston: 
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viimeinen ilo, joka seuraa onnetonta hänen elämänsä äärim. 
mäisille rajoille. 

Jaanan siinä istuessa ja auringonlaskua katsellessa 
aukeni ovi hiljaa, ja sisään astui vanha mies, joka, vaikka 
hänen hiuksensa olivatkin vaalenneet, oli vielä voimakkaan 
näköinen. Hän kosketti Jaanaa keveästi olkapäähän ja 
kysyi: — Nukutko sinä? 

Jaana katsahti ylös ja tunsi mestari Aatamin, Mal 
niemen entisen hirmuvaltiaan. Mutta kysymykseen hän el 
mitään vastannut. 

— Kuule minua, — jatkoi vanhus toisen välinpitämät 
tömyydestä huolimatta. — Siihen olet nyt joutunut, Jaana, 
kun et ole minua totellut etkä jakanut aarretta kanssani. 
Nyt näet auringon viimeistä kertaa laskevan; polttoroviotasi 
jo rakennetaan Hämeentullin ulkopuolella, ja paljon kultaa, 
paljon kultaa olen saanut maksaa puheillesi päästäkseni. 
Ketä varten nyt enää aarrettasi kätket!? Lapsia ei sinulla 
ole eikä sukulaisia; vanhemmistasi ja sisaristasi et ole mitään 
kuullut neljättäkymmeneen vuoteen. Ole siis nyt kerrankin 
järkevä ja neuvo minulle aarteen piilopaikka. Palkkioksi 
autan minä sinut pakoon vielä tänä yönä. 

Jaana katseli ukkoa hetkisen. — Mihinkä aikoisit sit» 
ten käyttää aarteeni? — kysyi hän vitkalleen ja melkein 
epäilevästi. 

— Mihinkäkö? Ah — minä tahdon kätkeä sen kella- 
riini; minä tarvitsen kultaa, enemmän kultaa! Kullatta en 
voi elää. Sinä et tiedä, mitä se on, kun isoaa ja janoaa tuota 
keltaista metallia. Kun minä olin nuorempi, Jaana, silloin 
raivosi rinnassani monta intohimoa — minä voin rakastaa, 
vihata, kostaa ja tappaa; nyt olen siivo kuin lammas, kylmä 
kuin kallio, ilman rakkautta ja ilman vihaa. Yksi ainoa 
säie minua vain enää elämään kiinnittää: kultaa! kultaa! 
minun täytyy saada enemmän vain kultaa. Kuule, minun 
täytyy saada aarteesi, muuten sinut huomenna poltetaan. 


kauan kuin tiedän, että niin suuret rikkau 
lnlla omikseni, mutta eivät ole tulleet. 
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— Et koskaan ole sitä saava, sinä, — vastas! Jaana 


kuivasti. 


— Fi älä sano niin, Jaana; etkö näe, ettei minulla 
, 


ole mitään rauhaa maan päällä eikä haudassanikaan niin 


det olisivat voineet 
Mitä tahdot, että 


minun on tekeminen ne saadakseni? = Olet KOL 

nen: tahdotko sitten, että annan niistä osan luostarille 

Baieriin? , ; 
— En, — vastasi Jaana. — Nuo rikkaudet on ryös- 


tetty luostareista ja kirkoista, synnillisesti ja väkivaltaisesti, 


ja luostareihin ja kirkkoihin täytyy niiden jälleen tulla. Ms 
et sinä, kelvoton, ole tätä siunattua työtä huka! p - 
meen paikkaan on ne kätketty ja yksi v jo E a 
Bertelsköldille annoin minä vähimmän aarteista, ja min 


tiedän, että hän on siitä lahjoittanut hienosta hopeasta 
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tehdyn kruunun Augsburgin tuomiokirkkoon. Toiset kaksi 
saavat levätä maan povessa siksi, kunnes... 

— Mitä sanot? 

— Siksi, kunnes Suomi on palannut takaisin roomalajs 
katolisen kirkon helmaan. 

— Malta mielesi, Jaana; puhut järjettömiä. Kenelle 
olisit neuvonut paikan, johon aarteet ovat kätketyt? 

— Pyhä neitsyt sen kyllä tietää. 

— Jaana, Jaana, anna minulle kultasi — se ahdistaa 
ajatuksiani, se painaa sieluani! Jaana, anna minulle kultasi! 

— Käännytä Suomi, niin sinä olet sen saava. 

— Niinpä pala sitten roviollasi, kurja noita-akka! = 
huusi äijä ja syöksyi pois. 

Jaana jäi yksin. Hän lankesi polvilleen ja rukoili 
Olivat riistäneet häneltä rukousnauhan ja ristin. Mutta 
vankilan muuriin, siihen paikkaan, minkä aaltojen kimmellys 
punaiseksi kuvasi, oli hän piirtänyt itselleen pienen risti, 
Sen eteen hän polvilleen notkistihe; se kimmelteli hänen sil- 
missään kuin kultainen ristiinnaulitun kuva ja hän uskoikin 
sen sellaiseksi. Se oli ihana näköhäiriö, ja kuitenkaan hän ei 
enää ollut mielipuoli sinä hetkenä. 

Aurinko laski, varjot painautuivat yhä pitempinä seu 
dun yli, ja ahdas vankila pimeni. Jaana oli vielä polvillaan 
ristin edessä, jota ei enää nähnyt. Hän rukoili, tuo onn 
ton, että Suomi kääntyisi oikeaan uskoon. 

Silloin ovi avautui taas hiljaa, ja sisään astui vaippaan 
kääritty naisolento, ja sulki varovasti oven jälkeensä. 


Jaana, — kuiskasi hän, — tunnetko minut? 
— Kreeta? — huudahti vanhus, kavahti seisoalleen ja 
lankesi tulijaa kaulaan. — Äsken oli isäsi luonani pyytä: 


mässä kultaani. Tuletko sinäkin minua kiusaamaan? 

— Puhu hiljaa, Jaana, ettei tuolla alhaalla käytävässi 
oleva vartija meitä kuulisi. Tulen sinua pelastamaan. Pian, 
ota tämä vaippa, vedä huivini päähäsi ja kulje niin suorana 


ai - PE . - 
lamasta häntä käteen, ettei hän huomaisi, 
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; Mk i v jin 
kuin voit. Avaa sitten ovi, ja kun kohtaat vartijan, n 


ä kosket- 
( ämä kultaraha hänen kouraansa, mutta varo > 
vena kuka olet. Kun 


itten kuljet linnan portilla olevan vartijan ohi, anna hänelle 


llmä toinen kultaraha, kas tässä. Aivan portin äi 
odottavat sinua Bertelsköld ja mieheni. He saattava sinu 

ä 1 PM dä 
rantaan, vene on sinne hankittu, ja pieni laivamme o 


inkkuroituna vähän matkan päässä ulapalla. Jo tänä J 
purjehtii kanssasi Ahvenanmaalle, ja sieltä menee huo 


menna laiva Danzigiin. Joudu, aika on täpärällä! 


— Entä sinä, Kreeta, mihin sinä joudut? 
— Minä jään tänne sinun sijaasi. Luuletko a 
kin, että he minut polttavat, niinkuin aikovat sinut ALAN 
— Mutta tiedätkö, Kreeta, että minä olen ilkeä noita- 
ilkka, joka noidun sekä ihmisiä että eläimiä? Varo N 
inulla on pieniä lapsia; voisinhan minä pelastukseni palka 
€ si turmioon. 
aj m ovat luulleet sinusta pahaa, Jännä, mutta 
minä tunnen sinut paremmin. Sinä olet turhien kappalten 


kanssa askaroinut, mutta mitään pahaa et ole sillä tarkoit- 


tanut. ö 
; SÄ & 
Jaana puristi nuoren naisen käsiä. — Et siis usko, 


olen muuttanut ihmisiä susiksi? — sanoi hän. 

— En, sitä et ole koskaan tehnyt. 

— Enkä vienyt pieniä lapsia hornaan? | 

— Et koskaan, Jaana: se on ihmisten valheita. | 

— Ja minä olen vielä ihminen ja minulla on ROT 
kä minulla ole sarvia jaloissani eikä siipiä olka- 


että 


iydän, ei a 
issäni eikä helvettiä sielussani! 


| — Sinä olet ihminen niinkuin me kaikki muutkin, 


nana-parka. i 
i N Kiitos! — huudahti vanhus, kumartui alas 


ja suuteli Kreetan hameen helmaa. — Niin, nyt tiedän sen, 


LUVAT [UTAN jilammmi ajo 
minä olen ihminen niinkuin te muutkin, ja minull J 
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KI + aus n oli aika, jolloin en sitä uskorut. 
k 0 ä ee a, he van kohdelleet minua kuin metsiin» 
at y minä saan nähdä kotimaani, ihanan Baierii, 

psuuteni virrat, nuoruuteni viheriät viinitarhat ja vanhan 


Augsburgin kirkkoje i i 
n tornit ea (voisin si PP | = 
ää, lapsi! J it! Kuinka voisin sinua siitä kiit 


— Joudu, Jaana, aika kuluu, ja vartijat, jotka olemme 


lahjöneet, muuttuvat. 


Ja vanhus kiiruhti pois käärittynä väljään viittaansa 


Mutt VAN L 

violin Kreeta jäi pimeään. vankikomeroon, pani kätensä 

että jiä vuan PR Anna, hyvä Jumala, minulle anteeksi 
n maallista lakia vastaan rikkonut; sinun lakisi ei 


ma ni PA AMA i 
mitseva häntä eikä minua. Hän oli niinkuin äiti 
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minulle; minä olen menetellyt häntä kohtaan niinkuin tytär 
olisi tehnyt. Ja kun itse olen äiti, niin kuule minun inhi- 
millinen rukoukseni: pelasta minut lasteni tähden! 

Mutta ulkona ulapalla keinui kohta sen jälkeen vene 
odottavaa laivaa kohti. Sen peräsimessä istui jalo aatelis- 
herra, ja veneen pohjalla istui tuo kurja, vainottu Mai- 
niemen. noita-akka. Ja he saapuivat laivaan kenenkään 
estämättä, ja sen valkoiset purjeet odottivat levottomasti 
'amun koittoa levälleen lennähtääkseen. Ja kuu oli kohon- 
nut vuorien takaa ja kuvastui veteen pitkänä, väräjävänä 
valojuovana. Silloin kumartui Jaana laidan yli ja loi kum- 
mallisen ennustavan katseen hiljaa lainehtivaan meren pin- 
laan, joka hitaasti nousi ja laski levein, tyynipäisin lainein. 

— Mitä näet Airiston aalloista? — kysyi Bertelsköld 
koskettaen vanhuksen käsivartta. 


— Suomen tulevaisuuden näen, — vastasi Jaana ma- 
lalalla äänellä. 

— Ja millainen on tuo tulevaisuus? — jatkoi kreivi 
samalla uteliaana ja epäillen. 

Jaana loi häneen terävän silmäyksen. — Pitkällisiä 
luskia ja kauka-aikaisia iloja, ikuisia taisteluja ja ikuista 
palkkaa, pimeyttä paljon ja valoa viimein, — vastasi hän 
totisesti. 


Kreivi Bertelsköld hymyili. — Mene levolle, Jaana 
parka, — sanoi hän; — taikauskon henki sinua vielä hal- 
litsee. Mutta vapaalla, ihanalla merellä ei rovioita pala; sen 
kirkkaalla pinnalla ei mitään vääriä tuomioita enää kirjoi- 
teta. 

Yö tuli ja yö kului. 

Seuraavana aamuna oli rovio valmis, ja koko Turku 
oli liikkeellä nähdäkseen, miten noita-akkaa poltetaan. 
Mutta Eintu oli lentänyt pesästään, ja häkki oli tyhjä. Kansa 
raivosi; kun ei saanut uteliaisuuttaan tyydyttää. Mutta 
luomarit eivät vaatineet mihinkään ankariin toimenpiteihin 
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ryhtymistä; Kreeta päästettiin vapaaksi muutami 
sanoin ja vartijat vedettiin sotaoikeuden eteen. Nuo arvc 
hovioikeuden herrat, jotka olivat kunnon miehiä, va: 
oman aikansa ennakkoluulojen sokaisemia, aavisti 
että tuleva aika oli lempeämmin kuin he tuomitse 
niemen noitaa. ) 


VALSKARIN KERTOMUKSIA 
VI 


MAINIEMEN LINNA 


VALSKARIN KUUDES KERTOMUS. 
MAINIEMEN LINNA. 


IA 8 välskäri oli lopettanut viidennen kertomuksensa 
kuninkaan metsästyksestä ja noitatutkinnosta, oli- 
vat kaikki hänen kuulijansa vähän kaamealla mielellä. Hiilet 
suuressa uunissa olivat himmenneet, kynttilän sydän savusi, 
ja välskärin pitkä hyljepyssy loi kummallisia varjoja seinälle 
ruutisarven ja metsästyslaukun viereen. Kertoja itse istui 
llänetönnä; kaunis Anna Sofia ei huomannut, että ne viilek- 
keet, joita hän neuloi sulholleen, olivat pudonneet lattialle; 
serkku Svanholm kierteli miettiväisen näköisenä viiksiään; 
jerkku Svenonius etsi hyvin totisen näköisenä viimeisiä 
nuuskan muruja tyhjän rasiansa pohjasta; vanha isoäiti, 
jonka raitis, käytännöllinen mieli pysytteli enemmän todelli- 
iuudessa kuin haaveitten maailmassa, oli huomaamattansa 
neulonut sukkansa terän ainakin paria tuumaa pitemmäksi 
luin mikään sopusuhtainen jalkaterä olisi vaatinut, 

Vihdoinkin virkkoi vanhus: — Sen minä vain sanon, 
serkku hyvä, että kovin oli kamala tuo kertomus. Hyvä 
loki, että lähetin lapset pois, kun serkku alkoi kertoa van- 
hasta Jaanasta. Voisi vähemmästäkin ruveta pimeätä pel- 
läämään. Ja vaikka minä omasta puolestani uskon voivan 
lapahtua ihmeellisiä asioita, joita sokea järkemme turhaan 
koettaa tutkiskella, niin sen kuitenkin sanon, että noituus 
ja velhous ja muut sen semmoiset sotkut ovat kristitylle 
ihmiselle inhoittavaa taikuutta. 
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— No, no, — vastasi kapteeni Svanholm toimessaan, 
— voi olla hyväkin kristitty ja kuitenkin tutustuu paho- 
laiseen, kun niin sattuu. Pelkuri en ole koskaan ollut; se 
joka minua siksi sanoo, on roisto, ja minä voisin kertoa teille 
jotakin Karstulasta... 


+ — Jossa veljellä oli niin sukkelat jalat, — virkkoi 
Svenonius. 
— Herra! — karjaisi kapteeni, mutta hillitsi itsensä 


samassa, sillä koulumestarin pahanilkiset pistokset alkoivat 
tottumuksen voimasta jo menettää vaikutuksensa, niinkuin 
Mithridateen myrkky. — Minä vain tahdoin sanoa, = 
jatkoi hän vähän vielä sieraimiinsa tuhkien, — että tunsin 
ennen muinoin erään turkulaisen akan; hän oli noita jä 
ennusti kahviin katsoen v:n 1809 vallankumouksen ja vin 
1812 sodan ja Napoleonin kukistumisen ja Kaarle XIIlm 
kuoleman. 

Svenonius kierteli jo uutta pistosanaa kielellään, kun 
välskäri tavallisella levollisuudellaan, puoleksi leikillä, puo 
leksi totisesti virkkoi: — Veli Svanholm on oikeassa, mind 
olen nuoruudessani nähnyt kummallisia asioita neiti Arvids 
sonin korteista, ja Pariisissa näin minä kerran paholaisen 
sukkelimman oppilaan. Hänen nimensä oli muistaakseni 
mamselli Lenormand. 

Anna Sofia, joka välistä oli sanomalehtiä lukenut, tuli 
yht'äkkiä hirveän uteliaaksi. — Hyvä, paras kummi, — huu 
dahti hän vilkkaasti; — kertokaa meille jotakin mamselli 
Lenormandista. 

— Niin, kertokaa, serkku, — sanoi isoäiti, joka samoin 
kuin hänen tyttärentyttärensäkin oli siinä kohden rakas 
tettavan sukupuolensa kaltainen, että aina tahtoi tietää 
enemmän kuin mitä milloinkin tiesi — Mitenkä serkku 
sanoi? Lenormandko? 

— Oli kerran pimeä ja kolkko marraskuun ilta, = 
alkoi välskäri. — Ellen väärin muista, oltiin juuri adventtiin 
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pääsemäisillään, ja oli siis oikea aaveiden aika käsissä. 
[öräällä Pariisin autiolla kadulla kuultiin tornikellon kumealla 
lyönnillään ilmoittavan, että puoliyö oli käsissä. 

Silloin kavahti Anna Sofia seisoalleen ja parkaisi kau- 
histuksesta, ja hänen muutoin niin punakat poskensa olivat 
yht'äkkiä käyneet kummallisen kalpeiksi. Välskärin kerto- 
inus katkesi keskeltä kahtia ja kaikkien katseet kääntyivät 
iinnepäin, mihin Anna Sofia tuijotti. — Siellä liikahti jota- 
kin tuolla pimeässä nurkassa. 

Välskäri nousi ylös ja meni silmää räpähyttämättä 
nurkkaan päin. — Tääll' on keppi, veli Bäck, tääll' on keppi! 

huudahti Svanholm, jonka sotainen mieli ei sallinut, että 
liiinen vanha ystävänsä meni aseetonna tuntemattomia vihol- 
lisia vastaan. Mutta välskäri pisti pelkäämättä kätensä 
suuren supiturkin taa, joka rauhallisesti riippui nuorassaan 
vaarallisen paikan päällä, ja sai käsiinsä jotakin, joka ei 
kuulunut turkkiin. — Esille, junkkari! — Se karusteli vas- 
laan, mutta pian veti välskäri sieltä tukasta esiin pienen 
Jonathanin, joka huusi ja potki hänen käsissään. 

— Mitä? — sanoi isoäiti. — Etkö sinä mennytkään 
liehesi silloin kuin Antti ja ne muut menivät? 

— Niin kun minä, — selitti poika itku kurkussa... 

minä kun... kun minun teki mieleni kuulla kummin 
kertovan mustasta Jaanasta ja lapsista, joita se vei hor- 
naan... ja niin minä piilottauduin turkin taa. Ja sitten, kun 
kummi alkoi puhua kummituksista, pistin pääni ulos, ja... 

— Niin, silloin se turkki liikahti, — virkkoi Anna 
Sofia vähän hämillään. 

— Mene sinä tiehesi ja varo kuuntelemasta toisen ker- 
ran, — varoitteli isoäiti ankarasti. — Tukkapöllysi saat 
tällä kertaa anteeksi. 

Jonathan katsoi ovelle, mutta ei liikahtanut paikoiltaan. 

Minä en uskalla mennä pimeän vinnin läpi, — tunnusti 
hän vihdoin matalalla äänellä. 
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— Näytä hänelle tulta, Anna Sofia, — jatkoi isoälli 
— Siinä nyt nähdään, mitä seuraa, kun lapset saavat kuulla 
sellaista, joka ei ole heitä varten aiottu. 

— Ehkä jätämme kertomuksen mamselli Lenormandista 
toiseen kertaan, — sanoi välskäri. 

— Jätämme, — sanoi Svenonius; — muuten ei veli 
Svanholm uskalla mennä vinnin läpi ilman keppiä. 

Svanholm murisi jotakin viiksiinsä, muttaei virkkanul 
mitään. 

— Minulla on muutamia kysymyksiä tehtävänä ser 
kulle viimeisen kertomuksen johdosta, — virkkoi isolilli 
miettiväisen näköisenä. — Eihän ole epäilystäkään siitä, että 
noituus ja taikausko ovat olleet kansan keskessä yleisemmät 
ennen kuin nyt. Mutta että täällä olisi pantu toimeen oikeu 
denkäyntejä ja että täällä Suomessa välistä olisi noituuden 
tähden ihmisiäkin roviolla poltettu — suokaa anteeltsi, 
tämähän onkin vain romaania, josta kukin saa uskoa minlili 
verran tahtoo! 

— En pakota ketään uskomaan, — vastasi välskiiri 
vähän närkästyneenä, — enkä myöskään kiellä, että niill 
nimiä, joita tässä kertomuksessa kaikenlaisia käytän, turhaan 
saa aikakirjoista hakea. Sillä minulla on vapaista kuvault 
sista se ajatus, että niiden totuus piilee siinä, että ne voivat 
olla tosia siten, että ne ovat sopusoinnussa sen ajan varsi 
naisen ja yleisen hengen kanssa, jota kuvataan; niin, väli 
tänpä vielä senkin, että sellainen kuvaus voi olla vieläkin 
todellisempi kuin todellisuus itse. Voin esim. kuvata Napo 
leonin voileipää syömässä, jos nimittäin olen nähnyt hänen 
voileipää syövän; mutta voinko silloin myöskin sanoa, että 
olen maalannut: Napoleonin sellaisena kuin hän todella oli? 
Mutta katsos, nyt voi sattua, että kerron hänen tehneen 
urotyön, jota koskaan ei ole tapahtunut, mutta joka on häntä 
hyvin kuvaava; tai panen minä hänen suuhunsa rautaiseti 
sanan, jota hän ei koskaan ole sanonut, mutta joka sopii 
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kuin naulattuna hänen oikeaan luonteeseensa; eikö silloin 
inä, jonka olen keksinyt, ole enemmän fodellista sisältöä 
kuin tuossa pienessä voileivässä, joka vain sattumalta oli 
losi? No niin, sama on mustan Jaanan ja Turun noitatut- 
kintojen laita. Aivan varmaa ja kieltämätöntä on, että 
ioita-akkoja on meidänkin maassamme poltettu, ja että 
noitatutkinnot ovat tapahtuneet melkein niin kuin olen 
kortonut. Mutta vaikka asia tosiasiana on kieltämätön, 
niin myönnän kuitenkin, että on vielä kovin hämärää ja 
iikeaa ymmärtää esim. se, kuinka jotakin niin mieletöntä 
jattoi tapahtua vielä miespolvia sen jälkeen kuin Suomeen 
oli perustettu yliopisto. 

— Se oli pimeyden ruhtinas, joka oli suuttunut evan- 
lcelisen uskon valoon, -— virkkoi koulumestari. 

— Veli Svenonius tekee niinkuin monet muut, hän 
vyttää kaikesta piruparkaa, — vastasi välskäri. — Mutta 
minä luulen, että tässä niinkuin monessa muussakin syy on 
linettava ihmisistä itsestään. Täällä pohjolassa ovat tavat ja 
leisitykset hyvin sitkeät. Minä ajattelen, että katolinen oppi 

joka olennoltaan on sokeaa uskoa, vastakohtana evanke- 
lisolle opille, joka on valistunutta uskoa — vielä satoja vuo- 
ja uskonpuhdistuksen jälkeen itsepintaisesti riippui ihmis- 
len mielissä kiinni, niin että kirkon muoto ja henki kyllä 
olivat lutherilaisia, mutta kansanusko sitävastoin pohjal- 
laan katolinen. Ei saa unohtaa, että Raamattu siihen aikaan 
ruotsinkielisenäkin oli harvinainen ja että se vasta v. 1642 
leännettiin suomenkielelle. Nyt ajattelen minä, että niin 
lavan kuin lutherilaisuus hehkui ensimmäistä nuoruutensa 
lämpöä, valmiina sotimaan sekä uskon kilvellä että maalli- 
olla miekalla, niin kauan kuin sitä elävä henki elähytti, 
niin kauan tunsivat myöskin mieliin kätkeytyneet katoliset 
muistot ikäänkuin vaistomaisesti, että suuri hengellinen 
voima niitä tunki takaisinpäin; hiukan ne kyllä potkivat 
lutkainta vastaan, mutta aivan rajusti eivät ne sitä tehneet. 
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Sitävastoin tiedetään, että jonkin aikaa kolmikymmeli 
vuotisen sodan jälkeen valtasi lutherilaisuuden eräänlainen 
ruumiillinen ja hengellinen uupumus, niin että, vaikka sillä 
kyllä uskon elämässä oli vanha voimansa tallella — silli 
osoittaa vuoden 1695 virsikirja — sen henki oli kadonnut 
kirkon opinkappaleista ja voipunut kirjanoppineiden, opit 
kirjaimesta käymissä, kurjissa sodissa. Sen tunsivat nuo 
vanhat, sokeat katoliset muistot, tunsivat sen vaistomal 
sesti taaskin — sillä kansa on lapsi, se ei mietiskele, se 
vain tuntee, ja se toimii — ja siitä saivat ne voimaa ko 
hottamaan viimeisen hurjan rovionsa taikauskoa vastaan 
Ja taikausko oli fenix-lintu, se nousi uutena ja entistäln 
ehompana jokaisen polttorovion tuhkasta. Se sai sen kaulla 
oikeuden päätöksen ja valtakirjan olemassaoloonsa, ja kun 
sitä vastaan kirkossa rukoiltiin, niin merkitsi se vain sild, 
että taikausko oli uskonkappale, ja joka sitä epäili, oli väärli 
uskoinen. Siitä huomaa, miten lutherilaisuus tuli tässä 
itselleen uskottomaksi ja kuinka Jumalan vitsa sitä ruoski 
Mutta tästä aineesta voisi pitää loppumattomia puheita, 
varsinkin täällä Suomessa, jossa taikausko on perisynti; 
ja sentähden lienee parasta jättää se tällä kertaa omaan 
arvoonsa. En kuitenkaan voi kieltää, että se tavallaan 0n 
suurenmoisen jylhää ja on omansa meitä kaikkia kauhis 
tuttamaan. Sillä mitäpä onkaan nykyajan vähäpätöinen, 
pikkumainen taikausko sen raivoavan sieluntaudin rinnalla, 
joka kuudennellatoista sataluvulla sai tuhansien mielet 
valtaansa, jota sekä teloittajat että heidän uhrinsa uskoivat, 
joka oli tunkenut tieteen oppisaleihin, tuomiopöytien ääreen, 
jopa kuninkaiden valtaistuimillekin! — Onko veli Sveno 
niuksella vielä nuuskaa rasiassaan? 

— Ne gutta guidem, ei niin hiventäkään. 

— Kiitos, kiitos, Anna Sofia, kyllä minä itsekin hoi» 
dan piippuni. Totta puhuen olen nyt iloinen, että olemme 
päässeet taikauskon ohitse, sillä samalla on lopussa kohta. 
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loittemme kirjan synkkä luku. Sitä kyllä jatkui vielä kanpai 
leen aikaa jälkeenpäinkin, aina kolmannelle ja neljännelle 
leymmenluvulle seitsemättätoista satalukua, mua a 
laan aika-ajoin se enää leimahti tuleen ja sammui vähitellen 
ilsestään. Tarkoitan, että saamme muuta ajattelemista ja 
tekemistä seuraavassa kertomuksessamme, sillä nyt" tulee 
luo suuri reduktsioni ja sen mukana yksinvaltius, jonka 
kautta ei ainoastaan omaisuus, vaan myöskin Ruotsin ja 
Guomen sisäinen asema suuresti muuttuivat. Ja sitten 
tulemme uuden ajan partaalle, joka alkoi kauheammilla 
onnettomuuksilla kuin mitä maamme koskaan on saan 
kokea, ja paljon tarvitaan kaiken tämän kestäessä hyvällä 
syäksemme. : 

e oita i serkku, — virkkoi isoäiti hiukan häm- 
mästyksissään, — että menemme siivosti Lon ajan e 
ja annamme sen levätä verisessä haudassaan. Mitä hyötyä 
on vanhojen haavojen repimisestä? Minä ainakaan enikon 
kaan mene teatteriin murhenäytelmiä katsomaan; itkeä 

saapi tässä maailmassa kyllä ilman sitäkin. Buokaa ate 
jcrkku, mutta minä tahdon iloita kaikesta, mitä näen ja 

kuulen, ja sentähden rakastan minä huvinäytelmiä, joissa 

kaikki loppuu niinkuin pitääkin, yksiin tai kaksiin kun- 

niallisiin naimisiin. wi i 

— Sotaa pitää väliin olla, ja muutamia reippaita Pol 

kia, joilla on tarmoa rinnassa, sitä minä rakastan, — H 

dahti Svanholm, muistellen Montfauconin »Johannaan, jota 


oli Wiederbergin seurueen äsken nähnyt esittävän. i vä 
sarra rukoilee silloin, kun hän voisi käskeä, — lisäsi hän 
itsekseen. ; p 

— Ennen kaikkea klassillisiä kappaleita, — virkkoi 


Svenonius vastapainoksi. Mönni 

— Täytyy kuitenkin olla hiukan ryövärejä ja paljon 
uljuutta, — sanoi Anna Sofia, joka oli ihastuksesta itkenyt 
katsellessaan »Hedvigiä» eli »Pahantekijän morsianta». eikä 
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koskaan voinut unohtaa Kaarle Lindegrenin »Suojelus 
enkeliä». 

— Minä tarkoitan, että suurempaa näytelmää kuin 
Isoviha oli, ei vielä täällä pohjolassa ole esitetty, — alkoi 
taas välskäri. — Mutta onneksi on meillä vielä matkaa 
sinne, ja ensi kerralla me näemme esiripun vain laskevain 
kuudennentoista sataluvun taistelujen eteen. Se oli suuri 
vuosisata, ja minun on tunnustaminen, että siitä kaipaul 
sella luovun. Sillä vuosisadalla olivat ruumis ja sielu tasa 
väkiset, molemmat jättiläisen voimakkaat, ja sydän ja pii 
olivat yhtä kehittyneet; sen vuoksi on.sen tekemä vaikutus 
niin kokonainen. Mutta seitsemännellätoista sataluvulla 
oli ruumis veltto, vaikka sielu olikin suuri, sydän kylmä, 
vaikka äly loistava: sen vuoksi täytyy sitä ihailla, vaikkei 
voikaan rakastaa. Niin, niin, en puhu mitään Kaarle XII:sta 
enkä Pietari Suuresta, sillä nämä molemmat karhut olivat 
kuudennentoista sataluvun nisiä imeneet. Mutta olkaa hyvä 
ja asettakaa Fredrik I Kustaa Aadolfin rinnalle, niin pahoin 
pelkään, että hän näyttää pieneltä, ja minä epäilen, teke- 
vätkö kaikki Lehnbergin saarnat yhteensä sitä vaikutusta, 
minkä teki yksi ainoa piispa Rothoviuksen suusta lähtenyt 
voiman sana tai yksi ainoa vanhan Spegelin virsi. — Anna 
Sofia, ystäväni, niistä kynttilä! 

Isoäiti oli vaipunut ajatuksiinsa, ja välskäri luuli kai, 
että hän mietti, mikä oli ero Kustaa Aadolfin ja Fredrik 
I:n välillä. Mutta kun välskäri herkesi puhumasta, kysyi 


isoäiti yht'äkkiä: — Tuo juttu ruhtinatar Julianasta oli 
kai sekin satua? Oliko hän todellakin aiottu Ruotsin kunin- 
gattareksi? 


— Serkku hyvä, siitä asiasta voin minä vain sanoa 
niinkuin entinen herra: kyllä minä voin vannoa sen, mutta 
vetoa en mene lyömään. Sen vain tiedän, että ihmiset niin 
uskoivat, ja että kuningatar Hedvig Eleonora, jonka suo- 
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jikki Juliana oli, uskoi samaa, ja että hän oli vaikeampiakin 
isioi rille ajanut. jo 
w ky erin hänen myöhempiin kohtaloihinsa. 
Minun täytyy sanoa, että minun oli sääli tyttö parkaa, vaikka 
pelkäänkin, että hän oli hiukan kovytmislinen. 

— Sen hän oli perinyt äidiltään, pfalzkreivitär Blea 
Katharinalta. En huoli puhua kauniin ruhtinattaren m 
hemmistä seikkailuista; riittäköön, kun tiedämme, että H 
lopulta meni naimisiin erään kauppiaan lesken poj a mii 
jonka Kuningas aateloitsi nimellä Liljenborg. ; 83 a. 
lis päättyy huvinäytelmä naimisiin, mutta epäilen, tokko 
jorkku pitää sitä iloisena ja opettavana. v n 

— Ja kreivi Bernhard Bertelsköld, mitä on hääestä 
tullut? — kysyi isoäiti, iloisena siitä, että sai keskeyttää 
aineen, joka alkoi käydä visaiseksi. 

— Sen saamme nähdä kuudennesta kertomuksesta, — 


vastasi välskäri. 
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| eljäkolmatta vuotta on kulunut siitä, kun viimeksi 
kerroimme Airiston kirkkailla aalloilla kulkevasta 
Mainiemen noita-akasta. Paljon on nuorta vanhentunut, pal- 
jon on kukoistavaa kuihtunut. Uutta on tullut, vanhaa on 
mennyt; uudet kirkkaat silmät katsovat nyt valkean U 
tukan alta Suomen tutuissa tuvissa; uudet neitoset ps 
nyt kukkasia Suomen niityillä. Nuorentaen ja jän pni 
oloja muodostellen on aika rataansa kulkenut; Suuret jk 
tokset ovat yhteiskuntaa uudistaneet, ja oanelusta on, € 
uudistus on tällä kertaa tullut sisältä käsin jä i män 
mäkseen parempaan päin — hiljaa ja rauhallisesti, niinkuin 
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suuret vallankumoukset aina käyvät. Se, mikä on todella 
suurta, ei nosta melua. Se on kuin keväinen auringon valo! 
se sulattaa hiljalleen jäätyneet maat ja kovat jäät, se sil 
mäilee niitä rakkauden lempeällä lämmöllä, ja ne eivät vol 
vastustaa. Kaiken maailman kirveet ja miekat eivät riit 
täisi särkemään Suomen järvien jäitä, ja kuitenkin sulavat 
ne kevään vienosti hymyillessä. Turhaan tyhjentää viha 
myrkkyisen maljansa; turhaan tuhlaa väkivalta jättiläis 
voimiaan; rakkaus on niitä voimakkaampi; se yksin vol 
kaatuneen nostaa pystyyn ja sovittaa sijoilleen murtuneet 
ja kuolleista herättää; se yksin rakentaa maailman uudelleeri 

Vuosien 1671 ja 1695 välillä, johon sisältyi alku ja 
loppu Kaarle XI:n hallituksesta, oli melkein neljännes vuosi 
sataa kulunut. Tämä aika oli monessa suhteessa lumiseti 
talven jälkeen seurannutta kevättä. Tosin synkistytti 
yksinvaltius varjollaan moniakin oloja; tosin oli paljon 
sisällisiä taisteluita ja puolueriitoja, ja vääryyttäkin harjols 
tettiin; tosin seurasi voittoja ja niiden loistoa synkkä syysyö 
raivoavine myrskyineen, joiden vuoksi lähinnä edellisen 
ajan hedelmät vasta vuosisatain päästä pääsivät tuuleen 
tumaan. = Mutta näistä varjopuolista huolimatta puhalsi 
raitis ja elähyttävä henki läpi Kaarle XI:n hallituskauden; 
sil'aikaa kuin valtio keräsi aarteita, jotka piankin tuhlau 
tuivat, alkoi yhteiskunnassa uusi elämä, joka pysyi vireillä 
myrskyissäkin, ja joka muodostui siksi äidinhelmaksi, josta 
ne voimat versoivat, mitkä myöhempinä aikoina ovat olleet 
Ruotsin ja Suoman onneksi... 

Välskäri vaikeni, ikäänkuin olisi hänen ollut vaikea 
irtautua noista suurista ilmiöistä ja palata pienempiin. Mutta 
sitten hymähti hän herttaisella tavallaan, katsaht ympä 
rilleen ja virkkoi: nyt me palaamme Mainiemeen, sillä siellä 
on merkillisiä asioita tekeillä. 


1. ISÄNNÖITSIJÄ. 


li kirkas, paisteinen päivä keskipaikoilla 
kesäkuuta v. 1695. Edellinen talvi oli 
lokakuusta alkaen ollut niin tavattoman 
kylmä, ettei sen vertaista muistettu 
olleen sitten v:n 1658, jolloin Kaarle X 
kulki Beltin yli. Tämän rautaisen talven 
jälkeen, joka koko Euroopassa symmyrti 
paljon surkeutta, tuli niin myöhäinen vikani? että maa Mr 
toukokuun lopulla oli roudassa, ja rue oon. AI 
maamies odotti vain joka päivä lämpimämpää N MÄN : 
kylvöjä tehdäkseen. Vasta Juhannukseen MUA a 
maa, ja Mainiemen viljavilla vainioilla nähtiin nyt ; a ; 
linnan talonpojat hiukan iloisemmin mielin. s. 
ohraa vasta kynnettyihin peltoihinsa. Toivo py m! 
mieliä vireillä viimeiseen saakka; nytkin toivottiin, v 
ehkäpä lämmin ja hedelmällinen kesä korvaa viljelijän 


vaivat. 
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Mutta linnan muurien sisällä ja sen laajassa ympäris 
tössä oli ihmisillä muuta ajattelemista. Siellä siivottiin ja 
puhdistettiin ylen ahkerasti noita suuria, mutta jo hiukan 
ränstyneitä juhlahuoneita, sillä linnan omistaja, kreivi 
Bernhard Bertelsköld oli viidenkolmatta vuoden kuluessa 
vain kolme tai neljä kertaa käynyt vanhassa linnassaan, 
viipyen silloinkin vain muutamia kuukausia kerrallaan 
Täällä oli siis paljon tekemistä huoneiden saattamiselai 
siihen loistavaan kuntoon, jota komeutta rakastavan linnat 
herran arvo ja rikkaus vaati. Kaikenlaiset käsityöläiset, 
joita tänne oli lähetetty Tukholmasta saakka, muutamia 
aina Saksanmaalta, olivat jo pari viikkoa olleet linnaa kur 
toon panemassa, ja heidän kanssaan työskenteli täällä 
monta rehellistä suomalaista mestaria ja kisälliä, jotka 
oli Turusta tuotu tänne samassa tarkoituksessa. Monta 
kertaa nämä saivat vanhaa kansallista »perkelettä» maini 
ten puida nyrkkiä noille ylpeille tulokkaille, jotka pitiväl 
suomalaista työmiestä paljon huonompana. itseään seki 
arvoon että taitoon nähden. Nuo kunnon turkulaiset mes 
tarit olivat tottuneet pitämään itseään maansa parhaimpina 
ja monet heistä olivatkin reppu selässä ja roskulakeppi 
kädessä vaeltaneet läpi Saksanmaan, joista retkistään sitten 
olivat sepittäneet monta hauskaa kisällilaulua, yhdenkin 
tämmöisen: 


I Prämen hawer jag wantra 
Perfuttan keinum tallarna 
A hawer läti hämta, sänta 
Ortor & rusor. 


Linnun launan prassikka, 


y. m. S., joista voimme lukea monessa tositarinassa. Oli siis 
anteeksi annettavaa, että he pitivät itseään yhtä kykene- 
vinä kuin nuo muukalaisetkin ja jos niin tarvittiin, osasivat 


he sitä osoittaakseen käyttää sekä kieltä ja laastilapiota 
että maalarinharjaakin. 
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Aika ajoittain, kun riitapuolet maa L 
litymään, täytyi linnan isännöitsijän an m J 
aseimmiten rauhaa rakentaen, mutta välistä myös ; i ; 
maisten. Ehkä on meidän vaikeanlainen MT tn o N 
Itymmenvuotista, pienikasvuista kan Mn 
joka on puettu siniseen, suurilla, kiiltävällä messin "i ; 
koristettuun sarkakauhtanaan; jolla on pn vi äi 
vaaleata tukkaa varjostava lierilakki; jonka aI w 
iiniset ja rehelliset ja kasvot rauhalliset ja hyvänta E 
mutta osoittavat samalla lujaa tahtoa. Lienee sen : = 
parasta, kun heti kohta ilmaisemme, että jami E 
lhiäneen kerran ennenkin, vaikka aivan toisissa eii sa 
(lin Saltvikin pappilassa ja Sundin markkinoilla. pi ää ji 
häissä siihen aikaan, kun kuningas Kaarle XI vielä jia n ja 
henä ollessaan metsästeli Ahvenanmaalla. , Se oli to 0 ; a 
jama pikku Pekka, joka sai voimaan di HT 
rikkipoljetusta puuhevosestaan ja joka sitten, i L 
(ili vasten tahtoaan kukistaneeksi aiotun Ruotsin rä 
pattaren hänen tulevalta valtaistu meltaan. Sen vo i 
ei Pekka ollut valtiollisiin asioihin ohi a a 5) 
rakasti hän yhä vieläkin hevosia ja kärtti yhtä ji aa vi 
hemmiltaan ratsuväkeen päästäkseen; mutta vai i 
isä ja äiti koskaan suostuneet. Kun ei Pekalla o v H 
muiden veljien tavoin ruveta papiksi lukemaan», p I 
llärettömäksi ilokseen 16 vuoden. amma ark n 
sköldin ratsupalvelijaksi. Tässä rä pääsi hän i met 
suosioon uskollisuutensa ja S KIT N vun 
oppi aikenlaista matkoillaan krm E n ; 
Tä ei siihen aikaan ollutkaan mitään prijaimav0 

mattiin Pekka 28 vuoden vanhana kykeieväk vai v 
joutuneeseen Mainiemen jenin im Nr ro md 

i htyi hän suurella innolla jo , ett 

hänen Ei isä-ukkonsa jo kymmenen vuotta takaperin 
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oli päässyt kirkkoherraksi 
pitäjään, jossa Bertelsköldillä 
oli papinotto-oikeus. 
Selvästi näkyi, että Mai- 
niemessä oli toinen hallitus 
nyt kuin ennen mestari Aata- 
min aikana. Kyllähän kreivi 
tarvitsi rahoja ja yhä enem 
män rahoja nyt niinkuin en» 
nenkin, mutta onneksi oli 
hänellä muitakin tulolähteittä 
kuin Mainiemi, jotenka kirk- 
koherran rukoukset ja mestari Pietarin tiedonannot saivat 
toimeen sen, että hän heltyi luopumaan suuresta osasta 
päivätöitä ja muita läänitysrasituksia, jotka siihen saakka 
olivat kovin raskaasti painaneet Mainiemen alustalaisia. 
Eipä olisi linnan ympäristöjä enää entisiksi tuntenut 
kaan. Ennen kuljeksi siellä repaleisia, nälkäisiä olen 
noita, joiden synkillä kasvoilla kuvastui viha ja onnetto- 
muus; nyt oli väki reipasta ja kaikki olivat puettuina ehyis 
hin, vaikkakin yksinkertaisiin vaatteihin; hevoset vetivät 
nyt kuormia eivätkä työnjohtajien ruoskimat ihmisorjat 
niinkuin ennen. Kadonneet olivat entiset kurjat hökkelit, 
jotka synkistivät koko seudun tuon komean linnan 
ympärillä, ja niiden sijalla kohosi hauskan näköisiä, hyvin 
rakennettuja huoneita, jotka oli laitettu tähän saakka 
tuntemattomilla lasi-ikkunoilla ja oikeilla tulisijoilla, joita 
tätä ennen oli vain harvoissa paikoissa nähty. Maamies 
oli kohonnut tähän saakka näillä seuduin tuntemattomaan 
— varallisuuteen, ja varallisuus oli tuonut mukanaan ei ainoas- 
taan ulkonaista siisteyttä, vaan myöskin ahkeruutta, juma- 
lanpelkoa ja rauhallista elämää sinne, missä ennen laisko- 
teltiin, niskoiteltiin ja raakuutta harjoitettiin. Suuri ja jalo 
työ oli tehty ennen niin onnettomassa Mainiemessä: talon- 
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poika, jota ennen ei pidetty juuri orjaa parempana, oli saa- 
nut oikeutensa takaisin ja niiden mukana ihmisarvonsa. 
|a kun ihmisyys ja lempeys kaikkina aikoina kantaa ulkonai- 
estikin siunauksen hedelmiä, niin oli täälläkin se ihme tapah- 
lunut, että Mainiemi vapaamman ja lempeämmän hallinnon 
ilkana oli vähitellen alkanut tuottaa enemmän kuin mitä 
mestari Aatamin ennen oli onnistunut haalia kokoon, vaikka 
kansalta silloin säälimättä kiskottiin viimeinen ropo ja vii- 
ineiset työvoimat kulutettiin. 

Takapihalla, aivan lähellä rantaa oli pitkä rivikomeita 
ulkohuoneita, talli 50 hevoselle, navetta 100 lehmälle, renki- 
lupa, piikain kamari, juomakeittiö, leipomatupa ja pesu- 
lupa. — Kaikkialla oltiin yhtä vilkkaassa liikkeessä Jin 
ylhäällä linnassakin. — Kaikkialla korjattiin, puhdistettiin, 
leivottiin, pantiin olutta ja pestiin. Oli siinä liikettä ja kii- 
rettä, joka tiesi tärkeitä tulossa olevan. Vähän väliä nähtiin 
kunnianarvoisen ja iloisen, siniseen villakauhtanaan puetun 
emännän toimessaan tassuttelevan yhdestä tuvasta toiseen 
pitämässä silmällä noita monilukuisia töitä. Jos kysyit 
joltakulta piialta, kuka tuo kunnon mummo oli, joka niin 
keveästi kiipesi rappuja ylös ja rappuja alas, vaikka olikin 
ilka lihava, niin vastattiin sinulle nopeasti: — Pappilan 
muorihan se on, tiemmä, joka auttaa poikaarisa hänen 
iskareissaan. 

Niinhän onkin, että täällä me tapaamme useamman 
kuin yhden vanhan ystävän. Pappilan muori oli nyt. 56 
vuoden vanha. Vaikka hän olikin 14 lapsen äiti, joista 
kymmenen vielä oli elossa, oli hän, paitsi terävää älyään ja 
loista, hurskasta ja reipasta sydäntään, vielä säilyttänyt 
iuuren osan nuoruutensa reippautta ja kukoistavaa ter- 
veyttään. — Tuo ennen muinoin seitsentoistavuotias Mai- 
niemen salmen uimari, tuo sittemmin kahdenneljättä vanha 
altvikin pappilan emäntä, se oli se sama herttainen, pää 
rehellinen Kreeta, joka nyt, päästyään emännöimään kirkon 


Välskärin kertomuksia I —20 
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luona olevassa punaiseksi maalatussa, yksinkertaisessa pl 
pilassa, oli tullut auttamaan poikaansa, mestari Pietarla 
kun tällä oli paljon puuhia Mainiemessä. Varovasti olival 
vuodet luntaan ripotelleet hänen kauniin päänsä päälle 
tuskin oli ainoatakaan harmaata hiusta ilmaantunut hänen 
ennen niin tuuheaan, vaaleaan tukkaansa; tuskin oli ainoa 
takaan ryppyä tuossa avonaisessa, iloisessa otsassa. Niin 
siniset silmät katselivat vielä yhtä kirkkaasti, huulet hymyt 
livät yhtä herttaisesti kuin ennen; yksi ainoa noista valli 
sista hampaista oli vain pudonnut pois ja lihavuus oli val 
kuttanut, että ennen keveä käynti oli muuttunut vähi 
keinuvaksi. Nuoruus katoaa, vuodet kuluttavat, mulla 
sydämen kauneus levittää kuitenkin kasvoille kirkkaul 
taan, joka kestää kauemmin kuin poskien puna, kauemmili 
kuin lemmen ensi hymyily, jopa kauemmin kuin aikakin.* 
Pesutuvassa silitettiin juuri parhaillaan hienoja hollanti 
laisia pöytäliinakankaita, jotka vuosikausia olivat kaa 
peissaan käyttämättöminä kellastuneet, mutta joiden nyl 
täytyi valmistautua tarkoitustaan täyttämään. Silitys on 
raskasta työtä, joko sitten mankelia vedetään tai työnne 
tään, ja vaatteen levittäjällä täytyy olla käsi sekä noppa 
että taitava. Sen vuoksi kai lienevät ne pesijättäret, joiden 
työnä oli ennen manklausta tapahtuva vähempiä voimia 
vaativa vaatteiden venyttely, katsoneet velvollisuudekseen 
huvittaa mankelia kiskovia. tovereitaan ja samalla itseään 
kin tarinoimisella, jota ei suinkaan haitannut kielen kankeus, 
— Sanokaa, mitä sanottekin, Riitta, — virkkoi nai 
sista terhakin, — mutta minä olen nähnyt pyykkiä ennenkin; 


* Anna Sofia katseli ihastunein silmin vanhaa isoäitiä, ikään 
kuin olisi tahtonut sanoa, että hänestähän oli välskäri saanut tuon 
kauniin vanhuksen ihanteen. Vanhus ymmärsi tytön ajatukset ja 
nyökäytti kiittäen, melkein liikutettuna hänelle päätään. Mutta 
välskäri ei ollut huomaavinaan sanojensa vaikutusta, vaan jatltol 
kertomustaan niinkuin ei mitään olisi tapahtunut. 


ISÄNNÖITSIJÄ 611 


minä, Kuka oli se, joka niin monena herran vuonna pesi 
pliapa vainajan yömyssyt ja paikkasi hänen sukkansa ja 
jolea useamman kuin yhden kerran kiillotti piispan kau- 
luleset, kun hän, Jumala olkoon hänen sielulleen armollinen, 
etuoi siellä niin arvokkaana kuin Aaron Israelissa? Kukas 
muu kuin minä, eikä minusta saakaan sanoa, etten osaisi 
rottaa Hollannin rälliä Tukholman liinasta. Jos armollinen 
rouva ei tahdo minun pesuuni tyytyä, ja jos hän halveksii 
näitä liinoja, joita parempia ei koskaan ole paistetun porsaan 
ille levitetty, niin sanon minä hänelle, mitä piispan muorin 
li tapana sanoa — piispan muoti oli aina alava köyhiä 
kohtaan, vaikka olikin ruhtinaallista sukua... Hi 
— Eivät taida teidän pesunne, Sanna muori, eivät 
meidän manklauksemme eikä koko Mainiemikään kelvata 
ylhäiselle kreivittärelle! — kiiruhti Riitta-muori virkkamaan, 
ill'aikaa, kun Susanna veti henkeänsä. — Ihmiset sanovat 
itä julman ylpeäksi. 
— Mutta onpa sillä oikeuskin olla ylpeä, — keskeytti 
taas vuorostaan Sanna, — koska on syntyisin Sparre, ja 
kaikki Sparret * ovat kovaa puuta: Senhän toki minä tien- 
nen, että kreivi on nuorta aatelia, ja vaikka hänen äitinsä 
attuikin olemaan ruhtinatar, niin eihän sille mitään taida, 
ottä mummo on (tässä puhui Susanna kuiskaamalla) pesin- 
karttua heiluttanut ja suopaa käsitellyt niinkuin muutkin 
oikeat ihmiset. Ja silloin ajatteli armollinen kreivi, ettei 
kai haittaisi, jos hänen lapsensa saisivat vähän lisää aatelis- 
verta suoniinsa, varsinkin kun kreivitär vielä oli jumalatto- 
man rikas, mutta nähkääs, kulta on multaa, niinkuin lukee 
linä ihka uudessa virsikirjassa. Jumala kuningasta siitä 
siunatkoon, että on sen teettänyt, kaikille kristityille sie- 


* Susanna tarkoittaa varmaankin tuota pfaltzkreivin arvonimeä, 
jonka keisari Fredrik III antoi piispa Maunu III Särkilahdelle ja 
hänen jälkeläisilleen, ei piispoille, vään Turun tuomiorovasteille. 

* Sparre suomeksi orsi, vuolihirsi. Suoment. muist. 
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luille ylösrakennukseksi ja autuudeksi. Niinpä niin, mitää 
minun pitikään sanoman? Niin, että rikkaudet ne hup& 
nivat ja hävisivät, reduktsioniherrat iskivät kouransa krei 
vin moniin kirkkopitäjiin sekä Liivinmaalla että Suomessa, 
ja kreivittären tavarat menivät saman tien, ja eipä aikaa 
kaan (tässä eukko taas puhui supattamalla), kun pal 
viepi itsensä Mainiemenkin. Sanokaa mitä sanotte, mutta 
minä olen ollut täällä mestari Aataminkin aikana; se miltä 
on väärin saatu, se pian kaatuu. Ja sentähden — tässä 
hän taas korotti äänensä — ajattelen minä, että kreivit: 
saapi tyytyä siihen, mitä talo tarjota taitaa. Sillä vailla 
täällä nyt tuhlataan satoja, jopa tuhansiakin talareita 
turhanpäiväiseen pesuun ja kiillotteluun, niin älkää luulla 
kaan, että linnassa on kaikki niinkuin olla pitää... 

— Saisitte hävetä, Sanna-muori, seisomasta täällä kul 
tarhapöllö ja ennustamasta pahaa lempeälle ja hyvälle het 
rallemme, — virkkoi taas Riitta äänen painolla, jonka hän 
- katsoi pitävänsä panna sanoihinsa joka kerta, kun oli talon 
puolella olevinaan. — Olkoonpa, että täällä ennen on ollut 
pahoin, nyt ainakin ovat asiat oikealla tolallaan. Senhän 
jo lapsikin voi nähdä ja ymmärtää. Älä sylje pääsi yll, 
äläkä soimaa sitä, jonka leipää syöt, sanoo sananlasku. Sano 
taan kuninkaan kyllästyneen reduktsioniin, ja verimadot 
ovat imeneet vatsansa täyteen. = Ajattelen, että antavat 
Mainiemen olla rauhassa. 

— Verimadot! — huudahti Susanna vuorostaan niili 
tolkussaan kuin ainäkin korkean kruunun puolustaja. 
Senkötähden, että armollinen kuninkaamme on oikeutensa 
mukaisesti ottanut takaisin sen, mitä korkeat herrat pyy 
nöllä ja pakolla ovat kruunulta ja köyhältä kansalta monina 
herran vuosina anastaneet ... 

— Tietääkö kukaan, mikä mies se oikeastaan on 96 
hovimestari, jota odotetaan tänne tänään taikka huomenna? 
— puuttui taas Riitta puheeseen, varmaankin päästäkseen 
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lkkeskusteluaineesta, joka saattoi olla hiukan vaarallinenkin 
näinä yksinvallan. aikoina, jolloin teloittaja oli vastannut 
moneen ajattomana aikana lausuttuun varomattomaan 
ianaan. 

— Aina se haukka teeren pesään mahtuu, ja kyllä 
lanskalaisen selkä sujuu ruotsalaisen tuolin selustimen 
mukaan, — vastasi Susanna. 

— Siihen aikaan, kun Niilo Janssen vielä oli halpa 

kamaripalvelija, sanottiin häntä ylpeäksi ja ilkeäksi mie- 
heksi, — tuumaili Riitta, — ja minä ajattelen, ettei ihminen 
llissä maailmassa paljosta myötäkäymisestä parane. Mutta 
villä miehellä sanotaan olevan ihmeellinen onni kaikessa, 
mihin hän ryhtyy, niin että kaikki käy hänen mielensä 
mukaisesti aivan niinkuin itsestään. Kuta köyhemmäksi 
ja lempeämmäksi kreivi on käynyt, sitä rikkaammaksi ja 
lkovemmaksi hänen hovimestarinsa. Moni luulee, että pal- 
velija on rikkaampi kuin hänen herransa; niin, niin, sano- 
laanpa, että monta murua on pudonnut poskeisen pussiin 
niistä monista pitäjistä ja tiluksista, joita on otettu kreivi 
tertelsköldiltä. Sen tietää tuo ilkeä mies hyvin kyllä, ja 
senpätähden hänellä on enemmän sanomista talossa kuin 
kreivillä itsellään. Hän siellä hallitsee ja vallitsee. Voisin 
kertoa jotakin minäkin siitä, mitä itse kreivittärestäkin 
puhutaan, mutta, kas, sitä korvaapa ei olekaan olemassa, 
joka olisi kuullut vanhan variksen nauravan kilpaa harak- 
kain kanssa. 

— Miksi ei kreivi sitten, jos kerran hänellä valta ja 
herruus on, erota niin vaarallista palvelijaa? — kysyi muu- 
an nuoremmista naisista. i 

— Miksi ei eroita? — matki Sanna-muori toimessaan. 

Pese sinä lakanoitasi, Saara, äläkä pistä nenääsi ylhäis- 
len avaimenreikiin. = Sen saatan kuitenkin sanoa sinulle, 
että kreivillä saattaa olla syynsä, minkä vuoksi pitää hovi- 
mestarinsa palveluksessaan. Olenhan sanonut teille, että 
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se mies onnistuu kaikessa, mihin ryhtyy, mutta kreiville 
tapahtuu vain onnettomuuksia silloin, kun hovimestari ei 
häntä auta. Kuka toimitti kreivin rikkaisiin naimisiin, 
kuka lainasi hänelle rahoja reduktsioniherrojen lahjomista 
varten, kun Mainiemi viimeksi oli vaarassa? Kuka pelasti 
hänet merihädästä Ahvenanmerellä? Kuka sammutti niin 
ihmeellisesti sen suuren tulipalon täällä linnassa seitsemän 
vuotta takaperin? Niin, näetkös, sen kaiken teki... Kah, 
mitä seisot ja töllötät siinä, Saara, kuin mikäkin kiiski suu 
selällään. Soisinpa papin muorin tulevan neuvomaan sinu 
tekemään työtä ruokasi edestä, lunttu. Siinä on tarmon 
siinä perheessä, ja tahtoisinpa nähdä sen päivän, jona mes 
tari Pietari Niilo Janssenia niskaan tarttuu. Totta tosiaali 
soisinkin. 

— No no, älkäähän nyt sentään suuttuko, Susanna 
muori, — lepytteli Riitta, toivoen saavansa kuulla vielli 
enemmän noita juoruja, joita alhaisemmat niin mielellääi 
ylhäisemmistään kuuntelevat. — Näettehän, että me kaikki 
kuuntelemme teitä kuin pappia kirkossa? Sanoittehan, ettii 
hovimestari on onnen lapsi? Muistelenpa kuulleeni, että hän 
jollakin kummallisella tavalla joutui kreivin palvelukseen, 
Kerrotaanhan, että vanha kreivi Bertelsköld, tämän nykyi 
sen isä, eräänä talvena kuningas vainajan aikana ratsasti 
jään yli Tanskaan, ja toi sieltä muassaan pienen pojan, 
jonka oli ryöstänyt tanskalaisilta ... 

Susanna, jonka mieli meni hyväksi siitä, että häntä 
edes pesutuvassa kunnioituksella kuunneltiin, oli heti valmis 
loistavalla tavalla vastaanottamaan tämän luottamuksen, 
kun kaikkien huomio samassa kiintyi ylemmästä linnan 
- pihasta kuuluvaan huutoon ja meluun, joka siksi kertää 
keskeytti kaiken juoruamisen. = Ymmärtääksemme tällä 
tavatonta tapausta on meidän kertomuksessamme peräy 
dyttävä puoli tuntia. 

Se puoli Mainiemen linnan päätyä, joka oli linnan 
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pihalle päin, oli koristettu sillä raskastekoisella, mutta suu- 
renmoisella ylimyksellisellä loistolla, joka -vielä tänäkin 
päivänä tekee seitsemännellätoista vuosisadalla rakennetut 
herraskartanot niin vaikuttaviksi. Rakennus oli ylellisesti 
koristettu sen ajan sekä puu- että kipsityön parhaimmilla 
teoksilla. Muun muassa näkyi ikkunoiden välissä jättiläis- 
kokoisia sankarien kuvia, jotka kuin menneen ritariajan 
haamut kilpineen, miekkoineen ja kypärineen vartioivat 
muuria. Sade, tuuli ja aika eivät kuitenkaan olleet ujos- 
lelleet katkaisemasta missä kättä, missä jalkaa, missä kypärä- 
löyhtöä, jonka vuoksi nyt oli pakko tikapuitten ja telineitten 
avulla paikkailla noita sankareita tavalla, johon ne tuskin 
itse olisivat suostuneet, jos olisivat olleet luuta ja verta. 
Ainoastaan saksalaiset mestarit olivat siihen työhön 
tottuneet, ja Turun muurarit saivat tällä kertaa tyytyä ole- 
maan näiden toisten apureina. Vaikkeivät he voineetkaan 
keksiä mitään oikeata syytä tästä toimesta kieltäytyäkseen, 
ci toveruus saksalaisten kanssa kuitenkaan ollut sen parempi 
kuin että siinä molemmin puolin soitettiin suuta. Suomalais- 
len joukossa oli siinä pieni, hartiakas muurari, Yrjö-niminen, 
joka oli muita mainiompi ruotsinkieltä rääkkäämään. Sillä 
vaikka Turku jo seitsemännentoista vuosisadan lopullakin 
oli suomalaisempi sekä mieleltään että kieleltään kuin moni 
muu kaupunki maassamme, oli kuitenkin ruotsinkieli sekä 
yliopiston että aatelin niinkuin myös joskus epäviisaitten 
kirkonmiestenkin kautta päässyt jonkinmoiseen ylempään 
arvoon niin hyvin hovin kuin sivistyksenkin kielenä. Seu- 
rauksena siitä oli, ettäalemmat kansanluokat koettivat tätä 
kieltä matkia omalla tavallaan, kenties hyvinkin oivaltaen, 
että tämä sekasotku oli jonkinlaista ivaa sekä ruotsinkielestä 
että heistä itsestään, samalla kuin se oli kostoa siitä halvek- 
simisesta, joka tuli heidän oman kielensä osaksi. 
Tikapuitten päässä seisoi nyt muuan saksalainen mes- 
tari sankarien jalkoja paikkaillen, sill'aikaa kun Yrjö maasta 
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käsin ojensi hänelle kipsiseosta, sanoen sen olevan »saksa 
laista puuroa suomalaisessa kapustassa.» Vastaukseksi ripautf! 
saksalainen tuon tuostakin taitavasti ja muka tapaturmal 
sesti paakun kipsiä Yrjön otsaan. Tämä ei ollut sitä huo 
maavinaan. Mutta kun saksalainen aikansa huviksi alkoi 
isolla äänellä laulaa jotakin kotimaansa laulua, viritti Yrjökit 
kurkkunsa omaan äänilajiinsa ja lauloi: 


Hyykä pärju, juupa taalar, 
härät tanssaa, mihi haakar, 
konkommu lilla syötävän: 
Viska tanssaa suullen hyppijän. 
Konkommi lilla tokka 

viska tanssako hoppaa.* 


Hetken aikaa kesti tätä omituista kilpalaulantaa, ja 
yhä tiheämpaän sateli kipsipaakkuja Yrjön kasvoille saa 
matta häntä vaikenemaan. Viimein loppui mestarin kärsi 
vällisyys, ja taitavalla kädellä sinkautti hän savilusikkansa 
vasten hävyttömän apumiehensä otsaa. Siinä oli jo liiaksi 
leikkiä lystikkään turkulaismuurarin osaksi. Tuota pikää 
köyristi hän vankat olkapäänsä tikapuiden alle, nosti ne 
miehineen päivineen ylös maasta ja tanssi sääriään sätkyttele 
vän vastustajansa kanssa, joka töin tuskin kykeni itseään 
kiinni pitämään, ympäri linnan pihaa yhä edelleen jatkaeli 
lauluaan »Konkommi lilla tokka, viska tanssako hoppaä,. 
Urhea. Yrjö ei sillä hetkellä ollut mielestään huonompi Sim 
sonia, joka kantoi Gazan portin olallaan. Yrjön turkulaisten 
toverien ja linnan renkien ja piikojen mielestä, jotka melu 
oli sinne houkutellut, oli tämä ilveily niin mainiota, että 
kaikki yhtyivät tuttuun säveleen, ja joka kerta kun tultiin 
sanoihin »tanssako hoppaa», kävivät muurarin pyörähdyk 
set ja saksalaisen ylhäinen asema yhä arveluttavammiksi 
Mutta saksalaisen tovereista ei asia ollut ollenkaan hauska; 


* Tavataan Kantelettaressa 1: 233, siv. 01. 
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ja heihin yhtyivät tukholmalaiset. Tuota pikaa. oli HO 
dostunut kaksi melkein tasaväkistä puoluetta, toinen tika- 
puilta vankia pelastaakseen, toinen tanssia jatkaakseen. 
Seurauksena siitä oli, niinkuin helposti voi arvata, tora, 
haukkumasanat ja käsikähmä. ; N 

— Alas tikapuuti — huusi samassa tilanhoitajan jymi- 
evä ääni toiselta puolen pihaa, mutta taistelevat eivät 
kuunnelleet mitään muuta kuin omaa kiukkuaan ja rum- 
inuttivat kaikin voimin, vuoroin kiroten, vuoroin nauraen, 
toistensa selkään tahtia lauluun yKonkommu lilla syötävän, 
Viska tanssaa suullen hyppijän!» 

— Alas tikapuut, sanon minä! — huusi toiseen ver 
laan Pietari-mestarin käskevä ääni, ja muutamat tuimat 
korvapuustit oikeaan ja vasempaan antoivat" lisäpontta 
hänen käskyilleen. Yrjö päästi tikapuut, joita niin UrMOOIN 
esti oli puolustanut, vanki hyppäsi maahan, ja taistelijat 
erkanivat nuristen toisistaan. ; 

Isännöitsijä oli tuimistunut. — Saisitte hävetä lannoit- 
lamasta ilmaa suurilla sanoilla ja varastamasta päiväpalkkaa 
isännältänne. Sinä Yrjö, jos tästä lähin vielä tanssit, niin 
tanssit patukan mukaan, tiedä se. Ja te, Miiller, siveIK I 
einäkuvianne tai muuten teitä itseänne sivellään. Työhön, 
sanon minä! Jos kenelle on vääryyttä tapahtunut, I 
tulkoon valittamaan iltasella, sittenkun kello on soinut. 
Mars! i 

Meluava joukko vaikeni isännöitsijän lujan äänen ma- 
sentamana. Silloin kuului yht'äkkiä kuiva, terävä ään! 
kysyvän: — Kuka se on, joka täällä käskee? | 

*— Outo matkavaatteisiin puettu mies seisoi kädet puus- 


kassa portilla. 
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uto tulija, joka niin käske 
västi keskeytti kahakan linnan 
pihalla, näytti olevan hiukan 
viidennelläkymmenellä — oleva 
a, lyhyt ja laiha oli hän var- 
reltaan, eikä i 

juuri kunnioitusta herättävä. Mutta jos seurat JÄ 
pienten, teräväin silmäinsä vilkkaita liikkeitä, ja jo anit 
merkille sen rohkean, miltei röyhkeän aasttava 
juonteen, mikä oli hänen ohuen ylähuulensa ympärillä, niin 
aasta ettei häneltä puuttunut kykyä keksiä rohelil 
uma, eikä tarmoa niitä toteuttaa, olivatpa ne sitten 
haytä tai pahoja. Mies oli puettuna ruumiinmukaiseen 
vähän kuluneeseen, vihreään ihokkaaseen, josta, ynnä lyh estä 
kuvetapparasta, saattoi arvata hänet metsästäjäksi; mo] 
metsästyspyssyn asemesta pistivät hänen vyöstääi esiin 
kahden pienen terserolin perät, lyhyt, harmaa matkakaa 
oli heitettynä hänen hartioilleen, ja vaaleanruskeata, vähi 


punertavaa tukkaa peitti leveälierinen, hopeasoljella koris- 
tettu, mutta töyhdötön hattu. 
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Muukalaisen äänessä oli jotakin läpitunkevan terävää, 
mikä vaikutti, että hänen ensimmäiset sanansa, vaikka 
matalasti sanotut, kuitenkin kuuluivat hyvin selvästi pihan 
yli ja saattoivat sekä isännöitsijän että työntekijät ehdot- 
lomasti katsahtamaan taaksensa. Samassa muukalainen 
tunnettiinkin, sillä hän oli käynyt linnassa useita kertoja 
ennenkin, vaikka viime käynnistä jo oli vuosia kulunut, 
eikä hän ollut odottamaton nytkään. Hiljainen hämmäs- 
tyksen humahdus kuului väkijoukosta: — Se on hovimestari. 

— kuiskittiin. 
Mestari Pietari punastui, tervehti kohteliaasti ja näytti 


joutuneen hämilleen. — Älkää pahastuko, herra Niilo, — 
sanoi hän; — täällä oli vähän riitaa työntekijäin kesken, 
mutta se on jo sovittu. — Muistettava on, että herran arvo- 


nimeä siihen aikaan annettiin harvoin muille kuin aatelisille 
tai muille ylhäisille miehille ja että, kun se annettiin jollekin 
alhaisemmalle henkilölle, se oli tavatonta kohteliaisuutta, 
joka osoitti joko pelkoa tai suuria ajatuksia henkilön arvosta 
ja merkityksestä. 

— Kysyn, kuka täällä käskee? — uudisti hovimestari 
miltei pilkallisesti. — Kuka sinä olet, mies? On kuin olisin 
sinut ennen nähnyt. 

— Arvatenkin, ja useammin kuin yhden kerran, — 
vastasi Pietari närkästyneesti, punastuen aina korvalehtiään 


myöten. — Siihen aikaan kun ruokkosin kreivin mustaa 
tammaa, ei Niilo Janssen ollut vielä liian hyvä sen häntää 
typistämään. 


Pikaisella, tuskin huomattavalla vilkaisulla katsahti 
hovimestari entistä toveriaan päästä jalkoihin, mutta tämä 
silmäys ilmaisi kyllin selvästi, että Pietari oli saanut vaaralli- 
sen ja leppymättömän vihamiehen. Huolimatta tilanhoita- 
jan rohkeasta vastauksesta, kääntyi herra Niilo vieraiden 
työntekijäin puoleen ja vaati heitä selittämään linnan pihalla 
tapahtuneen hälinän ja kapinan syytä. Kahdesti ei näiltä 
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tarvinnutkaan kysyä ja tietysti he esittivät asian niin, että 
syy kokonaan tuli olemaan Yrjön, talonväen ja viime lopussa 
isännöitsijänkin. 

Hovimestari kuunteli tätä esitystä. Sitten käänty! 
hän kylmästi mestari Pietarin puoleen ja sanoi äänellii, 
joka ei vastaansanomista suvainnut, ällistynyttä Yrjöl 
osoittaen: — Paneta tuo mies kaakinpuuhun kiinni ja annata 
hänelle kaksikymmentä paria selkään. 

Kunnon isännöitsijä tunsi veren yhtä äkisti hyökkäl 
vän pois poskiltaan kuin se vast'ikään oli niihin töytännyl, 
ja hämmästyksestä kalpeana änkytti hän: — Se ei voi olla 
aikomuksenne, herra Niilo! 

Hovimestari katseli häntä ylenkatseellisesti ja viittasi 
sitten kädellään, että rikollinen oli viipymättä kiinni otet 

— tava. Kaikkia läsnäolevia pudistutti. Heistä tuntui niin» 
kuin vanhan mestari Aatamin aika jälleen olisi palannut 
kaikkine laittomine hirmuineen, jolloin ihmisten onni ja 
menestys tutkimatta ja tuomitsematta asetettiin raa'an 
mielivallan alaiseksi. 

Mestari Pietari rohkaisi mielensä. — Peruuttakaa käs 
kynne, herra Niilo — sillä ette voi puolustaa sitä Jumalan, 
ette ihmisten ettekä kreivinkään, armollisen herramme 
edessä. Muurari Yrjö on tehnyt tyhmyyksiä, sitä en tahdo 
kieltää, mutta hän on vapaa käsityöläinen eikä kuulu linnan 
alustalaisiin. Ja vaikka hän niihin kuuluisikin, niin ei hän 
sentähden ole orja, jota saa häväistä ja lyödä mielivaltai- 
sesti. Jos hänet on rangaistava, niin on häntä lain tuomiosta 
lyötävä, herra Niilo, eikä teidän käskystänne, vaikka olisitte 
seitsemän kertaa äreämpi näöltänne, kuin näytätte olevan, 
Haastattakaa hänet käräjiin, sitä vastaan minulla ei ole 
mitään, mutta niin totta kuin nimeni on Pietari, niin ette 
sitä ennen koske häneen sormellannekaan, sen takaan. 

Isännöitsijän miehevät sanat vaikuttivat kaikkiin mui- 
hin, mutta eivät siihen, jota ne tarkoittivat. Hyväluon- 
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loisten saksalaisten oikeudentunto heräsi: — Ist schon gut, 
Ihre Gnaden! — he sanoivat; — lassen wir den armen Teufel 
länten. ] 
Tukholmaladt jotka kyllä olivat käsirysystä Nast 
ileilin kiihtyneet, mutta kuitenkin olivat rehellisiä E 
jotka kuninkaan omain silmäin alla olivat tottuneet näke- 
iän lain vallitsevan ja korkeiden herrain ilsovaltatnutsa 
hillittävän, menivät muurarin puolelle ja arvelivat, että 
inies kyllä ansaitsi saada selkäsaunan ystäväin kesken, 
mutta ei millään muotoa julkista rangaistusta niinkuin 
lavallinen pahantekijä. 
4 s i näin vii käskyjään yhä useammalta taholta. 
astustettavan ja jolla silminnähtävästi oli tarkoituksena 
polkea isännöitsijän arvoa valitsemalla Yrjöparan. uhan 
een, kuunteli näöltään välinpitämättömästi ympärillä sei 
i vastaväitteitä, ikäänkuin katsoen niihin vastaamisen 
halventavan itseään. Kun hovimestari mielestään oli tar- 
peeksi kuunnellut, katkaisi hän jyrkästi aN ruot- 
laisten ja suomalaisten kauniit puheet kysymällä lyhyesti, 
lahdottiinko häntä totella vai ei. 

Sille, joka ei likemmin tuntenut hovimestaria, tämä 
kysymys tuli aivan äkkiarvaamatta, juuri silloin kun jo 
luultiin hänen taipuneen leppeämpään menettelyyn. Mes- 
lari Pietari oli yksi niitä. Hän jäi sahatonna seisomaan; 
muut niinikään. Mutta ei yksikään käsi eikä jalka liikahta- 
nut ankaraa käskyä tottelemaan. 

Herra Niilo näytti sitä aavistaneen. Tuhlaamatta sen 
enempiä sanoja noille, joita hän piti niin paljon halvem- 
pina itseään, otti hän esiin lyhyen pillin, semmoisen, jota 
metsästäjät käyttävät pyitä houkutellakseen, ja vihelsi — 
lyhyen, kimakan vihellyksen, joka pahaa ennustavasti 
vihlaisi keräytyneen väkijoukon korvia. Pian sen vaikutus 
nähtiinkin. Kuusi metsästäjää, kaikki samanlaisilla aseilla 
varustettuja kuin heidän herransakin, astui portista sisään. 
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— Sitokaa tuo lurjus likimmäiseen puuhun, — sano! 
hovimestari Yrjöä osoittaen, — ja antakaa hänelle neljlis 
kymmentä paria. 


Käsky oli lyhyt, mutta ei sen toimeenpanokaan tällä 
kertaa viipynyt. Metsämiehet tarttuivat hämmästyneeseen 
muurariin käsiksi, ja ennenkuin kukaan ympärillä seisovista 
ajattelikaan nostaa kättänsä häntä puolustaakseen, oli 
mies jo pois vietynä ja tuomiota pantiin jo täyttä pääll 
täytäntöön. E 

Oliko se pelkuruutta? Oliko se hätäytymistä? Suoma 
laisen luonne on hidas. Joukko ei ollut arvannut doottaa 
syrjäisten sekaantumista asiaan ja antoi ensimmäisessli 
neuvottomuudessaan häkellyttää itsensä. Ainoastaan saksa 
laiset mutisivat kreutz-sappermenttiään ja tukholmalaiset 
ilmaisivat säälinsä suomalaisia kohtaan tavalla, joka oli 
Ruotsissa yleinen siihen aikaan: — Kun käy hullusti, niin 
käy niinkuin Suomessa! — sanoivat he. 


Kunnon mestari Pietari tarvitsi useita. minuutteja sel 
vittääkseen ajatuksiaan ja. sill'aikaa olivat sekä hovimestari 
ja metsästäjät että rangaistu kadonneet kartanolta. Mutta 
kun Pietari vihdoinkin oli ennättänyt tointua, valtasi hänet 
mitä kiihkein viha, hän tarttui lähimpään rautatankoon ja 
huusi talon väelle, että he seuraisivat häntä; maksoi mitä 
maksoi, syyttömästi häväisty oli pelastettava. 


Olihan siellä useita, joiden suuttumus oli yhtä suuri 
kuin isännöitsijänkin, mutta ei ollut kaikilla hänen rohkeut- 
taan. Useimmat luikkivat tiehensä, kun taistelusta alkoi 
tulla täysi tosi, ja ainoastaan kuusi tahi seitsemän miestä 
tarjoutui varustettuina niillä aseilla, joita käteen sattui, 
seuraamaan isännöitsijää. Vanha Sanna kurkisteli linnan 
kylkirakennuksen nurkan takaa, jonne hän oli asettunut 
tähystelemään, ja korotti rohkeasti äänensä, kun ei hovi- 
mestaria enää näkynyt. 
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— Mitä nyt, mestari Pietari! — huusi hän isolla äänellä, 

- onko itse ilkeä pelsepuupi mennyt teihin ja kääntänyt 
silmänne, niin että juoksette tuon viheriän takin perässä 
niinkuin sonni punaisen huivin perässä? Vaikka olisitte 
kuinka hyvä talönkoira tahansa, mestari Pietari, niin sen. 
sanon teille, varokaa itseänne tuolta susilaumalta, älkääkä 
pistäkö päätänne kitaan, muuten saatte tulevalla kerralla 
katsoa, mihin hattunne panette. Korppi on onnen miekko- 
nen, mestari Pietari, sentähden se elää sata vuotta, mutta 
ilkää koskeko häneen, sormianne alkaa särkeä. Olen monta 
herran vuotta silittänyt piispa vainajan papinkauluksia, ja 
sen sanon minä teille, että joilla valta on, niitä vastaan 
ci ole hyvä potkia. Tehkää niinkuin minä ja muut ymmär- 
läväiset ihmiset, mestari Pietari, ja haukkukaa häntä lem- 
mon lailla, kun hän ei ole kuulemassa, mutta varokaa luke- 
masta hänen viheriän takkinsa lankoja. Katsokaa minua, 
minä osaan puhua, kun niin tarvitaan, ja sillä välin pitää 
suuni kiinni, ja se on minulle vain hyväksi, mutta teikäläiset 
luliset junkkarit eivät paljon huoli, mitä vanhat ja viisaat 
ihmiset sanovat teidän omaksi hyväksenne. 

Nämä viimeiset sanat tuli Sanna-muori jo närkästyk- 
sissään sanoneeksi, nähdessään, ettei isännöitsijä huolinut- 
kaan hänen hyvistä neuvoistaan, vaan hyökkäsi väkensä 
kanssa muuraria pelastamaan. Taistelu näytti välttämättö- 
mältä, mutta olisi tuskin päättynyt hyvän asian voitoksi, 
sillä. mestari Pietari unhotti kiivaudessaan, että hovimestari 
ja hänen miehensä olivat hyvästi varustetut sekä pistooleilla 
että muilla aseilla. Onneksi ilmaantui oikeaan aikaan pappi- 
lan muori itse, tuo reipas ja kelpo Kreeta, jonka äidillinen 
huolenpito ei sallinut hänen noin vaarallista yritystä toime- 
tonna katsella. 

— Pietari, oma poikaseni, — sanoi hän ja tarttui häntä 
lujasti käsivarteen; — ole siivolla ja tottele äitiäsi, niin- 
kuin aina olet totellut. Väisty ylivoiman edestä, kelpo 
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miehen arvoa se ei milloinkaan halvenna; älä mene, kunnon 
poikani, lain rajamerkkien yli, vaikka väkivalta menen 
pysy oikeudessa kiinni, niin Jumala kaikkivaltias auttaa 
meitä aikanaan... ! 

— Tahdotko, että minä vapaaehtoisesti suvaitsen tapali 
tuvan moista väkivaltaa; ei, äiti, se ei käy laatuun, eiliä 
saa käydä, — huusi Pietari vimmoissaan. — Olen ollut 
Virossa, Liivinmaalla ja Puolassa, olen nähnyt ei ainoastaai 
herrain, vaan voutien ja käskyläistenkin kohtelevan työ 
tekijää kuin järjetöntä eläintä; mutta se ei saa tapahti 
täällä Suomessa, äitiseni, niin kauan kuin meillä on kirjol 
tettu laki ja minulla miehen käsi vielä sitä puolustamaan. 

— Ei, Pietari, — jatkoi Kreeta, — älä koetakaan 
riuhtoa itseäsi irti. Annat ampua itsesi kuin koiran ... tali 
dotko antaa? Mene sitten, mene, mutta minä seuraan simud; 
ennenkuin heidän luotinsa sinuun käyvät, käyvät ne minuun 
Mene, uppiniskainen poika, anna surmata minut, jos välttä 
mättömästi niin tahdot, mutta silloinpa oletkin äitisi sui 
mannut ... 

Pietari ratkesi itkemään. — Tahdotteko siis, että minut, 
jonka tulee vastata siitä, että kaikille tehdään oikein täällä 
linnassa herrani poissa. ollessa, pitää suvaita ..? Mitä tali 
dotte minulta? 

— Pyydän vain kärsivällisyyttä hetkiseksi, — sanoi 
Kreeta, koettaen turhaan puhua äskeiseen päättäväiseet 
tapaansa. — Ole järkevä, Pietari, ole hyvä! Tiedäthän, että 
kreivi vanhastaan suosii meitä kaikkia. Hän on meitä kuu 
leva. Hän on hyvittävä Yrjön ja niinkuin oikeutta han 
joittava herra rankaiseva palvelijainsa väkivaltaisuuden 

— Muuta neuvoa ei enää ole, nyt se on jo myöhäistii, 
— vastasi isännöitsijä huoaten ja katsahti linnan portille, 
josta hovimestari miehineen näkyi palaavan rangaistuksen 
toimeenpantuaan. = Eräs Pietaria seuranneista miehistä 

läheni häntä ja kuiskasi hänelle korvaan: — Sano vain sana, 
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"iin muserran tuon konnan kallon rautakangella niin, ettei 
hän ikinä enää anna hosua kunniallista miestä. 

— Kiellän sinua häneen koskemasta, — kuiskasi Pie- 
tari. — Antaa hänen olla tällä kertaa, Lammin Matti! Tiedän 
inulla olevan vanhaa äkää pikku tyranneille mestari Aata- 
min ajoilta; mutta anna hänen olla, ukkoseni; mV 
käsi on tekevä sen asian paremmin kuin sinä ja minä. 

— Olipa vahinko, -— jupisi Lammin mies, sama, jonka 
mestari Aatami ennen muinoin oli panettanut myllykam- 
mioon. — Olisipa tehnyt hyvää saada tukkia. K roiston 
röyhkeä suu. Mutta jos tarvitaan toiste, niin luottakaa 
minuun. ve 

Hovimestari läheni luontevasti ja reippaasti, voitollinen 
pilkkanauru ohuilla huulillaan, ja tervehti pappilan muoria, 
niinkuin ei mitään olisi tapahtunut. — Minua ilahduttaa 
nähdä teidät noin reippaana, Kreeta muori, — sanoi hä 

- Armolliselle rouva kreivittärellemme tulee olemaan mie- 
luista tutustua teihin ja pappilan oivallisiin vasikkoihin ja 
kesävoihin. Pikku kreivi Kustaa Aadolf on oikea susi pääs- 
tessään viilipytyn ääreen; surkuttelen maitohyllyjänne, jos 
häntä huvittaa usein käydä pappilassa. ! 

— Saamme siis odottaa hänen armoaan kreivitärtä ja 
lapsia kohtakin? — kysyi Kreeta iloisena päästessään puhu- 
maan toisista ja rauhallisemmista aineista, sillä SIN 

Pietari seisoi yhä vielä kasvot synkkinä hänen Viereläänt 
— Viimeistään ylihuomenna jälkeen puolen päivän, a 
vastasi hovimestari mielipalvelijan mahtavuudella ja HaNä 
matta edes katsahtaa isännöitsijään. — Kreivi ei voi päästä 
irti Tukholmasta ennenkuin tuonnempana kesällä, mutta 
hänen armonsa soisi, että kreivitär ja kaikki lapset, kreivi 
Torsten ja kreivi Kustaa Aadolf ja neiti Ebba, i 
nauttia vuoden kauneimmasta ajasta täällä Mainiemessä. 

Hänen armonsa kreivittären terveys ei ole ollut OrkeIn hä 

viime kevännä, ja kreivi Torsten on sangen heikko neljä- 
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toistavuotiaaksi, mutta kun näkee kreivi Kustaa Aadolfin 
ja neiti Ebban, niin ei uskoisikaan kreiviä ainoastaan kaksi» 
toista- ja neitiä kymmenvuotiaaksi, niin vahvan ja rehevän 
näköisiä he ovat — juuri niinkuin teidän juotetut vasik- 
kanne, Kreeta muori, käyttääkseni vähemmän sopivaa; 
vaikka kyllä näin maaseudulla hyvinkin tavallista vertausta 

— Mutta, — jatkoi hovimestari, katkaisten oman pu- 
heensa ja jyrkästi ja huolettomasti käännähtäen mestari 
Pietarin puoleen, — tässä haaskaan aikaa muistelemalla 
kreivillisen perheen sukuluetteloa ja unhotan kokonaan, 
että paljon on vielä tekemättä, mikä pitää olla valmiina 
ylihuomiseksi. Mitä näenkään, mestari hyvä! Työntekijät 
Joutilaina kuin pyhäpäivänä, nyt kun kaikki kädet pitää 
olla liikkumassa! Pihalla ajelehtii kalkkia, kiviä ja pölk- 
kyjä; ystäväiseni, pyydän teitä muistamaan, että hänen 
armonsa kreivitär on tottunut näkemään ympärillään mitä 
hienointa olla saattaa. Linnan seinät vielä märät rappauk- 
sesta? Teidän olisi pitänyt käyttää enemmän väkeä, olihan 
teillä käsky syytää kultaa kahmaloittain menemään. Entä 
portaat? Luulenpa totta tosiaan teidän panettaneen niihin 
rautakankia entisten kullattujen messinkitankojen sijaan. 
Mitä se merkitsee, ystäväni? 

— Unohdatte, herra Niilo, — sanoi tilanhoitaja tui- 
masti, — unohdatte, että entiset käsipuut hävisivät tuli- 
palossa seitsemän vuotta takaperin. Ja kun minulla har- 
voin on ollut, niinkuin sanotte, kultaa kahmaloittain syytää, 
niin panetin niihin käsipuut hyvästä Dannemoran raudasta. 

— Mutta, mestari hyvä, mihinkä, jos saan kysyä, olette 
käyttänyt Mainiemen tulot kahtena viimeisenä vuotena? 
Sillä sen tiedätte itse parhaiten, että hänen armonsa kreivi 

* tuskin on saanut niistä sen vertaa kuin olisi saattanut tar- 
vita tavallisen ratsuhevosen ostoon. ; 

— Mihinkä? — matki mestari Pietari närkästyen. — 
Sen sanon teille heti paikalla, herra Niilo Janssen, joka niin 
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kernaasti syydätte herranne kultaa vasa s am 
kädellä ainakin. Kreivin luvalla olen käyttäny i ky 
linnan maiden uudelleen viljelemiseen, isani a jo e 
viljamaaksi tekemiseen, peltojen ojittamiseen, a ; niki 
tamiseen, ja ihmisasuntojen rakentamiseen ; usta. a 
jotka tähän saakka asuivat huonommin a E, 
noin hevonen; heidän ät saman I 
N iseensa työaseilla ja juhdilla, eidän ; 
kati Lä Ajattelen, etä kieivi joka on E 
ja jalo herra, muistaessaan, minkä nm js U 
oli, ja omin silmin nähdessään, minkän KOEN se Ny ; 
on unhottava kysymästä kullatuita käsipuita. kä 
— Te tulistutte, — sanoi hovimestari plkaten, 


n vettä ja malttakaa mielenne, niin saamme 
än ole 


juokaa lasilline niit se 
sitten puhella noista uusista nin | jä "4 N 
tä istä tässä ilmassa, eipä edes rakkaute 
täydellistä tässä maai i TA 
istovä te unhottanut yhden asian: 
seudun roistoväkeen. Olet , a 
j inä ja kuka linnan herra. leillä 
le olette ja kuka minä olen ja uka 
aivan = paljon huolia, ystäväiseni; vast'edes olen koettava 
jentaa taakkaanne. | n I 

m sanottuaan pyörähti hovimestari kantapäillään ja 
lähti linnaan, koettaen matkia ylhäisten. | EN 
töstä. Mestari Pietari ja hänen äitinsä jäivät äänettömi S 
paikoilla hämmästyneinä katsellen palvelijaa, joka us 


kalsi näytellä herransa osaa. 


——  "”"-" 
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aksi päivää kului Mainiemessä suuria S 
tehtäessä. Tunnustaa täytyy, että hovimestari SA 
oman ponteva mies. Kahtena, kolmena hän 


A Hänen käskiessään oli 


liikkui, oli saapuvilla kaikkialla. 
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jokainen käsi pakotettu tekemään työtä neljän edestä. Linna 
muuttui uskomattoman lyhyessä ajassa kokonaan toisen nii 
köiseksi. Työt tarkoittivatkin ainoastaan ulkonäköä. Milloin 
täytettiin jokin seinän halkeama; milloin peitettiin rapistunut 
paikka uudella maalilla; kaikki käytävät siistittiin, somis 
tettiin; kaikki paraatihuoneet verhottiin uusilla tapeteilla; 
huoneisiin levitettiin kalliita mattoja; puutarhassa pantiin 
suihkulaitos kuntoon; piha kaunistettiin nuorilla koivuilla, 
jotka tosin olivat hakatut ja tuomitut muutamain päiväin 
perästä lakastumaan — mutta mitäpä siitä? Hovimestari 
oli niitä, jotka katsoivat kuoren tärkeämmäksi kuin ytimen 
ja joiden mielestä hetken loisto on pääasia, vähät siitä, joskin 
kaikki tulevaisuudessa kuihtunee. 

— Hyvältä näyttää, — sanoi hän, tyytyväisesti sil. 
mähtäen nopeasti suoritetun työnsä hedelmiä. — Enemmän 
kultaa — enemmän, enemmän vain pohjattomaan kuiluun. 
Kreivi on oleva tyytyväinen, työni menestyy! — lisäsi hän 
hiljaa hymyillen ja samalla synkistyen. 

Mestari Pietari oli ylen huonolla tuulella. Hän mörisi 
kuin kahlekoira kaikille, joita kohtasi. Mitä enemmän hovis 
mestarin otsa kirkastui, sitä enemmän tilanhoitajan kasvot 
synkistyivät. — Kurja Mainiemi! hän huokaili. 

Kolmannen päivän illalla oli kaikki väki juhlavaattei- 
hin puettuna, ja koko pihamaa ja melkoinen kappale tietä 
ripoteltu lehtiä ja kukkasia täyteen. 

Näin odotettiin ja odotettiin. Mutta Turusta tulevaa 
sanantuojaa, jonka puolta tuntia ennen piti julistaa krei- 
vittären tulo, ei kuulunutkaan. Viimeinkin tuli hän myö- 
hään yöllä tuoden sen sanoman, että oli vastatuuli saaris- 
tossa ja että Tukholmasta lähtenyt laiva oli jäänyt ankkuriin 
Korppooseen. Se oli tavallista silloin ja kauan sen jälkeen- 
kin, ennenkuin vielä tunnettiin höyryvoiman ihmeitä. 

Useat odottavista nolostuivat. Mutta hovimestari 
katsoi asiaa toiselta kannalta. — Meillä on vielä yksi päivä, 
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sanoi hän, — ja se on käytettävä. Enemmän kultaa, 
elä enemmän. i 1 ä 
| ja Turusta pantiin noutamaan kalliita maljakoita jän 
icen ja harvinaisine kasveineen, jotka n Lö s 
portaita ja käytäviä; riemuportteja, köynnöksillä ja le 


tyksillä koristettuja, rakennettiin tien yli, ja noille ää 
metsästäjälle valmistuivat heidän uudet, hopeakudoks 


C - JA PI än 
koristetut samettipukunsa. Mutta vieläkin yhden sää 
viipyivät odotetut, ja sitten taas päivän ja jälleen jo) (n 
vastatuulen tähden. Ja yhä kylvi hovimestari puLua s 

| ään, ja j äivä hakattiin uusia koivuja 
kultaan menemään, ja joka ma makasin | a 
ja hankittiin uusia kukkia, ja päivä päivältä uudtTaA 
komeus ja laitokset kreivittären vastaanottoa varten. 
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mestari meni innoissaan niin pitkälle, että maalautti puna! 
seksi kaikkien seudun talonpoikaistupien maantielle päiti 
olevat seinät. Yksin aidatkin koristeltiin viireillä ja pihlajan 
kukka-kiehkuroilla, jotka levittivät hurmaavaa lemua 
Mutta teille kokonaisen penikulman päähän linnasta ruis 
kutettiin vettä pölyn poistamiseksi. ; 

Ja viimein seitsemäntenä päivänä hovimestarin tuloii 
jälkeen saapui iltapäivällä sanansaattaja vaahtoisen hevosen 
selässä ja julisti, että kreivitär Bertelsköld oli ennen iltaa 
oleva täällä, oltuaan päivällisillä Turussa maaherran, vapaa 
herra Lorenz Creutzin tykönä. 

Nyt ei tarvinnut kauemmin epäillä. Neljä kertaa oli 
hovimestari harjoittanut linnan alustalaisia innostustaai 
ilmaisemaan, nyt vaadittiin sitä vielä viidennen kerra 
Kello seitsemän aikana illalla näkyivät neljät kreivillisel 
vaunut tulevan, kaksi esiratsastajaa ja neljä ratsastavaa 
lakeijaa jäljessä saattovartijoina. Ilta oli kaunis, ja hauskan 
vaikutuksen tekivät laitokset. ' Niin pitkälle kuin silmä voi 
seurata tien mutkia, oli kaikkialla pelkkää vihannutta, 
kukkia, lehdityksiä, kunniaportteja ja juhlapukuja, hattuja 
huiskuteltiin ja hurraahuudot kaikuivat. Ei olisi keisarin» 
naakaan voitu näin maalaiskylässä sen suuremmalla komeus 
della ottaa vastaan. 

Kun neljän valkoisen hevosen vetämät etumaiset vau: 
nut ajoivat linnan portista sisään, annettiin merkki ja sini» 
keltainen Bertelsköldien vaakunalla merkitty viiri nousi jokai 
seen linnan viiteen torniin, ja puolella tusinalla vanhoja, 
rannalle asetettuja tykkejä ammuttiin tulijain tervehdyk- 
seksi. Seurakunnan kirkkoherra, isä Johannes, oli ehdotta- 
nut, että kreivitär otettaisiin riemuvirrellä vastaan, mutta 
hovimestari oli sen kieltänyt, ja arvoisa kirkkoherra sai, 
ainoastaan sillä ehdolla että tekisi sen hyvin lyhyesti, 
luvan tervehtää linnan emäntää hengellisellä tervetuliais- 

puheella. 


BERTELSKÖLDIN PERHE 631 


Isä Johannes teki tehtävänsä parhaan ymmärryksensä 
mukaan. Se ihme tapahtui, että puheessa oli vain kuusi 
lahi seitsemän latinalaista puheenpartta, mitkä olivat Pn 
ijan parhaita kaunopuheisuuden koristuksia, eu sitä- 
vastoin sovelias lukumäärä raamatunlauseita. vi vertasi 
kreivitärtä Saaraan, Aaprahamin vaimoon, ju palveli- 
joineen samosi luvattuun maahan, ja toivotti, a Rebekan 
ja Raakelin siunaus vihmasateen tavoin lankeisi Huth 
rouvan ja kaiken hänen perheensä päälle. a vertasi 
hänen lapsiansa Saaronin liljoihin ja Kidronin kukkasiin, 
Ilores in horto Domini, ja toivotti että dan yst 
ja Gideonin urhoollisuus tulisi heidän ajalliseksi dvi 
osakseen, mutta kunnian kruunu heidän iankaikkiseksi 
omaisuudekseen. Eikä unhottanut hän verrata emo J 
kopin huoneen ovenvartijaan ja lausui mielevästä vi Matu 
muksen, että, jos se oli Jumalalle otollista, täällä, heidän 
kreivillisten armojensa turvissa, hunajaa ja manne sataisi 
näiden Mooseksen lapsien päälle heidän vaivainsa kasvata 
W aina lopettakaahan jo, isä Johannes, muutenhan 
teette meistä kaikista juutalaisia, — kuiskasi hovimestari 
huolestuneena nykäisten kirkkoherraa kauhtanasta. — Et- 
lekö näe, että hänen armonsa jo alkaa tuskastua? 

Ylhäisen' kreivittären kauniissa kasvoissa näkyi kodeMa- 
kin jo kyllästymisen ensi oireita. Hän, jonka vaT kaikki 
lämä komeus oli hankittu ja jota tervehdittiin näin kauno 
puheisilla vertauksilla, näytti olevan keskikokoinen sensa. 
tuskin yli viidenkolmatta vuoden, vaikka hän mai 
poikansa rinnalla oli arvattava vähintään yhdenneljä nä 
ikäiseksi. Hänen kasvonsa olivat kalpeat, miltei kärsivät, 
erinomaisen hienot ja säännölliset, hyvin lempeät, vaikka- 
kaan eivät suorastaan kauniit; silmät siniset, tukka vaalea, 
otsa avonainen, ja etenkin suu erinomaisen knn helmi- 
valkeine hampaineen. Hän oli puettu pitkään, vaalean- 
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harmaasta. sametista tehtyyn, kultahakasilla: varustettuun 
ja kalliilla turkiksilla sisustettuun matkakaapuun, joku 
kyllä tuntui vähän liian varovaiselta tähän vuodenaikaan, 
koristelematon musta hattu ja valkoinen harso enensivili 
vielä kasvojen tavatonta kalpeutta, joihin kumminkin viene 
puna ilmaantui, hänen keskeyttäessään ujostelevan kirkko 
herran onnentoivotukset sanomalla: — Paljon kiitoksia 
hyvä kirkkoherra! 

Sitten kääntyi hän, vaunun astuimella vielä seisoer, 
lukuisan, vaunujen ympärillä tungeksivan väkijoukon puo 
leen, ja sanoi äänellä, joka oli kovin heikko kuuluakseen 
muille kuin likinnä seisoville: — Kiitän teitä kaikkia, hyvili 
ihmiset, hyvästä tahdostanne, ja toivon, että arvoisan 
kirkkoherranne toivomukset Jumalan avulla tulevat toteu 
tumaan. 

Uusi riemuhuuto remahti vastaukseksi näihin sanoihin, 
vaikkeivät etempänä olevat tietäneetkään, mistä syystii 
nyt taas huudettiin. Mutta ympärillä seisovat olivat huomaa 
vinaan, että kreivitär oli lausunut nuo harvat sanat tosin 
kyllä lämpimästi ja lempeästi, mutta kuitenkin tuolla omi 
tuisella alentuvalla tavalla, joka osoitti, ettei hän niinkään 
suuresti hämmästynyt kaikista näistä hänen kunniakseen 
tehdyistä laitoksista, vaan päinvastoin näkyi hyvinkin 
tottuneen semmoisia alamaisen huomaavaisuuden osoituk 
sia ottamaan vastaan. 

Niinpian kuin voi tehdä sen ketään loukkaamatta, vetäy 
tyi kreivitär huoneihinsa linnaan, jossa hänet otti vastaan 
Kreeta muori; väkijoukolla oli sen sijaan yltä kyllin huvia 


hänen seurueensa tarkastamisessa. — Kuka on tuo pitkä, 
laiha ja mustaverinen nainen, jonka käsivarteen hänen är 
monsa nojaa? — kysyi Riitta-muori eräältä hätiköivältti 
kamaripalvelijalta. 


— Hänen armonsa seuranainen, muuan köyhä neiti 
Sinclair, — vastasi kamaripalvelija. 
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Kah kaikkiakin, — sanoi Riitta, a VL 
e ; PM PI o PPI tä uin 
iinakin paroonittareksi; hän. näyttää yhtä is n 
| | armonsa itse. Entä tuo toinen ruudukkaise jo 
inen o ; kativu 
: vap puettu nainen, kuka hän i. — utan. 
vuolttsari erästä vaaleaveristä ja K I 
mutta niin nuoreksi miltei liian lihavaa tyt v n 
Neiti Linderoth, armollisen neidin opettajatar, 
kuului lyhyt vastaus. Pe i i 
4 päi ä olisin saattanut kysymättäkin arvata, sanoi 
w ä Ilerössä enemmän aatelista 


J. 4 Ti ön ty 
Riitta; — ei ole siinä tytön | 
viit kuin minussakaan. Mutta katsokaapas, tuolla auttaa 
ve 


i itä lasta, 

hän pikku neitiä vaunusta. Jumala Mn ji N 

mikä kaunis Jumalan enkeli hän on! Ja uh js 

mammaansa! Ja tuo, joka yhdellä aita » E in 
| i i hin kreivi, pikku lo ! 
laskeutui, totta se lienee van : 

msi iso ja komea hänestä on tullut! Ja kuinka hän on 


vu suunne kiinni, ystäväiseni, — tiuskaisi 
kamaripalvelija, — älkääkä vaivatko a NE 
korvia tyhmillä lörpötyksillänne. Muuten s ye Mi 
se olekaan kreivi Torsten, vaan auosi kreivi a. ih 
Kyllä ei kreivi Torsten hyppäisi vaunusta sillä enä 
* Ne kaksi lasta, jotka olivat istuneen Pp ja! KIN 
ansaitsivatkin, ainakin ulkonäkönsä 
puolesta, Riitta-muorin heihin tuhlaaman rapsin a 
neiti oli äitinsä ilmeinen kuva, jota mm a min 
tuoreus ja hyväntahtoisuus. Vaikka kin pan 
muuten olivatkin miellyttävät, puuttui ji i n Ja 
tahtoinen piirre. Kustaa Aadolf Bertelskö i LE 
imakas, tulinen, hilpeä ja vallaton poiki; n : 
kuti niin musta, että se miltei sinerti, silmät mite 
kuin ; 5 ; v 
ja elävä iinrakenne hänen vuosikseen va Vary 
ja : ANTA alas hypättyään juoksi hä ensi töik- 
Mi taputtamaan hevosia kaulalle, kaatoi sivumennen 
5e 


kanssa toisissa vaunuissa, 
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erään kamaripalvelijan jalkakammilla kumoon, sieppasi 
sitten sisarensa vyötäisistä kiinni ja kantoi hänet ylös 
suuria rappusia harpaten kaksi kolme porrasta -kerrals 
laan. Kaiken tämän suoritti hän muutamissa silmänrä 
päyksissä. 

Kolmannessa vaunussa istui kreivi Torsten opettajansii 
kanssa. Torsten Bertelsköldin ulkonäkö ei herättänyt kal 
selijain huomiota likimainkaan niin paljon kuin veljen ja 
sisaren. Hän vivahti sekä isäänsä että äitiinsä, tukka oli 
vaalea ja silmät ruskeat, muuten näkyi hänessä jonkin. 
laista ylpeyttä yhdistettynä tunteelliseen, heikkohermoiseen 
ja kivulloiseen ulkomuotoon. Nuorukainen hän oli, 14:n 
vanha, mutta näytti paljon vanhemmalta. Hän istui pak- 
suun, turkiksilla sisustettuun kaapuun käärittynä, nojasi, 
vaunusta astuessaan, opettajansa olkapäähän ja astui kars 
tanon poikki miltei horjuvin askelin, tervehtimättä ketään 
ympärillä seisovista. Opettaja, maisteri Schönberg, vanhaa, 
mutta köyhtynyttä ja rappiolle joutunutta aatelista sukua, 
näytti olevan noin 40-vuotias mies, laiha, kalvakka ja kui- 
van näköinen. 

Neljännessä vaunussa istui neljä kamarineitsyttä vaa. 
limassa kaikenlaisia huviksi ja hyödyksi aiotuita kaluja, 
joista mainittakoon kaksi sylikoiraa, Ebba-neidin mieli 
kissanpoika, marakatti nimeltä Bobbo, kaksi papukaijaa 
ja eräs hollantilainen kääpiö nimeltä Dick. Jäljessä tuli 
vielä useita kuormavaunuja kuljettaen kaikenmoisia kesä- 
tarpeita, joista ei mitään ajan ylimykselliseen ylellisyyteen 
kuuluvaa saanut puuttua. Katselijat eivät kyllästyneet 
töllistelemästä noita kummallisuuksia, joista useat olivat 
heille nimeltäänkin tuntemattomia. Enintä huomiota he- 
rättivät kumminkin kääpiö, marakatti ja papukaijat. Mutta 

näidenkin maine oli vielä himmenevä. 

— Kas, mimmoinen pieni ja nätti herra! — Mikä sen 
pikku herran nimi on? — huudahti Riitta-muori mielin- 
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lielisesti, kumartuen vaunuun katsomaan, Parnmmn a 
kattia, joka istui siellä, korea hattu 1 i 
i Bobbo arvattavasti luuli tätä 
uuden tekemiseen, sillä yksi 


likseen mara ; 
loukkoon kyyristyneenä. 
kehoitukseksi likemmän tuttav 


hän istui kahdareisin Riitta muorin nis- 
käherrellä hänen hiuksiaan tavalla 'semmol- 


5 lähti kohti kurkkuaan parkuen juoksemaan, 
i nsä hypänneen. 


hyppäys vain, 
kassa ja alkoi 
e ttä ämm i. 
mi paholaisen ihka elävänä hänen selkää 
Sanna-muori, joka oli ollut Tu- 
russa ja kiilloittanut piispavai- 
najan kauluksia, oli useammin 
kuin yhden kerran nähnyt J Um 
katteja torilla näyteltävän ja 
alkoi — ylenkatseellisesti pun 
vihmisistä, jotka eivät ymmärtä- 
neet erottaa ihmisiä eläimistä». 
Sentähden, kun pieni Dick, kää- 
piö, aikoi astua vaunusta ulos, 
piti Sanna muori varansa, K. 
hänet syliinsä, silitteli m ay 
ki ja sanoi: Kis, kis, kuin 4 v 
v Kn sillä on, oi oi, niin kaunis takki, Mn 
N — Mutta Dickistä mokomat mairittelut RUN ; 
kyntensä ällistyneen ämmön 
Kissa olet sinä itse 


riseni! aN 
ollenkaan mieleen, hän iski 
poskiin ja huusi vihasta Ao — 
ä minä en naaras 
enkä minä, sen tuhann I ; k 
Jos Riitta-muori parkui vastikään, niin a, VU 

i än huu- 

muori kymmentä kertaa kovemmin. Ämmän ; 
n kestäessä kuului kavion kapsetta 
kuusi pulskeata ratsuhevosta, 


Sanna- vhs 
doista syntyneen hälinä: | 
DETI ; Mi 
ortilta, ja kartanolle ilmes Ps a L 
kä ratsupalvelijansa kanssa, sekä v a KUU 
irjä jakkuun puettu, 
jaani hopealla kirjättuun ja J nutte 
Dum rT8 i i inen: katselijat hajausi- 
i i tus oli yleinen; 
ta kuin synti. Kauhisi keine N ia 
e joka haaralle. Joko nyt murjaani närkästyi herättä 
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mästään inhosta tai tahtoi hän huvikseen vielä enemmin 
pelästyttää taitamatonta joukkoa, hän irvisti julmasti ja 
pisti kielensä ulos näyttäen kaksi siviä valkoisia ja teräviä 
hampaita. — Alettiin huutaa, manata ja rukoilla. Sanna 
muori toipui toki siksi, että ennätti saada mietityksi, miten 
perkele tietystikin kulkee mukana siellä, missä ihmiset ovat 
kissoiksi muuttuneet ja kissat ihmisiksi; mutta, lisäsi hän 
riemuiten, pappia se kuitenkin pelkää; eipähän tohtinut 
tulla-tänne, ennenkuin sen jumalanmiehen puhe oli loppunut; 

Oikeastaan oli asianlaita niin, että murjaani, jolla oll 
tuo musta nimi Nero, oli kreivittären tallimestari ja oli hil 
jalleen tullut jäljestäpäin Turusta, ratsuhevosia kuljettaen, 

Linnaan tulonsa jälkeisenä aamuna istui kreivitär 
Bertelsköld "komeassa sänkykamarissaan, katsellen Mai 
niemen salmen ihanaa näköalaa sill'aikaa, kun hänen ka- 
marineitsyensä asetteli hänen tuuheaa tukkaansa ylös samalla 
tarkkuudella, kuin jos olisi ollut mentävä loistaviin juhla. 
"pitoihin Ruotsin pääkaupungissa. — Pöydällä kreivittären 
edessä oli hopeinen tarjotin ja sen päällä kiinalaiset posliini. 
kalut, joista hän vast'ikään oli suklaata aamujuomakseen 
nauttinut; hänen kullalla kirjattuihin tohveleihin pistetyi 
jalkansa lepäsivät vaatetuspöydän eteen asetetulla silkki- 
tyynyllä, ikäänkuin ei pehmeä persialainen mattokaan 
» olisi ollut kyllin hieno ja lämmin sitä tallaavalle jalalle. 
Viereisestä huoneesta kuului papukaijain ilkeää kuherrusta, 
joka kokonaan olisi estänyt linnunlaulun rannan koivuista 
kuulumasta, vaikka tämä olisikin voinut tunkea huolelli- 
sesti suljettujen ikkunain läpi. 

— Kello oli 7:n paikoilla, ja luonto loisti niinkuin se vain 
voi kesäkuun kosteisena aamuna loistaa. Ihana oli näköala 
tuuheille, lehväisille rannoille päin, joiden välitse peilikirk- 
kaat lahdelmat luikertelivat niinkuin hopeanauhat vaalean- 
vihreällä samettimatolla. Meri, tuo valtava ja iso, joka 
syvinä hyökyinä kohoili tuolla taampana, oli tänne lähettä- 
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nyt ainoastaan leppeimmät tyttärensä, nuo kaidat lahdet ja 
jalmet, jotka armaasti syleilivät pihlajilla, koivuilla ja 
lkukkivilla tuomilla reunustettuja niemiä ja saaria. 

— Vedä ikkunaverho paremmin syrjään, Kaarina, — 
anoi kreivitär ihastuksissaan tuosta lumoavasta näkö- 
alasta. — Bertelsköld oli oikeassa, — lisäsi hän ajatuksiinsa 
vaipuen — tämä maa, niin köyhä kuin onkin, on kuitenkin 
ihana, miltei yhtä ihana kuin Länsi-Göötanmaani. 

— Teidän armonne älköön vilustuttako itseään, — 
virkkoi kamarineitsyt mielipalvelijan toimeliaalla tutta- 
vuudella. — Oi, taivaan kirkkaus, kuinka teidän armonne 
tänäpäivänä on kaunis, oikein ihastuttava; lyön vetoa, että 
kreivi sanoisi samaten. Kukapa olisi uskonut, että tuo 
ilkeä merituuli ja tämä kylmä Suomen ilma tekisi niin hyvää 
teidän. armollenne! — Anteeksi... vielä yksi kihara... kas 
noin. Mutta kannattaako todellakin olla noin viehättävä 
näille tyhjille seinille tai tuota ikävää pappia tai noita muita 
tomppeleita varten tässä moukkain maassa. Oi, teidän 
armonne! 

— Mitä huokaat, hupsu! 

— Oi, teidän armonne, Suomi on sittenkin iljettävä 
maa, minkätähden piti meidän tänne lähtemän? Erämaita 
ja mäntymetsiä, noita joka kannon takana, entä sitten 
kieli, kiks, kaks, kuks! Ajattelen Ranskanmaalla ja Italiassa 
suorittamiamme matkailuja. — Siellä voi ihastua maalla 
asumaan. Missä ikänä käveli, sai oikein kylpeä kukkasissa 
ja tuoksuissa; hunajaa kaikilla huulilla, joka askelella mar- 
kiisi, joka pensaassa kreivi. Oli se sentään viehättävä, se 
kaunis kreivi d'Ayrac Rouenissa. 

Kamarineitsyt odotti, että hänen rohkea huomau- 
tuksensa loihtisi hymyilyn kreivittären huulille tai punan 
hänen poskilleen, mutta sen sijaan näkyi äkillinen kalpeus 
kreivittären kauneilla poskilla. — Missä Sinclair on? — ky- 
säisi hän keskeyttäen. 
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— Näen hänen tulevan tuolla puutarhassa. Hän kä 
velee kirja kädessä; ei hän näe eikä kuule. Mutta... hän 
seisahtuu, hän näyttää hämmästyneeltä. Niinpä tosiaankiti, 
hän huutaa apua. Hän hosuu ympärilleen tulipunaisella 
Saalillaan . .. hän juoksee... ei kukaan kuolevainen ole 
tätä ennen nähnyt neiti Sinclairin juoksevan! ... nyt hän 
taas seisahtuu. Mutta mikä on hänellä hätänä? Mutta 
katsokaa, : teidän armonne, katsokaahan. Tämä on kovin 
hullunkurista! 

Ja vallaton kamarineitsyt remahti niin makeaan nam 
ruun, ettei kreivitärkään malttanut olla ikkunan luo tule» 
matta. Itsensäkin täytyi hänen hymähtää sille, mitä näki. 
Neiti Sinclair seisoi puutarhan muurin vierellä, mistä hän ei 
enää päässyt eteen eikä taakse, ja hosui riivatusti punai: 
sella Saalillaan ympärilleen, peloittaakseen pois kalkkuna 
kukkoja, jotka kaulat kurollaan ja pyrstöt levällään häntä 
ahdistivat; ja jota enemmin hän Saalilla hosui, sitä hur 
jemmiksi hänen höyhenpukuiset vihollisensa kävivät. 

— Olenpa varma siitä, että kaikki tyyni on Kustaa 
Aadolfin ilveitä, — sanoi kreivitär voimatta pidättää 
nauruaan, vaikka olikin pahastunut. — Juokse alas, Kaa. 
rina, ja pelasta neiti; lähetä tänne tuo huimapääni, jos 
näet hänet. 

Kaarina meni ja tuli kohta takaisin Kustaa Aadolfin 
ja pelastetun neidin kanssa; tämä jälkimmäinen oli närkäs- 
tyksestä yhtä punainen kuin hänen $Saalinsa. Paikalla 

pidettiin tutkinto. Kustaa Aadolf selitti olleensa tallissa 
Neron kanssa hevosia ruokkimassa. Sitten oli hän ollut 
sännöitsijän kanssa pellolla ja koettanut vopetella kyntä- 
mään.» Sitten oli hän sattunut aukaisemaan puutarhan 
portin kalkkunoille . ... 

— Sen teki kreivi tahallaan, kun näki minun siellä 
kävelevän, — sanoi neiti terävästi. 

— Niin, — sanoi Kustaa Aadolf rohkealla suoruudella, 
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joka sopi hänelle oivallisesti, — minun kävi sääliksi, stä 
neidin piti kävellä niin yksinään, ja tahdoin hankkia nei- 
lille sopivaa seuraa. ! 

Jos äidin sydän olikin taipuisa puolustamaan kunto. 
mustasilmäistä, iloisen ja rohkeamielisen näköistä pahan- 
tekijää, niin kreivitär toki ymmärsi sen mestarillisesti salata. 

Aatelismiehen ei sovi oppia tapojaan tallissa, — sanoi 
liin ankarasti, — ja vielä vähemmän astua kuin talonpoika 
viran perässä. Sitäpaitsi olet käyttäytynyt sopimattomasti! 
neiti Sinclairea kohtaan. Tahtoni on, että pyydät häneltä 
inteeksi. vyö 

Kustaa Aadolf puri huultansa. — Pyydän teiltä anteeksi, 

litini! — sanoi hän. NA 

— Mutta minä vaadin, että pyydät anteeksi neidiltä. 

Poika oli vaiti vähän aikaa. Sitten sanoi hän sukke- 
lasti: — Ei, äitini, aatelismiehen ei sovi pyytää anteeksi 
siltä, jota kalkkunat ovat ahdistaneet. Luuletteko minun 
olevan velvollinen antamaan neidille hyvitystä? AMALA 
en kieltäydy siitä, jos hän tahtoo tapella kanssani. i 

Tuskin huomattava hymy ilmaisi, että heikko äiti, 
jonka lujuus oli enemmän näennäinen kuin todellinen, vai- 
voin voi pysytellä ankarana. Samassa tuli vanhempi veli, 
kreivi Torsten, ja kuuli tuon taistelu vaatimuksen. — 
Kustaa ei pelkää muuta kuin yhtä vihollista, — sanoi hän, — 
5 ävyys. 
J e — sanoi äiti, iloisena keksiessään 
keinon, joka oli hänen lemmikkiään vähemmän nöyryyttävä. 

Suvaitkaa, neitiseni, minun pyytää anteeksi uppinis- 
kaisen poikani puolesta. Mutta sinä, Kustaa Aadolf, Hon 
heti kohta ylös huoneeseesi ja pysyt siellä iltaan asti ares- 
lissa. Se olkoon rangaistuksesi tällä kerralla. | 

Tuomittu pahantekijä kumarsi kankeasti ja itosteli 
[uskin oli hän tullut huoneesta ulos, ennenkuin pieni Ebba, 
joka oli kuunnellut oven takana, lensi häntä kaulaan ja 
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itku kurkussa huudahti: — Älä ole pahoillasi, Kustaa, tah 
don olla koko päivän luonasi. Kaikki vauvani haen sinulle; 
kun vain lupaat, ettet, niinkuin viimeksi, ripusta niitä 
pellinnauhaan. 

— Anna minun olla, — sanoi poika äreästi. Mutta 
heti sen jälkeen katui hän, ja kyynelet herahtivat hänen 
silmiinsä. — Kyllä olisi sinulla hauskempi siellä ulkona, 
sanoi hän, — mutta tule kumminkin. Oletpa oikein hyvä, 
kun huolit minusta. En koskaan enää tee vauvoillesi pahaa, 

Veli ja sisar menivät yhteiseen arestiinsa. Mutta ma 
kuuhuoneessa syntyi neuvottelu kreivittären, hänen seura 
naisensa ja kreivi Torstenin välillä. 

— Kustaa Aadolf on kovin taipuisa pahoihin tapoihin, 
— sanoi äiti puolustaen. — Vahinko, ettei hänellä täällä 
Mainiemessä ole sen parempaa seuraa kuin palvelijat ja 
talonpojat. 

Neiti Sinclair, joka vielä oli suutuksissaan, tahtoi sanoa 
sanan linnan alustalaisten kovin itsenäisestä käytöksestä, 
Hän oli juuri puutarhassa ihastuksekseen lukenut erästä 
Scuderyn uutta romaania, kun häntä äkkiarvaamatta 
oli alettu ahdistaa... ja siinä oli hän nähnyt puutarha» 
renkien vähän matkan päässä hänestä olevan työssä, mutta 
ei yksikään ollut jalkaansa liikauttanut hänelle avuksi 
tullakseen. Olipa vielä isännöitsijäkin kulkenut juuri silloin 
pihan poikki ja — uskaltanut nauraa... 

Torsten otti tämän muistutuksen varteen tavalla, joka 
oli osoituksena niistä sukuylpeistä periaatteista, mitkä hän 
aikaisin oli opettajaltaan, ehkäpä osaksi isältäänkin imenyt. 
— Mainiemestä, — sanoi hän, — on kovin kauan puuttunut 
paikalla asuvaa herraa. Väestö on tottunut elämään omin 
päinsä; sen täytyy tottua siihen vallanalaiseen asemaan, 
joka sille kuuluu. — Isännöitsijä ei ollut hänestä vasten- 
mielinen; hän näytti olevan kelpo mies, mutta kovin itse» 
valtainen. Hovimestari oli kertonut vallan moitittavasta 


JUHLAPITOJA JA VAAROJA 643 


uppiniskaisuudesta. Semmoista olisi toiste estettävä tapah- 
lumasta. i 
Kreivitär katseli mietteissään ihanaa näköalaa. — Anna 
anoa isännöitsijälle, — sanoi hän huolettomasti, — ettei 
hän vast'edes opeta Kustaa Aadolfia kyntämään. Anna 
nnoa hänelle, että alamaisuus, ulkonainen ja sisällinen, on 
hänen ja hänen väkensä velvollisuus. Tule, Torsten, ja 
katso tuonne! — Näetkö tuon, tuolla lehtipuiden latvojen 
lakana? Se on meri, Torsten! Oi, kuinka suuruus on ihana, 
kun se ymmärtää olla lempeä! ut jäki 
Torsten katsoi merelle. Hän huomasi ristiriitaisuuden 
liitinsä sanoissa, ja vastasi tavalla, jota ei olisi odottanut 
hänen ikäiseltään: — Mutta, äitiseni, eikö suuruuden suurin 
velvollisuus ole olla suuri? ; 
— Juuri senpä tähden, — sanoi kreivitär, — sen €! 
tarvitse halveksia mitään muuta rinnallaan. Näetkö, Torsten, 
limä on se Suomenmaa, jota on kuvailtu meille niin autioksi 
ja jylhäksi. Minusta se kuitenkin on sekä vin että suu- 


renmoinen. 
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* aarle XI:nnen tarmokas, järkevä, vakainen, miltei 
J juromielinen hallitus oli yht'äkkiä pannut sulun Ruot- 
sin aateliston loistolle, joka oli aivan yli äyräittensä kuohunut 
aina siitä pitäen kuin Kristiina kuningatar jk valtaistui- 
melle. Tulipa äkkiä loppu sekä Ruotsissa että son 
kaikista noista komeista ja viikoittain kestävistä juhla- 
pidoista, kilpa-ajoista, turnauksista, ilvenäytelmistä, kaksin- 
taisteluista, viinivirroista, paistetuista karjuista, kullatuista 
juhlavaunuista, silkin kahinasta ja hopean helinästä. Elämä 
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muuttui hiljaiseksi, milteipä kolkoksi noissa uhkeissa 
aatelislinnoissa; juhlapitojen hälinä oli loppunut, pöytäin 
ylellisyys oli vähiin sulanut, komeus oli kalvennut, hopes 
oli vaeltanut kuninkaan reduktsionin avaamaa tietä valtian 
rahastoon. Ja sen sijaan tulivat kankeat kiehkuraperuultit, 
pitkät saarnat, ankarat tutkimukset, raudankova kaksin 
taistelu-asetus, ja niiden ohessa eräänlainen juro raakuus, 
johon kuningas itse antoi esimerkkiä. Mutta ikäänkulii 
pimeyden vallat olisivat harmistuneet siitä jumalanpelosta, 
vakavuudesta ja ankarasta siveellisyydestä, mikä kaiken 
tämän ohessa tuli tavaksi ja laiksi, niin alkoi koko pohjola 
rauhalle vaarallisin ja mitä suurinta tuhoa tuottava viholli 
nen samaan aikaan vuodattaa myrkkyään yhteiskunnal 
sydämeen. Loisto katosi, mutta paloviina tuli sijaan. 

Mahtavan aateliston masentajan viimeisinä hallitus 

vuosina olikin sentähden aivan tavatonta, jopa kerrassaan 
kuulumatonta, että tuo suurimmaksi osaksi perin köyhtynyt 
aateli uskalsi edes osaksikaan levitelläidä vanhassa lois 
tossaan, ja jos se joskus tapahtui, niin tapahtui se ainoastaan 
tienoilla niin etäisillä, joilla ei enää luultu tarvittavan 
pelätä —reduktsioniherrain aina väijyviä silmiä. Oliko 
näin laita Mainiemen, tulemme kohta näkemään. Varma 
vain on, että heti kreivillisen perheen sinne tultua, kesällä 
1695, alkoi sarja juhlapitoja niin loistavia, niin tuhlaavaisia, 
etteivät ne juuri näyttäneet sopivan yhteen ajan tavan, 
rikkauden vaarain eivätkä sen maakyläisen rauhan kanssa, 
johon kreivitär Bertelsköld oli vetäytynyt heikkoa ter 
veyttään hoitamaan. 

Vaikka kreivi Bertelsköld itse olikin nuorempaa Kris 
tiinan luomaa aatelia, kuului kuitenkin hänen puolisonsa, 
syntyään Sparre, maansa vanhimpiin sukuihin ja otti täydel- 
lisesti osaa heidän nykyistä hallitusta kohtaan tuntemaansa 
tyytymättömyyteen. Valitettavasti ei tässä todenperäisessä 
kertomuksessa ole säilynyt kaikkien niiden ympärillä asuvaan 
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anhaan aateliin kuuluvain korkeasukuisten ja. uljaiden 
vieraiden nimiä, jotka siihen aikaan kävivät Mainiemessä 
i j itoihin. 
dä sa p n pitää, etteivät sieltä olleet 
poissa Kankaisten Hornit — joista kumminkin nn 
l'evert Kustaanpoika oli kuollut v. 1687 ja Suomen J i 
kuvernööri Henrik Horn, Marienborgin vapaaherra, v s — 
oi Lemunsaaren ylhäinen paroonitar Anna Mana v 
jyntyjään Horn, eivätkä myöskään Louhisaaren s MN 
F'lemingit, jotka silloin olivat siirtyneet kreillises ä su a 
'amannimiseen vapaaherrasukuun. Eikä suinkaan puu j 
nut sieltä myöskään Turun maaherraa, Cassatain yÄRJAn 
herraa, Sarvilahden, Tyysterinkylän ja äskettäin ää n 
[eijon herraa Lorenz Creutzia, eikä hänen isoista M 
vapaaherratar Hedvig Eleonora Stenbockia, jonka pn 
syntyjään De la Gardie. Lukuisa ki 15 j td 
seutujen aatelisia seurasi näitä päänä H i s 
Kesä oli sateinen ja kylmä eikä juuri sopiva u a 
huvituksiin. Oli kuin olisi sää ollut noiduttua; joka J 
kun kreivitär oli järjestänyt oikein iloiset pidot a 
alkoi taivas pilvettyä, tuli rankkasadetta ja tuulta, a 
oli pilalla, ja vieraat saivat huvitella linnan + parh Je 
Heinäkuun lopulla hän päätti kuitenkin 19 aa ekoa 
oikein loistavilla pidoilla ja kutsutti hovimestarin luo jp 
- Hyvä Janssen, — sanoi hän, ää luonnonvoima E i 
liittoutuneet minua vastaan; teillä sitävastoin v ie yv: 
ilma-onni; määrätkää jokin ensi viikon päivä, jona vi 
kutsua ystäväni niittäjäisille. Ensi maanantaina sa 
Pr 
pss oli heti valmis. — Teidän armonne vrin 
leikkiä, — vastasi hän. — En tiedä tosin mista jk 
kuin onnesta voida täyttää teidän armonne käskyjä. p. u ja 
maanantaita ja perjantaita pidetään sopimattomina mein 
Suvaitseeko teidän armonne määrätä tulevan torstain: 
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— Niinkö myöhään? Ehkäpä olisi siinä tapauksessa 
syytä odottäa kreiviä. Mutta olkoon, määräämme torstain 
Onko teillä rahaa? 

— Kreivin lähettämä vähäinen summa on aikoja sitter 
loppunut, — vastasi hovimestari, — ja minä olen kantanut 
kaikki, mitä olen voinut isännöitsijältä pusertaa. Sillä 
miehellä on ihmeteltävä kyky kaivaa kaikki tilan tulot 
pohjattomiin soihin. Kuitenkin (ja tässä kumarsi Janssei 
hyvin nöyrästi) tarvitaan vain viittaus teidän armoltanne 
niinkuin ennenkin... 

— Lainaamaanko teiltä, arvelette? — keskeytti hänel 
kreivitär ylpeästi. — Herraseni, en kaipaa palvelijaini suo» 
sionosoituksia. Apuanne tarvitessani olen sen sanova teille. 

— Niinkuin teidän armonne käskee, — vastasi hovi- 
mestari samaan tapaan kuin ennenkin, mutta hänen silmis 
sään leimahti loukatun ylpeyden salainen salama ja hän 
hankkiutui lähtemään huoneesta. 

— Odottakaa, — virkkoi kreivitär, — luulen kreivin 
olevan täällä kahden viikon kuluttua. Saatatte siis vielä 
tämän kerran suorittaa kustannukset; on kysymyksessii 
vain muutamain päiväin etumaksu. Kuinka paljon olen 
teille velkaa? 

— Aivan mitättömän summan, teidän armonne, jota 
en voi muistaa, — vastasi silmänpalvelija yhä samaan 
tapaan. — Muistini on sangen huono kaikkeen muuhun 
paitsi teidän armonne käskyjä täyttämään. 

— Ja tuon muistinne huonouden vuoksi te kai olette 
antanut minun joka kerta allekirjoittaa kuitin summasta 
jo ennen kuin olen sen saanutkaan? Janssen... entä jos 
pettäisitte minua? 

— Teidän armonne, tämä epäluulo..! Tahdon heti 
paikalla teidän armonne silmäin edessä repiä palasiksi nuo 
onnettomat kuitit, jotka riistävät minulta sen, minkä 


p 
muksen. 
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län. kalleimpana maan päällä, teidän armonne luotta- 


— Se on tarpeetonta, jääkää tänne. Luuletteko neljä 
itää hopeatalaria riittävän kaikkiin torstaiksi Turussa 
tehtäviin ostoksiin — pukuihin, musiikkiin, ilotulituksiin, 
rypäleihin, maustimiin y.m. i Va aukei Näin 

— Jos teidän armonne antaa minun toimittaa ostokse 


Cd 
huolellisesti ja säästäväisesti, niin toivon voivani kolmella- 
sadalla talarilla... ; J 
— Huolellisesti! Säästäväisesti! — keskeytti kreivitär 
kiivaasti. — Kerjäläisen palveluksia en teiltä pyydä, her- 
raseni. Tahtoni tunnette; olkaa tarkka ja säästäväinen omissa 
asioissanne eikä minun. Täksi illaksi teette suunnitelman 
juhlapitoja varten, ja mitä kustannuksiin tulee, kas tässä al 
Kreivitär meni kirjoituspöydän luo ja kirjoitti käsi- 
alalla, josta tuskin sai selvää, seuraavan kuitin, jonka anto1 


hovimestarille: 
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»Janssenilla on saamista 400 hopeatalaria. Kuitataan. 

Ebba Kristiina Bertelsköld, omaa sukuaan Sparre» 

Torstai tuli, ja ensi kerran pitkästä ajasta nähtiin pou 
taisen taivaan ennustavan kaunista kesäpäivää. Kello 8 
paikoilla aamulla pyrki hovimestari kreivittären puheilla 
hänen viimeisiä käskyjään vastaan ottamaan. 

Kuulumattomin askelin astui hän vastaanottohuonee 
seen; kreivitär ei näkynyt hänen tuloaan huomaavan. Hovi 
mestarin katseet hyväilivät salaisella mielihyvällä tuola 
ihanaa, vielä nuorekasta, keveään aamupukuun puettua 
olentoa. Kreivitär istui ajatuksissaan ja oli vaipunut erään 
vast'ikään saapuneen kirjeen lukemiseen. 

Hovimestari odotti vähän aikaa äänetönnä, mutta 
viimein kadotti hän kärsivällisyytensä, sillä aika oli täpä- 
rällä. — Tulen kuulemaan, onko teidän armollanne vielli 
jotakin käskettävää, — sanoi hän nöyrästi. — Teidän ar 
monne on tehnyt väärin epäilemällä onneani. Päivä tulee 
olemaan ihana, ja pidoistakin tulee ihanat. 

Kreivitär katsoi ylös — vähän närkästyneesti kenties, 
sillä hän vastasi lyhyesti ja miltei vihaisesti: — Pidoista 
ei tulekaan mitään. Peruuttakaa kaikki tyyni. 

— Teidän armonne!... sopersi hovimestari. 

— Pitääkö minun sanoa kahteen kertaan, mitä teidän 
on tekeminen. = Pidoista ei tule mitään. 

— Suokaa anteeksi, teidän armonne, se on mahdotonta. 
Kaikki on valmiina. Hänen ylhäisyytensä Turussa ja hei» 
dän armonsa Louhisaaressa, Lemunsaaressa, Kankaisissa 
ja kaikki muut ylhäiset vieraat kutsuttiin kaikki eilen aamu 
päivällä ja ovat täällä jo puolenpäivän aikaan. Heille ei 
käy enää peruutusta lähettäminen. 

— Tehkää niinkuin tahdotte. —Pidoista ei tule mitään, 

— Täytyy kumminkin olla jokin syy sanottavana. 

— Tarvitseeko minun tehdä tiliä syistäni. Sinclair, 
olkaa hyvä ja tulkaa tänne, Luuletteko syitä tarvittavan? 
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Neiti Sinclair tuli. — Arvelen, ettei teidän armonne 
voi olla syytä selittämättä, — vastasi hän kun 
Nuo Hornit ja Flemingit vaativat huomaavaisuutta. Heidän 
ukuperänsä, arvonsa... hv (ey 

— Sanokaa heille, mitä tahdotte. Voinko minä ja 
iille, että mieheni on poissa järjiltään? Kuulkaa I s hän 
kirjoittaa: »Valtiolliset syyt vaativat, kallis ystäväni; että 
linä kesänä elät niin retiröe kuin mahdollista. Ei juhlapitoja, 
ci ylellisyyttä, ylen risguablea on näyttää loistoa, splen- 
deuriä, mikä voisi herättää eräiden henkilöiden jalon. 
[;päilykseni olen itse ennen pitkää sinulle erphceraava. 
Siihen asti, ma irös chere, olisin sinulle obltgä, jos tarkoitukseni 
wuosiolliseen huomioosi ottaisit.» kon 0 

— Jos rohkenen sanoa ajatukseni, — sattoi neiti yhä- 
kin hämillään, — niin ei herra kreivin tarkoitus Pas du tout 
ole ollut panna esteitä juhlapidoille, jotka itellä armonne 
jo on ilmoittanut. Se on aina oleva guestion de demain. 

— Hänen armonsa kreivi, — säesti hovimestari, — 
varmaan pahastuisi kuullessaan, että sen arvoisia ken 
luin esim. vapaaherra Creutzia, loukataan peruuttamalla 

tsut. 
k e mitä tulee minun tehdä? — jatkoi huolestu 
nut kreivitär. —— Mieheni tahto on selvä, vaikka en voi kä- 
Tmi tä. 
TN an armonne olettaa, että kirje tuli huorasasa 
eikä tänäpäivänä, — vastasi Sinclair rohkeammasti: | 

— Päivä tulee olemaan ihana, pidot komeat, 4 vär 
koi hovimestari samaan tapaan. — Tämmöistä päivää & 
lule toista kertaa. Teidän armostanne tullaan sanomaan, 
että hänellä on määräävä asema Suomen aatelin kesken. 

Kreivitär horjui päätöksessään. Mutta hän oli - 
heensä suuresti kiintynyt ja olisi arvattavasti sittenkin J 
tänyt noudattaa hänen mieltänsä, ellei pikku Ebba olisi 
samassa tullut sisään aivan ihastuksissaan uudesta puvus- 
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taan, jossa hänen oli esiinnyttävä pidoissa ja joka oli ku 
vaavinaan metsänneitoa. Äidin heikkous voitti. Vähän 
epäröityään päätti kuin päättikin kreivitär juhlapidot 
pidettäviksi — mutta ainoastaan tällä kertaa. 

Sinclair ja hovimestari riensivät kumpikin tahollee 
riemuiten siitä, että olivat saaneet tuumansa toteutumaan 
Nyt ilmoitti kamarineitsyt isännöitsijän. Kreivitär ei olisi 
kernaasti tahtonut ottaa vastaan tuota tuimaa, nuorta miestää, 
joka useammin esiintyi hänen edessään tylynä kuin ilol 
sena ja tyytyväisenä, mutta taipui siihen kuitenkin lopulta, 

— Mitä tahdotte? — kysyi hän lyhyesti. 

Mestari Pietari ei ollut hätäpoikia, kun oli käytävä 
vaikka karhun kimppuun, mutta nyt tunsi hän rohkeutensa 
katoavan. Hän oli lukenut niin kauniin läksyn matkallaj 
nyt hän oli sen kokonaan unhottanut ja murahteli seka 
vasti jotakin, joka oli olevinaan onnentoivotusta kauniin 
ilman johdosta. 

— Hyvä, hyvä, — vastasi kreivitär kärsimättömästi. « 
Oliko teillä mitään muuta sanottavaa? 

Mestari Pietari änkytti jotakin semmoista kuin että 
vuoden kasvu oli varsin huono ja että niittyjen pitäisi saada 
vielä kasvaa, ennenkuin ne niitettiin. 

Kreivitär kadotti kärsivällisyytensä. — Paha kyllä, 
ettei teillä ole heiniä, — sanoi hän, — se on oma syynne. 
Vieraani tulevat niittämään linnan niityn tänä päivänä 
Jos kasvu on kovin niukka, niin niittäkää likimmäiset niityt 
ja viekää niitetyt heinät linnan-niitylle. Minä tahdon, että 
niitty on rehevän näköinen. Mainiemi on rikas; niityt eivät 
saa olla köyhät. Hyvästi; tehkää niinkuin olen sanonut. 

Ennenkuin mestari Pietari huomasikaan, oli hän jo 
linnanportaita laskeutumassa. — Kirottu pölkkypää! - 
mutisi hän. — Olinhan aikonut niin kauniisti esittää asiani, 
olinhan aikonut avata kreivittären silmät näkemään totuus 
den alusta loppuun. Kuinka hevoset käyvät lihavimmilla 
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niityillämme laitumella! Kuinka metsästäjät tallaavat v 
laat peltomme! Kuinka elo ei tee terää! "Kuinka W 
näivettyy! — Kuinka katovuosi irvistelee kaikilla KUTT 
Kuinka nälkä kolkuttaa kaikkia ovia! Kuinka röyhkeys 
meitä sortaa! Kuinka ahneus kiskoo meitä! Kuinka laiskat, 
röyhkeät palvelijat pitelevät talonpoikia! Kuinka kaikki 
tuhlataan! Kuinka väki napisee! Kuinka täällä valtaan 
laan! Kuinka varastellaan! Kuinka Mainiemi menee häviö- 
llän kohti! Kuinka kaikki työni hävitetään! Hyvä Jumala, 
ei minun, vaan sinun työsi! Varjele sinä tätä onnettomuuden 
linnaa, etteivät ne päivät palaisi, joista miehet ja äijät vielä 
peloissaan puhuvat! s 10 

Nämä sanat kuohuivat epäselvinä niinkuin etäisen kos- 
ken kohina isännöitsijän leveästä rinnasta. Mutta ei ollut 
hänellä aikaa kauemmin antautua näihin surullisiin iki 
siin. Portaissa olivat kamaripalvelijat juostessaan pi 
paiskata hänet kumoon; kartanolla ahdistettiin häntä joka 
haaralta. — Siellä kysyttiin kauroja, heiniä ja tallisuojaa 
sadalle hevoselle, runsasta kestitystä vieraiden lukuisille 
seurueille; viirejä torneihin; uusia lehtimajoja; uusia riemu- 
portteja; kaikkien linnan alustalaisten piti olla paikoillaan, 
juhlallisesti puettuina, hyvin notkeina, kaikin mokomit 
iloisen näköisinä. Kaikki varastot oli tyhjennettävä, 
kaikkien kellarien piti luovuttaa sisällyksensä. Mainiemen 
piti näyttää rikkaalta, kreivilliseltä, ruhtinaalliselta, kunin- 
kaalliselta, samalla kuin puute jo sen hökkeleihin hiipi, 
ja vaarat vaanivat sen loistavan ulkonaisen komeuden 
kaka . 9. DLP 

Mestari Pietari oli suora ja rehellinen maanviljelijä. 
Hän ei voinut käsittää, miten näin loistavasti kavä peittä" 
minen noin uhkaavaa häviötä. Mutta eräs ajatus oli hänen 
lohdutuksensa: — Kreivin tultua kyllä kaikki muuttuu 
paremmaksi! Kreivi on jalomielinen, kreivi J rikas! Hän 
on ymmärtävä kansansa tarpeet! Ehkäpä hän viskaa tyn- 


652 MAINIEMEN LINNA 


nyrin kultaa puutteen kitaan; ja enemmänkin kuin kultaa 
hän on luova säteen ihmisyyden päivänvaloa tähän tyranni 
niuden pimeyteen. 

Mutta ken ei mestari Pietarin tavoin tuntenut kaikkia 
linnan salaisuuksia — joita ei hänkään täysin tuntenut = 
se varmaankin kulki iloisemmissa ajatuksissa ihanan kesi» 
päivän paisteesta nauttien. Tuossa kohosi tuo komea linna 
viisine torneineen vihannan seudun yli niinkuin koko valtti» 
kuntansa ympäröimä kuninkaan linna. Mainiemen sirle 
kuset lauloivat lehdoissa; kesä oli niin myöhäinen, että luonto 
vielä eleli kevään jälkiloistossa. Hiljaisina laineina keinul 
lahtien hopea rantain vaiheilla. Kuusien tummat latval 
humisivat menneen ajan muistoja; koivujen vaaleissa kut 
risissa haaveili tulevien keväitten toivo. Kaiken sen, mitl 
inhimillinen ylpeys milloinkaan voi Suomessa saada aikaati, 
sen oli se tässä koettanut toteuttaa; mutta sen komeutta 
komeammin, sen ihanuutta ihanammin levitti luonto selkeän, 
heloittavan rauhansa pitkin Mainiemen kukoistavia rantoja. 


5. HEINÄTALKOOT. 


ello kahdentoista aikaan päivällä alkoi vieraita saa 
pua. Siellä tuli pitkissä jonoissa sen ajan raskaita 
umpivaunuja, jotka tarvitsivat neljä hevosta paikalta lii» 
kahtaakseen. Ja niiden rinnalla nelisteli keveästi ja sie 
västi siroja, monivärisiin pukuihin pukeutuneita nuoria 
aatelismiehiä, jotka milloin oikealla, milloin vasemmalla 
puolen vaunuja antoivat korskuvien hevostensa, päät 
pystyssä, keikailevasti tanssia, voittaakseen jonkunkaan 


ihastelevan katseen niistä ihanista silmistä, jotka vaunujen 
ikkunoista katselivat. 
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Teille oli pirskotettu vettä ja kukkasilla sekoitettuja 
koivunlehtiä ripoteltu. Pitkin aitoja riippui, samoin kuin 
kreivittärenkin tullessa, nauhoihin sidottuja, pienistä pihla- 
jan- ja kuusenlehvistä tehtyjä kiehkuroita. Fn 
käännyttiin isolle ajoportille, ajettiin noin sadan kyynärän 
kaarros koivuista ja kuusista keinotekoisesti tehdyn holvin 
kautta, joka levitti suloista viileyttä kesän helteeseen. Kus- 
lakin viidestä tornista liehuivat nytkin nuo sinikeltaiset 
viirit kuulakassa ilmassa, ja suurin päätorniin pystytetty 
viiri oli koristettu Bertelsköldien vaakunalla, täysissä aseissa 
olevalla ratsastajalla, joka toisella puolen oli alaslaskettu, 
Marienburgia * tarkoittava nostosilta ja toisella Myen 
vaakuna, jonka kantamisoikeuden Kustaa Bertelskölä OB 
saanut kuningas Kaarle X:ltä muistoksi siitä, että hän 
ensimmäisenä ratsasti Vähän Beltin poikki. i 

Päivällinen laitettiin isoon linnansaliin juuri kello 1 
ajaksi, mikä oli tavattoman myöhäistä Kaarle XI:nnen 
aikaiseen elämänjärjestykseen nähden, jolloin taa N 
noustiin ylös kello 4 aikaan aamulla, syn päivällinen 
kello 11 ja mentiin nukkumaan kello 9 aikaan. Sali ansait- 
see oman selityksensä. Se oli niin iso, että säia vitae H. 
sillä niille paikoin niitä oli — hyvästi mahtui pöytäl vapa 
rille, jotka oli asetettu B:n muotoon, tietysti jaa 
helposti voitiin päästä molempain puoliympyräin Na 
Kumminkin voi salin korkeutta sanoa suhteellisesti vieläkin 
juuremmaksi, ja keskeltä kattoa riippui kaksitoista-haarai- 
nen, puhtaasta kullasta taitehikkaasti te ylen kallis 
kynttiläkruunu, joka kolmikymmenvuotisen sodan aikana 
oli ryöstetty jostakin saksalaisesta ruhtinaanlinnasta. (ken- 
lies jostakin luostarinkirkosta) ja jonka vanhempi He 
telsköld oli muiden kalliiden aarteiden muassa missa 
kuljettanut. » Katto oli koristettu lukuisilla kuvilla. Siinä 


* Wärzburgin luona, jossa suvun. päämies ennen muita tunki 
linnan nostosillan yli. 


654 i MAINIEMEN LINNA 


nähtiin Egyptin seitsemän maanvaivaa, israelilaiset kor 
vessa, Joosuan ja makkabealaisten taistelut y.m. mieliä 
ylentäviä, Vanhan Testamentin aiheisia maalauksia, niin 
valikoituja, että selvästi voi huomata linnan herran mieltys 
myksen sotaisiin aiheisiin. Seinät osoittivat samaa aistia 
vielä suuremmassa määrässä, sillä ne oli katosta lattiaan 
asti peitetty suunnattoman suurilla öljymaalauksilla, jotka 
esittivät kohtauksia kolmikymmenvuotisesta sodasta ja 
* Kaarle XI:nnen sotaretkistä. — Tekotapa osoitti hollanti 
laisen taiteilijan käsialaa, ja ratsuväen taistelut olival 
pääaiheena. — Muun muassa nähtiin siinä Wallensteinin 
hyökkäys Stälhandskea ja suomalaisia vastaan Breiten- 
feldin taistelussa; kulku Lech-virran yli; Kustaa Aadolfin 
tulo Mäncheniin; Kustaa Aadolfin kuolema Lätzenin luona; 
Nördlingenin ja Wittstockin taistelut: Warsovan taistelu 
y. m. kuuluisia tapauksia. Myöhemmin syntynyt ja toisen 
käden tekemä oli eräs iso taulu, johon retki Vähän Beltin 
yli oli kuvattu; siinä nähtiin etäämpänä, kuinka kuningas 
voitollisena nousi Fyenin maalle, samalla kun etualalla 
ratsastajajoukko vaunuineen ja kuormineen vajosi särkyvän 
jään alle, ja ylälaidassa näkyi maineen jumalatar, musta 
vaakunakilpi kädessä, johon kullatuilla kirjaimilla oli kir- 
joitettu: 

Gustavus Bertelsköld, comes, obiit 29 Jan. 1658. Jacet 
mäomitus victor Pro rege sub unda. * 

Tämän taulun opastamana voi helposti muissa tau- 
luissa, tavallisesti Kustaa Aadolfin tai Kaarle X:nnen rin- 
nalla; tuntea vanhan kreivi Bertelsköldin rotevan sankari- 
vartalon antamassa iskuja taistelun tulisimmassa tuoksi- 
nassa. Maalari tietysti ei ollut halventanut urhoollisen krei- 
vin urotekoja; mutta tunnustettava on, että todellisuus 


* Kustaa Bertelsköld, kreivi, kuoli tammik. 29 p. 1658. Lan- 


nistumattomana voittajana kuninkaansa puolesta lepää hän aallon 
alla. 
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larjosi hänen siveltimelleen runsaasti aiheita. omit 
näiden veristen taulujen vaikutuksen lievennykse si o 
keskellä isoa seinää, vastapäätä ovea, toinen spa Ron 
näköinen taulu, johon Kristiina kuningatar oli vk 
antamassa kreivillistä arvoa teräkseen vneI sotilaalle, 
ja alla luettiin niin ikään kullattu päivämäärä lokak. G N 
1650. Pitkällä seinustalla olevain kuuden ikkunan i i 
nähtiin vielä viisi isoa kuvaa, joista heti kohta tunsi ih 
Aadolfin, Kristiinan ja Kaarle X Kustaan ue ö jä jäs 
taulu, ritari täysissä aseissa, esitti samaa ensismtäIo a aj 
Bertelsköldiä, jota maalari joka paikassa oli N ä, 
ja viides taulu oli hänen aikaisin poisimenneen puo n 
ihmeen ihana kuva, jonka alle oli merkitty sn vä 
kesäkuun 24 p. 1653. Nykyisen kreivin ja kreivit an 
kuvat olivat vaatimattomammalla paikalla n. s. marmori 
a olisi koettaa selittää aterian Jonoa m 
vain sanottu, että noiden sadan vieraan poymikaIsta ; 
hopeasta, ja oli Bertelsköldien vaakuna siihen i 
erään nyt tuntemattoman, puolalaisen vaakunan k elle, 
joka osoitti, että tämä kalleus, samoin kuin L 
kin, oli tuotu saaliina jostakin Puolan valloitettista in a. 
Sotain muistot uudistuivat; nyt von ainoastaan niiden 
i oli niiden kyynelet. jo 
painan enää tuntematonta, mutta sitä ei juotu 
vielä suuremmissa tilaisuuksissa. Sen sijaan ssi p 
Tukholman leivosten ja Ranskan hedelmähillojen ja n 
aterian lopulla 'erästä imelää Espanjan vää voi 
hiotuista, — norsunluisilla = jaloilla varustetuista aseis ; 
Kreivitär, joka oli istunut kunniaistuimella pin 
Creutzin rinnalla, nousi heti sen jälkeen ylös, ien 
seurasivat esimerkkiä, ja ateria päättyi kello 4 aikaan 
äiti kukin herroista käsivartensa jollekin nai- 
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selle, ja niin mentiin linnan puutarhaan kävelemään. His 
toria ei ole kirjoittanut muistoon, mitä he sanoivat toisilleen. 
nämä ylhäiset Mainiemen vieraat, kävellessään lehtimajaln 
siimeksessä. — Valikoituja kohteliaisuuksiako tuolla ruotsa 
lais-ranskalaisella kielellä, jota siihen aikaan käytettiin ja 
jota ei kuninkaiden esimerkit eikä runoilijain harrastus 
äidinkielen hyväksi vieläkään ole saanut puhdistumaan! 
Mahdollista kylläkin, sillä seurassa oli herroja ja naisia 
tuota vanhempaa koulua, joka oli saanut sivistyksensii 
suorastaan »suuren vuosisadan» loistavasta keskustasta, hl 
neltä, johon katsottiin ylös niinkuin aurinkoon ja epäjuma. 
laan, kaiken täydellisyyden esikuvaan, kaiken sivistyksen 
oraakkeliin, mahtavalta, suurenmoiselta, loistavalta puoli» 
jumalalta Ludvig XIV:ltä. Mutta nämä vanhemmat jo 
melkein syrjäytti nuorempi suku, joka oli kasvanut Kaarle 
XI:nnen tuiman ja tosivakavan hallituksen aikana, joko 
Tukholmassa tahi kotona linnoissaan, ja jonka varat eivät 

enää riittäneet tuhlaaviin ulkomaanmatkoihin. Ja näillä 

nuoremmilla oli aikansa hienostuksesta ainoastaan lause= 
parret tallella; niiden takana piili vallan usein maalais- 
junkkarin rehellinen raakuus tahi soturin kömpelöt nyrkki- 
oikeuden aatteet. 

Mutta onpa kuin näkisin heidät vieläkin, semmoisina 
kuin Dahlberg kuvaa heitä silloisessa Swecia hodiernassaan 
1695 vuoden piirroksissa — herrat puettuina kenkiin, silkki- 
sukkiin ja lyhyihin housuihin, pitkiin, kaikkia selän mutkia 
näyttäviin takkeihin niissä olevine pitkine nappiriveineen, 
muodottomine alasriippuvine hihankäänteineen, hienoon val- 
keaan pitsihuiviin ja suunnattoman pöyheään kihara- 
peruukkiin, joka aaltoili maidon valkeain ja puolukan pu- 
nakkain kasvojen ympärillä — ja nuo ihanat naiset kaarre- 
tuissa, lyhytrintaisissa, kapeissa, mutta pitkissä hameissaan 
niissä olevine monine reunustuksineen, yllä lyhyt 10:nnellä 
vuosisadallakin uudelleen nähty viitta, nuo naiset pal- 
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jaine käsivarsineen, kädessä keikaileva viuhka ja päässä 
tavattoman korkea päähine 4 la M aintenon — ei, ei kaik- 
kein pyhimmän Maintenonin, ei toki — vaan sen Mainte- 
nonin, joka ei vielä ollut hurskaaksi muuttunut." 
Linnan molemmat päädyt olivat pohjoiseen jametI 
päin. Pohjoispuolella olivat ajoportti, linnanpiha ja iso SU 
käytävä. Eteläinen pääty sitävastoin oli puutarhaan m 
jonka latvotun pensasaidan yli linnan akkunoista oli mitä 
ihanin näköala merenlahdelle. Itäpuolella olivat ne avarat 
ulkohuoneet, joissa tämän kertomuksen alussa mekin 
olimme pyykin pesussa, jotavastoin avara Puo levisi 
länteen päin linnasta ja siltä puolen oli. yhdistetty 
puutarhan kanssa sillalla, joka vei keinotekoisen lammi- 
w Pa Mainiemen puutarhaa tarvitsisimme 
seikkaperäisiä tietoja sen ajan puutarhanhoidosta, johon 
uhrattiin uskomattomia summia ja jota vaten asian alkaen 
kutsuttiin kaikkein taitavimpia hollantilaisia puutarhu- 
reita. Meidän aikamme pitäisi ehkä kovin eriskummaisena 
sitä, mikä siihen aikaan oli hienointa hienoutta; a Kinji 
sempia tunteitamme kenties loukkaisi nähdessämme sitä 
väkivaltaa tai ehkä oikeammin sitä kavaluutta, millä luon- 
non kaunis säännöttömyys puserrettiin linjasuoriksi, mate- 
maattisiksi kuvioiksi, jotka tekevät yksitoikkoisen, miäs 
tuskallisen vaikutuksen. Mutta puutarhan hoitotaidossa 
oli taidon kannalta katsottuna siihen aikaan ye kin 
pitkälle, ehkä pitemmälle kuin nykyaikana, koska hy 
huvitukseen silloin uhrattiin summia, jotka nyt näyttäisi- 
vät tarumaisilta; ja olihan tämä huvitus muodostunut 
aivan raivoksi Hollannissa, muodiksi Ranskassa, yheläi- 
syydeksi Englannissa, intohimoksi Saksassa, saatettiinhan 
se kaikissa näissä maissa viimeisiin mahdollisuuksiin. asti; 
loistonhaluinen ruotsalainen ja suomalainen aatelistokin oli 
sen omaksunut, kenties enemmän matkimisen halusta kuin 
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todellisesta taipumuksesta. — Sillä eteläisempien maiden 
uhkean kasvullisuuden rinnalla näyttivät nämä laitokset 
täällä pohjolassa kovinkin kelmeiltä; puuttui maisem n 
mehevä vihannuus, puuttui tuo etelän lämmin yli vkl 
hehikuvien värien henkäilevä valaistus. Mutta ser N 
määrässä kuin täkäläinen luonto joutui tappiolle etetäiv N 
kasvullisuuden rinnalla, samassa määrin ponnisti tai 
täällä kaikkia keinojaan täyttääkseen näitä aukkoi "4 
tääkseen tätä huonommuutta. A 
| Varmaankin oli moni muu puutarha siihen aikaan Ruot- 
sissa, joskaan ei Suomessa, Mainiemen puutarhaa etevämpi 
Ja yhtä hyvin tämä puutarha tekotaitoon ja kone 
nähden olisi voinut kilpailla monen yhdennentoista vuosi- 
sadan kuninkaallisen huvilinnan kanssa. Kahdeksana k 
kohtisuorana nelikulmana, joista jokainen oli leikatulla 
akaasia- tahi ruusupensas-aidalla ympäröity, levisi se kuin 
sametinpehmoinen matto linnan ikkunain ali Jokainen 
neliö oli tehty taidokkaasen rokoko-tapaan, jokaisessa 
oli kukkapenkereitä, kalliita tulpaaneja, kakäralin len 
kapeita hietapolkuja ja erästä hienoa, ulkomaista MK 
lajia, joka helposti saatiin mitä eriskummallisimmalla ta- 
vän vivahtelemaan. Jokaisen neliön keskikohdalla seisoi 
sitäpaitsi marmorinen kuvapatsas kantakivellään; Juppi- 
terilla, Junolla, Marsilla, Venuksella, Apollolla min 
Merkuriuksella ja Cereksellä oli kullakin vähäinei Kulkki 
ja vihreyttä käsittävä valtakuntansa. Jokaisessa noiden 
kahdeksan = neliön muodostamassa äärimmäisessä nur- 
kassa oli loistava suihkukaivo, josta loiskiva tritoni rui 
kutti kirkasta suihkuaan ilmaan. Mutta keskellä sinta N 
oli ympyriäinen lammikko, noin 10 kyynärää yli mitaten 
jonka keskeltä hirmuinen, kolmipäinen lohikäärme kustalij 
kolmesta kidastaan ruiskutti leveän vesipatsaan sillä tapaa 
että nämä kolme suihkua, käyden ristiin keskenään io , 
dostivat auringossa kimmeltelevän B:n. M 
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Kukkain ja suihkukaivojen katseluun kyllästyttyä ei 
tarvinnut mennä kauas ennenkuin löysi siimeksen isossa, 
kuusihaaraisessa, humaloista tehdyssä tähdessä; nämä kie- 
murtelivat päistään yhdistettyjä tankojaan pitkin, muo- 
dostaen ihanoita kaariholvia, joiden alla kävelijä tapasi 
siroja penkkejä levähtääkseen. Tämän tähden keskikoh- 
dalla oli ympyriäinen, tuoksuva humalamaja, sen keskellä 
seisoi marmorinen pöytä ja sievä Heben vartalokuva, jonka 
päähän sattui keveän lehtilaen läpi tunkeva ja sen vihreyden 
miedontama päivänvalo. 

Vanhemmat vieraat levähtivät tässä majassa hetken 
aikaa, jotavastoin nuoremmat hajautuivat pitkin rantaa 
missä. viisi tai kuusi venettä oli varalla, jos ketä halutti” 
lähteä merelle soutelemaan. Herrat soutivat, naiset leyhytte- 
livät pois hyttysiä viuhkoillaan, ja niin soudettiin saaren 
ympäri, jossa mustan Jaanan mökki vielä seisoi rapistuneena 
ja asumattomana niinkuin muinaisaikainen raunio. Tämän 
kuolemaan tuomitun noita-akan muisto oli juurtunut kansan- 
uskoon; paikkaa katseltiin taikauskoisella kauhulla, eikä 
ketään olisi saatu tuossa pahamaineisessa huoneessa asu- 
maan. — Veneseurakin souti nopeasti ohi, laskien leikkiä 
siitä, että Mainiemen aarteet olivat sinne haudattuina. 
Huilun ääni väikkyili hyväillen kirkkaan vedenpinnan yli, 
nuoruus ja lempi kulkivat keinuen edelleen, ja kauniit neidit 
kallistautuivat veneen laidan yli, ja nähdessään poskensa 
punastuvan tyynessä vedessä, kastoivat he valkoiset kätö- 
sensä veteen ja pirskottivat leikillisesti muutamia pisaroita 
soutajainsa päälle, jotka rangaistukseksi uhkasivat laskea 
heidät maihin tuolle epäluulonalaiselle saarelle. 

Kauan ei retki kumminkaan saanut kestää, sillä nyt 
annettiin merkki, että heinänkorjuu alkoi linnan niityllä. 
Pietari-mestari seisoi siellä murahdellen, että kaste alkoi 
laskeutua luo'on päälle, joka oli niin kallista tavaraa tänä 
hallavuotena; mutta hänen synkkä otsansa kirkastui, kun 
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pieni opettajatar Linderoth paimentytöksi puetun Ebban 
kanssa hyppeli niittyä pitkin, kiirehtien saamaan haravoita 
vieraille neideille. Pietari-mestari oli voitettu; saatiin mitä 
pyydettiin, tuotiin esille ainakin kolmekymmentä sievää, 
keveätä, siniseksi maalattua haravaa, jotka asian alkaen 
oli veistetty kätösiä varten, mitkä olivat tottuneet työtä 
pitämään leikkinä. Kaikki seuran vanhemmat sijoittuivat 
nurmipenkeille ja sinne siirretyille sohville, mutta kaikki 
nuoret kävivät reippaasti työhän käsiksi. Nousipa siitä 
melu ja leikki, niin että Mainiemen rannat raikuivat. Ylhäi- 
sistä naisista olivat muutamat varsin harjaantumattomia 
ja käyttäytyivät hullunkurisesti haravoidessaan, toiset taas, 
jotka olivat maalla kasvaneita, olivat pidelleet haravaa 
ennenkin. Mutta, oi taivaan korkeus, mimmoista jälkeä 
siinä syntyi! Pietari-mestari, jonka käytännöllinen mieli 
ajatteli aina etupäässä hyötyä, oli lumoutunut vain hetki- 
seksi näiden armaiden haravoitsijain edessä. Kohta näki 
hän kauhukseen, kuinka toiset heiniä kyllä rukoihin hara- 
voivat, mutta toiset taas hajoittivat tai rukoihin toisiaan 
sysien niitä tallasivat tai ympäri niittyä nakkelivat. Pahin 
kaikista oli nuori Kustaa Aadolf; hän raivosi niityllä, elä- 
möiden ja hävittäen kuin Attila, hunnien kuningas, sillä 
jos ruohoa kasvoikin hänen jäljissään, niin ei ainakaan 
kasvanut heiniä karjalle. = Muut aateliset nuoret herrat 
olivat kantavinaan heiniä rekiin minkä voivat, mutta varis- 
telivat sillä välin toiset puolet ympärilleen. Onnettomassa 
tilassa olivat tällä hetkellä kiharaperuukit; ei yksikään 
Turun tai Tukholman kähertäjä olisi harmistumatta voinut 
nähdä noita heidän babyloonisen rakennustaitonsa uhkeita, 
ylimyksellisiä mestariteoksia! — Litistyneinä, perin pilau- 
tuneina, täynnä heinänkorsia ja pölyä nämä peruukki- 
parat viimein ripustettiin puiden oksiin, vallattomain ilta- 
tuulten leikkikaluiksi. Olihan se vähän hurjaa, eikä aivan 
hienon hienoakaan tämä meno Mainiemen linnanniityllä; 
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vanhukset pudistivat tyytymättöminä pitkien, liikkumatto- 
mien peruukkikiharain verhoamia päitänsä; mutta minkäpä 
sille teki, tavat olivat hiukan villiytyneet, ja he saivat 
tyytyä niiden herkullisten lakkain ja kirsikkain maistele- 
miseen, joita paimeniksi ja metsänhaltijoiksi puetut ka- 
maripalvelijat runsaasti tarjoilivat. ; 
Mutta aurinko alkoi vähitellen vajota länteen puiston 
tammien ja koivujen taakse, herrat työntekijät alkoivat 
väsyä, ja talonpojat saivat alkaa siitä, mihin in olivat 
lopettaneet. Silloin kuului torven toitotuksia Pusto 
ja esiin ajoi kaksi ratsastajaa, toinen päästä jalkoihin sysi- 
musta mustan hevosen selässä, ja toinen yhtä lumivalkea 
valkoisen hevosen selässä, julistaen, että jos korkeasukuinen 
seura tahtoisi astua Floran linnaan, niin prinssi Pahat 
ja prinssi Syysyö palvelijoineen kävisivät taistosille vin, 
den kunniaksi. Seura lähti heti kohta liikkeelle puistoon 
P 4 linna oli jotenkin korkea kukkula keskellä puisi 
toa, ja sen huipulla oli huvihuone, josta oli erinomaisen 
loistava näköala merelle, puistoon, puutarhaan ja kasvi- 
huoneihin, joiden ikkunat kiilsivät kuin kulta illan aurin- 
gossa. Neiti Sinclair otti Floraksi puettuna vieraat vastaan, 
ja ojensi isosta vasustaan itsekullekin, siinä järjestyksessä 
missä tulivat, valitun kimpun harvinaisia kukkia, ilmaisten 
kiitollisuutensa siitä, että vieraat olivat tehneet työtä hänen 
valtakunnassaan.  Kunnaan alla itäpuolella oli -sannoitettu 
tanner, joka ulottui lammikon partaalle, ja siellä - 1 
sia kehäjuoksua varten: pahvipaperisia turkkilaispäitä, nen 
kaita ja räpytteleviä, nuoralla kiinni sidottuja kyyhtysä. 
Vieraiden paikoilleen istuttua ratsastivat sn tahoilta 
prinssi Syysyö viiden muun yhtä mustan ratsaskajan seuraa- 
mana, ja prinssi Talvilumi viiden yhtä lumivalkean ratsasta- 
jan kanssa. Molemmat puolueet tervehtivät vierasta; torvet 
törähtelivät ja kehäjuoksu alkoi. Nyt oli määränä kolme 
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kyynärää pitkän keihään kärjellä, kehän ympäri kovasti 
ratsastaessa, joko tavoittaa riippuva rengas, syöstä irvis- 
televä turkkiläispää maahan tai pistää kuoliaaksi kyyh- 
kysraukka, joka turhaan koki välttää vaaraansa. Musta 
prinssi väkensä kanssa näytti tässä olevan valkoista prinssiä 
ja hänen väkeään huomattavasti etevämpi. Silmäntarkkuu- 
dessa, käden sukkeluudessa ja hevosensa hallitsemisessa ei 
prinssi Syysyöllä näkynyt vertaansa olevan; hän oli ottanut 
kuusi rengasta, yhtä monta turkkilaista ja neljä kyyhkystä, 
ennenkuin vielä prinssi Talvilumi oli saanut ainoatakaan. 
Vilkkaalla mieltymyksellä häntä katselijat tervehtivätkin, 
ja merkin annettua heitti Flora kukkasauvansa radalle, 
jonka jälkeen kilpailu lakkasi, prinssi Syysyö julistettiin 
voittajaksi ja sai haltiatarten kuningattareksi koristetulta 
Ebba-neidiltä ensimmäisen palkinnon, silkistä solmitun 
ja Ranskan karamelleillä täytetyn metsästyslaukun; kara- 
mellit olivat Ebba-neidin omaa keksintöä, josta hän melko 
lailla ylpeili. 

Nyt tarjottiin simaa, ja vähän aikaa levähdettyä alkoi 
karkelon toinen ja vakavampi osa, joka oli jäännös muinoi- 
silta ajoilta, mutta joka silti sopi hyvin ajan sotaiseen luon- 
teeseen — ajan, jolloin ne karoliinit olivat kasvamassa, 
jotka muutamia vuosia sen jälkeen tulivat maineellaan 
täyttämään koko Euroopan. Oli kumminkin se melkoinen 
erotus näiden ja muinaisajan sotaisten karkeloiden välillä, 
että todelliset ritarit istuivat nyt katsomassa silloin, kun 
heidän palvelijansa ja alhaisempaa säätyä olevat henkilöt 
ottivat osaa taisteluun. E 

Kustaa Aadolf, joka hehkuvalla mielenkiinnolla oli 
katsellut kilpailun menoa, puikahti nyt prinssi Talvilumen 
korvaan kuiskaamaan: »Pidä puolesi, mestari Pietari; näytä, 
että olet ripeä ja paiskaat häijyn Janssenin maahan. Varo 
Neroa, hänellä on sukkelampi hevonen; älä anna hänen 
survaista' sinua kylkeen, hän on vahva kuin susi. Älä pel- 


HEINÄTALKOOT 663 


kää, Pietari; jos hän on susi, niin oletpa sinä karhu; laita 
ää että ajat heidät molemmat lammikkoon, tee se, Pietari, 


niin pidän sinusta. ' 


Prinssi Talvilumi ei vastannut, nyökäytti vain suo- 


peasti päätään ja kiinnitti rynnäkköhytyrän ja nahkahaar- 
niskan päällensä. : 
K ikkä muutkin taistelijat varustautuivat nyt samoin 
käin valkoinen prinssi rynnäkköhytyröillä ja vas A 
koilla. Sen jälkeen annettiin merkki kisan uudestaan aloit- 


tamiseen. ps KSM O ä 
: Rata oli kovin ahdas, niin etteivät kaikki voineet yhtä 


haavaa käydä taisteluun osallisiksi. Oli sentähden sovittu, 
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että taistelijain piti kohdata toisensa parittain, yhden val- 
koisen ja mustan aina kerrallaan siten, että heidät ensin 
asetettiin vierekkäin; sitten ratsasti toinen oikealle, toinen 
vasemmalle puolelle, kunnes he kohtasivat toisensa radan 
vastakkaisella puolella, joten heidän hevosensa saivat para- 
hiksi vauhtia, voidakseen törmätä yhteen tarpeellisella voi- 
malla ja nopeudella. Oli näet tarkoituksena, että taistelijat 
haapakeihäillään * koettaisivat survaista toisensa hevosen 
selästä. Mutta kun hyökkäys tehtiin puoliympyrässä, niin 
tapahtui, että ratsastajat keskipakoisvoiman ajamina kam- 
peutuivat ulospäin ja helposti menettivät tasapainonsa, 


jota oli taitavasti vältettävä, ettei se taistelun päättymi- 
seen vaikuttaisi. 


Seuraus olikin se, että ensimmäinen valkoinen ja ensim- 
mäinen musta, yhteen karatessaan, eivät arvanneetkaan 
välttää tätä vaaraa, vaan kellahtivat kumpikin yht'aikaa 
hevosen selästä ja suistuivat hiekkaan katselijain suureksi 
huviksi. Hiekka oli pehmeätä, molemmat nousivat vahin- 
goittumattomina, vaikkakin aivan pölyisinä ylös, ja pois- 
tuivat harmistuneina syrjään, äkäisesti toisilleen viitti- 
loiden. 


Molemmat johtajat käyttivät tätä vahinkoa hyväkseen 
varoittaakseen niitä taistelijoita, joiden vuoro nyt oli käydä 
taisteluun. Karkaus tehtiin nyt suuremmalla varovaisuu- 
della ja yhteentörmäys tuli olemaan ratkaisevampi. Val- 
koinen kaatui, musta pysyttelihe reippaasti satulassa ja 
katselijat tervehtivät häntä ihastushuudoin voittajaksi. 

Molemmat puolueet, ja samalla katselijatkin, alkoivat 
lämmetä taistelusta. Uhkauksia, huutoja ja -kehoituksia 
kuului; Floran linnassa löivät herrat vetoa toisen tahi 


* Keihäät tehtiin tämmöisiin tilaisuuksiin hauraasta puulajista 
että ne vahinkoa tuottamatta taittuisivat, jos sysäys tulisi olemaan 
liian ankara, 
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toisen puolueen puolesta, ja naiset viskelivät milloin kukkia, 
milloin makeisia taisteleville. a 
Kaikesta tästä innostuneena ratsasti kolmas pari osin 
samalla sekä varovasti että ravakasti, mutta m n 
kovin kiihkoisa, hänen keihäänsä katkesi; musta kään- 
nähti heti kohta syrjään ja tähdäten vastustajaansa oikean 
olkapään alle, survaisi hänet satulasta. Taas oli valkoiset 
voitettu, taas remahtivat mustain ystävät Floran linnassa 
äänekkääseen riemuhuutoon. i | 
Neljännen parin ryntäyksestä ei tullut mitään, Pä 
kuin ei ensimmäisenkään. Ylen kiivaasti ajandan lähdet- 
tyään putosi kumpikin hevosen selästä, ja valkoinen 
nyrjäytti siinä niin pahoin jalkansa, että oli talutettava pois 
taistelupaikalta. kamarit 
Nyt oli valkoisista ainoastaan kaksi jäljellä, mutta kun 
kaksi mustista oli voittanut ja niillä oli oikeus jälleen koet- 
taa onneaan, oli heitä yhteensä neljä. Samassa suhteessa 
nousivat panokset Floran linnassa niin, että pantiin vetoon 
neljä kahta vastaan mustain voitosta valkoisista. Val- 
koisten rohkeutta kannatti vielä se, että heidän parhaat 
miehensä eivät vielä olleet koetelleet onneaan. Mutta oli- 
vatpa mustatkin säästäneet parhaansa viimeiseksi. 
Prinssi Talvilumi lähetti nyt ainoan jäljellä olevan 
taistelijansa otteluun, ja Kustaa Aadolf, joka kokonaan vin 
käynyt valkoisten puolelle, ei malttanut olla huutamatta: 
Pidä puolesi, Lammin Matti, pidä puolesi Jei mies ja nak- 
kaa mustat maahan! ...» Valkoinen näytti aikovan e. 
nuoren kreivin kehoitusta. Kahdessa karkauksessa peräk- 
käin kaasi hän kaksi mustaa — samat, jotka sitä ennen olivat 
kumpikin voittaneet valkoisen vastustajansa. , Riemuhuu 
toja ja pilkkasanoja kuului sekaisin katselijain joukosta. 
Valkoisten osakkeet olivat nousseet hinnassa; he oli- 
vat nyt tasavoimaiset vastustajain kanssa, kaksi kahta 
vastaan. 
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Prinssi Talvilumi näki kuitenkin hyväksi antaa ainoan 
jäljellä olevan taistelijansa levähtää vähän aikaa ja kan- 
nusti itse hevosensa toista mustaa vastaan. Jo heti ryn- 
täykseen lähtiessään havaitsi hän vastustajansa olevan 
hänen kanssansa tasaväkisen, kenties hevosensa hallitse- 
misessä häntä etevämmänkin. Kun he kohtasivat toisensa, 
kyyristyi musta alas, väisti prinssin hyvästi tähdätyn kei- 
hään, ja antoi hänelle, hevostaan pyöräyttäessään, niin 
kovan syrjäiskun rynnäkköhytyrää vasten, että prinssi 
välttämättömästi olisi suistunut hevosensa selästä, jolleivät 
nahkanauhat olisi katkenneet ja hytyrä pudonnut maahan. 
Koko seura tunsi nyt prinssi Talvilumen Pietari-mestariksi, 
joka harmista ja häpeästä punastuen otti maasta rauta- 
hytyränsä, aloittaakseen leikin uudestaan. 

— Musta koira, — jupisi hän itsekseen, — toista ker- 
taa et pääse käsistäni! — Merkki annettiin, ratsastajat 
töytäsivät yhteen, mutta taas syrjähti Pietari mestarin 
keihäs, sillä musta mies oli, ainoastaan oikea jalka jalusti- 
messa, heittäynyt pitkin hevosen oikeata kylkeä riipuksiin 
ja tähtäsi sieltä uuden salaisen iskun, joka kuitenkin kävi 
vain vastustajan jalkaan. Prinssi Talvilumi ei semmoista 
leikkiä ymmärtänyt, pyörähti päin, tarttui vihollisensa 
hevosta vasemmalla kädellä ohjaksiin ja anteli sitten oike- 
alla kädellä riippuvalle miehelle iskun toisensa perään, 
hevosten sillä välin pystyyn kavahdellessa, kunnes musta 
viimein oli pakotettu päästämään kätensä irti ja romahti 
raskaasti maahan. Samassa pääsi teräsristikko irti, ja hy- 
tyrän alta irvistelivät Nero-murjaanin sysimustat kasvot. 

Nyt oli prinssi Syysyö kahta valkoista vastaan. Mutta 
kohta kyllä tasapaino taas tuli entiselleen, sillä jo ensi hyök- 
käyksessä syöksi hän toisen valkoisen maahan. Se oli Lam- 
min Matti, joka ei saanut toivomiansa kostotuumia toteu- 
tetuksi. Hän oli ylen tulinen, iski syrjään ja kaatui samassa 
mustan prinssin voimakkaasta ryntäyksestä. 
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Niin olivat siis ainoastaan molemmat johtajat enää 
jäljellä. — Kaikkien silmät kääntyivät heihin; molemmat 
olivat jo osoittaneet tarmoa ja taitavuutta. Vedot kukku- 
lalla pantiin tasan; ei kukaan voinut ennakolta sanaa, mie 
taistelu päättyisi. Arveltiin vain valkoisen prinssin olevan 
enemmän väsyksissä, hän kun vast'ikään oli kestänyt 
kovemman ottelun. Sitävastoin näytti hänen hevosensa 
vahvemmalta ja notkeammalta kuin hänen mustan vas- 
tustajansa. , 

Taistelijat ratsastivat verkkaisesti paikoilleen ja terveh- 
tivät toisiaan ritarilliseen tapaan. Ei käynyt teräsristikko- 
jen läpi näkeminen, kuinka vihaisesti he katseillaan E 
vät toisiaan, vaikka koko ottelu oli olevinaan sulaa leikkiä. 

Torvi törähti, hevoset kiitivät kannusten kiihoittamina 
yhdessä —vilauksessa puoliympyränsä päähän kumpikin. 
Toisensa. kohdatessaan kummankin prinssin keihäät lensivät ; 
pirstoiksi, ja kumpikin ratsastaja horjahti iskusta, mutta 
vain silmänräpäyksen ajaksi. Molemmat pysyivät satulas- 
saan, ja rajut käsien taputukset ja ihastushuudot ilmaisivat 
selvästi että katselijat olivat mieltyneet ja ihastuneet tähän 
kauniiseen ratsastusleikkiin. mien 

Ratsastajat palasivat paikoilleen, ja taas torvi toitahti. 
Toisessa karkauksessa oli mustan prinssin käydä onnetto- 
masti. Hänen hevosensa kompastui, ja valkoisen olisi ollut 
helppo sysätä hänet syrjästä maahan, mutta hän ei tehnyt 
sitä. Hän kääntyi rauhallisesti takaisin, katselijain äänek- 
käiden ihastushuutojen kaikuessa, ja nyt aloitettiin kolmas 
kerta. ) n 

Musta prinssi ei näkynyt tietävän jalomielisyydestä. 
Taistelevain yhteentörmätessä meni valkoisen prinssin kei- 
häs toisen kerran pirstoiksi, mutta musta oli tahallaan n. 
nyt keveämmän iskun ja sai aseensa säilytetyksi. Eikä 
hän häikäillyt sitä käyttäessään, ankara pisto paiskasi vaa- 
raansa aavistamattoman valkoisen prinssin satulasta, mutta 
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hän eli pudonnut, hän jäi tuokioksi jalustimastaan riippu» 
m ja onnistui hänen ohjista kiinni pitämällä keikahtaa 
jälleen ylös. Aseetonna ratsasti hän raivoissaan mustaa 
kohti, jonka hevonen kavahti pystyyn, peräytyi tallasi 
rikki aidan ja oli vähällä heittää ratsastajansa Jarnail 
Mutta musta prinssi ei hätäytynyt. Ratkaisevalla hetkellä, 
juuri lammikon partaalla, ennätti hän töin tuskin noi 
keihäänsä ja läimäyttää valkoista kasvoihin. Tämän teki 
hän niin voimakkaasti, että verta purskahti suusta ja sie» 
raimista, ja valkoinen prinssi suistui päistikkaa hevosen 
selästä alas lammikkoon. 

Naisilta pääsi kauhistuksen huuto. Vaara ei kummin 
kaan ollut suuri, sillä voitetut valkoiset riensivät heti luo ja 
vetivät vedestä pyörtyneen johtajansa, joka vietiin pois 
linnaan saamaan tarpeellista hoitoa. Mustat olivat nyt 
voittaneet; heidän johtajansa, prinssi Syysyö, ratsasti Flo- 
ran linnaan ja sai luvatun palkinnon, kauniin kullatusta 
hopeasta tehdyn metsästystorven. 

Tällaista oli tämä vähän hurja leikki, joka helposti olisi 
voinut päättyä pahastikin, mutta joka ei kuitenkaan ollut 
sen kovempaa leikkiä kuin moni muukaan aseharjoitus 
Kaarle XI:n aikana, jolloin useinkin verta vuosi ja kai 
loja katkottiin ja kylkiluita rikottiin tulevain karoliinien 
tuimissa leikkisodissa. Hetken aikaa sen jälkeen oli kukku- 
lalla oleva seurue uusissa huvituksissa unhottanut äskeiset 
aseleikit. Kesäyön vieno hämärä kattoi maan, ja hienoon 
pilveen vetäytynyttä taivasta vasten loisti kohta komea 
ilotulitus aurinkoineen, tähtineen ja häikäisevine rakettei- 
vil Komeata oli elämä Mainiemessä siihen aikaan. Väkeä 
ravittiin ja lukuisat muukalaiset palvelijat mässäilivät 
iloisesti linnan alakerroksissa, ja ainakin sata hevosta rous- 
kutteli pilttuissaan kauroja purren ja varistellen niitä 
kukkuraksi täytetyistä seimistä maahan. 
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6. KUTSUMATON VIERAS. 


spuuri kun ilotulet Mainiemen puistossa paloivat ko- 
|| meimmillaan ja puunlatvain yli korkealle kimpoilevat 
e)) raketit piirtelivät tulijuovia kalpealle yötaivaalle, ajoi 
kaksi ratsastajaa täyttä laukkaa isoa Turusta tulevaa maan- 
tietä. Tultuaan linnan puiston aitauksen luo kääntyivät he 
oikeaan käteen syrjätielle ja astuivat ratsailta erään taka- 
portin luona, jonka kautta voi päästä puistoon. Siellä otti 
toinen ratsastaja hevoset huostaansa, jotavastoin toinen 
äkisti katosi puiston varjoihin. 

Vähän ajan perästä ilmaantui hän Floran linnan tie- 
noille ja jäi sinne hetkiseksi puuta vasten nojautuneena ja 
kädet ristissä rinnalla ilotulitusta katselemaan. — Musta 
kaapu suojasi häntä yökylmältä, peittäen osan hänen kas- 
vojaan. = Kirjavia haamuja, paimenia ja fauneja parveili 
hänen ympärillään valkean valossa. Kunnaalta soi iloinen 
soitto, ja niin pitkälle kuin nähdä voi, oli puisto täynnä 
leikkiä ja laulua, iloa ja vallattomuutta. Paitsi linnan omaa 
väkeä oli sinne keräytynyt useita satoja katselijoita lähi- 
seudulta, ja ettei soitto kaikuisi turhaan, pyörähteli milloin 
siellä, milloin täällä iloisia, tanssivia ryhmiä vihannalla nur- 
mella puiden välissä. 

Matkamies ei juuri näyttänyt olevan halukas käymään 
öisiin iloihin osalliseksi ja aikoi jo lähteä eteenpäin, kun 
häneen äkkiarvaamatta takertui eräs linnan palvelijoista, 
jonka vihreässä takissa riippui kaislan jäännöksiä: nähtävästi 
hän oli päivän huvituksissa näytellyt jonkun vedenhaltian 
osaa. Lystikäs palvelija oli nauttinut hieman liikaa ja luuli 
arvattavasti puun luona seisovaa äänetöntä miestä joksikin 
ylhäisten vieraiden palvelijaksi, joka puolestaan oli saanut 
liian vähän kestitystä. Hän katsoi kai sentähden linnan 
kunnian vaativan, että hän nyt esiintyi isäntänä. Tarttuen 


670 MAINIEMEN LINNA 


vierasta olkapäähän pyöräytti hän tämän kerran ympäri 
hoilottaen: 


Pätö puro se on, jonka vetten luo 
hepo nääntyvi janoissaan. 
Pätö isäntä se, joka vieraansa suo 
mennä selvinä pidoistaan! 


— Eikö niin? Kah, älä tuossa estele. Merkurius vai 
mikä Dromedarius lienet, vai ketä olet tänäpäivänä näytellyt! 
— huusi kunnon.isäntä linnan puolesta, turhaan koettaen ve» 
tää kaapuun verhoutunutta ja synkän näköistä miestä muas- 
saan. — Minä olen Neptunus, vai Näkkikö lienen vai Lem- 
poko, häh? Tiedätkö, veikkoseni, minä olen märkä ulkoa 
ja märkä sisästä, märkä selästä ja märkä mahasta. — Ja 
tiedätkö, veikkoseni, märkiin kun kuulun, niin olen tänä» 
päivänä märässä mässännyt. — Lempo, minkälainen ruhtinas 
se on se meidän hovimestari! Luulivat siellä sisällä, etteivät 
ne muut kuin ylhäiset Espanjän viinejä juo, mutta niin 
totta kuin.tässä seison — suo anteeksi veikkoseni, en seiso- 
kaan, vaan purjehdin, uiskentelen niinkuin kala — niin 
tuotatti Niilo Janssen meille viimeisen ankkurin tuosta 
kurjasta linnankellarista, jossa rotatkin tästä lähin saavat 
janoon kuolla, sillä kuulepas, armas ystäväiseni, Niilo 
Janssen se on meidän kreivimme, ja vanha herra siellä 
Tukholmassa — soisinpa hänen kukoistavan kuin kataja- 
pensas kuivalla kivikkomäellä, darum kein Feindschaft 
nicht, sanoi juutalainen jesuiitalle. Tiesi lempo, mitä huo- 
menna syötäneen ja juotaneen, mutta siitä saa Niilo Janssen 
pitää huolen, hänellä on rahaa kuin pähkinöitä pähkinä- 
puistossa; mutta kreivi, tiedätkö, on köyhä kuin baieri- 
lainen munkki ruotsalaisessa sakaristossa. Sen saat uskoa, 
veikkoseni, koht'sillään on kreivistä tullut loppu, perin 
pohjin tullutkin, aivan sukkelaan, kaikki tyyni nurinnarin. 

Palvelija koetti näiden sanain perästä alentaa ään- 
tänsä kuiskaavaksi, ikäänkuin kertoakseen jotakin suurta 
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salaisuutta, ja raastoi yhä vierasta miestä mukaansa. Tällä 
oli kumminkin pää ja jalat paremmin vallassaan ja hän antoi, 
niinkuin näytti, taluttaa itseään, vaikka hän Ojkeasnaen 
ohjasi molempain kulkua ja ohjasi niin, että he välttivät 
väentungosta. 
— Vai niin, — sanoi vieras omituisella äänen painolla, 
— vai on siis kreivistä tullut loppu, ja mistä sen tiedät? 
— Mistäkö tiedän? — matki mies änkyttäen, sillä 
öinen-ilma näkyi sekoittavan hänen päätään sen sijaan, että 
olisi sitä selvittänyt. — Mistäkö? Sen sanon sinulle tuossa 
paikassa, Juppiter tai Posidonius, vai mikä nimesi lienee; 
sillä jumaliahan me kaikki olemme. Mistäkö? Tietänenhän 
toki, että kreivin on kunnia, kreivittären on huvi, ja hovi- 
mestarin ovat rahat. Jollei Niilo Janssen lainaisi rahojaan 
kreivillisen vallasväen kunniaksi ja huviksi, niin eipä olisi- 
kaan elämä täällä Mainiemessä näin isoista ja hupaista. 
— Sinä valehtelet, konna! — tiuskaisi muukalainen; 
mutta samassa hillitsi hän itsensä. — Sanon, — lisäsi hän, 
— että valehtelet kuin aika poika. Tuosta on hovimestari 
kerskunut sinulle, pikariin liian syvälle kurkisteltuaan. 
— Pikariinko? Maltapas hiukan, sanonpa sinulle jota- 
kin. Niilo Janssenilla on eräs vika, hän ei koskaan kurkis- 
tele pikariin, ei vähääkään, rundarum nichts, sanoo saksa- 
lainen. Mutta tiedänpä jotakin, mitä et sinä, Posidonius, 
tiedäkään. ; 
-— No, mitä tiedät, jalo Neptunus? — kysyi muukalainen. 
— Tiedänpä, että pitkä Valentin on kuullut Kirstiltä 
ja Kirsti on kuullut Katrilta, että Niilo Janssen on sulamää- 
sillaan kuin voi rakkaudesta erääseen ylhäiseen naiseen, ja 
Katri on sanonut Kirstille, ja Kirsti on sanonut Valentinille, 
ja Valentin on sanonut minulle, että eräs ylhäinen nainen 
ei ole niinkään haluton armollisesti silmäilemään erästä 
hovimestaria, ja . .. ka, mitä sinä, Posidonius . . . älähän ... 
Lystikkään palvelijan juorut keskeytyivät aivan odotta- 
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matta. Hän ei ollut vielä ehtinyt saada sanottavaansa 
loppuun sanotuksi, kun muukalainen, ikäänkuin äkillisen 
vihan valtaamana tarttui häntä lujasti hartioihin ja 
paiskasi hänet päistikkaa maahan. Tämä sattui tapali 
tumaan lähellä lammikkoa Floran linnan luona, ja pale 
velija suistui kaulaansa myöten veteen. Kiroillen ja 
puoleksi selvinneenä nousi hän sieltä ylös, päättäen maksaa 


velkansa kiittämättömälle Posidoniukselle; mutta tämä oli- 
kin kadonnut eikä häntä löytynyt mistään. 

| Jätämme nyt palvelijan vertailemaan toisiinsa sisällistä 
ja ulkonaista märkyyttään ja siirrymme erääseen toiseen 
linnan läheisyydessä olevaan paikkaan. 

Yö oli jo myöhäinen, tai oikeastaan oli jo aamu; useim- 
mat vieraat olivat jo lähteneet linnasta, muutamia oli vielä 
jäänyt sinne, majoitettuina vierashuoneisiin, jotka täyttivät 
kokonaisen sivurakennuksen ja olivat aina valmiina Mai- 
niemen vierasvaraisuuteen vedonneille sekä tutuille että 
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luntemattomille. Elämä äsken niin meluisella linnanpihalla 
hiljeni hiljenemistään; hiljeni se huoneissakin, ja kynttilä 
kynttilän perästä sammui ikkunoissa. Ainoastaan puistosta 
saattoi vielä kuulla myöhästyneiden yöjuoksijain ääniä, ja 
"ivurakennuksista kuului hopea- ja porsliiniastiain kilinää, 
joita ahkerat piiat papinmuorin valvonnnan alla pesivät, 
saadakseen huomispäiväksi edes osan juhlapitojen jään- 
nöksistä poistetuiksi. 

Mutta mikä yö! Kadonneet olivat jo vetten ja lehtien 
yltä kaikki varjojen hunnunhäilähdykset; jokaisella oksalla 
Mainiemen puistossa visertelivät lintuset, ja koillisten leh- 
tojen yli kohosi punoittava aurinko kaikessa kirkkaudessaan 
lyhyen leponsa helmasta. Ja aina sitä mukaa kuin aurinko 
yleni, alkoivat ensiksi linnan tornien ylimmät ikkunat kullalta 
kimmellellä; sitten tuli alempain ikkunain vuoro, sitten 
räystään alla olevain pienten ikkunain, sen jälkeen kolman- 
tcen kerrokseen kuuluvain, sen jälkeen toisen ja viimeksi 
ensimmäisen kerroksen ikkunain, kunnes viimein kuusi tai. 
seitsemänsataa ruutua yhtä haavaa loisti kultaisena tulena, 
ja linna näytti ikäänkuin uiskentelevan aamuruskon puner- 
lavassa valovirrassa. Ja vielä suurenmoisemman ihanaksi 
muuttui näköala, kun auringon vastapäätä nousi lounaasta 
musta ukonpilvi, jonka tummaa pohjaa vastaan uhkea. 
rakennus kimalteli kuin tarujen linna, jonka haltiattaret 
loihtivat keskelle valon ja pimeyden maailmaa — sulaa 
ihanuutta auringon, sulaa surua yön puolella, helmiä ja kris- 
talleja suruharsoon ja kauhuun kiedottuna — täällä kirk- 
kaus, rauha ja onnellisuus, tuolla uhka, myrsky ja onnet- 
tomuus — täällä nouseva aamu, joka koitti hurmaavan 
kauniina — tuolla lähestyvä yö, joka kätki salamoitaan 
synkkiin pilviin. ; 

Näky oli tosiaankin niin viehättävä, että voi ymmärtää, 
kuinka ainakin yksi mies, sen näkemiseen vajonneena, . 
unhotti yön vaivat ja levon sulouden. Se mies oli sama, 
Välskärin kertomuksia 1 — 22 i 
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joka vähän ennen oli niin jyrkästi katkaissut palvelijan 
tuttavalliset tunnustukset. Yksinään, liikkumattomana ja 
miettiväisenä hän katseli linnaa tuossa sen ihanassa valais 
tuksessa. Huomaamatta pääsi nyt huokaus hänen rinnas 
taan, ja hän puheli itsekseen: — Komeus, joka katoaa 
valta, joka horjuu, suuruus, joka vajoaa! Vielä muuta 
lyhyitä, katoavia vuosia, ja tämä suuri vuosisata on loppu 

nut, sen teot kadonneet ja sen urotyöt elävät ainoastaan 
taruissa. Hän, joka rakensi tämän linnan vieraasta maasta 
väkivallalla anastettujen aarteiden avulla, hän luuli kai 
rakentaneensa vuosisatoja kestävän rakennuksen ja pys 

tyttäneensä ikuisen kivisen muistomerkin sukunsa krinniti 
ja jälkeläistensä ihmeteltäväksi. Ja kenpä tietää — tuo e 
rinko nousee niin ihanana, ja se on kenties Mainiemen vii 

meinen aurinko? Ja tuleva aika lähettää jo ennakolta tuossa 
myrskyisessä pilvessä salamansa kukistamaan kopeita unel 
mia ja ylvästelevän ihmisen suurentelevia tekoja. 

Samassa havahti hän äkisti unelmistaan, riensi pois ja 
katosi tuntemattomain salaportaiden kautta linnaan. 
Melkein samaan aikaan aamulla istui kreivitär Bertel 

sköld unettomana makuuhuoneensa ikkunan edessä, mietteis 
hinsä vaipuneena katsellen sitä hurmaavaa näköalaa, joka 
oli hänen silmäinsä edessä nousevan auringon valossa. Jokd 

pidot olivat olleet onnistuneet ja loistavat; kaikki korkea- 

sukuiset vieraat olivat ilmaisseet ihastuksensa Mainiemen 

loistoisuuteen, sen kalliisiin laitoksiin, sen tuhlaavaan komeu- 

teen, sen erinomaiseen kauneuteen. Kreivittären turhamai- 

suus oli tyydytetty; mutta sekaantui siinä vielä eräs toinen- 

kin anteeksi annettavampi tunne tämän nuoren ja loiston- 

haluisen vallasnaisen. uneksiviin ajatuksiin. Hän oli kasva- 

nut perheen helmassa, jossa vielä oli säilynyt melkoisia täh- 

1 ruotsalaisen ylimystön entisestä rikkaudesta ja jolla 
etäisissä linnoissaan, kaukana tuiman, totisen kuninkaan 
katseilta, oli ollut tilaisuutta esiintyä ainakin osaksi mui- 
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naisen loistonsa mukaisesti. Vastenmielisesti oli kauniin 
kreivittären muutamia vuosia sitten täytynyt mukautua 
siihen säästeliääseen, juroon elämäntapaan, mikä vallitsi ho- 
vissa ja kuninkaan lähimmässä ympäristössä. Olihan ym- 
märrettävää, että hän täällä maaseudun vapaudessa luuli 
olevansa oikeutettu uudistamaan nuoruutensa muistoja ja 
ympäröimään itsensä sillä ruhtinaallisella komeudella, mikä 
sopi hänen synnylleen, arvolleen ja rikkaudelleen. 

Välistä sekaantui näihin ajatuksiin pieni pelko siitä, 
mitä kreivi, hänen puolisonsa, tulisi tästä kaikesta sanomaan, 
ja hänellä oli syytä epäillä, ettei kreivi suostuisi olemaan 
asiasta samaa mieltä kuin hän. Mutta molempain puolisoiden 
keskeiset välit olivat olleet hyvät, joskin viimeisinä vuosina 
toisinaan hiukan kylmät. Kreivitär luotti kauneutensa lu- 
mousvoimaan varmana siitä, että se saattaisi puolison vas- 
taväitteet vaikenemaan. Olleen päivän politiikkaan perehty- 
mätön, ja tuntematta kreivin todellisia vaikuttimia, luuli 
hän niiden syntyneen enemmän huonosta tuulesta, oikusta 
tai ehkä luulevaisuudestakin kuin todellisista syistä. Hän 
päätti siis kreivin tulijaisiksi panna toimeen uudet juhlapidot, 
vielä kauniimmat ja loistavammat, ollen vakuutettuna siitä, 
että hän siten kutkuttaisi hänen ylpeyttään ja hellää huo- 
maavaisuutta osoittaen hankkisi hänen hyväksymisensä. 

Näihin tuumiinsa ihastuneena soitti kreivitär kamari- 
neitsyttään luoksensa kysyäkseen, oliko neiti Sinclair jo 
mennyt levolle. Hän tunsi tarpeen ilmaista jollekin usko- 
tulle uudet ajatuksensa — ja sitäpaitsi oli jo yö mennyt ja 
aamu tullut, eikä kreivitär voinut enää nukkua. Ovi aukeni, 
ja hän kääntyi samalla selin oveen. 

— Kirsti, — sanoi kreivitär, katsomatta taaksensa ja 
odottamatta neidin tuloa, — eivätkö nämä juhlapidot olleet 
ihanat? Ateriat, huvikävelyt, veneretket, heinänteko, kehä- 
juoksu, keihäisilläolo, ilotulitus, naamiaiset, soitanto, tans: 
sit... sano, luuletko suomalaisen aateliston milloinkaan 
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nähneen semmoista kotimaassaan? Ah, olenpa nöyryyttänyi 
heidät, nuo Kankaisten ja Louhisaaren herrat ja Lemunis 
saaren kopean paroonittaren. Mutta ei, Kirsti — en tehny! 
sitä sen tähden; tein sen antaakseni heille esikuvan; he tule 
vat sitä seuraamaan, mon enfant; ja niin on meillä kaikilla 
hauskuutta siitä. Mitä arvelet? Kreivin tultua pidettävät 
juhlapidot tulevat olemaan kahta loistavammat. Jo huo 
maa matkustamme Turkuun tilaamaan uusia pukuja, 
Meillä täytyy olla täydellinen paimennäytelmä, vai mill 
luulet, kenties olisi parempi esittää jokin allegoorinen tai 
jokin muinaistarullinen näytelmä? Minä rupeaisin Dia 
naksi ja kantaisin timanteilla koristettua kuuta. Sinclair 
vo hyvin käydä Junosta, hän tahtoo mielellään näyttää 
uljaalta. Torsten saa ruveta Apolloksi — ei, hän on liian 
kumara, ruvetkoon Merkuriksi; Torsten on diplomaatti, 
Kustaasta tulee Mars, Ebbasta Eos, aamurusko, ja Linde 
roth saanee kureliivinsä siksi kiristetyksi, että voi esiintyl 
Minervana. Nero saa olla Vulkanuksena ja Bobbo Cerbe» 
ruksena. Maisteri Schönberg kirjoittaa runot, ei kuitenkaan 
latinaksi. Pastorin puheista pyydämme päästä. Niin, Kirsti, 
me matkustamme Turkuun, me tyhjennämme kauppa- 
puodit; me puhdistamme kaikki puutarhat ja kasvihuoneet; 
on niin ihanaa tuhlata! Neljäsataa viiriä tulee äettnt 
molemmin puolin tietä. Ruusujen päällitse on kreivi ajava, 
riemuporttien alitse, joita on rakennettu aina kahdenkym- 
menen askelen päähän toisistaan ja jotka hän on tapaava jo 
peninkulman päässä linnastaan; ja hänen tullessaan pitää 
kanuunain jyristä ja soiton kaikua ja koko linnan olla kuki- 
tettuna ja lehditettynä, ja minä otan hänet vastaan ruumiin- 
mukaisessa, vihreässä, samettisessa ratsastuspuvussani, ja 
hän tulee, onnellisena ja ylpeänä rakkaudestani, hän levit- 
tää kätensä ja sanoo... 
Kreivitär vaikeni. Aikeihinsa ihastunut hän oli, mutta 
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häntä alkoi kuitenkin arveluttaa, mitä kreivi oikeastaan 
siitä sanoisi... Silloin kuului hänen takaansa ääni: 

— Ja hän sanoo: Ebba, sinä olet palkinnut hänen 
luottamuksensa valmistamalla hänen häviönsä! 

Kreivitär hätkähti. Edessään olevasta isosta peilistä näki 
hän ensimmäisten auringonsäteiden valaisemana puolisonsa 
haamun, joka seisoi siellä hänen takanaan ja katseli häntä 
sekä rakastavin että samalla suuttunein ja surullisin silmin. 

Aika oli taikauskoinen, ja kreivittären ensimmäinen 
ajatus oli, että hänen takanaan seisoi kummitus. Äkillinen 
kauhistus kuvastui hänen kauniilla kasvoillaan; nuo muuten- 
kin niin heleänvalkoiset posket kävivät nyt lunta valkoi- 
semmiksi, nuo vast'ikään niin elävät silmät tuijottivat kan- 
keasti tuohon peilissä näkyvään kamalaan olentoon, ja 
hänen äsken niin kaunopuheiset huulensa eivät voineet 
lausua ainoatakaan sanaa. Syntyi äänettömyys, jolla välin 
haamu turhaan näytti odottavan vastausta. 

Mutta kreivi Bernhard Bertelsköld — sillä hänhän se 
olikin — oli, niinkuin lukija muistanee, oikeastaan hento 

ja lempeä, eikä koskaan voinut iloita toisten kärsimyksistä. 
Häntä suretti, että hänen tulonsa, jota kreivitär äsken oli 
niin suurella ihastuksella kuvaillut, nyt herättäisi näin: 
päinvastaisia tunteita. = Hän riensi luo, kävi puolisoaan 
syliksi ja painoi suudelman hänen kalpealle otsalleen. 

— Rauhoitu, rakas Ebbani, — sanoi hän sanomatto- 
man lempeästi ja samalla arvokkaasti. — Tulen luoksesi 
kuin kummitus yön hiljaisuudessa, ja Jumala tietää, 
etten tule iloisin tuntein. Mutta oletpa yhtä ylevämielinen 
kuin olet ylpeäkin, ja jos häiritsen juhlapitojasi, Ebbaseni, 
niin tiedän, että sielussasi on tilaa suuremmillekin ajatuk- 
sille, ja sinä olet kestävä kovimmatkin koettelemukset, kun 
vain kaatuvan suuruutemme alta pelastamme kaksi aarretta 
Joukkaamattomina: kunniamme ja rakkautemme! 

Kreivitär katsahti ylös — epäröivänä, pelokkaana, 
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levotonna. Puna palasi takaisin hänen poskilleen, mutta 

sen sijaan kyynelet himmensivät hänen silmänst epä- 

määräisellä pelolla otti hän vastaan puolisonsa avrutelöäN d 

Sinä kova, julma ystävä, — sanoi hän, — miksi tulet 

noin luokseni, ja mitä merkitsevät salaperäiset sanasi? 

viin Sano minulle, Ebba, saitko kirjeeni heinäkuun 14 
päivältä? | 
— Sain, — vastasi kreivitär vapisten. 

detta Ja kuitenkin... — Kreivi vaikeni. — Mutta - 

jatkoi hän hetken kuluttua, — sinun täytyy saada tietää 

LL Niin olen tullut linnaani pahantekijänä — älä val 

kää, en ole mitään rikkonut — sillä maine loistavista jak 

pidoistasi saavutti minut heti kohta Turkuun tultuani ja 

VL olen sanonut, että nämä juhlapidot tulevat olenill 

häviömme. Sentähden ratsastin tänne yksinäni, ainoastaan 

yhden, ratsupalvelijan seuraamana, sillä minulla ei ollut 
sydäntä nauraa kohtalolleni siitä syystä, että se on sinunkin 
kohtalosi. Viittaani verhoutuneena näin, kenenkään minua 
tuntematta, pitosi ja ilotulituksesi. Soiton pauhina ja tans- 
sin riemu kirvelivät sydäntäni. Aioin paeta pois päästäkseni 
KHO kaikkea tuota vaaran partaalla vallitsevaa kevyt- 
mielisyyttä, kun muuan katala konna pakotti minut juo- 
rajaan kuuntelemaan. Kaikeksi onneksi oli vielä hämärä 
Jos olisi ollut päivä, olisivat omat palvelijani nähneet moi 
häpeästä punastuvan. 

siipi: Mutta minä en ymmärrä, mitä tarkoitatte kreivi 

Selittäkää sananne! — keskeytti kreivitär, joka samoin ki 
hänen miehensäkin pian tulistui. * 

Nh Alä nyt hätäile, olen levollinen niinkuin näet (krei- 
vin ääni kuitenkin ilmaisi, että hänen mielensä yhäkin 
kuohui), mutta tuolla ulkona olisin voinut tahrata miekkani 
hs katalain verellä, sillä heitä mainittiin nimeltä. Sano 
munalle; kuka on lainannut sinulle rahat näiden möisi olles- 
sani toimeenpantujen juhlapitojen kustannuksiin? = Ne 
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summat, mitkä olen sinulle lähettänyt, ovat valitettavasti 
olleet riittämättömät niitä korvaamaan? : 
Kreivitär punastui kovasti. — Monsieur le comte — 
sanoi hän ääntään koroittaen, — puolisonani on teillä oikeus 
tehdä moisia kysymyksiä, mutta aatelismiehenä teille olisi 
sopinut paremmin olla tekemättä niitä. Säästäkää minua 
tarvitsemasta tulonne ensi hetkellä ruveta tekemään tiliä 


talousasioista. — Huomenna saatte nähdä kaikki asiaan 


kuuluvat paperit. 
Ttaruudesta ei kukaan olisi voinut kreivi Bernhard 


Bertelsköldiä soimata, ei edes taloudellisesta tarkkuudesta- 
kaan. Kreivittären sanat sattuivat sentähden arkaan paik- 
kaan. Kreivi astui pari kertaa kiivaasti lattian poikki. 

— Rouvaseni, — sanoi hän, — minulla on ollut enem- 
män alusmaita kuin monella ruhtinaalla, ja neolen kadotta- 
nut — tällä hetkellä kenties kaikki. Minulla on ollut mil- 
joonia, ja olen nähnyt niiden haihtuvan kuin tuhkan tuuleen. 
Teidän pitäisi tietää, kreivittäreni, että kaikki nämä vahin- 
got eivät ole maksaneet minulle yhtä ainoaa huakausta, 
eivät tuottaneet yhtä ainoaa unetonta yötä. Jos te olette 
tuhlannut taipumuksesta, niin olen minä tehnyt sitä peri- 
aatteellisista syistä; siinä kohden ei meillä ole mitään, josta 
voisimme toisiamme syyttää. Mutta kulta, minkä minä 
viskasin pois, oli omaani. Se, mitä te olette maahan syy- 
tänyt, se oli erään palkollisea, se oli erään katalan, joka 
rohkeni tulla teille rahojaan lainaksi tarjoamaan päästäkseen 
siten emäntänsä velkojaksi ja kenties velvoittaakseen hänet 
nöyryyttävään kiitollisuuteen. En olisi sanonut sitä teille, 
sillä jos olisin loukannut puolisoni kunniaa vähimmälläkin 
epäluulolla, niin en nyt seisoisi tässä ... mutta koska sanotte 
minulle, mitä aatelismiehen tulee tehdä, niin tahdon sanoa 
teille, mitä kreivitär Bertelsköldin ei tule tehdä. Tiedättekö, 
mihinkä on johtanut tuo kevytmielinen palkollistenne hyvän- 
tahtoisuuteen turvautuminen. Siihen, että jokainen heistä 
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nyt siitä kuiskailee, pannen maineenne juorupuheille alt 
tiiksi. Olette tanssinut tänäpäivänä, olette pitänyt loista» 
via juhlapitoja, sokaistu puolisoparkani! — Sillaikaa, kun 
huvittelette ja tuhlaatte, kuiskivat päihtyneet palkolliset 
jokaiselle, joka tahtoo sitä kuunnella, että kreivitär 
Bertelskoldin hovimestari julkeaa nostaa silmänsä aina 
teihin itseenne asti. 

Kreivitär kohosi kiivaasti seisoalleen. Hän tahtoi 
vastata, mutta ylpeät sanat takertuivat hänen huulilleen, 
hän tunsi itsensä nöyryytetyksi naisena ja puolisona, ja hänen 
tunteensa sulivat sanattomaan kyynelvirtaan. 

Bertelsköld tunsi vihansa lauhtuvan. — Älä vastaa 
minulle, Ebba — sanoi hän, — taikka vastaa vain — ainoas- 
taan kyynelilläsi. 

Kreivitär kuivasi kumminkin kohta kyynelensä, kohotti 
päänsä ja sanoi: — En tahdo kuulla enempää. Hovimesta- 
rini ei voi loukata minua. Hänet ajetaan pois... siinä 
kaikki. Ja sitten jätämme koko tämän Suomen, jossa meillä 
on tarjona vain ikävyyksiä ja nöyryytystä. Eikö niin — lisäsi 
hän kiivaasti — me matkustamme takaisin Ruotsiin, pian, 
hyvin pian? 

— Suorhi on synnyinmaani, se on ollut minulle rakas 
aina lapsuudestani saakka — sanoi kreivi. — Se on antanut 
meille, mitä sillä oli antaa: maaseudun rauhan, uskollisuutta 
ja hartaita ystäviä; onnettomuutemme toimme tänne muas- 
samme meren yli. Olen samaa mieltä kuin sinä, että Niilo 
Janssen on erotettava ja hinnasta mistä hyvänsä. 

— Mutta... voinethan suuremmitta vaikeuksitta suo- 
rittaa nuo mitättömät tuhat talaria, jotka olen hänelle vel- 
kaa? 

— Kenpä tietää! Hän on vaarallinen mies, älykäs, 
voitonhaluinen ja kostonhimoinen. Janssen on perintö isäl- 
täni; jo aikoja sitten olisin käskenyt hänet pois, jollei mi- 
nulla mielestäni olisi ollut hänelle jotakin korvattavaa. 
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Muistathan, että tehtäessä tuota merkillistä retkeä Belön 
poikki v. 1658 isäni oli ensimmäinen, joka Keynent jään yli 
Fyeniin. Todistukseksi siellä käynnistään toi hän kunin- 
kaalle erään tanskalaisen pojan, viisivuotiaan, jonka oli 
temmannut väkijoukosta ja äidin käsistä Fyenissä. Se 
poika on Janssen. Kunnioitan tanskalaisia, he ovat TA 
kansaa. Mutta ylen väkivaltaisesti ja luonnottomasti tämä 
vesa siirrettiin tanskalaisesta maaperästä muukalaisten se- 
kaan; hän kasvoi sotaisena aikana ja huonossa a 
senpätähden hän tuli sukuaan huonommaksi ja hänestä 
tuli konna. Ikävä kyllä, tässä on velka, joka rasittaa sukuani. 
Olen koettanut sitä suorittaa — turhaan. Kosto tuli olemaan 
sen väkivallan hedelmä, joka tempasi tämän pojan meidän 
puolellemme. Hänestä tuli käärme, joka kalvaa rintaani. 
Kasvaneena aina lapsuudestaan asti kodissamme, tietää 
Janssen enemmän kuin hänen pitäisi tietää. Pelkäänpä 
hänen voivan meidät kukistaakin vielä. 

— En taaskaan ymmärrä! Mies semmoinen kuin hän, 
sukupatto, halpa palkollinen, voisi kukistaa kreivi Bertel- 
sköldin! 

— Voi, Ebba, kreivi Bertelsköld on, taikka hänestä 
tulee ennen pitkää kerjäläinen. Et tunne sinä sitä pelättä- 
vää liittokuntaa, joka ojentaa kyntensä aateliston valtaa ja 
omaisuutta anastaakseen, joka on ryöstänyt ja köyhdyttänyt 
rikkaimmat, joka on kukistanut ja häväissyt a 
ja joka, saaliiseen vielä kyllästymätönnä, alinomaa. aukoo 
avaraa kitaansa nielläksensä ruotsalaisen yätiysten vj 
vanhojen perintötiluksien tähteetkin. Niin tiedä siis, ST 
tuo Moolok uhkaa niellä meidätkin polttavaan kupariuu- 
niinsa, ja että sen nimi, jota Ruotsi ja kaikki sen maakunnat 
vapisevat, on — reduktsioni! 


7. REDUKTSIONI. 


E 
, LOPDUKTIONE | — huudahti krei- 
! vitär — Bertelsköld 
hämmästyneenä, 

voimatta itsekään oikein kä- 
sittää syytä siihen. Hän tunsi 
hyvin kyllä tämän sanan — 
kukapa sitä ei olisi tuntenut? 
— mutta hänellä oli vain epä- 
selvä aavistus tämän suuren 
mullistuksen täydestä merki- 


tyksestä, mullistuksen, j 
vin vs ! ; , jossa 
kaksi hyökyaaltoa, toinen korkeudesta tullen s Sy- 


vyydestä, yhtyivät hukuttamaan kuohuunsa koko Ruotsin 


aateliston, uhaten rangai itä 
: ; 1 gaista sitä sen ylpeydestä ja hävittää 
täydellisesti sen vallan. mme 


Kreivi tarttui puolisoaan käteen ja istui hänen vierel 
leen. TT On välttämätöntä — sanoi hän — että opit t | , 
näin tilanteemme ja ne vaarat, jotka meitä kka wi a 
lähenen sitä elämän ikää, jolloin varjot htoittaviät 21) 
olevan tulossa. Voin jonakin päivänä poistua, ja silloin KE 
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yksinäsi kolmen alaikäisen lapsen kanssa, ilman tukea ja 
turvaa. Mutta sinä olet älykäs nainen, Ebba, joskin toisi- 
naan erehdyt; Luoja on antanut sinulle tarmoa, joka vas- 
tuksista on saava vain uutta jäntevyyttä. Maltatko kuun- 
nella minva? Mutta sinä olet väsyksissä, sinä tarvitset 
lepoa. — Jättäkäämme tämä keskustelu tuonnemmaksi. 

— Ei, — keskeytti kreivitär hänelle ominaisella kii- 
vaudella, — en tunne väsymystä. : Sano minulle kaikki ja 
sano se säälimättä. Luuletko tosiaankin, että saattaisin 
nukkua tietäessäni totuudesta vain toisen puolen ja aavis- 
tellen vaaroja, jotka uhkaavat koko tulevaisuuttamme? 
Minä pyydän sitä, vaadin sitä; sano minulle totuus kokonaan. 
Minulla on kuin onkin voimaa kuulla se. 

— No niin — vastasi kreivi. — Sinä tiedät, että Ber- 
telsköldin suku on nuorta aatelia; vaakunakilpemme polveu- 
tuu vasta vuodesta 1636. Mutta Kristiina-kuningattaren 
suosio, yhdessä eräiden perhesalaisuuksien kanssa, kohotti 
isäni aikaisin valtakunnan vanhimpain aatelissukujen rin- 
nalle. Kreivillinen arvomme on vuodelta 1650. Ensimmäi- 
set rikkautemme olivat osaksi Saksanmaalta saatua sota- 
saalista, osaksi äitini ruhtinaalliset myötäjäiset. Nämä 
aarteet olisivat kumminkin kohta olleet tyhjennetyt, kun 
isäni aatelisarvonsa uutuutta ylentääkseen koetti tuhlaavalla 
komeudella voittaa vanhat suvut. Mutta samaan aikaan 
sai isäni suuria maaomaisuuksia läänityksiksi osaksi Suo- 
mesta, osaksi Liivinmaalta, ja näitä läänityksiä Kaarle X 
melkoisesti lisäsi Puolan sodan aikana ja tuon kuuluisan, 
Beltin yli tehdyn retken jälkeen, jolloin isäni hukkui. Näin 
oli minulla tämän kuninkaan kuollessa v. 1660 Suomessa 
neljä pitäjää, joissa oli enemmän kuin 300 kokonaista taloa, 
ja tiloillani Liivinmaalla oli enemmän kuin 12,000 maa- 
orjaa. 

— Olitpa mahtava ruhtinas. 
— Niin, olin. Mutta nyt minun tulee ilmaista sinulle 
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jotäkin, josta en tähän asti ole mitään virkkanut. Sano 
sitä lapsellisuudeksi, jos niin tahdot, mutta isäni a sen 
vun minäkään voi kieltää, että sattumus merkillisesti ja 
häirinnyt epäuskoani siinä kohden. Sukuamme seuraa 
siunaukseri ja kirouksen kaksinainen, ristiriitainen kohtalo 
Tamä salaisuus on yhteydessä erään sormuksen erään 
taikakalun kanssa, josta vanhin poikani kerran on Töytävä 
selonteon eräästä salaisten paperieni joukossa oleva 
kääröstä. No niin, tätä sormusta piti kauan aikaa knit 
N Aadolf ja se joutui sitten isälleni. Niin kauan 1 
hän sitä piti, seurasi häntä ylen harvinainen, melkeinpä 
uskomaton menestys kaikissa hänen yrityksissään tl 
samalla kiusaus yhtä äärettömään ylpeyteen st kaiken 
sen lisäksi vielä onnettomuus hänen läheisimmilleen. Tämä 
sormus hävisi. Eräässä viheliäisessä kylässä Jylkanaill 
syntyi kaksintaistelu, jossa isäni vasemman käden kaksi 
sormea hakattiin poikki; sormet löydettiin, mutta ei sor- 
musta. Kaksi päivää myöhemmin isäni hukkui. Sormus jäi 
kateisiin, ja sen mukana katosi onni suvustamme. Susi 
osa elämääni on sittemmin ollut täynnä ulkonaisia vastuk- 
s mutta samalla kuitenkin sisällistä tyytyväisyyttä 
Hovissa koetettiin minua kaikenlaisten juonien avulla ti 
kistaa; monta kertaa olin perikatoni partaalla, mutta kunin- 
E Eleonoran suosio minut sentään aina pelasti. Etsin 
kunniata Turennen ja Conden lippujen alla; kunnian löysin 
muerte en koskaan menestystä. Miltei joka taistelussa E 
duin tappiolle, ja jos se lippu, jonka alla taistelin, voitti 
niin oli saamani haava sitä ennen tehnyt minut kykenä 
mättömäksi pääsemään voitonriemusta osalliseksi. Kunin- 
gatar lähetti minut lähettiläänä ulkomaisiin hoveihin. Roh- 
E sanoa, että toimitin tehtäväni taitavasti ja tunnolli- 
sesti, mutta alinomaa minua kohtasivat aavistamattomat 
vastukset. Olin pannut toivoni erään itsevaltiaan suosioon: 
hän kuoli. Minulla oli eräs ministeri täydellisesti vällasä 
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hän kukistui. — Olin hankkimaisillani Ruotsille loistavan 
liittolaisen: Fehrbellinin tappelu teki kaikki tyhjäksi. Ja 
sillä välin rikkauteni sulivat kuin lumilinnat kevätaurin- 
gon paisteessa. Osa maa-omaisuuksiani Liivinmaalla pantat- 
tiin ja menetettiin. Toinen osa suistui reduktsionin ensim- 
mäisiin pyörteihin. En niitä surrut, sillä lemmen suloinen 
onni oli minulla jäljellä. Ihana Ebba Sparre ojensi minulle 
kätensä. Samalla kuin ulkonainen maallinen onni ilvehti 
kanssani, näytti kaikki ympärilläni kukkivan onnea. Yksin 
tälle Mainiemellekin, joka muinoin oli niin onneton ja pol- 
jettu kaikessa komeudessaan, näytti iloisempi aika koittavan 
uskollisen ja ihmisrakkaan palvelijan sitä hoitaessa. 

— Ja kuitenkin on olemassa jotakin, joka sinua suret- 
taa? — sanoi kreivitär hellästi; — Eikö sinulla ole rohkeutta 
kieltäytyä ulkonaisesta kunniasta sydämen hiljaisempien 
riemujen vuoksi? 

— Rohkeutta! — toisti kreivi synkästi. — Tiedäthän, 
etten ole horjunut. Mutta mies ei ole ainoastaan oma mie- 
hensä; hänellä on jalompia harrastuksia, joiden vuoksi 
hänen tulee elää ja taistella. Olen kietoutunut suureen ja 
yhteiskunnan syvyyksissä riehuvaan taisteluun. Lienenkö 
sanonut sinulle, että isäni äiti oli talonpojan tytär Pohjan- 
maalta. Tällä isäni äidillä oli isä, joka kaiken elinaikansa 
oli taistellut erään aatteen puolesta, sen näet, että kaikki- 
nainen väkivalta, mikä asettausi kuninkaan ja kansan 
väliin, oli turmiollista ja turhaa. Luoja ja hänen oma kun- 
nianhimonsa asetti niin, että juuri hänen omat jälkeläisensä, 
hänen tyttärensä lapset, joutuivat aatelisiksi ja että heistä 
heidän asemansa vuoksi täytyi tulla aateliston luonnollisia 
asianajajia. Silloin kirosi vanha talonpoikaiskuningas oman 
sukunsa, teki erään ystävänsä pojan lapsekseen ja otti hä- 

neltä ja hänen jälkeläisiltään sen pyhän lupauksen, että he 
leppymättömästi taistelisivat aatelistoa hävittääkseen, sen 
täydellisesti tuhotakseen. Tämä lupaus on jo kantanut he- 
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uud Sallimus asetti niin, että tämän Larssonin lapsista 
jotka täten perivät isäni äidin-isä i | 
> ; / -isän omaisuuden ja mieli- 
Mi tuli varakkaita, kunnollisia, korkeasti kunnioitettuja 
p a ja sen lisäksi vielä älykkäitä puoluepäälliköitä. Niin 
ui, että toisesta tuli Su 
m | omen talonpoikaissäädy 
| toisesta taas porvarissäädyn edu 
ämä miehet olivat toimekkaimpi i 
aimpia aatelin vihollisi 
vuoden valtiopäivillä, olle i 
, ollen osaltaan avullisina t 
hävitystyössä. Minun ja hei aiisjolenias 
E un ja heidän välillään on sii 
avi, ; siis olemassa pe- 
rin j i 
dr äs sukuviha, ja he tekevät tälläkin hetkellä vaiti 
inut VTT tuhotakseen. Mutta heidän kunniakse ; 
samoin kuin omaksenikin tul inur k 
ee minun sanoa, että <1lö 
K ! , että henkilöt 
i ai kysymysten rinnalla. Kysymys ei ole 
a eikä heistä, vaan siitä, onk ää | 
; 5 ä o enää oleva 
aatelistoa kuin se, j i i all 
» joka liehakoi kuninkaan eteisessä j 
a a eteisessä 
R va hänen armolahjoistaan. Oh! — onpa mi 
hu : oetettu saattaa kiusaukseen. Ovathan he luulleet, että 
n Bi 
äi aN sukuun kuuluvana, astuisin noiden 
än (ok Vaala jotka rakentavat onnensa vanhan 
nä iston häviön varaan. Mutta he ovat pettyneet. Peri 
vin jk asettunut ylhäisaateliston puolelle; erotta 
asti olen yhdistänyt omat i i. 
omaa etuni sen etuihi 
nessäni naimisiin sinun kanssasi ä mi 1 
ssä) i, enkä minä eivätkä 1 i 
milloinkaan tule kann i Wi 
; attamaan hillitöntä k 
rajatonta kuningasvaltaa j jamai a 
a or lehakoi i 
I j jamaista, liehakoivaa virka- 
— Ja sentähden sinä ..? 
ri K s E sentähden tuntisin itseni onnettomaksi 
enettäisin kaiken valtani, kaike i i 
: n vaikutusvoimani siinä 
suuressa taistelussa, joka mi IN 
; nun vakuutukseni 
kee valtakunnan sisällistä pi 
istä menestystä. Jo 
puolue vahingonilosta riemui äätä: vv m 
E Iten päätään, nauttiaks i 
: got ; een mei- 
n hauis tappiostamme. = Mutta he rismmis J 
i . . * E 
elä kovin aikaisin, nuo tyhmät talonpojat, nuo ahnaat 
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rihkamasaksat, nuo ulkokullatut papit — nuo, jotka saarna- 
tuoleista julkisesti julistavat, että alamaiset eivät ole muuta 
kuin kuninkaan orjia. * Mutta vielä on tuleva meidänkin 
aikamme, jolloin otamme heiltä heidän saaliinsa takaisin. 
ja karkoitamme heidät jälleen - myyränpesiinsä! Ja voi 


silloin tuota meille tyrkytettyä yksin- ja rahvasvaltaa 
oita, noita Gyllenstjernoja, noita 


ja noita aateliston luopi 
Wachtmeistereita, tuota Klaus Flemingiä ja koko heidän 
ovat heidän pais- 


lahkoaan, ja kaikkia noita loisia, jotka 
teessaan lekotelleet, Lindsköldejä ja muita —— tulee jumal”- 
auta, jälkilasku, ja he tulevat näkemään, että vanhan tam- 
men sydän ei ole sen juuressa eikä sen latvassa, vaan yksin- 
omaan sen terveessä ytimessä! 

Kreivi Bertelsköld oli noussut istualtaan ja mitteli 
lattiaa kiivain askelin, jotka ilmaisivat hänen kuohuvia tun- 
teitaan. Niiden tosin ylevämielisten ja pontevain, mutta 
samalla kovin vihamielisten ja puolueellisten piirteiden 
sijasta, joilla hän kuvaili reduktsionia, tahdomme koettaa 
muutamin sanoin antaa puolueettomamman esityksen tästä 
merkillisestä, siihen aikaan Ruotsin ja Suomen sisällisessä 
tilassa tapahtuvasta mullistuksesta. 

Ruotsin ja Suomen maa oli jae 
kin päivänä, kruununmaihin, rälssimaihin ja 
Omistajainsa ja etuoikeuksiensa kautta 
edusti ensimmäinen kuningasta, toinen aatelistoa, kolmas' 
kansan suurta enemmistöä. Kaikkien näiden kolmen kesken 
ta ollut luodetta ja vuoksea, kilpai- 
luja ja muutoksia, milloin laillisia, milloin väkivaltaisia, 
milloin hitaampia, milloin äkillisempiä. Keskiajalla vei 
n: s. hengellinen rälssi voiton, kun kirkoille ja luostareille 
lahjoitettiin paljon maita. Kustaa Vaasa. anasti kaikki 
kirkon tilukset, kaikkiaan enemmän kuin 20,000 maatilaa, 


ttu silloin, niinkuin se 


on vielä tänä 
perintömaihin. 


oli ylimuistoisista ajois 


m" " 


* Historiallista. 
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kruunulle, josta nyt tuli suurin maanomistaja. Sitten alkoi 
aatelinen rälssi sotain ja valtiollisten mullistusten suosi» 
mana päästä valtaan ja pani allensa ison osan valtakunnaii 
maata, kunnes Kaarle XI:n reduktsioni sen kukisti. Nykyi 
sempinä aikoina taas perintömaa — oikeammin talonpoikais 
sääty, sillä osa maata on nyt »luonnolleen» muuttumatonta 
— alinomaa laajenee kruunun- ja rälssimaan tappioksi. 
Kullakin luokalla on siis ollut aikansa ja ylivaltansa, 
joka on painanut paljon valtion sisällisten asiain vaaka. 
kupissa. 

Ruotsissa ja Suomessa oli vuonna 1655 kokonaisia, 
kaikenlaista laatua olevia maatiloja kaikkiaan noin 65,000, 
Näistä olivat Kustaa Aadolf, Kristiinan holhoojat ja etenkin 
Kristiina itse, osaksi myyneet, osaksi lahjoittaneet 38,750 
kruununtilaa, joista vuotuinen tulo oli toista miljoonaa 
talaria; suurin osa oli joutunut aatelisille, niin että aate» 
listolla siihen aikaan, kun sen entiset omaisuudet ote- 
taan lukuun, oli maatiloja 40:n ja 50:n tuhannen välillä. 
Palmsköldin kokoelmat antavat käsityksen aateliston lääni- 
tyksistä Kristiinan aikana. Koko Pohjanmaa oli lahjoitus- 
maina, Kruunupyyn pitäjää lukuunottamatta. Siellä oli 
seuraavat vapaaherrakunnat: Stjernsköldeillä oli Kemi; 
Aake Akselinpoika Natt och Dagilla oli Ii ja Pudasjärvi; 
Gyllenstjernoilla oli Oulu; Tauben suvulla oli Hailuoto; 
Soopin suvulla oli Liminka; Brahen suvulla oli Kajaani, 
Paltamo, Sotkamo, Salo, Raahen kaupunki, Siikajoki, ynnä 
vielä Pielisjärvi, Nurmes, Iisalmi ja Kuopio; Falkenberg ja 
Niilo Bjelke jakoivat Pyhäjoen; Shering Rosenhanella oli 
Kalajoki; Kankaan Horneilla enin osa Lohtajaa; Rosen- 
holmilla oli jäännös, ja hänen leskensä sai päällisiksi Käl- 
viän; Banereilla oli Kokkola; De la Gardien suvulla oli Pietar- 
saaren pitäjä ja kaupunki; Klaus Tottilla oli Uuden Kaarle- 
pyyn kaupunki ja pitäjä, Lapua, Ilmajoki ja puolet Vöyriä 
kreivikuntana; jäännös Vöyriä oli Paikullilla vapaaherra- 
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kuntana; Oxenstjernoilla oli Isokyrö; Vähäkyrö, Mustasaari 
ja Vaasa; Bonden suvulla oli Maalahti ja Laihia; valta- 
neuvos Helmfeltillä oli Lapväärti. Ja kaikki tämä oli kui 
tenkin yhtä ja samaa Pohjanmaata, joka niin venissstä i 
taistellut kansan vapauden puolesta puoli vuosisataa sitä 
ennen nuijasodassa. ! - 
Jos tätä menoa olisi häiritsemättä jatkunut, niin 
ennen pitkää olisi sekä Ruotsin että Suomen vapaasta, 
maata omistavasta talonpoikaissäädystä tullut aateliston 
vuokralaisia, alustalaisia, torppareita ja loisia. Sitä ylhäis- 
aateliston toimet. tarkoittivatkin. Puolan, Tanskan, Lii- 
vin ja Viron esimerkki, joissa maissa KK VA = 
kaikki valta, orjuutetulla talonpojalla valtaa vähemmän 
kuin sillä hevosella, joka hikoili hänen auransa edessä, kun 
hän itse ei sitä vetänyt — olihan tämä esimerkki onks 
leva! Mutta tätä vastaan nousi kansan ikivanha itsenäisyyden 
tunto yhdessä säätyvihan ja alhaisempienkin vaikuttimien 
kanssa, kaikilta haaroilta keräytyi myrskypilviä aatelisten 
pään yllä pauhaamaan. Eihän kuninkailla ollut oikeutta an- 
taa pois valtion luovuttamatonta omaisuutta. Valtion ra- 
hasto oli vararikkoon joutumassa. Talonpojat k kah- 
ta raskaampia veroja ja rasituksia kuin aateliset. Sitä var- 
tenko he olivat vuodattaneet vertansa valtakunnan voitoksi 
noissa monissa sodissa! Oliko Ruotsin kunniasta oleva seura- 
uksena kansan orjuus! Ensimmäinen myrsky jymähti 1650 ja 
puhkesi 1655, jolloin aatelisto luovutti vähäisen Osan otat 
suudestaan n. s. neljänneksenkorjauksessa, mikä sittemmin 
useita kertoja uudistettiin. Tämä myrsky n ohitse, se 
jymähti uudelleen 1672, johdettiin pois, seisahtui, mutta 
pyyhkieli 1680 vuodesta alkaen kaksi kolmanuossa ruotsa- 
laisen aateliston äärettömistä omaisuuksista. i 
Kuinka siinä kävi, siitä annamme kreivi Bertelsköldin 
kertoa. Kuvaus on synkkä ja puolueellinen, mutta siinä 
on suuri osa tottakin. 
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— Kaarle XI, sanoi hän, pyrkii kovin paljon yksin 
valtaan. Yksi Jumala, yksi kuningas, yksi kirkko — niinpä 
kyllä; mutta täällä ei kukaan saa uskoa, mitä kirkko ei 
tahdo, eikä kukaan saa omistaa, mitä kuningas ei tahdo; 
Semmoisten kuninkaiden ympäriltä ei koskaan puutu niitti, 
jotka otsaansa ja kulmiaan rypistellen puhuvat valtion 
voitosta ja yhteisestä hyvästä, kehoittaen sitä varten 
anastamaan alamaisten omaisuutta. He liittyivät meitä 
vastaan; rengit ja kirjurit olivat heidän neuvonantajansa, 
Ruotsin valtakunnan suurin kahlekoira oli heidän pää: 
miehensä. * He eivät olleet mitään muuta tahtovinaan 
kuin huojennusta valtakunnan hädälle. Kaikenlaiset kuis- 
kailijat veivät heidän sanansa säädyille; palkatut salakirju- 
rit kolkuttivat heidän ovilleen ja kirjoittivat häväistys 
kirjoituksia aatelistoa vastaan. Näin sai asia alkunsa, ja 
pelinukkein takana nauroivat ne, jotka rihmoja vetelivät. 
Aatelisten joukossa oli luopioita, jotka kiljuivat niin kovasti, 
että heitä luultiin enemmistöksi. Sitten syntyi siellä äänes- 
tys, eriskummaisin mitä koskaan on kuultu; sillä ne, joilla 
oli suurin kurkku ja vähimmin omaatuntoa, vannoivat ja 
vakuuttivat, että kaikki olivat samaa mieltä kuin hekin, 
ja niin saatiin päätös tehdyksi silM'aikaa, kun muutamat 
meistä olivat poistuneet kuninkaan suljetulle ovelle kol- 
kuttamaan. Se päivä oli lokakuun 20:s 1680, ja siitä on 
Ruotsin voimattomuuden alku luettava. Sillä-kotoisen sota- 
rintaman sisällä oli se valta murrettu, joka suojeli kansal- 
lista vapautta kuninkaallisia oikkuja vastaan, ja sotarinta- 
man ulkopuolella taas tehtiin Viron- ja Liivinniaan rita- 
ristosta, joka oli uhrannut niin paljon Ruotsin puolesta, 
keppikerjäläinen, ja se oli pakotettu heittäytymään ensimmäi- 
sen vastaantulijan syliin, joka vain lupasi palauttaa heille 
heidän menetetyt oikeutensa. Asetettiin toimikuntia, joiden 


* Juhana Gyllenstjerna. 
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tuli tutkia kruunun ja alamaisten oikeutta ja langettaa 
tuomionsa kummastakin =sill'aikaa, kun kuningas seisoi 
takana ja otti; ja noissa toimikunnissa istui miehiä, joita ei 
omatunto haitannut eivätkä lailliset lahjoituskirjat sitoneet. 
Ja he ottivat kaikki, mitä taisivat, ensin mahtavimmilta, 
sitten varakkailta, viimein myös halvimmiltakin. Ja silloin 
syntyi voivottelua niiden joukossa, jotka olivat ummessa 
silmin juosseet puoluemiesten ansaan, sillä nyt he tunsivat. 
sen oman kaulansa ympärillä, ja se kiristettiin niin tiukalle, 
että heidän hätähuutonsakin siihen tukehtuivat. Ja samalla, 
kun muutamat harvat rikastuivat ja pöyhkeilivät ryös- 
tetyissä puvuissaan, köyhtyivät kaikki muut, ja kaikkialla 
koko valtakunnassa kohosi yksi ainoa valituksen voivottelu 
köyhtyneiden perheiden, ryöstettyjen leskien ja suurten, 
ansiokkaiden miesten perillisten huulilta, joilta näin isien 
veren hinta ryöstettiin, ettei moista ole koskaan kuultu, 
eikä tulla koskaan kuulemaan, ellei vihollinen pääse maan 
sisimpää sisustaa hävittämään. 

Kreivi vaikeni vähäksi aikaa, ja me tahdomme käyttää 
hänen —vaitioloaan täydentääksemme hänen kuvaustaan 
toiselta puolelta. Mä 

Ruotsin suurimpain silloisten historioitsijain, Geijerin 
ja Fryxellin, välillä oli muutamia vuosia sitten kiivas kynä- 
sota vylimystön tuomitsemisesta Ruotsin historiassa. Vai- 
kea lienee myöntää kummankaan heistä olleen yksinomaan 
oikeassa. Mutta että Geijer historiallisen tarkkanäköisyy- 
tensä avulla on tunkenut syvemmälle kuin vastustajansa, 
siitä ovat m. m. todistuksena Fryxellin omat, myöhemmin 
julkaistut teokset, joissa hän kiitettävällä puolueettomuu- 
della, vastoin kaikkea sitä loistoa ja niitä suuria ansioita, 
jotka kieltämättömästi on etenkin kuudennentoista satalavun 
ylimyskunnan kunniaksi tunnustettava, samalla esittää ne 
vaarat, jotka uhkasivat sekä kuningasvaltaa että kansan 
vapautta aateliston niitä kumpaakin ahdistaessa. Geijerin 
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mukaan on ruotsalaisen ylimystön mielessä, sen ollessa 
loistavimmillaan Kustaa Aadolfin kuolemasta Kaarle XI:n 
reduktsioniin asti, kangastellut ajatus muuttaa Ruotsi toiseksi 
Puolaksi, jota hallitsisi valittu, ei perinnöllinen kuningas. 
Kuninkaan valtaa sitoisi mahtava neuvoskunta, ja kansa 
saisi maaorjuuden alle painettuna nöyrästi suudella sen 
jalkapohjia. Myönnettävä on, että tähän tarjoitusperään 
oltiinkin  pääsemäisillään siihen aikaan, kun aateliston 
hallussa, loistoisimman sotakunnian ja suunnattomien etu» 
oikeuksien ohessa, oli kaksi kolmatta osaa Ruotsin maata. 
Mutta Kristiina, joka teki 17 uutta kreiviä ja 46 uutta vapaa- 
herraa*, laajensi siten aukon ylhäisen ja alhaisen aateliston 
välillä, loi eripuraisuutta säädyn omaan keskuuteen, ja sen 
kautta, että ylhäisön aatelisarvo täten menetti arvonsa ja 
alhaisen aatelin kateus kiihoittui ylimmilleen, halkaisi voi 
makkaan ylimysvallan kahtia, tehden aatelittomille säädyille 
mahdolliseksi sulun murtamisen altapäin. Oikeastaan tuli 
hyökkäävä virta kuitenkin ylhäältäpäin, vaikka salaa, niin 
kuin vuorivirta; jonka nähdään vastustamattomasti kuo- 
huvan kallioiden juurella, mutta joka kumminkin on kukku- 
loilta saanut alkunsa ja voimansa. Seurauksena siitä oli kuis 
tenkin tulva, joka matkallaan pyyhkäisi pois ensin kreivien 
hovilinnat ja vapaaherrakunnat, jotka kaikki siitä ajasta 
lähtien tulivat olemaan vain tyhjiä arvonimiä, sitten alhai- 
semmat läänityslinnat, viimein halvemmat asunnot, lopuksi 
majatkin. Reduktsioni oli todellakin särjetyn sulun kaltainen 
siinä, että se aukko, joka alussa luultiin niin tarkoin rajoi- 
tetuksi, vähitellen yhä laajeni niin, että oli monta, jotka 
alussa huusivat hei ja hoi, mutta sitten kauhistuksekseen 
näkivät, että hekin joutuivat veden valtaan. Pitkät ovat 
kertomukset kaikista niistä vääryyksistä, joita reduktsioni 
teki, ja muutamat olivat semmoisia, että ne ulottuivat pil- 


* Sitä ennen oli ainoastaan 6 kreiviä ja 14 vapaaherraa. 
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viin. Valtiollisetkin seuraukset olivat sekä pahoja että hyviä, 
mutta varmana kumminkin pysyy, että suuri enemmistö, 
yleinen etu, kansan ja valtion etu vielä tänäkin päivänä 
siunaavat reduktsionia valtiovaraston järjestämisestä, omai- 
suuden jaosta, kansallisen vapauden turvaamisesta, yleisestä 
varallisuudesta ja sivistyksen leviämisestä yhteisen kan- 
san. keskuuteen, jossa se sitä ennen oli ollut kokonaan 
tuntematon. 

— Mutta, — keskeytti kreivitär, — et ole vielä sano- 
nut minulle, kuinka sinun niiden viidentoista vuoden ku- 
luessa, jotka seurasivat myrskyn puhkeamista, on ollut 
mahdollista säilyttää Mainiememme, sill'aikaa kun kaik- 
kialla muualla Kristiinan läänitykset peruutettiin kruunulle. 

Kreivi sanoi: — Oli kerran isä, joka eräänä talvi-iltana 
meni metsään lastensa kanssa. = Siellä joutui hän susien 
keskeen, ja kohta näki isä, että tuho lähestyi kaikkia. Silloin 
hän, pelastaakseen muut, viskasi yhden lapsistaan susille . : 

— Niin julmasti ei ikinä äiti olisi tehnyt! — huudahti. 
kreivitär kauhistuen. 

— EFi, — sanoi kreivi tyynesti, — hän olisi kenties 
itse heittäytynyt uhriksi, ja silloin olisivat yhtä hyvin kaikki 
hukkuneet hänen kanssansa. No niin, käyden e 
kimppuun jättivät sudet isän lapsineen vähäksi n rau" 
haan, mutta sitten tulivat ne takaisin. Nyt viskasi isä heille 
toisen lapsensa, ja hetken perästä kolmannen. Mutta joka 
kerta päästiin vain vähän matkaa pakoon. Lepuksi oli 
hänellä vain yksi lapsi jäljellä, ja se oli hänen rakkaimpassn 
Nyt sanoi hän: Ei, tätä lasta en heitä enää luotani. Ker- 
naammin hukkukaamme molemmat... 

— Ja mitä sitten..? kysyi kreivitär. NW vii 

— Niin, mitä sitten tapahtui, — sanoi kreivi synkästi, 
— sen on tulevaisuus pian osoittava. 
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8. USKOTON PALVELIJA. 


un kreivi Bertelsköld ei näyttänyt olevan halukas 

antamaan tarkempia selityksiä siitä, miten hänen 

oli onnistunut toistaiseksi säilyttää Mainiemi oma 
naan, ei hienotunteinen kreivitärkään sen enempää kysy- 
nyt, hän uskalsi vain arasti kosketella eilispäivän juhlapito- 
ja. Fi hän sanonut voivansa käsittää, että niillä ja redukt- 
sionikysymyksillä oli jotakin yhteyttä. 

Kreivi virkkoi: — Minun tulee Kaarle XI:n kunniaksi 
myöntää, että henkilöt hänestä ovat olleet vähempiarvoisia 
kuin asia. Hän aloitti reduktsionin vastoin tätinsä miehen ja 
oman velipuolensa mieltä, ja hän antoi sen ärjyaallon erotuk- 
setta kuohua yli ystäväin ja vihamiesten. Mutta kun hän 
on tuon yhden ainoan aatteen valtaan joutunut, kun häntä 
hallitsee tuo valtiovarain säästämishimo, niin hän on samalla 
sellaisten vaikutustenkin vallassa, jotka ovat yhteydessä di 
kanssa. Kuningas on nyt kaikki, kuningas on laki, kunin- 
gas on omatunto, kuningas on hyvä tapa. Yksityinen ihmi- 
he sitävastoin ei ole mitään; hänen tekonsa eivät saa olla 
toisenlaisia kuin kuninkaan teot, hänen sanansa eivät toisen- 
laisia kuin kuninkaan sanat, ja, jos se olisi mahdollista 
pitäisi hänen ajatellakin niinkuin kuningas ajattelee. sei 
tähden täytyy nyt kaiken elämän, kaikkien tapojen, mikäli 
ne julkisesti näkyvät, mukautua kuninkaan elämään ja 
kuninkaan tapoihin. Ja kuningas on tiukka, ankaran vakava, 
juro ja säästäväinen herra. Sentähden täytyy elämän hänen 
ympärillään käydä yhtä saranharmaaksi kuin hänen oma 
elämänsäkin on, eikä siinä saa näkyä muuta loistoa kuin 
teräksen, Muistathan, kuinka säästäväisesti elimme vii- 
meisinä vuosina Tukholmassa, kuinka huolellisesti vältimme 


* Saanemme tuonnempana tark i i 
aan astaa ä i 
reduktsionin yksityiskohtia vän ut t 
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yksin sen komeuden värjoakin, mikä oli kuninkaasta vasten- 
mielinen. "Ainoastaan siten onnistui minun, vaikka kuulun- 
kin reduktsionia vastustavaan puolueeseen, lepyttää kunin- 
kaan mieli niin, että hän otti vain enimmän osan eikä kaik- 
kea. Vapaaherrakuntani on kruunulle peruutettu, mutta 
Mainiemi on jäljellä, siitä syystä muka, että isäni on saanut 
sen korvaukseksi 1000-miehisestä rykmentistä, jonka hän 
v. 1644 omilla varoillaan perusti ja Lennart Torstensonin 
komennon alla vei sotaan Tanskaa vastaan. Mutta tähän 
oikeusperusteeseen ei ole paljon luottamista, sitten kun 
Aake Tott, jolla samasta syystä oli kuninkaallinen lahjoitus- 
kirja suomalaisiin kruunun omaisuuksiin nähden, menetti ne, 
saamatta minkäänlaista korvausta suorittamistaan kustan- 
nuksista. Neljä kertaa on Mainiemi jo ollut reduktsionin 
mustalla taululla; neljästi on se jälleen pyyhitty pois. Mutta 
kuta kauemmas reduktsioni on edistynyt, kuta enemmän se 
on niellyt, sitä ahnaammin se on uusia saaliita etsinyt, ja 
sitä ahtaammalle ovat mahdollisesti vielä otettavina olevat 
tilukset joutuneet. Kaksi viikkoa sitten ilmoittivat reduktsio- 
nitoimikunnassa olevat salaiset ystäväni, että Mainiemi 
oli ollut esillä viidennen kerran. Gyllenborg on katkerin 
vihamieheni; Piper samoin; Lovisin horjuu, ja paljon on 
Hastferillakin sanomista. Mutta kaikki on viime lopussa 
kuninkaan itsensä vallassa, ja jos hänelle saadaan toteen näy- 
tetyksi, että Bertelsköldin perhe on uudistanut holhooja-ajan 
ylellisyyden Mainiemessä, niin on tämä viimeinen äärettö- 
män omaisuuteni jäännös peruuttamattomasti hukassa. 

— Mutta, — sanoi kreivitär vähän levottomana — 
tänne, tähän etäiseen maaseutuun kuninkaan katseet eivät 
tunge. Kuka olisi ilmoittanut hänelle ..? 

— Kuka! — huudahti kreivi vähän kiivastuen. — 
Yksinvalta on aina epäluuloinen; sillä on silmä joka pen- 
saassa ja korva joka seinässä. Missä julkinen sana on ääneti 
tai esittää vain yhden puolen asioista, siellä vääristellään 
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mutkattomimmatkin, siellä väritetään viattomimmatkin 
asiat, siellä tehdään kärpäsestä härkänen. Kuningas itse 
on julkaissut kirjoja reduktsionin puolustukseksi, mutta hi» 
nen korkeimman epäsuosionsa uhalla ei kukaan ole saanut 
kirjoittaa. mitään niitä vastaan. Ja sinä vielä kysyt, kuka 
voisi asettaa meidät vihattavaan valoon? = Kolmesataa 
ihmistä on ollut eilisiä juhlapitoja näkemässä, ja sinä koke 
maton luulet, ettei maine niistä ennättäisi niiden kuuluville, 
jotka ovat teroittaneet korvansa kuulemaan jokaista epi» 
luulon alaista ääntä maailman neljältä ilmansuunnaltal 
Tahdon sitäpaitsi sanoa sinulle erään asian. Täällä, aivan 
keskuudessamme, on varmasti joku kavaltaja, joku Gyllens 
borgin ostama vakoilija. 

— Onko se mahdollista! — huudahti kreivitär häm- 
mästyen. 

— Olen vakuutettu siitä. Salaisten ystäväini kautta 
kuulin, että Gyllenborg tiesi jo alkupuolella kesää toimeen» 
panemistasi juhlista ja hän on ymmärtänyt tarpeellisessa 
valossa kuvata ne kuninkaalle. Yhteydessä sen kanssa tuli 
kysymys Mainiemen reduktsionista uudestaan esille. Nyt 
ymmärrät syyn kirjeeseeni. Eikä sillä hyvä, eilisistä suurista 
juhlapidoistasi tiedettiin Tukholmassa jo viikko sitten, tie» 
dettiin ennenkuin Turussakaan, ja sentähden kiiruhdin 
tänne ennenkuin olin aikonutkaan, estämään niitä, jos 
mahdollista. — Tulin neljäkolmatta tuntia liian myöhään. 

— Olivat tietona Tukholmassa viikko sitten? — Mutta 
se on mahdotonta. = Silloin tuskin itsekään tiesin niistä 
mitään. 

— Muistelehan, ajattele, etkö noin pari viikkoa sitten 
puhunut niistä kenenkään seurueeseesi kuuluvan henkilön 
kanssa. k 

— En voi muistaa puhuneeni. Kenties olen Sinclairin 
kanssa niistä leikkiä laskenut. Mutta... maltahan, johtuu 
hämärästi mieleeni, että kaksi viikkoa takaperin puhuin 
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hovimestarin kanssa "muutamista puvuista, jotka oli 
Turussa tehtävä siinä tapauksessa, että täällä heinätalkoot 
pidettäisiin. 

— Ja mitä hän siihen vastasi? vi 

— Hän kuvasi niin vilkkaasti semmoisten pitojen maa- 
seudun yksitoikkoisuuteen tuovaa vaihtelua ja nukuuie 
että päätökseni oli samassa tehty. Luulenpa, jatta suun 
nilleen mainitsin päivänkin ja muutamia muitakin yksityis- 
kohtia. 

Kreivitär punastui, ja kreivi puri huuliaan. — Arvat 
tavasti ovat muittenkin tämänkesäisten pitojen suunnitel- 
mat hänen tekemiään? 

— Myönnän, että hän oli niin kekseliäs, taitava ja 
aistikas järjestämään, että minä ... JA ju 

— Tiedän jo, mitä tarvitsen tietää, kreivitär. Mitä 
ajattelette tästä: lähtiessänne Tukholmasta se mies Japani 
minulle pyhästi, että hän — tietysti teidän Käskyjänne 
kaikin tavoin kunnioittaen — noudattaisi suurinta säästä- 
väisyyttä toimeensa kuuluvissa asioissa, pitäisi palelea 
väkeä silmällä mitä ankarimmin, sanalla sanoen välttäisi 
kaikkea, mikä jollakin tavoin voisi tehdä linnani tuhlaavista 
tahi ylimielisistä elintavoista tunnetuksi!- Ja kun äkkiarvaa- 
matta tulen omaini luokse kesäyön hiljaisimpana aikana, 
mitä silloin näen ja kuulen? Hurjan tuhlarimaiset juhlapi- 
dot, joiden maine Kaarle XI:n aikana välttämättömästi tulee 
kuulumaan kautta koko val akunnan — useita satoja IT 
siä yösydännä liikkeellä — päihtyneitä palkollisia a 0 
sanoja heidän huulillaan — ja alustalaiseni epäilemättä 
kerjäläisiksi nyljettyinä! Mutta linnani, se loistaa, rikkaam- 
pana kuin milloinkaan ennen — kiiltää kultaa ja hohtaa 
hopeata ja marmoria, ja on siinä kalliita kasvilinoneita M 
kaikkea semmoista, mikä sopi ruhtinaalle ja Bertelsköldille 
kolmekymmentä vuotta takaperin, sitä on täällä yltä kyllin, 
jotavastoin kaiken tämän komeuden omistaja kulkee rauha- 
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tonna kuin aave yöllä, astuen niiden ruusujen päällä, joita 
on kylvetty hänen maallensa, ja tuntien samalla, että hän 
tällä hetkellä kenties omistaa tyhjää vähemmän — niin, 
tyhjää vähemmän, puolisoni, sillä enin osa tätä komeutta 
on lainattu hänen armonsa kreivittären hovimestarilta, 
konnalta, joka pettää meidät kaikki! Sillä selväähän on, 
että Janssen on Gyllenborgin vakooja, ja tämä kaikki on 
ennakolta mietittyä meidän kukistamiseksemme! * 


Kreivitär vastasi ainoastaan kyynelillä, ja siitä oli se 
tavallinen seuraus, että kreivin kuohuva mieli tyyntyi. — 
Suvaitsetko, että heti kohta kutsun Janssenin vierashuo- 
neeseen? — sanoi kreivi vähän leppeämmällä äänellä. — 
Mutta — parempi on, että soitat kamarineitsyen luoksesi 
ja kutsutat hovimestarin puheillesi; hänen ei tarvitse tietäli 
tulostani vielä mitään. Pyyhi kyynelesi, Ebba; ei kan. 
nata kostuttaa noin kauniita silmiä moisen asian vuoksi. 
Sano minulle, olethan samaa mieltä kuin minäkin, ettei tuo 
konna saa silmänräpäystäkään kauemmin viipyä talos- 
samme? 


— Olen, olen — vastasi kreivitär ja tarttui soittokel- 
loon. Kreivi astui puolisonsa vuoteen avarain uutimien taa, 
ja sovittiin niin, että kreivittären ensin piti ottaa vastaan 
petollinen palvelija. 

Kello oli lähes viisi aamulla, ja aurinko oli jo kohotta- 
nut kultaisen pallonsa Mainiemen rannan koivujen yli. Yö- 
kulkijain räyhy oli vaiennut puistossa; koko linna, koko 
tienoo nukkui niin sikeästi kuin nukutaan päivän perästä, 
joka on ollut täynnä vaivoja ja väsyttäviä huvituksia. 

Kamarineitsyt odotutti itseään. Jo viimein tuli 


* Kreivi Bertelsköldin oli tapana, aina kun oli vihoissaan, 
puhua ranskankieltä, jonka tähden hän silloin myöskin puolisoaan 
teititteli. Olemme kuitenkin katsoneet parhaaksi suomentaa hänen 
sanansa, 
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Kirsti, unen pöpperössä, ja kysyi sekaisin silmin tirkistellen, 
mitä hänen armonsa käski. 


— Kutsu heti kohta hovimestari tänne! — sanoi krei- 
vitär. — No, ymmärrätkö? Tänne vierashuoneeseen. 
Tyttö hämmästyi niin, että miltei heräsi. — Hovi- 


mestariko? — matki hän, ikäänkuin ei olisi oikein kuullut. 
— Hän varmaankin nukkuu nyt, ja minä en tohdi häntä 
herättää, — lisäsi hän. 

Kreivitär suuttui. — Mene, — sanoi hän, — kun minä 
käsken. Mutta älä herätä ketään muuta linnassa, kolkuta 
itse hänen ovelleen ja sano, että haluan keskustella hänen 
kanssaan eräästä asiasta, jota ei käy toistaiseksi jättäminen. 

Kirsti oli vähän tungetteleva ja liiaksi hemmoteltu 
kamarineitsyt, mutta hän oli emännälleen vilpittömästi 
uskollinen ja luuli, että hänen piti väittää vastaan sitä, 
mitä hän piti mahdottomana oikkuna. — Teidän ar- 
monne, — sanoi hän, — nythän on miltei keskiyö, ja mitä 
ihmiset sanoisivat, jos... 

Enempää ei kreivi kärsinyt kuulla. Hän astui esiin. 
Kirsti kiljaisi kauhistuksesta nähdessään pitkän miehen 
astuvan esiin uutimien takaa. — Eikö jo riitä, sinä itse- 
päinen hupakko, että kreivitär sinua käskee! Pitääkö minun- 
kin vielä käskeä? Mene, mutta henkesi uhalla älä kenelle- 
kään ilmaise minun täällä oloani! 

Tyttö riensi ulos. — Kreivi! — huudahti hän hiljaa 
itsekseen; — nytpä en tahtoisi olla Niilo Janssenin sijassa. 

— Nyt kuulette itse, puolisoni, — sanoi kreivi taas 
suutuksissaan, — nyt kuulette, mihin palvelijain suosittele- 
minen on saattanut. Jokainen talari, jonka hän on antanut 
ja jonka te olette ottanut vastaan, on ollut hietamurunen 
hyvän maineenne hautakummulla. Niin pitkälle vie ajattele- 
mattomuus. Tahdon nyt itse kuulla, mitä teillä on hänelle 
sanomista. 

Kreivitär ei virkkanut mitään. Neljännes tuntia kului. 
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— Hän ei pidä kiirettä, — sanoi kreivi kärsimättä 
mästi. 

Hetken kuluttua kuului vierashuoneen ovi aukenevat, 
ja kreivitär meni, pukunsa järjestettyään, ulos. Maku 
huoneen ovi jäi puoleksi auki, niin että kreivi voi selvästi 
kuulla joka sanan toisesta huoneesta. 

Samoin kuin Kirsti lienee hovimestarikin katsonut 
tämän kutsumuksen yhdeksi noita oikkuja, jotka ovat niin 
tavallisia niillä, jotka ovat oppineet vain komentamaal 
eivätkä koskaan tottelemaan. Hän tuli, vaarasta tietämii 
tönnä, suosikin täydellisin itseluottamuksin, ihan levollisesti, 
vähän huolettomasti, huolimatta edes haukotuksiaan salata, 
Jotenkin ujostelematta kysyi hän, mitä kreivittärellä oli 
käskemistä. | 

— Kuinka paljon olen teille velkaa, Janssen? — kysyi 
kreivitär äänellä, jonka piti olla muka kylmä ja kopea; 
mutta joka kumminkin vapisi harmista, kun täytyi tehdä 
noin nöyryyttävä kysymys. 

Janssen oli odottanut saavansa kuulla kauniita kiitoksia 
juhlapidoista, joitten onnistumisen hän suurimmaksi osaksi 
luki omaksi ansiokseen, mutta oivalsi kuitenkin heti kohta 
asemansa ja vastasi uudestaan haukotellen: — Teidän ar 
monne näkee hyväksi laskea leikkiä. Kaikki muut sitou= 
mukset olen unhottanut, paitsi omani. Minähän olen teille 
velkaa ettekä te minulle. Teidän armonne hyvyys on kai- 

kiksi ajoiksi tehnyt minut teidän kiitolliseksi velalliseksenne. 

Ja samassa astui hän askelen likemmä. 

Hovimestarin astuessa askelen eteenpäin, peräytyi krei- 
vitär tietämättään askelen taapäin. — Riittääkö tämä? huu- 
dahti hän, voimatta hillitä närkästystään, ja näin sanot» 
tuaan viskasi hän hovimestarin jalkain juureen kalliin, 
hohtokivillä koristetun rannerenkaan niin kiivaasti, että 
pari sen kimmeltelevistä timanteista irtautui juotoksestaan 
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ja vieri kuin vesipisarat pitkin turkkilaista mattoa, joka 
peitti vierashuoneen lattian. 

Hovimestari astui takaisin sen askelen, minkä hän 
vastikään oli astunut eteenpäin. Hän hämmentyi, mutta 
vain silmänräpäykseksi. — Samassa oli hän jo selvillä siitä, 
että tämä oli vain tuollainen tavallinen pahan tuulen puuska, 
joiden valtaan tuo muuten niin rakastettava nainen un 
tuostakin joutui. Hän otti rannerenkaan ylös, laski sen pöy- 
dälle ja kumarsi sanaakaan vastaamatta. 

— Mitä? — sanoi kreivitär yhä enemmän ärtyneenä 
tästä äänettömyydestä, — ettekö näe, että rannerengas on 
vähintäin kuudentuhannen talarin arvoinen? Eikö se riitä 
saamisianne korvaamaan? — Tahdotteko enemmän? = Kas 
lässä! Ja tässä! Ja tässä — ottakaa kaikki koruni, pyytäkää 
mitä tahdotte, mutta älkää rohjetko luulla, että olette 
jotakin minulle lainannut — te, halpa palkollinen, jonka 
saatan milloin tahansa heitättää portista ulos! 

Näin sanottuaan tyhjensi kreivitär järjettömällä kii- 
vaudella piirongistaan, jossa hän säilytti parhaita korujaan, 
erään laatikon, ja kultaketjuja, sormuksia, helmiä ja timantti- 
korvarenkaita varisi Janssenin jalkain eteen. 

Hovimestari poimi kaikki tyynni ylös ja pani ne nöy- 
rästi, mutta arvokkaasti takaisin pöydälle. — Teidän ar- 
monne, — sanoi hän kunnioittavasti, — pieninkin näistä 
kalleuksista riittää sen summan maksuksi, jolla onnetto- 
muudekseni olen suututtanut teidän armonne. Tämän sor- 
muksen, — ja hän valitsi pienimmän, — olen teidän armonne 
suostumuksella ottava vastaan maksuksi, ja se on alati 
lepäävä sydämelläni sen kalliin suosion muistona, jota 
teidän armonne muinoin on nähnyt hyväksi minulle osoittaa. 

— Mitä sydämellänne kannatte, — sanoi kreivitär, — 
on minulle yhtä yhdentekevää kuin mitä sydämenne 
sisällä kannatte. Antakaa tänne minun velkasitoumukseni. 
Jos ne eivät ole mukananne, niin menkää niitä noutamaan 
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— menkää! menkää! menkää! — ja kreivitär polki pientä 
. silkkikenkään pistettyä jalkaansa pehmoiseen lattiamattoon, 

Hovimestari kumarsi, otti esille vähäisen lompakon, 
joka hänellä aina oli mukanaan, ja ojensi kreivittärelle tukun 
pieniä paperilehtisiä, joissa kaikissa oli kreivittären alle 
kirjoitus. — Minä tottelen teidän armonne käskyä, — sanoi 
hän samaan tapaan kuin ennenkin. — Suvaitseeko teidän 
armonne katsoa, ovatko ne oikeita? 

Miehen koko käytös oli niin hyvin mietittyä, että krel» 
vitär vasten tahtoaan tunsi itsensä miltei aseettomaksi, 
Neuvottomuuttaan = salatakseen oli hän tarkastavinaan 
papereita ja sitä tehdessään päätti hän alentua petoksen 
tekoon, paljastaakseen teeskentelijän ja tullakseen asiassa 
johonkin loppupäätökseen, jota ei äsken ollut voinut kii 
vaudellaan saavuttaa. 

— Älkää panko pahaksenne, — virkkoi hän hetken 
aikaa vaiti oltuaan. — Nämä paperit ovat tuottaneet minulle 
levottomuutta; minä luulin summaa suuremmaksi kuin se 
onkaan, ja kreivistä ei ole mieleen, että lainaan. Sattumalta 
hän vielä viipyy jonkin aikaa Tukholmassa. Luuletteko, 
että sill'aikaa voisi järjestää elonleikkuujuhlan ruisvai- 
nioiden tuleentuessa? 

Hovimestari oli liian viisas mennäkseen ansaan. -— 
Teidän armonne käskyt ovat minun lakini, — sanoi hän 
kierrellen, samalla kun hänen epäluuloiset silmänsä kokivat 
tutkia, mitä tämä äkillinen muutos merkitsisi. Mutta krei- 
vitär osasi tekeytyä niin huolettoman näköiseksi, että hovi- 
mestari ei päässyt hänen tarkoitustensa perille. 

— Tämä maaseudun elämä — jatkoi kreivitär — on 
niin kuolettavan yksitoikkoista; alinomaa samoja näköaloja, 
samoja kasvoja, samaa hitaisuutta kaikissa askareissa. 
Vaihtelut eivät huvita kreiviä; onhan luonnollista, että 
hänen iällään enemmän rakastetaan hiljaisuutta ja toti- 
suutta. Teidän täytyy auttaa minua, Janssen, keksimään 
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jotakin uutta, jotakin oikein ihastuttavan hauskaa. Jos 
meillä vain olisi lyhempi matka Tukholmaan! Turku on 
pikkukaupunki, kaikki, mitä siellä on, on jo käytetty. Mutta 
valitettavasti ei minulla ole Tukholmassa ketään, jolle 
voisin uskoa tarpeidemme ostamisen. 

Hovimestari astui puolen askelta likemmä. — Vai- 


keaksi se käynee, — sanoi hän varovasti, mutta teidän 
armonne käskyt voinevat kenties tehdä mahdottomankin 
mahdolliseksi. Fi minulla tosin ole tuttavuuksia Tukhol- 
massa, mutta jos teidän armonne käskee, niin tahdon koettaa. 
— Kiitos, Janssen, te yksin ymmärrätte minut. Minun 
asemassani oleva on niin sidottu... on ennakkoluuloja, 
on oikkuja, enkä minä koskaan ole luostarielämää rakastanut. 
Mutta meidänhän piti puhua juhlapidoista. Kenties kum- 
minkin on parasta, ettei niitä ajatella kreivin vuoksi? 
Janssen astui kokonaisen askelen likemmä. Hänestä 
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oli, niinkuin hänelle yht'äkkiä olisi valo koittanut. Tuo 
kiivaus, tuo viha alussa oli siis vain temppu, johdanto... 
Hänen rohkeimmat unelmansa näyttivät olevan toteutus 
maisillaan, ja tämä odottamaton keksintö sokaisi hänet 
niin täydellisesti, että hän kadotti kaiken varovaisuutensa. 
Hän uskalsi langeta polvilleen, eikä kreivitärkään peräytynyt, 

— Ei, teidän armonne, — huudahti hän, — olisin 
kiittämätön, kurja, jos sallisin niin suuren hyvyyden huku 
kaan mennä. Suokaa minun tässä teidän jalkainne edessii 
vannoen vakuuttaa rajatonta uskollisuuttani! Käskekää, 
ja kaikki teidän vähimmätkin toivomuksenne tulevat täys 
tetyiksi! Olen elävä ainoastaan teitä varten, olen jumaloit» 
seva ainoastaan teitä! Puhukaa noista juhlapidoista, puhu. 
kaa kaikesta, mikä teille tuottaa huvitusta, ja kaikki olen 
täyttävä! Ette kenties tiedä, että onni auttaa minua kai- 
kessa — mutta minä olen siitä varma, ja jos sitä epäilisinkin, 
niin huomaisin sen todeksi tässä teidän jalkainne juuressa, 
teidän armonne! Te pidätte minua ainoastaan halpana 
palvelijana, ja se on tosi, orjannehan olenkin, ihana, lumoava 
kreivitär! Mutta, jumal'auta, minulla on enemmän valtaa 
kuin luulettekaan. Minulla on ystäviä, minulla on suosijoita, 
jotka ovat kaikkivaltiaita. Yksi ainoa teidän sananne 
ja te olette vapaa siitä tyranniudesta, joka teitä sortaa, 
siitä kelvottomasta kohtelusta, jota teitä kohtaan on jul- 
keasti käytetty. Yksi ainoa minun sanani, ja minä kan- 
nan teidän syntyperäänne ja arvoanne vastaavaa nimeä ja 
vaakunakilpeä! Kaukana ihanassa etelässä, loiston, huvi- 
tusten ja rikkauden ympäröimänä, tulette ihmisten ihaile 
mana rientämään voitosta voittoon, ja uskollinen, juma- 
loitseva orjanne on kaikesta siitä anova ainoastaan silmäyk- 
sen ihanista silmistänne, hyväksyvän sanan viehättäviltä 
huuliltanne, ja kaikki olen unhottava, muistaakseni ainoas- 
taan teitä, niin teitä ..! 


— Ja minua! — huudahti kreivi Bertelsköld, joka 
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jamassa silmänräpäyksessä seisoi Janssenin takana, tarttui 
häntä lujasti olkapäähän ja heitti hänet niin voimakkaasti 
laapäin, että hän kaatui pitkäkseen pehmeälle samettimatolle. 

Syntyi hetken äänettömyys, jolloin kreivitär heittäysi 
puolisonsa syliin ikäänkuin etsiäkseen turvaa tuota ääre- 
löntä loukkausta vastaan ja vapautuakseen siitä painosta, 
jonka alle hänen äsken oli täytynyt tukehduttaa ylpeytensä 
ja naiselliset tunteensa. : ; 

Hovimestari ei enää haukoteilut. Hän nousi ylös kal- 
peana, sanaakaan vastaamatta. Hänen tavallinen mielen 
malttinsa oli luopunut hänestä, ja hän tarvitsi aikaa toin- 
tuakseen. 

Kreivi mittaili häntä ylenkatseellisin, musertavin kat- 
sein. Sitten sanoi hän kylmästi: — Poimikaa ylös nuo (kaksi 
sormusta oli vielä lattialla), ja pankaa ne pöydälle. Te tie- 
dätte, ettei kreivitär suvaitse huolimattomuutta palkolli- 
sissaan. 

Hovimestari totteli koneentapaisesti. 

— Ja nyt, — jatkoi kreivi samalla äänellä, — tahdon 
nähdä velkalaskunne. Summa tekee 6200 talaria hopeassa. 
Siinäkö kaikki? 

— Siinä kaikki, — vastasi hovimestari hammasta 
purren. on 

- — Kaipaan kuitenkin erästä myöhempää velkakirjaa, 
jonka pitäisi olla yhteydessä eilisten pitojen kanssa. Antakaa 
se tänne. 

— Ei minulla ole semmoista, herra kreivi. 

— Tosiaankin? Antakaa kumminkin tänne se sormus, 
jota aiotte kantaa sydämellänne. Te voitte, jos niin. tah- 
dotte,* saada toisen kamarineitsyeltä. Kreivitär ei su- 
vaitse, että lakeijat saastuttavat hänen korujaan — ie 
teidän sydämenne läheisyydessä menettäisi kultakin kiil- 
tonsa. 


Mahtoi kuohua hovimestarin rinnassa, mutta tottumus 
Välskärin kertomuksia I — 23 
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aina lapsuudesta pitäen olemaan herransa silmänpalvelija 
oli kuitenkin niin voimakas, että hän hämmennyksissäät 
pisti kätensä poveen ja otti esiin sormuksen. Aikoessaaln 
ojentaa sitä kreiville havaitsi hän, että sormus oli silliti 
nauhaan sidottu. Se ei ollutkaan siis oikea. Nopealla liili 
keellä koki hän salata erehdystään ja ojensi esiin kreivin 
pyytämän sormuksen. 

Bertelsköld huomasi sen heti kohta, ja miehen hätäyty 
minen näytti hänestä kummalliselta. Yhtäkaikki jatkoi hän 
niinkuin ei mitään olisi huomannut: — Menkää ja tuolta 
kreivittärelle jalkajakkara. Näytte unhottavan velvollisuu 
tenne hänen armoansa kohtaan. 

Hovimestari epäili ensin, mutta totteli sitten. Laskies 
saan jakkaran kreivittären jalkain juureen asennossa nilii 
toisenlaisessa kuin äsken, koetti hän saada selkoa, oliko tämä 
aseman muutos tapahtunut kreivittären tietäen vaiko tietä 
mättä. Ylpeän vallasnaisen ylenkatseellinen katsanto ilmaisi 
hänelle viimein koko totuuden, ja hän päätti sen mukaan 
toimia. 

Hän nousi röyhkeästi ylös, katsoi kreiviä rohkeasti 
kasvoihin ja sanoi: — Riittää jo, herra Kreivi! Te olette 
palkinnut pitkän palvelukseni tavalla, joka vapauttaa minut 
kaikesta kiitollisuudenvelasta teitä kohtaan. Tästä hetkesti 
alkaen en olekaan enää teidän palvelijanne, jota saatatte 
mielin määrin huvittaa ja nöyryyttää. Minä olen vapaa 
mies, ja minä olen tietävä käyttää vapauttani. Varokaa 
itseänne, kreivi Bertelsköld, tunnette kovin vähän sitä 
miestä, jota olette rohjennut loukata. Te puhutte velka 
kirjoistanne, mutta olette unhottanut, että minäkin olen 

teille vähän velkaa. Ja se on kerta maksettava, ja maksettava 
koron kanssa. 

Kreivin veri kuohahti. — Tunnen, — sanoi hän, ilkiön, 
jonka olen kasvattanut kodissani ja jolle olen ylenmäärin 
hyvää tehnyt — jonka konnanteot olen antanut anteeksi, 
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jonka kavalluksia en ole ollut huomaavinani, vaikka ne 
ovat maksaneet minulle suunnattomia summia. = Tämä 
katala on palkinnut luottamukseni ilkeimmällä petollisuus 
della, ja palkaksi herransa armosta hän on ollut niin halpa, 
että on loukannut herransa puolisoa ja niin mieletön, ettei 
ole heti käsittänyt, kuinka salama välkkyi hänen piheliäisen 
päänsä päällä. Jos kenties tiedätte jotakin lisäksi siitä 
miehestä, niin sanokaa, minä tahdon vielä hetkiseksi alentua 
teitä kuuntelemaan. 

— Tiedän, herra kreivi, tiedän vielä hieman enem- 
mänkin, — vastasi Janssen. — Oli kerran isätön poika, 
viisivuotias, hyvä ja viaton, niinkuin lapset useimmiten 
ovat, kun niitä ei turmella. Hänellä oli äiti, jonka ainoa 
poika hän oli, ja joka rakasti häntä enemmän kuin mitään 
muuta maailmassa. Äiti oli onnellinen kaikessa köyhyy- 
dessään; hän toivoi pojastaan rehellistä miestä niinkuin' 
pojan isä oli ollut. Mutta eräänä päivänä tuli siellä eräs 
ratsastava mies jäätyneen meren yli Fyenin saarelle Tanskan 
maassa, ja kun hän sanoi olevansa rauhan sanansaattaja; 
jota kaikki ikävöitsivät, niin keräytyi hänen ympärilleen 
sävyisää, herkkäuskoista kansaa kuulemaan, eikö onneton 
sota jo kohta päättyisi. Tässä väkijoukossa olivat myös 
poika ja hänen äitinsä. Nyt jätti muukalainen kaatuneen 
hevosensa, pani jalkoihinsa luistimet, ja kenenkään vähintä- 
kään pahaa aavistamatta - tarttui ryöväri, uskottomampi 
kuin talvi, joka rakensi siltoja .maan vihollisille, pientä 
poikaa kaulukseen, viskasi hänet kelkkaansa, riensi pois 
avaralle, kierälle jääkentälle ja katosi. Poika itki ja an 
äitiään, ja äiti kuuli hänen vaikeroivan äänensä ja juoksi 
ryövärin jälkeen aavalle ulapalle, mutta hänen. jalkaa 
ja sydämensä eivät olleet raudasta niinkuin ryövärin — 
hän lipesi, nousi ylös, juoksi taas, kaatui taas, nousi toa 
ylös ja kaatui jälleen, kunnes ei enää noussutkaan ja hänet 
löydettiin hengetönnä jäällä, sydän särkyneenä rinnassa. 
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Bertelsköld seisoi synkkänä ja vaiti, ja Janssen jatkoi 
— Vaikka olikin pieni, ei poika sittemmin koskaan 
voinut unhottaa äitinsä viimeistä huutoa, jonka kuuli talta 
naan epätoivoisena kaikuvan. Se kuului hänen korvissaan 
yötä ja päivää kaiken elinajan, ja jos hänestä olisi tullut 
hyvä ihminen, olisi siitä kenties ollut paremmat seuraukset 
- hänelle itselleen ja muille. Mutta tästä lapsenryöstöstä el 
kasvanut ainoastaan se rikos, vaan lukemattomia muitakin 
Tämä kodistaan ja isänmaastaan temmattu poika kasvoi 
sodan jaloissa, raakain sotamiesten joukossa ja kaikem 
laisten paheiden keskellä; hän jäi kaikeksi ajakseen ilman 
kotia ja isänmaata. Näin temmelsivät pahat vallat esteet 
tömästi hänen nuoressa sielussaan, ja hänestä tuli — miltä 
tuli. Kerran kävi tämä hänelle ylen raskaaksi, ja hän päätti 
paeta lapsuutensa maahan jälleen ja ruveta paremmalesi 
ihmiseksi; mutta hänen sinne tultuaan ei kukaan enlili 
häntä tuntenut, ja häntä luultiin ruotsalaiseksi vakoilijaksi 
ja hänet ajettiin pois. Silloin vannoi tämä poika, joka vielä 
oli aivan nuori, leppymättömästi vihaavansa onnettomuus 
tensa aikaansaajia... ja nyt tiedätte, kreivi Bertelsköld, 
mitä teillä on odotettavana, en huoli enää kauemmin edes» 
sänne teeskennellä. Vuosikausien kuluessa olen rosvonnut 
teidän aarteitanne ja tehnyt ne omikseni. Olen kukistanut 
kaiken onnenne. Olen antanut teidät reduktsionin kynsiin, 
enkä minä ole lopettava, kopea herra kreivi, ennenkuin 
olen tehnyt teistä kunniattoman kerjäläisen. Komentakaa 
minua vielä kerran tuolla pöyhkeällä katsannolla, joka sopii 
teille niin hyvin, nostamaan jakkaraa kreivittärenne jalkain 
alle! Sanokaa minua vielä tuolla kreivillisellä äänellänne 
palkolliseksi ja lakeijaksi! Vielä puuttui kostostani jotakin, 
ja te olette tehnyt sen tyhjäksi, mutta älkää riemuitko 
kovin aikaisin, ette vielä ole nähnyt loppua siitä kostosta, 
joka seuraa isänne rikosta, ja minä olen mies, joka onnistun 
kaikessa. 
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Näin sanottuaan kumarsi hovimestari pilkallisesti, ja 
ennenkuin kreivi ehti häntä pidättää, hän oli kadonnut. 
Silloin Bertelsköld hypähti seisoalleen, löi kädellä 
otsaansa ja huudahti äkillisen kauhistuksen valtaamana: — 
I?bba, puolisoni, me olemme hukassa! Sillä miehellä on kunin- 


kaan sormus! 


9. KARHUN AJO. 


W ertomus siirtyy nyt noin seitsemän kuukautta eteen- 
M JA, päin — seitsemän kuukautta, jotka olivat täynnä 
huolia ja koetuksia. Kuta enemmän Kaarle XI:n voimakas 
hallituskausi läheni loppuaan, sitä tummemmiksi kävivät 
sen varjot ja mustenivat viimein synkkäin onnettomuuksien 
yöksi, jossa Kaarle XI:n tähti laski ja Kaarle XII:n nousi. 

Olemme nyt ruotsalaisella maaperällä. On tavattoman 
lauha päivä helmikuulla vuonna 1696. «Luonto näyttää 
tähän aikaan olevan hämmästyttävällä tavalla suistuneena 
säännöllisestä menostaan. Kun edellisen vuoden talvi oli 
verrattoman kylmä ja ankara, niin oli talvi 1696 yhtä tava- 
ton ennenaikaisen kevätilmansa tähden. Jo helmikuun 
2. päivänä oli nähty sormenpituista ruohoa maanteiden 
syrjillä Tukholman lähistössä, ja helmikuun 17. päivänä 
alkoi Eläintarha vihannoida. Samaan aikaan sulatti suoja 
Meelarin jäitä, ja sen rannoilla olirekikeli jo loppumaisillaan. 

Tiellä, joka Södermanlannista vei Vestmanlantiin Arbo- 
pan sivu Kaarle XI:n mielipaikkaan, kuuluisaan Kungsöriin, 
nähtiin varhain aamulla kahden reen työläästi pyrkivän 
pohjoiseen päin talvilumen viimeisillä tähteillä. Vähän oli 
apua vienosta yökylmästäkään, joka liukastutti tietä ja 
peitti sen lätäköt ohuella, paperinkaltaisella jäällä. Etu- 
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maisessa reessä, jonka eteen oli valjastettu kolme hevosta, 
istuivat kreivi Bertelsköld ja hänen vanhempi poikansa 
Torsten; jälkimmäisessä, jota kaksi hevosta veti, istui nuo 
rempi poika Kustaa Aadolf suosituimman jahtipalvelijansa 
Tanelin kanssa, joka oli mestari Pietarin nuorin veli sekä 
isä Johanneksen ja Kreeta-muorin nuorin poika. Kreivin 
otsa oli synkkä; välistä katseli hän äänetönnä tumman 
vihreätä havumetsää; välistä vaihtoi hän muutamia sanoja 
poikansa kanssa; välistä taas kääntyi hän taapäin, antaen 
tyytymättömän merkin jäljessä tulevalle reelle. 

Syynä siihen oli se, että aika kävi nuorelle Kustaalle 
liian pitkäksi. Milloin tarttui hän ohjiin käsiksi ja koetti 
kantojen ja ojain yli ohjaten ajaa isästä edelle. Milloin 
havaitsi hän metsäkanan tahi pyyn tiepuolessa, seisautti 
hevoset, kaappasi Tanelin pitkän luotipyssyn ja ampui, 
tavallisesti osumatta ja sillä seurauksella, että hevoset 
säikähtivät ja olivat pillastua. Milloin taas hän hyppäsi 
tielle ja koki huvikseen pidättää rekeä, pannen hevoset 
kaikin voimin vetämään, sillä tämä vasta kolmetoistavuotiaa 
poika alkoi jo osoittaa omaavansa jättiläisvoimat, joiden 
avulla hän useamman kerran oli paiskannut aikuisia 
miehiä tantereeseen. Vähäinen asia hänelle oli, reen ojaan 
vajottua, yksinään nostaa se ylös jälleen. 

Sill'aikaa synkistyi taivas, nousi ankara tuuli ja tuulen 
kanssa lumipyry, joka ennen pitkää pani harmaat tiet vaa» 
lenemaan. Kulku kävi nyt nopeammin, ja kenties tämä oli 
syynä siihen, että kreivin synkeä micli vähän keveni, ja 
hänen äänettömyytensä useammin keskeytyi. Puhelusta, 
joka nyt syntyi hänen ja Torstenin välillä, voimme saada 
joitakin tietoja perheen nykyisestä tilasta ja matkan tar 
koituksesta. 

Perhe oli jo elokuussa viime vuonna lähtenyt Suomesta 
ja viettänyt syksyn sekä suurimman osan talvea Tukhols 
massa. Nyt olivat kreivi Bertelsköld ja hänen poikansa 
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saattaneet kreivittären ja Ebba-neidin Sparren suvun suku- 
kartanoon Itä-Göötanmaalle, missä kreivittärellä oli läheisiä 
omaisia ja missä hän aikoi viettää kauniin vuodenajan. 
Mutta kreivi oli liian ylpeä nauttiakseen vieraanvaraisuutta, 
joka hänen nykyisessä tilassaan näytti miltei nöyryyttä- 
vältä. Hän oli muutamain päiväin perästä, jotka vietti 
puolisonsa sukulaisten luona, palannut pohjoiseen päin, ei 
kuitenkaan suoraa tietä Tukholmaan, vaan niinkuin hänen 
nykyisestä matkansa suunnasta näemme, Kungsöriin. Syynä 
siihen oli hänen halunsa itse päästä kuninkaan puheille, 
joka juuri silloin vietti muutamanviikkoista oleskeluaikaa 
lempipaikallaan, ja tähän taas kreivillä oli syitä, jotka 
hänelle olivat ylen tähdellisiä. 

Mainiemen, hänen viimeisen ihanan ja rikkaan perintö- 
kartanonsa, oli vihdoinkin, kun reduktsioni viidennen kerran 
sitä uhkasi, sen ahnas ärjyaalto nielaissut. Turhaan olivat 
Bertelsköld ja hänen ystävänsä käyttäneet kaikkea jäljellä 
olevaa —vaikutusvaltaansa. = Turhaan oli hänen omat 
kalleutensa ja hänen vaimonsa hohtokivet uhrattu lahjoiksi 
eräille reduktsionin kätyreille, jotka eivät halveksineet 
harjoittaa tätä tuottavaa liikettä silloinkaan, kun heidän 
ei onnistunut, tahi he eivät todella tahtoneet auttaa niitä, 
jotka heihin turvautuivat. Selvitystoimikunta oli vielä ker- 
ran näön vuoksi tarkastanut kreivin oikeudenvaatimuksia 
ja katsonut ne ala-arvoisiksi. Mainiemi julistettiin, samoin 
kuin niin monet muut lahjoitukset, kruunun luovuttamatto- 
maksi omaisuudeksi, jota Kristiina-kuningattarella ei ollut 
ollut oikeutta antaa lahjaksi. 

Mutta, muistutti siihen Bertelsköldin asiamies, Mai- 
niemi on vain korvaus siitä rykmentistä, jonka Kustaa 
Bertelsköld perusti vuonna 1644. 

Olkoonpa niinkin, sanoivat reduktsioniherrat, mutta sil- 
loin se ainakin on hedelmätön» saaminen. Hedelmättömiksi 
saamisiksi sanottiin sellaisia, joista kruunua ei katsottu 
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velvolliseksi maksamaan korkoa, ja sellaisiksi vaatimuksiksi 
katsottiin maksamattomat palkat, etumaksut, tavarat, 
ruokavarat, sotajoukot y.m., joita kruunu oli yksityisille 
velkaa; mutta hedelmällisiksi, s. o. korkoatuottaviksi kat» 
sottiin ainoastaan puhtaat yksityisen miehen valtiolle anta 
mat rahalainat. Kun siis sota-aikana syntyneissä raha» 
pulissa useimmat kruunun velat olivat tulleet kruunun 
tiloilla maksetuiksi, ja nämä näin pois annetut tilat nyt 
palautettiin kruunulle, niin syntyi kysymys: onko omistaja 
saanut ne hedelmällisestä vai hedelmättömästä saamisesta? 
Edellisessä tapauksessa sai omistaja pitää tilan miin kauan, 
kunnes sen katsottiin korvanneen sekä pääoman että koron, 
niin että jos vuotuiset tulot ainoastaan vastasivat vuo 
tuista korkoa, jäi tila omistajalleen; muussa tapauksessa 
se otettiin pois, kun koko summa katsottiin maksetuksi; 
Jälkimmäisessä tapauksessa, missä velkojalla oli oikeus 
ainoastaan korvauksen saamiseen pääomasta, laskettiin, 
kuinka monen vuoden tulot vastasivat tätä pääomaa, ja 
jos se aika jo oli kulunut, otettiin tila kruunulle. Eikä 
sillä hyvä. Jos omistaja oli yli sen ajan pitänyt tilaa hyö- 
dykseen, luullen sitä omakseen, niin vaadittiin nyt takaisin 
ei ainoastaan tila, vaan myöskin tulot niin monesta vuodesta 
kuin hänen katsottiin niitä laittomasti nauttineen. Ei siis 
siinä kyllin, että hän menetti omaisuutensa, hän huomasi 
äkkiarvaamatta olevansa velassa kruunulle, ja tavallisesti 
niin suuressa, että se, varsinkin kun tuli aivan odottamatta, 
saattoi hänet aivan perikadon partaalle. Niin juuri oli Mai- 
niemenkin laita. Bertelsköldien suvulla se oli nyt ollut 48 
vuotta, ja toimikunta teki sellaisen laskun, että 20 vuoden 
tulojen olisi pitänyt riittää ennenmainitun rykmentin mak- 
suksi. Tämän johdosta tuomittiin Bertelsköld ei ainoastaan 
jättämään tila takaisin, vaan myös korvaamaan kruunulle 
28 vuoden tulot, jotka 10,000 talariksi vuodelta arvioituina 
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sälyttivät hänen selkäänsä 280,000 talarin odottamattoman 
velan. : ; i 
Tämmöiset toimenpiteet olivat tavallisesti täysivalmiit 
ja kumoamattomat samalla hetkellä, kun ne päätettiin, 
sillä minkä kruunun rautakoura kerran oli kaapannut, siitä 
se nyt harvoin, tuskin koskaan enää luopui. , Mutta kun 
kreivi oli valittanut päätöksestä, tarvittiin kuninkaan vah- 
vistus, ennenkuin reduktsionituomio voitiin panna täytän- 
töön, ja tätä vahvistusta ei oltu vielä annettu. Tähän R 
rusti Bertelsköld viimeisen heikon toivonsa, että tuomio vielä 
voisi tulla peruutetuksi, ja senpä tähden kiirehti hän pyr- 
kimään majesteetin puheille Kungsöriin. 6 a 

Ylpeä kreivi ei ollut keveällä mielellä. alistunut tätä 
nöyryyttävää matkaa tekemään. Hänen ritarisielunsa oli 
useamman kuin yhden kerran inhoa tuntien alentunut 
reduktsionin verenimijäin kanssa sovintoa hieromaan. Hän 
ei ollut se mies, joka tahtoi kerjätä armopalana sitä, mitä 
luuli olevansa oikeutettu vaatimaan oikeutenaan. | Mutta 
tässä oli kysymys tärkeimmistäkin asioista kuin 0 
Oli kysymys hänen lastensa ainoasta perinnöstä ja a ICN 
yhteiskunnallisesta asemastaan; sillä ilman Mainientä hänellä 
ei ollut muuta jäljellä kuin nimensä kaiku ja rikkautensa 
muisto; oli lopuksi vielä kysymys kaikkea tätäkin paljon 
tärkeämmästä, nimittäin niiden ylimyksellisten periaattei- 
den puolustamisesta, joiden vuoksi hän oli elänyt J joita 
hän nyt kaikella vakaumuksen lämmöllä koki vanhimpaan 
poikaansa istuttaa. , 

— Sinuun, Torsten, panen toivoni, — sanoi hän. — 
Kustaan luonne on toinen; hänestä tulee hyvä sotamies, 
siitä olen vakuutettu, reipas maanviljelijä, siitä olen varma; 
mutta sen enempää ei hänestä tule. Nuori olet, Torsten, 
mutta sinulla on jo täysi-ikäisen miehen harkitseva järki. 
Sinun pitää hankkia itsellesi oppia, kokemusta; sinun pitää 
ruveta valtiomieheksi. Kenties kerran vielä kohoat sijalle, 
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missä sanoillasi on ratkaiseva paino valtakunnan asioita 
ratkaistessa. Muista silloin, poikani, että mitä järkesi muuten 
käskeneekin, sinä et koskaan saa tinkiä velvollisuutesi, 
periaatteittesi etkä vakaumuksesi kanssa. Älä tee niinkuin 
muutamat meidän puoluelaisemme, jotka ovat koettaneet 
torjua vaaraa tekemällä myönnytyksiä joka haaralle ja 
imartelemalla sitä puoluetta, joka kulloinkin on vallassa. 
Älä koskaan etsi kansansuosiota; se on tuulahdus, joka 
tänä hetkenä nostaa kevykäisen höyhenen pilviä kohti, 
viskatakseen sen seuraavana hetkenä joka miehen jalkain 
alle. Pysy lujana, poikani, siinä, minkä katsot oikeaksi, 
todeksi ja hyväksi; pysy lujana, vaikka kansansuosio tah- 
toisikin sinua houkutella tahi räyhäävä joukko sinut mer 
kitä vääräuskoiseksi. Älä koskaan kumarra kuninkaiden 
armoa; liian hyvä on kilpesi olemaan ruhtinaallisen tohvelin 
alusimena. — Älä koskaan kumarra kansan suosiota; kun 
päivän häilyvät mielipiteet kiljuvat äänensä sorruksiin ja 
huutavat: totuus on tuolla! totuus on siellä! — niin paina 
kätesi rintaasi ja vastaa heille hiljaisella mielellä: ei, se on 
täällä! Muista, että vaikka en jättäisikään sinulle muuta 
perintöä, niin jätän sinulle erään aatteen perinnöksi, ja tämä 
aate on yksinvaltaa ja monivaltaa välittävän vallan kan- 
nattaminen, vallan, joka on kuninkaan ehdottoman, 
kaikkein muiden oikeutta kieltävän vallan, ja hillittömän, 
kaikkea puolueiksi hajoittavan kansanvallan välillä. Toiset 
ajat kenties keksivät jonkin toisen tavan näiden iäti taistele- 
vain vastakohtain sovittamiseksi. Minun eläessäni ja sinun 
eläessäsi, Torsten, on riippumaton aateli näiden vastakohtain 
ainoa sovittaja — lupaa minulle, että alati taistelet aate- 
liston välittävän oikeuden puolesta! 

Torsten, joka oli luonteeltaan kylmempi ja päättäväi- 
sempi kuin hänen tulinen, miltei haaveksiva isänsä, katsoi 
häntä lujasti silmiin ja sanoi: — Se on liian vähän. Te teette 
aateliston kahden vallan välittäjäksi, jotka kumpikin vält- 
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tämättömästi tahtovat sen kukistaa. i Se E liian vr 
Aateliston pitää olla kaikki kaikessa, ja mind lupaan, € 
siitä a kaikki kaikessa. | | 
Tr IVINS sitä jyrkkyyttä. millä han eihui 
poika lausui nuo sanat. — Alinomaa, — sanoi hän, — e 
lee nuoriso voivansa uudistaa maailman, ja voa on, ä ä 
nuorison voima on siinä. Mutta ota, Torstenini, kokemu ji 
opetukset onkeesi. Olen elänyt Ranskassa ja nähnyt nia 
noin mahtavan aateliston vajoavan luikerteleviksi a 
ryhmiksi, jotka kilpailevat puolijumalansa Luäviet säi 
armollisesta silmänluonnista tahi pyIoN Maintenonin mii 
lien hymystä. Olen elänyt Venetsiassa ja pipo j i 
sanovat itseään tasavalloiksi ja jotka Pea unnus 
tavat känsan kuninkaaksi, ja minä olen nähnyt toisen puo- 
lueen toisensa perästä julmasti kohtelevan kansaa, herraansa. 
ä assakin ... 

VL) Torsten ymmärsi hänen tarkehussta 
ja sanoi: — Niin, Puolassa on aatelisto kaikki kaikessa! 

— Älä liioittele, poikani, — sanoi Bertelsköld kohaut- 
taen hartioitaan; moblesse oblige. Ei Ranskan ope : Ei 
Puolan. Ei Venetsian. Vaan Englannin käykin niinkuin 
olot siellä ovat muodostuneet 1688 vuoden Jämyat ni 
valta ja vapaus. Kuningas vallitsee, mutta ei hallitse. a ; 
listo hallitsee, mutta ei vallitse. Kansa tottelee, vin ji ole 
orja. Älä hävitä latvaa äläkä juurta, vaan anna sydämen 

äkenä. 
y a sun sanomaisillaan saman tulevaisuuden sanan 
vliian vähän, jonka aika vielä kerran oli jat 
sadan kuluttua tuleva, kun odottamaton tapaus keskeytti 
isän ja pojan välillä. 
= ry ja sullonut tiet niin a hipi v 
tasaisia nietoksia, että hevoset vain ny mpamaude liik a 
maan. Kyytimies oli silloin poikennut eräälle metsän emin 
menevälle oikotielle, missä tuuli oli heikompi ja lumen tulo 
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tasaisempaa. Mutta täällä oli honka kaatunut kaitaiseli 
tien poikki, ja kulkijat oli pakotettu seisahtumaan. 
Juuri kun Kustaa ja miehet kokivat saada puuta syrjään, 
kuului yht'äkkiä koiranhaukuntaa aivan läheltä metsästä, 
ja heti sen jälkeen juosta ruhvelsi iso emäkarhu vakaisena 
esiin, puuhkea, ruskea turkki ylt'yleensä lumessa. Joka kerta, 
kun karhua nopeammat koirat yrittivät karata sen päälle, 
kääntyi se päin, mörähti ja näytti kaksi riviä hirvittäviä 
hampaita sillä seurauksella, että koirat pysyivät tarpeellisen 
välimatkan päässä. Mutta nähdessään hevoset, reet ja 
matkamiehet ja tultuaan noin viidenkymmenen askelen 
päähän heistä, teki se jyrkän käänteen ja poikkesi jälleen 
metsään päin, sen erikoisemmasti huolimatta takaa-ajajainsa 
rähinästä. 

Nalle oli kuitenkin viipynyt siksi kauan tiellä, että 
Kustaan veret ennättivät siitä kuumimmilleen kiehahtaa. 
Välittämättä mistään muusta kuin karhusta tempasi hän 
Tanelin ladatun pyssyn ja juoksi nietosten läpi karhun 
jäljessä metsään. Turhaan varoitti ja uhkasi isä. Poika 
katosi puiden taa, eikä ollut nyt muuta neuvoa kuin lähettää 
Taneli ja kuski huimapään jälkeen. 

Hetki hetken perästä kului levottomassa odotuksessa, 
eikä Kustaata eikä miehiä näkynyt, ei kuulunut. Hevoset 
seisoivat pystyssä korvin, ikäänkuin ottaen matkustajain 
levottomuuteen osaa; ei päästy eteen- eikä taapäin, ja lunta 
tuli niin sakeasti, että ilma oli kuin levitetty, valkoinen la- 
kana. Koirain haukunta etem, läheni, kävi puoliympyrässä 
ja eteni taas. Yht'äkkiä muuttui se yhtämittaiseksi ulvon- 
naksi, ja heti sen jälkeen kuului laukaus ja sitten taas laukaus 
ja taas laukaus. Hetken kuluttua pamahti vielä neljäs 

laukaus. Kreivi oli siksi vanha metsästäjä, että heti kohta 
tunsi pamauksen. 
— Neljäs oli Kustaan! — huudahti hän. 


Näistä neljästä perättäisestä laukauksesta voi päättää, 
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ä i j isade 
että jotakin oli tekeillä metsässä, vaikka K K 
stivät mitään nä ästä. Seuraamme sen vuoksi | 
stivät mitään näkemästä. ; I i 
WE retkellään, kun hän seurauksia ajattelematta lähti 
ajamaan karhua takaa. ; | 
k Kustaa vajosi monesti polviaan myöten, IGN 
kantoihin ja repi vaatteensa riippuviin olsi: i E a 
hänen matkansa oli vaivalloinen, niin haittasipa SY veni 
kontiotakin, joka tähän vuoden aikaan oli kauan 
kumaan pehmeässä talvipesässään. Kustaa ei jun L 
; ; £ 
ä inkätä hu oli luopunut turvallisesta 
tänyt, minkätähden kar in NOF 
ja lä äl alliselle retkelle; sillä nä: 
taan ja lähtenyt näin vaari Ja 
ä ä ink tavallinen tapa on p 
lut, että metsän kuninkaan RON i L J 
itseään siellä viimeiseen asti eikä juuri huolia ni 
vihollisten ärsyttävästä, mutta dumo TA W KA 
isi tullut ajatelleeksi vuo E 
sesta. Jos Kustaa olisi : pa a A 
tonta, kevääntapaista lauhkeutta, niin ehkä hän = i 
nut, että karhu oli vviikkopöllö». 7 Kun a i vu 
herätti sen horroksistaan ja se valu kevät Jr p 
kuonollaan, se varmaankin arveli jo tarpeeksi i Very 
neensa ja olevansa huhtikuussa sen sijaan, että in i kN 
kuussa. Näin heräsi siinä halu jälleen E wi 5 vi) 
jä ja se älysi ere 
äytti itkä kaunen jälkeen, ja se 
näytti sen pitkän ruo - aie 
i i sa kinosten kanssa. 
a sitten, kun sai alkaa painin sin PD vah 
I Kontio sai kohta kyllänsä huvikävelystään ja IT 
MER GLS TEI Pi 
niinkuin taitava sotapäällikkö 0 Mui piski 
än linnoi jälleen. utta € 
räytymään linnoitukseensa Ja (N e 
pin Doin 1 näki se, että tien olivat aknen ji jiä 
mat metsästäjät, jotka olivat kiertäneet pesän ja pasi 
hakeneet sitä sieltä. Möristen lähti alkaa 11 PÄ M 
risteilemään, mutta eipä käynyt iiytköän ja 1 vt 
Kustaa havaitsi, että säännöllisesti järjestetty a 
rintama oli kiertänyt metsän mahtavan av s 
tämä rintama vetäytyi joka hetki yhä ahtaan hip 
taasta oli käsittämätöntä, minkätähden eivät me 
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ampuneet, vaikka karhu useamman kerran oli ollut ammuf= 
tavissa. Näytti melkein siltä kuin olisivat he säästäneht 
häntä arvokkaammille ampujille. | 

Ja niin olikin. Tuskin oli karhu väsyksissään liiasta 
jaloittelustaan toistamiseen lähennyt pesäänsä, kun laukaus 
pamahti tuuhean kuusen takaa. Luoti oli hyvästi tähdätty, 
mutta matka vielä kovin pitkä; totta lienee käsi, joka sen 
ampui, ollut nuori ja kiihkeä. —Silmänräpäyksen ajaksi 
karhu seisahtui, ravistelihe ikäänkuin paarmaa pois pudistel- 
lakseen, ja astui sitten edelleen. Nyt paukahti toinen lau- 
kaus noin 60 askelen päästä, mutta sekin repäisi vain hiuk= 
kasen otson ruskeata, lumettunutta turkkia oikean etulavan 
"yläpuolelta. 

Tämä pilanteko alkoi viimein suututtaa kontiota, var- 
sinkin kun koirat yltyivät laukauksista ja metsästäjäin huu- 
dot jo ahdistivat sitä joka taholta. Sen äskeinen levollisuus 
vaihtui kiukkuiseksi närkästykseksi. Eräs kaunis, ruskea, 
englantilaisrotuinen narttu oli ensimmäinen, joka sai kokea 
sen pahaa tuulta. Nopeammin kuin olisi luullutkaan Pyö- 
lähti se taapäin, ja yksi ainoa sivallus sen leveästä käpä- 
rästä paiskasi ärhentelevän nartun kuoliaaksi maahan. 

Nyt paukahti kolmas laukaus ja sattui karhua keskelle 
rintaa. Nyt oli jo leikkiä liiaksi. Hirveästi möristen nousi 
kontio molemmille takajaloilleen, veri pisaroi pitkin sen 
karvaista rintaa, ja vihaa säihkyvin silmin se etsi salaista 
vihollistaan. 

Paikka oli karua ja epätasaista; siinä oli rytöjä, tiheitä 
pensaikkoja ja isoja vierinkiviä ärtyneen karhun tiellä. Met- 
sästäjän olisi ollut helppo antaa piilopaikastaan kontiolle 
yksi tai pari laukausta lisää, mutta hän näytti halveksivan 
niin epäritarillista taistelua. Kustaa, joka hengästyksissään 
oli kontannut like le, näki hämmästyksekseen aivan nuoren 
miehen, miltei pojan niinkuin hänkin, viskaavan laukaistun 
pyssyn kädestään, koppaavan lyhyen metsästyskeihään ja 
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juoksevan kaksintaisteluun tuon mahtavan kanssa. Tämä 
rohkeus oli käydä nuorelle metsästäjälle kalliiksi. Karhu 
tempasi keihään etukäpäläinsä väliin ja rutaisi sen kuin 
leikkikalun pieniksi palasiksi. Metsästäjä astui taapäin ja 
aikoi vetää kuvetapparaansa, mutta ennenkuin hän ehti 
sen tehdä, paiskasi hirvittävä, leveä käpälä hänet kumoon, 
ja hän suistui lumeen. 

Kauhistuksen huudahdus pääsi muiden takana seiso- 
vain metsämiesten huulilta. Ampua he eivät voineet, peläten 
satuttavansa toveriinsa. Kaksi heistä juoksi keihäs kädessä 
esille, mutta silminnähtävää oli, että he tulisivat myöhään, 
sillä yksi ainoa sekunti vielä, ja karhu olisi musertanut hoi- 
kan nuorukaisen jalkainsa alle yhtä helposti kuin kotka 
rutistaa hamppulinnun kynsiensä välissä. 

Ruotsi, Suomi ja Venäjä olisivat kenties toisen näköiset, 
jos pelastus olisi jäänyt tulematta. 

Mutta tuskin kymmenen askelen päässä oikealla kädellä 
siitä makasi Kustaa Bertelsköld ison rydön takana, ja hänen 
pyssynsä oksaan nojattu suu oli jo muutamia silmänräpäyk- 
siä seuraillut karhun päätä, vaikkei hän vielä ollut tohti- 
nutkaan laukaista. Nyt hän älysi, että elämä tahi kuolema 
oli silmänräpäyksen varassa. Samalla sekunnilla kun nuoru- 
kainen kaatui, ja karhu toisen kerran nosti käpälänsä kaatu- 
nutta rusentaakseen — paukahti Kustaan laukauskin. 

Vaikeroivasti parkaisten karhu astahti kolme askelta 
takaperin, pyyhkäisi etukäpälällään päätään, vaappui het- 
kisen aikaa takajaloillaan ja kaatui koristen maahan. Veri 
purskahti molemmista sieraimista ja punasi lumen, missä 
se makasi. Metsän väkevä kuningas ojensi vielä kerran. 
jättiläiskäpälänsä; sitten se ei enää liikahtanut; se oli kuollut. 

Metsästäjät hyökkäsivät luo ja nostivat varovasti 
jaloilleen kaatuneen nuorukaisen, joka hirmuisesta lyön- 
nistä huumautuneena tarvitsi hiukan aikaa tointuakseen. 
Tuskin hän oli jälleen jaloillaan, kun hän koko nuoruutensa 
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innolla heittäysi kaatuneen vihollisensa päälle, saadakseen 
selkoa sen surmasta. Silloin huomattiin, että aivan vähäinenj 
tuskin herneen kokoinen luoti oli mennyt oikean korvan 
kautta aivoihin ja saanut aikaan melkein silmänräpäyksellis 
sen kuoleman. Isompi luoti oli pysähtynyt rintaan ja tuntui 
sinne litistyneen lonkkaluun sisempiä osia vasten. Karhu 
oli suurimpia, mitä on nähty, ja vielä kaatuneenakin met- 
sästäjät sitä ihmettelivät ja koirat suuresti kammoivat. 

— Olipa se aika moskovalainen! — huudahti nuoru- 
kainen sekä iloisena että vihoissaan, sillä häntä harmitti 
että toinen oli korjannut voiton hänen rohkeasta urotyös- 
tään. — Otan teidät todistajiksi, hyvät herrat, että minun 
luotini se kuitenkin oli, joka teki tuon leveän naarmun 
pukarin tuuheaan turkkiin. Mutta toiste, Fleming, täytyy 
sinun antaa minulle parempi keihäs, ja sen pitää olla pyö- 
kistä tahi tammesta, eikä niinkuin tuo aapistikku, koivusta. 
Olipa se kelpo korvapuusti, minkä se minulle antoi; se putosi 
kuin vuori päälleni, mutta minä luiskahdin samalla, ja 
sentähden minä kaaduin. Kiitos sinulle, Rosen, viimeisestä 
laukauksesta. Eiikinä ole nähty kauniimpaa lyijyn kulkua; 
kuulin sen vinkuvan kuin mikä lemmon sikiö kaksitoista 
tuumaa pääni pää lä, ja oikeaan se osui, muuten en olisi 
ikänäni enää hanaa virittänyt. Tässä annan sinulle kuve- 
tapparani, muuta minulla ei ole sinulle antaa. Mutta älä 
virka isälleni mitään siitä, että kaaduin. 

— Karhulla on kahdentoista miehen voima, — vastasi 
Rosen lohduttaen; — ei ole häpeä kaatua yksi kahtatoista 
vastaan. 

— Niinkö luulet? — vastasi nuorukainen mietiskellen. 
— Hyvä, niinpä tahdon siis oppia kaatumaan, jos tarvitaan, 
mutta väistymään — en ikinä! Mahtaa olla ihanaa voittaa 
taistelussa yksi kahtatoista vastaan! Tyydyn voittamaan 
yksi kymmentäkin vastaan — en ole ylpeä. Mutta mitä 
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näen... Luoti ei olekaan lähtenyt sinun pyssysi suusta, 
Rosen; siihen se on liian pieni. 

— Fi, — sanoi Rosen vähän hämillään, — enhän am- 
nutkaan viimeistä laukausta. Joku teidän ylhäisyytenne 
metsästäjistä oli onnellisempi kuin minä, joka en uskaltanut 
ampua, kun teidän korkeutenne itse oli ampumalinjalla. 

— Sano, — jatkoi nuori urho, — oletko koskaan näh- 
nyt mokoman otuksen kaatuvan näin pienestä luodista? 
Luulisi sitä herneellä ammutuksi. — Ainoastaan norrlanti- 
laiset ja suomalaiset käyttävät niin pienireikäistä pyssyä 
säästääkseen ruutia ja lyijyä. Hoi, pojat, kuka teistä ampuu 
karhuja varpus-hauleilla? Kiväärit tänne! Neljä tukaattia 
viimeisen laukauksen palkinnoksi! 

Kustaa, joka oli sekä hämillään että iloissaan, ei roh- 
jennut liikahtaakaan, vaikka kehoitus aivan selvästi koski 
häntä. Hän näki metsämiesten kokoontuvan nuorukaisen 
ympärille, jota sanottiin hänen ylhäisyydekseen ja jonka 
hän muisteli nähneensä jo ennen Tukholmassa. Hän ajatteli 
heti kohta perintöruhtinas Kaarlea, mutta hänet oli Kustaa 
aina nähnyt luonnottoman isossa irtotukassa, jonka pitkät 
kutrit valuivat aina olkapäille asti, molemmin puolin sieviä, 
miltei naisellisia kasvoja. Nuorella metsästäjällä, joka nyt 
seisoi hänen edessään, oli lyhyeksi leikattu ruskea tukka, 
majavannahkainen lakki, sininen, karkeasta verasta tehty 
ihokas, nahkavyö vyöllä ja jalassa suuret saappaat, jotka 
ulottuivat parahiksi niin ylös, etteivät haitanneet. käyntiä. 
Hän ei ollut ollenkaan sankarin näköinen. Hoikasta varta- 
losta, leppeistä, sinisistä silmistä, heleänvaaleista, pakkasen 
punaamista poskista ja noista solakoista jäsenistä päättäen 
olisi tätä nuorta metsästäjää voinut luulla valepukuun pue- 
tuksi tytöksi, ellei äänessä, joka juuri oli murroksessaan, 
olisi ollut jotakin karkeata ja koko hänen ryhdissään jotakin 
reipasta, joka osoitti, että hän oli tottunut oleskelemaan 
metsässä ja ulkoilmassa. 
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Kaikki metsästäjät vakuuttivat, ettei yksikään heistä 
ollut ampunut puheenalaista laukausta, vaikka kaikki 
sanoivat aikoneensa sen tehdä, jollei heidän edelleen olisi 
ennätetty. Tästä asiasta väiteltäessä läheni kuusi- tahi 
seitsenmiehinen ratsastajajoukko metsän laitaa niin pitkälle 
kuin kivikkomaalta ja lumelta voivat päästä, jonka jälkeen 
yksi heistä nousi ratsailta, kompuroi tappotanterelle ja esitti 
kuninkaan kysymyksen, mikä oli hätänä metsässä. Iso- 
ääninen hurraa oli vastaus; kontion raskas ruumis pantiin 
nuorista koivuista tuota pikaa kyhätyille paareille ja kan- 
nettiin voitonriemun, melun ja ilohuutojen kaikuessa odot- 
tavan kuninkaan luo. 

Sill'aikaa Kustaa makasi kaatuneen kuusen tuuheiden 
oksain väliin piiloutuneena. Hän oli sekä pelännyt että 
toivonut tulevansa keksityksi, mutta hänen piilopaikkansa 
oli parempi kuin hän oli luullutkaan. Koko mieslauma 
kulki melkein hänen ylitseen; ja kuitenkaan ei yksikään tuon 
yleisen riemastuksen takia havainnut oksain välissä olevaa. 

Häpeissään, miltei närkästyksissään poika nousi ylös ja 
lähti metsästäjäin jäljessä alas tielle päin. Siellä hän koh- 
tasi Tanelin ja kuskin, jotka turhaan olivat häntä etsineet 
ja nyt seisoivat kummastuksesta suut selällään, nähdessään 
metsästäjoukon, joka osaksi ratsastaen, osaksi jalkaisin 
poistui Kungsöriin päin. 

Kustaa Bertelsköld palasi nyt isänsä ja veljensä luo, 
jotka levottomina häntä odottivat. Kreivi oli suuttunut; 
sen sijaan, että häntä olisi voittajana tervehditty, sai Kustaa 
kovia nuhteita. Tuskin kreivi huoli kysyä edes sitäkään, 
miten karhun oli käynyt; Kustaalla ei ollut rohkeutta ilmoit- 
taa, mikä merkillinen osa hänellä oli ollut karhun tapossa, 
ja niin jäivät hänen voitostaan tietämättömiksi kaikki muut 
paitsi Taneli, jolle hän uskoi menestyksensä, häpeänsä ja 
kovan onnensa. Kungsöriin oli vielä runsas ruotsinpenikulma, 
mutta ennenkuin sinne päästiin, tapahtui lähimmässä maja- 
talossa jotakin, josta emme voi olla sitä ennen kertomatta. 


10. KRUUNUNVOUTI. 


äkemään kuningasta ja kaadet 
tua karhua katselemaan oli Möl- 
nan majataloon, kolme neljän- 
nestä Kungsöristä, kokoontunut 
paljon kansaa. Kun matkusta- 
jat sinne saapuivat, oli eräs metsästäjä väkijoukon keskessä 
parhaillaan julki lukemassa kuulutusta, jossa ilmoitettiin, 
että se tuntematon ampuja, joka voisi todeksi näyttää ole- 
vansa tämän karhun tappaja, saisi anoa jotakin armoa ku- 
ninkaalta. 

Monia arveluita lausuttiin miehestä mieheen. Kerto- 
mukseen salaperäisestä neljännestä laukauksesta oli jo 
sekautunut senaikaista taikauskoa. Toiset väittivät sen 
tulleen ilmasta, toiset sen paukahtaneen maasta. Muutamat 
olivat aivan varmasti vakuutettuja siitä, että metsänhaltia 
oli ampuja eikä kukaan muu. Mitkä taas luulivat tietävänsä, 
että perintöruhtinaalla oli tonttu vierellään, ja että hän 
kaikissa vaaroissa oli sen suojeluksen alainen, ja vaikka 
tonttu enimmiten näki hyväksi olla näkymätönnä, niin oli 
niitäkin, jotka väittivät nähneensä hänet harmaassa takissa, 
punaisessa myssyssä ja punaisissa. kintaissa, josta päätettiin, 
että paljon verta tulisi vuotamaan tulevan hallituskauden 
aikana. Ne vihdoin, jotka luulivat itseään muita viisaam- 
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miksi, katselivat viekkain silmin kuninkaan enimmin suo- 
sittua metsästäjää, vanhaa Hookanaa, joka tavallisesti lä- 
hetettiin vaarallisissa tilanteissa pitämään vaaria prinssistä 
ja jota nyt hiljaisuudessa luultiin karhun todelliseksi tappa- 
jaksi. | 

Mutta ei Hookana eikä kukaan muukaan astunut esiin 
luvattua palkintoa vaatimaan. Kuningas, niin sanottiin, 
oli siitä sangen tyytymätön. Ne, jotka tunsivat hänen 
syntyjään kiivaan ja epäluuloisen luonteensa, alkoivat jo 
pelätä, että jos ampuja viipyisi kauemmin tulemasta esiin, 
kuninkaallinen armo helposti voisi muuttua kuninkaalli 
seksi epäsuosioksi. 

Bertelsköld ihmetteli itsekseen sitä, että väkijoukko kar- 
tanolla oli tavattoman hiljaa ja ainoastaan kuiski keskenään. 
Noin kaksikymmentä hevosta seisoi satuloituina kuningasta, 
perintöruhtinasta ja heidän seuruettaan varten. Mutta 
paluun Kungsöriin sanottiin tulleen viivytetyksi. Kuningas 
oli ratsastanut kovin ankarasti, kenties vilustunut, ja kärsi 
nyt viime vuosina tavallisesta taudistaan: oksennuksista ja 
päänkivusta. Perintöruhtinaan päätä taas oli äkisti ruven- 
nut huimaamaan. Sanottiin, että karhun käpälän raskas 
lyönti nyt vasta alkoi oikein tuntua, ja että kaikki luut 
prinssin ruumiissa olivat kuin rikki rouhitut. Kuitenkaan 
ei ollut lääkäriä eikä lääkkeitä saatavilla, ei edes Kungsö- 
rissäkään. Semmoisia Ruotsin Kaarlet ylenkatsoivat. 

Asiain näin ollen ei ollut puheiilepääsyä ajatteleminen- 
kaan, ja kreivi meni hollitupaan odottamaan hevosia kär- 
sivällisesti. Ei hän ollut kauan siellä istunut, kun odotta- 
maton melu syntyi kartanolla. Peläten kuninkaan kenties 
olevan pahoinkin sairaana, riensi Bertelsköld ulos kysymään, 
mitä hälinä merkitsi. Mutta syy oli kokonaan toinen. Eräs 
pienoinen, nokkela ukko, kuuluisa noita Wermlannin suoma- 
laismetsistä, oli sattunut olemaan saapuvilla ja kuullut 
kuninkaan sairaudesta. Toivossa, että tavoittaisi onnensa, 
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hän oli rohkeasti tunkeutunut aina kuninkaan huoneisiin asti 
ja suurentelevin sanoin tarjoutunut tuossa paikassa loihti- 
maan pois kaikki vaivat korkeasta sairaasta. Kuningas oli 
hetkisen aikaa kuunnellut häntä ja sitten, niinkuin hyvä 
kristitty ainakin suuresti vihoissaan mokomasta tarjouk- 
sesta, kavahtanut ylös sängystä, kaapannut kepin-ja omalla 
korkealla kädellään kepittänyt noidan ovesta ulos. Sanottiin, 
että noita oli ollut oikea noita ja että hänen parannuskokeensa 
oli onnistunut, vaikka toisella tavoin kuin tarkoitettu oli, 
sillä äkillinen vihastus oli yht'äkkiä ajanut kaikki kivut 
tiehensä, ja kuningas tunsi itsensä taas kyllin voimakkaaksi 
noustakseen ratsaille. Pahempi oli prinssi Kaarlen laita; 
vaikka kuningas ei suinkaan ollut kova lapsilleen silloin, 
kun hänen synkeä luontonsa ei häntä ahdistanut, inhosi 
hän kuitenkin sydämensä pohjasta ruumiillista heikkoutta 
eikä säästänyt muita enemmän kuin itseäänkään. Prinssi 
oli kalpea ja sairaan näköinen. Mutta ei auttanut. Muuta- 
main minuuttien kuluttua istui koko seurueratsailla (turhaan 
oli yritetty houkutella kuningasta reellä ajamaan), ja sairaat 
ja terveet laskivat samaa laukkaa tiehensä. i 

— Siinä ratsastaa yksinvaltias ensimmäisen orjansa 
kanssa, — kuiskasi Torsten Bertelsköld, joka hoiti terveyt- 
tään sairaalloisen huolellisesti ja oli perintöprinssin täydelli- 
nen vastakohta. 

— Taisez vous, — vastasi kreivi ankarasti. — Kotka 
opettaa poikaansa lentämään. Mitä muuten prinssi Kaar- 
lesta tulee, se on Jumalan ja tulevaisuuden varassa, mutta 
se on ainakin varma, että hänestä tulee mitä sinusta ei 
ikinä tule, poikani — tulee hyvä soturi. 

Hevoset oli nyt valjastettu, ja matkustajat lähtivät 
taas liikkeelle Kungsöriin päin, vähän matkaa jäljempänä 
nopeasti rientävää kunimkaallista metsästysseuruetta, jota 
he eivät edes koettaneetkaan saavuttaa. Kustaa Bertelsköl- 
äillä oli matkan kestäessä ylen tähdellisiä neuvotteluja 
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Tanelin kanssa. Onnellinen laukaus surisi hänen korvissaan 
kuin paarma lasiastiassa, eikä hän kuitenkaanrohjennut 
päästää sitä irti. Mutta tuo tärkeä neuvottelu koski nyt sitä 
ma hänen pitäisi vaatia, kuinka korkeaan hintaan händä 
pitäisi myydä salaisuutensa. Myyminen oli Tanelin tuumia 
mutta ei miellyttänyt nuorta aatelismiestä. — En käy Tuotik 
kauppaa, — hän vastasi närkästyneenä; — mutta jos kunin- 
gas tahtoo nimittää minut perintöruhtinaan paasiksi, niin 
se on vain oikein ja kohtuullista. Isäni sanoo, että minun 
olisi pitänyt olla paasi jo aikoja sitten; mutta tiedäthän, 
Taneli, kuningas ja hän eivät ole oikein hyviä ystäviä. 
En voi suvaita eräitä noista toisista paaSeista; he ovat 
mielestään kauhean ylhäisiä, vaikka ovatkin vain hal- 
pojä aatelismiehiä, ja muutamat heistä ovat päässeet krei- 
veiksi ja parooneiksi vasta eilen tai toissapäivänä. Mutta 
perintöprinssi on mies! Lyönpä vetoa, että hän on väke- 
vämpi kuin luuletkaan, Taneli, vaikka näöltään on kuin 
tyttö. 

Taneli vastasi sivaltamalla. hevosta selkään, ja niin 
saavuttiin Kungsöriin noin puoli tuntia myöhemmin kuin 
metsästysseurue. Kungsör on Arbogan joen suulla, missä 
se laskee vetensä Galtenjärveen Meelarin sisimpäin lahtien 
hina eikä sillä ole koskaan ollut mitään muuta merkitystä 
kuin kaunis asemansa ja Kaarle XI:n erinomainen mielty- 
mys paikkaan. Oikealla puolen jokea oli vähäpätöinen 
kauppala, jossa asui talonpoikia, tallirenkejä, kalastajia ja 
muutamia maakauppiaita. Vasemmalla puolella oli avaroita 
talleja, jotka kuuluivat tänne sijoitetulle hevossiitoslaitok- 
-selle — hevoset olivat Kaarle XI:n heikko puoli — ja likem- 
pänä joen suuta sijaitsi varsinainen kuninkaankartano 
vähäpätöinen tiilirakennus, sisältäen kaikkiaan 15 tahi al 
huonetta, jotka oli määrätty yksinomaan kuningasta ja 
hänen likimmäisiä ystäviään varten. Siitä oli seurauksena 
ettei kuningas koskaan voinut tarjota niille lukuisille mä 
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kustajille ja ulkomaisille lähettiläille, jotka täällä kävivät 
hänen luonansa, majaa kuninkaankartanossa, vaan he olivat 
pakotettuja, niin hyvin kuin taisivat, hankkimaan itselleen 
asunnon kauppalasta toiselta puolen jokea, jonne tästä syystä 
oli syntynyt jonkinlainen, jotenkin keskinkertainen ravin- 
tola. Kuninkaan vihamiehet sanoivat, että hän ahneu- 
desta eli näin ahtaasti, ettei tarvitsisi kestitä kalliita vie- 
raita, mutta oikea syy oli todennäköinesti se, että hän, 
ollen arka luonteeltaan ja edustamaan vähän tottunut, 
tunsi muukalaisten tunkeilemisesta olevan itselleen vaivaa, 
ja sentähden kernaimmin oli yksin kotonaan, missä ei 
ollut pakotettu noudattamaan kiusallisia hovitapoja. 
Kreivi Bertelsköldin saapuessa olivat ravintolan huoneet 
täynnä matkustajia, sillä kuninkaan saapuvilla ollessa 
keräytyi sinne tavallisesti kaikensäätyisiä ihmisiä, joilla 
oli jokin asia esitettävänä tai jotakin armoa rukoiltavana. 
Väen tungos oli tällä haavaa tavattoman suuri, ja kreivi olisi 
ollut pakotettu hakemaan itselleen huonetta jostakin mata- 
lasta majasta, ellei ravintolan isäntä, eräs kohtelias tuk- 
holmalainen, olisi luovuttanut hänelle kahta omaa huonet- 
taan ja sulloutunut itse perheineen kolmanteen. Epämuka- 
vaahan se oli, mutta täytyi tyytyä. i TA 
Alakuloisena ja levottomana heittäysi kreivi sohvalle. 
Hänen asemansa ei ollut hauskimpia. Hän tuli kuninkaalta 
oikeutta hakemaan ja kuitenkin voitaisiin hänen matkaansa 
katsoa armonkerjuuretkeksi. Kuningas oli kipeä, äreä ja 
toraisa; pitäisikö Bcrtelsköldin alentua kenties maistamaan 
kuninkaallista keppiä, joka yhtä helposti voi sattua aatelis- 
miehen kuin halvimman palvelijan selkään? Tätä ajatellessa 
alkoi kreivin veri kuohua. Mainiemi oli hänelle rakas, se 
oli välttämättömän tarpeellinen hänen perheelleen, se tar- 
vittiin poikain kasvatukseen. Mutta nyt, kun sen kohtalo 
ehkä voi riippua kuninkaallisen vatsan huonosta ruuansula- 
tuksesta, oliko se todellakin sen arvoinen, että kannatti ostaa 
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inn alv en nöyryytyksen hinnalla? Ei, Bertelsköld 
LII mitä hänen tuli uskaltaa — päätti. pyrkiä 
k vi open ja esittää lailliset vaatimuksensa, mutta 
luskarvankaan verran enemmä kyi ämitön 
, : n. Kävi miten kävi 
vysananja otsa pystyssä hän oli astuva esiin; uljaana ja ot 
pystyssä hän oli poistuva. ; M 
kon puheillepyrkijäksi ja sai vastoin luu- 
astauksen, että hän pääsee klo 4:n aikaa; 

PK4 E PO PIA , E. sk jns HL 
aina 1 majesteettinsa puheille. Sanantuoja tiesi 
s vu että hänen majesteettinsa taas voi paremmin ja että 

i kama yi valmistettiin karhunpeijaisia 
en , i äi kreivi oli heittäytynyt, oli vierashuoneeseen 

i etun oven edessä. Siinä levähtäessään j 
1 Pv 4 äessään ja odot- 
kiivin päivällistä, jota kukaan ei ikävöinyt enemmän kuin 
aj 1 i hän ääniä viereisestä huoneesta eikä voinut 
ä kuulemasta seuraavaa katkonaista ja kii 
on 
kustelua seinän takaa: mpm 
— Hän paljastaa meidät ihoon asti. 
— s ottaa meiltä monivuotisten vaivaimme hedelmän 
— Hän tempaisee maankin jalkaimme alta. 
— Kaupunkien lahjoitusmaan! Se on kuulumatonta! 
— Metsätoimikunta! Pelkkää hulluutta! 
= van perintömaa kruunun omaa! =Tyranniutta! 
— a Schillerin hirsipuu vielä ole valmis? 
— Mepä kuitenkin olimme, jotka... 
— a kun aateliston kukkaro oli avattava 
— Pitääkö meidän kärsiä niin törkeätä i 
e kärsiä niin törkeätä kiittämättö- 
— Minkäpä teet? Hän on yksinvaltias! 
— Mutta ilman porvarissäätyä ... 
— Ja ilman talonpoikia... 
— Vaiti, puhukaa hiljemmin! 
n ae pilkallinen hymy väreili Bertelsköldin 
a. — No hyvä, herrat porvarit ja talonpojat, — sanoi 


KRUUNUNVOUTI 731 


hän itsekseen, — joko nyt vihdoin viimein olette päässeet. 
niin pitkälle? Joko nyt käsitätte reduktsionin ovelat ongel- 
mat? Joko nyt vihdoin ymmärrätte, mitä yksinvalta mer- 
kitsee? Kuinka makealta, kuinka suloiselta on teistä tuntu- 
nut, kun suuressa innossanne edistätte kruunun ja valtakun- 
nan parasta, olette molemmin käsin työntäneet tuota suurta 
laitosta eteenpäin, joka oli pyyhkäisevä pois aateliston, 
niinkuin minkäkin rikkaruohon, minkäänlaista maaomai- 
suutta tässä maassa omistamasta! Kuinka helppoa oli silloin 
työnne! Kuinka mieluista vaivannäkönne! Kuinka isän- 
maallinen intonne! Mutta lehti on kääntynyt, nälkäinen 
lapsi käy syömään isän, äidin, imettäjät, kätilöt, kummit ja 
koko hurskaan ristiäisseuran. Ettekä naurakaan enää. 
Ette rukoilekaan enää kaikkea taivaan mannaa isolle egyp- 
tiläiselle lihapadalle, josta jokainen teistä toivoi saavansa 
lihavan paistin syödäkseen! "Mutta huutakaa nyt toki hur- 
raata, onhan tekonne ylenmäärin hyvin onnistunut, se 
on ylittänyt rohkeimmatkin odotuksenne, se on niellyt 
meidät, ja nyt se nielee teidätkin, te suuret, oivalliset isän- 
maan ystävät! Reduktsionin velli on valmis, ja kokit itse 
siitä hämmästyvät. Onpa se, jumal'auta, mainiota. Toivon 
sydämestäni, että aterianne maistuisi, ja surkuttelen vain, 
etteivät pyhät herrat papit yhdy mieltä ylentävään lita- 
niaanne. : 

Kas, tässä muutamia sanoja selitykseksi siihen, mitä 
kreivi Bertelsköld nimitti porvarien ja talonpoikain litaniaksi. 

Kaikki kolme aatelitonta säätyä, yhdessä pikkuaatelis- 
ton kanssa, olivat ilolla suostuneet Kaarle XI:n reduktsioniin 
siinä kolminkertaisessa toivossa, että valtakunnan rahapula 
siten saataisiin poistetuksi, ylhäisaateliston valta murretuksi 
ja he itse saisivat turvaa ajan myrskyjä vastaan. Tämä vii- 
meinen toivo meni aivan odottamatta hukkaan. Alhaisaate- 
listo, joka oli toivonut saavansa pitää ne lahjoitustilat, jotka 
antoivat vuotuista veroa alle 600:n talarin, alkoi jo v. 1682 


'732 / MAINIEMEN LINNA 


saada paiskella rukkasiaan pöytään. Samana vuonna suun. 
tasi kostonhimoa hehkuva ylhäisaatelisto reduktsionin nälän 
kaupunkien lahjoitusmaihin, jotka osaksi nekin kruunulle 
peruutettiin; 1686 ja 1689 alettiin ankarasti tutkia porvaris- 
ton suostuntaa laivaosuuksiin, kauppayhtiöihin y. m., ja 
yleiseksi tyytymättömyydeksi ehdotettiin peritty ja ansaittu 
omaisuus tarkastuksen alaiseksi. 1687 peruutti reduktsioni 
pappien nauttiman korvauksen n. s. kestityksestä, ja 1695 
syntyi hälinää ja levottomuutta, kun vaadittiin luetteloa. 
kaikista tuloista, joita kirkot ja papisto kruunulta nauttivat. 
Mutta papit, jotka olivat kuninkaan suosikkeja ja innok- 
kaimpia liittolaisia, pääsivät kumimnkin helpoimmalla. 
Talonpojat pelastuivat petturi Schillerin hankkeesta, joka 
väärennetyllä asiakirjalla oli vähällä peruuttaa kruunulle 
* 4,000 maatilaa. Mutta hekin, samoinkuin porvaristokin, 
joutuivat kärsimään n. s. metsätoimikunnan takia, joka 1694 
vuoden jälkeen tutki ja pani kanteeseen kaikki laittomat, 
kruunun metsiä, järviä ja virtoja koskevat valtaukset, eikä 
siinä kelvannut puolustukseksi ylimuistoinenkaan nautinto- 
oikeus. Mutta kaikkea tätä vaarallisempi oli se usein lausuttu 
väite, että kruunu muka on perintömaankin oikea isäntä. 
Tätä mielipidettä — yksinvallan äärimmäistä johtopäätöstä, 
josta oli vain askel siihen väitteeseen, että kaikki omaisuus 
on kruunun — ei toki, valtakunnan, vapauden ja omistus- 
oikeuden onneksi, koskaan voitu panna toimeen. Mutta 
vuoden 1693 jälkeen alkoi useita perintötiloja muuttua 
kruununtiloiksi syystä, että se oli tilaluvun veronhuojen- 
nuksen ehtona ruotujakolaitoksessa. Ylimalkaan reduktsioni 
kuninkaan viimeisinä elinvuosina paisui leveydelleen. Epä- 
varmuus eneni. Kuninkaan valta taajeni, rahastohuone 
täyttyi, mutta sen leveä perustus kansan hartioilla alkoi 
horjua pelon ja tyytymättömyyden tähden. Arveltiin jo 
kruunun tahtovan ottaa kaikki tyyni, ja jättävän alamais- 
ten ainoaksi omaisuudeksi spartalaisen köyhyyden. 
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Mutta palatkaamme kertomukseemme. — — 

Päivällisten jälkeen huvittelivat Bertelsköldin nuoret 
herrat kumpikin luonteensa mukaisesti. Kustaa meni katso- 
maan hevossiitoslaitosta ja kauniita hevosta; ai istui 
tutkimaan Hugo Grotiusta. Kreivi, heidän isänsä; pukeutui 
sen ajan hovipukuun, suunnattomaan kiharaperuukkiin, 
hienoon, valkoiseen pitsikaulahuiviin, ruumiinmukaiseen, pit- 
käselkäiseen, siniseen samettitakkiin, jossa oli kuono tone 
avarat, roikkuvat hihansuut, keltaiseen silkkiliiviin, joka 
ulottui vyötäisten alapuolelle, lyhyihin, sinisiin housuihin, 
mustiin silkkisukkiin, nilkkaan ulottuviin, suurilla nauha- 
ruusuilla = koristettuihin kenkiin eli puolisaappaihin, a 
katöyhtöiseen. lakkiin; lisäksi tuli riippuvat pitkä mie E 
ja mitä vielä lienee kuulunut senaikuisen täyteen jär 
miehen ulkoasuun. Miekasta on huomattava, että sen olisi 
ranskalaisen muodin mukaan pitänyt olla Hn a 
lyhyt, mutta Kaarle XI ei suvainnut näitä valuja o 
joiksi hän niitä sanoi, ja tietysti hänen hovimiehensä, joskin 
vastenmielisesti, seurasivat esimerkkiä. 

Kreivi Bernhard Bertelsköld, nyt 56:n vuosen vaiha; 
oli nuorempana ollessaan ollut Ruotsin hovin koomin 
keikareita. Ludvig XIV:n aikakaudelle ominainen hieno 
käytös, erinomainen kauneudenaisti, käetoeiaäWE KI 
joka siihen aikaan voitiin saavuttaa ainoastaan monivaot i- 
sella oleskelulla ulkomaisissa hoveissa ja juuri sen puin 
hen läheisyydessä, joka huikaisi vuodsamaansa vai 1 
nämä yhdistyivät Bertelsköldissä uljaaseen, päättäväiseen 
ryhtiin, joka oli enemmän hänen KN MOON 
vaarojen ja onnen vaiheista, kuin mä synnynnäisen 
luonteensa — seurauksena, joka oli lempeä ja alkujaan 
hyvin hento. Hän ei ollut syntynyt puoluevihaa varten, se 
vain samensi hänen muuten kirkasta katsettaan, se vain 
katkeroitti hänen muuten rakkautta uhkuvaa mina 
Samoin kuin Magnus de la Gardie, hän oli tavoitellut ylevä- 
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mielisen mesenaatin, oppinsa ja ansioittensa yhtä hyvin 
kuin syntyperänsä ja rikkautensa vuoksi loistavan aatelis 
miehen nimeä. Mutta Bertelsköldin kunnianhimo ei mennyt 
niin pitkälle, hän ei halunnut valtaa, vaan loistoa, ei pelkoa, 
vaan rakkautta, ehkäpä toisinaan ihastustakin, sillä ihmis: 
sydän on heikko. Jos se olisi ollut hänen vallassaan, ei hä- 
nellä olisi ollut vihamiehiä, ja kuitenkin oli hänellä niitä 
useita. Tunne siitä oli uurtanut hänen otsansa ja harmenta» 
nut hänen muinoin niin kauniit, mustansiniset hiuksensa; 
mutta vielä nytkin kohosi hänen sopusuhtainen, kaunis var-= 
talonsa puolta päätä ylemmäksi muita; vielä nytkin hehkui 
hänen silmissään se älykäs, lauhkea loiste, joka oli lumonnut 
niin monen naissydämen, ja hänen äänensä oli säilyttänyt 
kaiken entisen ihastuttavan sointunsa. Lisätkäämme, että 
hän myöhempinä vuosinaan, kun häntä ei enää käytetty 
dilpomaattisissa lähetystöissä, palveli hovissa kuningatar 
Hedvig Eleonoran tallimestarina, nauttien hänen suosiotaan, 
joka kumminkaan ei voinut pelastaa hänen omaisuuttaan. 
Ludvig XIV oli säätänyt univormut sotaväelle, ja useim- 
mat hallitsijat, myöskin Kaarle XI, olivat aikaa voittaen 
seuranneet esimerkkiä, mutta siviilivirkamiehille ei vielä 
oltu annettu mitään määräyksiä tässä suhteessa, ja sentähden 
esiintyi Bertelsköldkin nyt siinä puvussa, mitä yleisesti 
käytettiin hovissa ja Ruotsin aateliston kesken. 
Semmoinen oli se mies, joka nyt oli aikeissa astua 
Kaarle XI:n eteen, ja tunnustettava on, että se kireä väli, 
mikä vallitsi kuninkaan ja tämän hänen alamaisensa välillä, 
perustui sekä sisällisiin että ulkonaisiin molempain luon- 
teissa, tottumuksissa ja ajatustavassa vallitseviin vasta- 
kohtiin. Kaarle XI oli tarmokas henki, kuuluisa monista 
hyveistään, joita eivät hänen katkerimmat vihollisensakaan 
ole voineet kieltää; hän oli myöskin, kun oli kysymys suu- 
rista tarkoitusperistä, niinkuin hänen valtakuntansa onnesta, 
suuri hallitsija, jonka vuoksi moni hänen laitoksistaan onkin 
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jaksanut kestää vuosisatain myrskyt ja ollut siunaukseksi 
tuleville sukupolville. Mutta ihmisenä hän toistaa vajosi 
pienuuteen asti; häneltä puuttui kokonaan se, mitä sanotaan 
ritarillisuudeksi eikä hän voinut ikinä käsittää esim. Kustaa 
Aadolfia, jota hän ja hänen ystävänsä, osoittaaksensa muka 
halveksimistaan kaikkea korkealle pyrkivää ja seikkailevan 
kohtaan, tavallisesti kutsuivat Teiri-kuninkaaksi. Ja ikään- 
kuin kohtalo olisi tahtonut antaa nimen nimestä, kutsui 
sata vuotta senjälkeen Kustaa III, joka yhtä vähän pystyi 
käsittämään Kaarle XI:ttä, kuin tämä pysty! käsittämään 
Kustaa Aadolfia, samaa Kaarle XI:ttä kruununvoudiksi E 
sillä ivatakseen reduktsionia, joka, vaikka siitä olikin hyö- 
tyä valtakunnalle, usein muuttui pikkumaisuudeksi, rette- 
löimiseksi ja ahneudeksi, joita Kustaa 11 aina inhosi. 
Jälkimaailma ei osaa imarrella ruhtinaita. 
Bertelsköld kuninkaansa edessä, se olänetan II:n. 
tulevaisuus Kaarle XI:n edessä; se oli Teiri-kuningas vika 
voudin edessä; se oli ritari, valtiotaloudenhoitajan edessä — 
vastakohtia, jotka eivät ikinä voi keskenään vo ph 
teita, joiden täytyy sisällisestä välttämättömyydestä olla 
isi ihamieliset. 
v neljää lyödessä seisoi Bertelsköld kuninkaan 
eteisessä, sillä Kaarle XI:n läheisyydessä kävi kaikki tar- 
kasti ja säntillisesti. Tällä kertaa sai hän kumminkin ät 
taa noin kymmenen minuuttia. Hänelle sanottiin, että al si 
suomalaista, eräs porvari ja eräs talonpoika, olivat kunin- 
mp Mktann verran kuudennellakymmenellä olevaa 
miestä astui ulos. Bertelsköld tunsi heidät heti kohta van- 
hoiksi vihamiehikseen, entisiksi valtiopäivämiehiksi, Lars- 
sonin veljeksiksi, joista toinen oli kauppiaana mann 
toinen talonpoikana Isokyrössä. Molemmat olivat ala- 
kuloisen näköisiä; tottapa heidän asiansa €! liene hyvin 
käynyt. He vaihtoivat jäykän tervehdyksen kreivin kanssa. 
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Kenties väreili tällä hetkellä hymy hänen huulillaan — ker 
ties hän naurahti vasten tahtoaankin tuolle kummalliselle 
kohtalolle, joka toi tähän paikkaan nuo kaksi keskenään 
taistelevaa valtaa: aatelisvallan ja kansanvallan, rukoilemaan 
kolmatta valtaa, yksinvaltaa, joka oli niellyt heidät molem 
mat. Tottuneita puoluepäälliköitä ollen käsittivät Larsso- 
nit heti hänen ajatuksensa. — Herra kreivi, — kuiskasi 
talonpoika ohi mennessään. — jos me kukistumme, niin eipä 
kansa sentähden kukistu. 

— Ei, — sanoi kreivi samaan tapaan, — ei se kukistu, 
vaan se polvistuu. 

— Välikatto on poissa, lattiapalkit ovat jäljellä, — 
virkkoi porvari. 

— Niin, —. vastasi kreivi; — senpätähden sataakin 
ulkokaton kautta, ja lattia alkaa lahota. 

Nyt kutsuttiin Bertelsköld sisään, ja tämä lyhyt, mutta 
katkera sananvaihto keskeytyi. 

Kaarle XI:n aikalainen Pufendorf kuvaa kuningasta 
hänen vanhemmilla päivillään seuraavasti: Hän on varrel- 
taan keskinkertaista pienempi; tukka on musta ja kiherä, 
suurella huolella hoidettu 1687 vuoteen asti, jolloin se ennen 
aikaansa harmaantui, jonka jälkeen kuningas rupesi pitä- 
mään peruukkia. Hänellä on kohtalaisen korkea otsa, pienet 
ja ystävälliset silmät, suora nenä, suippo leuka, paksut huulet, 
leveät hartiat, kaunis asento, suuret kädet * ja pienet jalat. 
Hän ontuu vähän, sitten kun taittoi vasemman jalkansa, on 
hyvin voimakas, ruumiinharjoituksissa notkea, työssä ja 
matkoilla väsymätön, syö nopeasti, juo kohtuullisesti, nukkuu 
vähän; on jumalinen, säästäväinen, sodassa urhoollinen, 
rakastaa hevosia ja sotamiehiä, mutta on kylmä naisille. 
Hän ei ole ylhäisen näköinen; majesteetillista ei näy hänen 
ulkomuodossaan; jollei häntä tuntisi, ei häntä suinkaan luu- 


* Luodut vartavasten ottamaan, sanoivat hänen viholli- 
sensa. 
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lisi kuninkaaksi. Hänen käytöksensä on yksinkertaista ja 
teeskentelemätöntä; teeskennellä hän sentään osaa. Hä- 
nen hengenlahjansa eivät ole huonoimpia eikä parhaita, 
mutta hänen kasvatustaan on paljon lyöty laimin, hän ei 
puhu latinaa eikä ranskaa, ja osaa tuskin nimeään kirjoittaa. 
Hän puhuu kankeasti, änkyttää vähän eikä voi pitää yllä 
keskustelua. — Hänen pukunsa on yksinkertainen, hän 
käy aina ruumiinmukaisessa takissa ja kupeella pitkä 
miekka . 

Kevin astuessa sisään aut kuningas tammisen kirjoi- 
tuspöydän ääressä, joka täytti melkein neljännen osan tätä 
sangen kohtalaisesti sisustettua työhuonetta. = Korkeasel- 
käisen, ruskean nahkatuolin takana seisoi reduktsionimies, 
apteekkarin poika Jaakko Gyllenborg, hän, jota pidettin 
kuninkaan pahana henkenä. Bertelsköld aavisti heti kohta, 
mitä hänellä oli odotettavana. Hän kumarsi ääneti, odottaen, 
että häntä puhuteltaisiin. ; 

Mutta kuningas näytti odottaneen samaa ja sanoi 
ynseästi tervehdittyään ja vähän aikaa vaiti oltuaan: 

— No, mitä nyt? Te olette valittanut Mainiemen 
reduktsionista. 

— Olen, teidän majesteettinne! — vastasi Bertelsköld 
levollisesti. 

— Se oli tarpeetonta. Millä oikeudella valitatte lail- 
lisesta toimenpiteestä, jossa on vain se vika, että se on 
tullut viisitoista vuotta myöhemmin kuin sen olisi pitänyt 
tulla? 

— Olen anomuskirjassani selittänyt vaatimusteni oikeus- 
perusteet ja tulen nyt henkilökohtaisesti vetoamaan teidän 
majesteettinne oikeamielisyyteen. 

— Katsokaa, mitä kreivillä on esitettävänään, — sanoi 
kuningas kääntyen Gyllenborgin puoleen. Tämän selaillessa 
isossa kirjalaukussa olevia asiapapereita, tarkasteli kuningas 
Kungsörin hevossiitolaitoksen äskettäin saapuneita edellisen 
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vuoden tilejä, vähensi omalla kädellään useita kruunun 
osalle merkittyjä maksueriä ja tutki tarkkaan kaikki niissä 
olevat numerot. Toisinaan näytti hänen säästäväisyytensi 
joutuvan ristiriitaan hänen hevosiin kohdistuvan mielite 
konsa kanssa; jokin jo pyyhitty numero muutettiin jälleen 
ja entinen muutos pyyhittiin; jokin reunamuistutus pois» 
tettiin ja parhaille tallirengeille myönnettiin kuin myön» 
nettiinkin palkankoroitusta. 

Tähän tehtävään kiintyneenä näytti kuningas kokonaan 
unhottaneen Bertelsköldin läsnäolon. Joko nyt oli niin, että 
haettavat asiapaperit olivat vaikeat löytää, tai että Gyllens 
borg tahtoi nöyryyttää ylpeätä kreiviä, se vain on varmaa, 
että hakemista kesti kauan, ja Bertelsköld sai sillä aikaa 
odottaa, seisoallaan ja äänettömyyden vallitessa, jota ainoas» 
taan silloin tällöin kuninkaan rykäisy tahi tililaskujen jol» 
dosta syntynyt tyytymättömyyden murina hetkeksi kes- 
keytti. 

Viimein löytyi haettu paperi, ja Gyllenborg esitti sen 
sisällön: pääpiirteet — Kreivi Bertelsköld vetoaa erääseen 
Kristiina-kuningattaren lahjoituskirjaan, mutta kuninkaale 
lisen majesteetin ja säätyjen päätöksen mukaan ei millään 
kuninkaallisella kirjeellä ole voimaa kruunun luovuttamat. 
toman oikeuden vahingoksi. 

Kreivi tahtoo kumminkin, että tila pidettäköön kor- 
vauksena eräästä hänen isä vainajansa saamisesta kruunulta 
v. 1644, joka saaminen oli 100,000 talaria hopearahaa; 
mutta toimikunta selittää, että tila siinä tapauksessa on pi- 
dettävä panttitilana, joka, 1686 vuoden valtiopäiväpäätök- 
sen mukaan on nautinnossa ainoastaan niin kauan, kunnes 
kruunu sen lunastaa tahi sen tulot ovat korvanneet kruunun 
velan ja 5 prosentin vuotuisen koron. Koska Mainiemi 
tuottaa 10,000 talaria vuosittain, ja kruunun velka kor- 
koineen siis pitäisi olla maksettu 20 vuoden kuluttua, eli 
vuonna 1667, niin on kreivi Bertelsköld syystä tilalta 
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häädetty ja velvoitettu kruunulle takaisin suorittamaan, 
mitä hän sen ajan yli on nauttinut, nimittäin 28 vuoden 
tulot, 280,000 talaria sanottua rahaa. 

— Herra kreivi * unhottaa alamaisen katsaukseni Mai- 
niemen tuloihin viimeisinä 30 vuotena, — muistutti Ber- 
telsköld. — Siitä näkyy selvää selvemmin, että tulot ainoas- 
taan kahtena vuotena, 1682 ja 1689, nousivat siihen kor- 
keimpaan määrään, jonka toimikunta on keskimääräksi 
otaksunut. Olen osoittanut, että tulot useina vuosina aleni- 
vat aina 3,000 jopa 2,000 talariin, sekä että keskimäärää ei 
millään muodoin käy laskeminen korkeammaksi kuin 6,500 
talariksi vuodessa. Jo tämä tekee kruunun muka olemassa 
oleviin saamisiin 28 vuoden ajalta 168,000 talarin lyhen- 
nyksen. ö 

— Meidän asiamme ei ole sitä tutkia, — vastasi kunin- 
gas synkeänä. — Meillä on sitä varten toimikunta, jonka 
tutkinnon mukaan teidän tulee itsenne ojentaa. ! 

— Ja toimikunta, — sanoi siihen vielä Gyllenborg, 
— ei ole voinut ottaa lukuun, että tilaa mahdollisesti on 
jonkin aikaa hoidettu huonosti. ja sen tuloja siten vähen- 
netty. = Kruunun tulee saada omansa. 

— Teidän majesteettinne, — vastasi Bertelsköld, reduk- 
tsionimiestä puolella katseellakaan kunnioittamatta, — en 
ole tullut tänne kuluttamaan kuninkaani kallista aikaa yksi- 
tyisiin luvunlaskuihin. = Vetoan toisiin ja jalompiin syihin, 
jotka eivät koske minun etuani eivätkä minun häviötäni, 
niistä vähät välitän, vaan valtakunnan ja koko kansan yh- 
teistä hyvää. Teidän majesteettinne on Ruotsinmaan mahta- 
vuuden ja menestyksen hyväksi tehnyt enemmän kuin 
tuskin kukaän muu kuningas tätä ennen. Ehkei teidän 
majesteettinne ole siitä saanut paljonkaan kiitosta tähän 
saakka, mutta jälkimaailma on ymmärtävä, että teidän 


* Gyllenborg aateloitiin 1680, tehtiin vapaaherraksi 1689, krei- 
viksi 1695. Siihen aikaan kohottiin nopeasti. 
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majesteettinne on ennen kaikkea tahtonut maan ja kansan 
parasta. Älkää himmentäkö suuruutta, joka levittää loi 
toaan niin laajoihin tarkoituksiin, pienillä toimenpiteillä; 
jotka voivat tuottaa valtiolle muutamia satoja tuhansia 
talareita, mutta jotka maksavat sille ja maksavat teidän 
majesteetillenne mitä eivät miljoonat korvaa, nimittäin 
sen, mikä on korkeampi, pysyvämpi kuin itse kruununkin, 
kansan ja teidän majesteettinne oma etu: oikeuden! -Älkiilä 
uskoko noita liehakoitsevia suosikkeja, jotka luulottelevat 
teidän majesteetillenne, että valtion voitto on jotakin 
muuta kuin alamaisten voitto! Jos valtakunnan hätä on 
oikeuttanut reduktsionin toimeenpanemisen, niin olkoon siinä 
kyllin: monet kyynelet ruostuttavat viimein hopeankin, 
Valtakunta on pelastettu, sen valta turvattu, sen valistusta 
edistetty, sen rahastohuone täytetty, sen sotajoukko ja 
laivasto ovat kunnioitusta herättävässä kunnossa. Kun 
teidän majesteettinne hallinto. on kantanut niin loistavia 
hedelmiä, älkää enempää pyytäkö, : älkää antako teidän 
majesteettinne vihollisille ja parjaajille aseita käsiin! Aate- 
liston valta on murrettu: olkaa leppeä, teidän majesteettinne; 
olkaa viisas! Älkää tallatko jo kaatunutta, älkää pusertako 
viimeistä ropoa köyhän kädestä! Teidän majesteettinne on 
yksinvaltias kuningas: suurta valtaa painaa yhtä suuri 
edesvastuu, ja mitä ikinä säädyt päättänevätkin, tai toimi- 
kunnat oikeaksi katsonevat, taikka omatekoiset lait tuo- 
minnevat, siitä koituu vielä kerran edesvastuu teidän 
majesteetillenne ja teidän majesteettinne neuvonantajille 
Jumalan tuomion, kansan uskon, nykyajan ja jälkimaailman 
edessä. — Minä vannotan teidän majesteettianne kaikkien 
jalojen hyveiden nimessä, joita maailma Kaarle XI:ssä 
ihailee (tässä kreivi notkisti toisen polvensa kuninkaan 
edessä), kuunnelkaa totuuden ääntä miehen suusta, joka 
jo on uhrannut seitsemän kahdeksatta osaa omaisuuksistaan 
valtiolle ja joka ei ole tullut kerjäämään armoa viimeiselle 
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jäännökselle, vaan hakemaan oikeutta, ei ainoastaan itselleen, 
vaan kaikille! Pankaa sulku reduktsionin jälkilaskuille! Ku- 
motkaa sen viimeiset vääryydet! Erottakaa nuo miehet, 
jotka myyvät teidän majesteettinne kunnian pilkkahintaan! 
Ottakaa vaari Jumalan varoituksista! Kuulkaa nälän hätä- 
huutoa ja vääryyttä kärsineiden vaikeroimista! Olkaa suuri, 
teidän majesteettinne, olkaa jalo! Ja pysyväisemmälle 
perustukselle kuin mitä on ilkeä omanvoitonpyynti on 


teidän majesteettinne maine ja valtakunnan onni raken- 
nettava, ne on rakennettava oikeuden, ja'omielisyyden 
ja kokonaisen kansan täydellisen rakkauden pohjalle. 

Bertelsköld nousi, odottaen ihastuksissaan, miltei nöy- 
ränä, sanainsa vaikutusta, joita Gyllenborg pari kertaa oli 
koettanut keskeyttää. 

Hämmästyneenä sanoista, jollaisia hän ei pitkiin aikoi- 
hin ollut kuullut, oli kuningas ääneti antanut rohkean ala-- 
maisensa puhua loppuun. Mutta hän oli noussut sijaltaan, 
tumma puna peitti hänen muuten kalpean otsansa, ja hän 
oli tarttunut Gyllenborgia niin kovasti käsivarteen, että tä- 
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mä murti kivusta kasvojaan. Bertelsköldin lopetettua pääsi 
ensin ainoastaan muutamia katkonaisia sanoja kuninkaan 
huulilta. Myrsky oli lähenemässä. 


— Edesvastuu! — huudahti hän. — Edesvastuus 
tako? ... Enköollutkin oikeassa ... he tekevät kapinan her- 
raansa ja kuningastaan vastaan! . .. He ovat sortaneet kali» 
saani! ... Pikkukuninkaat!... He ovat tuhlanneet juhla. 
pidoissaan valtakunnan kultaa! ... Ranskalaisia apinoita! ., 
ja nyt vaativat he minua edesvastuuseen ... Mielettömätl 
Kapinoitsijat ...! 


Ja kuningas astui pikaisin askelin ympäri huonetta, 
etsien turhaan miekkaansa, joka onneksi hänen äskeisen 
tautinsa aikana oli korjattu pois. Silmittömäksi suuttuneena 
siitä, että ei löytänyt miekkaansa, hyökkäsi hän ulos, pais- 
kasi ovet auki ja huusi, osoittaen Bertelsköldiä kahdelle 
henkivartijalle, jotka seisoivat pitkine musketteineen ovea 
vartioimassa: vampukaa tuo koira!» 

Bertelsköld päästi miekkansa irti ja laski sen ääneti 
kuninkaan jalkain eteen. Ei ainoakaan juonne hänen kas- 
"voissaan muuttunut, levollisena, kookkaana, nöyränä seisoi 
hän paikallaan, ja ainoastaan hänen mustat, kiiltävät sil- 
mänsä katselivat kuningasta yhtä haavaa leppeästi, surulli- 
sesti ja nuhtelevasti. | 

Gyllenborg seisoi hämmästyksestä liikkumatonna. Henki- 
vartijat eivät pelästyksissään tienneet, mitä tekisivät. Toinen 
heistä kävi polvilleen, toinen kohotti kiväärinsä, mutta epäili 
vielä, koskisiko liipasimeen ... Syntyi väliaika, uhkaava, 
epätietoinen, kiusallinen kaikille. 

Kuningas astui taas muutamia askelia kiivaasti edes- 
takaisin, käskyä kumminkaan uudistamatta. Sitten seisahtui 
hän äkisti Bertelsköldin eteen, joka seisoi liikkumattomana 
ja yhtä surullisen näköisenä kuin äsken, katsoi häntä tui- 
keasti silmiin ja sanoi: Eitekö pelkää? 

— En, — vastasi Bertelsköld. — Varsovan ja Köö- 
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penhaminan luona teidän majesteettinne isän, ja Lundin 
luona teidän majesteettinne oman johdon alla olen oppinut 
sen ruotsalaisen tavan, etten pelkää. 

Kaarle XI polki jalkaansa lattiaan. — Mutta minäpä 
tahdon, minä, että pitää pelätä Jumalaa ja kuningasta! — 
sanoi hän. 

Bertelsköld ei vastannut. Hän kallisti hiukkasen, mutta 
kunnioittavasti, kaunista, harmaantunutta päätänsä ja kat- 
seli yhä edelleen kuningasta noilla selittämättömän kauniilla 
silmillään, joiden kiilto voi saada kivettyneenkin sydämen 
sulamaan. 

Vaikea on sanoa, mitkä vallat tällä hetkellä taistelivat 
voitosta kuninkaan mielessä. Kenties hän horjui kahden risti- 
riitaisen tunteen välillä: toinen kehoitti häntä ammuttamaan 
kapinoitsijan, toinen käski häntä likistämään kapinoitsijaa 
syliinsä. — Menkää tiehennel — sanoi hän viimein äänellä, 
joka koetti olla kova, mutta joka paljon enemmän ilmaisi 
taistelua niiden molempain ristiriitaisten tunteiden välillä, 
jotka nyt pyrkivät valtaan kuninkaan povessa. 

Bertelsköld huomasi sen, mutta ei tahtonut pingoittaa 
jännettä tiukemmalle. — Jumala kaikkivaltias valaiskoon 
ja varjelkoon teidän majesteettianne kaikkina elämänne 
päivinä! — sanoi hän nöyrästi ja poistui kuninkaallisesta 
työhuoneesta yhtä lujin askelin kuin oli sinne astunutkin. 

Ovet suljettiin hänen jälkeensä, ja henkivartijat astui- 
vat taas paikoilleen, iloisina, että asia oli päättynyt tällä 
tavoin. Silloin, kuninkaan jäätyä yksinään Gyllenborgin 
kanssa, sanotaan hänen kiivaasti kääntyneen tämän puoleen 
ja sanoneen: — Teidän on Jumalan tuomion edessä vastat- 
tava kaikesta pahasta, mitä reduktsionista sanotaan! *— 
Mitä Gyllenborg siihen vastasi, ei ole tiedossa, mutta var- 


* Kuolinvuoteellaan sanotaan Kaarle XI:n vierittäneen tämän 
edesvastuun Gyllenborgin hartioille. 
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ma on, että reduktsionia sittenkin jatkettiin aina kuninkaan 
elämän loppuun asti. 

Silaikaa, kun tämä tapahtui kuninkaankartanossa, oli 
nuori Kustaa-kreivi lähtenyt kuninkaan tallirenkien kanssa 
juottamaan hevosia joelle, joka jo oli luonut jääpeitteensiä. 
Tallirengit olivat kurillaan antaneet hänelle nuoren varsan, 
jota ei vielä oltu opetettu ratsastettavaksi, toivoen hänen 
pian lentävän selästä. Mutta eipä Kustaa ollutkaan sellainen 
poika, joka päästi ohjat käsistään. Ilman satulaa ja ainoas» 
taan suitsien avulla suoriutui hän niin hyvin, että varsan 
muutamia kertoja turhaan pystyyn karattuaan täytyi tun» 
nustaa hänen ylivaltansa ja antautua nöyrästi ohjattavaksi 
edes ja takaisin. Prinssi Kaarle oli sattunut näkemään 
sen ja asiantuntijana kummastellut vieraan pojan taitoa. 
Uskollinen Taneli käytti tilaisuutta hyväkseen, luikahti 
ravintolaan pyssyä noutamaan ja ilmaisi todistus käsissään 
prinssille, kuka karhun oli ampunut. Seuraukset tulivat 
* olemaan ratkaisevat Kustaa Bertelsköldin koko tulevalle 
elämänradalle. 

Prinssi tahtoi kuitenkin vielä kerran koetella nuoren 
ratsastajan rohkeutta, hyppäsi siis hevosen selkään ja rat- 
sasti täyttä laukkaa rannasta tulevia vastaan. Tultuaan koh- 
dalle hän ajoi suoraa päätä Kustaan hevoseen kiinni, aikoen 
ratsastaa hänet kumoon — leikki oli rajunpuoleinen ja vaaral- 
linen, mutta isältä opittu. Mutta aikomus ei onnistunutkaan. 
Vaikkei Kustaa ollutkaan varuillaan, käänsi hän kuitenkin 
hevosensa niin nokkelasti syrjään, että prinssi livahti ohi. 
Sen nähtyään pyörähti prinssi heti kohta päin, kävi poikaa 
käteen ja sanoi: — Näenpä, että kelpaat sekä ratsastamaan 
että ampumaan! Tahdotko jäädä luokseni, niin saat hyvän 
pyssyn ja hyvän hevosen. 

— Tahdon! — vastasi Kustaa ylenmäärin iloissaan. 

— Olkoon menneeksi! — sanoi prinssi Kaarle. 

Tunnin kuluttua sai kreivi Bertelsköld yhdessä miek- 
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kansa kanssa, jonka hänelle toi eräs kuninkaan adjutantti, 
Kaarle XI:ltä seuraavan omakätisen kirjeen, jonka huonon 
oikeinkirjoituksen * korvasi sen kuninkaallinen, jalomielinen 


sisällys: 


Herra Kreivi. 


Me lähetämme tässä teidän miekkanne, toivoen, että 
sitä yhä edelleen palveluksessamme kunnialla käyttää tah- 
toisitte. Teidän Mainientänne ei käy lain vuoksi auttaminen 
— mitä suinkin yli sen on teille kuuluvaa, tahdomme nyt ja 
aina lahjaksi jättää. Kuninkaallisen armonne todisteeksi 
tahdomme täten nimittää Teidät kuninkaalliseksi lähetik- 
semme Berliiniin sekä poikanne Kustaan paaSiksi rakkaan 
poikamme hänen ruhtinaallisen armonsa prinssi Kaarlen 
luo. Me uskomme Teidät Jumalan Kaikkivaltiaan haltuun 
armollisesti. 

Kungsöhrissä Helmik. 24 p:nä 1696. 

CAROLUS» 


* Ruotsinkielisen. Suom. muist. 


11. SUURI NÄLÄNHÄTÄ. 


i Vaasa, sinä kuninkaitten kuu- 
luisa nimi, pohjolan vaakunakil- 
vellä ensimmäinen — sinä heloit- 
tava tähti, jota vuosisadat ovat 
ihaillen katselleet — sinä voima- 
i kas lippu, jonk ärillä 
karien veri on vuotanut — a KIN in N 
105 lupasit viljelyksen satoja — täälläkö olet mättää I 
tänyt, johon voit jalkasi laskea, ja jossa voit toivoa J] 
vusta sukuun eläväsi vielä sittenkin, kun kruunujen jois 
on himmennyt! —Olen matkustanut kautta a 
Eurooppa oli täynnä mainettasi, ja valtamerien yli se k 
kulkenut Uuteen. Ruotsiin; mutta en ole n b 
J jonka oveen olisit ollut piirrettynä, en kiveä joi 
olisi ; kantanut nimeäsi, ellen ota urut Sei 
nia, jossa suurin urhosi kaatui. Olen matkustanut kautt 
koko Ruotsin ja kaikkien sen maakuntain ylt'ympäri ia] 
meren, jota ne syleilevät kuin morsianta; koko Ruot x. 
valtakunta oli hurmaantuneena atk joka sas 
oli senkin kunnia, niin että se sinun tähtesi unhotti M 
nou Nota ja poikansa vieraalla maalla vaalenevat 
ki ji urhaan = etsinyt sitä kartoista ja tiedustellut 
eillä, en ole nimestäsi enempää löytänyt kuin vähäisen 
talonpojan talon Skeptunan pitäjässä ja nyt tämän vähä 
pätöisen pilkun Pohjanlahden rannikolla. Onko siis nE 
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niin nöyrä ja vaatimaton, että se samalla voi täyttää 
maailman ja tyytyä muutamiin kyynäriin maata hautaansa 
varten ja muutamain satain jalkain maa-alaan nimensä 
ikuistuttamiseksi! Onnellinen, vähäinen Vaasa, missä on 
kaupunki avarassa maailmassa, jota sinä kadehdit ja joka 
ei sinua kadehdi! Rooma, Aleksandria, Konstantinopoli, 
maailman pääkaupunkeja kaikki, kantavat ylpeydellä san- 
kariensa nimeä, ja se nimi oli kumminkin vain yhden ainoan 
miehen. Mutta sinun nimesi, sinä suuruuden turvallinen 
lymypaikka, se kätkee helmaansa kokonaisen sarjan muis- 
toja, joita historia rakastaa ja kansat ihailevat, ja vaikka 
itse kuolisitkin, niin ole varma, että nimesi ei kuole, vaan 
elää vuosisadasta vuosisataan iankaikkisesti. 
Nämät sanat pääsivät kreivi Bertelsköldin huulilta, kun 
hän tilanhoitajansa, mestari Pietarin seuraamana kulkien 
rantatietä Maalahden ja Sulvan kautta läheni Vaasaa, ja 
tämä pieni kaupunki ahtaine katuineen ja punattuine huo- 
neineen sievästi esiintyi hänen eteensä auringon valossa. 
Nyt oltiin alkupuolella maaliskuuta 1697. Syy siihen, miksi 
nyt tapaamme kreivin Suomessa, vaikka tiedämme, että 
kuningas oli nimittänyt hänet lähettilääksi Berliiniin, on 
lyhyesti sanottuna se, että Bertelsköld kuninkaallisesta 
armosta ja vastoin tavallisuutta oli saanut Mainiemen luo- 
vuttamisen siirretyksi tulevaan lähtöpäivään eli maaliskuun 
14:nteen asti 1697 ja sen johdosta oli anonut ja saanut lo- 
maa matkustaakseen Suomeen, järjestääkseen siellä asiansa 
ja heittääkseen jäähyväiset sukukartanolleen. Syy siihen, 
minkä vuoksi kreivi nyt on Vaasan seuduilla, on taas yhtey- 
dessä eräiden muistojen kanssa, jotka ovat mitä synkimpiä 
pohjoismaiden historiassa — niin sanottujen nälkävuosien 
eli suuren nälänhädän kanssa vuosina 1695, 1696 ja 1697: 
Kaarle XI:n hallituskauden loppuvuosina rasitti maata 
pitkä katovuosien jono, joihin tavattomat häiriöt vuoden- 
aikain säännöllisessä menossa olivat syynä. Aina vuodesta 
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x alkaen, jolloin ensimmäinen katovuosi tuli, ja sitte 
yhä enemmän kaikkina seuraavina kalideksanä vuotak 
luonto näytti olevan ikäänkuin tasapainostaan siirt J 
Kesä 1689 oli tavattoman kuuma ja syksy niin kuiva J 
va kuivettui ja ihmisten monesti täytyi kulkea jei4 
penikulmia juottamaan karjaansa ja jauhattamaan eloa 
Sitten seurasi ankara talvi ja semmoinen nälänhätä Taalai 
maakunnassa, että suuria ihmislaumoja vaelsi sieltä old 
hakemaan uusia ja parempia olinpaikkoja. = Molem io 
vuosina 1689 ja 1690 liikkui kulkutauteja ja tävä 
n 1607 tuli kevät aikaisin ja äkisti; jo huhtikuun 28 
päivänä poimittiin kypsiä mansikoita Tukholmassa. Kesällä 
kuultiin hyvin ankaria ukkosilmoja, rakeita ja rankk 
sateita mainittavan. Vuonna 1692 huhtikuussa tuli ni 
kova pakkanen, että sen vertaista ei sinä vuoden 211 
oltu ennen koettu. Ajettiin jäitä myöten kauas merelle 
Monta ihmistä paleltui kuoliaaksi. Keski-Euroopassa sat , 
1 n paljon lunta, ja sitten seurasi tulvia ja W 
järistyksiä. Vuonna 1693 talvi oli ankara, kevät ja kesä 
kovin kuumat. Suunnattomat heinäsirkkaparvet hävittivät 
Uakaria ja Saksanmaata; tulivuoret kävivät levottomiksi: 
Etna ja Hekla purkivat tulta. Enteet enenivät Ruotsia 
TarTA vahvan lumen toukokuulla, mutta svart oli pout ; 
JA hellettä koko kesäkauden. Laiho oli entities el N 
hinta nousi 20 talariin tynnyriltä. siä 
V. 1687 ja 1688 oli Suomessa ollut kato, mutta seu- 
raavat vuodet 1693 vuoden loppuun saakka olivat antaneet 
hyvän, toisinaan runsaankin sadon, niin että kerrotaan 
kun sittemmin muisteltiin vvanhoja hyviä aikoja» kuätiä 
eloa silloin oli niin paljon, että jyväkuormat mäkeä saivat 
seisoa useita vuorokausia kaupunkien toreilla ostajien puut- 
teessa. Mutta kaikki elivät siksi päiväkseen, ST kukat aja- 
tellut tulevaisuutta. Yleisiä makasiineja ei ollut; varasi 
ei hankittu; taivaan linnut söivät maahan viiäseetta 1 
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ja ihmiset elivät iloisia päiviä, kuuntelematta luonnon 
aavistelevia huokauksia ja ylt'ympäri jo alkavia varoituksia. 
Ja niin tuli turma raskaana, äkillisenä ja odottamattomana 
pohjoismaita kurittamaan. 

Vuonna 1694 oli tiheitä maanjäristyksiä etelässä, kallis 
aika ja nälänhätä Keski-Euroopassa. Loistavassa, rikkaassa 
Pariisissa sanotaan sinä vuonna 92,000 ihmistä kuolleen 
nälkään ja tauteihin. Rakeet hävittivät viljan toisessa 
Ruotsin jyvä-aitassa, Pommerissa. — Toisessa, Suomessa, 
saatiin niukka sato, ja edellisen vuoden varat olivat lopussa. 
Nyt jo käytiin puunkuoreen käsiksi, ja nyt jo nähtiin joskus 
nälkään nääntyneitä ihmisiä kuolleina tiepuolissa. 

1695 vuoden alkupuolella oli talvi niin kylmä, ettei 
sen vertaista tietty olleen sitten vuoden 1658, jolloin Kaarle 
X samosi Beltin yli. Saksanmaalla joet olivat niin paksussa 
jäässä, että katolilaiset muutamilla paikkakunnilla saivat 
luvan syödä lihaa paaston aikana, kun ei kalaa ollut saata- 
vissa mistään hinnasta. Moni paleltui kuoliaaksi; Suomen kir- 
konkirjat mainitsevat, että sudet hyökkäsivät ihmisten kimp- 
puun kotona heidän huoneissaan. Portugalissa ja Espan- 
jassa kuoli kolmas osa karjaa rehun puutteesen. Tätä talvea 
seurasi myöhäinen ja kylmä kevät, minkä jo olemme Mai- 
niemessä käydessämme nähneet, niin että kevätkylvöjä ei 

ehditty lopettaa ennen kuin juhannuksen aikaan; ja tätä 
kevättä seurasi kylmä ja sateinen kesä. Vilja ei ennättänyt 
tuleentua; pelloilla näkyi vain muutamia harvoja viheriöitä 
korsia ja muuten musta multa, jonka tähden tämä vuosi 
oli tunnettu suuren mustan vuoden nimellä. Uudellamaalla 
ruis heilimöi vasta heinäkuun lopulla, ja syyskuun alussa 
teki pakkanen lopun keskeneräisestä viljasta. Hätä eneni. 
Tynnyri rukiita maksoi 10 riksiä, joka oli suunnaton hinta! 
Herrasmiehet ja varakkaammat talonpojat alkoivat vähen- 
nellä palkkaväkeään puoleen entisestä määrästä, päästäk- 
seen heitä elättämästä. Kuningas antoi jyväinvientikiellon, 
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ja tilasi niitä ulkomaalta. Seitsemän laivanlastia hukkui 
syysmyrskyissä Merenkurkkuun. 
Vuosi 1696 alkoi perin erilaisilla, mutta yhtä tavatto- 
milla enteillä. Talvi oli lauha kuin kevät. Jo helmikuun 
2. päivänä nähtiin Tukholmassa sormenpituista ruohoa. 
Helmikuun 20. päivän paikoilla jäät katosivat, Hallantiin 
tuli pääskysiä, ja moni aloitti jo kevätkylvönsä. Mutta 
maaliskuun 7. päivänä tuli pakkanen takaisin, kaikki järvet 
ja lahdet menivät jälleen niin vahvaan jäähän, että niitä 
voitiin ajaa hevosella. Kevättouot olivat hävinneet, syys- 
kylvöt olivat mädänneet maassa. Ne harvat, joilla vielä oli 
jotakin kylvettävää, pettyivät kuitenkin toivossaan. Kesä 
tuli kolkko. Elokuun 8. päivää vasten yöllä oli muutamin 
paikoin Suomessa niin kova pakkanen, että jyvätähkät oli- 
vat aamulla paksussa jäässä. Neljänä yönä perätysten 
elokuun 22. päivän jälkeen kävi uusi pakkanen, joka teki 
tähteistä lopun. Sitävastoin oli syksy niin lauha, että Tuk- 
holmassa syötiin kypsiä mansikoita syyskuun 1. päivänä ja 
tuoreita vaaraimia lokakuun 10. päivänä. * Vuotentulo oli 
miltei mitätön. Siltä vuodelta mainitaan Mäntsälän kirkon- 
kirjassa, että jänikset ja muutamat lintulajit, esim. käki, 
katosivat kokonaan, kukko herkesi laulamasta, muuten 
niin arka ilves tunkeusi kyliin, rottia tuli nälkäisinä isoissa 
laumoissa sinne, missä niistä ei koskaan ennen ollut mitään 
tiedetty, ja söivät kaikki mitä tapasivat. Kesälahdella 
kerrotaan tuntemattomia ulkomaisia lintuja näkyneen 
metsissä. 

Nyt vasta alkoi Kaarle XI tuntea yksinvallan painoa, 
sillä kaikki ihmiset syyttivät hädästään häntä, jonka hal- 
lussa kaikki valta oli ja joka tahtoi kaiken omaisuuden 
itselleen. Jo v. 1696, jolloin Norrlannissa ja Suomessa nään- 
tyi nälkään niin monta sotamiestä, että rykmenteissä tuskin 


* Kaikkialla vanhaa lukua. 


SUURI NÄLÄNHÄTÄ 751 


oli puolta määrää jäljellä, oli paljon niitä, jotka naa 
kuinka kuningas oli näistä miehistään ylpeillyt, ja S ä 
verrattiin kuningas Taavettiin, jota Jumala rankaisi sentäh- 
den, että hän ylpeydessään toimitti väenlaskun. Kea 
Faaraolla, niin sanottiin, oli toki Jooseppi, joka se jun 
varoittavat unensa; nytkin oli edelläkäyviä merkkejä näky- 
nyt, mutta ei kukaan Jooseppi ollut niitä kuninkaalle = 
tänyt. Tällaiset puheet koskivat kovasti kuriokaan mie p 
Noina kahtena vuotena 1695 ja 1696 jakoi hän. kansa e 
halvasta hinnasta 110,682 tynnyriä jyviä, mutta ne eivät 
itkälle riittäneet. 
PIN nyt seurasi — mikkelistä v. 1696 lähtien, L 
v:n 1697 ja kappaleen seuraavaa — 1111 kova ja ot ä 
kaikissa pohjoismaissa, että sen vertaista e A ikinä nt 
eikä myöskään Jumalan avulla koskaan enää tultane jin 
maan. Se, joka tahtoo nähdä, mitä kansa voi HvReNKyaN ä 
kärsiä, ollen vielä kahden tai kolmen vuoden perästä sen 
jälkeen valmis uudelleen valloittamaan puolen Eurooppaa — 
ä meitä. 
p Ka Ruotsin maakunnista, kenties Skoonea 
lukuunottamatta, päässyt vapaaksi sen ajan vaivoista. Hel 
poimmalla pääsi Etelä-Ruotsi; sen jälkeen Pommeri; sitten 
Keski-Ruotsi. Norrlanti kärsi paljon, Viron- ja Liivinmaa 
vielä enemmän, Suomi luultavasti kaikista eniten v 
Nämä olivat ne haamut, joihin pukeutuen Hat yi 
simmin näytti kalpeita kasvojaan väjneS kyyn ja pani 
vämpiä, kuta enemmän kevät läheni vuonna 1697. Ensi si 
alkoivat isännät panna pois palkollisiaan, ja Pa 
yhdessä loisten kanssa olivat pakotetut lähtemään mini 
täinsä luota, kun nämä eivät enää voineet Hanin heille 
elatusta. — Joukoittain tulvi semmoista irtolaisväkeä vä 
punkeihin. Jo ennestään halvat työpalkat alenivat tyhjää 
vähemmiksi, niin että pelkällä ruokapalkalla sei työmiehä 
enemmän kuin tarvitsikaan, ja nuoret miehet työntäytyivät 


752 —- ä MAINIEMEN LINNA 


kilvan sotapalvelukseen. Mutta useimmat kaupungit, paitsi 
muutamia, niinkuin Tukholma, Turku, Riika ja Tallinna, 
olivat itse köyhiä, miltei leivättömiä, ja sieltä, missä leipää 
alussa olikin, se pian loppui. Maaseuduille virtaileva 
väenpaljous ei saanut työtä eikä leipää, vaan ajelehti siellä 
täällä, surkeasti kerjäten, ja nääntyi viimein nälkään ja kai= 
kenlaiseen viheliäisyyteen. Fryxell tuo esiin erään kerto- 
muksen Tukholmasia huhtikuun 24. päiväliä 1697. »Monta 
tuhatta köyhää on maaseudulta lähtenyt pääkaupunkiin. 
Ne horjuvat, konttaavat tai loikovat joka paikassa kaduilla. 
Ei kukaan tahdo ottaa heitä huoneihinsa. Näin täytyy 
näiden —viheliäisten onnettomuuden uhrien viettää vielä 
talvikylmiä öitä paljaan taivaan alla, maaten milloin siellä 
milloin täällä seinävierillä. Useat eivät siitä enää koskaan 
nouse ylös, ja aamusilla tulevat kaupungin vartijat ja vievät 
pois nuo kuolleet ruumiit, jotka viskataan suuriin kuoppiin 
ja niihin yhteisesti haudataan.» 
Irtolaisväestö * joutui siis ennen muita hätää kärsi- 
mään. Mutta kohta astui hätä askelen kauemmas. Maata 
omistava tai ainakin maata viljelevä talonpoika torppa- 
reineen kävi kohta käsiksi petäjänkuoreen, joka ei tavalli- 
sinakaan vuosina ollut mikään harvinainen ravintoaine 
Suomessa ja Pohjois-Ruotsissa. Tämä kuori hienonnettiin 
jauhoksi ja paistettiin leiväksi, taikka myös hakattiin se 
rikki, silputtiin hienoksi, survottiin, keitettiin vedessä 
eräänlaiseksi velliksi tai puuroksi ja syötiin ilman enempää 
särvintä. Tämä ruoka ei suinkaan ollut maukasta eikä ter- 
veellistäkään, mutta mukiin se kumminkin meni niinkauan 
kuin oli vähän ruis- tai ohrajauhoja siihen sekoittaa. Mutta 
yhä pienemmiksi kävivät jauhoannokset, kadoten viimein 


* Köyhälistöä, tämän sanan nykyisessä merkityksessä, ei 
oikeastaan siihen aikaan ollut olemassa. Päiväläiset, palvelijat, 
loiset, mäkitupalaiset katsoivat, tavallisten olosuhteiden vallitessa, 
kuuluvansa isännän perheeseen tai maahan. 
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useimmilta kokonaan. Hätä alkoi nyt etsiä apua muualta. 
Sekoittamaton petäjäleipä oli mustaa ja kovaa kuin kivi. 
Koetettiin siihen sekoittaa kuivista, puiduista rukiin- tai 
ohrantähkistä survottuja jauhoja, ja tämä oli vielä herkkua. 
Senkin loputtua seurasivat järjestyksessä ruumenet, kaunat 
oljet, mäski. Nämäkin loppuivat, ja nyt koeteltiin ruohoja, 
nokkosia ja muita kasveja, muun muassa vehkan juuria 
(calla palustris). Tämmöinen leipä oli vaikeata valmistaa, 
se hajosi vähänkin siihen koskiessa ja paloi helposti poroksi 
leivinuunissa. Talonpoika oli tottunut käyneesen kaljaansa, 
mutta nyt ei ollut maltaita. Koetettiin siis panna juomaa 
milloin oljista, milloin katajanmarjoista tai suomyrteistä, 
mutta sitä ei saatu käymään, siitä tuli terveydelle vahin- 
gollista ja pahanmakuista. Nauriit ja juurikkaat olivat. 
jonkin aikaa muutamain turvana; perunoita — tätä siunat- 
tua amerikkalaista juurikasvia, joka nyt antaa Suomen 
talonpojalle lähes puolen hänen ravintoaan ja enemmän 
kuin mikään muu tekee mahdottomaksi sellaisen hädän 
kuin oli v. 1697 — ei tunnettu nimeltäkään. Saaristossa 
ja eräiden sisäjärvien rannikoilla tultiin paremmin. i 
meen, kun toki oli kalaa; ei ole tosin muistiin kirjoi- 
tettu, mutta todenmukaista kuitenkin on, että tämä 
vedenanti on pelastanut monet tuhannet kuolemasta. 
Sillä maitoa ja lihaa ei pitkälle riittänyt; rehun "puute 
seurasi nälänhätää; sen vuoksi täytyi teurastaa karja, niin 
että vain rikkaimmilla oli jokin elukka laitumelle lasketta- 
vana tuona surun keväänä v. 1697. 

Kun kuljeksivat, nälkiintyneet ihmiset tapasivat hen- 
gissä olevan eläimen, löivät he sen paikalla kuoliaaksi, Tepi- 
-vät sen palasiksi, joivat sen veren ja söivät sen lihan, malktan 
matta sitä edes keittää. Metsälinnut olivat harvinaisia, syystä 
että niiden poikaset olivat noina kylminä kesinä paleltuneet 
kuoliaiksi. Kun sarvikarjaa, sikoja ja lampaita alkoi puut- 
tua, tuli vuoro hevosten, koirain ja kissain, rottain, varisten, 
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eläinten vuotain, kuolleiden eläinten ja kaikenlaisten haas- 
kain. Eikä siinä vielä kyllin. Tarut, joita kuunnellessaan 
ihmissydän kauhistuu, kertovat, että vanhemmat olivat 
syöneet kuolleita lapsiaan ja että lapset epätoivoissaan olivat 
tyydyttäneet nälkäänsä kuolleiden vanhempainsa ruumiilla. 

Talonpojan tuvasta hiipi hätä pappiloihin, etäisimpiin 
ensin, toisiin sitten. Petäjäisellä ja survejauholla katettiin 
monen köyhän kappalaisen pöytä. Viimein kova aika sai 
kaupunkeihin, maakaupunkeihin ensin, merikaupunkeihin 
sittemmin. = Niiden satamat olivat jäässä, niiden laivat 
hukkuivat myrskyissä. Nälkäiset maalaiset kalvoivat niitä 
niinkuin rotat syöden kaiken, minkä käsiinsä saivat. Itsc 
Tukholmassa ryöstettiin eräs leipurinpuoti. Kuningas antoi 
tutkia joka perheen kodin; kenellä vain oli suurempi 
varasto kuin minkä hän välttämättömästi tarvitsi, hänen 
täytyi se myydä. Mutta ei mikään riittänyt. Ruistynnyri 
maksoi 15—20riksiä. Tähteetkin loppuivat kevään kuluessa. 
Tanskan ministeri ei saanut ostaa sen verran jyviä kuin mitä 
hänen taloutensa muutamiksi viikoiksi tarvitsi, vaan hän oli 
pakotettu tilaamaan niitä Helsingöristä. Pienemmissä kau- 
pungeissa oltiin vieläkin pahemmassa pulassa. Koko valta- 
kunta näki nälkää alhaisimmasta päiväläisestä alkaen aina 
yhteiskunnan ylhäisimpiin asti. 

Kaikesta tästä nälästä, kaikenlaisista puutteista ja niistä 
epäterveellisistä ravintoaineista, joita täytyi nauttia, syntyi 
voimattomuutta, tauteja ja kuolemaa. Terveet kävivät niin 
heikoiksi, että vaivoin pysyivät pystyssä, saatikka sitten 
voivat jotakin toimittaa. Usealla pöhöttyi ruumis ja kan- 
gistui kokonaan; toisilla jäsenet näivettyivät, iho kävi tum- 
manruskeaksi, kasvot tuntemattomiksi. Kaikkialla nähtiin 
ihmisiä horjuvan haamuina sinne tänne, kunnes laupias 
kuolema teki lopun heidän kivuistaan, useinkin aivan yht” 
äkkiä kirkossa, kartanolla, tiellä, työssä. :Kerjäläisen käsi 
kangistui juuri samassa, kun hän sen anoen ojensi; äidin ääni 
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vaikeni juuri silloin, kun hän koki laululla viihdyttää nälkäistä 
lastansa. Kulkutaudit seurasivat hädän kintereillä; murhan- 
enkeli raivosi hillittömästi joka paikassa. wi 
Yhdentoista penikulman päässä Tukholmasta pohjoi- 
seen, sanoo eräs sen aikalainen, nähtiin teiden varsilla E 
harvassa hengissä olevia ihmisiä, ainoastaan siellä täällä 
menehtyneitä olentoja, jotka istuivat nälkään kuolleiden 
eläinten ruumiiden vieressä. »Minua kauhistuttaa vieläkint 
sanoo eräs samanaikainen tarttolainen, vajatellessani E 
sitä viheliäisyyttä, jota olen ollut pakotettu Si 
kauhistuttaa ajatellessani noita nälkiintyneitä ihmisiä, Ho 
ja vanhoja, joita joka päivä kömpi kaduilla, kasvot nälästä 
ryppyisinä ja murtuneina.» Ihmiset kuolivat lopulta niin 
laumoittain, että viimein ei ehditty heitä haudatakaan, 
vaan heitettiin ruumiit läjittäin toistensa päälle kirkko- 
maihin. »Siihen aikaan» — sanoo H. Forsius Wea 1757 
julkaisemassaan Helsingin kuvauksessa vko ylä Kam- 
pilla oleva hautausmaa kuolleiden leposijaksi, san nuo 
monet maaseudulta tulleet ihmiset eivät kaupungin kirkko- 
maahan mahtuneet. — Voineeko kukaan murtumattomin 
mielin kuulla vanhustemme kertovan, että ihmisten ne 03 
käydessään täytyi ruuan puutteesta kaatua toistensa päälle: 
Voiko kukaan mielikarvaudetta kuunnella kertomuksia siitä, 
kuinka moni siihen aikaan meni hautausmaalle, siellä lähene- 
vää pelastustaan odottamaan? He näkivät man paik 
missä heidän raukeat luunsa tulisivat lepäämään." Heidän 
hajalliset ryysynsä tulevat olemaan heidän käärinliinansa ja 
ruumisarkkunsa. Kaksi heikkoa jalkaa tulee nyt olemaan 
heidän hautapaarinsa ja nälkäinen vatsa heidän ainoa saat- 
tueensa. Älkäämme tätä lukeko, suutelematta Herran 
kättä, joka pitkinä aikoina on varjellut Ruotsiamme sem- 
moisesta nälänhädästä!» Eu 
Täydellistä tilinpäätöstä tämän suuren hävityksen uh- 
reista ei ole voitu tehdä. Ainoastaan Viron- ja Liivinmaalla 
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lasketaan 50,000 ihmistä kuolleen nälkään. Useista Suomen 
paikkakunnista puuttuu tietoja syystä, että niin useat sem 
ajan kirkonkirjat osaksi tuhoutuivat kohta sen jälkeen alka 
neen Isonvihan aikana, osaksi korjattiin pois Ruotsiin tai muu» 
ten joutuivat hukkaan. Ne tiedot, joita onsaatu kokoon, riitti» 
vät kuitenkin osoittamaan hävityksen suuruutta ja laajuutta, 

Maaliskuussa 1697 sanotaan kuningas Kaarle XI:n 
yhdellä kertaa saaneen kuusi postia Suomesta. Ne sisälsiväl 
tiedon siitä, että 80,900 ihmistä oli nälkäkuolemaan näänty- 
nyt, että yhdeksästä pitäjästä olivat kaikki ihmiset kuolleet 
sukupuuttoon ja niiden kirkot suljetut. * Ncljätoista päiväli 
sen jälkeen sai kuningas saman tiedon viidestä muusta maan 
kirkosta. Yhdessä ainoassa pitäjässä oli yhtenä päiväni 
156 henkeä kuollut nälkään. Sanottiinpa, että melkein kaikki 
Uudenmaan rykmentin sotamiehet olivat näikään kuolleet. 
Syyskuun 1 päivästä 1696 samaan päivään 1697** oli Turun 
hiippakunnassa sillä tavoin 60,371 ihmistä saanut surmansa, 
Pohjanmaalla 19,540, Uudenmaan ja Hämeen läänissä 
28,248, jotka numerot ovat pikemmin alhaisiksi kuin kor= 
keiksi lasketut. Viimeksimainitussa läänissä jäi 857 tilaa 
autioksi. Seuraavat numerot mainittakoon näytteinä. Loh- 
jalla kuoli mainitun ajan kuluessa 840, Karjalla 436, Janak- 
kalassa 1,152 ja 69 vierasta kerjäläistä, Tammelassa 658 ja 
124 vierasta, Sääksmäellä 789 ja 116 vierasta, Naantalissa 
401 ja 178 vierasta, Raumalla 370, Porissa ja Ulvilassa 716, 
Huittisissa 671 ja 173 vierasta, Laitilassa 373 ja 71 vierasta, 
Tyrväällä 865, Kangasalla 1,304, Pirkkalassa 789, Ori- 
vedellä 840, Ruovedellä 1,017, Längelmäellä 685 ja 150 vie- 


* Fryxellin mukaan. Ei liene aivan sanan mukaan ymmärret- 
tävä. — Kirkot voivat tulla lukituiksi senkin johdosta, että papit 
olivat kuolleet tahi hädän ja puutteen tähden tulleet pakotetuiksi 
siirtymään pois. 

** Toisten tietojen mukaan mikkelistä 1696 juhannuksen 
aikaan 1697. 
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rasta, Messukylässä 873 ja 25 vierasta, Oulun kaupungissa 
ja pitäjässä 1,592 (kaupungissa yksistään 713), Limingassa 
895 ja 122 vierasta, Kalajoella 1,238 ja 66 vierasta, Raahessa 
484 ja 38 vierasta, Kemissä 676, Paltamossa 1,612, Sotka- 
mossa 1,584, Kokkolassa 814, Uudessa Kaarlepyyssä 514, 
Pietarsaaren pitäjässä 1,026 henkeä j. n. e. Yksistään touko- 
kuussa haudattiin Turussa 165 kuollutta. | 
Porvoon hiippakunnasta ei ole tietoja. Tiedetään kui- 
tenkin, että Porvoon kaupungissa ja pitäjässä vuonna 1697 
kuoli 2,204, Helsingin pitäjässä 439, Sipoossa 533. Perna- 
jassa 815, Hillolassa 1,906, Orimattilassa 540, Elimäellä 670, 
Hauhossa 1,266, Lammilla 1,165 j.n.e.* Pyörein luvuin 
arvaten oli Suomenmaan koko ihmishukka yhtenä ainoana 
vuotena 1697 100,000 ja kaikkina kolmena Hälkävuotena! 
150,000 kuollutta, eli 7—8 kertaa enemmän kuin tavallisina 
vuosina. Janäin olivat asiat, vaikka Suomen koko asukasluku 
todenmukaisesti ei noussut korkeammalle kuin noin kolman- 
teen osaan sen nykyisestä, eli puolen miljoonan paikoille. jyh 
Näin ankarat sallimuksen rangaistukset eivät voineet 
olla haavoja ja arpia jättämättä. Viljelyksen ja valan ine 
valloitukset pysähtyivät, uudisviljelykset hävisivät, ja 
erämaa otti hengen uhalla takaisin omansa, temmaten 
kyntäjältä ne kedot, jotka jo oli menettänyt "vuosisatoja 
sitä ennen. Toisinaan höltyivät yhteiskuntajärjestyksen 
siteet; Mikkelin tienoilla ryösti rahvas herraskartanot 1696 
ja löi kruunun veronkantajat kuoliaiksi. Ylenmääräinen 
hätä tekee ihmisen itsekkääksi, ja kun oli pitkäin aikain 
kuluessa täytynyt pieninkin ropoantaa muille, löyhtyivät tal 
kuluivat toisinaan tottumuksen ja hädän kautta rakkauden 
siteet, niin että jolla oli varaa antaa, se ei enää antanut, ja 


* Saatavilla olleet tiedot on koottu valtioneuvos Pippingin 
kirjaan »Historiska underrättelser om boktryckeriet i Finland» (S. 
T:de S:n Toim. 1846.) 

** Välskärin aikaan. 
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jolla oli voimia ottaa, hän otti, ja itkun ja valituksen kyy- 
nelet juoksivat jälkeä jättämättä maahan, ja epätoivon 
huokaukset katosivat, kenenkään niitä kuulematta, ava- 
ruuksiin.  Useimmathan istuivat, niinkuin Forsius sanoo, 
omaa hautaansa katsellen. 

Mutta Jumala antoi kaiken tämän ainoastaan aikansa 
kestää, ja senkin ajan kuluessa kantoi kansa onnettomuu- 
tensa miehuullisesti. Koko yhteiskunta olisi voinut hajautua, 
mutta täällä se pysyi koossa. Kun moni muu olisi kaatunut 
tahi epätoivoon joutunut, seisoi suomalainen vielä pystyssä, 
raudanlujana, sitkeänä, luottavaisena. Paras todistus siitä 
on se nopeus, millä hävityksen jäljet, joskaan niitä ei voitu 
saada pois, ainakin saatiin lievennetyiksi. Avautuva meri, 
hyvä vuodentulo v. 1698 — ja taas alkoi aura kyntää tule- 
vaisuuden maata, toivo palasi, ja inhimilliset olot alkoivat 
järjestyä ja selvetä, ja Suomen kansa vetäisi henkeään niin 
syvältä, että se kohta taas kykeni kantamaan, sitäkin suu- 
remmaksi kunniakseen, suurempaa taakkaa kuin milloinkaan 
ennen. Mikä opetus kaikille ajoille! Totta puhuu tosiaan 
sananlasku, joka sanoo, että vhukassa on vain se, joka itse 
itsensä hukkaa!» 


12. LARSSONIN PERHE. 


S un kreivi Bertelsköld ensi kerran elämässään ajoi 
KA, vähäiseen Vaasaan, hämmästyi hän nähdessään jon- 
kinlaisen varallisuuden jälkiä suuren, selvästi huomattavan 
köyhyyden rinnalla = Pienten, kauniiksi punattujen raken- 
nusten vierellä, joiden kaksiosaiset portit oli taitavalla kä- 
dellä koristettu, nähtiin siellä täällä jonkun menehtyneen 
kerjäläisen nojaavan seinää vasten tahi hapuilevan porttia 
kohti. — Mutta enimmin hämmästytti kreiviä kuitenkin 
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se, että kaikki nämä portit oli suljettu. Kaduilla vallitsi 
kamala hiljaisuus, jota ainoastaan nälkäisten valitukset 
häiritsivät; mutta kreivin jäljessä kulki hälisevä seurue, 
jota hän ei voinut häätää luotaan. Kaikista hänen mat- 
kansa tuhansista vastuksista tämä ehkä oli kaikista suurin. 
Kaikkialla, missä hän liikkui, keräytyi nälkiytyneitä ihmisiä 
hänen tiellensä, ja kun hänellä ei ollut enää mitään antaa, 
tapahtui, että muutamat heittäytyivät hevosten jalkoihin, 
estääkseen häntä poistumasta, samalla kun kaikki muut, 
hänen irti päästyään, juoksivat hengästyneinä hänen rekensä 
jäljessä, kunnes uupuneina sortuivat maahan. 

Bertelsköld oli toivonut pääsevänsä näkemästä tätä ma- 
sentavaa surkeutta lähetessään Vaasan seutua, jota syystä 
pidettiin Suomen jyväaittana. Vähän paremmalla kan- 
nalla olivatkin asiat Närpiössä ja Maalahdessa, kun siellä 
toki oli menneenvuotista kalaa. Mutta Vaasaan tunki 
laumoittain kansaa etäämpää maaseudulta Ilmajoen, Lapuan 
ja Ruoveden köyhistä pitäjistä. Näitä vaeltajia olivat 
kaikki kaupungin lähistössä olevat tiet niin täynnä, että 
matkustajat vaivoin pääsivät kulkemaan. Suopeamielinen 
mestari Pietarikin menetti välistä kärsivällisyytensä niin, 
että armotta sysäsi pois ne, jotka astuivat jalaksille tahi 
tarttuivat hevosten ohjaksiin riippumaan, huutaen sydäntä 
vihlovalla äänellä: vleipää! leipää» Mutta nämä viheliäiset 
eivät totelleet rukouksia enemmän kuin uhkauksiakaan; 
he seurasivat tämän oudon, komean herran jälkiä kaikkialla, 
ja niin ajoi Bertelsköld kaupunkiin, perässään kiljuva seurue, 
jossa oli vähintäin 60 tai 70 kerjäläistä. 

Tuskin hän oli ehtinyt torille, ennenkuin sai nähdä 
uuden meluisen ilmiön nälän kauhuista. Iso pörhökarvainen 
karhukoira oli nälän pakosta uskaltautunut kadulle. Heti 
kohta alkoi yleinen takaa-ajo. Kaikki hyökkäsivät koiran 
jälkeen; voimaton kerjäläinenkin sai uusia voimia odotta- 
mattoman saaliin nähtyään, ja hänen hervonneet jalkansa 
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vertyivät. Koira parkaa ajettiin kadulta kadulle, pihasta 
pihaan, innokkaammin kuin sutta metsässä. Välistä kääntyi 
se päin ja näytti hampaitaan; mutta turhaan, joukko ei 
siitä huolinut; uusi pako, uusi ajo! Jo viimein saatiin tämä 
vainottu raukka ahtaaseen umpisopukkaan kahden huoneen 
väliin. Siellä ryhdyttiin sitä ahdistamaan kepeillä, kivillä 
ja jääpalasilla. Vähän aikaa se puolusti itseään epätoivon 
uljuudella, mutta sortui viimein, vedettiin riemuiten esiin, 
vietiin torille, teurastettiin, paistettiin ja syötiin — ja tämä 
kaikki oli muutaman silmänräpäyksen työ. 

Olihan tässä kumminkin vähän enemmän ihmisyyttä 
kuin usein muulloin, sillä Bertelsköld oli samanlaisissa 
tilanteissa nähnyt otuksia syötävän raakanakin. Surulli- 
sena kääntyi hän pois ja kysyi kauppias Larssonin taloa. 
Hänelle osoitettiin erästä Kauppiaskadun varrella olevaa 
kartanoa, joka oli kaupungin pulskimpia, ja jonka ikkunat 
olivat muita isommat ja portti tavattoman komeasti koris- 
tettu. Mutta tämäkin portti oli suljettu niinkuin kaikki 
muutkin, ja useimmat akkunaluukut kiinni väännetyt. 
Kreivi kolkutti porttia. 

Pitkän odotuksen jälkeen kuului vihdoin portin takaa 
ääni, joka huusi: — Menkää tiehenne! Meillä ei ole eloa 
myydä eikä leipää muille antaa. 

— Sanokaa isännällenne terveisiä, että kreivi Bertel» 
sköld on tullut tänne varta vasten häntä tapaamaan, — 
huusi kreivi ulkopuolelta vastaukseksi. 

Hetkinen kului, ja sitten nähtiin punaposkisen tytön- 
pään pilkistelevän ullakolta, uteliaasti katsellen muukalaisia 
kiireestä kantapäähän. 

— No, — huusi kreivi uudelleen, — tahtooko isä Lars- 
son antaa minun matkustaa liki 40 penikulmaa häntä 
tavatakseni ja sitten sulkea porttinsa juuri silmäini edessä? 

Tyttö peräytyi, taas kului hetkisen aikaa, ja nyt aukais- 
tiin portti. Kartanon isäntä tuli kreiviä vastaan vähän 


puti 
hyvänänne, mitä köyhä talo voi 


aikana. 
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hämillään ja tätä epäkohteliasta valaan UI 
pyydellen. — Me elämme kuin sodan jaloissa — sanoi hän — 
öin ja päivin on kartanomme satain ihmisten saartamana, 
ja jollemme pitäisi porttia kiinni, olisi talo tuossa tuokiossa 


puhtaaksi ryöstetty. Mutta astukaa sisään, ja pitäkää 
i tarjota näin leivättömänä 


Se, joka näin kreiviä tervehti, oli noin 54 vuoden vanha, 
ruumiinmukaiseen villapuseroon, sarkapolvihousuihin i hyl 
suihin puettu mies. Hänen olennossaan oli jotakin s 
talonpoikaista että herrasmaista; jokapäiväiset tav ev 
olleet voineet kokonaan kuluttaa pois jonkinlaista v 
takeista käytöstavan sievyyttä, joka oli siihen aikaan opittu, 
kun tämä rikas porvari valtiopäivämiehenä ja kansanjohta- 
jana näki ylhäisten ja alhaisten valtakunnan pääkaupungissa 
ympärillään hyörivän. Muuten ei mikään voa Weta 
osoittanut, että se olisi ollut niin köyhä kuin miksi isäntä 


oli sitä sanonut. Reipas emäntä, lihava, kaksikymmen- 


762 MAINIEMEN LINNA 


vuotias poika ja kaksi vankkaa, pulloposkista tyttöä olivat 
todistuksena siitä, ettei perhe ainakaan ollut kärsinyt 
välttämättömäin tarpeiden puutetta. Ruokaa tuotiin run- 
saasti pöytään ja näkyi siinä sitä, mikä tähän aikaan oli 
ylen harvinaista, nimittäin selvää rukiista leipää, ei kum- 
minkaan tuoretta, sillä ei kukaan kaupungissa ollut tohtinut 
pitkään aikaan leipoa, jottei tuoreen leivän haju saattaisi 
kadulla kulkevia kerjäläisiä aivan vimmoihinsa. Vielä har- 
vinaisempi oli kenties se savustettu lampaanliikkiö ja tuo- 
pillinen olutta, jotka kreivin kestitykseksi pantiin esiin. 
Ei koskaan ollut hieno ylimys vilpittömämmällä hartaudella 
ruokalukuaan lukenut. 

Tahtoen haihduttaa muiston viimeisestä vihamielisestä 
kohtauksesta Larssonien kanssa kuninkaan vierashuoneessa, 
lausui Bertelsköld perheelle muutamia kohteliaisuuksia hei- 
dän iloisen ulkomuotonsa johdosta. Sen sanoi hän ilah- 
duttavan häntä sitäkin enemmän, kun hän kahden viikon 
aikaan ei ollut nähnyt muuta kuin kalpeita, kuihtuneita 
kasvoja, ja mitä taas ruokaan tuli, niin hän tahtoi vilpittö- 
mästi tunnustaa, että hän ei ollut näihin kahteen viikkoon 
syönyt nälkäänsä sammuksiin. vaikka oli matkustanutkin 
pappilasta pappilaan, sillä pettuleipä, suolaiset silakat ja 
vähän kaljaa väliin olivat ne ainoat herkut, joita pappi- 
raukoilla oli ollut vieraalle tarjottavana. 

Kreivin näin heitä kiitellessä katselivat isäntä ja emäntä 
hämillään ympärilleen, ikäänkuin tullakseen vakuutetuiksi, 
ettei kukaan ollut sattunut kuulemaan tätä sopimattomaan 
aikaan talon varallisuudesta annettua kiitosta. — Niin, 
herra kreivi — sanoi Larsson — eihän lähimmäistä palvella 
sillä, että itse nälkään kuollaan. Olemme antaneet niin pal- 
jon kuin olemme tainneet, mutta jonkin vähän olemme 

raappineet itsellemme kokoon jyvähinkaloiden pohjilta. 
Mene ja katso, Maijaseni, onko portti suljettu. Pahat ajat, 
herra kreivi, ei varmuutta minkäänlaista, maankulkijoita 
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kaikkialla ylt'ympäriinsä. Saa onneaan kiittää, ettei leipää 
ta. , 
< tapa kuitenkin, — sanoi kreivi, — että jos 
nuo kurjat raukat tuolla ulkona olisivat muuta kansaa iha 
mitä ovat, niin vähänpä olisi apua porttinne sulkemisesta. 
Onko teillä sotaväkeä ja poliisia kaupungissa? * i 
— Jumala varjelkoon! Korsholmassa asuu muutamia 
vartiomiehiä, mutta täällä ei ole kuin kolme ams 
lijaa, joista yksi on rampa, toinen kuuro ja kolmas ei kelpaa 
in iltarumpua lyömään. 
n kT Jänvn M alat häiriöitä? Maakoitan todel- 
lisia, arveluttavia häiriöitä, niin että taloja olisi ryöstetty 
ja ihmisiä tapettu? i 
a ma varjelkoon, miten kreivi puhuu! Ei toki 
i ahtunut. ) 
mä ua — sanoi kreivi arvokkaasti, i ettette = at- 
telisi pahempaa kansastamme kuin mitä se ansaitsee, ka of 
kertoa teille, miten käy muissa maissa, mahtavina ja 
rikkaammissa kuin meidän silloin, kun suuri hätä W 
ihmiset epätoivoon. Kerrankin olin läsnä kapinassa, E. 
nälänhätä oli saanut aikaan Lontoossa. dA leipurinpuotia 
ryöstettiin, noin 200 ihmistä tapettiin tal haavoitettiin, 
Vuonna 1683 näin samanlaisen melkeen vv 
Espanjassa; väestö huusi leipää ja sytytti Wsi 
palatsin palamaan; vasta sitten, aI enin W ! poik 
oli ryöstetty, saatiin järjestys tykeillä amo si. p 
vuonna ja samasta syystä raivosi kolme vt i | : 
Palermossa. Kohta sen jälkeen sain nähdä yhtäläisiä p 
keitä Kölnissä; kaupungin porvarit tarttuivat aseihin, verta 
vuoti kosolti, ja kokonainen kaupunginosa poltettiin. Wmirtin 
1693 keväällä oli yötä ja päivää 10 koa ä vi 
väkeä aseissa Pariisissa estämässä niin vaikee L 
kauksia, ja yhtäkaikki meni tuskin päivääkään, K a 
tapahtunut murhaa, murhapolttoja ja hurjia, verisi 
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koita, joissa enemmän kuin tuhat ihmistä sai surmansa. 
Huomatkaa tarkoin, että kaikki nämä suuret kaupungit 
perustivat puolustuksensa hätää vastaan asevoimaan. Entä 
täällä, mitä asetatte täällä turvaksenne useita satoja, jopa 
tuhansiakin tänne tulvaavia ihmisiä vastaan, jotka kuole- 
vat nälkään juuri silmäinne edässä? Kolme invaliidia ja 
suljetun puisen portin, jonka kuka tahansa voi kokkona 
polttaa. — Mutta nämä huutavimpaan hätään joutuneet 
kerjäläiset tyytyvät ajelemaan koiria kaduillanne! Heitä 
kuolee akkunainne edessä, eikä sormeakaan nosteta port- 
tianne särkemään! — Minunlaiseni matkustaja kulkee nel- 
jättäkymmentä penikulmaa mitä suurimpaan epätoivoon 
joutuneen maan kautta, enkä ole vielä pistoolia tarvinnut. 
Mikä olisi estänyt noita laumoja, jotka minua maanteillä 
alinomaa ympäröivät ja jotka, puolikuolluksissa ollen, jo 
olivat tehneet tilinsä elämän kanssa, minua ryöstämästä 
tahi tappamasta, kun heitä usein oli satoja yhtä vastaan? 
Mutta he eivät sitä tehneet. Sekä siellä että täällä, kaik- 
kialla, vielä äärimmäisenkin hädän hetkenä, kun luulisi, että 
kaikki inhimilliset velvollisuudet alkavat horjua ja luonnon 
vieteistä voimakkain — itsensä säilyttämisen oikeus — vaatii 
osansa, silloin pidättävät näitä ihmisiä vielä yhteiskunta- 
järjestyksen siteet ja heidän siveellisen tunteensa järkky- 
mätön voima, ja hätä, joka kaikkialla Euroopassa olisi 
täyttänyt maan väkivallalla, murhalla ja tulipalolla, se 
tyytyy täällä ojentamaan rukoilevaa kättä, suljetun portin 
takana seisomaan äänetönnä ja valittamatta, maahan nään- 
tymään, kuolemaan! Jumal'auta, se on suurta, se on ihme- 
teltävää, ja jos kansamme olisi yhtä mahtava toimiessaan 
kuin se on suuri kärsiessään, niin sillä ei olisi vertaistaan 
maan päällä! : 
— Olette oikeassa, — sanoi Larsson liikutettuna. — 

Suokaa minulle anteeksi nuo nyreät sanat, jotka hädän joh- 
dosta vast'ikään tulin lausuneeksi. Olen kansan keskestä 
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lähtenyt mies, te olette ylhäinen herra, ja sentähden liikuttaa 
mieltäni, kun puhutte hyvää köyhästä rahvaasta. Siihen 
saatan vain vastata: Jumala maata ja kuningasta varjel- 
» a 
me Niin, varjelkoon heitä Jumala! = ya viä 
Parempain aikain koittaessa saamme opiksemme I 
mitä kumpikin voi. Teidän mielipiteenne, Larsson, ji v 
pitää olla kansa ja kuningas eikä mitään niiden välillä. 
Hyvä, en tahdo nyt siitä väitellä. Mutta jos M 
kansan kunnian, niin tunnustakaamme kuninkaankin. jä a 
suuresta, ihmeteltävästä lainkuuliaisuudesta, jonka tänä 
hädän aikana olemme huomanneet vallitsevan siitä saamme 
lähinnä Jumalaa ja kansaa itseään kiittää sitä lujaa, pä 
turvaamaa yhteiskuntajärjestystä, minkä Ruotsin kunin aa 
ovat meille antaneet, ja etenkin Vaasan suvun kuninkaat 
Ikuinen kunnia tästä lahjasta Kustaa vessan suvulle] tä 
mitä Suomi nyt on, siitä saa se suureksi osak kiittää tätä 
kuningassukua, jonka rauhalliset muistot elävät nta, 
kuin sen voittojen muistot. Luuletteko tätä kiitollisuuden 
velkaa milloinkaan voitavan unhottaa — ja unhottaa Vaa- 
sassa? 
— Ei milloinkaan, — vastasi Larsson. kö 
— Mutta käykäämme asiaan, — jatkoi Mn — H 
vannette jo matkani tarkoituksen? Olen tullut tänne teiltä 
Mio aa — vastasi Larsson huolestuneena, 
— Ja jotta ette sitä kummastelisi, niin i ma sanoa 
teille, että olen matkustanut Mainiemeen erään tähdellisen 
asian väoksi — lyhyesti sanoen, tila on NHSE 17 
tettava, ja piakkoin on siellä katselmus PITA aI 
millaisia nuo katselmukset ovat; minun täytyy itseni ; ; | 
saapuvilla estämässä sitä, etteivät isäni ja minun en 
kustannukseni tulisi aivan polkuhintaan arYOtavIT ; u ; 
siellä hallitsee kuninkaankin käskyjä voimakkaampi vat 
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tias. Nälkä on kuninkaana, hätä sen käskyjen täyttäjänä. 
Minun ei tarvitse kuvailla teille, minkä näköistä siellä nyt on. 
Puolet alustalaisistani ovat jo kuolleet puutteeseen. Jäljelle 
jääneet elävät kalalla, jota heidän on onnistunut saada 
jäässä olevasta merestä. Ei missään, ei Turussakaan, ole 
jyviä kaupan, ei vaikka niistä maksettaisiin painonsa puh- 
dasta kultaa. Silloin sanoin tilanhoitajalleni: ainoa toivomme 
on Pohjanmaa, matkusta sinne, Larssonit ovat kunnon 
miehiä: juuri sen tähden, että olemme epäsovussa olleet, 
he meitä auttavat, ja vaikka minulta menisi omaisuuteni 
viimeiset tähteet, niin en tahdo, että viimeinen muisto, 
mikä Bertelsköldin suvusta Mainiemeen jää, on oleva se, 
että sen entiset isännät ovat antaneet väkensä kuolla 
nälkään. 

— Kyllä ymmärrän; tilanhoitaja ei tohtinut — sanoi 
Larsson. 

— Ei, hän ei tohtinut. Hän sanoi minulle: ette tunne 
hädän suuruutta. Jos saisinkin eloa Vaasasta tahi Iso- 
kyröstä, niin enpä saisi sitä tänne kuljetetuksi. EFi käy 
näyttäminen leipää tuhansille, jotka ovat nälkään kuole- 
maisillaan, eikä voi vaatia, että he rauhassa antaisivat 
jyväkuorman kulkea ohitse. Niinpä seuraan minä sitten 
mukana, sanoin minä, ja kyllä me kai aina jonkin keinon 
keksinemme estääksemme kerjäläisiä aavistamasta, mitä 
muassamme kuljetamme. Ja nyt olen täällä, Larsson; voit- 
teko ja tahdotteko myydä minulle jyviä mihin hintaan 
hyvänsä? 

— En voi, — vastasi kauppias. — Minulla ei ole sen 
enempää kuin mitä itse juhannukseen asti tarvitsemme. 


— Sitten täytyy teidän neuvoa minut jonkun toisen 
luokse, — sanoi Bertelsköld. — Ette suinkaan saata antaa 
minun palata takaisin tältä pitkältä, vaaralliselta matkalta 
asiaani toimittamatta. 
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Larsson ei virkkanut mitään. Mutta nuori Maija, joka 
erinomaisella hyväntahtoisuudella oli kantanut miellyttävän 
tilanhoitajan eteen parasta, mitä talo tarjota voi, virkkoi 
rohkeasti: — Sedällä Isokyrössä on kyllä, jos vain tahtoo 
antaa. 

Ei ollut siihen aikaan tapana, että lapset puhuivat 
vanhempain läsnä ollessa, kun ei heitä puhuteltu. —Isällä 
oli jo ankara sana huulillaan, kun äiti, ihastuksissaan tämän 
ylhäisen herran kohteliaisuudesta ja alentuvaisuudesta, 
rupesi hänen ja tyttärensä liittolaiseksi. — Voisihan Lassi 
seurata herra kreiviä Perttilään? — sanoi hän nöyrästi ky- 
syen. Pojan nimi oli näet Lassi. 

— Kreivin vuoksi olkoon menneeksi, — vastasi Larsson 
vitkastellen. — Mutta ei ole Perttilään niin varmasti luot- 
tamista. 

— Muuta neuvoa ei enää ole, — sanoi kreivi. — Jos 
suvaitsette, niin lähdemme heti kohta matkalle. 

Isäntä ehdotti näön vuoksi, että kreivi levähtäisi täällä 
päivän. Mielessään hän oli kuitenkin ehkä hyvillään, kun 
ei tarjousta otettu vastaan. Perheen naispuoliset jäsenet 
sitävastoin olivat pahoillaan vieraiden lähdöstä ja panivat 
heille mukaan eväitä, joita näihin aikoihin sopi sanoa ruhti- 
naallisiksi. 

Samana iltana kello 7:n paikoilla ajoivat matkustajat 
Isokyrön Perttilän pihaan. Niinä kuutenakymmenenä 
vuotena, jotka ovat kuluneet siitä, kun kertomuksemme 
viimeksi näitä seutuja kosketteli, oli kartanoa melkoisesti 
laajennettu. Päärakennus oli vielä sama, missä talon- 
poikaiskuningas Aaron Perttilä ennen muinoin hallitsi; 
mutta sen läheisyyteen oli rakennettu pitkä jono sivuraken- 

nuksia ja varastohuoneita; metsä ja erämaa olivat vetäy- 
neet niin kauas, että näkyivät vain tummana juovana tai- 
vaan rannalla, ja koko tämä viljava tasanko, niin pitkälle 
kuin silmä kantoi, oli talon tiluksia ja uudisviljelyksiä, jotka 
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todistivat, että Perttilä oli Suomen jyvärikkaimman pitäjän 
jyvärikkain talo. Perttiläkin oli menettänyt paljon reduktsio» 
nin vuoksi: siitä oli otettu pois useita siihen kuuluvia tiloja, 
jotka Kaarle IX oli Aaron Perttilälle lahjoittanut tämän 
nuijasodan aikana tekemistä palveluksista, ja metsätoimi- 
kunta oli pitänyt ankaran tutkinnon kaikesta, mitä se katsoi 
anastetuksi kruunun metsistä y. m. Mutta onneksi nämä 
vahingot eivät kohdanneet talon päätiluksia, ja taloa pidet 
tiin siitä syystä vieläkin pitäjän äveriäimpänä. 

Uteliaisuuden sekaisin liikutuksen tuntein astui kreivi 
Bertelsköld nyt ensi kertaa tähän isänsä vanhaan lapsuuden 
kotiin. Isäntä Lauri Perttilä (sillä paikkakunnan tavan 
mukaan kutsuttiin häntä talon nimlleä) oli juuri ruvennut 
illalliselle lukuisan perheensä, vaimon ja neljän täysi-ikäisen 
pojan, kolmen tyttären, kuuden rengin ja neljän piian kanssa. 
Kaikki nämä 11 miestä ja 8 naista sekä kaksi ruotivaivaista 
ja kaksi loista, kaikkiaan 23 henkeä, astuivat tänä nälkä 
vuoden kovimpana aikana pöytään, jossa oli selvää rukiista 
leipää, tuoretta voita, suolakalaa ja puuroa — jotka siihen 
aikaan olivat Suomessa miltei verrattomia herkkuja. 

Kreivi Bertelsköldillä oli hyvää aikaa iloita tästä har 
vinaisesta näystä, sillä hänen sisään astuessaan ei kukaan 
liikahtanut paikaltaan. Nuorin tytär, iältään noin kymmen 
vuotias, luki juuri ruokalukua, jonka sanoja kaikki muut 
hiljaisina ja seisoallaan ollen hartaasti kertasivat, niinkuin 
sen ajan tapa vaati. Vasta rukouksen loputtua ja muiden 
istuuduttua astui isäntä esille ylhäistä vierastaan tervehti» 
mään, samalla kun hänen väkensä mistään huolimatta kävi 
aterioimaan. — Näkyi selvästi, että kansanvaltainen henki 
vielä eli Perttilässä; nämä rikkaat ja itsenäiset talonpojat 
eivät ketään kumarrelleet. 

Vaikkakin tämä tällainen hänelle outo vastaanotto 
alussa hiukan loukkasi kreivin ylpeyttä, alkoi hän kui- 
tenkin pian ymmärtää ympäristöään. Ei hän ollut Etelä- 
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Ruotsissa eikä Etelä-Suomessa, missä talonpoika välittö- 
mästi tahi välllisesti oli suurten aatelistilain vaikutuksen 
alaisena, tullut tuntemaan tuota Pohjanmaan talonpojalle 
ominaista ujostelemattomuutta, joka on lähtöisin siitä, 
että hän itse on ollut maansa isäntä ylimuistoisista ajoista 
ja ettei Pohjanmaalla koskaan ole ollut mainittavampia 
herraskartanoita. Kreivi alkoi aavistaa, että Aaron Pertti- 
lästä lähtenyt oppi kuninkaasta ja aatelittomasta han 
perustui muuhunkin kuin vain yksityisen mielijohteihin; 
hän alkoi ymmärtää, että tämä oppi päinvastoin oli hyvin 
läheisessä yhteydessä näiden seutujen koko kansan luonteen, 
tottumusten ja katsantotapojen kanssa. | 

Kokien peittää hetkellisen, hänelle oudon hämmennyk- 
sensä leikkipuheeseen pudisti Bertelsköld sydämellisesti 
vastaansa astuvan isännän kättä ja virkkoi: — Hyvää 
iltaa, ukko Perttilä. Tässä näette minun niinkuin. kalan 
kuivalla maalla, sillä olenpa kuullut, että ravut ja aatelis- 
miehet eivät menesty Pohjanmaalla. — Mutta kohtaapa 
minua ilahduttava näky täällä heti sisään tultuani. Toivotan 
teille onnea, arvoisa isäntä, että hyvä Jumala on siunannut 
talonne noin runsailla antimilla tänä aikana, ja toivon teille 
aina sitä onnea ja sitä iloa, että voitte elättää näin paljon 
reipasta väkeä. 10404 

Kreivi varoi koskettamasta siihen kohtaan, että tämä 
oli hänen isänsä koti, sillä talo olisi tietysti ollut hänen, 
ellei talonpoikaiskuningas olisi tehnyt tyttärensä polkan 
Kustaa Bertelsköldiä perinnöttömäksi. Kai oli tieto siitä, 
samoin kuin muisto monista valtiopäiväkiistoista syynä 
siihen, että Lauri Perttilä, reipas ja arvokas 60-vuotias 
ukko, näytti olevan vielä enemmin hämillään kuin hänen 
vieraansa. Hän tervehti kreiviä kohteliaasti, mutta harva- 
sanaisesti ja vähän kylmästi. Sen enempää kursailematta 
valmistettiin vieraalle sija pöydän yläpäähän ja talonväen 
ateriaansa jatkaessa aloitti kreivi emännän vieressä istuen 
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ateriansa hänkin. — Teeskentelemättömällä käytöksellään 
valloitti hän pian talonväen ja varsinkin naisten sydämet, 
Pojat ja tyttäret esitettiin; uutisia kyseltiin kuninkaasta, 
kovasta ajasta haasteltiin, mutta kreivi ei tuonut vielä 
varsinaista asiaansa esille, sillä isännän otsaa peittävä pilvi 
ei näyttänyt lupaavalta. Aterian jälkeen pidettiin yhteinen 
iltarukous ja sitten mentiin levolle. Ison tuvan perällä oli 
vain nuo kaksi kamaria, joissa ennen oli toisessa asunut 
Aaron Perttilä, toisessa hänen tyttärensä Emerentia, 
Tämä jälkimmäinen kamari, jossa isäntä ja emäntä muuteti 
nukkuivat, annettiin nyt vieraalle, ja Bernhard Bertelsköld 
vietti siis yönsä lempeän isoäitinsä huoneessa, kenties 
samalla vuoteella, jossa tämä ennen muinoin oli levännyt, 
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reivi Bertelsköld oli vain ohimennen ehtinyt luoda 
silmäyksen Korsholmaan, jossa hänen äitinsä oli is- 
tunut vankina. Tämä huone, jossa hän nyt lepäsi ja joka 
hänen isänsä kertomusten mukaan varmaankin oli ollut hä- 
nen iso-äitinsä huone, sai hänen mielikuvituksensa vilkkaam- 
paan liikkeeseen. Sen muistoihin yhdistyivät kaikki tarut 
noista kahdesta vihamielisestä vallasta, jotka taistelivat 
hänen sukunsa onnenkohtaloista. Hän, joka muinoin asui 
tuossa viereisessä huoneessa, oli Bertelsköldien nimeä vastaan 
sinkauttanut äidinisän kirouksen suvusta sukuun. Sec 
taas, joka muinoin 7ässä kamarissa asui, oli sitä vastaan 
suojelevaksi kilveksi asettanut äidin siunauksen. Ja hämä- 
rästi kutoutui näihin öisiin unelmiin tuo salaperäinen, kum- 
mallinen tarina kuninkaan sormuksesta. Kreivistä näytti 
siltä kuin olisi häntä kohden yön pimeydessä ojentunut 
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musta käsi, joka tarjosi hänelle kadonnutta kuninkaan 
sormusta. Ahnaasti tarttui hän aarteeseen, mutta silloin 
kuului yön hiljaisuudessa hänen isoäitinsä surullinen, va- 
roittava ääni: »Älä ota sitä takaisin, älä ota sitä!» Ja musta 
käsi sormuksineen katosi, ja taas vallitsi hiljaisuus, ainoas- 
taan kaukainen huokaus kuului haihtuvan pimeään yöhön. 

Viimein vaati väsymys osansa, ja kreivi vaipui sikeään, 
vahvistavaan uneen. Kevätäämun varhainen aurinko pais- 
toi pienestä ikkunasta sisään, kimallellen hänen vielä van- 
hoillaankin kauniin päänsä ympärillä: ehkä se olikin hänen 
isoäitinsä henki, joka katseli häntä näin äidillisen hellästi 
ja näin heloittavan kirkkaasti. Sillä pojanpoikahan se oli 
eikä poika, joka oli perinyt hänen sydämensä lempeyden. 

Kohta sen jälkeen heräsi Bcrtelsköld viereisen huoneen 
seinän takaa kuuluvasta veisuusta. Sieltä kuului ukon 
vapiseva ääni, joka veisasi ruotsalaista virttä, ei noita uusia, 
joita Spegel ja muut tarmokkaat hengen miehet olivat 
äskettäin ilmestyneeseen virsikirjaan sepittäneet, vaan noita 
Lutherin vanhoja virsiä, jotka jo olivat eläneet viisi tai 
kuusi miespolvea. Bertelsköld säpsähti. Hän oli vielä yön 
ja huoneen vaikutuksen alaisena; hän oli unissaan kuullut 
lempeän isoäitinsä armaan äänen, ja nyt hänestä tuntui, 
niinkuin hän kuulisi vanhan, -raudankovan talonpoikais- 
kuninkaan äänen viereisestä huoneesta. 

Samassa kreivi naurahti itsekin mielikuvitukselleen, 
pukeutui huolellisesti, niinkuin hänen tapansa oli, ja meni 
tupaan. Siellä olivat jo kaikki kokoontuneet aamurukouk- 
seen, jonka perheen isä itse toimitti, ja jonka edellä ja jälkeen 
veisattiin virsi, mihin kaikki yhtyivät. * Ketään ei krei- 
vin tulo näyttänyt häiritsevän. 


* Isokyrön pitäjä on suomalainen, jonka vuoksi kaikki kävi 
suomenkielellä, mutta Larssonit puhuivat ruotsiakin, Bertelsköld, 
samoin kuin kaikki sen ajan Suomen aateliset, ymmärsi ja puhui 
suomenkieltä täydellisesti. 
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Mutta ylinnä kunniasijalla ei nyt seisonutkaan isäntä, 
vaan pienoinen, köyry, valkeapäinen äijä, vasemmalla kädel 
lään keppiin nojaten ja yllään paksu lammasnahkaturkki, 
vaikka tupa oli jokseenkin lämmin. Virttä kuunnellessaai 
katseli Bertelsköld ukkoa mieltymyksellä, johon kenties oli 


syynä hänen äskeinen mielikuvituksensa. Hänen teki jo 
mielensä kysyä, vieläkö tosiaankin vanha Aaron Perttilä 
oli entisellä kunniapaikallaan... mutta Perttilähän oli 
jättiläinen sekä ruumiin että sielun puolesta, ja tuo pieni 
äijä tuossa oli sävyisän ja vähän rappeutuneen näköinen, 
oli niinkuin uudelleen lapseksi muuttunut. 

Perttilän isäntä näkyi aavistavan kreivin ajatukset. 
Rukouksen loputtua ja kohteliaasti kysyttyään, kuinka 
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kreivi oli nukkunut, talutti hän vieraansa vanhuksen 
luo ja sanoi ruotsiksi: — Arvaatteko, isä, kuka tämä 
herra on! 

Ukko painoi umpeen toisen silmänsä, joka ei enää 
oikein tahtonut tehdä tehtäväänsä ja tarkasteli kreiviä 
lapsellisella uteliaisuudella. — En tunne, en tunne, — sanoi 
hän päätään pudistaen. — Monta ylhäistä herraa olen 
päivinäni nähnyt ja olenpa ollut kelpo otteluissakin heidän 
kanssaan, mutta nykyajan pojat ovat minulle tuntematto- 
miksi kasvaneet. Komea mies, varmaankin kolme tuumaa 
päälle kolmen kyynärän. Luulinpa sen suvun jo maailmasta 
hävinneen, sillä nykyajan ihmiset ovat vain keturoita, pelk- 
kiä keturoita, eivät ole vanhan jalustimenkaan veroisia ... 
paitsi sinä, Lassi, sinä ja veljesi. Kuka on tuo herra? 

— Onko tämä tosiaankin teidän isänne, minun isäni 
vanha asetoveri? — kuiskasi kreivi Perttilälle silminnähtä- 
västi hämmästyksissään. 

— Hän se on, — vastasi isäntä. — Älkää panko 
pahaksenne hänen vanhuudenheikkouttaan; Jumala yksis- 
tään tietää, minkänäköisiä me olemme yhdeksänkymmentä 
ja yhdeksän vuotta elettyämme. 

— Yhdeksänkymmentä yhdeksän vuotta! — kertasi 
Bertelsköld. 

— Niin, ja kahdeksan kuukautta vielä päälle. Ei isä 
ole niin raihnainen, ettei vielä voisi elää sadankin vuoden 
vanhaksi, jos Herra tahtoo. 

— Mutta, — sanoi Bertelsköld, liikutettuna puristaen 
äijän vasenta kättä (koko oikea käsivarsi oli vanhojen haavo- 
jen takia surkastunut) — eikö ole minussa mitään, joka muis- 
tuttaisi teille jotakin nuoruutenne ajoilta — jotakin, joka 
johtaisi mieleenne henkilöitä, joiden kanssa olette hyviä ja 
pahoja päiviä viettänyt? 

Ukko varjosti silmiä kädellään. — Sen verran näen, 
— sanoi hän, — että ylhäistä verta on hänen suonissaan, 
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mutta hänellä ei ole Hornien sinisiä silmiä, ei Flemingien 
leveätä otsaa, ei Wredein kotkannenää, ei Stälhandsken 
karhunkäpäliä eikä Wittenbergin yhteen puristettuja huu- 
lia — ajakoon minut kroaatti kumoon, mutta hän ei ole 
ruotsalainen eikä suomalainenkaan, vaan saksalainen hän 
on, Baierin rotua, joku pienoinen nunna... Jumala minulle 
vanhalle rakuunalle anteeksi suokoon, että ne vanhat ajat 
niin mieleeni tulevat... blitzdonnerpapp... onpa yksi, 
jonka muistan tuosta ylhäisestä alahuulesta ja tuosta syvästä, 
tummasta, silmien yllä olevasta juonteesta, ja se oli ihanin 
nainen, minkä Herra on luonut... lähinnä äitiäsi, Lassi... 
Mutta kuka on tämä herra? 

— Bernhard Bertelsköld, Kustaa Bertelsköldin, entisen 
sotatoverinne poika! | 

— Bertelsköld... sköld? — tapaili ukko. — Vai 
niin, vai niin, Bertelsköld? Bertelinkö poika olet? Etkä 
ole isääsi enemmän kuin unkarilainen varsa on holsteini- 
laiseen raudikkoon! Mutta sama se, tule, salli minun syleillä 
Bertelin poikaa, oletpa, poika, runsasta kahta tuumaa 
isääsi pitempi! Niin, niin, pientä Berteliä olen sylissäni 
kantanut, ja useamman kerran olemme mäikyttäneet kroaat= 
teja pahanpäiväisesti. Missä nyt olisit, jollen olisi tullut 
oikeaan aikaan, kun baierilaiset talonpojat olivat isääsi 
elävältä paistamassa? Lempo heitä! Minäpä annoin sulkea 
ovet ja... silloin oli meillä hauskat päivät, poikani! Muis- 
tatko sitä jouluyötä Wärzburgissa, kun suljimme sen 
jesuiittahurtan. hänen omaan rahastohuoneeseensa, ja kun 
narrasit minut mustetta juomaan, ja kun messusin lätinää 
munkeille ja kun ratsastimme tytön kanssa juuri heidän 
nenänsä alitse tiehemme? Niin, niin, tunnusta vain pois, 
että pitkiä laukkoja loikkailit silloin linnanpihan poikkil 
Entä, blitzdonner, Lätzenin luona, kun sait sen sivalluksen 
Pappenheimin miekasta vasempaan ohimoosi, ja kun ne 
konnat riuhtaisivat minut hevosen selästä ja joivat kaiken 
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viinini ... Jumala siunatkoon kuningasta! semmoista ku- 
ningasta ei enää ikinä synny... ja... mutta minkätähden - 
et ole itsestäsi niin pitkään aikaan tietoja antanut, pikku 
poikaseni? Pelkkiä rakkauden houreita, niin, niin... nuo- 
ruus ja hulluus, vanhuus ja viisaus... Lassi, annapa minulle 
kirnupiimätuoppini! 

Muistoistaan sekä innostuneena että uupuneena vaipui 
pieni äijä, henkeään vedellen, penkille, samalla kun poika 
ojensi hänelle hänen mielijuomansa. — Isä kulta unhottaa, 
— sanoi hän, — että kenraali Bertelsköld on kuollut jo 
neljäkymmentä vuotta sitten ja että tämä on hänen poikansa 
kreivi Bernhard, joka ei enää ole lapsi hänkään. 

— Kenraali Bertelsköld? kreivi Bernhard? kertasi van- 
hus koneentapaisesti. — Vai niin. En tunne niitä herroja. 
Mutta muistanpa erään illan täällä tuvassa, kun vanha 
Aaron lahjoitti meille talon... herra, jos olette Bertelin 
poika, niin teidän tulee tietää, että tarjosin isällenne taloa 
jälleen, kun talonpoikaiskuningas silmänsä umpeen laski, 
koska sydäntäni kirveli ottaa sotatoveriltani hänen laillinen 
perintönsä, mutta hän lähetti terveisiä Pentti Ristonpojan, 
sen reippaan kersantin muassa, joka lasketteli senkin seit- 
semänkymmentä valhetta yhtenä iltapuhteena, että hän oli 
saanut seitsemän tai kahdeksan ruhtinaskuntaa Saksan- 
maalla omalle osalleen, ja että minä kernaasti saisin pitää 
myyränpesän Isokyrössä... (Olkoon menneeksi, sanoin, 
koska niin on, niinpä pidän sen. 

— Tahdotteko olla hyvä ja näyttää minulle isoäitini 
haudan! — keskeytti kreivi, päästäkseen tästä arkaluontoi- 
sesta aineesta, joka jo oli alkanut synkistyttää isännän otsaa. 

— Tulen itse saattamaan herra kreiviä sinne, — vas- 
tasi Perttilä iloissaan, kun parhaaseen aikaan pääsi erilleen 
ukon laverteluista. — Mutta meiltä on sinne matkaa nel- 
jännes penikulma, ja sill'aikaa, kun hevosia valjastetaan, 
voi herra kreivi pitää hyvänään, mitä talossa on tarjolla. 
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Jo höyrysikin lämmin velli tuvan isolla pöydällä, eikä 
kreiviä tarvinnut kahta kertaa käskeä siihen käsiksi käy» 
mään. —Suurustaessaan vaihtoi hän silloin tällöin jonkin 
sanan vanhemman Larssonin kanssa, joka oli niin vajonnut 
muinaisiin aikoihinsa, että unhotti kaiken muun ympiis 
-rillään, unhottipa sen ankaran jumalisuudenkin, jota tässä 
talossa vaadittiin ja joka monien vuosien kuluessa oli hils 
linnyt entisiä kevytmielisiä ajatuksia tämän vanhan rakuu- 
nan sielussa. Niin suuri on kumminkin muistojen voima, 
etenkin sillä iällä, joka vain menneissä ajoissa elelee, että 
myöhempinä aikoina opitut hyvät ja pahat asiat, kuinka 
huolellisesti niitä lieneekin mieleen teroitettu, saavat niiden 
edestä väistyä, ja vanha taistelija ojentaa ihastuksissaan 
turtuneen kätensä — hänen kainalosauvansa muuttuu 
miekaksi — hänen tuntilasinsa vaahtoaa entisten pikarien 
mehua! 


Isokyrön kirkko on rakennettu vuonna 1304. Jo 
kertomuksemme aikana seisoi se kunnianarvoisena muis= 
tona muinaisilta ajoilta viljavalla lakeudella Kyröjoen 
varrella. Vuosisadat näyttivät huomaamatta liukuneen alas 
sen suippoa, jyrkkää kattoa myöten; menneet ajat katseli- 
vat sen pienistä ikkunoista, joissa moni maalattu ruutu 
polveutui vielä katoliselta ajalta. 

Kirkkoa ympäröi aidattu hautausmaa. = Etevimmät 
seurakuntalaiset haudattiin kirkon lattian alle. Talonpoikais- 
kuningas Aaron Perttilä oli kumminkin omasta ja sukunsa 
puolesta luopunut tästä kunniasta. Vaikka oli kopea eläes- 
sään, oli hän kuollessaan nöyrä. Kirkkomaan luoteisesta 
nurkasta oli hän valinnut itselleen erikoisen aidatun paikan. 
Sileä kivi, johon kirjaimet A. P. ja vuosiluku 1638 oli Isoäidin hauta. 
hakattu, oli hänen ainoa muistomerkkinsä. Oikealla puo- 
lellaan oli hänellä ainoastaan E-kirjaimella merkitty kivi; se 


BREITENFELDIN SOTAVANHUS 779 


oli hänen tyttärensä Emerentia, Bertelsköldin isoäiti; va- 
semmalla puolella osoitti kolmas kirjaimilla L. L. merkitty 
kivi ensimmäisen Larssonin leposijaa. Iso, jo viidenkymme- 
nen vuoden vanha kuusi levitti tuuheita oksiaan näiden 
sydämien yli, jotka muinoin olivat niin voimakkaasti 
sykkineet elämän taistelussa, mutta nyt saaneet rauhan. 

Bertelsköld kumartui suutelemaan kantaäitinsä haudan 
sammaltunutta kiveä. Sitten seisoivat molemmat miehet 
kotvan aikaa ääneti. Kreivi otti lompakkonsa ja kuvasi 
paikan, vettä hänen lapsensa», sanoi hän, veivät unhottaisi 
talonpojan tyttärestä polveutuvansas. 

"Nyt ilmaisi Bertelsköld asiansa, puhui Mainiemen kur- 
juudesta ja sanoi haluavansa ostaa eloa hinnalla millä hy- 
vänsä. Perttilä ei virkkanut mitään. Heidän poistuessaan 
lumen vielä puoleksi peittämältä kirkkomaalta osoitti Pert- 
tilä mustaa, lähellä kirkon ovea olevaa esinettä. Se oli nainen, 
joka kangistuneeseen syliinsä likisti kahta kuollutta lasta — 
kaikki kolme makasivat kuolleina armon ja laupeuden 
temppelin portaiden juurella. 

— Nyt näette itse, taidanko ja tuleeko minun antaa 
teille mitään vielä tallella olevista tähteistäni, — sanoi Perttilä. 

Kreivi Bertelsköld ei voinut mitään vastata. =Syn- 
kein mielin molemmat palasivat taloon. 

Mutta täällä kohtasi heitä odottamaton näky. Talon 
suurin eloaitta oli auki. Rengit olivat sälyttämässä täytet- 
tyjä ruissäkkejä kuuteen rekeen, tukkien säkkien väliin ja 
niiden ympärille hyvin huolellisesti vanhoja liinaryysyjä, 
niin että kuormat olivat lumppukuormain näköisiä, joita 
toisinaan täältä kulki Turkuun ja sieltä Tukholmaan, sillä 
siihen aikaan ei ollut ainoatakaan paperitehdasta koko 
Suomessa. 

— Kuka on rohjennut tämän tehdä? — huudahti 
tämän nähtyään Lauri Perttilä vihan vimmassa. 

— Sen olen minä tehnyt, — vastasi pieni, satavuotias 
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ukko, astua nilkuttaen aitasta ulos niin harmaana pölystä, 
että häntä olisi voinut luulla makasiinirotaksi tai ainakin 
makasiinin aarteita vartioivaksi haltiaksi. — Niin, sen olen 
minä tehnyt, — toisti hän, — kreivin tilanhoitaja on ker- 
tonut minulle, miten asiat ovat. Mitäpä sinä kuudesta 
ruiskuormasta, Lassi? Vai tahdotko, että ystäväni Bertelin 
pojan on sallittava matkustaa tänne tyhjin käsin palatakseen? 

— Onko meillä varaa elättää ulkopitäjäläisiä, kun 
omat pitäjäläisemmekin nälkään kuolevat? — vastasi Pert- 
tilä, kuiskaten jotakin erään rengin korvaan. 

Pieni äijä näytti tuota pikaa nuorentuneen. — Vai 
niin, — sanoi hän ja astui poikaa likemmä, — etkö aiokaan 
totella isääsi, nulikka! Blitzdonner, kiittämätön lurjus olet 
sinä, eikä sinussa ole kahden äyrin arvosta tointa ja tolkkua. 
Ajattelepa, että kaikki, mitä sinulla on, ja koko kartano ja 
kaikki, mitä tässä näemme, se olisi ollut Bertelin laillinen 
äidinperintö, jollei vanha Aaron aikoinaan olisi sitä meille 
lahjoittanut. Ja nyt tulee saman Bertelin poika ja tahtoo 
ostaa sinulta eloa helisevällä hopealla, koska hänen suku- 
kartanonsa alustalaiset kuolevat nälkään — ja yhtäkaikki 
et häpeä, tyhmä poika, puhua ulkopitäjäläisistä ja kieltäy- 
tyä myymästä, mitä sinun olisi pitänyt hänelle maksutta 
tarjota! — Hyi, Lassi, häpeänpä sinun tähtesi, mutta etpä 
olekaan ollut sotamiehenä, myyrä olet, joka maata kaivat 
etkä älyä kunniallisen urhon tavoin Zeben ja leben lassen. * 
Mene nyt sisään äläkä hiisku sanaakaan, poika; kyllä minä 
kuormat laitan. 

— Isä on höperö vanhuudenheikkoudesta, — mukisi 
kuusikymmenvuotias »poika»; mutta niin suuri oli hänen 
kunnioituksensa isää kohtaan, ettei hän sen enempää vas- 
taan väittänyt, vaan saattoi kreivin sisälle ja antoi kuormain 
laittamisen mennä menojaan. Hyvään aikaan aamupäivällä 
olivat ne valmiit. Bertelsköld tarjosi maksuksi 20 riksiä 


* Elää ja antaa muidenkin elää. Suom. muist. 
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tynnyriltä ja kysyi, tahtoiko Perttilä enempää. — En, — 
sanoi tämä, — olen sanonut, etten jyviä myy, mutta nämä 
minä lahjoitan teille. 

— Ja minä en ota mitään jahjoja vastaan, — vastasi 
kreivi ylpeästi. — Tässä ovat rahat. 

Rikas talonpoika ei halveksinut hohtavaa hopeaa. 
Mutta nyt hän pani itsepäisesti vastaan. Asia päättyi niin, 
että hinta olisi annettava Isokyrön pitäjän köyhille. 

Bertelsköld söi vielä päivällisen isänsä lapsuuden kodissa. 
Sitten muutti hän toiset vaatteet päälleen, pukeutui talon- 
pojaksi ja lähti matkalle tilanhaltijansa ja muutamain 
palkattujen miesten seuraamana, jotka olivat vievinään 
lumppuja Turkuun. Jäähyväiset olivat kohteliaat, joskaan 
eivät sydämelliset. Viimeinen, joka pudisti kreivin kättä, 
oli vanha rakuuna. — Hyvästi, Bertelin poika, — sanoi 
hän. Lähtiessäsi luotani on niinkuin vuosisata lähtisi kans- 
sasi. — Blitzdonnerkreutzpappenheim, nyt on jo aika, että 
satulanlyöttämä rakuunakin lähtee etsimään tovereitaan 
Breitenfeldin pelloilta ja Lätzenin ojista. Jumala varjelkoon 
kuningasta ja isänmaaata, hurraa! 
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reivi Bertelsköldin matka kuu 
den jyväkuorman kanssa oli, 
niinkuin tilanhoitaja oli aavis" 
tanut, jotenkin vaarallinen: jos 
ne nälkiintyneet laumat, joita 
matkustajat kaikkialla kohta- 
sivat, olisivat tienneet, mitä 
lumppujen alle oli kätkettynä, 
ji olisi kiusaus varmaankin käy- 
nyt liian suureksi. Sunkistta varovaisuutta oli sen vuoksi 
noudatettava, eikä tohdittu seisahtua siellä, missä isompia 
"väkijoukkoja oli koolla. Ainoastaan yksinäisissä taloissa us- 
kallettiin toisinaan levähtää. Ja niin jatkui matka onnel- 
lisesti, vaikka vaivalloisesti. 

Vaikka kreivi kaikin tavoin koki matkaa jouduttaa, 
oli hänen mahdotonta ennättää Mainiemeen ennen kuin 
maaliskuun 14. päivän illalla, jolloin tila oli luovutettava. 
Ne muutamat tunnit, mitkä hän yli määrätyn ajan viipyi, 
tulivat hänelle paljon maksamaan. Matkalle lähtiessään ei 
hän vielä tiennyt, kuka olisi kruunun puolesta yhdessä 
paikkakunnan tuomarin kanssa tilan ottava vastaan, pitävä 
katselmuksen ja arvion, ja ylimalkaan valvova kruunun 
oikeutta. Hämmästyksekseen hän sai sen nyt tietää. Tiellä 
vähän matkaa talosta tuli häntä vastaan ryysyinen, hurjis- 
tunut, nälän näännyttämä haamu, jonka hän vaivoin tunsi 
Lampelan Matiksi, samaksi, joka hamasta lapsuudestaan 
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kuohui niin sammumatonta vihaa talonpoikain kiusaajia 
kohtaan. — Tulettepa parhaasen aikaan, teidän armonne, 
näkemään, miten Niilo Janssen haaskaa omaisuuttanne. 
Jos tahdotte, niin palaan kanssanne takaisin ja rutus- 
tan korpin hengiltä juuri, kun se parhaillaan saalistaan 
raatelee? : 

— Niilo Janssenko! — huudahti kreivi. 

— Niin, hänpä juuri on nyt korkean kruunun asia- 

miehenä, — vastasi Lammin mies. — Teidän armonne tietä- 
köön, että hän tekee tehtävänsä oiva lailla. Enpä ole vielä 
nähnyt tyytyväisemmän näköistä lurjusta. Hän oikein 
hykertelee kämmeniään ilosta; hän voisi hotkaista koko 
Mainiemen ja sen lisäksi vielä Lammin ja Arvion kylät 
yhdellä nielaisulla. Ajakaa vain; katselmus on o pidetty 
linnassa, ja nyt pidetään sitä kylissä. 
: Mies oli oikeassa. Ankaran vihollisen käsi oli käynyt 
koskettelemassa linnan kaikkea komeutta. Ei mitään oltu 
hävitetty, hyvin vähän siirretty paikoiltaan, näköjään oli 
kaikki entisellään, mutta liidulla piirretty kaininmerkki 
loisti kaikista esineistä osoittaen, että irtaimisto ja kiintei- 
mistö oli arvioitu ja arvioitu mitä kiireimmän kautta. Kreivi 
tarkasteli pikimmältään vihollisen jälkiä; tultuaan isoon 
asesaliin seisahtui hän vihan ja masennuksen valtaamana: 
hänen isänsä luonnollisenkokoisen kuvan ja sen alla olevan 
Bertelsköldien vaakunan yläpuolelle oli isoilla kirjaimilla 
kirjoitettu: 15 talaria hopearahaa! 

Olemme usein nähneet, että kreivi Bertelsköld oli peri- 
nyt kiivaan ja tulisen luonteen, vaikka hän monesti ymmär- 
sikin hillitä sitä oikeaan aikaan. Mutta tällä kertaa hän 
niin vimmastui entisen palvelijan käytöksestä, ettei tiennyt 
enää mitä teki. 

Hän otatti pois liitumerkit arvioiduista irtaimista ka-. 
luistaan ja odotti, niinkuin näytti, maltillisesti Niilo Jans- 
senia katselmusretkeltä palaavaksi. Janssen tuli vasta ilta- 
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hämärissä ja astui rohkeasti sisään Turun hovioikeuden 
antamalla valtakirjalla varustetun paikkakunnan tuomarin 
kanssa. = Kreivi otti hänet istualtaan vastaan alakerran 
n. s. viheriässä salissa. Lieneekö se tapahtunut vanhasta 
tottumuksesta tahi kunnioituksesta, jota uljaan aatelis- 
miehen ryhti ehdottomasti herätti — se vain on varma, 
että Janssen seisahtui oven pieleen ja epäröi hetkisen aikaa, 
Huolimatta häneen edes katsahtaakaan kääntyi kreivi 
tuomarin puoleen ja muistutti, että hänen poissa ollessaan 
pidetty katselmus oli laiton, koska oikeudenkäymiskaari 
säätää, että jos jompikumpi riitapuoli jää katselmuksesta 
— pois, tuomari määrätköön toisen päivän, jolloin katselmus 
pidettäköön, ellei laillista estettä väliin tule. 

Janssen kiirehti vastaamaan, että Mainiemi jo menneen 
vuoden toukokuussa oli tuomittu panttitilana kruunulle 
peruutettavaksi ja että, sittenkun kuninkaallinen majesteetti 
oli sallinut tuomion täytäntöön panon viipyä kokonaisen 
vuoden ajan, enemmästä viivytyksestä ei nyt enää voinut 
olla puhettakaan. 

Tuomarikin sanoi niin olevan. Kreivi muistutti vielä, 
tuomarin puoleen edelleen kääntyneenä, että maaomaisuu- 
den katselmus lain mukaan olisi pidettävä Vapun ja pyhäin- 
miesten päiväin välillä, taikka ainakin sulan maan aikana, 
eikä siis nyt, kun maa vielä osaksi oli lumen peitossa. Janssen 
väitti tähän, että asianlaita oli sama tässä kuin edellisessäkin 
kohden ja että kreivi sitäpaitsi ei ollut valittanut, vaikka 
oli saanut ilmoituksen katselmuksen ajasta. Tämänkin sanoi 
tuomari niin olevan. 

Kreivi muistutti lopuksi, että kun kuninkaallinen majes- 
teetti oli antanut anteeksi kruunun luullut saamiset tilan 
tuloista tätä ennen ja kreivillä siis, tilasta luopuessaan, olisi 
täydellinen omistusoikeus ilman vähennystä ja enempää 
velkaa kaikkeen täällä olevaan irtaimistoon, ja niin ikään 
linnan rakennuksiin, jotka hänen isä vainajansa oli omilla 
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varoillaan rakentanut ja joita hän itse oli lisännyt, niin 
olisi kaikenlainen ryöstö ja muun kuin maan ja siihen tar- 
peellisten huoneiden arvioiminen oikeudetonta, eikä hän 
tulisi sitä suvaitsemaan; sen lisäksi oli hän vielä vaativa 
edesvastuuta siitä, että hänen poissa ollessaan oli tunkeu- 
duttu hänen huoneihinsa ja siellä sopimattomalla tavalla 
merkitty kaluja, joiden kanssa kruunulla ei ollut mitään 
tekemistä. ; 

Tätä oli Janssen epäilemättä odottanutkin, sillä. ilkku- 
vin silmin veti hän esille äsken kirjoitetun katselmuskirjan 
konseptin, josta kävi selville, että talon metsä 1644 vuo- 
desta alkaen oli puoleensa vähennyt ... | 

+. — Mutta sehän on tapahtunut enimmäkseen uudis- 
viljelyksen vuoksi, — keskeytti kreivi kiivaasti; — ja totta- 
han minulle on hyväksi luettava, että tilan viljeltyä maata 
mainitusta vuodesta alkaen on lähes kaksi vertaa entisestään 
laajennettu. a H 

... — Ja sen lisäksi, — jatkoi leppymätön ryöstömies, 
— on melkoinen maa-alue metsästä aidattu puistoksi, josta 
tilalle ei ole ollut mitään hyötyä, sekä myöskin joukko 
muita tässä erittäin lueteltuja laiminlyömisiä keksitty, jotka 
kaikki on panttitavaran haaskaukseksi katsottava ja siis 
korvattava; siihen nähden tulisi kuninkaallisen hovioikeu- 
den päätöksestä riippumaan, eikö Mainiemen tähänastinen 
haltija olisi velvoitettava melkoisella summalla korvaamaan 
kruunulle sen tilan huonoa hoitoa. Ja on toimitusmies 
sentähden tuomarin suostumuksella katsonut kohtuulliseksi, 
toistaiseksi ja kunnes asia on selville saatu, panna kreivin 
täkäläisen irtaimiston takavarikkoon sekä arviolta laskea 
sille hinnan, tehden tämän kuitenkin asianomaisen tutkinnon 
ehdolla . .. Ja katsonee kreivi — lisäsi Janssen pilkallisesti — 
tämän johdosta kohtuulliseksi, että korkean kruunun oikeu- 
den vakuudeksi kaikki linnan huoneet heti paikalla pannaan 
sinettiin, jotavastoin kruunun asiamies ei tahdo kieltää 
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talon palvelijoita toistaiseksi huoneissaan asumasta eikä 
kreiviäkään niihin muuttamasta, jos hän sen hyväksi näkee... 
eikä myöskään tahdo toimitusmies kieltää kreiviä ottamasta. 
linnasta mukaansa tarpeellisia pito-, makuu- ja liinavaat- 
teita sekä ruokavaroja, mikä kumminkin on tapahtuva 
tuomarin ja kuninkaan valtuutetun läsnä ollessa... 

Jos Janssenin tarkoitus oli todellakin jännittää jousi 
niin kireälle, että .sen täytyi katketa, niin hän onnistui. 
Kuunneltuaan häntä loppuun asti tarttui Bertelsköld soitto- 
kelloon. Mestari Pietari astui sisään, ja hänen takanaan 
ovessa näkyi Lampelan Matti. — Heitä tuo hävytön mies 
portaista alas ja aja hänet portista ulos! kuului kreivin 
lyhyt käsky. 

Se täytettiin silmänräpäyksessä — huolimatta Janssenin 
ja huolimatta tuomarin »korkean kruunun nimessä» pane- 
mista vastalauseista. Sanotaanpa Lampelan miehen vielä 
sätkineen kuninkaallista asiamiestä Janssenia vitsoillakin. 

Tällaisia jäännöksiä keskiaikaisesta lääniherrain uppi- 
niskaisuudesta kruunun valtaa vastaan rankaisi Kaarle XI 
mitä suurimmalla ankaruudella. Turun maaherralle oli sitä 
varten annettu ankaroita ohjeita, ja jo puolenpäivän aikaan 
seuraavana päivänä seisoi Janssenin tilaama 50-miehinen 
komennuskunta Mainiemen linnan suljettujen porttien ulko- 
puolella, vaatimassa toimeenpanevalle vallalle tarpeellista 
kuuliaisuutta. 

Mahdollistahan on, että kreivi Bertelsköld katui pikai- 
suuttaan. Mutta ennemmin kuin kärsisi entisen palvelijansa 
röyhkeyttä, päätti hän uskaltaa koettaa viimeisimpiä kei- 
noja. Hän varusti väkensä, kaksi- tai viisitoista hänelle 
rajattomasti kuuliasta miestä aseilla, ja pani sovinto- 
lähetin ilmoittamaan, että hän antaisi linnan ainoastaan 

"sillä ehdolla, ettei kukaan saisi koskea hänen irtaimeen 
omaisuuteensa,. jonka kanssa, lain ja oikeuden mukaan, 
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kruunulla ei ollut mitään tekemistä. Vastaus tuli semmoinen, 
että kreivin tuli antautua ilman mitään ehtoja. 

Linnaa ei tosin voitu sanoa varustetuksi, etenkin kun 
puutarha, joka oli ainoastaan matalan muurin ympäröimä, 
ulottui aina linnan merenpuoleisen sivun ikkunain alle. 
Mutta ikkunoihin asetti kreivi tarkk'ampujia mestari Pie- 
tarin johtoon, jotavastoin päävoima puolusti kivihuoneiden 
kolmelta taholta ympäröimää linnanpihaa, jolla oli neljän- 
nellä puolellaan korkea muuri ja siinä pääportti ja kaksi 
käymäporttia, yksi kummallakin puolella. Piirittäjät olivat 
miesluvultaan kolmea vertaa vahvemmat, mutta heidän 
vahvemmuuttaan vähensi pelko, että tilaan kuuluvien 
Lammin ja Arvion kylien asukkaat, joiden kesken kreivi 
oli suuresti rakastettu, varsinkin sitten, kun hän oli tuonut 
jyviä ankaran nälänhädän huojennukseksi, yhtyisivät vihol- 
liseen. Suurimman osan tuomiaan jyviä kreivi oli näet jo 
iltaa ennen maksutta jakanut molempiin kyliin. Tuskin 
olivat sotamiehet tulleet näkyviin, ennenkuin eräs kylän- 
miesten lähettämä pienoinen poika hiipi puutarhan kautta 
sisään, tuoden kreiville sen sanoman, että 40 kirveillä ja 
viikatteilla varustettua miestä oli valmiina karkaamaan 
sotamiesten selkään, jos nämä ryhtyisivät linnaa väkirynnä- 
köllä valloittamaan. 

Tähän ilmoitukseen vastasi Bertelsköld niinkuin hänen 
tapaiseltaan jalomieliseltä mieheltä sopi odottaakin. Talon- 
poikia varoitettiin ankarasti pysymään siivosti kotonaan eikä 
hyödyttömästi saattamaan onnettomuutta itselleen. Riita 
ei näet koskenut tilaa, sillä se oli nyt peruuttamattomasti 
kruunun oma; se koski ainoastaan kreiviä itseään, jota ei 
käynyt vastoin lakia ja oikeutta häväiseminen panemalla 
takavarikkoon hänen omaisuuttansa, ennenkuin oli toteen 
saatettu, että hän todellakin oli velkaa kruunulle. Tämän 
vastauksen kanssa pantiin sanansaattaja menemään. Sa- 
malla kreivi Bertelsköld kuitenkin varovaisuuden vuoksi 
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kirjoitti Turun maaherralle, parooni Creutzille ja selitti 
syyn riitaan, pyytäen hänen välitystään verenvuodatusta 
välttääkseen. 

Niilo Janssenin tuumat näyttivät toteutuvan toinen 
toisensa perästä: kun nyt vain voisi saada väkivaltaisuuksia 
aikaan, kun kreivi vain saataisiin tekemään aseellista vasta- 
rintaa ja siten valtiorikokseen syylliseksi, niin kaikki olisi 
saavutettu. Sentähden hän antoi kerätä niin paljon tika- 
puita kuin oli saatavissa, ja sillä aikaa, kun muutamat hänen 
väestään pantiin näön vuoksi hyökkäämään pääporttia 
vastaan, lähetettiin päävoima puutarhaan, kiipeämään tika- 
puita myöten alakerran ikkunoihin, hakkaamaan puiset 
luukut rikki, ja sitä tietä tunkeutumaan linnaan. 

Mutta kreivi Bertelsköld, joka oli ollut vaiherikkaan 
elämänsä aikana monessa pahemmassakin piirityksessä, 
keksi kohta vihollisensa tuuman ja päätti estää sen, jos 
mahdollista, ilman verenvuodatusta. Hän oli muutamia 
vuosia sitten tuottanut Hollannista linnaa varten kolme 
siihen aikaan vasta keksittyä isoa paloruiskua. Nämä antoi 
hän viedä kolmanteen kerrokseen ja täyttää linnan kaivon 
jääkylmällä vedellä. Vähäinen linnaväki jaettiin niin, että 
vain kolme miestä asetettiin kartanoa vartioimaan ja tyhjiä 
laukauksia ampumaan, jotavastoin päävoima, linnan nais- 
puolisten asukkaiden auttamana, komennettiin osaksi ruis- 
kujen luo, osaksi toisen ja kolmannen kerroksen luukutto- 
miin ikkunoihin. 

Vasta kello kuuden aikaan illalla piirittäjät olivat jär- 
jestyneet ja marssivat esiin. Janssen luki asiaan kuuluvat 
pykälät Rikoskaaresta:* »Joka kiihoittaa ja yllyttää yhteistä 
kansaa tottelemattomuuteen kuningasta taikka sitä vastaan, 
joka esivallan puolesta määrää ja käskee, menettäköön 
henkensä. Jos siitä kapina nousee, menettäköön sekä hen- 


* Välskäri teki tässä virheen ajanlaskussa, sillä hän luki sa- 
nat 1734 vuoden lain mukaan. 
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kensä että tavaransa. Jos kansaa kokoutuu ja asettautuu 
kuninkaan tai hänen käskynhaltijansa käskyä vastaan, 
rangaistakoon päämies niinkuin edellä sanottu on, ja toisista 
menettäköön arvalla joka kymmenes mies henkensä, ja muut 
rangaistakoon kukin neljälläkymmenellä parilla raippoja tai 
kuukauden vesi- ja leipä-vankeudella;» jonka jälkeen uppi- 
niskaisia vielä kerran kehoitettiin antautumaan. 

Kun ei tähän vastausta kuulunut, ryhdyttiin rynnäk- 
köön. Komennuskunta portin ulkopuolella melusi, kiljui ja 
ampui ilmaan, samalla kun nuo kolme vastamainittua 
Tanelin johtamaa miestä tekivät samoin, koettaen siten 
salata vähää voimaansa. Merkin saatuaan hyökkäsi pää- 
voima puutarhaan, nosti tikapuut pystyyn ja valmistautui 
hakkaamaan luukkuja rikki. Mutta sitä tehdessä tuli heille 
kova onni vastaan jääkylmäin, ikäänkuin pilvistä pudon- 
neiden ruiskausten muodossa. Ruiskut tekivät tehtävänsä 
oivallisesti. Niiden alaspäin suunnatut suihkut olivat niin 
voimakkaat, että pyyhkivät miehen toisensa perässä tika- 
puilta maahan, ja läpimärkinä, kiroillen ja häpeissään 
hiipivät ryntääjät yksitellen tiehensä. 

Koko tuo pelättävä piiritys oli vähällä muuttua nau- 
ruksi. Voittoisa linnaväki ja varsinkin sen naiskaarti ei 
juuri pistosanojaan säästänyt. — Enemmän vesivelliä, 
enemmän vesivelliä ruunun nälkäisille! Janoissaan ei kenen- 
kään tarvitse Mainiemestä lähteä! —Mokomat mankujat, 
kääpiöt, pakanat, jako nyt olette kastetut? Katsopas, toveri, 
ovatko korvasi taustat kuivat! Röhki mitä röhkit! Pistä 
varras sisään, nauriin nakertaja, tahi pistä itsesi vartaaseen, 
mokoma valmiiksi kaltattu, nälkäänkuolija ruunun rötkäle! 
Luulit kenties kiipeäväsi yhtä helposti Mainiemen tikapuita 
ylös kuin kiipeät piikain luhtiin lauantai-iltoina! 

Turhaa oli kuitenkin luulla, että vihollinen näitä ja 
muita yhtä kohteliaita pistosanoja pakenisi. Niilo Janssen 
ei ollut se mies, joka jätti työnsä keskeneräiseksi. — Ja 
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tuommoista. sinä voit suvaita, sinä? — kuiskasi hän eräälle 
sotamiehelle, joka kiroillen oli peräytynyt erään vanhan 
tammen taa. — Raukkoja olette ettekä kunnon sotureita, 
jos annatte kaikkien hullujen pilkata itseänne! Näetkö 
tuota veijaria toisen kerroksen ikkunassa? Se oli hän, joka... 

Sotamies, joka oli märkä ja kiukustunut. ymmärsi 
yskän. Tuossa paikassa koppasi hän kiväärinsä, nojasi sen 
tammea vasten, tähtäsi ja ampui. Laukaus sattui Lammin 
Mattia olkaan. 

— Haavoittuiko kukaan? — huusi kreivi Bertelsköld, 
joka oli kuullut luodin vinkuvan. 

— Ei, vastasi Lammin mies hammasta purren. — 
Niilo Janssen lähetti herneen akkunaa kohti; hän on saava 
pavun takaisin. 

— Henkesi uhalla — ei lyijyä pyssyyn! — komensi 
kreivi. 

— Lyijyä! — vastasi mies tuskissaan irvistellen. — 
Teidän armonne on ollut niin armollinen ja antanut meille 
suoloja! — Kreivi olikin antanut heille ruutia ja kiväärejä, 
mutta vain karkeita suoloja luotien ja haulien asemesta. 
Lammin Matti oli kumminkin siksi vanha pyssymies, että 
oli paremmin varustettu, ja pisti kuin pistikin salaa pari 
luotia kivääriinsä. 

— No, säikäytä häntä, jos niin tahdot. 

— Se tehdään, teidän armonne! — pyssy pamahti, ja 
laukauksesta kellahti kumoon, ei Janssen, vaan sotamies, 
joka samassa silmänräpäyksessä oli kumartunut entisen 
hovimestarin eteen. 

— Onneton, mitä olet tehnyt? — huusi Bertelsköld. 

— Ammuin syrjään, teidän armonne! Tähtäsin korppia 
ja ammuin käen. Mitäpä minun tarvitsisikaan tunkeutua 
pirun ammattiin? Kaikki, mikä on mustaa, pitää hän itseään 
varten, — ja sen sanottuaan nilkutti mies pois, olkaansa 
vanhaan esiliinaan käärimään. = Huolissaan seurauksista 


Bertelsköld ja Niilo Janssen. 
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otatti Bertelsköld aseet pois epäluotettavimmilta miehiltä 
ja lähetti tiedustelemaan laukauksen seurauksia. Hänelle 
vastattiin, että sotamiestä oli ammuttu rintaan ja ettei 
hänellä varmaankaan enää ole monta tuntia elettävänä. 
Ei saanut kreivi Bertelsköld sinä yönä unta silmiinsä. 

Janssen oli saavuttanut tarkoituksensa. Saatuaan todis- 
tajia siihen, että sotamiestä oli ammuttu linnan ikkunasta, 
vei hän väkensä pois linnaa sen enempää ahdistamatta 
ja meni yöksi pappilaan. 

Seuraavan päivän aamuna tuli maaherra, parooni Creutz 
paikalle ja piti tarkan tutkinnon. Sotamies eli vielä. Ber- 
telsköld antoi heti kohta avata linnan portit. — Parooni, — 
sanoi hän ranskan kielellä, — te olette rehellinen aatelimies; 
pelkäämättä uskon asiani teidän huostaanne. Tutkinto on 
kyllä näyttävä, että sotamiehet ampuivat ensimmäisen 
laukauksen. 

— Surkuttelen teitä vilpittömästi, kreiviseni, — vastasi 
parooni Creutz samalla kielellä. — Ei mitään, mitä laki 
suinkin sallii, ole laiminlyötävä, mutta — tässä alensi sota- 
vanhus äänensä — te tiedätte yhtä hyvin kuin minäkin, 
että yksinvaltias kuningas ei koskaan voi olla väärässä. 
Niin arassa asiassa kuin reduktsioni on, pelkään, että se, 
joka on rohjennut ruveta toimeenpaneville virkamiehille vas- 
tarintaa tekemään, on joutuva tappiolle. Tässä ei ole enää 
kysymys teistä eikä muista, ei ole kysymys maan laistakaan, 
vaan siitä periaatteesta, jonka mukaan hallitaan — ja teitä 
on syytetty kapinasta, herra kreivi! Olen pakoitettu van- 
gitsemaan teidät ja palkollisenne. 

— Minä seuraan teitä, — vastasi Bertelsköld. — Tässä 
on miekkani. Tahrattomana jätän sen, ja jätän miehen 
käteen, jota jalompaa en näissä oloissa ole voinut toivoakaan 
kohtaavani. 

On helposti ymmärrettävä, mikä hämminki nyt Mai- 
niemessä syntyi. Linna jätettiin Niilo Janssenin haltuun, 


794 MAINIEMEN LINNA 


sittenkun kumminkin muutamat huoneet, kreivin pyynnöstä, 
oli maaherran sinetillä suljettu. Bertelsköld sai luvan 
ottaa mukaansa mitä halusi. Kaikki miespuoliset palkolliset, 
jotka olivat linnan puolustukseen osaa ottaneet, niiden 
joukossa mestari Pietarikin, keräytyivät Turun linnaan 
vietäviksi, kuitenkin ilman köysiä ja kahleita. 

Kaiken tämän tapahtuessa läheni Janssen entistä her- 
raansa, kumartaen hänen edessään teeskennellyn nöyrästi, 
mikä semmoisella hetkellä oli mitä katkerinta ivaa. — 
Teidän armonne, — kuiskasi hän, — te näette, että teidän 
nöyrä palvelijanne on sanansa pitävä mies. Olen tehnyt 
teidät kerjäläiseksi; nyt häpäisen teitä ja vien teidät, armolli- 
nen kreivi, niin likelle mestauslavaa kuin on mahdollista 
niin korkeasukuiselle ja ylhäiselle herralle kuin te olette. 
Olkaa huoleti, etuanne olen valvonut ja olen valvova per- 
heennekin etua. Muistatteko tuota yötä, jolloin niin koh- 
teliaasti: vaaditte minulta noita velkasitoumuksia, jotka 
armollinen kreivittärenne kirjoitti vlakeijallen. Voittonne ei 
ollutkaan niin täydellinen kuin luulitte, teidän armonne! 
Olipa vielä jäljellä eräs vähäpätöinen, aivan vähäpätöinen 
paperilippu, jonka avulla käy vallan hyvin paljastaminen 
eräitä perhesuhteita ja joka voi panna jotakin enempääkin 
aavistamaan — tuosta »saastaisesta sydämestä». = Kas 
tässä, lukekaa itse — onhan se kreivittärenne omaa käsi- 
alaa, eikö niin? ; 

Ja Janssen kohotti Bertelsköldin silmäin eteen vähäisen 
paperilipun, johon oli kirjoitettu: 

»Janssenilla on saamista 400 talaria hopeassa. Kui- 
tataan. Ebba Kristiina Bertelsköld, omaa sukuaan Sparre.» 

— Konna! Mitä aiot tehdä? kysyi kreivi. 

— Vaatia kreivittäreltä saamiseni oikeuden kautta. 
Sitten tulee lastenne vuoro!... Oi äitini, kolmanteen ja 
neljänteen polveen olet kostettava! — lisäsi mies äänellä niin 
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synkällä ja tuimalla, että ehdoton kauhistus karmi kreivin 
selkäpiitä. 

— Ja tuolla konnalla on kuninkaan sormus! — huudahti. 
onneton kreivi, joka hänkin oli aikansa taikauskon kahleihin 
kietoutunut. 

— Siis tiedätte sen? — sanoi Janssen matalalla äänellä. 
No hyvä — tiedätte siis voimanikin. Uskotteko, kreivi 
Bertelsköld, siihen, mitä ihmiset sallimukseksi sanovat? 
Olkoon kumpi tahansa — onnen kohtalo tahi sattumus; 
tahdotteko tietää, kuinka kummallisesti koston siemen 
putoaa pahain tekojen vakoon? Viisivuotiaana istuin itkien 
erään jyllantilaisen talonpoikaistuvan loukossa, samana 
iltana, jona isänne oli ryöstänyt minut äitini sylistä. Minulle 
oli annettu nisuleipää: sillä hinnalla tahdottiin minulta 
ostaa menneisyyteni muistot... minä söin, sillä olinhan 
lapsi, mutta syötyäni itkin jälleen, sillä äitini vaikerointi 
kuului yhä edelleen korvissani. Ajatellessani siinä, kuinka 
hänen sydämensä pakahtui, syntyi kiivas tora tuvassa 
olevain ylhäisten herrain kesken, kaksi heistä paljasti miek- 
kansa ja kaikin voimin iskivät he toisiaan. Vetäydyin pelois- 
sani vielä syvemmälle loukkoon, vapisin, ummistin silmäni, 
etten mitään näkisi — silloin lensi jotakin syliini. Minä 
tapailin sitä kädelläni... se oli verinen, poikki hakattu 
sormi, ja sormessa oli kuparisormus. Lapset ovat uteliaita; 
minä vedin sormuksen sormesta ja kätkin sen, vaikka kuulin 
sitä haettavan. Vaikka olinkin pieni ja pahainen, älysin 
kuitenkin sitä tallettaa; olihan siihen liittynyt muisto hir- 

muisesta päivästä. Vasta kauan sen jälkeen sain tietää sen 
voiman; te, herra kreivi, sen ilmaisittekin; kuuntelin teitä 
eräänä päivänä, kun kerroitte sen voimasta eräälle lemmi- 
tyllenne. Silloin ymmärsin, minkä tähden ryövärin verinen 
sormi oli syliini pudonnut, ja minä huomasin heti, että 
olin jo tietämättäni saanut sormuksen voimaa kokea. Kai- 
kissa onnistuin — ja onnistuva olen edelleenkin, armollinen 
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herrani! Katsokaa — ja Janssen näytti sormusta — tämän 
näköinen se on, se pikku kalunen, josta sukunne kohtalo 
riippuu! —Antaisitte siitä varmaankin puolet jäljellä olevaa 
elämäänne... Mutta suokaa anteeksi, unohdinhan, että 
olette syytetty kapinasta herraanne ja kuningastanne vas- 
taan. Onnea matkalle, herra kreivi! 


15. KUNINKAAN SORMUS. 


ähes kuusi viikkoa on kulunut ja nyt olemme huhti- 

$9 kuun lopulla 1697. Kreivi Bertelsköld asui vankina 
ass kauniissa huoneessa, jotka parooni Creutz oli anta- 
nut sisustaa hänelle Turun linnassa, eikä tämä ritarillinen 
maaherra ollut edes vaatinut kreiviltä hänen kunniasanaansa, 
vaikka kreivillä oli vapaus kulkea ja liikkua, missä vain ha- 
lusi linnan alueella. Bertelsköld käytti kuitenkin aivan vähän 
hyväkseen hänelle suotua vapautta. Hän oli alakuloinen ja 
hänen mielensä oli kovin masentunut; oli jo kulunut toista 
kuukautta siitä, kun hän viimeksi oli saanut tietoja omai- 
sistaan Ruotsista, sillä postinkulku Ahvenanmeren yli oli 
silloin huonommin järjestetty kuin nyt, eikä ollut harvi- 
naista, että syksyisin ja keväisin neljä jopa kuusikin 
viikkoa kului, jolloin tie Ruotsin ja Suomen välillä oli 
tukossa. 


Kreivin ja hänen palvelijainsa asia oli parast'aikaa 
esillä hovioikeudessa, ja maaherra oli, kaikki mahdollisesti 
lieventävät asianhaarat esittäen, ilmoittanut sen kuninkaalle. 
Asia riippui osaksi ammutun sotamiehen hengestä. Haava 
oli varsin vaarallinen; molemmat luodit olivat tunkeutuneet 
rintaan, ja ainoastaan toinen saatiin ulos. Vastoin kaikkia 
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luuloja pysyi hän kumminkin hengissä, ja kauan elämän ja 
kuoleman vaiheilla häilyttyään hän alkoi vähitellen toipua. 
Asia venyi tästä yhä pitemmälle. Sill'aikaa istuivat kreivin 
palkolliset linnassa vankeina, mutta asiaan vähimmin sekaan- 
tuneet oli laskettu irti, ja se oli tehty vallan omituisesta 
syystä: korkealla kruunulla ei ollut antaa heille ruokaa. 
Pahimmin syytetyn, Lammin Matin, oli onnistunut päästä 
karkuun, eikä häntä oltu saatu kiinni. 

Levottomuus ja surut painoivat viimein kreivi Bertel- 
sköldin tautivuoteelle. Joka päivä katseli hän pienestä 
akkunastaan linnanlahtea; niin kauas kuin silmä kantoi, 
se oli vielä jäässä, ja toivon sinertävää juovaa ei vielä näkynyt 
loitollakaan. — Tiedot hovioikeudesta eivät olleet hyviä; 
nälänhädän kauhut raivosivat ylt'ympärinsä; kreivi oli 
mielestään koko maailman hylkiö, ja tämä ennen niin tar- 
mokas mies vaipui ruumiiltaan ja sielultaan sortuneena 
raskasmielisyyteen, josta ei edes maaherrankaan tunnollinen 
huolenpito voinut häntä irtauttaa. 

— Sukuni tähti on laskenut, — huokasi hän: — en 
sure itseäni, suren vain nimeäni ja lapsiani. 

— Älkää surko, — sanoi lempeä naisen ääni: 


»Ken uskoo Jumalaan, 
on Hänen turvassaan 
kaikkina päivinänsä.» 


Kreivi kääntyi päin. Ääni oli hänestä niin rakas ja 
niin tuttu kuin muisto ammoin kuluneilta nuoruuden ajoilta 
Hänen vierellään seisoi Kreeta, isä Johanneksen vaimo 
Mainiemen pappilasta, hän, jonka jälleen tapasimme tämän 
kertomuksen alussa. Kreeta katseli kreiviä ystävällisillä, 
hellillä silmillään, jotka vielä vanhuudenkin syyspäivänä 
olivat säilyttäneet kaiken entisen kirkkautensa ja joista 
nyt, vastoin hänen tahtoaan, kimmeltävä kyynel hänen 
poskilleen salaa herahti. — Älkää surkol — toisti hän. 
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— Jumala kaikkivaltias kääntää surun paremmaksi iloksi 
kuin syntisen sydämen ilot ovat sitä ennen milloinkaan 
olleet. 

Bertelsköldistä tuntui niinkuin hänen hyvä hengettä- 
rensä olisi tullut kuin tähti tuikahtaen niiden synkeiden 
pilvien raosta, jotka estivät hänet tulevaisuuttaan näke- 
mästä. — Kreetako se on? — sanoi hän raukeasti. — Mene 
iloiseen kotiisi jälleen; minun ovat kaikki hyljänneet, suruni 
minulle vain enää seuraa pitää! Sanoinhan: mene kotiisi — 
äiti parka. Unohdinhan, että olen kenties vienyt sinulta 
rakkaimman poikasi. 

Kreeta koetti hymyillä niinkuin oli aina ennenkin hy- 
myllyt, jolloin hänen ilonsa valaisi kuin aurinko kaikkea, 
mitä kohtasi. — Nyt on kreivi aivan väärässä, — sanoi 
hän. On niin monta, jotka pitivät kreivistä, sekä tässä 
maassa että toisella puolen merta. Ja jos ei muuta olisikaan, 
niin muistaahan kreivi, mitä musta Jaana ennen muinoin 
povasi meille mökissään: minä olisin oleva viimeinen, joka 
pysyisin teille uskollisena, sanoi hän. Jaana hupatti toisi- 
naan, sitä ei tarvitse muistella. / 

— Ensimmäinen ja viimeinen! vastasi kreivi mietteis- 
sään. — Hän povasi totta: muistatko, hän sanoi minulle 
senkin, että kerta olin kukistuva omasta syystäni. Nyt olen 
kukistunut ... = Mainiemi on kukistunut... sukuni on 
niin ikään kukistuva! 

— Te olette sairas; silloin tulee niin surullisia aja- 
tuksia. Tulin tänne katsomaan poika raukkaani, mutta 
poika on reipas ja hyvällä mielellä, hänellä ei ole hätää. 
Muut lapseni siellä kotona ovat niin ikään terveet. Luvat- 
kaa sentähden, että saan hoitaa teitä, kunnes olette saanut 
terveytenne jälleen. 

— Hyvä, uskollinen ystävä! Jää tänne, jos tahdot, 
kauan se ei tule kestämään. Äitini kuoli sydäntautiin; 
olen saanut sen häneltä perinnöksi, nykyajan lääkärit eivät 
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voi sitä parantaa. Kenties joskus toiste onnistutaan sekin 
tauti parantamaan. 

— Ette saa sitä alinomaa ajatella. Minulla on teille 
uutinen, joka ei kyllä ole iloinen, mutta joka ehkä voi saada 
teidät muuta ajattelemaan. Tietänettekö, että Niilo Janssen 
on kuollut? 

— Janssen kuollut! — huudahti kreivi kiivaasti. 

— Hiljaa, muuten en kerro mitään. Niin, se tapahtui 
eilen. Hän elämöi kuin mikä tyranni Mainiemessä, ja kun 
suuri menestys aina synnyttää kopeutta ja ylimielisyyttä, 
niin alkoi mies juoda enemmän kuin oli tarpeellista; ennen 
hän ei koskaan ollut liiaksi juonut. Nyt tapahtui toissa- 
päivänä, joka oli sunnuntai, että hän tuli juovuksissa pappi- 
laan ja tarjoutui päivälliselle, kun ei tuossa viheliäisessä 
linnassa muka ollut rotallekaan ruokaa, sanoi hän. Isän ja 
minun täytyi olla niinkuin emme olisi olleet millämmekään. 
Mutta pöydässä kehui Janssen suurta onneaan tässä maail- 
massa, kuinka ei kukaan voinut häntä vastustaa, kun hänellä 
muka oli taikakalu, joka teki hänet voittamattomaksi. Ja 
sitten otti hän esiin sormuksen, jota näytti meille. 

— Sormuksen! Sormuksen! toisteli Bertelsköld. 

— Tiedättehän, ettei isän kanssa ole leikkimistä, jos 
hän kuulee Jumalan sanaa ylenkatsottavan ja Hänen kun- 
niaansa loukattavan. Pelkäämättä tuon mahtavan miehen 
vihaisia silmäyksiä alkoi Johannes ankarasti nuhdella 
häntä noituudesta ja liitosta perkeleen kanssa, ja kun meille 
keräytyi paljon köyhiä, niinkuin tavallisesti, saamaan ruokaa 
ja almuja sunnuntaina, niin tupa vähitellen tuli täyteen 
ihmisiä, jotka kummastellen kuuntelivat isän nuhdesaarnaa. 


* Liekö Janssen nyt väkeä hävennyt, en tiedä, mutta yht” 


äkkiä hän muutti käytöksensä ja alkoi nauraa ja vannoi, 
että kaikki, mitä hän oli sormuksesta kertonut, oli sulaa 
ilvettä, ja ettei siinä ollut sanaakaan totta, sillä sormuksessa 
ei ollut muka enempää voimaa kuin muussakaan kupari- 
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palasessa, ja että me olimme oikein narrimaisia, kun pidimme 
hänen sanansa täytenä totena. 

— Valapatto! Sanoiko hän niin, Kreeta? Silloin oli 
hukka hänet perivä, sillä samalla tavalla kävi... minun 
isälleni, aikoi kreivi sanoa, mutta pojan kunnioitus isän 
muistoa kohtaan keskeytti hänen sanansa. 

— En tiedä, sekö siihen oli syynä vai jokin muu, — 
vastasi Kreeta levollisesti, — mutta iltapäivällä ajoi Janssen 
Jaanan saarelle, ja hänellä oli paljon väkeä muassaan, aar- 
retta hakemaan — tiedättehän. (Jääkeli oli juuri viimei- 
sillään, ja kaikki varoittivat häntä ajamasta, mutta hur- 
jana ja hulluna pieksi hän hevostaan, ja niin murtui 
jäärja [4 

— Ja kaikki..? 

— Ei kuin hän yksinään. Kuusi vajosi, mutta viisi 
pääsi jälleen ylös. Kuudes oli Janssen. 

— Jumalan olkoon kiitos! — huudahti Bertelsköld, ja 
syvä helpotuksen huokaus kevensi hänen rintaansa. 

Kreeta katseli häntä hämmästyen, miltei ankarasti. — 
Jumalaa kiitetään ihmisen kuoltua, — sanoi hän, — mutta 
se tehdään siksi, että sielu on pelastunut ja ruumis päässyt 
lepoon elämän vaivoista. Jumalaa ei kiitetä vihamiehen 
kuolemasta. Kun syntinen kuolee paatumuksen tilassa, 
on kristillisempää rukoilla hänelle iankaikkista laupeutta. 

— Sinä olet oikeassa, — sanoi kreivi, — se oli syn- 
nillinen = kiitosuhri. Mutta ei se ollut minun tähteni, 
se oli vaimoni ja lasteni vuoksi. Jos se mies olisi saanut 
elää, olisi hän tuhonnut meidät kaikki: minä olisin erinnyt 
maailmasta tietoisena siitä, että rakkaimpiani uhkasi varma 
häviö. 

— Ja sen sanoo kreivi, vaikka on kristitty ja vaikka 
on mies, — sanoi Kreeta nuhdellen. — Onko siis Jumalan 
kaikkivaltiaan väkevä käsi herpaantunut? Te se soitte viha- 
miestänne vastaan niinkuin ihminen ihmistä, niinkuin mies 
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miestä vastaan. Ja te, joka olette niin ritarillinen ja uljas, 
olette alentunut häntä pelkäämään! 

— En ole ihmisiä pelännyt, — sanoi kreivi kiivaasti; 
— satoja kertoja olen henkeni alttiiksi pannut enkä koskaan 
kalvennut. Mutta tuon miehen kosto ahdisti meitä sovitta- 
mattoman pahanteon painolla. Onhan hirmuinen rikos 
ryöstää lapsi, surmata sen äiti ja sitten kantaa edesvastuuta 
tämän lapsen tuhoutuneesta ajallisesta ja iankaikkisesta 
onnesta. Sen on isäni tehnyt — tosin kyllä sen seurauksia 
aavistamatta — mutta isien pahat teot kostetaan lap- 
sille aina kolmanteen ja neljänteen polveen asti... Nyt 


= ymmärrät, minkä vuoksi olen pelännyt. Sano minulle. — ja 


kreivi tarttui Kreetaa lujasti käteen — minne on kuninkaan 
sormus joutunut? 

Kreeta näytti hämmästyvän, miltei pelästyvän. — Ellei 
kreivi pane kauniisti vuoteelle lepäämään, — sanoi hän, — 
niin menen tieheni. Sopiiko nyt sairaan saattaa mielensä 
tuolla tavoin hehkumaan? Kreivillä on kuume; parasta kun 
ajattelemme jotakin virkistävää lääkettä. 

— Sormus! Sormus! — jatkoi Bertelsköld. — Minun 
täytyy tietää, minne kuninkaan sormus on joutunut. Jos 
se jälleen joutuu vieraisiin käsiin, niin siitä kasvaa uusi 
vaara suvulleni koko miespolven ajaksi. 

— Sanokaa minulle, — sanoi Kreeta leppeästi nuh- 
dellen, — eikö ole epäkristillistä ja pakanallista uskoa, että 
sellainen voima voisi olla kätkettynä kuparipalaseen? Te, 
joka olette niin viisas ja hyvä, ettekö itsekin huomaa, että 
semmoinen usko kieltää Jumalan kaikkivaltiuden, sotii 
hänen viisasta kaitselmustaan vastaan ja panee ihmisten 
elämän, joka kumminkin on kokonaan Jumalan isällisessä 
kädessä, sokean sallimuksen varaan, jossa on yhtä vähän 
oikeutta kuin siinä on laupeuttakaan? 

— Sinä onnellinen, hurskas sielu, sinä olet oikeassa; 


kuinka mielelläni tahtoisin vaihettaa lujan luottamuksesi 
Välskärin kertomuksia I — 26 
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omaan epäuskooni! Mutta sinä, joka tiedät, kuinka ihmeel- 
linen voima usko on, sinä myöskin tiennet, kuinka kummalli- 
nen voima on epäusko. Eikö tuo noituuden meno, joka on 
ollut häpeäksi vuosisadallemme, ole muuttunut todellisuu- 
deksi sen kautta, että ihmiset niin lujasti siihen uskoivat? 
Ja sama on kuninkaan sormuksen laita. Noita-akat katoavat, 
ja sormus kadottaa voimansa, kun niihin ei enää uskota — 
mutta me olemme aikamme lapsia; minä en voi päästä 
siitä erilleni, minä uskon sormuksen voimaan, ja sentähden 
se on muuttunut minulle niin pelottavaksi todellisuudeksi. 
Minä tahdon tietää, missä sormus on. 

* Kreeta koetti vielä kerran johtaa kreivin ajatuksia 
pois tästä vaarallisesta aineesta. — Olenko minä velvollinen 
pitämään teidän sormuksistanne huolta! — sanoi hän, ollen 
närkästyvinään. — Pitäisi riittää, kun tuon teille jotakin 
muuta, joka löytyi Janssenin taskusta, nimismiehen ottaessa 
hänen kapineitaan talteen. Tässä on velkakirja kreivittä- 
reltä; minä arvasin, että olisitte halukas saamaan sen takai- 
sin, ja pyysin siis miestäni jättämään vastaavan summan 
pantiksi, että enemmittä rettelöittä saisitte sen lunastetuksi. 
Oli meillä, Jumalan kiitos, vähäinen säästöraha, joka para- 
hiksi riitti. iik 

«— Se oli oikein ja hyvästi tehty, Kreetaseni, — vas- 
tasi kreivi, kiireesti repäisten paperin pieniksi palasiksi, ja 
kirjoittaen nopeasti muutamia sanoja lompakkonsa lehdelle. 
— Jos minulle tapahtuisi jotakin, niin tässä on teille tun- 
nustus velastani. Mutta vastaa minulle nyt vilpittömästi, 
sillä tottapa tiedät sen: minne on kuninkaan sormus joutu- 
nut? 

— Se on minulla, — vastasi Kreeta vastenmielisesti 
huomatessaan, ettei voinut muutenkaan päästä asiasta. 

— Sinullako? Onko se täällä? 

— Se on minulla täällä. , 

— Niin anna se tänne — pian! En jouda odottamaan. 
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— Mieletöntä minua, kun ollenkaan tulin luoksenne! 
Jos se ei olisi tapahtunut teidän tähtenne, niin enpä tosiaan- 
kaan olisi antanut kihlasormustani nimismiehelle pantiksi 
tuosta katalasta kuparipalasesta. Ja nyt saan kiitokseksi 
sen, että kiivastutte, ja tilanne siitä huononee. Niinhän 
olette kalpea kuin valkoinen pilvi. 

— Kas tässä, — sanoi kreivi yhtä kiireesti, kiskaisten 
sormestaan kalliin sormuksen, — kas tässä se kalleus, minkä 
Kristiina-kuningatar antoi minulle pois lähtiessään. Ota se, 
pidä se, mutta anna minulle kuparisormus. En ole koskaan 
sitä pitänyt, ja kuitenkin täytyy minun saada pistää se 
sormeeni, vaikkapa vain tuokion ajaksi, sillä sen voima kas- 
vaa suvusta sukuun, kun vain poika isänsä jälkeen, polvesta 
polveen, keskeytymättä sitä kantaa; sitä suuremmaksi 
silloin paisuu sen omistajan voima — ja kuudennessa mies- 
polvessa hänestä tulee kuningas... 

— Oi; sinuas synnillinen, maailmallinen, turhamainen 
himo, joka pyrit valtaan ja kunniaan! Kääntäkää ajatuk- 
senne siitä! Jos niin olisi kuin luulette, silloinhan sormus 
olisi onnettomuuden perintö, joka alinomaa pitäisi sukuanne 
kietoutuneena tämän maailman turhuuteen. Muistakaa, mikä 
isästänne tuli tuon sormuksen takia. Olen kuullut sanot- 
tavan, että hän oli hyvä ja jalo nuoruudessaan, mutta lopulla 
sai synti hänessä vallan. Ja te itse, joka ette koskaan ole 
sormusta pitänyt, te olette pysynyt jalona ja hyvänä, aina 
siihen asti, kunnes minä mieletön toin sen luoksenne, ja nyt, 
vaikkette vielä ole nähnytkään sitä, vaikkei se vielä teillä 
olekaan, se jo näkymätönnä vaikuttaa teihin, niin että 
kunnianhimon peikon tähden kaiken muun unohdatte — 
oi, tottapa se on paha peikko, joka voi villitä miehen 
semmoisen kuin te olette! 

— Sitä et sinä ymmärrä, Kreetaseni. En ole elänyt. 
enkä taistellut oman etuni vuoksi, eivätkä poikanikaan tule 
sitä tekemään. Me elämme aatetta varten — kuninkaan ja 
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kansan, yksinvallan ja monivallan, tyranniuden ja anar- 
kian välistä tasapainoa varten, joka on saavutettava aate- 
liston näitä molempia välittävän aseman avulla — ja 
siihen me tarvitsemme valtaa, paljon valtaa. Ymmärrätkö 
nyt, minkä tähden minulla täytyy olla kuninkaan sormus? 

Kreetan silmät täyttyivät kyynelillä. — Olen köyhä 
ja oppimaton nainen, — sanoi hän, — enkä paljon ymmärrä 
tämän maailman riitoja. Sen vain ymmärrän, että kaikki, 
mikä eksyttää ihmisen mielen Jumalasta ja iankaikkisista 
asioista ja kääntää sen ajallisiin ja katoaviin, se on syntiä 
ja turmelusta ja se on pahasta. Kun en voi taivuttaa sy- 
däntänne muulla tavalla, niin vetoan nuoruutenne aikaan. 
Nyt on yksiviidettä vuotta kulunut siitä, kun kohtasimme 
toisemme eräänä päivänä Jaanan majassa. Olitte silloin 
minulle hyvin rakas, kreivi Bernhard, ja te vakuutitte 
samaa minulle. Muistatteko, että nuoruutenne ymmärtä- 
mättömyydessä pyysitte minua, isänne tilanhoitajan ty- 
tärtä ... vaimoksenne? 

— Niin niin. Se oli elämäni onnellisin aika. Ja sinä, 
köyhä tyttö, kieltäydyit ... 

— Minä sanoin teille: — Bernhard on unhottava 
minut, ja minä olen häntä ajatteleva niinkuin lintu talvella 
ajattelee kadonnutta kesää. Mutta te vakuutitte, ettette 
ilmoisna ikänä pitäisi kenestäkään muusta kuin minusta. 
Siitä löimme veikan. Te tahdoitte panna Kristiina-kunin- 
gattaren sormuksen sinivuokkoa vastaan, jonka olin kaula- 
huiviini kiinnittänyt. Se on liian paljon, sanoin, mutta jos 
Bernhard menettää veikan, niin voi hän antaa minulle 
isänsä kuparisormuksen. Sen lupasittekin, ja Jaanan piti 
povata, ratkaistakseen veikan. Muistatteko, mitä hän teille 
povasi? 

— Luulen niitä olleen seitsemäntoista... Oi, Lo: 
doiska, näin sinusta unta viime yönä! 

— Kahdessakin olisi ollut kyllin veikan menettämi- 
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seksi, ja Jaana povasi seitsemäntoista. Onko hän totta 
povannut? 

— Hän povasi kovin vähän. En ole ollut sinun arvoisesi. 

— Te olitte nuori, rikas, kaunis ja ylhäinen. Älkäämme 
enää puhuko siitä. Mutta kun poistuitte vihoissanne ja 
huusitte mennessänne, että Jaana oli povannut kuusitoista 
valhetta, silloin sanoitte minulle nämä sanat: »Kupari- 
sormus on oleva sinun.» 

— Mutta sormus oli silloin isäni oma. 

— Ja nytonseteidän, kreivi Bernhard. Lupauson pyhä. 
Siispä on sormus minun, sillä te olette menettänyt veikan. 

— Pyydä, mitä tahdot... älä vain sormusta. 

— Ei, herra kreivi, minä en tarvitse mitään enkä PYY- 
däkään mitään muuta kuin sitä, mihin minulla on oikeus. 
Sormus on minun, ja sen omistuksen takuuna on minulla 
miehen kunniasana. Tässä se on... 

Ja Kreeta otti esiin pienoisen puurasian, veti käsineen 
oikeaan käteensä ja asetti sormuksen peukalon ja keski- 
sormen väliin. — En tahdo, — sanoi hän, — paljain käsin 
koskea tuohon onnettomuuden esineesen, joka jo on saanut 
niin paljon pahaa aikaan. Niin, tässä on nyt noitakalu, 
joka on ollut kateissa lähes neljäkymmentä vuotta — tässä 
on se taikakalu, josta sanotte sukunne onnen riippuvan — 
tässä vallan ja onnen paha henki, joka nostaa ihmisten 
mielet kopeaan kapinaan Jumalaa vastaan, tekee heidät 
itsekkäiksi ja julmiksi muita ihmisiä kohtaan — ja nyt se 
on minun hallussani, nyt se on minun omani, ja tahdotteko 
tietää, mitä nyt sillä teen ..? 

— Minä rukoilen sinua, Kreeta, — huudahti kreivi 
niin ankaran mielenliikutuksen vallassa, ettei voinut vuo- 
teeltaankaan kohota. 

— Tahdon sanoa teille, mitä nyt teen tälle pahalle 
hengelle, — jatkoi reipas nainen hänelle tavattomalla innos- 
tuksella. — Tuossa ikkunan alla kohisevat linnanlahden 
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aallot . .. minä hautaan iäksi päiväksi kuninkaan sormuksen 
sen syvyyteen, ja te ja lapsenne tulevat siunaamaan minua 
teostani. 

Ja samassa särki hän ruudun, astahti takaperin ja val- 
mistautui nakkaamaan sormusta niin tarkasti ja niin kauas 
kuin hänelle oli mahdollista. Juuri samassa silmänräpäyk- 
sessä lennähti musta lumipilvi auringon eteen, ja huone 
kävi miltei pilkkopimeäksi. 

— Hetkinen vielä! Lyhyt hetkinen vain! — rukoili 
Bertelsköld, saaden tuskin sanaa suustaan. 

Kreivin muuten heleä ääni oli nyt niin tavattoman 
kaiuton, että Kreeta epäili. — Mitä vielä tahdotte? — kysyi 
hän, vasten tahtoaan vapisten. 


— Pyydän vain ...; viiden minuutin aikaa. Paina 
sormus sormeeni... Jos viisi minuuttia kuluu... eikä 
kohtaloni sillä ajalla muutu... niin että sormus osoittaa 


"voimaansa... niin se on sinun . .. muuten ...se on minun! 

— Synnillinen, surullinen taikausko! — sanoi Kreeta. — 
Ja sillä ehdolla siis annatte minulle sormuksen vapaaehtoi- 
sesti? 

— Annan. 

— Ja jos ne viisi minuuttia kuluvat ilman suuria muu- 
toksia, lupaatteko sitten kääntää mielenne tästä maailmasta 
eikä koskaan enää uskoa tuon onnettoman sormuksen voi- 
maan? 

— Lupaan. 

— Olkoon sitten, anna minulle anteeksi, rakas Jumala, 
jos teen syntiä hänen pyyntöönsä suostumalla ja kiusaan 
sinua ihmiskeinoihin turvaamalla! Tässä on sormus! 

Ja hän painoi sen kreivin sormeen. Sitten peitti hän 
särjetyn ikkunan, suojellakseen sairasta kylmältä. 

Noin minuutin aika kului hiljaisuudessa. 

Hetkisen perästä vilahti aurinko näkyviin. = Tämä 
aivan tavallinen tapaus sai kumminkin sekä kreivin että 
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papinvaimon vapisemaan. Mutta sitä kesti vain muutaman 
sekunnin ajan. Aurinko katosi taas pilviin, 

Olipa melkein niinkuin olisi kuullut kahden sydämen 
sykkivän. i 

— Aika on kulunut, — sanoi viimein Kreeta. Nyt näette, 
kuinka mielettömiä uskoitte. Antakaa minulle kiusaaja 
takaisin, ja se on iäksi päiväksi vajoava aaltojen syvyyteen. 

— Vielä on minuutti jäljellä! — kuiskasi Bertelsköld, 
jonka silmät muuanne kääntymättä seurasivat suuren, oven 
pielessä riippuvan seinäkellon viisarin hidasta kulkua. 

Kreeta pudisti päätään. — Maallisten toiveiden viimei- 
nen oljenkorsi! — sanoi hän säälien. — Vielä kerran lii- 
kauttaa aika siipeään, ja sitten on kaikki lopussa. 

* Tuskin oli hän sen sanonut, kun askelia kuului, ja 
oven ripaan tartuttiin. Jos huoneessa olisi ollut valoisampi, 
olisi Kreeta nähnyt, kuinka Bertelsköldin haamu muuttui, 
niin että hänen kalpeille kasvoilleen yht'äkkiä kohosi heh- 
kuva puna. , 

Maaherra, parooni Creutz, astui sisään. Jo hänen synkkä 
surupukunsa osoitti, että jotakin erikoista oli tapahtunut. 

Hän läheni kreivi Bertelsköldiä ja sanoi lempeällä ja 
totisella äänellä: — Tulen antamaan teille tietoa eräästä 
surusanomasta, jonka äskettäin tänne tullut ruotsalainen 
posti vihdoin viimeinkin on tuonut Suomenkin rantamille. 
Hänen majesteettinsa, meidän armollinen kuninkaamme 
Kaarle XI ei enää ole elävien joukossa. Hän on jo tämän 
huhtikuun 5. päivänä silmänsä Herransa ikuiseen uneen 
ummistanut, jonka jälkeen hänen valtaistuimensa perillinen, 
meidän nyt hallitseva kuninkaamme Kaarle XII on Ruotsin 
maan valtaistuimelle astunut. Rauha vainajalle! Hän on 
useissa. kohdissa ollut oikea maan isä, ja jos hän lieneekin 
inhimillisesti erehtynyt, on hänet kumminkin aina luettava 
Ruotsin valtakunnan parhaitten kuningasten joukkoon. 
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Suokoon Jumala, että hänen poikansa hallituskausi tulee 
olemaan onnellinen. 

Bertelsköld nyökäytti päätänsä heltynein mielin. 

— Sen jälkeen, — jatkoi maaherra, — on minulla 
iloisempia tietoja teille itsellenne ilmoitettavana. = Viha- 
miehenne Gyllenborg on menettänyt valtansa. Nykyinen 
armollinen kuninkaamme, joka, jos huhu totta kertonee, ei 
ole reduktsionin ystävä, on käskenyt, että kanne teitä vastaan 
on peruutettava ja kuninkaallinen asiamies Janssen viralta 
pantava ja nuhdeltava häntä ankarasti hänen sopimatto- 
masta käytöksestään, joka nyt enää on tarpeetonta, koska 
kuulin miehen hukkuneen. Hänen majesteettinsa on käs- 
kenyt minua teille erittäin ilmaisemaan, että hän paheksuu 
sitä vääryyttä, mikä teille on tapahtunut, ja kehoittaa hänen 
majesteettinsa teitä samalla, niin pian kuin terveytenne 
sen sallii, saapumaan Tukholmaan ja rupeamaan jäseneksi 
kuninkaan ja valtakunnan neuvostoon. 

Huoneessa oli niin pimeä, ettei kumpikaan huomannut, 
kuinka Kreeta, joka oli vetäytynyt vuoteen uutimien taa, 
kauhistuneena peitti kasvot käsiinsä. Bertelsköldiin nämä 
uutiset tekivät toisenlaisen vaikutuksen. Sen sijaan, että 
olisi vastannut, veti hän parooni Creutzin lähemmä itseään, 
näytti hänelle vasemmassa kädessään olevaa sormusta ja 
kuiskasi: Tämä sormus... Torstenille . . . sanokaa hänelle... 
kuningas... ja kansa... aateliston avulla... 

Kenties oli jalo parooni jo hiukan tottunut kreivi Ber- 
telsköldin haaveiluihin tämän sairastaessa. Oli miten oli, 
mutta toivoen voivansa ilahduttaa vierastaan, joka nyt oli 
kohonnut arvossa häntä niin paljon ylemmä, jatkoi parooni 
Creutz: — Kun mainitsitte poikanne Torstenin, niin tahdon 
ilmoittaa, että kreivittärenne ja tyttärenne voivat hyvin. 
Olen kuullut sen sisareltani, ja tässä ovat molempain poi- 
kainne kirjeet. Tahtomatta kertoa samaa, mistä hekin 
varmaan kirjoittavat, rohkenen vain tuttavuuden vuoksi 
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ilmoittaa, että poikanne Torsten, niin nuori vielä kuin onkin, : 
on erinomaisten tietojensa nojalla saanut paikan kuninkaan 
kansliassa, samalla kun poikanne Kustaa reippautensa 
vuoksi joka päivä saavuttaa yhä enemmän nuoren hallitsi- 
jamme suosiota. Mitäs tästä kaikesta sanotte, jalo vieraani? 


Jos ette nyt heti paikalla parane, niin se ei ole minun syyni. 
Ja vielä sittenkin on minulla teille pieni loppuherkku tar- 
jottavana. Niihin melkoisiin kustannuksiin nähden, joita 
te ja isänne olette maan kaunistamiseksi Mainiemen linnaan 
uhranneet, on armollisen kuninkaamme tahto, että elin- 
aikananne saatte hallita tilaa tahtonne mukaan. Kuole- 
manne jälkeen siirtyy tila Turun läänin rykmentin everstin 
virkataloksi, koska, niinkuin kuninkaallinen majesteetti 
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leikkiä laskien on virkkanut, poikanne Kustaa todenmukai- 
sesti joka tapauksessa tulee olemaan lähin jälkeläisenne. 
— Mutta ette edes kiitäkään minua. Hyvä kreiviseni, mitä 
tulee minun ajatella teistä? Te hymyilette, luulen ma, — 
hyvä merkki! Lyönpä vetoa, että huomenna olette terve; 
me lähdemme yhdessä metsästämään; varokoon karhu 
turkkiaan; olen onnellinen päästessäni metsälle niin kokeneen 
metsästäjän seurassa! = Tavattoman pimeä päivä kevät- 
päiväksi... Ah, nyt pilkistää aurinko esiin... Mutta... 
Niinkuin tumma, musta harso yht'äkkiä olisi pudonnut 
pois luonnon otsalta, välähti aurinko kaikessa kirkkau- 
dessaan, ja kevätloistollaan linnan ruutujen läpi tunkien 
valaisi hämmästyneen linnanpäällikön kasvoja, polvistu- 
neen naisen kyyneltyviä silmiä ja Mainiemen kuoleman 
uneen nukkuneen kreivin, Bernhard Bertelsköldin jaloja 
piirteitä. Hänen ihmeen ihana, ennen niin mustien, mutta 
nyt ajan hopeoimien kutrien ympäröimä päänsä johti 
vielä kuoltuakin mieleen hänen jalon, hienotunteisen, 
ylpeän ja sankarimaisen urhean luonteensa. Hän nuk- 
kui niinkuin mennyt aika nukkuu pois uuden ajan päi- 
vänpaisteessa. 
Aurinko, joka nyt Turun linnaa valaisi, oli ylevämieli- 
sen, urotöistä kuuluisan, hengen ja aineen maailmoissa yhtä 
jättiläisvoimaisen — seitsemännentoista — vuosisadan = ilta- 
aurinko. Sen ilta oli nyt tullut. Kun Kaarle XI:n tähti 
laski, nousi taivaanrannalle kaksi uutta, vielä mahtavampaa 
ja paljon loistavampaa tähteä, toinen lännessä, toinen idässä. 
Se sinertävä juova, jota Bertelsköld turhaan oli meren 
jäiden seasta etsinyt, oli nyt laajennut kimmeltäväksi ula- 
paksi, jolla laineet vapaina liikkuivat — ja nyt oli kevät 
kaikkialla hengen valtakunnissa, ja epäuskon jäät alkoivat 
sulaa, ja ihmisajatuksen iäti lainehtivat aallot alkoivat 
yhä vapaammin vyöryä äärettömyyden ja ikuisuuden ava- 
ruuksia. kohden aikojen etäisten rantain tuolla puolen. 
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Pysähtykäämme tähän kevättä ihailemaan. Lumen, 
joka sulaa, tulee aina muistaa, että sen taivahan aurinko 
sulattaa; vihannan, nousevan nurmen tulee aina muistaa, 
että nietokset ovat suojelleet sen juuria hallalta. Vanhuus 
menköön, nuoruus astukoon rakastavana sijaan! 

Ja näin päättyy kertomus keväisenä iltana. Jumala 
tietää, milloin vaaraimet metsässä kypsyvät. 
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